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ЛЙТЕРАТУРНЫЯ  ВОСПОМЙНАШЯ 

д.  в.  Григоровича. 


I. 

Дѣтство. — Строгая  бабушка. — Фраіщузскіе  глаголы. — Старый  камердинеръ  Николай. — 
Поѣздка  въ  Москву. — Гимиазія. — Пансіонъ  Монпгетти. — Случайный  каіідидатъ  въ 
инженеры. — Пріѣздъ  въ  Петербургъ. 

Въ  кругу  русскихъ  писателей  врядъ  ли  много  найдется  такихъ, 
которызгь  въ  дѣтствѣ  привелось  встрѣтить  столько  неблагопріят- 
ныхъ  условій  для  литературнаго  поприща,  сколько  было  пхъ  у  же- 
ня. Во  всякомъ  случаѣ,  сомнѣваіось,  чтобы  кому-нибудь  изъ  нихъ 
съ  такимъ  трудомъ,какъ  мнѣ,  досталась  русская  грамота.  Мать  моя 
хотя  и  говорила  по-русски,  но  была  природная  южная  францужен- 
ка; отецъ  былъ  малороссіяникъ;  я  лишился  его,  когда  мнѣ  было 
пять  лѣтъ.  Воспитаиіемъ  моимъ  почти  исключительно  занималась 
бабушка  (со  стороны  матери),  шестидесятилѣтияя  старуха,  ко 
замѣчательно  сохранившаяся,  умная,  начитанная,  вольтерьянка  въ 
душѣ, насквозь  пропитанная  понятіями,  госиодствовавшшш  во  Фран- 
іци  въ  коицѣ  прошлаго  столѣтія.  Событія,  которыхъ  она  была  свіі- 
дѣтельнпцей  въ  Парижѣ  во  время  террора,  какъ  бы  закалили  ея 
характеръ,отличавшійся,  вообще,  твердостью  и  энергіей.  Матушка 
благоговѣла  передъ  нею,  но,вмѣстѣ  съ  тѣмъ, боялась  ея:,  она  обра- 
щалась съ  бабушкой  не  какъ  тридцатилѣтняя  вдова  и  хозяйка  до- 
ма, а  подобострастно,  съ  покорностью  дѣвочкп-подростка.  Когда 
бабушка  была  не  въ  духѣ,  матушка  ходила  на  цыпочкахъ,  береж- 
но, безъ  шувіа  затворяла  дверь;  случалось,  на  бабушку  нападетъ 
стихъ  веселости,  —  она  затягивала  дребезжащимъ  голосомъ  арі:,) 
изъ  Вате  Ыапсііе  или  куплетъ  изъ  давно  слышаинаго  водевиля, — 
матушка  тотчасъ  же  къ  ней  подсаживалась  и  начинала  подтяги- 
вать. 
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Копцерты  эти  не  были,  одиакожь,  продолжительны,—  какъ  та, 
такъ  и  другая  не  любили  сидѣть  сложа  руки.  Бъ  хорошую  погоду  ба- 
бушка, въ  зслепомъ  абажурѣ  падь  глазами,  съ  заступомъ  г.ъ  рукѣ, 
проводила  часть  дня  въ  палисадникѣ,  копала  грядки,  сажала  и  пе- 
ресаживала цвѣты,  обрѣзывала  лишнія  вѣтки;  въ  дурную  погоду  ее 
неизмѣпио  можно  было  застать  сидящую  на  одномъ  и  томъ  же  кре- 
слѣ,подлѣ  окна,съ  вязаньемъ  и  длинными  спицами  между  пальца- 
ми. Матушка  неустанно  суетилась  по  хозяйству,  но,  главиымъ  обра- 
зомъ,  занималась  леченіемъ  больныхъ.  Извѣстность  ея,  какъ  искус- 
ной лекарки,  не  ограничивалась  нашею  деревней, — больные  прихо- 
дили и  пріѣзжали  чуть  ли  не  совсѣхъ  концовъ  уѣзда.  Наплывъ 
больныхъ  сопровождался  обыкновенно  негодующими  возгласами  ма- 
тушки: «Гдѣ  мнѣ  взять  столько  лѣкарствъ?...  У  меня  нѣтъ  време- 
ни! ...»  и  т.  д.  •  но  мало-по-малу  голосъ  смягчался,  уступая  воркот- 
нѣ,  слышалось:  «Ву,  покажи,  что  у  тебя?...»  — и  кончалось  ми- 
ролюбиво—  совѣтами,  накладываніемъ  пластырей  и  прнмочекъ. 
Кончалось  часто  тѣмъ,  что  больному,  вмѣстѣ  съ  лѣкарствами,  от- 
пускался картофель,  мѣшочекъ  ржи,  разное  старое  тряпье.  Уступ- 
чивость и  мягкость  характера  матери  были  необходимымъ  противу- 
вѣсомъ  строптивости  и  крутости  бабушки. 

Сфера,  въ  которой  протекли  первые  годы  моего  дѣтства,  не  имѣ- 
ла  ничего  общаго  съ  бытомъ  сосѣдей-помѣщиковъ  того  времени. 
Тѣ,  которые  составляли  въ  уѣздѣ  арпстократію  и  были  богаты,  от- 
личались кичливостью  и  видѣлись  только  между  собою*  у  другихъ 
домъ  былъ  открытъ  для  званыхъ  и  незваныхъ,  пировали  круглый 
годъ,  благо  крестьяне,  помимо  другихъ  повинностей,  обязаны  были 
поставлять  къ  барскому  столу  яйца,  куръ,  барановъ,  грнбы, 
ягоды  и  проч.;  содержали  охоту,  многочисленную  дворню,  шу- 
товъ,  приживальщиковъ  обоего  пола,  сочиняли  праздники,  пикни- 
ки, играли  въ  карты, — словомъ,  жили  въ  свое  удовольствіе,  не  за- 
ботясь большею  частью  о  томъ,  что  имѣніе  заложено  и  перезало- 
жено въ  опеку нскомъ  совѣтѣ.  Одинъ  изъ  такихъ  домовъ  врѣзался 
мпѣ  въ  память.  Матушка  не  любила  выѣзжать,  но  разъ  сочла  не- 
обходимымъ отправиться  съ  визитомъ  и  взяла  меня  съ  собою.  Домъ 
помѣщика  поразилъ  меня  своею  громадностью;  онъ  былъ  деревян- 
ный, въ  два  этажа,  съ  просторными  выбѣленными  комнатами  безъ 
всякихъ  украшеній.  Обѣдало  въ  этотъ  день  множество  всякаго  лю- 
да; игралъ  оркестръ  изъ  крѣпостныхъ.  Вниманіе  мое  исключитель- 
но было  посвящено  маленькому  низенькому  столику  въ  одномъ 
изъ  угловъ  залы;  за  этизіъ  столомъ  сидѣли  шутъ  и  шутовка  въ 
желтыхъ  халатахъ  и  колнакахъ  съ  нашитыми  на  нихъ  пзъ  красна- 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ  КОСИОМИІІАІІІИ . 


3 


го  сукна  изо^ражеіііями  звѣрей.  Шутовку  звали  Агашкой.  Матушка 
предупреждала  меня,  что  Агашку  считаютъ  очень  опасной,  и  при- 
казала мнѣ  не  подходить  къ  пей;  нѣсколько  разъ  поджигала  она 
господ скій  домъ,  была  звѣрскимъ  образомъ  наказана,  но  помѣщика 
-она  забавляла  и  онъ  не  хотѣлъ  съ  пей  разстаться.  Весь  остатокъ 
дня  меня  занимала  только  Агашка;  она  свободно  расхаживала  по 
всѣмъ  комнатамъ,  размахивая  руками  и  что-то  бормоча-  стоило  ей 
показаться  въ  дверяхъ,какъ  я  замиралъ  отъ  страха  и  сломя  голову 
бросался  къ  матери.  Помѣщикъ  этотъ,  Д.  С.  Е.,  извѣстенъ  былъ 
во  всемъ  околоткѣ  своею  неукротимою  строгостью.  Когда  онъ  вы- 
ѣзжалъ  на  улицу  деревни  въ  сопровожденіи  крѣпостного  Грызло- 
ва, своего  экзекутора  или,  вѣрнѣе,  домашняго  палача,  ребятишки 
стремглавъ  ныряли  въ  подворотни,  бабы  падали  ничкомъ,  у  му- 
жиковъ  ознобъ  пробѣгалъ  по  тѣлу.  Его  боялись  всѣ  домашніе,  на- 
чиная съ  жены.  Побѣждая  въ  себѣ  робость,  намолившись  и  накре- 
етившись  въ  образной,  жена  рѣшалась  иногда  просить  мужа  от- 
пустить ее  въ  Москву  для  свиданія  съ  родственниками. 

—  Хорошо, — соглашался  иногда  Д.  С. — Эй,  позвать  ко  мнѣ 
Грызлова! 

—  Грызловъ,— говорилъ  Д.  С, — Марья  Ѳедоровна  въ  Москву 
собирается-  нужны  деньги...  Проѣзжая  по  деревнямъ,  я  видѣлъ 
много  тамъ  этой  мелкоты,  шушеры  накопилось, — распорядись!... 

Это  значило,  что  Грызлову  поручалось объѣхать  деревни  Д.  С, 
забрать  по  усмотрѣнію  лишнихъ  дѣтей  и  дѣвокъ,  продать  ихъ,  а 
деньги  доставить  помѣщпку.  Это  происходило  въ  самый  разгаръ 
крѣпостного  права,  когда  еще  не  вышло  указа,  дозволявшаго  прода- 
вать крѣпостныхъ  людей  не  иначе,  какъ  цѣлыми  семействами. 

Разсказы  эти  и  все,  что  приходилось  тогда  слышать  о  жизни  по- 
мѣщйковъ, производили  на  меня  сильное  впечатлѣніе.Въ  нашезіъ  до- 
мѣ  тѣпи  не  было  ничего  подобиаго.  Крестьяне  наши  были  отпуще- 
ны на  оброкъ  еще  при  жизни  отца,  полагавшаго,вѣроятно,  что 
женщинѣ,  да  еще  иностранкѣ,  не  управиться  съ  барщиннымъ  по- 
доженіемъ.  Гости  бывали  у  насъ  очень  рѣдко,  да  и  очень  близ- 
шіхъ  сосѣдей  было  не  много;  чаще  другихъ  наѣзжали  двѣ  старушки 
и  одна  пожилая  дѣвица,  да  и  то  когда  уже  больше  не  куда  было  дѣ- 
ваться.  Имъ  скучно  было  бесѣдовать— да  и  о  чемъ? — съ  бабушкой, 
плохо  понимавшей  русскій  языкъ;  не  болѣе  интересно  было  сидѣть 
и'съ  матушкой,  слушавшей  всегда  разсѣянно,  занятой  какимъ-ни- 
і)удь  хозяйственпымъ  предметомъ,  отъ  котораго  ее  отрывали,  или 
выслушивать  ея  разсказы  о  томъ,  какъ  хорошо  дѣйствуетъ  ревень 
па  новорожденныхъ  младенцевъ,  или  о  томъ,  какъ  на-дняхъ  Гри- 
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зетка, — любимая  кошка  матушки,— принесла  шестеры;х^ъ  котятъ, — 
и  представьте:  у  одного  изъ  нихъ  на  лбу  бѣлая  звѣздочка,  точно 
нарисованная!  Накушавшись  чаю  и  варенья,  сосѣдки  торопливо 
уѣзжали,  дузшя,  вѣроятно,  на  обратномъ  пути:  «Чудачки  же,  пра- 
во, эти  француженки!» 

Не  весело  было  и  мнѣ,  одинокому  мальчугану,  въ  такой  обста- 
новкѣ. 

Пяти  лѣтъ  бабушка  посадила  меня  за  книжку.  Книжка  эта 
была  французская  азбука,  присланная  изъ  Парижа  подругой  дѣтства 
матери;  азбука  украшалась  раскрашенными  картинками,  на  кото- 
рыя  я  набросился  съ  такою  жадностью,  что  по  цѣлымъ  днямъ  не 
разставался  съ  книжкой  и  украдкой  уносилъ  ее  къ  себѣ  въ  по- 
стель. 

Читать  выучился  я  скоро:,  съ  чистошісаніемъ  шло  гораздо  ху- 
же: меня  по  цѣлымъ  недѣлямъ  заставляли  выводить  палочки  между 
строками;  пока  каждая  палочка  не  шла  параллельно  одна  другой^, 
меня  ни  за  что  не  допускали  къ  кривымъ  линіямъ  изъ  убѣждеиія^ 
что  преждевременная  рисовка  послѣднихъ  портитъ  руку.  Францу- 
зы, несмотря  на  живость  своего  темперамента,  ужасные  педанты 
и  рутинеры  во  всемъ,  что  касается  восшітанія  и  образованія  дѣтей; 
разъ  приняты  такія-то  правила  въ  учебникахъ  и  руководствахъ, 
Боже  упаси  ихъ  нарушать,  хотя  бы  они  явно  проткворѣчили  при- 
роднымъ  наклонностямъ  ребенка.  Рутина  преслѣдовала  меня  во 
всемъ,  даже  въ  шіщѣ.  Я  терпѣть  не  могъ  молоко,  —  меня  заста- 
вляли его  пить  подъ  предлогомъ,  что  чай  сушитъ  грудь,  кофе  не 
принято  давать  дѣтявіъ  и,кромѣ  того,  надо  всегда  стараться  пода- 
влять первые  порывы  воли,  которые  сначала  ничего  больше,  какъ 
капризы,  причуды,  но  при  потачкѣ  могутъ  развиться  въ  неукро- 
тимое своеволіе.  Меня  насильно  заставляли  ѣсть  сырую  морковь  въ 
увѣренности,  что  она  очищаетъ  кровь,  и  т.  д.  Когда  я  отъ  чего-ни- 
будь упорно  отказывался  и  начиналъ  плакать,  меня  немедленно 
ставили  въ  уголъ  и  для  большаго  пазидаиія  надѣвали  на  голову  бу- 
мажный Еолпакъ  съ  большими  ушами. 

Все  это,  конечно,  дѣлалось  съ  благими  намѣреніямп.  Матушка 
моя  была  добрѣйшая  женщина,  но,  какъ  я  уже  замѣтилъ,  она  нахо- 
дилась вполнѣ  подъ  вліяніемъ  бабушки,  не  смѣла  ей  противорѣчить 
даже  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  внутренно  была  другого  мнѣиія.  Бла- 
гія  эти  камѣренія  приводили,  одкакошь,  къ  тому,  что  они  съ  пер- 
выхъ  дѣтсккхъ  лѣтъ  развивали  во  мнѣ  раздражптельность  и  пе- 
пріязненное  чувство  къ  бабушкѣ. 

Послѣ  того,  какъ  я  сталъ  довольно  бѣгло  читать,  бабушка  за- 


Литер Атурныя  воспоминанш. 


5 


-ставила  меня  учить  глаголы:  Еіге  и  Аѵоіг.  Не  мало  слезъ  было 
пролито,  прежде  чѣмъ  я  достигъ  въ  этомъ  упражненіи  того,  чего  тре- 
бовала моя  строгая  наставница-  когда  требовалось  спрягать  под- 
рядъ  отъ  словъ:  ^е  зиіз  до  конца  глагола,  дѣло  шло  еще  изряд- 
но, но  когда  бабушка,  закрывъ  книжку,  неожиданно  заставляла 
спрягать  въ  разбивку  ту  или  другую  часть  глагола,  я  заминался, 
путался,  становился  часто  совсѣмъ  въ  тупикъ  и  начиналъ  уча- 
щенно моргать  глазами.  Бабушка  молча  направляла  указательный 
палецъ  на  уголъ*  я  начиналъ  плакать.  «&Ч  с'е8І  сотте  сеіа^ — го- 
ворила бабушка, — если  тьі  не  перестанешь,  ты  простоишь  въ  углу 
до  обѣда  и  тебя  не  пустятъ  гулять».  Больше  всего  доставалось  мнѣ 
за  таблицу  умноженія, — на  французскомъ  языкѣ,  конечно.  Помню 
очень  хорошо,  какъ  бабушка,  потерявъ,  наконецъ,  терпѣніе,  ска- 
:шла  при  мнѣ  матушкѣ,  что  она  весьма  сожалѣетъ,  но  кажется  ей, 
что  она  произвела  на  свѣтъ  совершеннаго  идіота. 

Въ  извѣстные  часы,  обыкновенно  по  вечерамъ,  когда  матуш- 
ка и  бабушка  усаживались  другъ  противъ  друга  за  работой,  меня 
сажали  между  ними  на  табуретъ  п  происходило  чтеніе.  Иногда  чи- 
тала матушка,  по  больше,  для  практики,  заставляли  меня.  Изъ 
тогдашнпхъ  помню  только  два  сочиненія:  собраніе  повѣстей  Бер- 
кена  ѣегциіп  Ѵатг  Аез  еп-[апІ8  и  швейцарскаго  Робинсона.  При- 
поминаю также,  какъ  по  поводу  Беркена  бабушка  любила  повто- 
рять исторію  о  томъ,что  послѣ  того,  когда  Беркенъ  опасно  захво- 
ралъ  и  ждали  его  кончины,  толпа  молодыхъ  дѣвушекъ,  его  вос- 
питанницъ,  собралась  подъ  его  окномъ^одна  изъ  пихъ  заиграла  на 
арѳѣ,  другія  запѣли  хоромъ  одну  изъ  пѣсенъ,  сочиненныхъ  настав- 
никомъ-  Беркенъ  при  этомъ  залился  слезами — и  слезы  эти  спасли 
ему  жизнь.  Исторія  эта  не  казалась  мнѣ  тогда  вовсе  сантимен- 
тальной. Швейцарскій  Робинсонъ  не  только  пришелся  мнѣ  больше 
по  сердцу,  но  увлекъ  меня  совершенно.  Онъ  первый  разъ  пробу- 
дйлъ  мое  дѣтское  воображеніе,  одушевилъ  мое  любопытство,  вы- 
иесъ  за  предѣлы  родительскаго  дома  и  деревни. 

До  восьми  лѣтъ  въ  моихъ  рукахъ  не  было  ни  одной  русской 
книги-  русскому  языку  выучился  я  отъ  дворовыхъ,  крестьянъ  и 
{іольше  отъ  стараго  отцовскаго  камердинера  Николая;  онъ  любилъ 
меня,  какъ  будто  я  десять  разъ  былъ  его  роднымъ  сыномъ,  какъ 
будто  отецъ  мой,  передъ  памятью  котораго  онъ  благоговѣлъ,  за- 
вѣщалъ  ему  утѣшать  меня,  любить  и  ласкать.  О  немъ  можно  ска- 
зать то  же,  что  Филаретъ  говорилъ  о  русскомъ  народѣ:  въ  немъ 
свѣшу  мало,  но  теплоты  много.  По  цѣлымъ  часамъ  караулилъ 
онъ,  когда  меня  пустятъ  гулять,  бралъ  на  руки,  водилъ  по  полямъ 
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и  рощамъ,  разсказывалъ  разпыя  приключепія  и  сказки.  Не  пом- 
ню, конечно,  его  разсказовъ,  помню  только  его  ласковое,  сердечное 
обращсніе-  за  весь  холодъ  и  одиночество  моей  дѣтской  жизни  я 
отогрѣвался  только  когда  былъ  съ  Пиколаемъ.  Когда  рѣпіено  было 
везти  меня  въ  Москву  и  наступила  минута  разставанья  съ  Пикола- 
емъ, я,  какъ  изсту пленный,  съ  крикомъ  бросился  ему  на  шею, 
истерически  рыдалъ,  кричалъ  и  такъ  крѣпко  обхватилъ  его  рука- 
ми, что  пришлось  силой  меня  оторвать. 

Кому  пришла  мысль  везти  меня  въ  Москву  и  отдать  въ  гимна - 
зію,  не  знаю;  мысль,  по  всей  вѣроятиости,  внушена  была  ба- 
бушкой,— ея  совѣты  были  закономъ  для  матери. 

Никогда  не  забуду  этого  перваго  моего  переѣзда  изъ  деревни 
въ  Москву.  Была  осень.  Мы  спускались  съ  кручи  къ  Окѣ,  чтобы 
пересѣсть  затѣмъ  на  паромъ.  За  Окой,  въ  глубинѣ  горизонта,  на- 
двигались неправильными  рядами  сизыя  тучи,  между  которыми 
мѣстами  просвѣчивали  багровыя  полосы  неба;  было  ли  то  дѣйствіо 
внезаинаго  пробужденія  отъ  ска,  или  крайнее  нервное  разстрой- 
ство  послѣ  разлуки  съ  НиколаехМЪ,или,  накоиецъ,  галлющінація, 
но  мнѣ  показалось,  чтопросвѣты  на  небѣ  только  продолженіе  видк- 
маго  пространства  Оки,  тучи  на  немъ,  острова  и  мы  всѣ — съ  людь- 
ми, лошадьми,  тарантасомъ — спускаемся  въ  безбрежный  океанъ  іі 
въ  немъ  должны  будемъ  погибнуть.  Я  началъ  биться  и  кричать  и 
перенугалъ  матушку,  которой  не  мало  стоило  усилій  удержать  меня 
на  мѣстѣ  и  уговорить.  Бабушка,  ѣхавшая  съ  нами,  отворачивалась, 
какъ  бы  желая  показать  свое  неодобреніе  потачкѣ  капризамъ  м 
причудамъ  внука.  Мы  ѣхали  на  своихъ;  къ  ночи  остановились  на 
полпути  въ  деревнѣ.  Когда  всѣ  улеглись,  меня  посѣтила  буквально 
та  же  галлюцинація  и  я  также  поднялъ  ужасный  крикъ.  « Се  Вг- 
тгіге  ѵгаітепі  (іеѵіепі^ои,  Вгеите рагііоппе!» — послышался  до- 
садливый голосъ  бабушки.  Къ  утру  только  я  совершенно  успоко- 
ился, когда  мы  выѣхали  въ  поле  и  показались  деревни. 

Прежде  чѣмъ  помѣстйть  меня  въ  гимназію ,  слѣдовало  отыскать 
семейство,  въ  которомъ,  въ  свободное  отъ  классовъ  время,  я  могъ 
бы  найти  убѣжище  и  питаніе.  Нашелся  нѣмецъ,  содержавшій  за  из- 
вѣстную  плату  нѣсколькихъ  вольно-приходящихъ  гимназйстовъ. 
Прежде  всего,  онъ  потребовалъ  отъ  матушки  серебряный  куверть^ 
ложку,  вилку  и  ножпкъ.  Тогда  это  было  въ  обычаѣ;не  знаю,  удер- 
жался ли  онъ  до  теперяшняго  времени.  О  пребываніи  моемъвъ  гим- 
назіи  распространяться  нечего:  я  пробылъ  въ  ней  всего  два  мѣся- 
ца.  Переходъ  изъ  женскихъ  рукъ  въ  мужскія  былъ  для  меня 
очень  чувствителенъ.  Непривычный  къ  обществу  мальчиковъ,  а 
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тѣмъ  больше  чуждался  ихъ,  что  они  не  переставали  надо  мною  тру- 
нить, кричали  подъ  ухо:  «команъ  ву  франсе...»,  нахлобучивая  при 
этомъ  шапку  на  глаза.  Въ  классахъ  и  съ  репетиторомъ  было  итого 
хуже-  плохо  читая  по-русски  и  еще  съ  иностраннымъ  акцентомъ, 
еще  плоше  умѣя  писать  по-русски,  я  постоянно  терялъ  голову; 
чувство  какого-то  страха  не  покидало  меня;  я  положительно  не  по- 
нималъ  того,  чего  отъ  меня  требуютъ,и  разражался  обыкновенно 
слезами,  дававшими  поводъ  глумленію  и  насмѣшкамъ  товарищей. 
Кончилось  тѣыъ,  что  со  мной  сдѣлалась  чуть  ли  не  нервная  горяч- 
ка; матушка  пріѣхала  и  взяла  меня  скорѣе  изъ  гимназіи.  Серебря- 
ный куверт  пропалъ,  такимъ  образомъ,  совершепно  даромъ. 

Надобно  было,  однакожь,  подумать  о  продолженіи  или,  вѣрнѣе,  о 
началѣ  моего  образованія.  Матушка  стала  разыскивать,  справлять- 
ся. Въ  Москвѣ  въ  то  время  существовалъ  на  Петровкѣ  извѣстиый 
французскій  модный  магазинъ  г-жи  Монигетти;  у  содержательни- 
цы магазина  было  три  сына;  желая  дать  шіъ  образованіе,  но,вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ,  желая,  чтобъ  оно  обошлось  дешевле,  она  придумала 
брать  къ  себѣ  на  домъ  воспитанииковъ;  за  извѣстную  годовую  пла- 
ту они  пользовались  помѣщеніемъ,  столомъ  и  урокомъ.  Матушка 
случайно  напала  на  слѣдъ  этого  пансіона,  сообщила  бабушкѣ  о 
своемъ  открытіи  и^  получивъ  отъ  нея  полное  одобреніе,  немедлен- 
но вступила  въ  переговоры.  Дѣйствительио,  нельзя  было  придумать 
ничего  лучшаго:  во-первыхъ,  не  забудется  фраицузскій  языкъ  и, 
во-вторыхъ^  сохранится  во  всей  чистотѣ  нравственность,  такъ  какъ 
я  поступаю  пе  столько  въ  пансіонъ,  сколько  въ  семейство  порядоч- 
ныхъ,  вполнѣ  надежныхъ  людей. 

Матушка  не  ошиблась  въ  обоихъ  предположеніяхъ.  Г-жа  Мони- 
гетти была  женщина  умная,  бойкая,  привыкшая  командовать, 
особенно  надъ  мужемъ,  но,въ  сущности,  имѣла  доброе  сердце  и  об- 
ращалась съ  нами  по-родительски.  Не  слѣдовало  ей  только  проти- 
ворѣчить;  она  сама  говорила,  что  тогда  горчица  подступаетъ  ей  * 
къ  носу;  голосъ  ея,  въ  такихъ  случаяхъ,  раздавался  по  всему  до- 
му и  все  мгновенно  затихало  какъ  передъ  бурей;  но  «горчица  отхо- 
дила отъ  носа»  — и  снова  все  шло  обычнымъ  порядкомъ.  Мужъея, 
родомъ  итальянецъ,  содержалъ  въ  томъ.же  домѣ  пог{)ебъ  иностран- 
ныхъ  винъ  и  отличался  голубиною  кротостью  нрава;  онъ  занималъ 
въ  квартирѣ  жены  крошечную  комнату  и  рѣдко  показывался,  про- 
водя свободное  время  въ  обществѣ  соотечественниковъ,  пѣвцовъ, 
музыкантовъ,  артистовъ  всякаго  рода,  пріѣзжавшихъ  въ  Москву. 
Еъ  уходу  за  нами  приставлена  была  пожилая  женщина, Катерина, 
образецъ  доброты,  типъ  слугъ  стараго  времени.  Она  вынимала  насъ 
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изъ  вапііы,  кутая  въ  теплую  простыню,  уносила  на  рукахъ  и  ук- 
ладывала въ  постель,  заботливо  прикрывая  одѣяломъ. 

Послѣ  гимназіи,  куда  я  попалъ  какъ  рыба,  вынутая  изъ  воды, 
я  почувстсовалъ  себя  здѣсь  какъ  рыба,  снова  опущенная  въ  воду. 
Кромѣ  трехъ  сыновей  Монигетти,  постороннихъ  воспитапниковъ 
было  шестеро.  Четверо  изъ  нихъ  принадлежали  семействамъ  фран- 
дузскихъ  коммерсантовъ,  основавшихся  въ  Москвѣ  съ  двѣнадцата- 
го  года^русскихъ  было  только  двое:  я  и  Поновъ,  постунившій  по- 
томъ  въ  отдѣленіе  восточнаго  факультета  при  министерствѣ  ино- 
странныхъ  дѣлъ,  назначенный  послѣ  окончанія  курса  консуломъ 
въ  Яссы,потомъ  генеральнымъ  консуломъ  въ  Марсель  и  окончпвшій 
дипломатическую  карьеру  посломъ  въ  Пекинѣ.  Всѣ  мы  были  почти 
одного  возраста,  кромѣ  старшаго  сына  Монигетти,  которому  было 
уже  пятнадцать  лѣтъ-  онъ  готовился  для  поступленія  въ  академію 
художествъ  и  впослѣдствіи  сдѣлался  извѣстнымъ  рисовалыци- 
іЮх\іъ  и  архитекторомъ.  Несмотря  на  разность  нашихъ  спеціально- 
стей  и  состоянш,мы  жили  весьма  дружно;  говорю  «состояній»  по- 
тому, что  даже  въ  нашемъ  дѣтскомъ  кругу  исключительно,  кромѣ  ме- 
ня и  Попова,  оно  имѣло  большое  значеніе;  всѣмъ  давали  деньги  на 
театръ,  удовольствія,  покупку  сластей  во  время  прогулокъ;  у  дѣ- 
тей  Монигетти,  которымъ  родные  и  знакомые  имѣли  обыкновеніе 
дарить  деньги  въ  дни  именинъ  и  рожденья,  были  даже  накопле- 
ны маленькіе  капиталы.  Я  былъ  всѣхъ  бѣднѣе.  Матушка,  при  всей 
своей  добротѣ,  считала  лишнимъ  давать  мнѣ  деньги:^  по  ея  поняті- 
ямъ,  деньги  въ  рукахъ  дѣтей  пріучаютъ  къ  мотовству.  Но,  помню, 
я  зтимъ  не  очень  огорчался;  при  крайней  моей  наивности,  зависть 
не  уснѣла  еще  коснуться  моей  души.  У  меня  тогда  была  одна 
страсть,  доходившая  до  маніи:  строить  крошечные  театры,  вырѣ- 
зывать  для  нихъ  кулисы,  разрисовывать  декораціи.  Страсть  эта,  со- 
вершенно меня  поглотившая,  внезапно  открылась  послѣ  перваго 
,  посѣщенія  театра,  гдѣ  давали  Фрейшюгщ  ( Волшебшго  стрѣлт). 
Стоило  мнѣ  завладѣть  коробочкой, — будь  она  въ  три  вершка, —  я 
освобождалъ  у  нея  бокъ,  вырѣзывалъ  въ  двухъ  другихъ  бокахъ 
узенькія  полоски  для  вставки  кулисъ  и  принимался  тотчасъ  я^е  за 
декораціи.  Къ  вечеру  театръ  былъ  уже  готовъ  и  происходило  пред- 
ставленіе  неизмѣнно  одного  и  того  же  содержанія:  ІІожаръ  въ  де- 
ревнѣ^ — продолжавшееся  много  три  минуты  и  кончавшееся  тѣмъ, 
что  кулисы,  декораціи  и  часто  самое  зданіе  предавались  пламени. 
Въ  классной  комнатѣ,  гдѣ  были  также  наши  кровати,  пахло  горѣ- 
*іымъ;  входилъ  г.  Франсуа  де-Метраль  и  я  получалъ  обыкновенно 
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иахлобучку,  но  столь  легкую,  что  на  слѣдуюіцій  же  день  воздви- 
галъ  новый  театръ  и  снова  представлялъ  Пожарь  вь  деревнѣ. 

Г.  де-Метраль,  главный  руководитель  въ  нашемъ  образованіи  и 
ікйвшій  въ  томъ  же  домѣ,родомъ  изъ  французской  Швейцаріи,былъ 
видный,  рослый,  бѣлокурый  красавецъ  лѣтъ  тридцати  пяти^румя- 
нецъ  во  всю  щеку  на  открытомъ  веселомъ  лицѣ,  живая  походка, 
звоикій  голосъ;  такая  наружность  не  могла,  конечно,  принадлежать 
строгому,  сухому  педанту:,  онъимъ  и  не  былъ,  но,  прежде  всего, 
вылъ  бонвиванъ,  жуиръ,  весельчакъ,  тщательно  скрывавшій  свои 
похожденія  отъ  г-жи  Монигетти.  Мы  всѣ  очень  его  любили,  несмо- 
тря на  привычку  прогуливать  линейку  по  нашимъ  плечамъ.  Онъ 
преподавалъ  едва  ли  ие  всѣ  предметы,  въ  числѣ  которыхъ,  глав- 
нымъ,  была  миѳологія.  Преподаваніе  происходило,  конечно,  на 
французскомъ  языкѣ.  Разъ  въ  недѣдю  являлся  учитель  нѣмецкаго 
языка,  но  больше  для  виду,  для  счета.  Разъ  также,  на  одинъ  часъ, 
ириходилъ  русскій  учитель,  чахлый  старенькій  чиновникъ-  толь- 
ко мнѣ  и  Попову  вмѣнялось  въ  обязанность  присутствовать  при 
урокѣ,  состоявшемъ  въ  диктовкѣ,  которую  къ  слѣдующему  уроку 
слѣдовало  переппсать  на-бѣло.  Два  раза  въ  недѣлю  насъ  всѣхъ 
гурьбою  водили  въ  Строгановское  училище  рисованія.  Изъ  всѣхъ 
ііасъ  я  особенно  отличался.  Въ  первый  же  годъ  я  сдѣлалъ  такіс  ус- 
пехи, что  директоръ  школы,  венгерецъ  (не  помню  его  имени),  обра- 
тилъ  на  меня  вниманіе.  Упоминаю  объ  этомъ  съ  тѣмъ,  чтобы  ука- 
зать на  прирожденную  мою  склонность  къ  художеству-  она  выка- 
залась сама  собою,  безъ  всякой  подготовки,  выказалась  инстик- 
тіівно  въ  такое  время,  когда  остальныя  способности  не  думали  еще 
пробуждаться.  Кто  знаетъ,  еслибъ  тогда  уловили  во  мнѣ  эту  склон- 
ность и  дали  ей  надлежащее  направленіе,  изъ  меня,  можетъ  быть, 
вышелъ  бы  порядочный  художникъ.  Но  судьбѣ  угодно  было  распо- 
рядиться мною  другимъ  образомъ. 

Артистическое  наше  образованіе  дополнялось  урокомъ  танцевъ, 
сопровождавшимся  всегда  нѣкоторою  торжественностью;  приглаша- 
лись знакомые,  зажигались  жирандоли  съ  восковыми  свѣчами^намъ 
надѣвали  новыя  курточки,  башмаки  и  мы  выводились  въ  залу.  Еъ 
семи  часамъ  являлся  старый,  лысый  скрипачъ  и  вскорѣ  входилъ 
танцмейстеръ  г.  Бодри  во  фракѣ  съ  необыкновенно  высокими  бу- 
фами на  плечахъ,завитымъ  хохломъ  и  вывороченными,  какъ  у  гу- 
ся, ногами.  Раскланявшись  съ  изысканною  граціей  на  всѣ  сторо- 
ны, онъ  устанавливалъ  насъ  въ  рядъ;  сначала  учили  насъ  какъ 
входить  въ  комнату,  какъ  шаркать  ногой,  соблюдая  при  этомъ,  что- 
ііи  голова  оставалась  неподвижной,  какъ  подходить  къ  дамской  руч- 
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кѣ  и  отходить,  пе  поворачиваясь  правымъ,  ио  непремѣнно  лѣвымъ 
плечомъ;  затѣмъ  начинались  танцы;  французская  кадриль  едва 
входила  въ  моду^танцовали  больше  экосе.ть,  гросфатеръ  и  обраща- 
ли виийіаиіе  па  характерные  танцы:  гавотъ,  матлотъ  и  еще  какой- 
то  особенно  сложный^ называвшійся  «Швейцарка  па  берегу  озера». 
Характериымъ  танцамъ  учили,  впрочемъ,  только  дѣтей  хозяевъ  до- 
ма и  приготовляли  ихъ  въ  видѣ  сюпризовъ  въ  дни  именинъ  отца  и 
матери. 

Лѣтомъ  насъ  переселяли  въ  Петровскій  паркъ;тамъу  Монигет- 
тй  была  собственная  дача.  Здѣсь  намъ  положительно  давалась  пол- 
пая  свобода  бить  баклуши, — развѣ  когда  г.  де-Метраль,  нагуляв- 
шись до -сыта  въ  Москвѣ,  неожиданно  пріѣзжалъ  на  дачу  и  сажалъ 
насъ  за  диктовку.  Но  г.  де-Метралю  это  скоро  надоѣдало  ионъ  уѣз- 
жалъ,  передавая  насъ  на  руки  дядькѣ.  Мы  отправлялись  въ  Петров- 
ское-Разумовское,  ходили  купаться  во  Всесвятскомъ  пруду,  напол- 
ненномъ  на  половину  водой,  на  половину  разными  водорослями,  ля- 
гушками и  піявками. 

Дядьки  эти  (пшіпв^  какъ  ихъ  называли)  смѣнялись  у  насъ 
очень  часто.  У  г-жи  Монигетти  не  было  на  нихъ  счастливой  руки. 
Изъ  нихъ  я  помню  только  троихъ:  одинъ,  тучный,  тяжеловѣсный 
баварецъ,  молчаливый  и  постоянно  тоскующій,  будившій  насъ  по 
ночамъ  тяжелыми  вздохами;  онъ  оставилъ  насъ  и  вскорѣ  открыіъ 
булочную.  Гуляя,  мы  часто  къ  нему  заходили  угощаться  миндаль- 
ными крендельками.  Другой^  нѣкто  Гибнеръ,  провелъ  съ  нами  годъ; 
гудяя  на  масляницѣ  въ  Подновинскомъ,  мы  зашли  въ  балаганъ  и 
застали  его  тамъ  кассиромъ.Третій,Крамеръ,имѣлъ  обыкновеніе, 
какъ  только  мы  укладывались  спать  и  онъ,  кряхтя,  ложился  на  свою 
постель,  разсказывать  такіе  анекдоты  и  похожденія,  что  его  сто- 
ило бы  за  нихъ  если  не  повѣсить,  то  вытолкать  въ  зашей.  Такъ, 
кажется,  и  случилось. 

У  Монигетти  я  пробылъ  три  года.  Въ  этотъ  періодъ  вревіеии 
мои  умственный  способности  не  двинулись  не  на  одинъ  граду съ^вза- 
мѣнъ  этого  чистота  нравственнаго  чувства  или,  скорѣе,  воображе- 
нія,  на  которую  такъ  разсчитывала  матушка,  нѣсколько  поколе- 
балась; пробудилось  любопытство  къ  предметамъ,  которые  прежде 
не  приходили  мнѣ  въ  голову.  Въ  сущности,  я  оставался  почти  та- 
кимъ  же  ребенкомъ,какимъ  былъ  въ  деревнѣ.  Во  мнѣ  не  было  даже 
признака  сознанія  того,  что  значитъ  въ  самомъ  дѣлѣ  учиться,  быть 
внимательнымъ'  къ  тому,  что  читаешь,  отдавать  себѣ  отчетъ  въ 
прочитанномъ.  Еакимъ  образомъ  выучился  я  въ  это  время  читать 
по-русски  и  особенно  писать,  т. -е.  выводить  перомъ  русскія  ело- 
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ва,  до  сихъ  поръ  не  могу  объяснить  себѣ.  Я  не  былъ  въ  состоя- 
ніи  сочинить  и  написать  но-русски  самаго  простого  дѣтскаго  пись- 
ма; письзіа  къ  матери  писалъ  я  не  иначе,  какъ  по-французски. 

Еъ  концу  моего  пребыванія  у  г-жи  Монигетти  пансіонъ  ея 
сталъ  самъ  собою  распадаться.  Старшій  ея  сынъ  былъ  отнрав- 
ленъ  въ  ІІетербургъ  въ  академію  художествъ,  второй  поступилъ 
въ  иностранную  книжную  лавку  для  изученія  этой  отрасли  тор- 
говли; двое  изъ  иностранныхъ  воснитанииковъ  уѣхали  за  грани- 
цу для  окончанія  образованія.  Поновъ  также  отправленъ  былъ  въ 
Петербургъ  для  опредѣленія  въ  ннстптутъ  восточныхъ  языковъ. 

Около  этого  времени  матушка  моя  ѣздила  въ  Петербургъ.  По 
возвращеніи  ея  я  узналъ,  что  меня  записали  кандидатомъ  въ  глав- 
ное инженерное  училище.  Не  помню,  какое  дѣйствіе  произвело  на 
меня  это  извѣстіе.  Помню  только,  что,  прощаясь  съ  г-жей  Монигет- 
ти, я  почтительно  цѣловалъ  ея  руку,  но  не  пролилъ  ни  одной  сле- 
зинки. Меня  самого  тогда  это  удивило. 

Въ  кандидаты  инженернаго  училища  попалъ  я  совершенно  слу- 
чайно. Матушка  моя,  отправляясь  въ  Петербургъ  съ  тѣмъ,  чтобы 
отдать  меня  въ  пансіонъ  пли  кадетскій  корну  съ,  сидѣла  въ  дили- 
жансѣ  съ  московскою  дамой  г-жей  Толстой,  ѣхавшей  съ  опредѣлеи- 
ною  цѣлью:  сдѣлать  сына  инженеромъ.  Дамы  разговорились.  Узнавъ 
отъ  собесѣдницы,  что  инженерная  служба  не  такъ  тягостна,  какъ 
военная,  и  инженерное  училище  считается  первызіъ  воеино-учеб- 
нымъ  заведеніемъ  въ  Россіи,  матушка  тутъ  же  рѣшила  послѣдо- 
довать  ея  примѣру.  Г-жа  Толстая  присовокупила,  что  для  поступ- 
ленія  въ  училище  требуется  экзаменъ  и  она  ѣдетъ  хлопотать  о 
томъ,  чтобъ  отдать  сына  для  приготовленія  къ  капитану  Костома- 
рову, котораго  ей  спеціально  рекомендовали.  Въ  Петербургѣ  ма- 
тушка отправилась  вмѣстѣ  съ  г-жей  Толстой  къ  Костомарову  про- 
сить о  принятіи  вмѣстѣ  съ  Толстымъ  и  меня,  на  что  Костомаровъ 
охотно  согласился. 

Мѣсяца  два  спустя,  на  масляницѣ,  меня  привезли  въ  Петер- 
бургъ. Мы  остановились  въ  меблированныхъ  комнатахъ  на  Исакі- 
евской  площади,  загороженной  тогда  вокругъ,  вплоть  до  Большой 
Морской,  заборами.  Въ  самый  день  нашего  пріѣзда  поднялся  около 
насъ  и  на  улицѣ  страшный  переполохъ;  пронесся  слухъ,  что  на 
площади,  недалеко  отъ  насъ,горптъ  балаганъ  Легата,  въ  которомъ^ 
разсказывалп,  погибло  нѣсколько  сотъ  человѣкъ. 

Первый  мой  визитъ,  вмѣстѣ  съ  матушкой,  'КЪ  Костомарову 
произвелъ  на  меня,  сколько  помню,  удручающее  впечатлѣніе.  Я 
увидѣлъ  передъ  собою  пожилаго,  высокаго  офицера  съ  большими 
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черными  усами,  С7>  серьезнымъ,  даже,  сколько  мнѣ  тогда  показа- 
лось, суровымъ  лицомъ.  Мы  вошли,  вѣроятно,  въ  то  время,  когда 
онъ  давалъ  урокъ  своимъ  восгіитанникамъ;  за  столомъ,  покрытымъ 
тетрадями  и  книгами,  сидѣло  человѣкъ  пять, — не  дѣтей,  а  зрѣлыхъ 
юношей.  Они  испугали  меня  болѣе  даже,чѣмъ  самъ  капитанъ. Серд- 
це мое  замирало  при  мысли,  что  эти  взрослые  незнакомцы  будутъ 
моими  товарищами,  придется  оставаться  съ  ними,  жить  вмѣстѣ  съ 
ними.  Утѣпіался  я  тѣмъ  только,  что  со  мной  будетъ  Толстой,  съ 
которымъ  я  успѣлъ  познакомиться  и  подружиться,  несмотря  на 
]?азиицу  нашего  умственнаго  развитія.  Толстой  провелъ  свое  дѣт- 
ітво  въ  Москвѣ,  въ  домѣ  умнаго,  образованнаго  отца,  былъ  пят- 
надцати лѣтъ  вполнѣ  развитой  мальчикъ,  успѣлъ  прочесть  мно- 
жество русскихъ  книгъ,  хорошо  былъ  знакомъ  съ  русскимъ  язы- 
і:омъ  и  грамотой. 

Разлука  съ  матушкой  была  трогательная;  я  не  кричалъ  истери- 
чески, какъ  при  прощаніи  съ  Николаемъ,  но  слезъ,  все-таки,  не 
мало  было  пролито. 

Первое  впечатлѣніе,  сдѣлаиное  на  меня  Костомаровымъ,  было 
ошибочно:  онъ  оказался  добрѣйшимъ,  мягкимъ  человѣкозгь.  Жена 
его  отличалась  тѣми  же  качествами.  Тѣ  изъ  насъ,  которые  еще  жи- 
вы, узнавъ  ее,  вѣроятно,  и  теперь  добромъ  ее  поминаютъ.  На- 
счетъ  новыхъ  моихъ  товарищей  я  также  ошибся:  они  были  добрые, 
смирные  ребята,  исключительно  почти  занятые  мыслью  учиться  и 
съ  успѣхомъ  выдержать  экзаменъ.  Ихъ  усердіе  не  мало  также  воз- 
буждалось тѣмъ,  что  Еостомаровъ  приготовлялъ  своихъ  питомцевъ 
такимъ  образомъ,  что  они  выдерживали  поступной  экзаменъ  всегда 
первыми ихъ  въ  училищѣ  такъ  и  звали:  Еостомаровгщми\  каж- 
дый лѣзъ  изъ  кожи,  чтобъ  не  ударить  лицомъ  въ  грязь  и  поддер- 
жать репутацію  уважаемаго  наставника. 

Послѣ  того,  что  я  до  сихъпоръ  сказалъ  о  себѣ,  легко  понять,  какъ 
трудно  было  мнѣ  привыкать  къ  новой  жизни, имѣвшей  такъ  мало  об- 
щаго  съ  прежнею, — йшзни,гдѢ  говорили  и  думали  только  по-русски, 
гдѣ  на  ученье  смотрѣли  какъ  на  самое  серьезное  дѣло  въ  жизни, 
гдѣ  самое  ученье  преподавалось  только  на  русскомъ  языкѣ.  Учи- 
тель русскаго  языка  не  могъ  считаться  изъ  выдающихся,  но  былъ 
человѣкъ  добросовѣстный,  старательный.  Сжалившись,  вѣроятно, 
надо  мной,  онъ  принялся  за  меня  съ  особымъ  усердіемъ,заставлялъ 
писать  подъ  диктовку,  псправлялъ  мою  рукопись,  разъясняя  ошиб- 
ки. Еъ  Ёонцу  перваго  года  я  замѣтно  сдѣлался  внимательнѣе,  сталъ 
лучше  понимать  уроки.  Не  давалась  мнѣ  окончательно  одна  мате- 
матика. К.  Ф.  Еостомаровъ  усугублялъ  свои  старанія,  давалъ  мнѣ 
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отдѣльно  уроки,  но  ничего  не  помогало.  Не  разъ,  вѣроятпо,  думалъ 
онъ:  «Ну,  этотъ  навѣрняка  провалится  на  экзаменѣ,да  и  меня  по- 
садитъ!» 

Два  года  спустя  я,  тѣмъ  не  менѣе,  поступилъ  въ  училище. 

Не. помню  рѣшительно,  какъ  происходилъ  экзаменъ,  не  помню, 
о  чемъ  меня  спрашивали,  какъ  я  отвѣчалъ;  помню  только,  передо 
мною  сидѣло  нѣсколько  офицеровъ  и  начальникъ  училища  генералъ 
Шаренгорстъ,  которому  я  былъ  прежде  представленъ  матушкой. 
По  всей  вероятности,  вывезли  меня  два  предмета:  французскій  языкъ 
и  рисованіе.  «Какъ  онъ  хорошо  говоритъ  по-французски!  Какъ  хо- 
рошо! » —раздавался  въ  ушахъ  мопхъ  голосъШаренгорста.  На  экза- 
менѣ  изъ  рисованія  я  провелъ  на  бумагѣ  несколько  перекрестныхъ 
штриховъ,  долженствовавшихъ,  какъ  показывали  въ  Строганов- 
скомъ  училищѣ,  опредѣлять  мѣсто  каждому  орнаментному  завит- 
ку, и  бойко  пачалъ  набрасывать  самый  орнаментъ;  въ  эту  минуту 
подошелъ  ко  мнѣ  инспекторъ  Ломновскій,  взялъ  отъ  меня  начатый 
рисунойъ  и,  показывая  его  остальнымъ  экзаменаторамъ,  восклик- 
нулъ:  «Посмотрите,  господа,  какъ  рисуетъ!  Молодецъ,  видно,  что 
хорошо  учился!» 

Такъ  или  иначе,  но  я  былъ  прпнятъ  въ  числѣ  другихъ  пятнад- 
цати; изъ  нихъ  трое  были  Костомаровскіе. 

Насъ  повели  сначала  въ  лазаретъ  для  осмотра,  затѣмъ  въ  ка- 
кую-то комнату,  гдѣ  всѣхъ  раздѣли  до  нага  (я  корчился,  какъ  дѣ- 
вочка,  едва  удерживая  отъ  стыда  слезы).  Часъ  спустя  мы  быливъ 
казенномъ  бѣльѣ,куртЕахъ  съ  погонами  и  тугимъ  застегнутымъ  во- 
ротиикомъ,  крайне  неловко  подпиравшпмъ  подбородокъ.Насъ  поста- 
вили въ  ранжиръ  по  росту  и  долго  заставляли  чего-то  ждать.  Во- 
шелъ,  наконецъ,  ротный  командпръ,  полковнпкъ  Ферё,  человѣкъ 
заспаннаго,  сумрачнаго  вида,  съ  краснымъ,  опухшимъ  лицомъ.  Окъ 
обвелъ  насъ  мутными  глазами  и  вдругъ  скомандовалъ:  «Направо, 
маршъ!»  Напирая  другъ  другу  на  пятіш,  сбиваясь  отъ  непривычки 
на  шагу,  мы  направились  къ  рекреаціонной  залѣ,  по  которой  расха- 
живали наши  будущіе  товарищи. 

П. 

Инженерное  училище  въ  1835 — 1840  годахъ. — Рябды. —  Ѳ.  Ѳ.  Радецкій. — Баронъ  Ро- 

зенъ . — То  тіебеиъ . 

Первый  годъ  въ  училпщѣ  былъ  для  меня  си.^ошнымъ  терза- 
нісмъ.  Даже  теперь,  когда  меня  раздѣляетъ  отъ  этого  времени  больше 
полустолѣтія,  не  могу  вспомнить  о  немъ  безъ  тягостнаго  чувства- 
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и  этому  не  столько  способствовали  строгость  дисциплинарпыхъ  от- 
ііошеній  начальства  къ  восиитанникамъ,  маршировка  и  ружистика, 
но  столько  даже  трудность  ученья  въ  классахъ,  сколько  новые 
товарищи,  съ  которыми  предстояло  жить  въ  однѣхъ  стѣнахъ,  спать 
въ  однѣхъ  комнатахъ.  Представить  трудно,  чтобы  въказенномъ  и, 
ііритомъ,  военно-учебномъ  заведеніи  могли  укорениться  и  суще- 
ствовать обычаи,  возможные  развѣ  въ  самомъ  дикомъ  обществѣ. 
Начальство  не  могло  этого  не  знать-  надо  полагать,  оно  считало  зло 
пеизбѣжиымъ  и  смотрѣло  на  него  сквозь  пальцы, заботясь, главнымъ 
образомъ,  о  томъ,  чтобы  внѣшнійвидъ  былъ  исправенъ  и  высшая 
власть  осталась  имъ  довольна. 

Еомплектъ  учащихся  состоялъ  изъ  ста  двадцати  воспитанни- 
ковъ  или  кондуптдровъ,  какъ  ихъ  называли,  чтобъ  отличать  отъ 
кадетъ.  Въ  мое  время  треть  изъ  нихъ  составляли  поляки,  треть 
нѣмцы  изъ  прибалтійскихъ  губерній,  треть  русскіе.  Въ  старшихъ 
двухъ  классахъ  были  кондукторы,  давно  брившіе  усы  и  бороду;  они 
держали  себя  большею  частью  особнякомъ,  присоединяясь  къ  осталь- 
ныйіъ  въ  крайнихъ  только  случаяхъ.  Отъ  тѣхъ,  которые  были  мо- 
ложе, новичкамъ  положительно  житья  не  было.  Съ  перваго  дня 
поступленія  новички  получали  щошж'Щ  рябг^овь^ — слово,  про- 
изводимое, вѣроятио,  отъ  рябчика,  которымъ  тогда  военные  назы- 
вали штатскихъ.  Смотрѣть  на  рябцовъ  какъ  на  парій  было  въ  обы- 
чаѣ.  Считалось  особенною  доблестью  подвергать  ихъ  всевозмож- 
пымъ  исиытаніямъ  и  униженіямъ. 

Новичокъ  стоитъ  гдѣ-нибудь,  не  смѣя  шевельнуться:;  къ  нему 
подходитъ  старшій  и  говоритъ  задирающимъ  голосомъ:  «Вы,  ря- 
бецъ,  такой-сякой,  начинаете,  кажется,  кутить?»  —  «Помилуйте... 
я  ничего...» — «То-то  ничего...  Смотрите  вы  у  меня!»  и — затѣмъ 
щелчокъ  въ  посъ  или  повериутъ  за  плечи  и  ни  за  что,  ни  про  что 
.  угостятъ  пинкомъ.  Или:  «Эй,  вы,  рябецъ,  какъ  васъ?...  Ступайте 
въ  третью  камеру;  подлѣ  моей  койки  лежитъ  моя  тетрадь,  несите 
сюда,  да  смотрите  живо,  не  то  расправа!»  Крайне  ' забавнымъ 
считалось  налить  воды  въ  постель  новичка,  влить  ему  за  воротникъ 
ковшъ  холодной  воды,  налить  на  бумагу  чернилъ  и  заставить  его 
слизать,  заставить  говорить  непрпстойиыя  слова,  когда  заыѣчали, 
что  опъ  конфузливъ  и  маменькинъ  сынокъ. 

Въ  классахъ,  во  время  приготовленія  уроковъ,  какъ  только  де- 
журный офицеръ  удалялся,  поперекъ  двери  изъ  одного  класса  въ 
другой  ставил (^я  столъ;  новички  должны  были  на  четверенькахъ 
проходить  подъ  нимъ,  между  тѣмъ  какъ  съ  другой  стороны  ихъ 
встрѣчалп  кручеными  жгутами  и  хлестали  куда  ни  попало.  И  Боже 
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упаси  было  заплакать  или  отбиваться  отъ  такого  возмутительнаго 
насилія.  Сыиъ  доктора  К.,  поступившій  въ  одно  время  со  мпою^на- 
чалъ  было  отмахиваться  кулаками;  вокругъ  него  собралась  ватага 
и  такъ  исколотили,  что  его  пришлось  снести  въ  лазаретъ;  къ 
его  счастью,  его  научили  сказать,  что  онъ  споткнулся  на  класс- 
ной лѣстницѣ  и  ушибся.  Пожалуйся  онъ,  разскажи  какъ  было 
дѣло,  онъ,  конечно,  дорого  бы  поплатился. 

И  все  это  происходило  въ  казенномъ  заведеніи,  гдѣ  надъ  голо- 
вой каждаго  висѣлъ  Дамокловъ  мечъ  строгости,  взыскательности 
самой  придирчивой;  гдѣ  за  самый  невинный  проступокъ— разстег- 
нутый  воротникъ  или  пуговицу  —  отправляли  въ  карцсръ  или  ста- 
вили у  дверей  на  часы  съ  рапцемъ  на  спинѣ  и  не  позволяли  опу- 
скать ружье  на  полъ. 

Въ  одномъ  изъ  помѣщепій  училиш;а  находилась  канцелярія,  со- 
общавшаяся съ  квартирой  ротнаго  командира  Фере;  въ  канцеляріи 
засѣдалъ  письмоводитель  изъ  унтеръ-офицеровъ,  по  фамиліи  Игум- 
повъ.  Зайдешь,  бывало,  въ  канцелярію  узнать,  нѣтъ  ли  письма, 
не  приходилъ  ли  навѣстить  родствепникъ.  Случайно  въ  дверяхъ 
показывался  Фере^  онъ  мгновенно  указывалъ  пальцемъ  на  вошед- 
шаго  и  соянымъ  голосомъ  произносилъ:  «Игумновъ,  записать 
€го!»  Игумновъ  исполнялъ  приказаніе  и  вошедшій  ни  за  что,  ни  про 
что  долженъ  былъ  отсиживать  въ  училищѣ  праздничный  день. 

Безусловно  винить  начальство  за  допупі,еніе  своеволія  между 
воспитанниками  было  бы  несправедливо.  Не  надо  забывать,  что  въ  то 
время  оно  находилось  болѣе  чѣмъ  мы  сами  подъ  гнетомъ  страха  и 
отвѣтственности;  на  шалости,  происходившія  у  себя  дома,  въ  за- 
крытіи,  смотрѣли  снисходительно,  лишь  бы,  какъ  я  уже  замѣтилъ, 
въ  данный  моментъ  воспитанники  были  во  всемъ  исправны:  не  про- 
пустили на  улицѣ  офицера,  не  отдавъ  ему  чести,  выходной  билетъ 
былъ  бы  на  мѣстѣ  между  второй  и  третьей  ноговицей,  отличились 
бы  на  ординарцахъ  или  на  разводѣ  или  мододцами  прошли  бы  на 
ііайскомъ  парадѣ.  Надо  сказать  также,  начальство  ничего  не  знало 
о  томъ,  что  происходило  въ  рекреаціопной  залѣ, — оно  туда  почему-  / 
то  рѣдко  заглядывало.  Тавіъ,  между  тѣмъ,  помимо  истязанія  ряб- 
цовъ,  совершались  другія  предосудительныя  сцены;  распѣвались 
пѣспи  непристойнаго  характера  и  въ  томъ  числѣ  знаменитая  ѲенЯу 
кончавшаяся  припѣвомъ: 

«Ахъ  ты,  Ѳеня,  Ѳеня, 
Ѳеня  ягода  моя!...» 

Разъ  въ  годъ,  накапупѣ  Рождества,  въ  рекреаціонную  залу  вхо- 
днлъ  письмоводитель  Игумновъ  въ  туго  застегну  томъ  мундирѣ,  съ 
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задумчивымъ,  каклонеііиымъ  лицомъ.  Онъ  становился  на  самой 
серединѣ  залы,  выжидалъ,  пока  обступятъ  его  воспитанники,  каін- 
лялъ  въ  ладонь  и,  не  смотря  въ  глаза  присутствующимъ,  начинала 
глухимъ,  моиотоннымъ  голосоэіъ  декламировать  извѣстное  стихо- 
твореніе  Жуковскаго: 

«Раз7>  въ  крсщепскій  вечерокъ 
Дѣвушки  гадали...»  и  т.  д. 

Покончивъ  съ  декламаціей,  Игумновъ  отвѣшивалъ  поклонъ  и 
съ  тѣмъ  же  задумчивымъ  видомъ  медленно  выходилъ  изъ  залы. 

Всякій  разъ  послѣ  этого  собиралась  подписка  въ  пользу  Игум- 
нова; одному  изъ  старшихъ  поручалось  отдать  ему  деньги. 

Разноплеменность  въ  составѣ  персонала  училища  не  давала  себя 
чувствовать,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  настолько  слабо  выражалась, 
что  была  почти  незамѣтна;  ее  сглаживали  чувство  строгой  зависи- 
мости, распространявшейся  на  всѣхъ  одинаково,  трудъ  и  слож- 
ность занятій  въ  классахъ,  отчасти  также  общій  гоноръ,  царивпіій 
въ  мое  время  въ  училпщѣ;  гоноръ  основывался  на  преимуществ^ 
передъ  другими  военно-учебными  заведеніямп,  не  допускавшемъ  въ 
училищѣ  тѣлеснаго  наказанія.  Такое  преимущество  въ  значитель- 
ной степени  приподымало  духъ  каждаго,  составляло  его  гордость. 

Обращеніе  съ  жалобой  къ  дежурному  офицеру  за  дурное  обра- 
щеніе  старшихъ  считалось  равноспльнымъ  фискальству,  шпіон- 
ству.  Въ  теченіе  четырехъ  лѣтъ,  какъ  я  находился  въ  училищѣ, 
разъ  былъ  такой  случай,  и  тотъ,  сколько  казалось,  основывался 
больше  на  догадкахъ,  чѣмъ  на  фактѣ.  Одинъ  изъ  кондукторовъ, 
прежде  меня  поступившій  въ  училище,  сдѣлался  ліобимдемъ  рот- 
наго  командира  Фере,  котораго  всѣ  боялись  и  огуломъ  не  любили. 
Вопреки  прпвычЕѣ  Фере  никогда  почти  не  говорить  съ  воспитан- 
никами, онъ  сталъ  часто  звать  къ  себѣ  на  квартиру  любимца: 
спустя  нѣсколько  времени  любимцу  нашили  уитеръ-офицерскія  па- 
шивкп,  что  дѣлалось  за  особенные  успѣхп  по  фронтовой  части  и 
отличное  поведеніе.  Этого  достаточно  было,  чтобы  возбудить  подо- 
зрѣиіе;  стали  распространять  слухи,  что  любшіецъ  ничего  больше, 
какъ  фискалъ  п  докосчикъ.  Не  помиш,какъ  составился  и  созрѣлъ 
противъ  него  заговоръ;  я  въ  пемъ  не  участвовалъ.  Помню  только 
слѣдующую  сцену.  Это  было  ночью.  Любпмецъ,  въ  качествѣ  ун- 
теръ-офицера,  былъ  дежурнымъ^  онъ  проходилъ  черезъ  большую 
камеру,  гдѣ  спа^о  насъ  шестьдесятъ  человѣкъ!)  зала"  туско  освѣ- 
щалась  высокими  жестяными  подсвѣчниками  съ  налитою  въ  шіхъ 
водой  и  плавающимъ  въ  ней  сальнымъ  огаркозіъ.  Едва  показался 
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любимецъ,  огни  мгновенно  были  погашены-  нѣсколько  человѣкъ, 
}кдавшихъ  этой  минуты,  вскочили  съ  постелей,  забросали  любимца 
одѣялами  и  избили  его  до  полусмерти.  На  шумъ  и  крикъ  вбѣжалъ 
дежурный  офицеръ-  со  всѣхъ  концовъ  посыпался  на  него  карто- 
фель, безъ  сомнѣнія,  заранѣе  сбереженный  послѣ  ужина.  «Госно- 
да,—кричалъ  офицеръ, — я  не  нодъ  такими  картофелями  былъ,  подъ 
пулями  —  и  не  боялся!...»  Снаряды  продолжали  сыпаться.  Офи- 
церъ побѣжалъ  къ  ротному  командиру,  который,  отъ  страха,  вѣро- 
ятно,  не  явился,  но  отправился  будить  начальника  училища  Ша- 
ренгорста.  На  слѣдующее  утро  всю  роту  выстроили  по  камерамъ; 
приніелъ  генералъ  Шаренгорстъ  и,  по  обычаю,  началъ  здороваться; 
ему  не  отвѣчали.  Вскорѣ  за  нимъ  пріѣхалъ  начальникъ  штаба 
военно-учебныхъ  заведеній  генералъ  Геруа.  Проходя  по  камерамъ, 
онъ  началъ  также  здороваться;  никто  не  откликнулся.  Не  ожидая, 
вѣроятно,  такого  упорнаго  неповиновенія  и  приписывая  его  опасной 
стачкѣ,  онъ,  не  дойдя  до  послѣдней  камеры,  круто  повернулся  на 
каблукѣ  и  вышелъ  сопровоядаемый  начальствомъ  училища,  кото- 
рое шло  повѣся  носъ  и  какъ  бы  пришибленное.  Результатъ  былъ 
тотъ,  что  всю  роту  заперли  въ  училищѣ  на  неопредѣленное  вре- 
мя. Арестъ  разрѣшился  только  необходимостью  выступать  въ  ла- 
герь. 

Коснувшись  дикаго  обычая  истязать  рябцовъ,  не  могу  пропу- 
стить случая,  до  сихъ  поръ  живо  оставшагося  въ  моей  памяти. 
Одинъ  изъ  кондукторовъ  старшихъ  двухъ  классовъ  вступился  не- 
ожиданно за  избитаго,  бросился  на  обидчика  и  отбросилъ  его  съ  та- 
кою силой,  что  тотъ  покатился  на  паркетъ.  На  заступника  наско- 
чило нѣсколько  человѣкъ,  но  онъ  объявилъ,  что  первый,  кто  къ 
нему  подойдетъ,  поплатится  ребрами.  Угроза  могла  быть  дѣйстви- 
тельна,  такъ  какъ  онъ  владѣлъ  замѣчательною  физическою  силой. 
Собралась  толпа.  Онъ  объявилъ,  что  съ  этой  минуты  никто  больше 
не  тронетъ  новичка,  что  онъ  считаетъ  подлымъ,  низкимъ  обычай 
нападать  на  беззащитнаго,  что  тотъ,  кому  придетъ  такая  охота, 
будетъ  съ  нимъ  имѣть  дѣло.  Не  мало  нужно  было  для  этого  храб-  ^ 
рости.  Храбрецъ  этотъ  былъ  Радецкій,  тотъ  самый  Ѳедоръ  Ѳедоро- 
вичъ  Радецкій,  который  впослѣдствіи  былъ  героемъ  Шипки.  На 
торжественномъ  обѣдѣ,  данномъ  въ  его  честь,  въ  рѣчи,  которую  я 
сказалъ  ему,  было  упомянуто  объ  этомъ  смѣломъ  и  великодушномъ 
поступкѣ  его  юности. 

Въ  числѣ  воснитанниковъ  моего  времени,  также  отличившихся 
впослѣдствіи,  были:  Тотлебенъ,  Е.  П.  Еауфманъ,  Достоевскій  и 
Паукеръ. 
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Умягченію  нравовъ  въ  училищѣ  много  также  способствовалъ 
новый  ротный  командиръ  баронъ  Розснъ,  смѣнившій  Фере. 

Бароиъ  Розепъ  служилъ  на  Еавказѣ,  былъ  храбрый  боевой  офи- 
цоръ  съ  Георгіемъ  въ  петлицѣ.  Одного  этого  было  довольно,  чтобы 
воснитапиики  отнеслись  къ  нему  сочувственно.  Онъ  заслуживалъ 
также  сочувствіе  своимъ  смѣлымъ,  но  откровенно-добродушнымъ 
отношеніемъ  съ  нами.  Онъ  то  и  дѣло  заходилъ  въ  роту,  былъ  ве- 
селъ,  говорилъ  со  всѣми,  шутплъ.  «Господа,  —  новторялъ  онъ 
часто, —  мы  служимъ  вмѣстѣ,  должны  отвѣчать  другъ  за  дружку; 
будьте  исправны,  будьте  молодцы:,  вы  меня  не  выдавайте,  я  васъ 
не  выдамъ!»  Онъ  сдѣлался  вскорѣ  до  такой  степени  любпмымъ  п 
популярнымъ,  что  стоило  ему  приказать  что-нибудь,  все  безнре- 
кословно  исполнялось.  Между  дежурными  офицерами  у  насъ  тоже 
были  два  любимца:  Д.  А.  Скалонъ,  ворчливый,  нодобрѣйшій  чело- 
вѣкъ,  и  енце  А.  И.  Савельевъ,  сдѣлавшійся  впослѣдствіи  извѣст- 
нымъ  ученымъ  нумизматомъ. 

Баронъ  Розенъ  сильно  подтягивалъ  училище  только  во  фронто- 
вомъ  отношеиіи.  Мы,  впрочемъ,  мало  этимъ  тяготились.  Сначала 
очень  были  скучны  первые  приготовительные  пріемы  къ  марши- 
ровкѣ,  такъ  называемая  выправка.  Насъ  ставили  въ  рядъ;  унтеръ- 
офицеръ  становился  впереди  и  командовалъ:  «Ра-а-азъ!» — мы 
должны  были  вытягивать  правую  ногу  и  носокъ;  затѣмъ  шла  коман- 
да: «Два  -  а  -  а! » —  слѣдовало  медленно  подымать  ногу  и  стоять  въ 
такомъ  журавлиномъ  положеніи,  пока  не  скомандуютъ:  «Три!»  При 
малѣйшемъ  колебаніи  туловища  унтеръ-офицеръ  крпчалъ:  «От- 
ставь!» —  и  снова  начиналось  вытягиваніе  ноги  и  носка.  Но  когда 
намъ  дали  ружье,  мы  всѣ  —  и  я  въ  томъ  числѣ  — были  очень  до- 
вольны и  съ  увлеченіемъ  принялись  выдѣлывать  ружейные  пріемы. 
Ученье  часто  происходило  на  плацу  передъ  Михайловскимъ  замкомъ. 
Баронъ  Розенъ  всегда  присутствовалъ,  но  предоставлялъ  командо- 
вать офицерамъ,  ограничиваясь  короткими  замѣчаніями.  Болѣе  всѣхъ 
горячился  добрѣйшій  Д.  А.  Скалонъ.  Когда  фронтъ  становился  ли- 
V  цомъ  къ  солнцу,  глаза  начинали  щуриться  и  штыки  колебаться, 
онъ  положительно  выходилъ  изъ  себя,  тоналъ  ногами  и  крича лъ  съ 
лѣной  у  рта:  «Смирно!  Во  фрунтѣ  нѣтъ  солнца!...  Нѣтъ  солнца 
во  фрунтЬ!  Смирно,  говорю  вамъ!...» 

Прошелъ  годъ,  я  держалъ  ружье,  выдѣлывалъ  артикулы  и  мар- 
шировалъ  не  хуже  другихъ.  Послѣ  майскаго  парада  и  окончанія 
экзаменовъ  всѣ  нетерпѣливо  ждали  выступленія  въ  лагерь. 

Переходъ  изъ  Петербурга  въ  Петергофъ,  несмотря  на  ранецъ, 
лядунку,  кирку  и  лопату  (необходимые  доспѣхи  сапера),  которые,. 
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при  каждомъ  шагѣ  немилосердно  били  по  ляжкѣ,  можно  было  бы 
назвать  прогулкой,  еслибъ  не  носили  тогда  на  головѣ  огромныхъ 
киверовъ,  украшенныхъ  на  макушкѣ  краснымъ  помпономъ;  но  и 
съ  киверомъ  можно  было  бы  примріриться,  еслибъ,  во  время  этого 
перехода,  онъ  не  служилъ  кладовой,  до  верху  набитой  апельсинами, 
пирожками,  булками,  сыромъ,  леденцами  и  другимъ  съѣстнымъ 
сиадобьемъ;  отъ  этого  запаса  дня  три  потомъ  трудно  было  повора- 
чивать шею . 

Въ  лагерное  время  прекращались  всякія  классиыя  занятія.  За- 
нимались только  шагистикой,  военными  эволюціями,  приготовлені- 
емъ  къ  линейнымъ  учеиіямъ  и  маневрамъ,  которыми  командовалъ 
обыкновенно  самъ  Государь  Николай  Павловичъ.  Свободнаго  време- 
ни оставалось  много-  намъ  давали  волю  гулять  по  всему  лагерю. 
Нѣкоторые  были  посмѣлѣе,  переходили  границы  лагеря,  украдкой 
бѣгали  купаться  на  шлюзы  подъ  Бабьими-гонами,  тогда  еще  имѣв- 
шими  видъ  болота:,  знаменитыя  «Озерки»  только  что  начинали  стро- 
иться:, архитекторъ  Штакеншнейберъ  не  приступалъ  еще  къ  по- 
стройкѣ  бельведера. 

Въ  этихъ  прогулкахъ  и  вообще  другихъ  похожденіяхъ, —  пом- 
ню очень  хорошо, — никогда  не  принималъ  участія  Тотлебенъ.  Онъ 
готовился  тогда  переходить  въ  старшій  классъ.Его  во  всякое  время 
можно  было  застать  сидящимъ  на  валу  канавки,  огибавшей  нашу 
палатку,  съ  книгой  въ  рукѣ  или  съ  кусочками  дерева,  изъ  которыхъ 
онъ  искусно  вырѣзызалъ  перочиннымъ  ножеэіъ  маленькія  модели 
брустверовъ.  Онъ,  говорили,  учился  вообще  туго;  ему  не  мало  так- 
же стоило  труда  овладѣть  внолііѣ  русскимъ  языкомъ:,  ему  помогали 
въ  этомъ  твердость  характера,  упорство  и  усердіе.  Я  былъ  товари- 
щемъ  его  брата,  Адольфа,  поступившаго  въ  училище  въ  одинъ  годъ 
со  мной;  два  года  спустя,  я  ѣздилъ  съ  нимъ  къ  старшему  брату, 
уже  произведенному  въ  офицеры,  въ  саперы,  и  жившему  въ  Цар- 
скомъ  Селѣ  на  скромной  бѣдной  квартирѣ.  Любимымъ  его  занятіемъ 
было  тогда  играть  на  гитарѣ  и,  сколько  помню,  постоянно  разыгры- 
вать одну  и  ту  я?е  пьесу:  финалъ  изъ  оперы  Жгізнь  за  Царя— 
«Славься!  Славься!»  Шумъ  толпы  и  звукъ  колоколовъ  онъ  доволь- 
но искусно  изображалъ,  стукая  суставами  пальцевъ  въ  коробку  ги- 
тары. Съ  тѣхъ  поръ  мы  встрѣтились  всего  разъ,  уже  тридцать  лѣтъ 
спустя,  и  оба  значительно  уже  посѣдѣвшіе. 

Въ  бытность  нашу  въ  кадетскомъ  лагерѣ  насъ  иногда  выравни- 
вали по  взводамъ  и  вели  въ  нижнюю  часть  петер^^офскаго  парка  къ 
Самсону;  тамъ  устанавливали  насъ  въ  томъ  же  порядкѣ  противъ 
одного  изъ  бассейновъ,  куда  стекаетъ  вода,  ниспадающая  по  сту- 
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пенямъ  мраморной  лѣстницы;  на  верхней  площадкѣ,  передъ  двор- 
цомъ,  помѣщались  придворные,  окружавшіе  Государыню  Алексан- 
дру Ѳедоровпу.  Нѣсколько  минутъ  спустя  выходилъ  Государь  и  здо- 
ровался съ  нами.  Выровнивъ  наши  ряды,  онъ  отходилъ  въ  сторону 
и  командовалъ:  «Разъ!  Два!  Три!»  По  третьей  командѣ  мы  бул- 
тыхались въ  бассейнъ  и,  цѣпляясь  другъ  за  дружку,  сбиваемые 
водой,  старались  взобраться  по  ступенькамъ  каскада  до  верхней 
площадки;  первымъ  тремъ,  опередившимъ  другихъ,  императрица 
собственноручно  дарила  призы,  состоявшіе  большею  частью  изъ  из- 
дѣлій  петергофской  гранильной  фабрики.  Возвращались  мы  въ  ла- 
герь уже  не  въ  томъ  видѣ  и  порядкѣ,  какъ  шли  оттуда,  а  въ  раз- 
бродъ,  кому  какъ  вздумается,  лишь  бы  скорѣе  придти  въ  палатку 
и  переодѣться. 

Помню  очень  хорошо,  я  всегда  съ  сожалѣніемъ  разставался  съ 
лагерною  ?кизнью.  Маневры,  линейныя  ученья,  вообще  фронтовая 
часть  были  для  меня  пріятною  забавой,  сравнительно  съ  предсто- 
ящимъ  принужденіемъ  сидѣть  въ  классахъ,  приготовляться  къ  лек- 
ціямъ  и  экзаменамъ.  Я  все  еще  не  выходилъ  изъ  полусознательна- 
го  туманнаго  состоянія  ума,  мѣшавшаго  быстро  и  ясно  схватывать 
то,  что  читалъ  преподаватель  съ  каѳедры;  любопытство  мое  гораз- 
до больше  возбуждали  наружность  преподавателя,  его  голосъ,  дви- 
женія,  манера,  чѣмъ  то,  о  чемъ  онъ  говорилъ.  Многіе  изъ  нихъ  тре- 
бовали, чтобы  ученики  записывали  за  ними  лекціи^я  положительно 
не  могъ  этого  дѣлать  по  непривычкѣ  скоро  писать  и  отчасти  по  не- 
твердости въ  русской  грамотѣ.  Предметы  сколько-нибудь  положи- 
тельные, наглядные,  осязательные,  какъ,  наприм.,  фортификація, 
артиллерія,  географія,  давались  мнѣ  очень  легко;  я  отвѣчалъ  на 
нихъ  иногда  весьма  изрядно  и  получалъ  хорошіе  баллы;  но  едва  ка- 
салось какой-нибудь  математической  выкладки,  вычисленія,  мозгъ 
мой  словно  вдругъ  застилался  туманомъ,  чѣмъ-то  придавливал- 
ся. При  одномъ  появленіи  преподавателя  математики,  Л.  М.  Еир- 
пичева,  сердце  мое  замирало;  я  наклонялся  къ  столу  и  едва  смѣлъ 
перевести  духъ  отъ  страха;  нѣтъ-нѣтъ  и — вдругъ  онъ  меня  вызо- 
ветъ  къ  доскѣ!  Каждый  разъ,  какъ  это  случалось,  я  ни  живъ,  пи 
мертвъ  подходилъ  къ  доскѣ,  старательно  вытиралъ  ее  губкой,  не 
забывая  самыхъ  дальнихъ  угловъ;  Еирпичевъ  диктовалъ  задачу;  я 
каллиграфически  ее  вырисовывалъ,  но  когда  дѣло  доходило  до  рѣ- 
шенія,  я  смиренно  признавался,  что  не  могу  этого  исполнить,  и 
получалъ  нуль,  з^  что  въ  слѣдующее  воскресенье  не  выпускали  ме- 
ня въ  наказаніе  изъ  училища. 

Самое  страшное  время,  не  только  для  меня,  но  и  для  всѣхъ  насъ, 
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были  годичные  экзамены;  сколько  помнится,  они  происходили  въ 
зіаѣ.  Въ  училищѣ  преподавалось  около  пятнадцати  самыхъ  разг,о- 
родныхъ  предметовъ;  каждый  изъ  нихъ  надо  было  пройти  отъ  на- 
чала до  конца  за  весь  годъ  и  приготовиться  къ  нему  въ  тсчсіііе 
двухъ,  иногда  одного  дня.  Чрезмѣрное  умственное  напряженіе,  про- 
сиживаніе  ночи  безъ  сна,  безъ  сомнѣнія,  дѣйствовали  крайне  вред- 
но на  здоровье.  Въ  теченіе  этого  времени  никто  почти  не  говорилъ 
другъ  съ  другомъ,  ходили  всѣ  какъ  шальные  или  сидѣли  не  двига- 
ясь, придерживая  въ  ладоняхъ  голову,  наклоненную  надъ  книгой. 
Отъ  экзамена  зависѣлъ  переходъ  въ  слѣдующіп  классъ, —  пере- 
ходъ,  приближавшій  къ  освобожденію  изъ  училип^а,  къ  свободѣ,  п 
это,  вѣроятио,  придавало  силы  побѣждать  трудность. 

Какъ  результатъ  перваго  года,  проведеннаго  въ  училищѣ,  дол- 
женъ  сказать,  рѣшительио  не  понимаю,  какъ  я,  мальчикъ  по  при- 
родѣ  въ  высшей  степени  нервный,  впечатлительный,  робкій,  мяг- 
кій,  какъ  воскъ,  съ  развитіемъ  крайне  запоздалымъ, — какъ  могъ 
я  пережить  въ  этой  атмосферѣ,  гдѣ  товарищи  были  суровѣе,  без- 
пощаднѣе,  чѣмъ  само  начальство. 

III. 

Знакомство  съ  Достоевскимъ. — „Мечты  и  звуки". — Знакомство  съ  Некрасовымъ. — 
Случай,  послужившій  поводомъ  къ  моему  выходу  изъ  училища. 

Разъ  въ  воскресенье  отправился  я  изъ  училища,  желая  навѣ- 
стить  бывшаго  моего  наставника  К.  Ф.  Костомарова.  Я  пришелъ 
утромъ,  въ  то  время,  когда  его  питомцы  (ихъ  былъ  новый  ком- 
плектъ  и,  попрежнему,  человѣкъ  пять)  не  занимались.  Меня  тот- 
часъ  же  всѣ  радостно  обступили;  я  былъ  для  нихъ  предметомъ  жи- 
вѣйшаго  любопытства,  могъ  сообщить  о  житьѣ-бытьѣ  училища,  въ 
которое  они  должны  были  вступить  будущею  весной. 

Въ  числѣ  этихъ  молодыхъ  людей  находился  юноша  лѣтъ  сем- 
надцати, средняго  роста,  плотнаго  сложенія,  бѣлокурый,  съ  ли- 
цомъ,  отличавшимся  болѣзненною  блѣдностью.  Юноша  этотъ  былъ 
Ѳедоръ  Михайловичъ  Достоевскій.  Онъ  пріѣхалъ  изъ  Москвы  вмѣ- 
стѣ  съ  старшимъ  братомъ  Мих.  Мих.  Послѣдній  не  держалъ  экза- 
мена въ  инженерное  училище,  опредѣлился  въ  кондукторскую  са- 
перную роту,  былъ  произведенъ  въ  офицеры  и  отправленъ  на  служ- 
бу въ  Ревель.  По  возвращеніи  оттуда,  спустя  уже  нѣсколько  лѣтъ, 
М.  М.  вышелъ  въ  отставку,  открылъ  паниросную' фабрику,  зани- 
мался одновременно  переводами  сочиненій  Гете,  написалъ  комедііо 
Старшая  и  менытя  и  иослѣ  возвращенія  изъ  ссылки  Ѳ.  М.  сде- 
лался редакторомъ  журнала  Эпоха. 
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Сближсиіе  мое  съ  Ѳ.  М.  Достоевскимъ  началось  едва  ли  пе  съ 
ііерваго  дня  его  поступленія  въ  училище.  Съ  тѣхъ  поръ  прошло  бо- 
лѣе  полу столѣтія ,  по  хорошо  помню ,  что  изо  всѣхъ  товарищей  юности 
я  никого  такъ  скоро  не  полюбилъ  и  ни  къ  кому  такъ  не  привязывался , 
какъ  къ  Достоевскому.  Казалось,  онъ  сначала  отвѣчалъ  мнѣ  тѣмъ 
же,  несмотря  на  врожденную  сдержанность  характера  и  отсутствіе 
юношеской  экспансивности — откровенности.  Ему  радостно  было 
встрѣтить  во  мпѣ  знакомаго  въ  кругу  чуяшхъ  лицъ,  не  упускав - 
шихъ  случая  грубо,  дерзко  придираться  къ  новичку.  Ѳ.  М.  уже  то; - 
да  выказывалъ  черты  необщительности,  сторонился,  не  принимал ъ 
участія  въ  играхъ,  сидѣлъ,  углубившись  въ  книгу,  и  искалъ  уеди- 
неннаго  мѣста;  вскорѣ  нашлось  такое  мѣсто  и  надолго  стало  его 
любимывіъ:  глубокій  уголъ  четвертой  камеры  съ  окномъ,  смотрѣв- 
шимъ  на  Фонтанку;  въ  рекреаціонное  время  его  всегда  можно  было 
тамъ  найти  и  всегда  съ  книгой. 

Съ  неумѣренною  пыеікостью  моего  темперамента  и,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  крайнею  мягкостью  и  податливостью  характера,  я  не  огра- 
ничился привязанностью  къ  Достоевскому,  но  совершенно  подчи- 
нился его  вліянію.  Оно,  надо  сказать,  было  для  меня  въ  то  время 
въ  высшей  степени  благотворно.  Достоевскій  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
былъ  выше  меня  по  развитости;  его  начитанность  изумляла  меня. 
То,  что  сообща лъ  онъ  о  сочиненіяхъ  писателей,  имя  которыхъ  я 
никогда  не  слыхалъ,  было  для  меня  откровеніемъ.  До  него  я  и  боль- 
шинство остальныхъ  нашихъ  товарищей  читали  спеціальные  учеб- 
ники и  лекдіи,и  не  только  потому,  что  постороннія  книги  запреща- 
лось носить  въ  училище,  но  и  вслѣдствіе  общаго  равнодушія  къ  ли- 
тературѣ. 

Еончпка  Пушкина  въ  1837  г.  была  чувствительна  между  на- 
ми, я  убѣжденъ,  одному  Достоевскому,  успѣвшему  еще  въ  пансіонѣ 
Чермака  (въ  Москвѣ)  прочесть  его  творенія;  предосторожности,  при- 
нятыя  во  время  перенесенія  тѣла  великаго  поэта  изъ  его  кварти- 
ры, легко  могло  статься, приняты  были  также  по  отношенію  къучеб- 
нымъ  заведекіямъ;  приказано  было,  по  возможности,  скрыть  со- 
бытіе  и  наблюдать,  чтобы  меньше  о  немъ  говорили. 

Мнѣ  потомъ  не  разъ  случалось  встрѣчаться  съ  лицами,  вышед- 
шими изъ  пансіона  Чермака,  гдѣ  получплъ  образованіе  Достоевскій; 
всѣ  отличались  замѣчательною  литературного  подготовкой  и  начи- 
танностью. 

Первыя  литературныя  сочиненія,  читанныя  мной  на  русскомъ 
языкѣ,  были  мнѣ  сообщены  Достоевскимъ;  это  были:  переводъ 
Коть  Муръ  Гофмана  и  Испотдь  англичанина,  принимавгааго 
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тгумъ^  Матюрепа — книга  мрачііаго  содержанія  и  весьма  цѣііимая 
тогда  Достоевскимъ.  Астрологь  Вальтеръ-Скота  и  особенно  Озеро 
Онтарго  Купера  окончательно  пристрастили  меня  къ  чтепію.  Чи- 
тая въ  Озерѣ  Онтарго  сцену  прощанія  Пать  -  Файндера  съ  Мо- 
делью, я  заливался  горькими  слезами,  стараясь  отворачиваться  и 
украдкой  утирать  слезы  изъ  опасеиія,  чтобы  этого  не  замѣтили  и 
не  подняли  меня  на  смѣхъ.  Литературное  вліяніе  Достоевскаго  не 
ограничилось  мной:,  имъ  увлеклись  еще  три  товарища:  Бекетовъ, 
Витковскій  и  Бережецкій;  образовался,  такимъ  образомъ,  кружокъ, 
который  держался  особо  и  сходился  какъ  только  выпадала  свобод- 
ная минута.  Любовь  къ  чтенію  смѣнила  у  меня  на  время  страсть  къ 
рисованію,  которымъ  я  усердно  занимался  до  того  времени.  Чита- 
лось безъ  разбору  все,  что  ни  попадало  подъ  руку  и  что  тайкомъ 
приносилось  въ  училшце.  Разъ,  помню,  я  шіѣлъ  даже  терпѣніе  про- 
честь до  конца  всего  Лззеііп^  скучнѣйшую  и  длиннѣйшую  поэму 
Ламартииа,и  не  меиѣе  скучный  переводный  англійскій  романъ 
МареІІе  й^Вауіоп.  Описаніе  жизни  знаменитыхъ  живонисцевъ,  ио- 
мѣщениое  въ  одномъ  изъ  сочиненій  Карамзина,  привело  меня  въ 
Босторгъ.  Я  вступалъ  въ  горячій  сноръ  съ  Достоевскимъ,  доказы- 
вая, что  Рафаель  Санціо  значитъ  Рафаель  святой^  такъ  прозван- 
ный за  его  великія  творенія;  Достоевскіи  доказывалъ,  что  Санціо 
обозначаетъ  только  фамилію  художника,  съ  чѣмъ  я  никакъ  не  хо- 
тѣлъ  согласиться.  Воображеніе,  болѣе  и  болѣе  увлекаемое  чтеніемъ, 
не  могло  имъ  ограничиться. 

Послѣ  чтенія  пьесы  Шиллера  Разбойники  я  тотчасъ  же  при- 
нялся сочинять  пьесу  изъ  итальянскихъ  нравовъ-  прежде  всего,  я 
позаботился  пріискать  названіе:  Замоиь  Морвено.  Наппсавъ  пер- 
вую сцену,  я  тутъ  же  остановился;  съ  одной  стороны,  помѣшало 
безсиліе  воображенія,  съ  другой — неумѣнье  выражать  на  русскомъ 
языкѣ  то,  что  хотѣлось. 

Чтеніе  и  мысли,  который  оно  пробуждало,  не  только  мѣшали 
мнѣ  слѣдить  за  уроками,  но  замѣтно  охлаждали  къ  класснымъ  за- 
нятіямъ.  Достоевскій,  сколько  помнится,  учился  также  ие  важно; 
онъ  приневолнвалъ  себя  съ  тѣмъ,  чтобы  окончить  курсъ  и  перехо- 
дить изъ  класса  въ  классъ  безъ  задержки.  Послѣднее  не  удалось 
ему,  однакожь;  при  переходѣ  въ  одинъ  изъ  классовъ,  онъ  не  вы- 
держалъ  экзамена  и  долженъ  былъ  въ  немъ  остаться  еще  годъ;  не- 
удача эта  потрясла  его  совершенно;  онъ  сдѣлался  болѣнъ  и  проле- 
жадъ  нѣсколько  времени  въ  лазаретѣ.  ^ 

Въ  1839  или  въ  началѣ  сороковаго  года  находились  мы  въ  рек- 
|)еаціонной  залѣ;  вошелъ  въ  нее  дежурный  офицеръ  Ферморъ,  при- 
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держивая  въ  рукахъ  пачку  тонеііькихъ  брошюръ  въ  блѣдно -розовой 
оберткѣ.  Предлагая  намъ  покупать  ихъ,  онъ  разсказывалъ,  что  ав- 
торъ  стиховъ,  заключавшихся  въ  брошюрахъ,  молодой  поэтъ,  на- 
ходится въ  стѣсиеииомъ  денежномъ  положеніи.  Брошюра  имѣла  та- 
кое заглавіе:  Мечты  и  звуки-^  имя  автора  замѣнялось  иѣскольки- 
кими  буквами. 

Это  происходило  въ  самый  разгаръ  моего  литературнаго  увле- 
ченія.  Стихи  пеизвѣстнаго  писателя,  сколько  помнится,  не  произ- 
вели на  меня  и  Достоевскаго  особеинаго  впечатлѣнія.  Но  для  меня' 
довольно  было  тогда  слова:  «поэтъ»  и  знать,  что  такой  поэтъ  су- 
ществуетъ  здѣсь,  въ  Петербургѣ,  чтобы  пробудить  любопытство,  же- 
ланіе  хотя  бы  глазкомъ  взглянуть  на  него.  Послѣднее,  къ  великой 
моей  радости,  не  встрѣтило  затрудиенія.  Одинъ  изъ  моихъ  товари- 
щей, Тамамшевъ,  племянникъ  Фермора,  знакомъ  былъ  съ  поэтомъ- 
онъ  сообщилъ.,  что  настоящее  имя  поэта:  «Некрасовъ»  и  обѣщалъ 
свести  меня  къ  нему  въ  первый  свободный  нраздникъ.  Можно  себѣ. 
представить,  какъ  радостно  было  принято  предложеніе.  Мы  отпра- 
вились въ  первое  воскресенье.  Что-то  похожее  на  робость  овладѣло 
мной,  когда  мы  стали  подходить  къ  дому,  гдѣ  жилъ  Некрасовъ.  Домь 
этотъ  находился  на  углу  Колокольной  улицы  и  Дмитровскаго  пере- 
улка- надо  было  проходить  черезъ  дворъ  и  подняться  по  черной 
лѣстницѣ.  На  звонъ  дверь  отворилъ  намъ  слуга,  довольно  чисто  одѣ- 
тый- мы  вошли  въ  небольшую  свѣтлую  прихожую,  перегороженную 
стеклянпою  перегородкой,  за  которой  помѣщалась  кухня.  Въ  слѣ- 
дующей  комнатѣ,  довольно  просторной  и  свѣтлой,  бросался,  преж- 
де всего,  въ  глаза  безпорядокъ-  подоконники,  полъ,  кровать,  не- 
большой столъ  были  завалены  ворохомъ  бумагъ,  газетъ  и  кннгъ;  ш 
одномъ  изъ  подоконниковъ  изъ-подъ  газетъ  выглядывало  нѣсколь- 
ко  тарелокъ.  Насъ  встрѣтилъ  молодой  человѣкъ,  средняго  роста, 
худощавый,  говорившій  глухимъ,  сиплымъ  голосомъ;  онъ  былъ  въ 
халатѣ;  на  головѣ  его  красовалась  шитая  цвѣтными  шнурками  ер- 
молка, изъ-подъ  которой  свѣшивались  длинные  жпденькіе  волосы 
к^тановаго  цвѣта. 

Чѣмъ  объяснилъ  я  ему  нашъ  неожиданный  приходъ,  какъ  при- 
нялъ  насъ  Некрасовъ,  что  говорилось  при  этомъ, —  рѣшительно  не- 
помню;  надо  думать,  впечатлѣніе  не  настолько  было  сильно,  чтобы 
врѣзаться  въ  памяти. 

Еромѣ  стиховъ  въ  извѣстной  брошюрѣ,  Некрасовъ  у(Яіѣлъ  уже 
тогда  написать  кѣсколько  разсказовъ,  въ  чпслѣ  которыхъ  повѣсть 
О  протвшемъ  безъ  вѣсти  піитѣ.  Но  гонораръ  въ  то  время  пла- 
тили только  извѣстнымъ  литераторамъ:,  остальные  должны  былш 
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считать  за  счастье,  когда  удостоивали  печатать  ііхъ  произведеііія; 
если  имъ  платили,  то  настолько  сіодно,  что  жить  однпмъ  литера- 
турнымъ  трудомъ  едва  ли  было  возможно.  Практическій  умъ  Некра- 
сова помогъ  ему  обойти  затрудненія:  онъ  свелъ  знакомство  съ  Ку- 
ликовымъ,  главнымъ  режиссеромъ  русской  труппы,  и  сталъ  рабо- 
тать для  театра.  Изъ  пьесъ  его  помню  только  водевиль:  Шила  въ- 
мѣшкѣ  не  утаишь  у — дѣвутку  подъ  замкомъ  не  упрячешь.  Онъ 
тогда  же  перевелъ  пятиактную  драму:  Ьа  поиѵеііе  РапсЫп  подъ 
названіемъ:  Материнское  благословенге.  Еакимъ  образомъ  ухит- 
рился онъ  это  сдѣлать,  не  зная  буквально  слова  по-французски, 
остается  непонятнымъ.  Сколько  нужно  было  воли,  терпѣнія,  чтобы, 
частью  пользуясь  объясненіями  случайно  заходившихъ  знакомыхъ, 
частью  по  лексикону  довести  до  конца  такую  работу. 

По  странному  сцѣпленію  случайностей  и  аналогій,  въ  томъ  са- 
момъ  домѣ,  на  углу  Колокольной  и  Дмптровскаго  переулка,  гдѣ  жилъ 
Некрасовъ,  помѣщалась,  патнадцать  лѣтъ  спустя,  въ  бель-этажѣ, 
редакція  журнала  Современнипь,  котораго  Некрасовъ  былъ  тогда 
полнымъ  хозяиномъ. 

Знакомство  мое  съ  Некрасовымъ  и  разсказы  о  моезіъ  свпданіи 
съ  нимъ  встрѣчены  были  Достоевскимъ  съ  полнымъ  равнодушіемъ; 
ему,вѣроятно,пе  правились  его  стихп  въ  пзвѣстной  брошюрѣ-  онъ 
находилъ,  что  не  изъ  чего  было  мнѣ  такъ  горячиться. 

Годъ  отъ  году,  между  тѣмъ,  я  неохотнѣе,  хуже  учился.  Съ 
одной  стороны,  какъ  уже  я  упоминалъ,  увлекало  меня  чтеніе,  съ 
другой  —  любовь  къ  художеству,  которая  снова  овладѣла  мною. 
Матушка  моя,  не  подрзрѣвая,  насколько  послѣднее  увлеченіе  вре- 
дило моимъ  занятіямъ,  давала  мнѣ  средства  посѣщать  въ  празднич- 
ные дни  академію  художествъ  и  брать  уроки  рисованія  и  живописи 
у  художника  Томаринскаго.  Знакомство  съ  товарищами  моего  учи- 
теля, ихъ  независимость,  свобода  жизни,  помимо  занятій  любимымъ 
предметомъ,  еще  сильнѣе  давали  всякій  разъ  чувствовать  суровый 
гнетъ  въ  стѣнахъ  Михайловскаго  замка  и  разжигали  желаніе  ско- 
рѣе  отъ  него  освободиться,  вырваться  на  волю.  Пройдя  какимъ-то 
образомъ  во  второй  классъ,  предшествующи!  послѣдпему,  я  при- 
шелъ  къ  сознанію,  что  дальше  идти  нѣтъ  мнѣ  возможности.  Лога- 
риѳмы  окончательно  меня  сокрушили*  зная,  что  впереди  меня  ожк- 
даютъ  еще  какія-то  страшные  дифференціальныя  исчисленія,я  рѣ- 
шился  во  что  бы  ни  стало  упросить  матушку  взять  меня  изъ  учи- 
лища. Врядъ  ли  согласилась  бы  она  на  это,  но  случай  помогъ  мнѣ^ 
достичь  моего  желанія. 

Матушка  пріѣхала  въ  Петербургъ  навѣстить  меня.  Въ  субботу., 
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въ  шесть  часовъ  вечера,  меіш  отпустили  къ  ней  изъ  училища.  Ве- 
черъ  былъ  осенпій,  пасмурный,  сѣялъ  мелкій  дождь.  Я  новернулъ 
съ  Невскаго  въ  Б.  Морскую  и  нодходилъ  къ  Кирпичному  переулку, 
гдѣ  теперь  домъ  Кононова.  Въ  то  время  тіімъ  стояло  довольно  жал- 
кое деревянное  двухъ-этажное  ;даніе;  наверху  помѣщался  дѣтскій 
театръ,  въ  нижнемъ  этажѣ  находился  магазинъ  картинъ  и  древно- 
стей. Въ  ту  самую  минуту,  какъ  я  норовнялся  съ  дверью  этого  ма- 
газина, нодлѣ  меня  остановился  на  вытяжкѣ  какой-то  военный  и 
скороговоркой  нроизнесъ:  «Вы  пропустили  Великаго  Князя!»  Под- 
иявъ  глаза,  я  увидѣлъ  въ  нѣсколькихъ  ніагахъ  коляску  съ  опу- 
іценнымъ  фартукомъ,изъ-нодъ  котораго  выставлялась  трехъуголь- 
ная  шляпа-  въ  ту  же  секунду  послышался  голосъ:  «Поди  сюда, 
поди  сюда!»  Узнавъ  голосъ  Великаго  Князя,  я  потерялъ  голову, 
паническій  страхъ  владѣлъ  мною-  не  отдавая  себѣ  отчета  въ  сво- 
емъ  дѣйствіи,  я  сломя  голову  бросился  въ  стеклянную  дверь  кар- 
тиннаго  магазина;  въ  немъ  никого  не  было,  я  бросился  дальше,  по- 
палъ  въ  кухню,  гдѣ  что-то  чистила  кухарка,  но  не  успѣла  она 
крикнуть,  какъ  я  уже  стремительно  летѣлъ  черезъ  дворъ  и  самъ 
не  помню, какъ  очутился  въ  мебельномъ  магазинѣ,  выходившемъ 
на  Мойку.  Нѣмецъ,  хозяинъ  магазина,  выслушавъ  мой  разсказъ  и, 
вѣроятно,  тронутый  моимъ  положеніемъ,  провелъ  меня  по  внутрен- 
ней лѣстницѣ  къ  себѣ  на  квартиру  и  передалъ  семейству.  Мало-по- 
малу я  успокоился,  думая,  авось  Великій  Кпязь  не  замѣтилъ  моей 
формы,  но  онъ  былъ  на  этотъ  счетъ  зорокъ.  Когда  совершенно 
смерклось,  я  рѣшился  выйти  на  улицу  и  снѣшилъ  къ  матери.  Не 
желая  ее  испугать,  я  скрылъ  причину  моего  поздняго  прихода. 

Мы  улеглись  спать.  Ночью,  часа  въ  два,  звонокъ.  Сторожъ, 
посланный  изъ  училища,  объявилъ,  что  надо  сейчасъ  же  отправ- 
ляться въ  Михайловскій  замокъ,что  случилось  что-то  ивсѣхъ  сто- 
рожей разослали  по  городу  собирать  кондукторовъ.  Матушка  встре- 
вожилась; продолжая  скрывать  отъ  нея  причину  неожиданнаго  сбо- 
ра, я  чувствовалъ  себя  только  не  совсѣмъ  бодрымъ.  Нридя  въ  за- 
мокъ,я  нашелъ  тамъ  уже  человѣкъ  до  шестидесяти  товарищей;  всѣ 
ходили  въ  волненіи  и  бранились.  Съ  каждою  минутой  являлись  но- 
выя  лица  и  спрашивали  съ  недоумѣніемъ:  «Что  случилось?»  Раз- 
сказывали,  что  кто-то  изъ  кондукторовъ  пронустилъ  Великаго  Кня- 
зя, не  сдѣлавъ  ему  фронта;  Великій  Князь  приказалъ  къ  десяти 
часамъ  собрать  всю  роту  и  самъ  обѣщалъ  пріѣхать;въ  случаѣ  же, 
если  найдется  виноватый,  приказано  было  привести  его  къ  этому 
часу  въ  Михайловскій  дворецъ.  Счастливая  мысль  пришла  мнѣ  въ 
голову:  я  подумалъ,  что  если  Великій  Князь  узналъ  только  форму 
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мундира,  но  не  уснѣлъ  разглядѣть  моего  лица  и  я  буду  продолжать 
скрываться,  все  училище,  пока  не  отыщется  виновный,  непремѣн- 
но  запрутъ  въ  стѣнахъ  замка  на  долгое  время,  но  рано  или  поздно 
виноватый  непремѣнно  отыщется,  ему,  безъ  сомнѣнія,  не  простится 
товарищами  его  поступокъ,  онъ  пятномъ  ляжетъ  на  всю  мою  жизнь. 
Никому  не  говоря  о  своемъ  рѣшеніи,  я  отправился  къ  ротному  ко- 
мандиру барону  Розену  и  разсказалъ  все,  какъ  было.  Онъ  этому 
обрадовался,  похвалилъ  меня  и  тотчасъ  же  отдалъ  приказаніе  ра- 
спустить всѣхъ  по  домамъ. 

Часамъ  къ  девяти  утра  на  меня  надѣли  новый  мундиръ  и  ба- 
ропъ  Розенъ  повелъ  меня  во  дворецъ.  Ждали  мы  около  часа,  въ 
теченіе  котораго  бароиъ  Розенъ  не  переставалъ  ободрять  меня  и 
раза  два  даже  перекрестилъ.  Мимо  насъ  то  и  дѣло  суетливо  прохо- 
дили генералы  и  адъютанты.  Я  стоялъ  ни  живъ,  ни  мертвъ.  Нако- 
нецъ,  дверь  пріотворплась,  кто-то  подозвалъ  Розена  и  что-то  шеп- 
нулъ  ему.  «Пойдемте!»  —  сказалъ  Розенъ.  Онъ  ввелъ  меня  въ 
большую  комнату,  въ  глубииѣ  которой  стоялъ  Великій  Енязь-  по 
бокамъ  его  стояли  генералы  и  офицеры. 

Я  остановился  передъ  Великимъ  Еняземъ  шагахъ  въ  трехъ. 

—  Этотъ  шелопай  былъ  вчера  пьянъ!  —  сказалъ  Великій 
Енязь,  указывая  на  меня. 

—  Ваше  Высочество,^ —  проговорилъ  бароиъ  Розенъ,  —  этотъ 
кондукторъ  отличается  у  насъ  хорошимъ  поведеніемъ;  онъ  никогда 
ни  въ  чемъ  худомъ  не  былъ  замѣченъ. 

Осмѣлиться  противорѣчить  такимъ  образомъ  Великому  Еиязю 
было  въ  то  время  равносильно  геройству.  Не  даромъ  Розенъ  былъ 
у  насъ  такъ  любимъ  и  популяренъ. 

Не  знаю,  приняты  ли  были  во  внпманіе  слова  ротнаго  команди- 
ра, или  Великій  Енязь  находился  въ  особенно  хорошемъ  расположе- 
ніи  духа  и  его  смягчилъ  віідъ  испуга  на  лицѣ  моемъ,  но  онъ  заго- 
ворилъ  замѣтно  уже  смягченнымъ  голосомъ: 

—  Представьте,  вчера  этотъ  шелопай  не  сдѣлалъ  мнѣ  фронта; 
и  подозвалъ  его, — что-жь  вы  думаете? — онъ  бросился  отъ  меня  въ 
магазинъ  и  удралъ.  Я  послалъ  за  нимъ  тотчасъ  же  Ростовцева,  ко- 
т:орый  ѣхалъ  со  мною,  но  нигдѣ  не  могли  его  отыскать,  онъ  точ- 
но... точно  испарился ! . . . 

Послѣднее  слово  положительно  спасло  меня;  оно,  должно  быть, 
понравилось  Великому  Енязю.  Онъ  началъ  повторять  его:  «Испа- 
рился... да,  испарился...  Повторяю  вамъ:  онъ  точно  испарился...» 
Наконецъ,  онъ  засмѣялся  и,  обратясь  къ  Розену,  приказалъ  по- 
>€адить  меня  подъ  арестъ  и  не  выпускать  впредь  до  разрѣшенія. 
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Въ  то  же  утро  приказаніе  было  исполнено.  Великій  Князь,  ко- 
нечно, забылъ  обо  мнѣ;  начальство  не  смѣло  ему  напомнить.  Не 
знаю,  сколько  бы  пришлось  просидѣть,  еслибъ,  къ  счастью,  не  за- 
болѣло  у  меня  горло  и  меня  не  перевели  въ  лазаретъ.  Въ  тотъ  же 
день  матушка,  въ  испугѣ,  пришла  навѣстить  меня.  Я  сталъ  умо- 
лять ее  взять  меня  изъ  училища,  увѣряя,  что  здѣсь  меня,  навѣрное, 
вгонятъ  въ  чахотку,  что  я  не  желаю  вовсе  быть  инженеромъ,  что 
настоящее  мое  призваніе— быть  художникомъ.  Матушка,  наконецъ, 
согласилась,  подала  прошеніе  и  я  былъ  уволенъ. 

ІГ. 

Академія  художествъ.— А.  А.  Шуданъ.— К.  П.  Брюловъ.— Т.  Г.  Шевченко.— Кулисьг 
Большого  театра.— Неудачный  дебютъ.— Отъѣздъ  изъ  Петербурга.— Случайная  встрѣча 
съ  директоромъ  театровъ  А.  М.  Гедеоновымъ. 

Матушка  моя  выказывала  мнѣ  всегда  много  доброты,  даже  ба- 
ловала меня,  когда  не  находилась  подъ  вліяніемъ  бабушки.  Она 
словомъ  не  попрекнула  меня  за  то,  что  я  обману лъ  ея  надежды  іі 
не  сдѣлался  инженеромъ.  Она  новела  меня  къ  портному,  заказала 
нѣсколько  перемѣнъ  платья,  купила  бѣлья,— словомъ,  экипировала 
отъ  головы  до  ногъ,и  сама  потомъ  отправилась  въ  академію  отыски- 
вать мнѣ  помѣщеніе.  Благодаря  ей,  нашлась  комната,  которую  удѣ- 
лялъ  изъ  своей  квартиры  и  отдавалъ  въ  паемъ  одинъ  изъ  дядекъ 
при  академистахъ,жившихъ  тогда  въ  академіи  на  положеніи  казеп- 
ныхъ  воспитанниковъ  и  ходившихъ  въ  мундирахъ-  я  былъ  совер- 
шенно счастливъ.  Матушка  напрасно  только  оставила  меня  такъ 
скоро  одного  на  полной  свободѣ;  но  ее  давно  безпокоила  мысль  о 
томъ,что  бабушку  также  нельзя  оставить  одну  въ  деревнѣ.  Скрѣпя 
сердце,  она  простилась  со  мной  и  уѣхала. 

Въ  первое  время  я  съ  горячностью  продолжалъ  учиться  живо- 
писи у  Томаринскаго  и  посѣщалъ  классы.  Но  кончался  урокъ,  запи- 
рались классы, и  я  положительно  не  зналъ,куда  дѣваться,  что  съ  со- 
бой дѣлать.  Товарищъ  мой  по  московскому  пансіону,  старшій  Мо- 
нигетти,  успѣлъ  уже  окончить  курсъ  и  былъ  отправленъ  въ  Италію^ 
къ  другому  товарищу,  Попову,  можно  было  попасть  только  въ 
праздничные  дни.  На  мое  счастье,  рядомъ  со  мною,  у  того  же 
дядьки,  нанималъ  вторую  комнату  нѣкто  А.  А.  Шуданъ,  человѣкъ 
уже  не  первой  молодости,  замѣчательно  добрый,  принявшій  во  мнѣ 
почему-то  сердечное  участіе.  Шуданъ  имѣлъ  званіе  академика  по^ 
архитектурѣ,  но  былъ  бѣденъ,  потому  что  отличался  полнымъ  отсут- 
ствіемъ  практичности  п  неумѣньемъ  подслуживаться,  не  допускав- 
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чыимъ  его,  какъ  это  дѣлали  многіе  его  товарищи,  забѣгать  къ  про- 
фессорамъ  и  строителямъ-архитекторамъ  и  получать  отъ  нихъ  ра- 
боту. Онъ  буквально  жилъ,  сочиняя,  тайно,  разумѣется,  архитек- 
турный программы  для  лицъ,  добивающихся  званія  академика.  Онъ 
вдругъ  привязался  ко  мнѣ,  крайне  былъ  полезенъ  совѣтами  и  по- 
стоянно сдерживалъ  меня  отъ  глупыхъ  посту пковъ,  которые  я  могъ 
дѣлать  по  неопытности,  благодаря  также  моему  увлекающемуся  ха- 
рактеру. Несмотря  на  ограниченность  его  денежныхъ  средствъ,онъ 
любилъ  покупать  книги,  охотно  снабжалъ  меня  ими,  часто  да- 
же настоятельно  требовалъ,  чтобы  я  прочелъ  то  или  другое  сочине- 
ніе^  онъ,  между  прочимъ,  познакомилъ  меня  съ  Донъ-Егіхотомъ. 
Чтеніе  комедій  Мольера  неожиданно  пробудило  во  мнѣ  дремавшую 
литературную  жилку:  я  принялся  переводить  комедію  СганарелЬу 
но  долженъ  былъ  остановиться  при  самомъ  началѣ,  обезку раженный 
неумѣньемъ  свободно  управлять  бѣглою  русскою  фразой. 

Въ  то  время  вся  академія  фанатически  была  увлечена  Врю- 
ловымъ-  онъ  сосредоточивалъ  на  себѣ  все  вниманіе,  ни  о  чемъ  боль- 
ше не  говорили,  какъ  о  немъ.  Всѣ  академисты  отъ  мала  до  велика 
горѣли  однимъ  яіеланіемъ:  попасть  въ  ученики  къ  Брюлову.  Съ 
умиленнымъ  чувствомъ  выслушивался  разсказъ  о  томъ,  какъ  послѣ 
каждаго  новаго  портрета  или  картины  Брюлова  мой  однофамилецъ 
В.  И.  Грпгоровичъ,  секретарь  академіи,  вымаливалъ  у  Брюлова 
позволеніе  взять  повое  его  произведеніе  къ  себѣ  на  квартиру,  за- 
пирался на  ключъ  и  двое  сутокъ  просиживалъ  передъ  нимъ,не  от- 
рывая отъ  него  глазъ.  Всему  этому  добродушно  вѣрили  и  самъ  раз- 
скащикъ,  и  его  слушатели.  Я  былъ  отъ  Брюлова  въ  экстазѣ  и 
также  мечталъ  попасть  къ  нему  въ  ученики,  забывая,  что  къ  нему 
поступали  только  зрѣлые  ученики,  а  я  былъ  только  начинающій. 
Узнавъ,  что  Брюловъ  часто  посѣщаетъ  вмѣстѣ  съ  учениками 
скромный  ресторанъ  въ  четвертой  линіи  Васильевского  остро- 
ва, я  сдѣлался  постояннымъ  его  посѣтителемъ,  но,  къ  огор- 
ченію  моему,  ни  разу  его  тамъ  не  пашелъ.  Встрѣчая  въ  кор- 
ридорахъ  академіи  Брюлова,  всегда  сопровождаемаго  учениками, 
я  замиралъ,  руки  мои  холодѣли,  языкъ  прилипалъ  къ  гортани. 
Наружность  его  не  имѣла,  однакожь,  ничего  внушительнаго:  онъ 
былъ  маленькаго  роста,  толстый,  съ  выдающимся  животомъ,  на 
коротенькихъ  ножкахъ;  сѣрые  глазки  его,  окруженные  припух- 
шими красными  вѣками,  смотрѣли  насмѣшливо-  лобъ  его,  совер- 
шенно прямой,  отвѣсный,  украшался  бѣлокурыми  кудрями;  онъ 
постоянно  носилъ  сѣрую  коротенькую  жакетку,  придававшую  его 
круглой  маленькой  фигурѣ  довольно  комическій  видъ;  но  таково 
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уже  было  тогда  настроеіііе,  что  все  казалось  въ  немъ  црекраснымъ. 
даже  величественнымъ;  многіе  увѣрялл,  что  наружность  Брюлова, 
особенно  голова  съ  ея  кудрями,  близко  напоминаетъ  по  своему 
характеру  Зевеса  Олимнійскаго. 

Въ  числѣ  учениковъ  Брюлова  находился  въ  то  время  Т.  Г.  Шев- 
ченко, съ  которымъ,  самъ  не  знаю  какъ,  я  близко  сошелся,  не- 
смотря на  значительную  разницу  лѣтъ.  Т.  Г.  было  тогда  лѣтъ  трид- 
цать, можетъ  быть,  больше;  онъ  яшлъ  въ  одной  изъ  линій  В.  о.  к 
занималъ  вмѣстѣ  съ  какимъ-то  офицеромъ  крошечную  квартиру.  Я- 
носѣщалъ  его  довольно  часто  и  постоянно  заставалъ  за  работой 
надъ  какою-нибудь  акварелью  —  единственнымъ  его  средствомъ  къ 
суиі,ествованію.  Сколько  помню,  Шевченко  былъ  тогда  постоянно 
въ  веселомъ  настроеніи  духа;  я  ходилъ  слушать  его  забавные  раз- 
сказы  и  смѣялся  дѣтскимъ  простодушнымъ  смѣхомъ. 

Но  о  моей  жизни  въ  академіи  не  стоитъ  долго  распространять- 
ся: то,  что  я  изъ  нея  вынесъ,  описано  большею  частью  въ  давниш- 
ней моей  повѣсти:  Неудавшаяся  оісгізнь.  кш]і,шт^тт  бытъ  того 
времени  еще  лучше  моего  описанъ  въ  книгѣ  М.  Ѳ.  Каменской, 
урожденной  графини  Толстой,  дочери  бывшаго  президента  акаде- 
міи.  Тамъ,  между  прочемъ,  прелестно  разсказано,  какъ  авторъ, 
тогда  еще  ребенокъ,  поймалъ,  въ  сообществѣ  съ  другими  дѣтьми, 
дѣвочку  пяти  лѣтъ,  дочь  сторожа,  и  они  затащили  ее  въ  комна- 
ту, откуда  вышли  работники,  золотившіе  рамы^дѣвочку  раздѣли  до 
нага,  вымазали  сахарною  водой,  вызолотили  съ  головы  до  ногъ  су- 
сальнымъ  золотомъ  и  пустили  въ  такомъ  видѣ  прогуливаться  по 
корридорамъ.  Тогда  это  было  вполнѣ  возможно;  въ  академическпхъ 
корридорахъ  не  было  ни  внутреннихъ,  ни  наружныхъ  дверей,  они 
были  раскрыты  на  всѣ  вѣтры  и  всякій,  кому  было  угодно,  могъ  без- 
препятственио  входить  въ  зданіе.  Въ  этихъ  корридорахъ,  говорили, 
не  совсѣмъ  даяге  было  безопасно  проходить  по  ночамъ;  не  разъ 
открывалось,  что  сторожа  держали  на  своихъ  квартирахъ  безпас- 
портныхъ. 

Учитель  мой,  Томаринскій,  имѣлъ  случай  доставать  иногда  да- 
ровые билеты  въ  Большом  театръ  и  всякій  разъ  приглашалъ  меня 
идти  вмѣстѣ.  Я  съ  одинаковымъ  радостнымъ  волненіемъ  входилъ 
всегда  въ  театральную  залу.  Давалась  ли  опера,  шелъ  ли  балетъ, — 
для  меня  было  безразлично;  спектакль  самъ  по  себѣ  производилъ 
на  меня  чарующее  дѣйствіе;  сколько  помню,  меня  нестолько 
всегда  занимало  то,  что  происходило  на  сценѣ,  сколько  всякій 
разъ  манило  на  самую  сцену,  въ  таинственный  закрытый  міръ  ку- 
іисъ,  актеровъ  и  актрисъ,  нравы  которыхъ,  преувеличенные  во- 
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обрашеніемъ,  подстрекали  въ  высшей  степени  мое  любопытство. 
На  яву  и  во  снѣ  я  сталъ  бредить  однимъ  театромъ.  Но  какъ  осу- 
ществить мечту — попасть  за  кулисы?  Еакимъ  образомъ  достигнуть 
заманчивой  цѣли?  Вопросы  эти  не  давали  мпѣ  покоя.  Кто-то  на- 
училъ  меня  обратиться  къ  Роллеру,  старшему  декоратору  и  маши- 
нисту Большого  театра,  попросить  его  давать  мнѣ  уроки  декора- 
тивной живописи  и  этимъ  способомъ  имѣть,  можетъ  быть,  слу- 
чай попасть  за  кулисы.  Не  долго  думая,  я  собралъ  въ  папку  луч- 
шіе  мои  рисунки  и  спѣшно  отправился  въ  Большой  театръ.  Мнѣ 
сказали,  что  зала,  гдѣ  пишутся  декораціи,  находится  подъ  стропи- 
лами театральной  крыши.  Подымаясь  по  безконечной  темной  лѣст- 
ницѣ,  я  долженъ  былъ  нѣсколько  разъ  останавливаться-  у  меня 
захватывало  духъ  отъ  смѣлости  моего  похождепія.  Я  очутился,  на- 
конецъ,  подъ  стропилами,  въ  обширпомъ  свѣтломъ  пространствѣ, 
полъ  котораго  былъ  покрытъ  полотнами  разной  величины:,  по  пимъ 
расхаживало  въ  мягкихъ  башмакахъ  нѣсколько  человѣкъ  съ  длин- 
ными палками,  кончавшимися  кистями;  макая  кисти  въ  тутъ  яіе 
поставленные  горшки  съ  красками,  они  бойко  водили  ими  по  по- 
лотпамъ.  Мнѣ  указали  на  Роллера,  высокаго,  строгаго  вида  чело- 
вѣка,  говорившаго  съ  сильнымъ  нѣмецкимъ  акцентомъ.  Я  робко  къ 
нему  подошелъ  и,  высказавъ  мое  желаніе,  поспѣшно  развернулъ  пе- 
редъ  нимъ  папку;  внимательно  осмотрѣвъ  рисунки,  онъ  похвалилъ 
пхъ  и  тотчасъ  же,  принявшись  за  прерванную  работу,  сказалъ, 
что  если  у  меня  есть  желапіе  учиться  декоративной  живописи,  я 
могу  приходить  въ  залу  хоть  съ  завтрашняго  дня.  Я  былъ  въ 
восхищеніи. 

Откуда-то  доносились  звуки  оркестра  и  время  отъ  времени  раз- 
давалось пѣніе.  Сдѣлавъ  невольно  нѣсколько  шаговъ  въ  ту  сторону, 
я  приблизился  къ  низенькой  рѣшеткѣ,  отдѣлявшей  декораціонную 
з^лу  отъ  темной  бездны, увѣшанной  декораціями  съ  перекрещивавши- 
мися во  всѣ  стороны  веревками  и  навѣсными  переходами;  въ  неиз- 
мѣримой  глубйнѣ,  за  рѣшеткой,  посреди  темноты,  выдвигался  ярко 
освѣщенный  край  рампы  и  то  и  дѣло  передъ  нею  выставлялись  чьи- 
то  носки  и  края  одежды.  Неожиданно  грянулъ  оркестръ  и  явствен- 
но послышались  голоса  пѣвцовъ.  Сердце  мое  сильно  забилось.  Же- 
ланіе  мое  проникнуть  на  сцену  исполнилось  скорѣе  и  легче,  чѣмъ 
я  ожидалъ.  Когда  Роллеръ  ушелъ,  другой  декораторъ,  Шеньянъ,  на- 
правился къ  рѣшеткѣ  и,  отворивъ  подлѣ  нея  маленькую  дверь,  го- 
товился войти  въ  нее.  «Развѣ  здѣсь  есть  другой  ходъ?» — спро- 
силъ  я.  —  «Да,  ходъ  на  сцену,  мнѣ  надо  тамъ  переговорить  кое  съ 
кѣмъ...»  —  «Возьмите  меня  съ  собою!» — вырвалось  у  меня.  Онъ 
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охотно  согласился;  мы  вступили  въ  темный  лабиринтъ  таинствен- 
ных'ь  переходовъ  и  узенькихъ  лѣстницъ.  Я  былъ  точно  въ  лихо- 
радкѣ  отъ  возбужденнаго  любопытства.  Когда  мы  очутились  за  ку- 
лисами, реиетиція  только  что  кончилась  и  артисты  снѣшили  со 
сцены;  въ  темнотѣ  миѣ  никого  не  привелось  разсмотрѣть.  Впечат- 
лѣніе  было,  тѣмъ  не  менѣе,  настолько  сильно,  что  я  нѣсколько  дней 
ни  о  чемъ  больше  не  говорилъ  съ  Томаринскимъ  и  Шуданодіъ.  Де- 
кораціонную  залу  я  посѣщалъ  каждый  день,  одушевляемый  надеж- 
дой спуститься  на  сцену  послѣ  ухода  Роллера.  Осун^ествленію  мо- 
ихъ  надеждъ  много  снособствовалъ  Шеньянъ,  добрѣйшій  и  добро- 
душргМішій  изъ  нѣмцевъ;  ему  какъ  будто  понятно  было  мое  любо- 
пытство. Не  довольствуясь  спускаться  со  мною  за  кулисы  во  время 
репетицій,  онъ  вскорѣ  повелъ  меня  вечеромъ  во  время  представ ле- 
нія  балета.  Тутъ  я  окончательно  потерялъ  голову.  Послѣ  этого  я 
не  пропускалъ  уже  ни  одного  спектакля.  Первое  время  меня  разъ 
или  два  спросили,  кто  я  и  что  я  здѣсь  дѣлаю,  но  мнѣ  стоило  объ- 
явить, что  я  занимаюсь  у  Роллера,  и  меня  оставили  въ  покоѣ. 

Слушая  мои  разсказы,  добрый  Шуданъ  качалъ  головою  и  оте- 
чески старался  охладить  мое  увлеченіе;я  притворялся,  что  слушаю 
его  совѣты,  но  насту палъ  вечеръ,  и  я,  вмѣсто  того,  чтобы  отправ- 
ляться въ  классы,  сломя  голову  бѣжалъ  въ  театръ.  У  меня  на- 
чинались тамъ  кое-какія  знакомства,  казавшіяся  мнѣ  во  сто  разъ 
интереснѣе  моихъ  академическихъ  пріятелей.  Вскорѣ  случилось  то, 
чего  неизбѣжно  надо  было  ожидать;  помимо  общаго  обаянія,  произво- 
димаго  на  меня  кулисами  и  ихъ  персоналоіѵіъ,  явилась  другая  при- 
чина, притягивавшая  меня  къ  театру.  Разъ  стоялъ  я  вмѣстѣ  съ  дру- 
гими на  актерскомъ  подъѣздѣ  въ  то  время,  какъ  артисты  выходили 
послѣ  представленія.  Одной  изъ  воспитанницъ  школы  недостало 
мѣста  въ  каретѣ  и  ее  заставили  ждать  вмѣстѣ  съ  классною  дамой 
обратнаго  возвращенія  экипажа.  Я  случайно  былъ  подлѣ  и  загово- 
рилъ  съ  нею.  Въ  слѣдующее  представленіе  мы  встрѣтились  уже 
какъ  знакомые;  мѣсяцъ  спустя  я  былъ  влюбленъ,  какъ  можетъ 
влюбляться  въ  первый  разъ  девятнадцатилѣтній  живой  юноша, 
предоставленный  самому  себѣ,  пользующійся  полною  свободой,  безъ 
контроля  семьи  и  зрѣлыхъ  близкихъ  людей.  Въ  самый  разгаръ 
моей  страсти  наступилъ  великій  постъ;  спектакли  прекратились; 
возможность  встрѣчаться  за  кулисами  исчезла.  Я  пришелъ  въ  та- 
кое отчаяніе,  что  добрый  Шуданъ,  отъ  котораго  я  ничего  не  скры- 
валъ,  не  шутя  за  меня  испугался;  онъ  уже  не  давалъ  миѣ  совѣ- 
товъ  продолжать  ходить  въ  классы,  видя  ихъ  безполезность,  но 
употреблялъ  всѣ  средства,  чтобы  меня  успокоить. 
# 
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Я  ободрился  тогда  только,  когда  узиалъ,  что  въ  театралькомъ 
училищѣ  находится  театръ  и  что  въ  немъ  дозволяется  пробовать 
силы  всѣмъ  желающимъ  поступить  въ  актеры.  Въ  увлеченіи  моемъ 
и  также  съ  привычкой  своеволія,  я  готовъ  былъ  на  все  рѣшить- 
ся,  чтобы  только  достигнуть  цѣли — попасть  въ  театральное  учи- 
лище и  видѣться  съ  предметомъ  любви:,  я  отправился  къ  управ- 
ляющему училищемъ  съ  твердымъ  намѣреніемъ  добиться  дебю- 
та. Онъ,  прежде  всего,  освѣдомился,  могу  ли  я  прочесть  что-ни- 
будь изъ  Озерова.  Не  зная  ни  одного  стиха  изъ  трагедій  Озерова,  я 
просилъ  позво.:енія  прочесть  что-нибудь  изъ  Пушкина,  и  когда  онъ 
согласился,  продеклампровалъ  довольно  бойко  первый  монологъизъ 
Моцарта  и  Сальери;  управляющій,повидпмому, остался  доволенъ. 
Онъ  посовѣтовалъ  мнѣ  взять  роль  Шале  въ  пьесѣ  Дуэль  при  кар- 
дгталѣ  Ргшелье^  назначилъ  приблизительно  день  спектакля  п 
сказалъ,  что  дастъ  знать,  когда  будетъ  время  явиться  на  первую 
ренетицію.  Начались  репетиціи;  цѣль  была,  такимъ  образомъ,  до- 
стигнута; я  могъ  возобновить  свиданія  съ  любимою  воспитанницей. 
Насталъ,  наконецъ,  день  спектакля.  Я  игралъ  нпже  всякаго  описа- 
кія.  Жнѣ  было  отказано  въ  слѣдующемъ  дебютѣ  за  отсутствіемъ  вся- 
кой способности  къ  сценѣ.  Потомъ,  уже  въ  зрѣломъ  возрастѣ,  не 
разъ  случалось  мнѣ  участвовать  въ  домашнпхъ  спектакляхъ  и  ис- 
полнять различный  роли.  Живость  моего  характера,  способность 
живо  разсказывать,  ясно  и  выразительно  читать  па  публичныхъ 
чтеніяхъ  вселяли  многимъ  увѣренность,  что  я  непремѣнно  долженъ 
быть  хорошимъ  актеромъ;  на  практикѣ  выходило  совсѣмъ  другое. 
Я  старательно  разучивалъ  роль,  ко  игралъ  всякій  разъ  отврати- 
тельно. При  выходѣ  на  сцену  мною  овладѣвала  какая-то  нервная 
суетливость;  изъ  памяти  улетучивался  характеръ  изображаемаго 
лица;  меня,главнымъ  образомъ,  озабочивала  одна  лишь  мысль:  не 
забыть  роли,  не  стать  въ  тупикъ  въ  самую  патетическую  минуту. 

Послѣ  моего  неудавшагося  дебюта,  двери  училища  были  для 
меня  закрыты.  Новая  эта  разлука  была  настолько  чувствительна, 
что,  во  избѣжаиіе  ея  повторенія,  я  чуть  не  рѣшился  жениться  на 
любимой  дѣвушкѣ,  какъ  только  ее  весною  выпустятъ  на  волю. 

Рѣшимость  мою  изложилъ  я  матушкѣ  въ  трогательномъ  письмѣ, 
слезно  умоляя  ее  согласиться  на  мой  бракъ  и  не  мѣшать  моему 
счастью. 

Отвѣтъ  не  заставилъ  себя  ждать.  Внушенный,  безъ  сомнѣнія, 
бабушкой,  вѣроятно,  ею  даже  продиктованный,  онъ  отличался  энер- 
гіей  и  строгостью.  Матушка  объявляла,  что  не  только  не  позволя- 
етъ  мкѣ  жениться,  но  считаетъ  самую  мысль  безуміемъ  и  съ  на- 
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стоящаго  времени  перестаеттэ  посылать  миѣ  ежемѣсячное  содержа- 
іііе.  Матушка  гораздо  бы  лучше  сдѣлала,  пріѣхавъ  въ  Петербургъ; 
она, — я  узналъ  потомъ, — совсѣмъ  было  па  это  рѣшилась,но  удер- 
жана была  бабушкой,  увѣрившей  ее,  что  все  это  пустяки,  которы- 
ми не  стоитъ  тревожиться,  что  достаточно  прекратить  мнѣ  высыл- 
ку денегъ,  чтобъ  я  одумался  и  пересталъ  бѣсноваться. 

Я  положительно  не  зналъ,  что  предпринять.  За  совѣтомъ  къ 
ІІІудану  я  уже  не  могъ  обратиться;  онъ  оставилъ  академію  послѣ 
того,  какъ  знакомый  помѣщикъ  пригласилъ  его  къ  себѣ  въ  дерев- 
ню строить  часовню.  Вскорѣ  послѣ  пего  я  также  выѣхалъ  изъ  ака- 
деміи  и  нанялъ  комнату,  отдававшуюся  въ  наемъ  при  квартирѣ  ста- 
раго  золотильщика.  За  комнату  было  уплачено  за  мѣсяцъ  впередъ; 
у  меня  оставалось  еще  нѣсколько  денегъ,  но  ихъ  едва  ли  было  до- 
статочно, чтобы  прожить  слѣдующій  мѣсяцъ.  Разсчитывать  на  то, 
что  хозяинъ  квартиры  будетъ  ждать  уплаты,  было  несбыточно. 

Кстати  объ  этомъ  хозяпнѣ;  это  былъ  типъ  своего  рода,  у  него 
на  все  были  оригинальные  взгляды.  Въ  то  время,  какъ  я  яшлъ  у 
него,  любпмымъ  предметомъ  его  разговора  была  Тальони,  сводив- 
шая тогда  съ  ума  петербургскую  публику:;  хозяинъ  мой  никакъ  не 
могъ  переварить  обпдаго  восторга;  онъ  постоянно  утверждалъ: 
«Вѣрьте  мнѣ,  все  это  у  нея  одинъ  обманъ,  отводъ  глазъ...  Теперь 
даже  все  это  открылось;  платили  столько  денегъ,  чтобы  смотрѣть, 
какъ  подпрыгнетъ  да  въ  воздухѣ  такъ  долго  мается;  что-жь  бы  вы 
думали? — все  это  былъ  одинъ  обманъ...  Стали  это  провожать  ее, 
какъ  она  уѣзжала,— смотрятъ,  а  это  у  ней  все  крылья  были  под- 
вязаны...» Напрасно  старался  я  дознаться,  гдѣ  нашли  у  нея 
крылья,  въ  какомъ  именно  мѣстѣ,  отвѣтъ  былъ  одинаковъ: 
«крылья  подвязаны,  да  и  все  тутъ».  На  вопросъ  мой,  почему,  до- 
жквъ  до  преклонныхъ  лѣтъ,  онъ  не  женился,  объясненіе  было 
слѣдуюш^ее:  «Собирался  я  сколько  разъ,  да  все  какъ-то  не  выхо- 
дило; въ  первый  разъ  попалась  было  хорошая  дѣвушка  и  приданое 
за  ней  было  изрядное,  да  узналъ  я,  что  она  побочная  дочь,  я  и  не  со- 
гласился».—  «Не  все  ли  равно? — говорилъ  я.— Сами  же  вы  увѣря- 
ли,  что  она  хорошая  дѣвушка».  —  «Нѣтъ, невозможно,— возражалъ 
онъ  съ  горячностью,  —  невозможно,  помилуйте  скажите:  побочная 
дочь...— Потомъ  такой  былъ  случай, — продолжалъ  онъ: — встрѣ- 
тилась  другая  дѣвкца,  также  хорошая,  приданаго  семьсотъ  рублей, 
опять  пришлось  отказать:  у  нея  па  лѣвомъ  глазу  бѣльмо  откры- 
лось...»—  «Такъ  что-жь  такое?»  — «Нѣтъ,  помилуйте,  никакъ  не- 
возможио!  При  нашемъ  мастерствѣ  какъ-нпбудь  повздоришь,  зацѣ- 
шішь  невзначай  за  правый  глазъ,  она  совсѣмъ  ослѣппетъ;  что  я 
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буду  тогда  со  слѣііой-то  дѣлать?  Никакъ  невозможно!...»  Но  о 
немъ  довольно. 

Время  отъ  времени  посѣщалъ  я  моего  товарища  по  пансіону 
Монигетти,С.  И.  Попова,  кончавшаго  тогда  курсъ  въ  институтѣ  во- 
сточныхъ  языковъ. 

Навѣстивъ  его  въ  этотъ  горькій  періодъ  моей  юности,  я  встрѣ- 
тился  у  него  съ  его  родственпикомъ  и  моимъ  знакомымъ  Бахметье- 
вымъ,  молодымъ  помѣіцикомъ.  я  откровенно  высказалъ  имъ  труд- 
ность моего  положенія.  Бахметье^ъ  заходилъ  къ  Попову  съ  тѣмъ, 
чтобы  проститься  съ  нимъ  передъ  отъѣздомъ  въ  деревню,  въ  Са- 
ратовскую губернію:,  онъ  предложилъ  мнѣ  ѣхать  съ  нимъ  и  я  ра- 
достно, не  долго  дузшя,  согласился.  Дня  два  спустя  мы  уѣхали. 

Въ  деревнѣ  Бахметьева  я  скучалъ  невообразимо.  Вокругъ  насъ, 
не  считая  стараго  сада,  разстплалпсь  неоглядный  степь  и  болота. 
Бахметьевъ  по  дѣлымъ  днямъ  пропадалъ,  гоняясь  за  дрофами  и 
стрепетами-  я  ему  не  сочувствовалъ,  имѣя  врожденное  отвращеніе 
къ  охотѣ,  не  постигая  возможности  находить  удовольствіе  въ  ис- 
требленіи  бѣдныхъ  птнцъ  и  зайцевъ.  Сантиментальность,  привитая 
мнѣ  отчасти  въ  дѣтствѣ,  воспитаніемъ  между  женщинами,  нѣжно 
любившими  собакъ,  кошекъ  и  птнцъ,  была  тутъ  не  причемъ; 
,  освободившись  отъ  нея  впослѣдствіп,  я  точно  также  всю  мою 
жизнь  оставался  ненавпстникомъ  охоты  не  по  гтбходимосши^  а 
изъ  одного  удовольствія. 

Время  свое  у  Бахметьева  я  проводплъ,  бродя  по  полямъ,  бесѣ- 
дуя  съ  попадавшимися  крестьянами  и  выслушивая  разсказы  дворо- 
выхъ,  сообщавшихъ  любопытныя,  большею  частью  дикія,  черты 
изъ  стараго  мѣстнаго  помѣщичьяго  быта.  Житье  у  Бахметьева  бы- 
^10  для  меня,  однакожь,  не  совсѣмъ  безнолезно-  оно  успокоило  мои 
нервы  и  дало  возможность  прочесть  нѣсколько  интересныхъ  книгъ, 
случайно  открытыхъ  въ  койімодѢ.  Вычитавъ  на  корешкѣ  стараго  пе- 
реплета имя  Вольтера,  о  которомъ  часто  упомина.іа  бабушка,  я  съ 
жадностью  прочелъЖшдг^()^,  который  мнѣ,  однакожь,  не  понравил- 
ся- остальныхъ  книгъ  не  помню. 

По  прошествіп  двухъ  мѣсяцевъ  Бахметьевъ  соскучился  не  мень- 
ше меня-  онъ  рѣшился  оставить  деревню  и  предложилъ  доставить 
меня  обратно  до  Петербурга.  На  по лдорогѣ,  въ  Москвѣ,  Бахметьевъ 
остановился  и  занялъ  номеръ  въ  гостиннпцѣ  Шевріе.  Въ  день  на- 
шего пріѣзда  мы  обѣдали  въ  ресторанѣ  той  же  гостиницы.  Я  въ 
этотъ  день  былъ  въ  особенномъ  разговорномъ  настроеніп  и  неумол- 
каемо смѣнялъ  одинъ  разсказъ  другпмъ.  Къ  концу  обѣда  Бахметь- 
евъ уѣхалъ  павѣстпть  какую-то  родственницу  и  я  остался  одинъ. 

3* 
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Недалеко  отъ  меня  за  отдѣлыіымъ  столомъ  сидѣлъ  пожилой  гос- 
подинъ.  Онъ  неожиданно  обратился  ко  мнѣ  и  съ  безцеремонностыо 
старыхъ  людей,  бесѣдующихъ  съ  юношами,  принялся  разспраши- 
вать,  гдѣ  я  такъ  хорошо  научился  говорить  по-французсшц  когда 
я  сказа лъ  ему,  онъ  нриступилъ  къ  дальнѣйшимъ  разснросамъ  и 
кончилъ,  убѣждая  меня,  что  молодому  человѣку  нельзя  жить  безъ 
дѣла,  что  необходимо  начать  служить  гдѣ-нибудь.  «Я  охотно  за- 
пишу васъ  въ  мою  канцелярію, — проговорилъ  онъ  въ  заключеніе. — 
Пріѣдете  въ  Пстербургъ,  спросите  канцелярію  директора  Импера- 
торскихъ  театровъ  и  явитесь  ко  мнѣ». 

Этотъ  обязательный  старикъ  былъ  никто  другой,  какъ  А.  М. 
Гедеоновъ,  пріѣзжавшій  въ  Москву,  чтобы  принять  подъ  свое  управ - 
леніе  казенные  московскіе  театры. 

Недѣли  двѣ  спустя  я  возвратился  въ  Петербургъ  и  поступилъ 
въ  канцелярію  Гедеонова. 

Я  тотчасъ  же  написалъ  объ  этомъ  матушкѣ,  утаивъ  только  сло- 
во театръ  и  въ  общихъ  чертахъ  сообщая  о  поступленіи  на  служ- 
бу. Отвѣтъ  былъ  самый  ласковый  и  благопріятный;  въ  немъ  извѣ- 
щалось,  между  прочимъ,  о  возобновленіи  ежемѣсячной  присылки 
денегъ. 

Т. 

Канцелярия  директора  театровъ  А.  М.  Гедеонова. — А.  Л.  Неваховичъ. — Лоыгиновъ. — 
Переводные  драма  п  водевиль. — В.  Р.  Зотовъ. — Ѳ.  А.  Кони. — Каратыгинъ. — Марты- 
новъ. — Пѣвецъ  Леоновъ. — Издатель  Плюшаръ. — Первыя  литературный  попытки. — Раз- 
лука съ  канцеляріей. 

Еанцелярія  А.  М.  Гедеонова,  помѣщавшаяся  въ  комнатѣ,  пред- 
шествующей кабинету  директора,  состояла  всего  изъ  пяти  лпцъ: 
четырехъ  канцелярскихъ  чиновниковъ  и  правителя  дѣлъ  Е.  М.  Се- 
менова, сидѣвшаго  въ  сторонѣ  за  особымъ  столомъ.  Послѣдній  былъ 
крошечный  человѣкъ,  тощаго  вида,  какъ  голодный  чижикъ,  жена- 
тый на  родной  сестрѣ  трагика  Каратыгина,  почти  такой  же  рослой 
и  мужественной,  какъ  ея  братъ;  смиреніе,  кротость,  но,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ,  дѣловитость  были  отличительными  чертами  Семенова.  Глав- 
ную роль  между  нами  пгралъ,  однакожь,  А.  Л.  Неваховичъ,  на- 
чальникъ  по  репертуарной  части  и  близкое  лицо  Гедеонову.  Обязан- 
ности его  не  ограничивались  въ  то  время  составленіемъ  репертуара, 
но  обнимали  всѣ  части  по  управленію  театральной  адмнниттраціи, 
кромѣ  конторы. 

А.  .1.  Неваховичъ  былъ  сынъ  извѣстнаго  варшавскаго  банкира 
и,  въ  то  же  время,  драматическаго  писателя.  Унаслѣдовавъ  послѣ 
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отца  міілліонное  состояніе,  А.  Л.,  въ  течепіе  нѣсколькііхъ  лѣтъ, 
благодаря  безчисленііымъ  поручительствамъ  за  пріятелей,  благодаря 
отчасти  врожденной  шпротѣ  натуры  и  также  игрѣ  въ  карты,  остался 
не  причемъ.  Ему  было  тогда  уже  лѣтъ  подъ  сорокъ.  Наружность  его 
представляла  соединеніе  однѣхъ  выиуклыхъ  формъ-  въ  ней  все 
круглилось,  начиная  съ  туловища  и  кончая  шаровидною  головой, 
едва  прикрытою  пухомъ  волосъ,  но  оживленной  умными  черными 
мигающими  глазками.  Опъ  не  ходилъ  иначе,  какъ  во  фракѣ.  Я  въ 
жизнь  не  встрѣчалъ  болѣе  разсѣяннаго,  суетливаго,  подвижного 
человѣка.  Онъ  бросался  къ  столу,  снѣша  написать  дѣловое  письмо, 
но  едва  успѣвалъ  набросать  первую  строчку,  внезапно  какъ  бы 
вспомнивъ  о  чемъ-то,  летѣлъ  со  всѣхъ  ногъ  къ  выходной  двери,  не- 
ожиданно останавливался,  какъ  бы  снова  о  чемъ-то  всиомнивъ,  и 
возвращался  къ  столу  съ  озабоченпымъ  видомъ;  стоило  въ  эту  ми- 
нуту войти  кому-нибудь  въ  канцелярію,  онъ  вскакивалъ,  бѣжалъ 
на  встрѣчу  къ  вошедшему  съ  радостнымъ  восклицаніемъ,  и  тутъ 
же,  заслышавъ  голосъ  директора,  стремительно  катилъ  къ  нему  въ 
кабинетъ.  Когда  у  него  заводились  деньги,  онъ,  по  старой  привычкѣ 
къ  транжирству  и  по  своей  безпечности,  разсовывалъ  ихъ  куда  ни 
попало,  давалъ  въ  лучшріхъ  ресторанахъ  роскошные  обѣды,  пригла- 
шая на  нпхъ  безъ  разбору  каждаго,  кто  первый  подвертывался  подъ 
руку.  Самъ  онъ  ѣлъ  также  безъ  разбору,  но  весьма  много,  п  къ  кон- 
цу ѣды  только  всегда  вздыхалъ,  приговаривая: 

—  Господи,  когда  подумаешь,  много  ли  человѣку  нужно?!... 

Черезъ  него  познакомился  я  съ  его  братомъ,  М.  Л.,  настолько 
же  сухимъ  и  желчнымъ,  насколько  старшій  братъ  отличался  полнѣй- 
шимъ  добродушіемъ;  М.  Л.  пе  думалъ  еще  тогда  издавать  Эра- 
лашь^  но  усердно  практиковался  въ  рисовкѣ  каррикатуръ. 

Занятія  въ  канцеляріи  были  не  сложны:,  чуть-чуть  являлось 
серьезное  дѣло,  его  поручали  Семенову.  На  женя  возложена  была 
переписка  въ  двухъ  экземплярахъ  недѣльнаго  репертуара  и  еще 
сжедневнаго  доклада  министру  двора,  состоявшаго  непзмѣнно  изъ 
слѣдующихъ  строкъ:  «Резервуаръ  Большого  театра  наполненъ  во- 
дою», а  въ  зимние  время  прибавлялось:  «и  она  не  замерзла». 

Еъ  десяти  часамъ  аккуратно  являлся  съ  докладомъ  къ  директо- 
ру управляющій  конторой  А.  Д.  Еирѣевъ,  человѣкъ  зрѣлыхъ  лѣтъ, 
€трогаго,  холоднаго  вида,  весьма  образованный,  большой  любитель 
литературы  и,  сколько  помнится,  близко  знакомый  съ  Лермонто- 
вымъ.  Докладъ  никогда  не  продолжался  болѣе  часа.  Со  свойствен- 
нымъ  ему  тактомъ,  Еирѣевъ  никогда  не  переходилъ  границы  сво- 
йхъ  прямыхъ  обязанностей-  онъ  зналъ  только  свою  контору.  Онъ 
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не  прикасался  къ  дѣламъ  училища  и  держалъ  себя  совершенно  въ^ 
сторонѣ  отъ  управлсііія  труппой;  онъ  рѣдко  даже  посѣщалъ  театръ^ 
его  никогда  не  видѣли  на  сценѣ.  Административная  часть  вообще 
отличалась  тогда  замѣчательною  простотой.  У  Геденова,  въ  числѣ 
его  слугъ,  находился  аранъ,  родивиіійся  въ  Россіи;  желая  наградить 
его  за  вѣрнуіо  службу,  Гедеоновъ  назначилъ  его  старшимъ  бутафо- 
ромъ  и  говорилъ,  что  онъ  отлично  велъ  свое  дѣло;  какъ  теперь  вижу 
нередъ  собою  огромнаго  роста  рыжаго  начальника  по  монтировочной 
части  Николаева;  онъ  былъ  прежде  не  болѣе,  какъ  фельдфебель  пре- 
ображенскаго  полка. 

Нерѣдко  дверь  директорскаго  кабинета  отворялась,  выходилъ 
изъ  нея  Гедеоновъ,  шаркая  мягкими  подошвами,  и  говорилъ  намъ: 
«Вамъ  сегодня,  кажется,  нечего  дѣлать...  Можете,  господа,  уби- 
раться на  всѣ  четыре  стороны!» 

Мы  отправлялись  въ  театръ,  преимущественно  въ  Большой, 
когда  тамъ  шла  ренетиція  балета. 

Ничего,  конечно,  не  было  хорошаго  для  юноши  моихъ  лѣтъ  тол- 
каться утромъ  и  вечеромъ  за  кулисами.  Но  я  уже  выше  замѣтилъ, 
что  подлѣ  меня  не  было  человѣческой  души,  которая  настолько  при- 
няла бы  во  мнѣ  участія,  чтобы  вмѣшаться  въ  мою  жизнь,  стараться 
вразумить  меня,  сдерживать  мои  порывы,  руководить  мною.  До- 
стоевсЕІй  находился  еще  въ  училищѣ,  Ноповъ  отправлялся  въ  Яссы. 
Врядъ  ли,впрочемъ,  я  послушался  бы  тогда  кого-нибудь;  я  успѣлъ 
уже  вкусить  сладость  полной  независимости.  Одно  только  предохра- 
няло меня  сколько-нибудь  погрязнуть  въ  безсмысленной  пустотѣ, 
окружавшей  меня:  охота  къ  чтенію.  Соблазнъ  закулисной  жизни,, 
тѣмъ  не  менѣе,  у  меня  бралъ  верхъ.  Когда  давали  балетъ,  я  не  могъ. 
утерпѣть  и  проводилъ  вечеръ,  толкаясь  за  кулисами,  а  къ  концу 
спектакля  на  актерскомъ  подъѣздѣ.  Тутъ  всегда  можно  было  встрѣ- 
тить  всѣхъ  записныхъ  театраловъ,  гр.  Н.  А.  Шувалова,  С.  А.  Грей- 
га,  кн.  Д.  А.  Щербатова  и  другихъ  военныхъ  и  штатскихъ.  Въ 
числѣ  послѣднихъ  особенно  отличался  М.  Н.  Лонгиновъ,  носившій 
еще  тогда  студенческій  мундиръ;послѣднее  не  мѣшало  ему  кричать, 
громче  другихъ,  протискиваться  впередъ,  бойко  говорить  съ  незна- 
комымъ  сосѣдомъ,  какъ  со  старымъ  пріятелемъ.  Его  смѣлость  и 
подвижность  были  изумительны;  онъ  поспѣвалъ  всюду,  послѣ 
двухъ-трехъ  встрѣчъ  онъ  становился  на  короткую  ногу  и  незави- 
симо отъ  лѣтъ  и  положенія  вступалъ  на  «ты».  Несмотря  на  моло- 
дость, онъ  считался  главою  театраловъ.  Они  собирались  въ  пріискан- 
пой  Лонгпновымъ  квартирѣ  на  Никольской  площади;  тамъ  велись, 
оживленный  бесѣды,  но  подъ  условіемъ  страха,  если  кто  -  нибудь 
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коснется  предмета,  не  имѣющаго  отношенія  къ  балету,  говорились 
рѣчи  па  темы,  предлагаемым  обыкновенно  Лонгиновымъ,  пѣлись 
пѣсни  и  куплеты,  сочиняемые  опять  тѣмъ  же  воспріимчивымъ,  ніз- 
сокрушимымъ  весельчакомъ  и  душою  общества  Лонгиновымъ. 

Тридцать  пять  лѣтъ  спустя  на  Большой  Морской  я  встрѣтилъ 
этого  самаго  М.  Н.  Лонгииова  послѣ  того,  какъ  онъ  оставилъ  туль- 
ское губернаторство  п  былъ  назначенъ  пачальникомъ  главнаго 
управленія  по  дѣламъ  печати.  Я  едва  узналъ  его:  обрюзглый,  съ 
бурою  желтизной  въ  лицѣ,  мрачный,  раздраженный,  озлобленный 
ііротивъ  всѣхъ,  ненавидящій  все,  что  сколько-нибудь  близко  при- 
касалось къ  печати...  И  это  былъ  тотъ  самый  неумолкаемый  ве- 
сельчакъ  и  «добрый  малый»  Лонгиновъ,  считавшій  когда-то  за  счастье 
встретиться  съ  литераторомъ,  добивавшійся  чести  попасть  въ  лите- 
ратурный кружокъ,  съ  упоеніемъ  помѣщавшій  въ  журналы  свои 
бпбліогрйфическія  замѣтки,  сочинявшій  различные  нецензурные 
стихи  и  даже  цѣлыя  ноэмы  и  чптавшій  ихъ^  захлебываясь  отъ 
счастья  при  малѣйшемъ  одобреніи  слушателей. 

Что  было  поводомъ  къ  такому  превращенію,  не  знаю;  но,  глядя 
на  него,  приходило  желаніе  не  встрѣчаться  съ  нимъ  больше. 

Сближеніе  съ  кулисами  и,  особенно,  частыя  посѣщенія  Алексан- 
дринскаго  театра  невольно  внушили  мнѣ  желаиіе  принять  болѣе 
близкое  участіе  въ  сценической  дъятельности.  Прочитавъ  драму 
Сулье:  Еиіаііе  Ропіоіз^  я  иринялъ  намѣреніе  перевести  ее  на  рус- 
скій  языкъ.  Незнакомый  съ  условіями  драматической  литературы, 
требующей  быстраго  разговорнаго  языка,  я  лѣзъ  изъ  кожи,  закру- 
чивая длинные  періоды  и  риторпческія  трескучія  фразы.  Ошибки 
эти  были  исправлены  на  репетиціяхъ  и  пьеса  подъ  назвапіемъ  На- 
слѣдство  дана  была,  кажется,  въ  бенефисъ  г-жи  Валбуховой.  Вой- 
дя во  вкусъ,  какъ  говорится,  я  принялся,  для  другаго  бенефиса. 
'.ш  переводъ  водевиля:  Шампанское  и  опгум^.  Но  водевиль  былъ 
пересыпанъ  куплетами,  а  такъ  какъ  я  со  дня  рожденія  не  могъ  на- 
писать стиха,  пришлось  обратиться  къ  сотруднику.  Въ  канцеляріи 
я  имѣлъ  нѣсколько  разъ  случай  встрѣчаться  съ  В.  Р.  Зотовымъ,  уже 
тогда  много  писавшимъ  для  театра.  Онъ  неоднократно  прпходилъ 
справляться  у  Неваховича,  принята  ли  его  новая  историческая  дра- 
ма: Новогородгщ.  В.  Р.  Зотовъ  былъ  первый  настоящій  литераторъ^ 
съ  которымъ  мнѣ  привелось  встрѣтиться:,  онъ  охотно  согласился  на 
мое  предложеніе,  несмотря  на  то,  что  работа  эта  отнимала  у  него 
время  и  не  приносила  ему  ровно  никакой  выгоды  (за  новыя  пьесы, 
игранный  въ  бенефисъ,  дирекція  не  платила  авторамъ;  послѣ  бене- 
фиса онѣ  дѣлались  собственностью  дирекціи,  которая  платила  тольк<» 


40 


Русская  Мысль. 


по  условііо  извѣстпымъ  писателямъ).  Въ  шотъ  сотруднпкѣ  нашслъ 
я  самаго  привѣтлпваго  человѣка  и  вскорѣ  познакомился  съ  его  с(^- 
мействомъ.  Оиъ  заніімалъ  небольшую  квартиру  на  каналѣ  подлі> 
Большого  театра,  въ  томъ  сазтомъ  домѣ,  гдѣ  этажемъ  выше  жил  і> 
И.  И.  Сосиицкій.  Бывая  у  Зотовыхъ,  я  никогда  не  видѣлъ,  чтобы  въ 
этомъ  многочисленномъ  севіействѣ  сидѣлъ  кто  сложа  руки:,  начиная 
отъ  отца,  тогда  уже  преклоннаго  старца,  и  кончая  младшею  дочерью, 
всѣ  работали  и,  кажется,  исключительно  занимались  литературой • 
полное  согласіе  и  самыя  искреннія  дружескія  отношенія  связывали 
всѣхъ  членовъ  этого  почтеннаго  семейства;  посторонніе  встрѣчаліі 
въ  немъ  радушіе  и  гостенріимство:;  всѣ  какъ-то  были  всегда  въ 
ровномъ,  хорошемъ  настроеніи  духа.  Р.  В.  Зотовъ  былъ  когда-то 
начальникомъ  русской  труппы:,  дѣти  его,  имѣвшія  случай  бывать 
въ  театрахъ  съ  первыхъ  лѣтъ  возраста,  сохранили  любовь  къ  теа- 
тру до  зрѣлаго  возраста;  не  проходило  зимы,  чтобы  у  Зотовыхъ  по 
иѣскольку  разъ  не  устраивались  домашніе  спектакли.  Малые  раз- 
мѣры  комнаты  не  позволяли  ставить  сцену:  дѣйствіе  происходило 
на  паркетѣ  и  рампа  отдѣлялась  отъ  зрителей  много  если  на  полтора 
аршина.  Это  не  мѣшало,  однакожь,  давать  сложныя  для  постановки 
пьесы,  какъ,  напримѣръ,  Го29е  отъ  ума  (безъ  пропусковъ).  Свою 
семью  Хмѣльницкаго,  Ревизора  и  Женитьбу  Гоголя.  Главным  ь 
режиссеромъ,  распорядителемъ  и  актеромъ  былъ  всегда  В.  Р.  Послѣ 
спектакля,  па  сценѣ  и  въ  сосѣднихъ  комнатахъ  накрывались  столы 
п  угощенье  продолжалось  до  поздней  ночи. 

В.  Р.  Зотовъ,  пришімавшій  участіе  въ  изданіи  Пантеона рус- 
іжихъ  театровъ^то^оъ^'тшшъ  мнѣ  отдать  въ  печать  мой  переводъ 
драмы  Наслѣдство.  Обрадованный  тѣмъ,  что  трудъ  мой  явится  въ 
печати  и  еще  съ  именемъ  переводчика,  я  поспѣшилъ  отправиться 
къ  Ѳ.  А.  Еони, 'редактору  Пантеона.  Ѳ.  А.,  вѣроятно,  предупреж- 
денный Зотовымъ,  встрѣтилъ  меня  очень  любезно.  Это  былъ  не- 
большого роста,  худощавый  человѣкъ,  въ  черномъ,какъ  смоль,  па- 
рикѣ,  съ  черными,  быстрыми,  умными  глазами,  смотрѣвшими  сквозь 
стекла  золотыхъ  очковъ.  Онъ  охотно  взялся  печатать  мой  переводъ. 
Ѳ.  А.  Кони  пмѣлъ  тогда  большое  значеніе  на  сценѣ  и  между  артис- 
тами, какъ  редакторъ  театральнаго  журнала  и  какъ  авторъ.  Его  во- 
девили, пересыпанные  веселыми  куплетами,  имѣли  успѣхъ  и  дава- 
лись безпрерывно.  Помимо  таланта  водевилиста,  онъ  извѣстенъ  былъ 
і^акже  какъ  острякъ.  За  экспромтъ,  сказанный  имъ  гдѣ-то: 

«Не  жди,  чтобы  цвѣла  страна, 
Гдѣ  плохо  слушаіотъ  разсудка, 
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И  гдѣ  завіісптъ  все  отъ  спа 
И  отъ  сварспія  желудка...» 

и  еще  другой,  сказанный  по  случаю  неудачной  поиъіткП  Тр Г  Во- 
ронцова захватить  Шамиля: 

«Могучъ^  воипственепъ  п  грозенъ  аі^ 
Въ  клубъ  англійскій  гр.  Воропцовъ  встугш.іъ; 
Хоть  онъ  Шамиля  не  сразіілъ, 
За  то  теперь  сраженъ  имъ  Позенъ!» 

Ѳ.  А.  Кони,  говорили,  поплатился  тѣмъ,  что  призванъ-4ьшГ^ъ 
извѣстному  Л.  В.  Дубельту.  Ѳ.  А.  Еони  теперь  забыли.  Но  не  за- 
быты ли  послѣ  него  болѣе  крупные  дѣятели  литературы,  какими 
были,  напримѣръ.  Полевой,  основатель,  можно  сказать,  русской 
журналистики, — «этотъ  богатырь  журналистики»,  какъ  называл ь 
его  Бѣлинскій,  Полевой  историкъ,  критикъ,  романпстъ,  драматургъ; 
не  забыты  ли  почти  также  Вельтманъ,  авторъ  Похождент  изъ 
мгра  жишейскаго,  Еощея,  Сердца  гі  думки  и  т.  д..,  п  еще  многіе 
другіе,  способствовавшіе  росту  и  развитію  русской  литературы? 

Репетиціи  моихъ  двухъ  переводныхъ  пьесъ  сблизили  меня  съ 
артистами.  Я  познакомился  съ  В.  А.  Каратыгинымъ  и  его  братомъ 
П.  А. ,  Максимовымъ  первымъ,  Мартыновымъ  и  Самойловымъ,  играв- 
шимъ  тогда  почти  исключительно  въ  роляхъ  съ  переодѣваніями.  Я 
благоговѣлъ  передъ  В.  А.  Каратыгинымъ;  недостатковъ  его  я  не  замѣ- 
чалъ.  Благодаря  молодости  п  горячности,  критическое  чувство  за- 
мѣнялось  непосредственнымъ  эитузіазмомъ.  Вообще,  надо  сказать, 
критика  была  къ  В.  А.  Каратыгину  крайне  несправедлива;  камер- 
тонъ  недоброжелательства  былъ  данъ  Бѣлинскимъ,  до  конца  со- 
хранившимъ  пристрастіе  къ  Мочалову.  Бѣлинскій  иначе  не  назы- 
валъ  Каратыгина,  какъ  сухимъ  декламаторомъ,  актеромъ  безъ  вдох- 
новенія.  Мочаловъ,  котораго  я  много  разъ  потомъ  видѣлъ,  былъ  дѣй- 
ствительно  способенъ  воодушевляться,  но  воодушевлепіе  проявля- 
лось у  него  порывами,  какъ  бы  по  капризу.  Васъ  предупреждали, 
что  надо  его  видѣть  въ  такой-то  пьесѣ  п  въ  такой-то  сценѣ  онъ 
будетъ  великолѣпенъ;  игра  его  въ  самомъ  дѣлѣ  производила  силь- 
ное впечатлѣніе;  рядомъ  съ  этимъ,  въ  другихъ  сценахъ  не  вѣрп- 
лось,  чтобы  это  былъ  тотъ  самый  актеръ, — до  того  былъ  онъ  без- 
цвѣтенъ  и  скученъ;  случалось  пропускать  два-три  спектакля,  пока 
Мочалову  придется  роль  по  душѣ  и  дастъ  ему  возможность  вдохно- 
виться. Каратыгинъ,  при  меньшей  способностп  воодушевляться, 
давалъ,  по  крайней  мѣрѣ,  отъ  начала  до  конца  полное  впечатлѣніе 
того  лица,  котораго  изображалъ.  Всякую  роль  пзучалъ  онъ  одика- 
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ково  добросовѣстііо;  зритель  всегда  уходилъ  удовлетвореннымъ.  Въ- 
Еоролѣ  Лирѣ,  Гамлешѣ,  Людовиш  XI,  Еларѣ  дЮбервиль 
оііъ  былъ  ііревосходеііъ.  Не  его  вина,  если  ему  приходилось  большею 
частью  играть  въ  господствовавшемъ  тогда  репертуарѣ  Кукольника, 
Полевого,  Ободовскаго.  Замѣчательный  талантъ  Каратыгина  выска- 
зывается уже  тѣмъ,  что,  начавъ  свое  поприще  съ  классической  под- 
готовки, играя  Озерова,  гдѣ,  прежде  всего,  требовалась  приподнятая 
декламація  и  условная  пластика,  онъ  вскорѣ  могъ  совладать  съ 
пріемами  романтической  драмы,  игралъ  совершенно  свободно,  не 
менѣе  естественно,  чѣмъ  теперь  играютъ.  Онъ  крайне  строго  отно- 
сился къ  себѣ  и  къ  искусству.  Разъ,  помню,  встрѣтилъ  я  его  на 
улицѣ  съ  кипой  книгъ  подъ  локтемъ.  На  вопросъ  мой:  что  это  за 
книги,  онъ  съ  восхищеннымъ  видомъ  отвѣтилъ,  что  только  что  ку- 
пилъ  давно  ожидаемую  имъ  исторію  герцоговъ  Бургундскихъ,  сочи- 
иеніе  Баранта.  Оно  было  нужно  ему,  чтобы  ближе  познакомиться  съ. 
эпохой  Людовика XI.  Его  бранили^ — и  на  этотъ  разъ  справедливо, — 
за  исполненіе  роли  Чацкаго.  Онъ  брался  за  нее,  говорили, изъ  жад- 
ности, желая  получить  лишнія  разовыя,  но  это  относится  къ  лич- 
нымъ  слабостямъ  человѣка. 

Его  братъ,  Н.  А.,  былъ  средній  актеръ,  но,  подобно  москов- 
скому Ленскому,  писалъ  веселые  водевили  и  комедіи  и  отличался 
остроуміемъ.  Остроты  и  каламбуры  сыпались  изъ  него,какъ  орѣхи 
пзъ  мѣшка.  На  похоронахъ  Полевого  Булгаринъ  хотѣлъ  непремѣп- 
но,  вмѣстѣ  съ  другими,  нести  его  гробъ.  «Полноте,  Ѳаддѣй  Вене- 
диктовичъ,  зачѣмъ  вамъ?  Вы  уже  при  жизни  довольно  его  поноси- 
ли!»— грохмко  замѣтилъ  ему  Каратыгинъ.  Товарищъ  его,  Григорь- 
евъ  первый,  написалъ  пьесу  Житейская  школа,  П.  А.  такъ  о 
ней  отозвался: 

<иЛ{итейекую  школу  я  всю  прочиталъ, 
И  только  лишь  въ  томъ  убѣдился, 
Что  авторъ  комедіи  жизни  не  зналъ 
И  въ  школѣ  нигдѣ  не  учился». 

Въ  трагедіи  Смерть  Ивана  Грозшго  играли  поочередно  Са- 
мойловъ  и  Васильевъ.  Каратыгинъ  по  этому  поводу  выразился: 
«Василія  Васильевича  (Самойлова)  я  видѣлъ;  Павла  Васильевіша 
(Васильева)  также  видѣлъ:,  но  Ивана  Васильевича,  признаться,  не 
видалъ».  Въ  то  время  провшіціальные  актеры,  желавшіе  поступить 
на  казенную  сцену,  дебютировали  въ  Александринскомъ  театрѣ  лѣ- 
томъ  и  обыкновенно  въ  роли  Гамлета.  П.  А.  увѣрялъ,  что  ныньче 
Еаждый  хамъ  лѣтомъ  (Гамлетомъ)  хочетъ  непремѣнно  дебютиро- 
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вать,  и  т.  д.  П.  А.  былъ  ненавігстникъ  поваго  реальнаго  направле- 
пія,  начішавіііаго  проявляться  въ  сороковыхъ  годахъ  въ  русской 
литературѣ;  оиъ  виіііілъ  въ  этомъ  Гоголя  и  изощрялъ  свое  остро - 
уміе,  чтобы  трунить  иадъ  его  послѣдователями.  Имъсочиненъ  быль 
даже  водевиль  подъ  иазваніемъ:  Натуральная  гикола,  въ  кото- 
ромъ  одииъ  изъ  актеровъ  отлично  загримировался  Панаевымъ;  за- 
ключительныя  слова  водевиля  были  слѣдующія:  «Литераторы  новой 
школы,  я  васъ  презираю!» 

Вся  тогдашняя  труппа,  впрочсхмъ,  не  сочувствовала  Гоголю, 
исключая  Сосницкаго  и  его  жены,  превосходно  передававшихъ  роли 
городничаго  и  городничихи.  Максимовъ  первый  и  Мартыновъ  гораз- 
до охотнѣе  играли  въ  водевиляхъ  Каратыгина,  Еонп,  Коровкина  и 
друг.,  чѣмъ  въ  Ревизорѣ  и  Женитьбѣ,  хотя  первый  весьма  не- 
дуренъ  былъ  въ  Хлестаковѣ,  а  второй  въ  роли,  кажется,  Бобчии- 
скаго.  Ыерасположеніе  къ  Гоголю  всего  страпнѣе  было  встрѣтить 
въ  Мартыновѣ,  артистѣ,  дѣйствительпо,  одарепномъ  выдающимся 
сценическимъ  дарованіемъ;  уже  самая  тонкость  чутья  —  принад- 
лежность круппаго  таланта  —  должна  была,  казалось  бы,  подска- 
зать ему,  что  ни  одинъ  авторъ  до  Гоголя  не  давалъ  ему  столько- 
матеріала  для  развитія  его  комическаго  таланта.  Но  Мартынова 
воспитывался  въ  театральномъ  училищѣ  въ  то  время,  когда  на  ли- 
тературное образованіе  не  обращали  почти  никакого  внпманія;  вся 
забота  сосредоточивалась  на  приготовлеиіи  хорошихъ  танцовщицъ 
и  танцоровъ-  выйдя  па  волю,  оиъ  не  имѣлъ  времеми  доучиться. 
Пользуясь  его  возроставшимъ  успѣхомъ  па  сцепѣ,  его  заставляли 
играть  чуть  ли  не  каждый  день,  не  обращая  никакого  внпманія,что 
такая  усиленная  дѣятельпость  могла  имѣть  пагубное  вліяніе  на  его 
здоровье.  ІІ  предпамѣрепно  коснулся  чутья  Мартынова,  потому  что 
въ  началѣ  своей  карьеры  онъ  часто  имъ  только  руководился,  ли- 
иіеиный  возможности  обдумывать  и  изучать  то  или  другое  лицо 
пьесы.  Ему  случалось  выходить  на  сцену,  успѣвъ  только  бѣгло 
просмотрѣть  роль;  но  уже  и  этого  было  для  него  достаточно,  чтобы 
создавать  иногда  своеобразный  типъ.  Разъ  онъ  совсѣмъ  не  зналъ 
роли;  вооружившись  передъ  выходомъ  длиннымъ  чубукомъ,  онъ 
явился  на  сцену  и  черезъ  каждую  фразу,  подсказанную  суфле- 
ромъ,  сталъ  производить  долгія  затяжки,  придавая,  въ  то  же  время, 
своему  лицу  и  всей  фигурѣ  иатяпутый, недовольный  видъ;  вышелъ 
отъ  головы  до  ногъ  типъстроптиваго,неуживчиваго  департаментскаго 
чиновника.  Чутье  подсказало  ему  также  замѣчательпую  сцену  въ 
иьесѣ  Чернышева  Не  въ  деньгахъ  счастье.  Изображая  скрягу,  от- 
казавшагося  отъ  дочери  и  передъ  смертью  неожиданно  смягчивша- 
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тося  и  призііаішіаго  дочь,  Мартыповъ  впесъ  оттѣнокъ,  о  которомъ 
ис  помышлялъ  авторъ:  обнимая  дочь  въ  порывѣ  раскаянія,  скряга- 
отець  начинастъ  опасаться, что  ее  снова  хотятъ  отнять  у  него*  онъ 
бѣшено  обхватыетъ  се,  комкаетъ  подъ  собою  и  пугливо,  какъ 
звѣрь,  о;иіраясь  вокругъ,  начинаетъ  произносить  какіе-то  дикіе, 
невнятные  звуки...  Вся  эта  сцена,  импровизированная  ЙІартыно- 
вымъ,  производила  всякій  разъ  потрясающее  впечатлѣніе.  Обаяніе 
его,  какъ  актера,  было  такъ  сильно,  что  стоило  ему  показаться  на 
сценѣ,  и,  прежде  чѣмъ  онъ  начиналъ  играть,  публика  была  уже  на- 
электризована. Никогда  не  забуду  я  его  бенефиса:,  давали,  между 
прочимъ,  одноактную  пьеску:  Дочь  русстю  актера-^  Мартыновъ 
мгралъ  роль  отца;  когда  онъ,  въ  концѣ,  обнявъ  дочь,  приблизился 
къ  рампѣ  и  пропѣлъ  куплетъ: 

«Дитя  мое,  мой  часъ  пробилъ; 

Л  думалъ,  мнѣ  дадутъ  прибавку, 

И  вдругъ  нежданно  поіучилъ 

Съ  печатью  чистую  отставку. 

Но  не  забудутся  во  мнѣ 

Талантъ  и  геній  исполинскій, 

И  послѣ  смерти  обо  мнѣ 

Вздохпетъ  театръ  Александринскій!»  — 

-страшно,  право,  было  оставаться  въ  креслахъ.  Зрители  партера 
поднялись  со  своихъ  мѣстъ,какъ  одинъ  человѣкъ^всѣ  бросились  къ 
оркестру;  поднялся  невообразимый  шумъ,  крики;  стучали  стулья- 
ми и  палками;  изъ  ложъ  со  всѣхъ  концовъ  летѣли  букеты.  Стѣны 
Александринскаго  театра,  навѣрное,  въ  этотъ  вечеръ  должны  были 
гдѣ-нибудь  дать  трещину. 

Театральный  мои  знакомства  не  ограничивались  артистами  Але- 
ксандринскаго театра. 

Изъ  оперныхъ  артистовъ  я  ближе  всего  познакомился,  благо- 
даря, онять-таки,  французскому  языку,  съ  Л.  И.  Леоновымъ  (Скат- 
репііег)^  французомъ  по  рожденію.  Онъ  занималъ  тогда  амплуа 
перваго  тенора  въ  русской  оперѣ.  Знакомство  наше  превратилось 
вскорѣ  въ  тѣсную  дружбу;  онъ  сталъ  упрашивать  меня  переѣхать 
къ  нему  на  квартиру,  такъ  какъ  семейство  его  на  долгое  время  по- 
селилось за  границей.  Я  охотно  согласился.  До  меня  Леоновъ  точ- 
но также  пригласилъ  къ  себѣ  на  жительство  А.  И.  Плюшара,  того 
самаго  Плюшара, который, вмѣстѣ  съ  отцомъ  своимъ,  предпринялъ 
изданіе  энциклопедическаго  лексикона.  Послѣ  внезапной  кончины 
отца,  лексйконъ,  начавшійся  подъ  самыми  счастливыми  условіями. 


Литературный  воспомкнапія. 


45 


остановился  на  какой-то  буквѣ  и  дальше  не  ношелъ,  благодаря  то- 
му, говорили,  что  Плюшаръ-сынъ  зажилъ  вдругъ  на  широкую  ногу 
и  иосадилъ  на  мель  и  себя,  и  самое  изданіе. 

Плюшаръ,  котораго  Погодииъ  звалъ  почему-то  ПлюхардгемЪу 
олицетворялъ  типъ  обѣднѣвшаго  вивера,  жуира;  полное  расстрой- 
ство его  дѣлъ  не  вылечило  его  отъ  старыхъ  привычекъ;  не  владѣя 
далеко  прежними  средствами,  онъ  продолжалъ  носѣш,ать  театры, 
занимая  всегда  мѣсто  въ  первомъ  ряду  креселъ,  обѣдалъ  въ  лучшихъ 
ресторанахъ  и  одѣвался  франтомъ  съ  иголочки.  Въ  бесѣдахъ  съ  нами 
онъ  выказывалъ  плохо  сдержанную  желчь;  бѣдствія  и  неудачи  свои 
приписывалъ  онъ  невѣжеству  русской  публики,  не  дозрѣвшей  до 
оцѣнки  важности  энциклопедическаго  лексикона  и  не  поддержавшей 
его  въ  свое  время.  Благодаря  старымъ  связямъ  его  отца,  знаком- 
ству съ  Еукольникомъ,Гречемъ,Булгаринымъ  и  книгонродавцами, 
онъ  еще  кое-какъ  держался,  печатая  различный  мелкія  пзданія. 

Въ  то  время,  какъ  я  поселился  у  Леонова,  Плюшаръ  только  что 
затѣялъ  изданіе  книжекъ:  Сто  одна  повѣсть  и  сорокъ  сороковъ 
аткдотовъ.  Мое  знаніе  французскаго  языка  было  находкой  для 
ирактическаго  издателя;  находка  была  тѣмъ  выгоднѣе,  что  мнѣ  въ 
голову  не  приходила  мысль  о  гонорарѣ.  Я  уже  былъ  счастливь 
тѣмъ,  что  могу  принять  участіе  въ  литературной  работѣ,  впдѣть 
мой  трудъ  въ  печати,  познакомиться  съ  литераторавіи.  Первая  пе- 
реведенная мною  повѣсть  называлась:  Елавучш  маякъ.  Плюшаръ 
увѣрялъ  меня,  что  переводъ  мой  очень  хвалилъ  Еукольшікъ;  безъ 
всякаго  сомнѣнія,  Еукольникъ  въ  глаза  не  видалъ  перевода,  но 
Плюшару  надо  было  меня  задобрить,  возбудить  мое  дальнѣйшее 
рвеніе,  въ  чемъ  онъ  не  ошибся.  Я  съ  жаромъ  сталъ  переводить  не 
только  повѣсти,  но  и  приложенные  къ  нимъ  анекдоты. 

Разъ  Плюшаръ  вошелъ  ко  мнѣ  въ  комнату  вмѣстѣ  съ  неимо- 
вѣрно  длиннымъ-длиннымъ  и  тощпмъ  господиномъ,  у  котораго  отъ 
сухоты  кожа  лупилась  на  всемъ  лицѣ,  на  ушахъ  и  на  шеѣ.  Это 
Г)ылъ  Алексѣй  Николаевичъ  Гречъ,  сынъ  П.  И.  Греча.  Гречъ  взялъ 
со  стола  мою  рукопись,  взглянулъ  на  нее,  перевелъ  потомъ  глаза 
на  меня  и  сказалъ,  обратись  къ  Плюшару:  «А!  такъ  вотъ  кто  у 
васъ  переводчикъ!»  Хотѣлъ  ли  онъ  этимъ  похвалить  переводчика, 
или,  наоборотъ,  выразить,  что  переводъ  плохъ,  не  знаю,  но 
только  я  остался  очень  доволенъ  новымъ  знакомствомъ.  Я  потомъ 
нѣсколько  разъ  заходрілъ  къ  А.  П.  Гречу  и  всегда  поражала  меня  у 
этого  рослаго  человѣка  страсть  ко  всему  крошечному,  микроскопи- 
ческому: его  чернильница,  письменный  принадлежности,  головная 
щетка, бритвенный  несессеръ  имѣли  видъ  совершенныхъ  игрушекъ. 
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Плюіііаръ  разсказывалъ,  что  когда  А.  Н.  Гречу  минуло  тридцать 
лѣтъ  и  опъ  первый  разъ  выбрился,  операція  эта  сопровождалась 
семейпымъ  торжествомъ:  отецъ,  мать,  тетки, — всѣ  ходили  въ  ра- 
достномъ  волненіи,  обнимались  и  восклицали  со  слезами  на  гла- 
захъ:  «Алеша  выбрился!  Алеша  выбрился!»  Оиъ  жилъ  въдомѣ  от- 
ца, запималъ  отдѣльиое  помѣщеніе,  которое  дѣлилъ  съ  другомъ 
своимъ,  художникомъ  Тимомъ,  только  задумавшимъ  изданіе  Худо- 
жестветшго  Листка.  А.  Н.  Гречъ  занимался  сочиненіемъ  и  изда- 
ніемъ  крошечныхъ  дѣтскихъ  книжекъ-  въ  такомъ  же  точно  форма- 
та издалъ  оиъ  книжку:  Весь  Петербуріь  въ  карманѣ.  Я  ни  разу 
не  встрѣчалъ  у  него  его  отца,  но,  взамѣнъ  этого,  встрѣчалъ  я  нѣ- 
сколько  разъ  Булгарина,  аккуратно  каждый  день  пріѣзжавшаго  въ 
извѣстный  часъ  въ  редакцію  Сѣверной  Пчелы ^  позіѣщавшейся  въ 
томъ  же  домѣ.  У  Греча  познакомился  я  также  съ  довольно  курьез- 
нымъ  французомъ  г.  Ипполитомъ  Оже,  авторомъ  четырехтомнаго 
романа  въ  русскомъ  вкусѣ:  Жапіпка^  нанисаннаго  подъ  впечатлѣ- 
ніемъ  двухнедѣльнаго  пребыванія  автора  въ  Москвѣ.  Г.  Оже  при- 
надлежалъ  къ  группѣ  сотрудниковъ  Дюма:  гг.  маркизу  де-Шервиль, 
Бенедикту  Ревуаль,  Маке  и  другимъ,  доказывавшимъ  только  раз- 
мѣръ  таланта  ихъ  патрона,  умѣвшаго  придать  ихъ  руконисямъ 
огонь, живость, интересъ;  работая  уже  отъ  себя  собственно,  сотруд- 
ники эти  оказывались  крайне  безцвѣтными  и  не  имѣли  никакого 
успѣха. 

А.  Н.  Гречъ  принесъ  мнѣ  однажды  французскую  повѣсть,  по- 
ручая перевести  ее,  но  только  не  цѣлпкомъ,  а  сдѣлать  въ  ней  по 
моему  усмотрѣнію  сокращенія,  которыя  позволили  бы  издать  ее  въ 
маленькомъ  томикѣ.  Трудъ  былъ  для  меня  новый,  но  я  взялся  за 
него  съ  тою  горячностью,  съ  какою  брался  тогда  за  все.  Повѣсть 
эта — верхъ  нелѣпости;  она  издана  была  Гречемъ  подъ  названіемъ: 
ЭрленсбунскШ  священштъ. 

Русская  грамота  давалась  мнѣ  все  еще  съ  большпмъ  трудомъ; 
но  его  мало-по-малу  побѣждала  практика  и,  главнымъ  образомъ, 
мое  юношеское  неутомимое  усердіе.  Работа  была  мнѣ  по  душѣ  и 
увлекала  меня. 

Знакомство  съ  литераторами  постепенно  охлаждало  меня  къ  те- 
атральной канцеляріи.  Спустя  нѣкоторое  время  я  пересталъ  посѣ- 
щать  ее  тѣмъ  охотнѣе,  что  прежній  ея  составъ  значительно  измѣ- 
нплся.  Два  старые  товарища  изъ  нея  вышли:  А.  Л.  Неваховичъ, 
вмѣстѣ  съ  пѣвицей  Корбари,  уѣхалъ  въ  провинцію  давать  пред- 
ставленія  итальянской  оперы;  старыхъ  товарищей  замѣнпли  новые. 
Въ  числѣ  послѣднихъ  опредѣлплся,  между  прочимъ,  нѣкто  Е.,  че- 
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.ловѣкъ  восточнаго  происхожденія,  бывшій  когда-то  красавецъ,  по- 
жиратель сердецъ,  но  носившій  теперь  черную  бороду  съ  нросѣдыо 
и  такія  же  бакены,  закрывавшія  ему  половину  лица.  Онъ  представ- 
лялъ  въ  своемъ  родѣ  личность,  не  лишенную  интереса  для  наблю- 
дателя. Умный,  извѣданный  жизнепнымъ  опытомъ,  онъ  изощрялъ 
свои  способности  на  то,  чтобы  изобрѣтать  подходы  для  заниманія 
денегъ.  Онъ  входилъ  иногда  въ  канцелярію  въ  восторя?енномъ  на- 
строеніи,  горячо  жалъ  руки,  обнималъ  даже  и  съ  воодушевленіемъ 
начина лъ  говорить  о  Шексшірѣ.  «Я,  —  говорилъ  онъ,  —  сегодня 
ночью  въ  сотый  разъ  прочелъ  Гамлета.  Боже,  какая  глубина! 
Шекспиръ  не  человѣкъ, — нѣтъ,  это  какой-то  Монбланъ  въ  человѣ- 
чествѣ,  это — океанъ,  да,  необъятный  океанъ,  обхватывающій  васъ 
кругомъ».  Послѣ  такой  тирады  онъ  вдругъ  отводилъ  намѣченнаго 
заранѣе  слушателя  въ  сторону,  наклонялся  къ  его  уху  и  скорого- 
воркой произносилъ,  и  ненремѣнно  всякій  разъ  по-французски: 
<^Ргеіе^  тог^^е  ѵоіізргге,  сгпд  гоиЫез» ,  обѣи],ая  также  всякій  разъ 
во  вторникъ  и  непремѣнно  къ  двѣнадцати  часамъ  возвратить  долгъ. 
Въ  другой  разъ  онъ  являлся  въ  мрачномъ,  подавленномъ  состоянін 
духа,  тяжело  опускался  въ  кресло  и  начина  лъ  такимъ  образомъ: 
«Нѣтъ,гг.,воля  ваша,  въ  Петербургѣ  жить  невозможно!  Взгляните 
въ  окно:  снѣгъ  вокругъ,  какъ  саванъ*  съ  неба  валйтъ  не  то  дождь, 
не  то  какой-то  чичеръ...  Все  это  на  меня  дѣйствуетъ  вотъ  до  ка- 
кой степени:  жена  скоро  должна  родить  (эту  новость  сообщалъ  онъ 
пѣсколько  разъ  въ  году)...  дѣти  больны...  Докторъ  не  выходитъ 
изъ  дома...  И  при  всемъ  этомъ,  вѣрите  ли,  нѣтъ  силы,  недостаетъ 
.духу  отправиться  въ  такую  гнусную  погоду  въ  почтамтъ,  предъ- 
явить повѣстку  и  получить  деньги  (онъ  медленно,  съ  брезгливымъ 
видомъ  вынималъ  изъ  бокового  кармана  затрепанную  повѣстку)... 
вотъ  она...  Но  нѣтъ,  силъ  недостаетъ;  въ  душѣ  какая-то  тоска, 
нервы  разслабли...  Видъ  этого  снѣга  меня  совершенно  сокруша- 
етъ».  Онъ  такимъ  же  порядкомъ  и  такъ  же  неожиданно  отводилъ 
въ  сторону  слушателя  и  снова  по-французски  нросилъ  одолжить 
ему  до  вторника  сколько-нибудь  денегъ.  Когда  удавалось  ему  со- 
брать такимъ  образомъ  у  разныхъ  лицъ  нѣкоторую  сумму,  его  въ 
обѣденное  время  можно  было  безошибочно  застать  въ  лучшемъ  ре- 
сторанѣ.  Онъ  садился  за  особый  столъ,  требовалъ  ненремѣнно  са- 
мого хозяина  и  принимался  за  составленіе  меню.  «Нѣтъ,  нѣтъ, — 
возражалъ  онъ  на  предложеніе  ресторатора, — нѣтъ,  теперь  не  се- 
зонъ  для  тюрбо...  Устрицы  у  васъ  теперь  только  фленсбургскія,  я 
люблю  только  остендскія»  и  т.  д.  Обѣдъ  заказывался  самый  утон- 
ченный, изысканный.  Наливая  въ  рюмку  вино,  онъ  приподымалъ 
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ее  ііротивъ  свѣта  и  долго  держалъ  ее  на  воздухѣ,  прищуривая' 
глазъ*  разжевывая  трюфли,  смакуя  кушанье  и  попивая  глотками 
тонкое  вино,  онъ  весь  преображался:  лицо  его  лоснилось,  ноздри 
расширялись  и  вздрагивали,  въ  восточныхъ  глазахъ  съ  поволокой 
изображалось  выраженіе  полнаго  блаженства. 

Въ  теченіе  трехъ  мѣсяцевъ  службы  онъ  задолжалъ  всей  дирек- 
и,іи,  не  выключая  капельдинеровъ.  Въ  то  время  не  только  цирки, 
но  балаганы  должны  были  выплачивать  дирекціп  театровъ  извѣст- 
ный  процентъ.  Разсказывали,  К.,  пользуясь  случаемъ  посѣіцать 
даромъ  балаганы,  ухитрился  занять  денегъ  даже  у  великана,  кото- 
раго  показывали  въ  одномъ  изъ  балагановъ. 

Д.  Григоровичъ. 


( Продолженіе  смьдуетъ ). 


НЕ  ТОТЪ  КОЛЕНКОРЪ 

(Повѣсть). 
(Посвящается  Н.  Н.  СадовоМ). 


XII. 

Нечего  говорить,  что  вѣсть  о  женитьбѣ  Фортунатова  на  вдовѣ 
Чеботаревой  въ  тотъ  же  день  сдѣлалась  достояніемъ  всего  села  Ба- 
траковъ.  «Хорошенькая  попадейка»  крѣпилась  только  до  тѣхъ  поръ, 
пока  спала,  а  проснувшись  часу  во  второмъ  пополудни,  она  отпра- 
вилась взглянуть,  что  дѣлается  въ  кухпѣ.  Тамъ  она  увидала  стря- 
пуху, заправлявшую  зеленыя  щи,  и,  пробуя  эти  п];и,какъ-то  совер- 
шенно нечаянно  сообщила  ей  о  всемъ  случившемся  вчера  па  хуто- 
рѣ.  Затѣмъ,  покушавши,  «матушка»  захотѣла  орѣховъ  и  послала 
въ  лавочку  ту  же  стряпуху,  а  та,  придя  въ  лавочку,  поспѣшила 
сообщить  новость  женѣ  лавочника.  Такимъ  образомъ,  къ  вечеру 
того  же  дня  о  женитьбѣ  Фортунатова  знала  уже  вся  «площадная» 
интеллигенція. 

Къ  вечеру  же  дошла  эта  вѣсть  и  до  Христи,  но  она  не  повѣ- 
рила  ей  и  тотчасъ  же  побѣжала  въ  домъ  дьякона  навести  справки. 
Дьяконицы  не  было,  а  дьяконъ  сидѣлъ  на  какомъ-то  обрубкѣ  и  усер- 
дно перетиралъ  въ  ступѣ  нюхательный  табакъ.  Христя  быстро  рас- 
пахнула дверь  и  остановилась  на  порогѣ. 

—  Правда? — чуть  не  вскрикнула  она,  даже  не  входя  въ  комнату. 

—  А,Христюша! — вскрикнулъ  дьяконъ. — Здравствуй! 

И  хотѣлъ  было  спросить  про  бабушку,  по  Христя  предупреди- 
ла его. 

—  Правда,  что  ли? — повторила  она. 

—  Что  такое? 

—  Что  Модестъ  Яковлевичъ  женится? 
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—  Болтаютъ! — вскрикпулъ  опъ  весело. 

—  А  самъ-то  онъ  вамъ  ничего  не  говорилъ? 

—  Ничего. 

У  Христи  отъ  радости  даже  личико  вспыхнуло. 

—  Я  такъ  и  знала,  что  все  это  вздоръ! — вскрикнула  она  и^, 
войдя  въ  комнату,  усѣлась  на  скамью. 

—  Мзвѣстно,  вздоръ! — согласился  дьяконъ,  подбросивъ  въ  та- 
бакъ  щепотку  золы  «для  крѣпости». — Уя?ь  что-то  больно  чудно! 

—  Конечно. 

—  Пойдетъ  она  за  такого! — продолжалъ  дьякопъ. — Захочетъ 
замужъ,  такъ  и  почище  пайдетъ.  Этакая  дама  и  вдругъ  за  какого-то 
кутейника.,.  Нетто  это  возможно? 

—  А  я  такъ  совсѣмъ  но  иному  разсуждаю. 

—  Еакъ  же? 

—  А  по-моему  она  его  не  стоитъ. 
Дьяконъ  даже  расхохотался. 

—  Тоже,  —  вскрикнулъ  опъ,  —  выдумала!  Подика-сь  фигура 
какая! 

—  Какая  же  она  ему  пара?. . .  Развѣ  опъ  можетъ  любить  ее? 

—  Тебя,  небось,  любитъ? 

—  Не  меня, — я  такая  же  муяшчка,  какъ  и  она... 

—  А  онъ-то  баринъ,  что  ли? 

—  Онъ  человѣкъ  ученый,  а  она  безграмотная...  Только  что 
денегъ  много  имѣетъ. 

—  И  деньги  имѣетъ, — подхватилъ  дьяконъ,— и  землицу,  и  ху- 
торъ,  и  лѣсочекъ...  А  сколько  этой  скотины...  коровъ,  овецъ, 
свиней! 

—  И,  все-таки,  онъ  на  ней  не  женится,— перебила  его  Христя. 

—  Извѣстно,  не  женится,  коли  не  по  носу  табакъ. 

—  Хотя  бы  и  по  носу,— продолжала  Христя,  все  болѣе  и  болѣе 
воодушевляясь.— Не  такой  опъ  человѣкъ,  Йодестъ  Яковлевпчъ,  что 
бы  женился  ради  только  куска  хлѣба...  Онъ  и  свой  кусокъ  пай- 
детъ... не  пойдетъ  въ  нахлѣбники...  Онъ  человѣкъ  гордый... 

—  Будетъ  тебѣ  чепуху-то  городить! — вскрикнулъ,  наконецъ, 
раздосадованный  дьяконъ.— Да  что  ты,  бѣлены,  что  лп,  объѣлась? 
Земля,  хуторъ,  деньги. . .  и  онъ  не  женится?  Съ  руками  бы  оторвалъ. . . 
Вѣдь,  это  ты  только,  дура,  отъ  своего  счастья  отказалась...  за 
фельдшера  не  пошла. 

Но  Христя  перебила  его. 

—  А  не  сами  ли  вы  похвалили  меня  за  это?. . .  А  коли  похвали- 
ли, значитъ,  хорошо  сдѣлала. 


Не  тотъ  колеіікоръ. 


51 


—  Хорошо,  да  глупо. 

—  Точно  такъ  же  похвалилъ  меня  и  Модестъ  Яковлевичъ. 
«Еоли  не  любишь,  говоритъ,  не  выходи,— съ  немидымъ  человѣкомъ 
жить,  говорить,  тяжело  и  деньгамъ  не  обрадуешься!»  — и  послѣ 
этого, — продолжала  она, — вы  говорите,  что  онъ  на  Чеботаревой  же- 
нится... Никогда  я  этому  не  повѣрю,  никогда,  никогда! 

Бъ  эту  самую  минуту  дверь  съ  шумомъ  распахнулась  и  въ 
комнату,  какъ  бомба,  влетѣла  дьяконица. 

—  Каковъ  кегодяй-то,— кричала  она^— вѣдь,  правда! 

—  Женится?— подхватила  Христя. 

—  Женится. 

—  На  Чеботаревой?— вскрикнули  въ  одинъ  голосъ  дьяконъ  я 
Христя. 

—  Напей! — подтвердила  дьяконица. — Сама  попадья  говори- 
ла... Она  и  сосватала  ихъ.  Каковъ  негодяй!... 

—  Молодецъ, — кричалъ  дьяконъ, — молодецъ...  ай-да  Модестъ! 

—  Нѣтъ,  каковъ  негодяй-то,  хошь  бы  слово!...  Назіъ-то,  род- 
пѣ-то  своей! 

—  Такъ  вотъ  зачѣмъ  онъ  у  меня  и  денегъ-то  занядъ! 

—  Изъ-за  этого  изъ-за  самаго. 

—  Ну, теперь  и  я  скажу, что  «башка»! — восхпщ,а.^ся  дьяконъ. 
Между  тѣмъ,  дьяконица,  оскорбленная  молчаиіемъ  племянника, 

принялась  передавать  дьякону  всѣ  подробности,  слышанный  ею  отъ 
іюпадьй.  Говорила  она  задыхаясь,  торопливо  и  иначе  не  называла 
Фортунатова,  какъ  негодяемъ. 

Христя  сидѣла  за  столомъ  словно  мертвая.  Ей  было  очень  не- 
хорошо. Сердце  ея  словно  замерло  и  дыханіе  спиралось  въ  груди. 
Она  чувствовала,  что  слезы  душатъ  ее,  и  она  не  хотѣла,  чтобы 
кто-либо  вйдѣлъ  эти  слезы.  Но  она  напрасно  боялась  этого.  Нж 
дьяконъ, ни  дьяконица  не  обращали  нанес  ни  малѣйшаго  вниманія 
и  разговорились  до  того,  что  даже  забыли  зажечь  керосиновую  лам- 
почку, несмотря  на  темноту,  воцарившуюся  въ  комкатѣ.  Темнотой 
этой  воспользовалась  Христя  и  незамѣтно  ушла  отъ  дьякона.  Она 
сошла  съ  крылечка  и  направилась  было  къ  бабушкиной  избенкѣ, 
но,  какъ  будто  что-то  вспомнивъ,  остановилась,  ощупала  свою  го- 
лову, ощупала  сердце  и  побѣжала  мимо.  Бѣжала  она  очень  шибко, 
за^щхаясь,  гремя  своимъ  ситцевымъ  платьемъ,  и  словно  боялась 
опоздать  куда-то.  Встрѣчавшіеся  смотрѣли  на  нее  съ  удивленіемъ, 
спрашивали  ее:  куда  она  такъ  торопится,  не  хуже  ли  опять  бабуш- 
кѣ,  но,  не  получквъ  отвѣта,  долго  провожали  ее  глазами. 
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XIII. 

Такъ  пробѣжала  она  до  половины  улицы  и,добѣжавъ  до  переул- 
ка, повернула  направо.  Вдали  ярко  блеснули  три  освѣщенныхъ  ок- 
на. Увидавъ  ихъ,  Христя  словно  успокоилась  и, нрошентавъ:  «Сла- 
ва Богу, дома!» — направилась  па  эти  три  окна.  Немного  погодя  пе- 
рсдъ  нею  словно  выплылъ  изъ  мрака  флигель,  крытый  желѣзомъ  н 
обсаженный  палисадничкомъ.  Во  флигелѣ  горѣла  лампа  и  ярко  ос- 
вѣщала  внутренность  комнаты.  Па  окнахъ  красовались  кисейныя 
занавѣсочки,  а  на  стѣнахъ  комнаты  блестѣли  своими  дешевенькимм 
рамочками  олеографическія  картины.  Наконецъ,  Христя  такъ  близк© 
подбѣжала  къ  флигелю,  что  вырывавшісся  изъ  оконъ  снопы  свѣта 
ярко  освѣтили  ея  лицо.  Она  была  блѣдна,  какъ  полотно,  и  тяжело 
дышала.  Головной  платочекъ  ея  висѣлъ  на  шеѣ,  а  распустившаяся 
коса  прядями  разсыналась  по  плечамъ.  Но  она  ничего  этого  не  за- 
мѣчала  и, торопливо  перекрестившись,  быстро  взбѣжала  на  крылеч- 
ко... Щелкнула  щеколда,  распахнулась  дверь  и  Христя  скрылась  въ 
темныхъ  сѣняхъ. 

Это  былъ  домикъ  фельдшера. 

Немного  погодя  она  была  уже  въ  ярко-освѣщенной  комнатѣ  а 
стояла  передъ  изумленнымъ  хозяиномъ. 

—  Что  съ  вами? — вскрикнулъ  онъ,  испуганный  ея  болѣзнен- 
нымъ  видомъ. 

—  Ничего... — прошептала  она,  придерживаясь  за  косякъ. 

—  На  васъ  лица  нѣтъ...  Ужь  не  бабушка  ли  померла? 

—  Нѣтъ.  Я  къ  вамъ  пришла... 

Но  здѣсь  силы  ее  покинули,  она  зашаталась  и  фельдшеръ  по- 
спѣшилъ  усадить  ее  въ  кресло. 

—  Посидите,  я  за  водой  сбѣгаіо, — проговорилъ  опъ^  но  Христя 
остановила  его. 

—  Погодите...  не  надо... 

Но  продолжать  дальше  она  не  могла.  Она  потеряла  сознаніе  и 
голова  ея  немощно  запрокинулась  назадъ. 

Фельдшеръ  растерялся  окончательно.  Онъ  бѣгалъ  по  комнатѣ, 
кричалъ  стряпуху,  но.,  вспомнивъ,  что  онъ  услалъ  ее  за  табакомъ 
и  что  поэтому  въ  домѣ  онъ  совершенно  одинъ,  онъ  снова  подбѣ- 
жалъ  къ  Христѣ  и,  бережно  поднявъ  ее  на  руки,  уложилъ  на  ди- 
ванъ.  Затѣмъ  онъ  бросился  за  перегородку,  принесъ  оттуда  подушку 
и,  осторожно  подсунувъ  ее  подъ  голову  Христи,  принялся  щупать 
пульсъ.  Онъ  до  того  растерялся,  что  даже  забылъ  про  всѣ  свож 
стклянки^  про  спиртъ,  про  уксусъ  и  всю  свою  медицинскую  по- 
мощь ограничилъ  тѣмъ,что  принялся  разстегивать  ей  платье  и  со- 


Не  тотъ  коленкоръ. 


рочку  и  припалъ  ухомъ  къ  обнаженному  сердцу  дѣвушки.  Но  тутъ 
кровь  хлынула  ему  въ  голову,  въ  глазахъ  завертѣлись  какіе-то  ог- 
ненные круги,  въ  вискахъ  что-то  застучало. 

Водворилась  тишина.  Такъ  прошло  нѣсколько  секундъ.  На[:о- 
иецъ,  послышался  продолжительный,  глубокій  вздохъ,и  фельдшерь 
вскочилъ  на  ноги.  Дрожавшими  отъ  волненія  руками  онъ  запах- 
ну лъ  платье,  кое-какъ  застегнулъ  его  и  въ  одинъ  прыжокъ  очу- 
тился возлѣ  своей  аптечки.  Тамъ  онъ  принялся  разыскивать  какое- 
то  лѣкарство,  но  пузырьки  выпадали  у  него  изъ  рукъ  и,унавъ  па 
полъ,  разбивались.  Такъ  переколотилъ  онъ  нѣсколько  стклянокъ... 
Наконецъ,  разыскавъ  лавро-вишневыя  капли,  онъ  накапалъ  пѣ- 
сЕолько  капель  въ  рюмку,  развелъ  водой  и  поспѣшио  проглотилъ 
вту  смѣсь. 

Тѣмъ  временемъ  очнулась  Христя.  Она  опять  вздохнула  и,  ши- 
роко раскрывъ  глаза,  остановила  ихъ  на  фельдшерѣ.  А  тотъ,ухБа- 
тивъ  какой-то  другой  пузырекъ,  быстро  подбѣжалъ  къ  ней. 

—  Нюхайте, — шепталъ  онъ,  задыхаясь, — нюхайте  хорошень- 
ко... А  я  побѣгу  за  водой. 

И  онъ  бросился  за  перегородку  и  припесъ  оттуда  воду  и  стакаиъ. 

—  Сейчасъ  я  вамъ  дамъ  А^иа  Іаиго-сегаззі, — говорилъ  опъ, 
ііакапавъ  въ  рюмку  капель, — и  все  какъ  крыломъ  смахнетъ.  При- 
мите-ка,— прибавилъ  онъ,  подавая  рюмку. 

Христя  проглотила  капли. 

—  А  теперь  выпейте  воды, — говорилъ  онъ,  подавая  ей  стакаиъ. 
Христя  припала  къ  нему  сухими  губами  и  съ  жадностью  при- 
шлась глотать  холодную  воду. 

Выпилъ  и  фельдшеръ  нѣсколько  стакановъ. 

—  Ну,  вотъ  и  прошло, — проговорилъ  онъ,— и  нѣтъ  ничего... 
Говорю,  какъ  крыломъ  смахнетъ. 

И  онъ  принялся  щупать  пульсъ. 

Но  онъ  напрасно  утѣшалъ  и  Христю,  и  себя.  Лаврововишневыя 
капли  не  успокоили  пи  ее,  пи  его.  Она,  попрежнему,  была  блѣдна.^ 
какъ  смерть,  а  онъ,  попрежнему,  дрожалъ  и  задыхался. 

—  Пульсъ  ничего, — говорилъ  онъ,  отирая  съ  лица  градомъ  ка- 
тявшійся  потъ. — Почти  нормальный,  105, — и  затѣмъ,  помахавъ 
©ебѣ  на  лицо  платкомъ,  спросилъ: — Скажите,  вамъ  не  знакома 
Негспіеиз  шогЬиз,  сиречь  падучая? 

Христя  покачала  головой. 

—  А  Ьппаііспт  тогЬиз? 

Но  Христя  махнула  рукой  и,  осторожно  приподнявшись  съ  по- 
душки, сѣла  на  диванъ. 
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—  Послушайте , — проговорила  она  едва  слышным ъ  голосоеп»  ,  — 
я  къ  вамъ  по  дѣлу. 

—  Что  прикажете? 

—  Помните,  вы  мнѣ  предложеніе  дѣлали. 

—  Еще  бы  не  помнить! . . .  Такія  вещи  не  забываются,  Христина 
Васильевна. 

—  Я  вамъ  отказала? 

—  Не  забылъ  и  этого. 

—  Ну...  а  теперь... — проговорила  Христя. 

Багровый,  воспаленный  цвѣтъ  лица  фельдшера  мгновенно  ио- 
чезъ  и  замѣнился  блѣдностью. 

—  Что  хотите  вы  сказать? — спросилъ  онъ  нѣмѣіонщмъ  язы- 
комъ. 

—  А  то  хочу  сказать,  что  прежде  я  глупа  была. 

—  А  теперь? 

—  Теперь  поумиѣла. 

—  Возможно  ли? 

—  И  вотъ...  ежели  вы  не  раздумали...  я  теперь  согласна... 
И,  проговоривъ  это,  она  немощно  опустила  голову  на  грудь. 
Фельдшеръ  упалъ  къ  ея  ногамъ  и  горячо  цѣловалъ  ея  рукж  и 

колѣни. 

—  Боже  мой! — восклицалъ  онъ. — И  вы  не  смѣетесь  надо  мной, 
вы  правду  говорите? 

—  Правду... — прошептала  Христя. 

—  Да  за  что  же  мнѣ  такое  счастіе? 

И  онъ  опять  припалъ  къ  ея  рукавіъ,  но  Христя  остановила  ег^. 

—  Только  вотъ  что, — проговорила  она,  приподнимаясь  съ  ди- 
вана.— Вы  теперь  ничего  про  это  со  мной  не  говорите.  И  рукъ  но 
дѣлуйте, — прибавила  она, вырывая  руки. 

—  Но,  помилуйте,  развѣ  это  возможно? 

—  Послѣ...  Завтра,  что  ли,  приходите...  Или  нѣтъ,  нѣтъ,  не 
завтра,  когда-нибудь...  А  теперь, — прибавила  она, — отведите  меня 
домой. 

—  Да  вы  отдохните  прежде,  Христина  Васильевна. 

Но  Христя  молча  покачала  головой  и  направилась  къ  двери. 
Фельдшеръ  накинулъ  на  себя  пальто,  надѣлъ  шляпу  и  подалъ  Хри- 
стѣ  руку. 

Немного  погодя  они  были  уже  на  улицѣ.  Ночь  была  прохлад- 
ная, звѣздная,и  Христя  вздохнула  свободнѣе.  Огни  были  потушены 
и  все  село  погрузилось  въ  сонъ.  Не  спалъ  только  на  базарной  пде- 
щади  ночной  караульщикъ  и  мѣрно  постукивалъ  своею  колотушкой. 
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да  не  спалъ  еще  сторожъ  церковный,  вызванивая  двѣиадцать  ча- 
€овъ  ночи.  Гулко  гудѣлъ  колоколъ  и  звукъ  его,  разливаясь  волной 
по  спавшей  окрестности, медленно  замиралъ  и  сливался  съ  молчані- 
тъ  ночи.  Христя  во  всю  дорогу  не  сказала  ни  слова.  За  то  счаст- 
ливый фельдшеръ  говорилъ  безъ  умолку.  Онъ  яркими  красками  ри- 
совалъ  ей  картину  будущей  ихъ  супружеской  жрізни,  клялся  въ 
вѣчной  любви,  сулилъ  ей  счастье,  полное  спокойствіе  и  далъ  клят- 
ву быть  вѣчнымъ  ея  рабомъ. 

—  Только  любите  меня,  —  шенталъ  онъ  страстнымъ  голо- 
сомъ, — любите  хоть  сколько-нибудь. 

Когда  они  подошли  къ  бабушкиной  избенкѣ,  гдѣ-то  далеко  по- 
сшшался  стукъ  экипажа.  Христя  первая  услыхала  этотъ  стукъ  и 
мгновенно  остановилась. 

—  Ето-то  ѣдетъ, — проговорила  она,  вздрогнувъ. 

—  Да,  какъ  будто, — замѣтилъ  фельдшеръ. 

—  Подождемъ,  посмотримъ, — прошептала  Христя  и, выдернувъ 
свою  руку  у  фельдшера,  забѣжала  за  уголъ  избушки. — Идите  сю- 
да!— прибавила  она,  задыхаясь. 

—  Не  хотите,  чтобъ  насъ  видѣли? 

—  Такъ  лучше. 

И  оба  они  прижались  за  уголъ. 

А  стукъ  все  приближался, послышался  вскорѣ  и  конскій  топотъ. 

—  Это  съ  хутора  ѣдутъ, — шепталъ  фельдшеръ,  незамѣтпо  об- 
нимая Христю  за  талію, — съ  хутора  Чеботаревой.  Тамъ,  вѣдь,  то- 
же свадьба, — продолжалъ  онъ,— только  тамъ  не  ради  симпатій  и 
любви,  а  просто-на-просто  Іисгі  сапза!... 

Но  Христя  не  слушала  его  болтовни  и,  вся  обратившись  въ 
слухъ,  даже  не  чувствовала,  какъ  фельдшеръ,  обнявъ  ея  талію,все 
крѣпче  и  крѣпче  прижималъ  къ  себѣ.  Экинажъ,  между  тѣмъ,  при- 
ближался, заскрипѣла  околица,  послышались  веселые  женскіе  го- 
доса,  а  немного  погодя  изъ-за  угла  «батюшкиной»  усадьбы  пока- 
зался тарантасъ  Чеботаревой  и  остановился  у  крылечка  дома. 

—  Ну,  прощайте! — раздался  голосъ  «матушки», —  покойной 
ночи! 

—  Прощайте,  милочка, — отозвалась  Чеботарева, — и  вамъ  то- 
го же  желаю! 

«Матушка»  выскочила  изъ  тарантаса  и  принялась  стучать  ку- 
лакомъ  въ  запертую  дверь. 

—  Аль  заперто? — спрашивала  Чеботарева. 

—  Заперто, —отвѣтила  «матушка»,  продолжая  стучать. —Сколь- 
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ко  разъ  говорила  этому  попу  звопокъ  устроить,— прибавила  она 
съ  досадой. 

—  Ну,  смотрите  же,  душечка, — говорила  тѣмъ  временемъ  Че- 
ботарева,— какъ  только  воротится,  сію  же  секунду  присылайте  еіѳ* 
ко  мнѣ.  Страсть  какъ  соскучилась! 

—  Неужели? 

—  Ей-Богу! 

—  Хорошо,  пришлю. 

—  Безпремѣпно  присылайте.  Очень,  молъ,  нужно. 

—  Хорошо,  хорошо. 

Наконецъ,  дверь  отворили.  «Матушка»  еще  разъ  крикнула:  «по- 
койной ночи!»  и  скрылась  въ  домъ,а  Чеботарева  приказала  кучеру 
поворотить  лошадей  и  ѣхать  на  хуторъ. 

Только  въ  это  время  почувствовала  Христя  объятія  фельдшера 
и  какъ  рыбка  выскользнула  изъ  его  рукъ. 

—  Оставьте! — крикнула  она. 

—  Неужели  нельзя? 

—  Нельзя! 

—  Но,  вѣдь,  мы  женихъ  и  певѣста, — шепталъ  фельдшеръ,  за- 
дыхаясь и  ловя  ея  руку. 

—  А  вотъ  повѣнчаемся, — перебила  его  Христя,— тогда  ужь 
ваша  воля  будетъ...  тогда  обнимайте. 

—  Хоть  разокъ  въ  щечку, — умолялъ  фельдшеръ. 

Но  Христя  вбѣжала  въ  сѣни,  заперла  за  собою  дверь  и  остави- 
ла фельдшера  одного  среди  улицы. 

Нридя  домой,  онъ,  не  раздѣваясь,  бросился  на  диванъ,  уткнулъ 
лицо  въ  подушку,  на  которой  такъ  недавно  еще  лежала  Христя,  и 
принялся  осыпать  эту  подушку  поцѣлуями. 

Не  то  было  съ  Христей.  Войдя  въ  избушку  и  убѣдившись,  что 
бабушка  спитъ  на  печкѣ,  она  улеглась  въ  свою  постель  и  толыш 
тогда  дала  волю  своимъ  слезамъ. 

Х1Г. 

Въ  домѣ  Милентова  все  еще  пировали.  Выспавшись  на  сѣно- 
вадѣ,  вся  компанія  пошла  купаться,  а  потомъ,  освѣжившись, 
принялась  за  чай.  Чай  пили  въ  саду,  подъ  развѣсистою  черему- 
хой, и  чай  разливала  сама  хозяйка.  Ей,  наконецъ,  надоѣло  соблю- 
дать пргшічіл  и  она,  расфранченная  и  разодѣтая,  явилась  раз- 
дѣлить  веселую  комнанію.  Лохматый  врачъ,  или,  какъ  прозвалъ 
его  Милентовъ,  «дикій  человѣкъ»,  началъ  было  протестовать  про- 
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тивъ  такого  молодечества^  но  всѣ  его  протесты  оказались  на- 
прасными. Время  шло  незамѣтно.  Чай  пили,  конечно,  съ  коньяком [> 
и  разговорамъ  не  было  конца.  Послѣ  чая  всѣ  отправились  гулять 
но  саду.  Садъ  содержался  въ  наилучшемъ  порядкѣ.  Фруктовыя  де- 
ревья были  тщательно  окопаны,  подчищены,  штамбы  вымазаны 
глиной,  а  кроны  имѣли  правильный  и  красивый  видъ.  Были  въ  са- 
ду и  темныя  аллеи  изъ  густо-разросшихся  кустовъ  акаціи  и  сире- 
ни. Въ  аллеяхъ  этихъ  царствовала  тѣнь  и  прохлада.  Фортунатовъ 
былъ  въ  восторгѣ  отъ  сада  и  все  болѣе  и  болѣе  убѣждался,  что  по- 
добный уголокъ  дѣйствительно  «настоящій  коленкоръ».  Онъ  мыс- 
ленно сравнивалъ  его  съ  свогшъ  и  не  безъ  удовольствія  находилъ, 
что  его  уголокъ,  пожалуй,  будетъ  «покаленкористѣе»  этого.  Гуляя 
по  саду,  разговорился  даже  и  «дикій  человѣкъ».  Оказалось,  что  онъ 
былъ  хорошій  ботаникъ,  тщательно  изучивніій  садоводство  и  страст- 
но любившій  это  дѣло.  Фортунатовъ  словно  обрадовался,  что,  на- 
конецъ-то,  докторъ  разговорился  и  пересталъ  наблюдать  за  нимъ 
сквозь  синія  свои  очки,  и  всячески  старался  поддержать  съ  ншіъ 
разговоръ.  Онъ  даже  не  отходилъ  отъ  него,  и  оживпвшійся  «дикій 
человѣкъ»  прочиталъ  ему  чуть  не  цѣлую  лекцію  о  садовод ствѣ.  За 
то  молодой  офицеръ  Хохловъ,  облачившійся  послѣ  купанья  въ  бѣ- 
лый,  какъ  снѣгъ,  китель  съ  блестѣвшими  погонами  и  сіявшими  пу- 
говицами, на  этотъ  разъ  исключительно  занялся  кумушкой  Прас- 
ковьей Семеновной  Крыловой.  Онъ  кончилъ  тѣмъ,  что  какъ-то  от- 
теръ  ее  отъ  компаніи  и  незамѣтно  очутился  съ  нею  въ  темной 
аллеѣ. 

—  Здѣсь,— говорилъ  онъ,  снявъ  фуражку  и  помахивая  плат- 
комъ  на  лицо, — гораздо  прохладнѣе. 

—  Какое  же  сравненіе! — согласилась  кумушка. 

И  затѣмъ,  стыдливо  опустивъ  глаза,  она  прибавила: 

—  А,  вѣдь,  я  васъ  немножко  знаю. 
— -  Какъ  такъ? — вскрпкнулъ  офицеръ. 

—  Видѣла  васъ  въ  городѣ...  Ученье  у  васъ  какое-то  было  и 
вотъ  вы  съ  саблей  па-голо  впередъ  солдатовъ  маршировали. 

—  И  вы  заномнили  меня? 

—  Еще  бы  не  запомнить! 

Это  очень  польстило  офицера  и  онъ  сдѣлался  еще  развязнѣе. 

—  Вы  меня  просто  очаровали  своимъ  вниманіемъ,  —  гово- 
рясь онъ. 

—  Я  люблю  военныхъ... 

—  За  что  же  именно? 

—  Народъ  развязный...  Съ  ними  завсегда  весело... 
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Такъ  бесѣдуя,  они  прошли  всю  аллею,  въ  копцѣ  которой  разсти- 
лался  мельничный  прудъ.  У  берега  пруда  виднѣлась  лодочка. 

—  Ахъ  какая  прелесть! — восхищался  офицеръ. — Вы  любите 
па  лодкѣ  кататься? 

—  До  смерти  люблю! 

—  Такъ  могу  я  предложить  вамъ? 

—  Можете. 

Это  «можете»  нѣсколько  покоробило  офицера,  по  не  надолго,  и 
немного  погодя  они  плыли  уже  по  пруду.  Офицеръ  управлялъ  вес- 
лами, а  «кума»  рулемъ.  Прудъ  былъ  довольно  большой  и  пред  став - 
лялъ  собою  нѣчто  похожее  па  озеро. 

—  Здѣсь  даже  дикія  утки  бываютъ, — говорила  кума. 

—  Скажите! 

—  А  вотъ  у  меня  на  хуторѣ, — продолжала  она, — хоша  и  есть 
прудъ,  а  утокъ  нѣтъ.  За  то  карасей  до  пропасти. 

Услыхавъ,  что  у  «кумы»  есть  хуторъ,  офицеръ  насторожидъ 
уши. 

—  А  у  васъ  тоже  хуторъ? — спросилъ  онъ. 

—  Имѣется. 

—  Далеко  отсюда? 

—  Три  версты  считаютъ. 

—  И  земля? 

—  Нельзя  же  безъ  земли.  Только  у  меня  немного. 

—  А  сколько? 

—  Десятинъ  двѣсти  съ  небольшимъ. 
Офицера  передернуло. 

—  Что  же,— заговорилъ  онъ, — ежели  земля  не  заложена... 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  сохрани  Господи! — поспѣшила  перебить  его  ку- 
ма.—Нѣтъ,  я  насчетъ  этого  аккуратная.  Лучше  я  недопью, не  до- 
ѣмъ,  или,  къ  прпмѣру,  въ  нарядахъ  себя  лишу,  а  ужь  землю  не 
заложу! 

—  И  отлично  дѣлаете!— вскрикнулъ  офицеръ,  подсаживаясь  къ 
куму шкѣ.  —Отлично,  превосходно! 

—  У  меня  и  садикъ  есть.  Конечно,  не  такой  большой,  какъ 
здѣсь,  а,  все-таки,  есть  гдѣ  и  прогуляться,  и  яблочковъ  покушать. 

—  Ну,  конечно,  овцеводство,  коровы,  лошади,—  говорііеъ 
офицеръ. 

—  Это  у  меня  все  въ  порядкѣ. 

—  А  дѣточки? — спросилъ  офицеръ,  навостривъ  уши. 
Кумушка  даже  вздохнула. 

—  Вотъ  этимъ  Господь  не  благословидъ. 
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—  Еоііечно,это  прискорбно, — заговорилъофицеръ, — ноежсля 
принять  въ  соображение  распространившійся  въ  паше  время  упадокъ 
нравственности  и  непочтительность  дѣтей  къ  своимъ  родите - 
дяйіъ, то, пожалуй, и  нѣтъ  худа  безъ  добра...  Вы  посмотрите-ка,  до 
какого  безобразія  дошли  нынѣшиія  дѣти... 

—  Нѣтъ,  все-таки,  безъ  дѣтей  скучно  какъ-то,  сиротливо... 

—  Вѣрно,  вѣрно! — горячился  офицеръ. — Это  съ  одной  сторо- 
ны, а  съ  другой...  ежели  принять  въ  соображеніе  тѣ  горести,  ко- 
торыя  такъ  часто  приходится  родителямъ  претерпѣвать  отъ  дѣтей. . . 

—  Вы  любите  карасей? — перебила  его  кума. 

—  Очень. 

—  Въ  ухѣ  или  подъ  сметаной? 

—  И  такъ,  и  эдакъ. 

—  Вотъ,  заѣзжайте  когда-нибудь  ко  мнѣ, — проговорила  она 
стыдливо. — Я  угощу  васъ. 

—  О,  непремѣнно,  непремѣнно! 

А,  между  тѣмъ,  лодка,  никѣмъ  не  управляемая,  ползла  да  пол- 
зла по  стоячей  поверхности  пруда  и  заползла,  паконецъ,  въ  камы- 
ши. Но  ни  офицеръ,  ни  кумушка,  увлеченные  бесѣдой,  даже  и  не 
замѣчали  этого.  Они  сидѣли  рядомъ  и  офицеръ  заговорилъ  уже  ѳ 
домашнемъ  очагѣ.  Говорилъ  онъ  объ  этомъ  очагѣ  очень  долго  и 
очень  много  и  весь  идеалъ  этого  очага  свелъ  на  то  блаженное  со- 
стояніе,  въ  которомъ  находился  въ  настояш;ее  время  Милентовъ. 
Затѣмъ  онъ  не  безъ  зависти  заговорилъ  и  о  судьбѣ  Фортунатова. 
Судьба  Фортунатова  тоже  рисовалась  ему  въ  самыхъ  радужныхъ 
краскахъ,  и  онъ  не  могъ  не  выразить  своего  удивленія,  что  такая 
«дама»,  какъ  Еалерія  Ивановна  Чеботарева,  обладающая  такими 
прекрасными  средствами,  рѣшается  соединить  свою  судьбу  съ  че- 
аовѣкомъ,  у  котораго  нѣтъ  ни  имени,  ни  положенія  въ  свѣтѣ,  ни 
даже  чина...  Словомъ,  за  какого-то  кутейника,  Богъ  вѣдаетъ  отку- 
да появившагося. 

—  Нѣтъ,  воля  ваша,  я  этого  не  понимаю! — горячился  онъ. 

—  Будутъ  любить  другъ  друга  и  проживутъ  счастливо, — за- 
жѣтила  кумушка  мечтательно. — Счастье  не  въ  чинахъ,  а  въ  любви. 

—  Конечно,  это  такъ,  но...  одно  другому  не  мѣшаетъ. 

Начинало  смеркаться  и  вечерняя  заря  багровымъ  заревомъ  раз- 
лилась по  горизонту.  Надъ  лодкой  закружились  утки,  прилетѣвшій 
ночевать  па  прудъ,  но,  наткнувшись  на  лодку,  испуганно  шараха- 
лись въ  сторону  и  со  свистомъ  кружились  надъ  прудомъ.  Свйстъ 
этотъ  словно  пробудилъ  бесѣдовавшихъ. 

—  Однако,  пора  и  домой, — заговорила  кумушка. 
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—  Развѣ  вы  не  здѣсь  ночуете? — вскрикну лъ  офицеръ. 

—  Нѣтъ,  здѣсь. 

—  А  говорите  домой! 

—  То-есть  въ  садъ,  къ  гостямъ. 

—  А  я  ужь  напугался. 

—  Чего  это? — позвольте  спросить. 

—  Испугался,  что  лишусь  вашего  пріятнаго  общества. 

—  Насмѣшники  вы  всѣ. 

—  Только  ужь  не  я...  Нѣтъ-съ,  нѣтъ-съ...  Вы  меня  мохе- 
знаете. 

Они  молча  поплыли  по  направленію  къ  берегу. 

ХГ. 

Тѣмъ  временемъ  въ  саду,  подъ  тою  же  черемухой,  подъ  кото- 
рой пили  чай,  происходило  оживленное  приготовленіе  закуски  и 
ужина.  И  МилентоБъ,  и  жена  его,  совершенно  забывшая  о  своихъ 
родахъ,  то  и  дѣло  бѣгали  въ  домъ  и  цѣлыми  подносами  приносили 
оттуда  всевозможныя  закуски  и  бутылки,  наполненныя  разными  на- 
стойками, наливками  и  запеканками.  «Дикій  человѣкъ»  усиленно  от- 
казывался отъ  ужина  и  чуть  не  умолялъ  Милентова  отпустить  его 
домой,  но  Милентовъ  и  слышать  не  хотѣлъ.  Онъ  махалъ  руками, 
моталъ  головой,  зажималъ  уши  и  чуть  не  кричалъ,  что  безъ  ужи- 
на не  отпуститъ,  а  ежели  «онъ»  будетъ  слишкомъ  настаивать 
и  не  выброситъ  изъ  головы  своихъ  дикихъ  замашекъ,  то  онъ,  Ми- 
лентовъ, не  мудрствуя  лукаво,  прикажетъ  отрѣзать  гужи  отъ  его 
хомута.  Все  это  сперва  сердило  «дикаго  человѣка»,  но  потомъ  оеъ 
расхохотался  и  рѣшился  покориться  судьбѣ.  Фортунатовъ  былъ 
очень  доволеиъ  этимъ.  Онъ  весь  вечеръ,  не  умолкая,  бесѣдовалъ  съ 
докторомъ  и  положительно  пришелъ  отъ  него  въ  восторгъ.  Оказа- 
лось, что  это  былъ  не  совсѣмъ  дикій  человѣкъ,какимъ  на  нервыхъ 
порахъ  представлялся  онъ  Фортунатову,  а,  напротивъ,  весьма  пріят- 
ный,  образованный,  скромный  и  очень  симпатичный  собесѣднрікъ. 
Пока  Милентовъ  съ  супругой  суетились  насчетъ  закуски  и  выпив- 
ки, а  садовникъ  развѣшивалъ  по  деревьямъ  разноцвѣтные  фонарики, 
Фортунатовъ,  не  умолкая,  бесѣдовалъ  съ  нимъ. 

—  Меня  одно  только  удив ляетъ, — говорилъ  Фортунатовъ, — чтѳ 
вы,  будучи  медикомъ,  бросили  медицину. 

—  Я  ее  не  бросалъ. 

—  Да...  по  вы  сдѣлались,  такъ  сказать,  медикомъ-филантро- 
юмъ,  а  не  присяжнымъ,  то-есть  оставили  службу. 


Не  тотъ  коленкоръ. 
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—  Не  чувствую  влеченія, — проговорилъ  онъ,  симпатично  улы- 
оаясь. 

—  Еъчему?— спросилъ  Фортунатовъ,— къ  наукѣ  или  къ  службѣ? 

—  Еакъ  вамъ  сказать?  Науку  я  люблю,  любилъ  бы  и  служ- 
бу... но  слишкомъ  много  алчности  внесено  въ  эту  дѣятельность... 
Точно  биржа  какая-то  вышла,— прибавилъ  онъ,  разс»іѣявшись, — 
биржа,  на  которой  болѣзни  сортируются  какъ  товаръ...  продаются 
лихорадки,  горячки,  а  болѣе  сложныя  болѣзни  гарантируютъ  точную 
цифру  дохода,  бронхиты  и  катарры  котируются  словно  векселя  и  рос- 
пйски,  и  не  обходится  дѣло  безъ  контрафакцій.  Конечно, — говорилъ 
онъ, — молодежь  тутъ  не  причемъ...  Она  не  виновата...  она  только 
подражаетъ.  Вся  бѣда  въ  томъ,  что  нѣтъ  учителей...  Прежде  учи- 
теля были...  Были  идеалы,  любовь  къ  ближнему,  чувство  состра- 
данія,  понятіе  о  долгѣ  и  чести...  Все  это  исходило  отъ  учителей... 
И  вотъ  молодежь  слѣдовала  но  ихъ  стонамъ,  преклонялась  передъ 
ними  и  считала  за  своихъ  боговъ...  Ну,  а  теперь, — прибавіілъ  онъ, 
улыбаясь, — боги  низвергнуты  и  воздвигнуты  кумиры... 

—  А  вы  не  допускаете  борьбы  съ  кумирами? 

—  Нѣтъ,  почему  же,  но  не  всякому  она  подъ  силу. 
И,  взглянувъ  на  Фортунатова,  онъ  опять  улыбнулся. 

—  Но  вашимъ  разсказамъ, — проговорилъ  онъ, — вѣдь,  вы  бѣжа- 
же  отъ  борьбы. 

Фортунатовъ  какъ-то  сконфузился  и  не  зналъ,  что  отвѣтить 
доктору,  но  на  счастье  пришелъ  офицеръ,  успѣвшій  куда-то  сбыть 
свою  даму,  и,  развязно  подсѣвъ  къ  собесѣдникамъ,  спросилъ: 

—  Это  о  чемъ  вы  тутъ  бесѣдуете? 

«Дикій  человѣкъ»  разсказалъ,  въ  чемъ  дѣло,  и  потомъ  прибавилъ: 

—  Я  человѣкъ  нервный,  больной,  и  потому  предпочелъ  уда- 
литься отъ  этой  борьбы  и  ежели  не  сотворить  блага,  то  хоть  по- 
беречь свое  здоровье.  Эгоистично  это,  правда,  но  за  то  здоровье 
мое  теперь  въ  блестящемъ  положеніи.  Нервы  мои  окрѣпли  и  самъ 
я  окрѣпъ. 

—  Чѣмъ  же  вы  занимаетесь? — спросилъ  офицеръ. 

—  Хозяйствомъ. 

—  Арендуете  землю? 

—  Нѣтъ,  у  меня  свой  участокъ. 

—  Да! — вскрикнулъ  офицеръ. — Такъ  бы  и  говорили.  Это  н  я 
йросилъ  бы  службу...  Вы  обезпечены? 

—  Внолнѣ. 

—  А  великъ  у  васъ  участокъ? 

—  Нятьдесятъ  десятинъ. 
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—  Только-то?— вскрикнулъ  опять  офицеръ. 

—  Только, 

—  и  вамъ  достаточно  этого  клочка? 

—  Совершенно. 

—  Бы  купили  его? 

—  Иѣтъ.  Я  изъ  духовпаго  званія...  я  сыиъ  причетника...  ш 
вотъ  этотъ  клочокъ  земли  достался  мнѣ  по  наслѣдству  отъ  отца. 

—  Виповатъ, — говорилъ  офицеръ,  закуривая  папиросу. — Чт& 
же  вы  дѣлаете  на  этомъ  участкѣ? 

—  Пашу,  сѣіо. 

—  Сами? 

—  Самъ. 

—  Собственноручно? 

—  Собственноручно. 

—  Ну,  это  благодарю  покорно!...  Нѣтъ  ужь,  это  не  тотъ  ко- 

леикоръ! 

—  У  меня  двѣнадцать  быковъ, — продолжалъ,  между  тѣмъ,  «дикій 
человѣкъ» , — два  плуга,  и  вотъ  однимъ  плугомъ  пашу  я,  а  другимъ — 
работникъ. 

—  Понимаю! — вскрикнулъ  офицеръ. — Толстовскаго  ученія, 
значйтъ ,  придерживаетесь . 

—  Еакъ  вамъ  сказать?. . .  Мнѣ  кажется,  любовь  къ  земледѣлію  я 
унаслѣдовалъ  скорѣе  отъ  отца...  Онъ  былъ  человѣкъ  стараго  зака- 
за и  всю  жизнь  провелъ  въ  трудахъ. 

—  А  вы  женаты? 

—  Да. 

—  И  жена  помогаетъ  вамъ? 

—  Теперь  помогаетъ. 

—  А  прежде? 

—  Вотъ  изволите  ли  видѣть, — говорилъ  докторъ,  улыбаясь,— 
жена  моя  пзъ  крестьяпскаго  сословія  и,  сдѣлавшись  моею  женой, 
;>.ахотѣла  жить  барыней. 

—  Но  вы  ее  принудили  сдѣлаться  работницей, — спросплъ  офп- 
Гз,еръ, — заставили,  такъ  сказать? 

—  Нѣтъ,я  не  насиловалъ  ея  воли...  ее  просто  передѣлало  вре- 
мя... Она  у  меня  очень  смышленая  и  добрая  бабенка... 

—  Ну,  батенька! — вскрикнулъ  офицеръ. — Вы  совсѣмъ  особен- 
ный человѣкъ! 

—  Сумасшедшій,  хотите  сказать? — подхватилъ  докторъ  и  весе- 
ло расхохотался. 


Не  тотъ  коленкоръ. 
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Все  это  время  молчавіпій  Фортупатовъи  чутко  прислушивавшій- 
ся  къ  словамъ  доктора,  подпялъ,  ыаконецъ,  голову  и  проговорилъ: 

—  Все  это  прекрасно...  Я  васъ  отлично  понимаю,  ибо  самъ 
когда-то  былъ  тѣхъ  же  воззрѣній  на  жизнь, какъ  и  вы...  Но  я — не- 
доучившійся  студентъ,  между  тѣмъ  какъ  вы  кончили  универснтетъ 
("ъ  дипломомъ  врача.  Спрашивается,  къ  чему  же  вы  зарываете  въ 
землю  тѣ  познанія,  которыя  далъ  вамъ  универснтетъ?  Мнѣ  кажет- 
ся, дѣятельность  ваша,  какъ  врача,  была  бы  для  общества  плодо- 
творнѣе,  чѣмъ  дѣятельность  пахаря. 

—  И,  наконецъ,  выгоднѣе! — подхватилъ  офицеръ. 

—  Я  бросилъ  только  службу, — неребилъ«дикій  человѣкъ>,  да- 
же не  обратившій  и  вниманія  на  слова  офицера, — а  науку  я  не  бро- 
салъ.  Я  слѣжу  за  ней,  готовлю  диссертацію  на  степень  доктора  ме- 
дицины и  даже  занимаюсь  практикой.  Я  имѣю  маленькую  аптечку, 
маленькую  больничку  и  никому  не  отказываю  въ  медицинской  по- 
мош,и...  По  воскреснымъ  и  краздничнымъ  днямъ  вы  увидите  у  меня 
достаточно  больныхъ. 

—  И  за  это  берете,  конечно,  деньги? — спросилъ  офицеръ. 

—  Стоимость  лѣкарства. 

—  Помилуйте, — возмутился  офицеръ, —  стоило  послѣ  этого 
учиться!  Наконецъ,  на  все  это  у  васъ  средствъ  не  хватитъ. . .  И  кни- 
ги выписывать,  и  газеты,  и  медикаменты. . .  Развѣ  это  мыслимо  при 
участкѣ  въ  пятьдесятъ  десятинь?...  Наконецъ,  пить,  ѣсть  надо... 

—  Я  уже  сказалъ  вамъ,  что  медикаменты  скупаются,— пере- 
бйлъ  его  «дикій  человѣкъ» , — а  книги  и  журналы  не  Богъ  знаетъ  чего 
стоятъ.  Вся  суть  въ  томъ, — продолжалъ  онъ, — чтобы  умѣть  регу- 
лировать свои  потребности  съ  размѣромъ  заработка.  Какъ  скоро  вы 
этого  достигнете,  то  вы  будете  неизъяснимо  счастливы.  Я,  нанри- 
мѣръ, — говорилъ  онъ  все  болѣе  и  болѣе  увлекаясь, — очень  люблю 
цвѣты  и  вообще  садоводство. . .  Еслибъ  я  нанялъ  на  этотъ  предметъ 
садовника,  то  я  долженъ  былъ  бы  лишить  себя  этого  удовольствія, 
но  я  распорядился  иначе.  Я  собственноручно  устроилъ  себѣ  пар- 
нйчки  и  собственноручно  же  насадилъ  садъ.  Я  даже  не  покупалъ 
плодовыхъ  деревьевъ,  потому  что  не  имѣлъ  на  это  денежныхъ 
средствъ,  а  выростилъ  деревья  изъ  сѣмянъ.  И  вотъ  посмотрите,  ка- 
кіе  у  меня  прелестные  цвѣтники  и  какой  у  меня  превосходный 
садъ.  Садъ  у  меня,  правда,  небольшой,  всего  двѣсти  деревьевъ,  но  за 
то  всѣ  эти  деревья  вырощены  мною.  Это  мои  дѣти,а  не  пріемыши, 
и  я  люблю  ихъ,  какъ  родныхъ  дѣтей.  А  какой  аппетитъ,  какой  бо- 
гатырскій  соиъ  послѣ  этого  физическаго  труда!  Теперь, — продол- 
жалъ онъ,  опять-таки  улыбаясь  обычною  симпатичною  улыбкой, — 
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у  меня  имѣстся  еще  одна  завѣтііая  мечта...  Это — выкупить  свой 
участокъ  земли... 

—  А  онъ  у  васъ  заложеиъ? — спросилъ  офицсръ. 

—  Нѣтъ,  нигдѣ. 

—  У  кого  же  вы  будете  выкупать  его? 

—  Виповатъ,  я  не  совсѣмъ  ясно  выразился, — перебилъего  док- 
торъ. — Мнѣ  хотѣлось  бы  уплатить  за  этотъ  участокъ  его  стои- 
мость. 

—  Кому  же  уплатить-то? — вскрикнулъ  офицеръ,  вскочивъ  сь 
мѣста. 

—  Ахъ,  мало  ли  кому!  Можно  передать  эти  деньги  въ  какое- 
нибудь  благотворительное  учрежденіе...  на  стипендіи...  Мало  ли 
есть  нуждъ!...  Вотъ  тогда  я  былъ  бы  совершенно  счастливѣйшимъ 
человѣкомъ...  Я  смѣло  могъ  бы  сказать  тогда,  что  жилъ  я  не  сло- 
жа руки,  что  ѣлъ  не  чужой,  а  свой  собственный  трудовой  кусокъ 
хлѣба  и  что  не  воспользовался  ни  единою  чужою  копѣйкой. 

—  Да  это  вы  что  же,  шутите,  что  ли? 

—  Нѣтъ,  не  шучу.  Повторяю, это  моя  завѣтная  мечта...  Толь- 
ко бы  поскорѣе  покончить  съ  диссертаціей,  а  тогда  я  живо  устрою 
это  дѣло...  И  какая  была  бы  выгодная  операція! 

—  Что  же  въ  ней  выгоднаго-то? — недоумѣвалъ  офицеръ. 

—  Помилуйте!  Моя  купчая  не  стоила  бы  мнѣ  ни  гроша,  без- 
пошлинная!... 

И  онъ  добродушно  расхохотался.  Расхохотался  и  офицеръ,  н 
только  одинъ  Форту натовъ,  все  время  молчавшій  и  не  проронившій 
ни  слова,  сидѣлъ  съ  опущенною  на  грудь  головой  и  словно  думалъ 
тяжелую  думу.  Ежели  бы  тусклые  фонарики,  развѣшанные  садов- 
никомъ  по  деревьямъ,  горѣли  болѣе  яркимъ  свѣтомъ,  то  мояшо  бы- 
ло бы  замѣтить,  что  лицо  Фортунатова  крайне  измѣнилось.  Брови 
были  нахмурены,  глаза  словно  помутились  и  весь  онъ,  словно 
ужаленный,  поминутно  вздрагивалъ.  Но  фонарики  горѣли  такъ 
тускло,  что  никто  этой  перемѣны  не  замѣтилъ.  Прибѣжалъ  Милен- 
товъ  въ  сопрожденіи  супруги  и  кумушки  и,  поставивъ  на  столъ 
какія-то  тарелочки,  принялся  зажигать  разставленныя  на  стодѣ 
лампы. 

—  Тутъ  у  васъ  такая  тьма  кромѣшная, — кричалъ  онъ,  хоть 
глазъ  выколи. 

А  когда  лампы  были  зажжены  и  ярко  освѣтили  площадку,  окь 
торжественно  проговорилъ: 

—  Ну-съ,  а  теперь  пойдемъ  и  закусимъ! 

—  Пожалуйте,  пожалуйте!... — суетилась  хозяйка. 
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—  Попробуйте,  какъ  я  селедочку  приправила,— шептала  ку- 
мушка на  ухо  офицеру. 

Форту натовъ  словно  обрадовался  такому  исходу  и,  покину въ 
скамью,  на  которой  сидѣлъ,  приблизился  къ  столу,  заставленному 
всевозможными  закусками  и  бутылками. 

Началась  выпивка,  разговоры  оживились,  приняли  совершенно 
иной  характеръ,  и  счастливый  Милентовъ  не  зналъ,  какъ  угостить 
свопхъ  гостей. 

Послѣ  ужина,  во  время  котораго  офицеръ  и  кумушка  не  без- 
дѣйствовали  подъ  столомъ  ногами,  «дикій  человѣкъ»  уѣхалъ  домой, 
а  Милентовъ  пошелъ  укладывать  своихъ  гостей  на  ночлегъ.  Форту- 
натову и  офицеру  пришлось  спать  въ  одной  комнатѣ.  Имъ  были 
приготовлены  мягкія  постели;  возлѣ  каждой  постели  стояли  сто- 
лики съ  заправленными  свѣчами,  съ  кружками  воды  и  квасу, 
спички,  и  Милентовъ  чуть  не  самъ  лично  уложилъ  обоихъ  въ  пос- 
тель. 

—  Спите  хорошенько!  —  проговорилъ  онъ,  когда  тѣ  лежали 
подъ  одѣялами. — Покойной  ночи! 

—  Покойной  ночи! — проговорилъ  офицеръ. 

—  Полагаю,  что  усну  какъ  мертвый, — замѣтклъ  Милентовъ, — 
ибо  совсѣмъ  съ  ногъ  смотался. 

И  онъ  вышелъ  пзъ  комнаты,  притворивъ  за  собою  дверь. 

ХТІ. 

Несмотря,  однако,  на  то,  что  офнцеръ  и  Форту натовъ,  доста- 
точно выппвшіе,  тоже  чувствовали  значительное  утомленіе,  не- 
смотря на  то,  что  оба  они  лежали  теперь  па  мягкихъ  постеляхъ  и 
па  безукоризненно  чистомъ  бѣльѣ,  они,  все-таки,  долго  не  могли 
г^аснуть.  У  нихъ  обоихъ  почему-то  не  выходилъ  изъ  головы  «дп- 
ЕІй  человѣкъ». 

—  Нѣтъ,  воля  ваша, — возмущался  офицеръ,  лежа  въ  постели 
и  закуривая  папиросу, — что  вы  тамъ  ни  толкуйте,  а  я  полагаю,  что 
онъ  человѣкъ  ненормальный  и  что  у  него  въ  головѣ  непремѣнно 
попортился  какой-нибудь  клапанъ. 

—  Вы  думаете? — спросилъ  Форту  натовъ. 

—  Убѣжденъ  даже.  Помилуйте,  чуть  не  полжизни  долбить  раз- 
ный книги,  кончить  гимназію,  университетъ,  получить  дипломъ, 
обезпечиваюшіую  должность,  и  вдругъ  все  это  бросить  и  приняться 
за  плугъ,  за  соху,  за  тяжелый  черный  трудъ!  Развѣ  это  нормаль- 
но?... «Надо,  говоритъ,  умѣть  соразмѣрять  свои  потребности  са 
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средствами!»  Еакъ  же!  Такъ  вотъ  и  соразмѣришь!  Ему  хорошо  па 
хуторѣ-то  съ  коровами...  иадѣлъ  себѣ  рубаху,  лапти  и  соразмѣріій 
сколько  угодно...  А  попробуй-ка  въ  мою  шкуру  влѣзть...  вотъ  тог- 
да бы  я  и  посмотрѣлъ  на  его  соразмѣренія!...  Я  вотъ  пятьдесятъ 
рублей  жалованья  получаю,  изъ  котораго  чуть  не  половина  на  раз- 
ные вычеты  уходитъ:  на  библіотеку,  на  столовую,  на  эмеритуру, 
на  празднества  разныя,—какъ  же  тутъ  соразмѣришь-то?...  Вѣдь, 
сфіщеру  въ  лаптяхъ  ходить  не  дозволяется...  Требуется,  чтобы  у 
него  и  мундиръ  новенькій  имѣлся,  и  эполеты,  и  погоны,  и  перчат- 
ки, и  темляки  разные...  Одни  сапоги  одолѣютъ,  а  ужь  про  пра- 
чекъ  и  не  говорю...  Недавно  какъ-то  сорочку  поношенную  на- 
дѣлъ,  такъ, вѣдь, командиръ  сейчасъ  же  замѣчаніе  сдѣлалъ...  «Это 
БЫ  что  же,  батенька,  сорочкой-то,  говоритъ,  тротуары,  что  ли,  чис- 
тили? Такъ,  говоритъ,  нельзя,  вѣдь,  вы  не  телеграфистъ  какой- 
нибудь!»  Вотъ  ты  тутъ  и  соразмѣряй!...  А  ужь  про  ѣду  лучше  и 
не  толкуй...  Чуть  позволилъ  себѣ  въ  ресторанѣ  какой-нибудь  хо- 
рошенькій  бифштексикъ  скушать, — ну,  ипропалъ,  какъ  шведъ  подъ 
Полтавой...  Потомъ  и  наверстывай  селедкой  да  колбасой  цѣлую 
недѣлю...  Поневолѣ,  вѣдь,  именинниковъ  да  именикшщъ  поздрав- 
лять ѣздишь...  Въ  одномъ  домѣ  пирожокъ,  въ  другомъ — закусочка, 
въ  третьемъ—обѣдъ,  а  въ  четвертомъ— глядишь,  и  на  вечеринку 
пригласятъ. . .  И  вѣжливость  соблюдешь,  и,  въ  то  же  время,  съэконо- 
мишь  что-нибудь...  либо  темлячекъ  новенькій  купишь,  либо  пор- 
тупею... А,  вѣдь,  мы,  такъ  сказать,  лбы  свои  подъ  пули  подстав - 
ляемъ!... 

Но  Фортунатовъ  хоть  бы  слово  возразилъ  офпцеру  и  только 
все  какъ-то  кряхтѣлъ,  да  ворочался  съ  одного  бока  на  другой.  За  то 
офйцеръ  не  умолкалъ.  Онъ  даже  привсталъ  съ  подушки  и,  усѣвшись 
на  кровати  калачикомъ,  продолжалъ  критиковать  «дикаго  человѣка» . 

—  Помилуйте,— продолжалъ  онъ,— что  же  это  за  нормальный  че- 
ловѣкъ,  коли  на  простой  крестьянкѣ  женился?. . .  Что  же,  онъ  другой 
невѣсты  не  нашелъ,  что  ли?  Это  съ  ушіверситетскимъ-то  образова- 
ніемъ,  да  съ  дипломомъ...  Да  за  него  любая  невѣста  охотно  по- 
шла бы!...  Изъ  дворянскаго  сословія  могъ  бы  заполучить,  изъ 
жупеческаго,  съ  хороіиенькимъ  прнданымъ...  наконецъ,  теперь  да- 
же и  БЪ  мѣщанскомъ  сословіи  встрѣчаются  состоятельныя  невѣс- 
ты...  Жогъ  бы  себѣ  состояніе  составить...  вѣдь,  пыньче  женихи-то 
на  вѣсъ  золота... 

И  вдругъ,  что-то  вспомшівъ,  онъ  вскрикнулъ: 

—  Да  вотъ  какъ-съ...  Жѣщаиинъ  у  меня  въ  городѣ  знако- 
мый... такъ,  разиою  дрянью  въ  разкосъ  по  домамъ  торгуетъ:  вак- 
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<^ой,  мыломъ,  спичками...  Представьте:  рябой  и,  вдобавокъ,  куль- 
тяпый,  сирѣчь  безъ  пальцевъ.  И  что  же?  Приходитъ  на-дняхъ  и 
улыбается...  «Чего  ты,  дуракъ,  смѣешься?» — спрашиваю.  Женил- 
ся, оказывается!  И  представьте:  на  хорошенькой,  пропасть  разнаго 
приданаго  взялъ,  да  деньгами  двѣсти  рублей...  Культяпый,  пой- 
мите!... А,  вѣдь,  онъ  врачъ,  дипломъ  имѣетъ  и  вдругъ  на  простой 
крестьянкѣ...  Ну,  чего  онъ  могъ  взять  за  ней,  позвольте  спросить 
васъ?  Вѣдь,  ровно  ничего!...  Гдѣ  же  тутъ  нормальный  человѣкъ? 
Бѣдь,  вотъ  вы,— продолжалъ  онъ,  вскочивъ  съ  постели  и  въ  одномъ 
бѣльѣ  подбѣгая  къ  Фортунатову, —небось,  на  крестьянкѣ-то  не  же- 
нились, а  нашли  себѣ  невѣсту,  которая  внолнѣ  обезпечитъ  васъ... 
Вы  пріобрѣтаете  состояніе,  значеніе  въ  обществѣ,  можете  себѣ  жить 
барпномъ,  наслаждаться,  такъ  сказать,  жизнью... 

—  Ахъ,  оставьте  меня,  пожалуйста!  —  чуть  не  простоналъ 
Форту  натовъ. 

Это  нѣсколько  удивило  офицера. 

—  Что,  или  спать  захотѣли?— спросилъонъ,  перемѣнивътонъ. 

—  Спать. 

—  Значитъ,  потушить  свѣчку-то? 

—  Пожалуйста. 
Онъ  потушилъ  свѣчу. 

—  Ну,  спите,  спите, — проговорилъ  онъ  и  направился  къ  своей 
постели. 

Онъ  потушилъ  и  свою  свѣчу.  Но  хотя  онъ  и  улегся,  хотя  и  при- 
крылся одѣяломъ,  хотя  и  замолчалъ,  но  заснуть,  все-таки,  не  могъ 
к  долго  еще  въ  темной  комнатѣ  съ  притворенными  ставнями  свѣ- 
тйлась  его  папироска,  то  замирая,  то  вспыхивая  яркимъ  огонь- 
комъ.  На  этотъ  разъ  офицеръ  мечталъ  уже  о  вдовушкѣ  Прасковьѣ 
Семеновнѣ  Крыловой.  Вдовушка  эта  во  многомъ  уступала,  конечно, 
Еалеріи  Ивановнѣ  Чеботаревой,  но,  тѣмъ  не  менѣе,  она,  все-таки, 
несколько  соотвѣтствовала  взглядамъ  офицера.  Двѣсти  десятинъ 
земли,  хуторъ,  прудъ  съ  карасями, — все  это,  конечно,  имѣло  цѣн- 
ность  и  значеніе.  Положимъ,  что  сравнительно  съ  приданымъ,  по- 
лученнымъ  культяпымъ  мѣщаниномъ,  приданое  Крыловой,  по  офи- 
церскому чину,  являлось  какъ  будто  и  бѣдноватымъ,  но  гдѣ  же 
взять  лучше-то?  «Все-таки, — думалъ  онъ, — коленкоръ  ничего  се- 
бѣ,  яе  особенно  добротный,  но  жить  можно  безбѣдно». 

Не  спалось  и  Фортунатову.  Но,  видя  блестѣвшую  въ  губахъ 
офицера  папиросу,  онъ  боялся  неосторожнымъ  движеніемъ  снова 
вызвать  его  на  разговоры.  Разговоры  эти  почему-то  казались  ему 
невыносимо  противными.  Онъ  лежалъ  и  все  думалъ  о  «дикомъ  че- 
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ловѣкѣ»  и  чуть  ие  до  послѣдпяго  слова  припомріііалъ  все  сказанное 
имъ.  Однако,  онъ  какъ-то  забылся  и  неосторожно  кашлянулъ.  Офи- 
церъ  только  этого  и  ждалъ. 

—  Не  спите? — крикнулъ  онъ. 

Дѣлать  было  нечего.  Форту натовъ  сознался,  что  онъ  еще  не 
спалъ,  но  что  спать  очень  хочетъ. 

—  А  можно  вамъ  одинъ  вонросъ  сдѣлать?  —  заговорилъ  офи- 
церъ. — Только  одинъ. 

—  Говорите. 

—  Какъ  понравилась  вамъ  Крылова? 

—  Баба,  какъ  баба,  съ  придурью. 

—  Это  все  такъ! — подхватилъ  офицеръ. — Я  и  самъ  это  замѣ- 
тилъ,  но  у  нея  двѣсти  десятинъ  нигдѣ  не  заложенной  земли. 

—  Не  думаете  ли  жениться? 

—  А  вы  посовѣтуете? 

—  Валяйте. 

—  А  не  мало? 

—  Дѣло  ваше. 

—  А  знаете  ли, — вскрикнулъ  офицеръ,  спустившись  съ  по- 
стели и  босикомъ  подойдя  къ  Фортунатову, —  дѣло  прошлое:  не  от- 
правь меня  полковникъ  въ  Москву,  въ  командировку,  Еалерія  Ива- 
новна Чеботарева  была  бы  моею.  Я  ужь  собирался  нанести*  ей  ви- 
зитъ,  новыя  даже  эполеты  выписалъ  отъ  Живаго,  темлякъ,  порту- 
пею... А  мнѣ  говорятъ:  «Пожалуйте  въ  командировку!»  Нроѣздилъ 
недѣли  двѣ,  возвращаюсь  и  вдругъ  слышу:  «кончено!»  Тутъ  я  про- 
клялъ  и  васъ,  и  полковника,  и  командировку... 

—  Ахъ,  отстаньте  вы  отъ  меня! — крикнулъ,  наконецъ,  Фор- 
тунатовъ,  привставъ  съ  подушки. — Ну,  какое  мнѣ  дѣло  до  вашихъ 
проклятій,  до  вашихъ  командировокъ  и  до  всей  этой  чепухи,  кото- 
рую вы  здѣсь  нагородили?  Дайте  мнѣ  заснуть, — я  спать  хочу. 

—  Ну,  ладно,  спите,  спите,  —  проговорилъ  офицеръ,  возвра- 
щаясь къ  своей  постели. — Спите,  не  сердитесь  только...  Экій  вы 
сердитый  какой,  ей-Богу! 

На  слѣдующее  утро  Фортунатовъ  чуть  не  поссорился  съМилен- 
товымъ,  когда  тотъ  не  хотѣлъ  безъ  завтрака  отпускать  его  домой. 
Онъ  уѣхалъ  тотчасъ  же  послѣ  чая,  имѣлъ  какой-то  сердитый,  не- 
довольный видъ  и  даже  какъ-то  наскоро  и  торопливо  распростился 
со  всѣми. 

—  Къ  невѣстѣ  торопится, — говорилъ  Милентовъ. 

И  всѣ  порѣшили,  что  дѣйствительно  онъ  торопится  къ  невѣстѣ. 
За  то  офицеръ  остался  и  завтракать,  и  обѣдать;  послѣ  обѣда 
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отлично  выспался  и  только  вечеромъ,  послѣ  ужина,  вмѣстѣ  со  вдо- 
вушкой, отправился  къ  ней  на  хуторъ  ѣсть  карасей. 

ХТІІ. 

Фортунатовъ  возвратился  домой  передъ  вечеромъ  и  очень  былъ 
доволенъ,  что  никого  не  встрѣтилъ  ни  на  базарной  площади,  ни  на 
улицѣ,  ни  возлѣ  дьяконскаго  дома.  Выскочивъ  иоспѣшно  изъ  та- 
рантаса, онъ  еще  носпѣшнѣе  воніелъ  въ  свою  комнатку  и  тотчасъ 
же  бросился  въ  постель.  Онъ  былъ  счастливъ,  добравшись  до  дома, 
ибо  чувствовалъ,  что  весь  онъ  разбитъ  и  нравственно,  и  физически 
и  что  ему  необходимъ  отдыхъ.  Онъ  такъ  много  пережилъ  за  эти  дни, 
такъ  много  неречувствовалъ,  что  ему  непремѣнно  слѣдовало  разо- 
браться въ  этомъ  хаосѣ.  Но  и  дома  ему  не  дали  покоя.  Вошелъ  дья- 
конъ. 

—  Эко  ты,  —  кричалъ  онъ,  набивая  носъ  табакомъ, — эко  ты 
сколько  времени  пропадалъ-то!  Должно,  ловко  крестины-то  спра- 
вили? 

—  Отвратительно!— проворчалъ  Фортунатовъ. 

—  Голова  трещптъ? 

—  Не  голова,  а  мозгъ,  а  пуще  всего  совѣсть... 

—  Переложилъ,  значитъ,  —  проговорилъ  дьякопъ.  —  Оно  за- 
всегда такъ-то.  Чуть  промахнешься,  такъ  она,  хворь-то,  тутъ  п 
йыла...— и  затѣмъ  прибавилъ:— Ну,  братецъ,  дьяконица  на  тебя 
страсть  какъ  осерчала...  Обидѣлъ  ты  ее... 

—  Чѣмъ? — удивился  Фортунатовъ. 

—  А  тѣмъ,  что  про  свадьбу  про  свою  ничего  не  сказалъ  намъ. 

—  Только-то? 

—  Оно  и  впрямь  обидно, — продолжалъ  дьяконъ,  подсаживаясь 
на  постель  Фортунатова. — Что  мы  тебѣ  чужіе,  что  ли?...  И  попъ 
ралъ,  и  попадья,  а  мы,  родные,  ничего. 

—  Ахъ,  не  говорите  вы  мнѣ  про  эту  свадьбу!  —  вскрикнулъ 
Фортунатовъ. 

—  Нехорошо,  нехорошо, — продолжалъ  дьяконъ. — Н  человѣкъ 
смирный,  не  обидчивый,  ну,  а  дьяконица,  савіъ  знаешь,  женщина 
съ  характеромъ... 

Влетѣла  и  дьяконица. 

—  Нечего  сказать! — подхватила  она,  поймавъ  послѣднія  слова 
дьякона. — На  все  село  осрамилъ,  батюшка,  есть  за  что  поблагода- 
рить. Отродясь  такого  срама  пе  видала.  Родной  племянничекъ  сва- 
дебку затѣялъ,  а  родиымъ  хоть  бы  слово! . .  Спасибо,  спасибо! . . .  Это 
за  нашу-то  за  хлѣбъ-за  соль,  да  за  теплый-то  уголъ... 
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—  Ну,  какъ  вамъ  не  стыдно?... —  заговорилъ  было  Фортуна- 
товъ,  но  удержать  дьяконицу  было  уже  невозможно. 

—  Спасибо! — кричала  она,  нобагровѣвъ.— За  деньжонками,  за 
лошадкой— это  ты  къ  намъ,  не  забываешь  насъ...А  вотъ  вниманіе- 
оказать  роднымъ,  на  это  тебя  нѣтъ!  Да  и  то  сказать,— вскрикнула 
она,  разводя  руками,— стоитъ  ли  на  насъ  и  вниманіе-то  обращать. 
Мужики  такіе  же...  Только  что  не  въ  лантяхъ  ходимъ...  Чего  же 
съ  нами  и  церемониться...  Добро  бы  капиталы  имѣлись,  а  то  и 
этого  нѣтъ...  Куда  же  мы  годны?...  Теперь  не  прежнія  времена... 
Наши  гроши  не  нужны... 

—  Перестанете  ли  вы? 

—  Что,  аль  совѣсть  зазрила?  —  продолжала  дьяконица. — Аль 
стыдно  стало  на  дядю,  да  на  тетку  глазами  хлопать? 

—  Болѣнъ  я,  понимаете  ли,  болѣнъ...  Неужели  вы  не  видите 
этого?...  Не  до  васъ  мнѣ. 

—  Извѣстно,не  до  насъ!— подхватила  дьяконица. — Теперь  ты 
самъ  баринъ,  досугъ  ли  съ  нами  возиться. 

—  Ну,  да,  да,  не  до  васъ! — перебилъ  ее  Фортунатовъ. — Не  до> 
васъ,  отстаньте! 

Но  дьяконица  не  унималась  и  продолжала  изливать  на  Форту- 
натова всю  накипѣвшую  на  него  злобу.  Она  чуть  не  съ  пеленокъ 
припомнила  ему  его  житье-бытье,  припомнила  ему,  какъ  она  ега 
вспоила-вскормила,  какъ  изъ  бѣды  выручала,  сколько  перевязала 
чулковъ,  носковъ,  сколько  перешила  рубахъ  и,  кстати,  припомнила  и 
его  послѣднее  появленіе  къ  нимъ. 

—  Гдѣ  ты  пропадалъ, — говорила  она, — что  дѣлалъ,  чѣмъ  за- 
нимался, мы  этого  ничего  не  знаемъ  и  дѣла  намъ  до  этого  нѣтъ^ 
а  знаемъ,  что  ты  чуть  не  босикомъ  пришелъ  къ  намъ.  Ни 
бѣлья  путнаго,  ни  сапогъ,  ни  одеженки  порядочной, — ничего  этого- 
не  было.  Срамно  было  посмотрѣть  на  тебя...  Словно  голышъ  ка- 
кой!... Однако,  мы,  все-таки,  приняли  тебя,  уголъ  дали.  И  за  все 
за  это,  на  мѣсто  благодарности,  вотъ  чего  дождались! 

Дьякопъ  принялся  было  унимать  дьяконицу,  взялъ  ее  за  руку 
и  хотѣлъ  увести,  но  та  выхватила  руку  и  еще  съ  большею  запаль- 
чивостью принялась  «допекать»  племянника.  Она  перебрала  его  но 
косточкамъ  и,  наконецъ,  коснувшись  его  женитьбы  на  Чеботаревой, 
вопреки  всѣхъ  своихъ  убѣжденій  и  взглядовъ,  обругала  его  чуть  не 
мерзавцемъ.  Подъ  сердитую  руку  она  была  способна  на  все,  лишь 
бы  только  допечь  своего  противника.  Точно  такъ  же  поступала  она 
II  теперь.  Въ  сущности,  она  вполнѣ  одобряла  выборъ  Фортунатова,, 
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гордилась  имъ,  но,  тѣмъ  не  менѣе,  все-таки,  не  задумалась  поста- 
вить ему  на  видъ  низость  его  поступка. 

—  Вѣдь,  только  ради  денегъ  женишься-то!  —  кричала  она.  — 
Бариномъ  сдѣлаться  захотѣлось,  чужой  хлѣбъ  ѣсть,  чужими  день- 
гами мотать...  Вотъ  ради  чего  женишься-то...  вотъ,  вотъ!... 

Но  тутъ  уже  Фортуиатовъ  не  выдержалъ.  Опъ  вскочилъ  съ  по- 
стели и,  весь  дрожа  отъ  гьгЬва  и  задыхаясь,  крикнулъ: 

—  Вопъ,  вонъ  отсюда,  иначе  я  силой  выгоню  вонъ! 

—  Пойдемъ,  пойдемъ!— приставалъ  дьяконъ. 

—  Отлично!  —  кричала  дьяконица,  отталкивая  дьякона. — От- 
лично! Изъ  нашего  же  дома  да  насъ  же  выгонять!...  Не  безпокой- 
тесь,  батюшка,  уйдемъ  и  сами,  только  ужь  и  вы  потрудитесь,  коли 
такъ,  въ  собственное  свое  имѣніе  переѣхать,  да,  кстати,  — приба- 
вила она,  потряхивая  головой,—  не  забудьте  намъ  и  наши  день- 
жонки возвратить!...  Теперь  у  васъ  ихъ  много...  большіе  капиталы 
заработали! 

И  затѣмъ,  яростно  окинувъ  взглядомъ  Фортунатова  и  проши- 
пѣвъ:  «Эхъ,  совѣсть,  совѣсть!» — она  сперва  вытолкала  изъ  ком- 
натки дьякона,  а  затѣмъ  ушла  и  сама. 

Между  тѣмъ,  совсѣмъ  уже  смерклось.  Но  Фортунатову  этого 
было  мало.  Ему  хотѣлось,  чтобы  поскорѣе  наступила  ночь,  темная, 
непроглядная,  чтобы  все  погрузилось  въ  сопъ  и  чтобы  ничто  и  ни- 
кто не  мѣшалъ  ему  думать  его  думу.  Образъ  «дикаго  человѣка» 
все  ярче  и  ярче  выступалъ  передъ  ннмъ.  Фортуиатовъ  словно  ви- 
дѣлъ  его  передъ  собою  и  словно  слышалъ  его  добродушный  смѣхъ 
и  весь  его  разговоръ,  такъ  глубоко  запавшій  въ  его  душу  и  заста- 
вившій  его  очнуться  и  пробудиться.  Вйдѣлъ  онъ  рядомъ  съ  нимъ  п 
ожирѣвшаго  Милентова,  и  юркаго  офицерика  Хохлова,  изъ  силъ 
вонъ  старавшагося  устроить  свою  судьбу  по  образцу  «культяпаго» 
мѣщанина,  и  невольно  сравнивалъ  себя  и  съ  этимъ  офицеромъ,  и 
съ  этимъ  мѣщаниномъ. 

Такъ  пролежалъ  оиъ  въ  своей  постели  около  часа,  какъ  вдругъ 
ему  послышался  стукъ  экипажа,  сперва  отдаленный,  а  потомъ  по- 
степенно приближавшійся  и,  наконецъ,  остановившійся  какъ  будто 
возлѣ  дьяконскаго  дома.  Онъ  заглянулъ  въ  окно  и  сквозь  полу- 
мракъ  лѣтней  ночи  увидалъ  тарантасъ,  остановившійся  у  крылечка 
священника.  Оказалось,  что  пріѣхали  Чеботарева,  «батюшка»  и 
«хорошенькая  попадейка». 

—  Что,  пріѣхалъ? — крикнулъ  «батюшка»,  обращаясь  къ  си- 
дѣвшему  на  крыльцѣ  дьякону,  выгнанному  супругой  вонъ  изъ  избы. 

—  Пріѣхалъ, — проЕорчалъ  тотъ. 
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—  Пріѣхалъ,  пріѣхалъ! — раздались  голоса  Чеботаревой  и  по- 
падьи. 

—  Посылай  его  къ  намъ  поскорѣе!  —  кричалъ  «батюшка». — 
Ждутъ,  молъ,  съ  нетерпѣніемъ! 

—  Чтобы  поскорѣе  прмходилъ!— добавила  Чеботарева. 

—  И  чтобы  гитару  захватилъ! — подхватила  «матушка». 

—  Спитъ  онъ  никакъ, — замѣтилъ  дьяконъ. 

—  Разбуди! — кричалъ  «попикъ». 

—  Ладно. 

—  Только  поскорѣе!— кричала  Чеботарева. 
И  вся  компанія  вошла  въ  домъ  священника. 

Но  идти  къ  «батіошкѣ»  Фортунатовъ  отказался  на-отрѣзъ  и, 
закутавшись  въ  одѣяло,  старался  заснуть.  Онъ  слышалъ,  какъпро- 
шагалъ  дьяконъ  въ  дожъ  священника  съ  его,  фортунатовскимъ,  от- 
казомъ,  слышалъ,  какъ  тотъ  же  дьяконъ  простучалъ  сапогами, 
взбираясь  на  крыльцо  священника,  какъ  стукнулъ  двернымъ  зам- 
комъ,  и  затѣмъ  все  стихло.  Наступила  ночь,  замерцали  на  небѣ 
звѣзды  и  все  успокоилось. 

Но  заснуть  Фортунатовъ,  все-таки,  не  могъ  и  продолжалъ,  по- 
прежнему,  ворочаться  съ  боку  на  бокъ.Вдругъ  подъ  окномъ  послы- 
шался какой. то  шорохъ,  чье-то  хихиканье,  а  вслѣдъ  затѣмъ  чьи-то 
пальцы  постучали  по  стеклу. 

—  Кто  тамъ? — крикнулъ  Фортунатовъ. 

—  Это  мы! — послышался  голосъ  Чеботаревой. 
«Этого  только  недоставало!» — подумалъ  Фортунатовъ. 

—  Вы  что  же  въ  нашу-то  компанію  не  идете?  —  продолжала 
Чеботарева. 

—  Не  могу,  нездоровится... 

—  Вздоръ,  вздоръ! — раздался  голосъ  «матушки».— Не  смѣйте 
отказываться...  Идите...  у  насъ  ботвинья. 

—  Идите,— подхватила  Чеботарева,— я  соскучилась  по  васъ. . . 
Но  Фортунатовъ  такъ-таки  и  не  пошелъ. 

Немного  погодя  Чеботарева  уѣхала  и  Фортунатовъ  слышалъ, 
какъ  она,  уѣзжая,  наказывала  «матушкѣ»  «безпремѣнно»  прита- 
щить его  завтра  же. 

«Наконецъ-то!— подумалъ  Фортунатовъ,  когда  стукъ  экипажа 
затихъ,  и  порѣшилъ  встать  и  выйти  на  воздухъ. — Лишь  бы  только 
ни  съ  кѣмъ  не  встрѣтиться!» 

Онъ  осторожно  спустился  съ  постели,  осторожно  одѣлся  п 
еще  осторожнѣе  вышелъ  въ  сѣни.  Тамъ,  въ  сѣняхъ,  онъ  тихо 
ощупалъ  дверь,  неслышно  отнеръ  щеколду  и  вышелъ  на  крыль- 
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ДО.  На  крыльцѣ  богатырскймъ  сііомъ  спалъ  дьяконъ  (его  такъ- 
таки  и  не  впустили  въ  избу),  но  Фортунатовъ  благополучно  ми- 
новалъ  его.  Все  село  спало. ^  даже  въ  домѣ  священника  все  успо- 
коилось и  огни  были  потушены.  Гдѣ-то  далеко  тявкала  собака, 
да  и  то  какъ-то  лѣниво  и  сонно.  Только  въ  избушкѣ  просвирни 
мерцалъ  тусклый  огонекъ  и  тамъ  какъ  будто  не  спали.  Фортуна- 
товъ взглянулъ  на  этотъ  огонекъ  и  что-то  отрадное  пробудилось  въ 
€го  душѣ.  Точно  путеводная  звѣзда,  свѣтился  онъ  во  мракѣ  ночи, 
и  онъ  пошелъ  по  направленію  этого  огонька.  Пробирался  онъ  не- 
слышно.,  чуть  ступая,  и,  подойдя  къ  окну,  взглянулъ  въ  избу.  Тамъ 
почти  подъ  самымъ  окиомъ  лежала  на  постели  старушка  просвирня. 
Лицо  ея  было  блѣдно^  глаза  закрыты,  впалая  грудь  судорожно  под- 
кималась,а  посинѣвшія  губы  шевелились  и  словно  силились  что-то 
сказать.  Возлѣ  нея  стояла  Христя,  а  рядомъ  съ  нею  фельдшеръ, 
державшій  руку  старушки. 

«Ужь  не  умираетъ  ли?» — подумалъ  Фортунатовъ  и  поспѣшилъ 
въ  избу. 

—  Что  съ  бабушкой?— спросилъ  онъ  Христю  шепотомъ. 

Но  та,вмѣсто  отвѣта,  глухо  зарыдала  и,закрывъ  лицо  руками, 
■отошла  въ  темный  уголъ.  За  нее  отвѣтилъ  фельдшеръ: 

—  Извѣстно  что,  —  проговорилъ  онъ  съ  достоинствомъ. — Ма- 
газпшз  8ті1і8... 

—  Не  понимаю  я  вашихъ  термиповъ,— замѣтилъ  Фортуна- 
товъ.— Говорите  русскимъ  языкомъ.' 

—  Истощеніе  жизненныхъ  силъ,  —  пояснилъ  фельдшеръ,  — 
старческое  ослабленіе  организма. 

—  Плохо,  значитъ? 

—  Видите,  агонія. 

Дѣйствительно,  старушка  была  безъ  сознанія.  Она  лежала  слов- 
но мертвая  и  только  беззвучно  шевелившіяся  губы  доказывали, что 
она  еш[е  жива. 

—  Ей  какъ  будто  хочется  сказать  что-то, — проговорилъ  Фор- 
тунатовъ, не  спуская  глазъ  съ  шевелившихся  губъ. 

—  Можетъ  быть, — замѣтилъ  равнодушно  фельдшеръ. — Ето-жь 
€е  знаетъ,  что  у  нея  на  умѣ-то?  Только  врядъ  ли  мозгъ  ея  въ  со- 
€тояніи  еще  функціокировать,  —  п,  услышавъ  сдержанные  вопли, 
раздававшіеся  въ  углу,  онъ  прибавилъ:  —  Вы-то  хоть  не  убивай- 
тесь, Христинья  Васильевна.  Двухъ  смертей  не  бывать,  а  одной  не 
миновать.  Будетъ,  пожила...  пора  костямъ  и  на  покой... 

Слова  эти  не  ускользнули  отъ  умиравшей  и  она,  наконецъ,  про- 
шептала коснѣющимъ  языкомъ: 
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—  Пора...  пора... 

—  Ишь,  вѣдь, — замѣтилъ  фельдшеръ,  улыбнувшись, — слухъ- 
то  все  еще  не  иропалъ! 

Хрмстя  бросилась  къ  бабушкѣ  и  припала  къ  ея  рукѣ. 

—  Въ  чуланѣ,  въ  мѣшечкѣ, — шептала  умиравшая,  едва  воро- 
чая языкомъ, — мука  осталась...  церковная  она...  печать  просвир- 
пая...  дрошж...  все  церковное...  отдай...  Слышишь?... 

—  Слышу. 

—  Не  забудь. 

—  Отдамъ. 

—  Батюшку  попроси:  помолился  бы...  денегъ  нѣтъ,  скажи... 
ни  копѣйки  нѣтъ... 

Христя  не  выдержала  и  опять  зарыдала. 

—  Не  плачь...  грѣхъ...— шептала  умиравшая. — Теперь  ты  не 
сирота...  жешіхъ  есть...  съ  голоду  не  помрешь... 

—  Не  безпокойтесь, —  подхватилъ  фельдшеръ,—  не  хуже  лю- 
дей проживемъ. 

Фортуиатовъ  даже  вздрогнулъ.  Онъ  ничего  не  слыхалъ  еще  о 
судьбѣ  Христи  и  лицо  его  поблѣднѣло.  Онъ  оглянулся  на  Христю.^ 
на  фельдшера  и  немощно  опустился  на  скамью. 

А  умиравшая  продолжала  черезъ  силу: 

—  И  ты  помолись... 

Но  шепотъ  ея  прервался  и  замѣиклся  какимъ-то  клокотаніемъ 
въ  груди. 

—  Подними  голову... — вскрикнула  она. 

Но  когда  Христя  подняла  голову,  умиравшая  захрииѣла  и  силы 
ее  оставили.  Она  только  взглянула  на  внучку,  широко  раскрывъ 
глаза,  и  голова  ея  упала  на  высохшую  грудь. 

Всѣ  словно  замерли,  а  когда  голова  старушки  была  опущена 
на  изголовье,  умиравшая  вздрогнула,  вытянулась  и  затѣмъ  все 
смолкло... 

Жизнь  погасла,  а  утренняя  заря  занихмалась.  Востокъ  алѣлъ 
уже  яркимъ  блескомъ  и  призывалъ  къ  жизни  все  живое.  Заря  эта 
проникла  и  въ  избушку  умершей,  наполнившуюся  прпбѣжавшиміі 
на  зрѣлище  сосѣдями,  коснулась  и  лица  покойницы,  но  жизни  про- 
будить въ  ней  не  могла.  Она  только  освѣтила  его,  какъ  освѣщаетъ 
мраморъ,  и  покрыла  бликами  высохшую  кожу. 

Сосѣдкп  согрѣли  воду  и  принялись  «убирать»  покойницу,  но 
выдержать  этой  сцены  Христя  не  могла.  Она  выбѣжала  изъ  избы, 
какъ  только  подняли  съ  постели  не  успѣвшій  еще  окоченѣть  труиъ 
бабушки,  и  побѣжала  куда  глядѣли  глаза. 


Не  тотъ  колеикоръ. 
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Христя  воротилась  домой,  когда  бабушка  лежала  уже  иа  столѣ 
II  когда  «черничка»  читала  надъ  ней  псалтырь.  Покойница  лежала 
со  сложенными  на  груди  руками  и  съ  головой,  повязанной  чернымъ 
платкомъ.  Христя  поправила  этотъ  платокъ,  спускавшійся  козырь- 
комъ  до  самыхъ  бровей,  посмотрѣла  па  лицо  покойницы  и  опять 
бросилась  вонъ  изъ  избы.  На  этотъ  разъ  она  угодила  за  церковную 
ограду  и  усѣлась  на  тотъ  самый  надгробный  камень  дьячка  Мерку- 
лыча,  на  которомъ  такъ  недавно  еще  бесѣдовала  съ  Фортунатовымъ. 
Опять  на  церковной  крышѣ  ворковали  голуби,  опять  кричали  гал- 
ки, но  не  то  уже  было  на  душѣ  Христи,  что  было  тогда.  Въ  эти 
послѣдніе  дни  она  столько  пережила,  сколько  не  переживетъ  иной 
во  весь  свой  вѣкъ.  Только  теперь  она  познала  всю  горечь  жизни  и 
думала,  что  не  выплакать  ей  никогда  этого  горя.  Все  рушилось 
надъ  ней  неожиданно:  и  смерть  бабушки,  и  безпомощное  сиротство, 
и  предстоявшее  замужство  съ  нелюбимымъ  человѣкомъ...  И  все  это 
разрывало  на  части  ея  дѣтское  еще  сердце.  А  что  ждало  ее  въ  бу- 
дущемъ?...  М,  обдумывая  это  будущее,  она  содрогалась  отъ  ужаса. 
Такъ  сидѣла  она,  опустивъ  голову  на  руки,  и  даже  не  замѣтііла.^ 
какъ  подошелъ  къ  ней  Фортунатовъ.  Онъ  былъ  словно  мертвый. 

—  Христя! — окликнулъ  онъ  ее. 

Та  взглянула  на  него  глазами,  полными  слезъ. 

—  Такъ  это  правда? — спросилъ  Фортунатовъ,  присаживаясь 
рядомъ  съ  ней. 

—  Что  такое,  Модестъ  Яковлевичъ? — спросила  оиа,  отирая 
глаза. 

—  Что  ты  замужъ  выходишь? 

—  Правда,  Модестъ  Яковлевичъ. 

—  За  фельдшера? 

—  За  него. 

—  Но,  вѣдь,  ты  сама  я^е  говорила  мнѣ,  на  этомъ  самомъ  мѣ- 
стѣ,  что  ты  не  любишь  его...  не  сама  ли  ты  увѣряла  меня,  что  не 
можетъ  быть  счастья  съ  немилымъ  человѣкомъ? 

—  Сладко  ѣсть  захотѣла,  Модестъ  Яковлевичъ, —  проговорила 
Христя  съ  горькою  усмѣшкой. 

—  Только  изъ-за  этого? — спросилъ  Фортунатовъ,  немного  по- 
думавъ  и  словно  не  довѣряя  ея  словамъ. 

—  Изъ-за  чего  же  больше-то?  Трудовой  хлѣбъ,  говорятъ,  не 
легко  достается,  горекъ,  а  даровой,  вишь,  слаще  меду.  Какъ  люди 
дѣлаютъ,  такъ  сдѣлала  и  я...  Своимъ  умомъ  я  еще  ни  до  чего  не 
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дошла.  Надо  же  учиться  у  людей.  Тѣ  же  люди  сказали  мпѣ,  что  къ 
работѣ  я  не  пріучена,  а  та  работа,  какой  меня  обучали,  до-сыта  не 
пакормитъ.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  что  я  знаю?  Чулки  вязать,  кружев- 
ца, разныя  прошивки...  кое-какъ,  пожалуй,  платье  смастерю.  Л, 
вѣдь,  больше  ничего.  Прежде  я  думала  этимъ  трудомъ  заработать 
кусокъ  хлѣба...  Ну,  а  люди  говорятъ:  «съ  голоду  помрешь!»  Преж- 
де я  и  не  помышляла  о  замужствѣ.  Хотѣла  выйти  тогда  только, 
когда  найду  человѣка  по  душѣ,  котораго  бы  любить  могла,  ува- 
жать, а  люди  увѣряютъ,  что  такъ  дѣлать  нельзя  и  что  все  это  не 
тотъ  коленкоръ.  А  вотъ  дьяконица,  та  даже  приказывала  скорѣе  за- 
мужъ  выходить:  «Твое  дѣло  сиротское,  говоритъ,  долго  ли  до  грѣ- 
ха?  Нонѣ,  говоритъ,  народъ  озарной,  того  и  гляди  съ  толку  собь- 
ютъ».  Ну,  вотъ  я  и  надумала  людей  послушать.  Долго  ли  до  грѣха, 
въ  самомъ  дѣлѣ?...  Одна  моя  товарка,  сирота,  вѣдь, такъ  и  погибла 
въ  больницѣ.  Тоже  все  любимаго  человѣка  ждала,  а  замѣсто  того 
въ  больницу  попала. 

—  Ахъ,  не  говори  мнѣ  этого,  Христя! — вскрикнулъ  Фортуна - 
товъ  голосомъ,  полнымъ  вопля. 

—  Съ  кѣмъ  же  мнѣ  и  поговорить-то,  какъ  не  съ  вами,Модестъ 
Яковлевичъ? — перебила  его  Христя. — Вы  мой  учитель...  вы  мнѣ 
замѣсто  брата  родного... 

—  Христя! — вскрикнулъ  опять  Форту натовъ. — Ужь  коли  го- 
ворить, такъ  говори  правду. 

—  Я  правду  и  говорю. 

—  Нѣтъ,  Христя,  нѣтъ...  Но  я  понимаю  все,  что  тебѣ  хочет- 
ся высказать,  что  у  тебя  на  душѣ  и  что  именно  ты  боишься  ска- 
зать. Ты  боишься  оскорбить  меня,  но  чего  же  бояться,  коли  я  самъ 
прежде  всѣхъ  не  задумался  оскорбить  себя?...  Слушай,  Христя, — 
продолжалъ  онъ  взволнованнымъ  голосомъ  и  прямо  смотря  ей  въ 
глаза, — во  всемъ  виноватъ  я  одинъ.  Не  люди  наговорили  тебѣ,что 
трудовой  хлѣбъ  достается  потомъ  и  кровью,  что  онъ  горекъ,  а  да- 
ровой слаще  меда,  не  люди,  а  я,  и  даже  не  словомъ,  а  дѣломъ.  Но 
не  презирай  меня,  Христя.  Я  не  такъ  шізокъ  и  гадокъ,какъ  ты  ду- 
маешь. . .  Я  всю  жизнь  свою  былъ  честнымъ  человѣкомъ,  всю  жизнь 
свою  боролся  съ  неправдой  и  стоялъ  горой  за  правду...  Мнѣ  хотѣ- 
лось  сдѣлать  многое,  но  силы  мои  надломились,  я  не  выдержалъ 
борьбы,  а  среда  и  вино  доканали  меня...  Да,  Христя,  я  упалъ,  но 
не  настолько  еп],е  затянула  меня  эта  грязь,  чтобы  я  не  могъ  вы- 
браться пзъ  нея...  Время  не  ушло  п  я  опять  стану  на  свою  преж- 
нюю дорогу. 

И,  взявъ  ея  руку,  Фортунатовъ  продолжалъ: 


Не  тотъ  колеііеоръ. 
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—  Но  это  еще  не  все,  Христя;  я  докончу  то,  чего  ты  не  до- 
сказала, и  открою  то,  что  я  тебѣ  никогда  не  открывалъ. 

—  Говорите, — прошептала  Христя, —  я  совсѣмъ  не  умѣю  го- 
ворить. 

—  А  отвѣчать? 

—  Отвѣчать  легче. 

—  И  будешь  отвѣчать  правду? 

—  Конечно,  правду. 

—  Ну,  смотри  же...  Вотъ  ты  сколько  разъ  говорила  мнѣ,  что 
любишь  меня  какъ  родного...  Правда  это? 

—  Правда,  Модестъ  Яковлевичъ. 

—  А  ежели  я  скажу  тебѣ,  что  это  не  правда? 
Христя,  вмѣсто  божбы,  перекрестилась. 

—  Нѣтъ,  ты  любишь  меня  не  какъ  родного  или  близкаго  тебѣ 
человѣка, — продолжалъ  Фортунатовъ, — а  какъ  того  «хорошаго  че- 
ловѣка»,  котораго  ты  ждала  для  своего  замужства.  Правда  это? 

—  Ахъ,  зачѣмъ  вы  мнѣ  говорите  такія  слова? — со  слезами  на 
глазахъ  прошептала  Христя. 

Но  Фортунатовъ  безжалостно  добивался  отвѣта. 

—  Отвѣть, — шепталъ  онъ. 

—  Перестаньте, — умоляла  Христя, — не  мучьте  меня... 

—  Ты  обѣщала  мнѣ  говорить  правду. 
Христя  окончательно  уже  растерялась. 

—  Говори,  Христя! 

—  Но  ежели  вы  знаете... — едва  слышно  отвѣтила  Христя. 

—  Нѣтъ,  отвѣть:  да  или  нѣтъ. 

■ —  Да,  —  отвѣтила  Христя  и,  зарыдавъ,  закрыла  лицо  ру- 
ками. 

—  А  теперь  вотъ  что  выслушай, —  продолжалъ  Фортунатовъ 
Езволнованнымъ  голосомъ. — Я  никогда  ни  единымъ  намекомъ,  ни 
единымъ  словомъ  не  говорилъ  тебѣ,что  люблю  тебя...  Отвѣть  мнѣ: 
догадывалась  ты  или  нѣтъ? 

—  Но  зачѣмъ  же  вамъ  знать  все  это  теперь,  когда  все  конче- 
но,— вскрикнула  Христя  какимъ-то  груднымъ,  рыдающимъ  голо- 
сомъ,— когда  я  выхожу  замужъ,  а  вы  женитесь?  Зачѣмъ  вамъ 
знать  про  это? 

—  Нужно,  Христя,  нужно. 

Христя  помолчала  немного,  словно  собирая  остатки  силъ  сво- 
ихъ,  и,  наконецъ,  немощно  проговорила: 

—  Знать  не  знала,  а  сердце  говорило... 

—  Что  я  люблю  тебя? 
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—  Да. 

—  Зачѣмъ  же  мы  разошлись  съ  тобой? 

—  Такъ,  видно,  Богу  угодно. 

• —  Нѣтъ! — вскрикнулъ  Фортунатовъ, —  Богъ  такихъ  поступ- 
Еовъ  ПС  благословлястъ.  Коли  мы  любимъ  другъ  друга,  такъ  и  бу- 
демъ  же  любить  до  гроба...  Христя,  Христя,  будь  моею!... 

И,  пѣжно  обиявъ  ее,  оиъ  потянулъ  къ  себѣ  и  принялся  осы- 
пать поцѣлуями.  Та  упала  головой  на  его  плечо  и  зарыдала... 

А  въ  это  время  въ  воротахъ  ограды  показался  фельдшеръ.  Про- 
исходившаго  между  Фортунатовымъ  и  Христей  разговора  опъ  не 
слыхалъ,но  за  то  все  остальное  видѣлъ  отлично.  Словно  громъ  раз- 
разился надъ  его  головой...  Онъ  поблѣднѣлъ  и  замеръ  на  мѣстѣ. 

XIX. 

Слѣдующій  день  былъ  праздничный,  народъ  былъ  свободенъ  и 
потому  на  похороны  просвирни  явился  чуть  ли  не  весь  приходъ. 
Старушку  всѣ  уважали.  Чуть  не  столѣтіе  пропекла  она  свои  прос- 
виры въ  селѣ  Батракахъ-  всѣ  привыкли  видѣть  ее  въ  своей  средѣ, 
всѣ  сжились  съ  ней  такъ  же,  какъ  и  съ  ея  просвирами,  а  потому 
похороны  ея  произвели  въ  приходѣ  нѣкоторую  сенсацію.  Церковь 
была  биткомъ  набита  народомъ;  пріѣхала  даже  Калерія  Ивановна 
Чеботарева,  вся  въ  черномъ,  но  разукрашенная  кольцами  и  серьга- 
ми. При  отнѣваніи  покойницы  она  не  отходила  отъ  убитой  горемъ 
Христи:  давала  ей  нюхать  какой-то  спиртъ  и  вообще  въ  продолже- 
ніи  всей  процессій  оказывала  ей  самыя  нѣжныя,  чисто-материнскія 
лопеченія.  Она  даже  звала  ее  къ  себѣ  на  хуторъ  погостить  это  вре- 
мя, но  Христя  почему-то  отказалась.  Точно  также  отказалась  она 
и  отъ  приглашенія  «хорошенькой  попадейки»,  увѣрявшей,  что  на 
первыхъ  порахъ  Христѣ  будетъ  жутко  жить  одной  въ  пустой  из- 
бушкѣ.  Но  пустая  избушка  такъ  и  осталась  пустою,  ибо  послѣ 
похоронъ  бабушки  Христя  заперла  дверь  на  замокъ,  а  сама  пере- 
бралась въ  домъ  дьякона  ІІерепелкина,  гдѣ  и  была  радушно  приня- 
та стариками. 

Прошло  дня  два,  возбужденные  похоронами  просвирни  умы  на- 
чали было  успокоиваться,  какъ  вдругъ  по  селу  разнесся  слухъ,  что 
свадьба  Фортунатова  съ  Чеботаревой  разстроилась  и  что  взамѣнъ 
Чеботаревой  онъ  женится  на  Христѣ.  Никто  этому  не  хотѣлъ  вѣ- 
рить.  Тѣмъ  не  менѣе,  однако,  только  что  засыпанная  землей  про- 
свирня сошла  со  сцены  и  взамѣнъ  ея  выступили:  Хркстя,  Форту - 
натовъ,  Чеботарева  и  фельдшеръ.  Новые  герои  возбудили  новую 
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сенсацію  и  о  нихъ  всѣ  заговорили.  Однако,  нельзя  сказать,  что- 
6ы  въ  распространившихся  о  нихъ  толкахъ  не  было  нѣкоторыхъ 
основаній.  Странно,  напримѣръ,  что  Фортунатовъ,  всегда  друже- 
любно относившійся  къ  просвирнѣ,  не  былъ  на  ея  похоронахъ  и 
какъ  будто  убоялся  встрѣчи  съ  Чеботаревой.  Онъ  объяснялъ  все 
ато  болѣзнью,  а  обратиться  къ  помощи  фельдшера  не  хотѣлъ.  Ссы- 
лаясь на  ту  же  болѣзнь,  онъ  даже  не  допустилъ  къ  себѣ,  нѣсколь- 
ко  разъ  пріѣзжавшую  навѣстить  его,  невѣсту.  Послѣднее  обстоя- 
тельство такъ  огорчило  Еалерііо  Ивановну,  что,  придя  въ  домъ  свя- 
щенника, она  даже  расплакалась.  «Хорошенькая  попадейка»,  при 
видѣ  слезъ  своей  пріятельшщы,  отправилась  распекать  виновника 
и  высказать  ему,  что  подобные  поступки  не  тольло  не  приличны, 
но  даже  обидны.  Но  Фортунатовъ  не  нринялъ  и  «матушку».  Тогда 
вступился  за  обиженную  самъ  отецъ  Николай.  Для  приличія  онъ 
яадѣлъ  рясу,  вооружился  своимъ  посохомъ  и  отправился  къ  Фор- 
тунатову, но  послѣдній,  заложивъ  дверь  на  крючокъ  и  притворив- 
шись спящимъ,  не  отперъ  ему  двери.  «Батюшка»  принялся  допра- 
шивать дьяконицу,  по  добиться  отъ  нея  требу емыхъ  свѣдѣній  не 
могъ.  Онъ  даже  не  радъ  былъ,  что  вступилъ  съ  ней  въ  разговоры, 
ибо  дьяконица,  вмѣсто  отвѣта,  завела  такую  рацею  о  неуважитель- 
ности нынѣшняго  поколѣнія  не  только  къ  старшимъ,  но  даже  жъ 
С^лизкимъ  роднымъ,  что  «батюшка»  насилу  отъ  нея  отдѣлался.  Онъ 
обратился  къ  дьякону  Перепелкину,  но  тамъ  вышло  еще  хуже,  такъ 
какъ  дьяконъ  на  вопросъ  отца  Николая  о  причинахъ,  побуждаю - 
щйхъ  Фортунатова  уклоняться  отъ  свиданій  съ  своею  невѣстой 
Чеботаревой,  высказалъ  даже  сомнѣніе  въ  существованіи  такой 
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—  То -есть  какъ  же  это? — удивился  отецъ  Николай. 

—  Очень  просто, —  глубокомысленно  говорилъ  дьяконъ. — Не 
Бѣрю  я,  чтобы  Чеботарева  могла  быть  невѣстой  племянника...  Нз 
вѣрю  и— шабашъ!  Все  это  одна  только  комедія, —  прибавилъ  онъ, 
набивая  носъ  табакомъ. 

—  Но  она  сама  же  объявила  объ  этомъ,  принимала  поздравле- 
пія...  Наконецъ,  попадья  моя  была  свидѣтельшщей, — говорклъ 
«батюшка». 

—  Не  бабьи  ли  это  шашни? — продолжалъ  дьяконъ,  лукаво  под- 
мигивая. 

Отецъ  Николай  опять  ничего  не  понялъ. 

—  Ну,  какой  резонъ  Еалеріи  Мвановнѣ,  маіоршѣ,  дамѣ  съ  боль- 
шими средствай1и,и  вдругъ  связать  свою  судьбу  съ  каштмъ-то,  про- 
йти Господи,  прохвостомъ?  Разсудите-ка  здраво! 
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«Батюшка»  задумался. 

—  А  по-моему, — продолжалъ  дьяконъ,  самовольно  улыбаясь, — 
бабамъ  стало  скучно,  и  вотъ  отъ  скуки  окѣ  всѣ  и  сговорились 
разыграть  эту  комедію,  и  разыграли! — прибавилъ  онъ,  захохо- 
тавъ  во  все  горло. 

Но  «батюшкѣ»  было  не  до  смѣха.  Вспомнилъ  онъ  свою  ночную 
Бстрѣчу  въ  лѣсу,  серенаду,  страстный  ноцѣлуй,  слышанный  имъ 
собственными  ушами,  и  вдругъ  мертвая  блѣдность  покрыла  его  ли- 
цо. «Неужели,  неужели?...» — думалъ  онъ  и  подозрѣніе,  что  вся  эта 
исторія  была  сочинена  единственно  для  того  только,  чтобы  снасти 
отъ  скандала  пойманную  имъ  врасплохъ  «хорошенькую  попадейку » , 
обдало  кровью  его  сердце.  Онъ  наскоро  распростился  съ  дьякономъ 
и  побѣжалъ  домой.  Чѣмъ  кончилась  вся  эта  исторія — неизвѣстно, 
но  надо  думать,  что  скандалъ  былъ  большой,  ибо  Чеботарева  по- 
спѣшила  уѣхать  домой,  а  «матушка»  почему-то  слегла  въ  постель. 

И  такъ,  положеніе  дѣла  нисколько  не  разъяснилось,  а,  напро- 
тивъ,  еш;е  болѣе  запуталось,  благодаря  новому  осложненію  и  скан- 
далу, происшедшему  въ  домѣ  священника. 

Осложненіе  это  не  замедлило,  конечно,  разлетѣться  по  селу,  а, 
главное,  по  базарной  площади,  гдѣ  именно  и  принималось  наиболь- 
шее участіе  во  всемъ  совершавшемся.  Тамъ  толкамъ  и  пересудамъ 
не  было  конца.  Прикащики,  торговцы,  а,  главное,  жены  тѣхъ  и  дру- 
гихъ  въ  сообществѣ  трактирщицъ  и  кабатчицъ  сбились  съ  ногъ, 
перебѣгая  отъ  одного  дома  къ  другому.  Тамъ  уже  было  порѣшено, 
что  никогда  Фортунатовъ  предложенія  Чеботаревой  не  дѣлалъ,  но> 
оставалось  рѣшить:  женится  ли  онъ  на  Христѣ?  Нѣкоторые  увѣря- 
ли,что  этого  никогда  не  будетъ,на  томъ  основашн,что  Хрпстявы- 
ходптъ  замужъ  за  фельдшера,  а  Фортунатовъ  переѣзжаетъ  въ  го- 
родъ,  гдѣ  ему  обѣщано  самимъ  генераломъ  хорошее  мѣсто.  Другіе 
же,  наоборотъ,  доказывали,  что  за  фельдшера  Христя  не  пойдетъ, 
что  она  ему  отказала  на-отрѣзъ,  почему  будто  бы  фельдшеръ  съ 
горя  и  запилъ.  Пробовали  было  поразспросить  обо  всемъ  самого 
фельдшера,  но  оказалось,  что  ему  было  не  до  того,  ибо,  окружпвъ 
себя  бабами  и  солдатками  сомнительнаго  поведенія,  онъ  не  выхо- 
дилъ  изъ  трактира.  За  кого  же  Христя  выйдетъ  замужъ? 

Вдругъ  новое  событіе  переполошило  всѣ  умы. 

На  лихой  почтовой  тройкѣ  съ  колокольчиками,  бубенцами  и 
глухарями  примчался  въ  Батраки  какой-то  офицеръ,  подскакалъ  къ 
первой  попавшейся  на  глаза  лавкѣ,  крикнулъ  торговцу:  «Эй,  ты,, 
подп  сюда!» — и,  подробно  разснросивъ  торговца,  гдѣ  живетъ  Фор- 
тунатовъ, помчался  къ  дьяконскому  дому,  обдавъ  пылью  чуть  не 
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всю  базарную  площадь.  Подлетѣвъ  къ  дьяконскому  домику,  офи- 
церъ  быстро  соскочилъ  съ  телѣжки,  взбѣжалъ  на  крыльцо  и,  встрѣ- 
тивъ  въ  сѣпяхъ  дьякона  Перепелкина,  крикнулъ: 

—  Фортупатовъ  дома? 

—  Болѣнъ  онъ, — отвѣтилъ  было  дьяконъ. 

Но  каково  же  было  его  изумленіе,  когда,услыхавъ  голосъ  офи- 
цера, Фортупатовъ  самъ  отворилъ  ему  дверь  и  вскрикнулъ: 

—  А,  это  вы!— и  впустилъ  его  къ  себѣ  въ  комнату. 

У  Фортунатова  офицеръ  пробылъ  не  долго,  съ  полчаса,  ие  боль- 
ню,  а  нотомъ,  посадивъ  его  въ  телѣжку  рядомъ  съ  собой,  куда-то 
умчался. 

«Жандармъ,  жандармъ!» — разнесся  слухъ  по  селу  и  всѣ  въ 
одйнъ  голосъ  заговорили,  что  Фортунатова  за  какія-то  провинности 
схватилъ  жандармъ  и  куда-то  увезъ. 

Такого  событія  въ  селѣ  Батракахъ  не  было  никогда. 

Правда,  лѣтъ  десять  тому  назадъ,  ежели  не  больше,  завелся 
было  въ  Батракахъ  какой-то  «смутьянъ»,но  пріѣхавшій  становой, 
пригласивъ  его  къ  себѣ  на  взъѣзжую,  живо  прпвелъ  въ  падлежашій 
порядокъ.  И  вотъ  съ  тѣхъ  поръ  все  было  тихо  и  смирно.  Но  те- 
перь запахло  уже  совсѣмъ  пе  тѣмъ.  Всѣ  пришли  въ  ужасъ.  Нѣко- 
торые  соболѣзновали  объ  участи  Фортунатова,  но  были  и  такіе  (въ 
особенности  изъ  лавочниковъ  и  кабатчиковъ,  причпслявшихъ  себя 
къ  истиннымъ  патріотамъ),  которые,  наоборотъ,  возликовали,  и, 
самодовольно  потирая  руками,  увѣряли,  что  «такъ  гіхъ  и  надо!» 
Начали  разсуждать  о  томъ,куда  же  жандармъ  повезъ  Фортунатова? 
Нѣкоторые  увѣряли,  что  въ  губерпскій  городъ  къ  самому  губерна- 
тору, другіе — въ  Питеръ,а  третьи  доказывали,  что  такихъ  возить 
по  городамъ  нечего,  что  такихъ  у  не  говоря  ни  слова,  прямо  от- 
правляютъ  въ  Сибирь,  а  пе  въ  Сибирь,  такъ — «лучше  того» — на 
островъ  «Махалинъ».  Лица  болѣе  сердобольный  и  обладающія  бо- 
лѣе  мягкими  сердцами,  способными  понимать  чужое  горе,  посиѣ- 
шили  въ  домъ  дьякона,  чтобы  хоть  сколько-нибудь  утѣшить  стари- 
ковъ.  Пришли  туда  же  и  «молодой  попикъ»  съ  своею  «хорошенькою 
попадейкой»  (они  успѣли  уже  помириться,  причемъ  «попикъ» 
чистосердечно  созналъ  всю  неосновательность  своихъ  подозрѣній). 
Собравшись  въ  домъ  дьякона,  каждый  по-своему  принялся  утѣшать 
стариковъ.  Всѣ  эти  утѣшенія  сводились  къ  тому,  что  «Богъ  не  безъ 
милости».  Старики  были  очень  тронуты  оказаннымъ  имъ  сочув- 
ствіемъ  и  только  одна  Христя,  не  имѣвшая  никакого  понятія  о 
жандармахъ,  никакъ  не  могла  сообразить,  въ  чемъ  дѣло. 

—  Да  за  что  же  его  въ  Сибирь-то? — допрашивала  она,  вполнѣ 
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убѣжденііая,  что  ссылать  Фортунатова  не  за  что. — Ну,  за  что,  за 
какія  провинности?  Что  онъ  зарѣзалъ,  что  ли,  кого,  ограбилъ, 
убилъ? 

Всѣ  стали  втупикъ,  ибо,  дѣйствительпо,  не  знали,  за  что  имен- 
но ссылать  его.  Всѣ  замолчали.  ІІаконецъ,  «батюшка»  нрервалъ 
это  молчаніе. 

—  Да  кто  это  сказалъ-то,  что  его  въ  Сибирь? — снросилъ  онъ. — 
Ты,  что  ли? — обратился  онъ  къ  дьякону. 

—  И  не  думалъ, — отвѣтилъ  тотъ,  замахавъ  руками. 

—  Кто  же? 

Но  оказалось,  что  никто  про  Сибирь  ничего  не  говорилъ. 

—  Откуда  же  эти  слухи? 

И  на  этотъ  вонросъ  опять-таки  никто  отвѣтить  не  съумѣлъ. 

—  Съ  чего  же  взяли,  что  его  въ  Сибирь? — снова  принялся  до- 
прашивать «батюшка», обводя  всю  компанію  вопрошающимъ  взгля- 
домъ. 

Но  вонросъ  этотъ  разрѣшился  самъ  собою,  ибо  въ  это  самое 
время  раздались  колокольчики,  бубенчики,  грохотъ  подкатившей 
телѣжки,  чьи-то  веселые  и  шумные  голоса,  а  немного  погодя  въ 
комнату  вошли  Фортунатовъ  и  пріѣхавшій  къ  нему  офицерикъ. 

—  А,  здравствуйте! — вскрикну лъ  весело  Фортунатовъ. 

—  Откуда? — раздалось  нѣсколько  голосовъ. 

—  Отъ  Еалеріи  Ивановны  Чеботаревой, — отвѣтилъ  хохотав - 
шім  Фортунатовъ  и  прибавилъ,  указывая  на  офицерика: — рекомен- 
дую, пріятель  мой  поручикъ  Хохловъ. 

Это  былъ  тотъ  самый  офицерикъ,  съ  которымъ  Фортунатовъ 
познакомился  на  крестинахъ  у  Милентова  и  который  такъ  недавно 
іще  кушалъ  карасей  у  вдовы  Крыловой. 

Прошло  еп^е  два-три  дня  и  всему  селу  сдѣлалось  извѣстнымъ, 
что  Калерія  Ивановна  Чеботарева  выходитъ  замужъ  за  поручика 
Хохлова,  а  Христя — за  Фортунатова,  который  вскорѣ  и  получилъ 
мѣсто  учителя  батраковской  земской  школы. 

Когда  вѣсть  эта  дошла  до  Милентова,  то  онъ  не  сказа  лъ  ни  сло- 
ва, а  только  отвернулся  и  плюну  лъ. 

И.  Саловъ. 

28  марта  1892  г. 
Усадьба  Пѣтушки. 


НА  ЗАКАТѢ  •). 

(^8  и  г  1ѳ  ^ѳѣои^^^,  романъ  Поля  Маргѳритъ). 

КНИГА  ВТОРАЯ. 
ХІГ. 

Дни  проходили,  очаровательный  сонъ  де-Франкёра  продолжал- 
ся. Съ  утра  полковникъ  говорилъ  себѣ:  «Надо  же,  однако,  загово- 
рить когда-нибудь!» — и  всякій  разъ  смѣлости  у  него  не  хватало. 
Насту пилъ  день,  въ  который  ждали  пріѣзда  маленькаго  Еержюза- 
на.  Полковникъ  опять  отложилъ  рѣшительное  объясненіе.  Спѣшить 
некуда,  предстояло  открытіе  охоты,  онъ  долженъ  уѣхать  съ  Мар- 
коліъ  къ  Деваренамъ  и,  по  возвращеніи,  успѣетъ  сдѣлать  предпо- 
ложенный важный  и  безповоротный  шагъ.  Такая  отсрочка  даетъ 
ему  возможность  еще  разъ  все  обдумать,  а  тѣмъ  временемъ  Ивели- 
на  никуда  не  улетитъ. 

Графъ  де-Фраикёръ  такъ  разсуждалъ  до  той  минуты,  когда  изъ 
вернувшагося  со  станціи  экипажа  выпрыгнулъ  у  крыльца  молодой 
человѣкъ,  бѣгомъ  кинулся  къ  встрѣчавшимъ  его  старикамъ  Фабьс 
и  обнялъ  ихъ,какъ  родной  сынъ.Потомъ  съ  очень  радостнымъ  вк- 
домъ  онъ  поцѣловалъ  руку  Лиліи  и  поклонился  полковнику. 

—  Хорошо  съѣздили,  Ивонъ? — спросила  Лилія. 

—  Превосходно,  крёстная,  благодарю  васъ. 

При  своемъ  маленькомъ  ростѣ  юноша  былъ  очень  строенъ,  съ 
чѣмъ  хорошо  гармонировала  и  характерная  голова,  широкій  лобъ 
мечтателя,  маленькія,  короткія  бачки  будуш;аго  моряка,  голубыо 
холодные  глаза  кельта  и  вся  фигура,  говорившая  о  выдержанности 
и  смѣлости. 

Выбѣжала  Ивелина.  Онъ  измѣнился  въ  лицѣ,  едва  только  за- 

*)  Русская  Мысль,  ен.  XI. 

6* 


84 


Русская  Мысль. 


віідѣлъ  ее.  Быстрый  іоношескій  ііорывъ  сблизилъ  ихъ,  и  въ  род- 
ственномъ  поцѣлуѣ,  точно  вспышка  пламени,  промелькнула  ин- 
стинктивная нѣжность. 

—  Ты  здорова,  Ивелина? — сказалъ  опъ. 

—  А  ты,  Ивонъ? — проговорила  она,  вмѣсто  отвѣта. 

Ихъ  улыбки  и  короткость  на  «ты»  показались  досадными  де- 
Франкёру.  Онъ  былъ  уже  въ  томъ  состояніи  духа,  когда  влюблен- 
ный ревнуетъ  ко  всѣмъ  и  ко  всему.  И  полковникъ  угадывалъ  дав- 
нюю, глубокую  связь  между  этими  молодыми  существами,  вырос- 
шими почти  вмѣстѣ.  «Павелъ  и  Виргинія!»— сказала  какъ-то  тет- 
ка Еержюзанъ.  Но,  какъ-никакъ,  Виргинія-то  уже  женщина,  а  Па- 
велъ пока  еще  ребенокъ,  несмотря  на  его  напускную  холодность  и 
манеры  взрослаго  человѣка.  Де-Франкёръ  рѣшилъ  дать  ему  это  по- 
чувствовать при  первомъ  подходящемъ  случаѣ.  Полковникъ,  какъ 
то  бываетъ  нерѣдко  съ  пожилыми  людьми,  опасался  неуважитель- 
ности молодежи  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  его  стѣснялъ  тотъ  ложный 
взглядъ,  который  мѣшаетъ  относиться  къ  подросткамъ  какъ  къ 
полноправнымъ  людямъ  въ  то  время,  когда  уже  нельзя  съ  ними  об- 
ращаться какъ  съ  дѣтьми.  А  потому  онъ  принялъ  важный,  серьез- 
ный видъ,  хотя  и  доброжелательно- снисходительный. 

Юноша  съ  своей  стороны  почувствовалъ,  быть  можетъ,  пѣ- 
сколько  смутно,  отсутствіе  симпатіи  къ  себѣ  графа  де-Франкёра  и 
потому  былъ  съ  нимъ  очень  сдержанъ,  безукоризненно  вѣжливъ  и 
только,  а  въ  обращеніи  съ  остальными  и  съ  Маркомъ  даже  выка- 
зывалъ  самую  юношескую  непринужденность,  какъ  мальчикъ,  со- 
знающій,  что  съ  ними  хорошо  ему,  что  тутъ  любятъ  его.  Съ  ку- 
зины онъ  почти  глазъ  не  спускалъ  послѣ  трехмѣсячной  разлуки. 

—  Еакъ  чудесно,  какъ  весело  будетъ!  —  говорилъ  опъ.  — 
Здѣсь,  вѣдь,  есть  купанье?  Я  выучу  тебя  плавать. 

—  Я  уже  умѣю, —  отвѣтила  она. —  Мосье  де-Франкёръ  былъ 
такъ  добръ,  выучилъ  меня. 

—  А!  —  и  взглядъ  его  голубыхъ,  ясныхъ  глазъ  остановился 
на  полковникѣ  секунды  двѣ  лишнихъ. 

И  за  то  полковникъ  не  смогъ  сдержать  невинной  шутки: 

—  А  сами-то  вы  умѣете  плавать? 

Всѣ  улыбнулись.  Ясный  взглядъ  еще  разъ  блеснулъ  въ  уноръ 
на  де-Франкёра. 

—  Умѣю,  мосье, — сказалъ  Ивонъ. 

И  оба  поняли  сразу,  что  другъ  другу  они  не  по  вкусу. 
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ХГ. 

Однажды,  часовъ  около  трехъ  дня,  графъ  де-Франкёръ  напи- 
'€алъ  нѣсколько  писемъ  въ  своей  комнатѣ.  Онъ  бросилъ  перо,  опер- 
ся локтями  па  ручки  креселъ  и  задумался,  скрестивши  пальцы  у 
подбородка.  Взоръ  полковника  былъ  неподвижно  устремленъ  въ  про- 
странство. На  сердцѣ  легла  неопредѣленная  грусть,  своего  рода  уста- 
лость, являющаяся  слѣдствіемъ  непрерывности  извѣстнаго  состоя- 
нія  души,  утомленной  сладкимъ  опьяненіемъ  любовью.  Безъ  вся- 
каго  опредѣленнаго  повода  онъ  испытывалъ  тоскливое  чувство. 

Что  могло  его  разстроить?  Неуягели  пребываніе  здѣсь  малень- 
каго  Еержюзана  въ  течепіе  нѣсколькихъ  дней,  надоѣдливое,  какъ 
жужжаніе  москита  вокругъ  счастливаго  человѣка?  Но  чѣмъ  же  могъ 
его  тревожить  этотъ  мальчикъ?  Де-Франкёръ  ни  въ  чемъ  пе  могъ 
упрекнуть  его,  кромѣ  того,  развѣ,  что  тотъ  постоянно  вертѣлся 
около  Ивелины  и  своею  юностью  еще  больше  оттѣнялъ  его  зрѣлый 
возрастъ.  Полковникъ  раздумывалъ  объ  этомъ:  да,  весьма  возмож- 
но, что  именно  юность  Ивона  и  безпокоитъ  его, — это  даже  навѣр- 
ное  такъ...  Во  взаимныхъ  отношеніяхъ  обитателей  замка  эта 
юность  играла  роль  химическаго  реактива,  разлагающаго  извѣст- 
ное  сочетаніе  элементовъ  и  вызывающаго  иную  ихъ  группировку 
на  основаніи  другихъ  законовъ  сродства.  До  пріѣзда  этого  подрост- 
ка ничто  пе  отдѣляло  де-Франкёра  отъ  Ивелины  и  большая  разни- 
ца въ  ихъ  лѣтахъ  могла  оставаться  незамѣченпою;  во  всякомъ  слу- 
чаѣ,  она  неизмѣримо  мепѣе  бросалась  въ  глаза,  чѣмъ  теперь,  такъ 
какъ  рѣзвый  мальчикъ  былъ  настолько  яиівъ,  веселъ  и  подвиженъ, 
что  рядомъ  съ  нимъ  полковникъ  долженъ  былъ  казаться  отяжелѣв- 
шимъ  и  неноворотливымъ. 

И  де-Франкёръ  представлялъ  себѣ  Ивелину  и  Ивона  играющими 
въ  воланъ:  оба  бѣгаютъ  и  скачутъ,  какъ  пастоящія  дѣти,  въ  за- 
пуски другъ  передъ  другомъ, — и  онъ  вздохнулъ  о  томъ,  что  такія 
вещи  ему  уже  не  подъ-лѣта.  Смѣшнымъ  не  хотѣлось  показаться  и, 
тѣмъ  не  менѣе,  самъ  себѣ  въ  томъ  не  сознаваясь,  онъ  ревновалъ 
мальчика  не  потохму  только,  что  тотъ  молодъ,  а  и  потому  уже,  что 
Ивонъ  такъ  любитъ  свою  кузину. 

Да  это  прямо-таки  въ  глаза  бросалось,  такъ  и  сверкало  въ  бле- 
€кѣ  его  глазъ,  въ  восторгѣ  улыбки,  въ  быстротѣ  движеній,  чтобы 
сказать  услугу  дѣвушкѣ,  предупредить  ея  малѣпшее  желаніе,  вся- 
чески ей  угодить.  А  она?...  Еакъ  мягки  ея  взгляды,  какъ  непри- 
нужденно и  просто  весела  она  съ  нимъ!  Ясно  видно,  что  она  лю- 
битъ его  только  какъ  брата...  И  не  иначе,  разумѣется... 
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Такою  надеждой  утѣшалъ  себя  полковиикъ,  вздыхая.  Любовь — 
крайне  сложное  чувство  и  принимаетъ  такія  различныя  формы  въ 
эти  ракніе,  полудѣтскіе  годы.  И  въ  первый  разъ  со  дня  пріѣзда  кт> 
брату  де-Фраикёръ  почувствовалъ  себя  утомленнымъ,  немного  ус- 
тарѣвшймъ. 

ХУІ. 

Легкій  шумъ  въ  комнатѣ  Марка  вывелъ  полковника  изъ  за- 
бытья. За  послѣднее  время  Маркъ  уходилъ  каждый  день  изъ  дома, 
подъ  тѣмъ  предлогомъ,  что  принялся  писать  картину  на  откры- 
томъ  воздухѣ.  Натурщицу  онъ  отпустилъ,  свою  голую  нимфу  со- 
всѣмъ  оставилъ  и  появлялся  въ  замкѣ  только  въ  часы  обѣда  и  зав- 
трака. Всегда  очень  тщательно  одѣтый,  щеголеватый,  съ  чистыми, 
выхоленными  руками,  онъ  нисколько  не  походилъ  на  тѣхъ  худож- 
никовъ-пейзажистовъ,  которыхъ  полковникъ  видалъ, когда  они,  за- 
горѣвшіе,  въ  холщевомъ  костюмѣ,  направлялись  къ  выбранному 
ими  мѣсту,  таща  за  плечами  весь  свой  снарядъ.  На  самомъ  ля 
дѣлѣ  Маркъ  уходилъ  рисовать  пейзажи?  Въ  этомъ  де-Франкёръ 
усомнился  бы,  можетъ  быть,  если  бы  не  былъ  настолько  погло- 
щенъ  свокмъ  собственнымъ  увлеченіемъ.  До  Жозе  было  очень  не- 
далеко, а  мадамъ  де-Сіу  нѣсколько  поправилась  и  рѣчи  уже  не  за- 
ходило о  скоромъ  всзвращеніи  барона  де-Бретъ.  Жюго  былъ  все 
еще  нездоровъ  и  никуда  не  показывался.  Еъ  тому  же,  и  видъ  у 
Марка  былъ  какой-то  странный,  неспокойный. 

Предположивши,  что  на  этотъ  разъ  братъ  вернулся  раньше 
обыкновеннаго,  и  соскучившись  сидѣть  одинъ,  полковникъ  напра- 
вился въ  помѣщеніе  брата  и  вошелъ  въ  его  комнату,  не  постучав- 
шись. Тамъ  шарила  чего-то  Лилія;  она  вздрогнула,  быстро  оберну- 
лась и  сильно  покраснѣла. 

—  Ахъ,  вы  испугали  меня!  Я  тутъ  искала... 

Видъ  у  нея  былъ  такой,  будто  ее  захватили  врасплохъ  на  мѣ- 
стѣ  преступленія. 

—  Я  мѣшать  не  буду,  уйду, — сказалъ  полковникъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ!  —  остановила  она  его  въ  смущеніи.  —  Я 
кончила . 

—  Мнѣ  показалось,  что  Маркъ  вернулся,  потому  я  и  вошелъ. 

—  О,  Марка  никогда  не  бываетъ  дома!  Вы  знаете,  что  онъ... — 
она  кусала  губы  и  смотрѣла  на  де-Франкёра  боязливымъ  взглядомъ, 
въ  которомъ  все  еще  свѣтилась  надежда.— Не  нриномните,гдѣ  онъ 
работаетъ?  За  завтракомъ  онъ  сказалъ,  что  въ  лѣсочкѣ  близъ  пруда 
у  Ипрео. 
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—  -  Кажется,  такъ. 

—  Хотите  пройтись  со  мной  туда  къ  нему?  Мы  бы  и  дѣгей 
взяли  съ  собой. 

—  Съ  удоводьствіемъ, — сказалъ  онъ,  ничего  не  подозрѣвая. 

Когда  они  сошли  въ  садъ,  Ивелииа  срѣла  на  террасѣ  съ  тет- 
кой и  что-то  шила.  Тигіаль,  успѣвшій  привязаться  къ  ней,лежалъ 
у  ея  ногъ  и  караулилъ  ее.  Ивонъ  въ  нѣкоторозіъ  разстоянія  не  сиу- 
скалъ  глазъ  съ  нея  и  молчалъ. 

—  Идемъ  съ  нами,  дѣти? — спросила  Лилія. 

Они  тотчасъ  согласились,  и  тетка  Аврора  позволила  имъ  идти. 
Скоро  явилась  бонна-англичанка  съ  Жозе,  которую  она  вела 
за  руку.  Ихъ  опередила  Жанна  и  бросилась  къ  де-Франкёру. 

—  И  собака  пойдетъ  съ  нами?  Вѣдь,  да,  милый,  добрый  дядя? 

—  Если  тебѣ  этого  хочется, — сказалъ  онъ. 

Пустились  въ  путь.  Лилія  шла  рядомъ  съ  полковпикомъ,  молча- 
ливая и  задумчивая.  А  онъ,  видя,  какъ  впереди  ихъ  пдутъ  Ивонъ 
и  Ивелина,  чувствовалъ  новый  приливъ  недовольства,  находилъ, 
что  имъ  даютъ  слишкомъ  много  свободы,  слишкомъ  много  по- 
зволяютъ  быть  вмѣстѣ.  Въ  зарождающейся  ревности  своей  онъ 
страдалъ  отъ  того,  что  нѣжность  Ивона  оттѣсняетъ  прочь  его 
любовь,  и  онъ  вынужденъ  сносить  это  молча,  подчиняясь  пз- 
вѣстнымъ  условностямъ.  Утѣшало  полковника  только  одно,  а 
именно:  онъ  слыша лъ,  что  Ивонъ  останется  здѣсь  не  надолго, 
такъ  какъ  старые  друзья  его  отца  зовутъ  его  къ  себѣ  въ  Бре- 
тань. Поддаваясь  наивному  нетерпѣнію,  де  -  Франкёръ,  самъ  съ 
пылкостью  юноши,  пачалъ  желать,  чтобы  случилосъ  это  какъ  мож- 
но скорѣе.  Но,  разсудивши  здраво,  онъ  готовъ  былъ  пожать  плеча- 
ми: дитя,вѣдь,этотъ  Ивонъ, — чѣмъ  онъ  мѣшаетъ  ему?  И,тѣмъ  не 
менѣе,  мѣшалъ  онъ  несомнѣнно,такъ  какъ  съ  его  пріѣзда  де-Фрап- 
кёръ  сталъ  сдержаннѣе  съ  молодою  дѣвушкой,  остерегался  даже 
быть  съ  нею  любезнымъ.  Быть  можетъ,  не  отдавая  себѣ  въ  томъ 
отчета,  онъ  немного  дулся  на  нее  въ  глубинѣ  души  своей;  въ  осо- 
бенности же  онъ  боялся,  какъ  бы  молодой  человѣкъ  не  разгадалъ 
его  чувства  къ  Ивелинѣ.  Это  страшно  стѣснило  бы  полковника,  но 
въ  чемъ  именно,  того  онъ  объяснить  себѣ  не  могъ.  Развѣ  его  лю- 
бовь къ  Ивелинѣ  не  такая  естественная  и  простая  вещь,  какою  она 
представлялась  ему,  де-Франкёру? 

Марка  не  оказалось  ни  въ  маленькомъ  лѣсочкѣ,  ни  у  пруда 
близъ  Ипрео. 

На  обратномъ  пути  Лилія  была  замѣтно  возбуждена,  громко  го- 
ворила и  нервно  смѣялась  короткимъ,  отрывистымъ  смѣхомъ.  На 
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это  обратилъ,  накопецъ,  вниманіе  и  де-Франкёръ,  какъ  ни  былъ 
занятъ  своими  мыслями.  Онъ  встревожился. 

—  Вѣроятно,  Маркъ  пошелъ  рисовать  куда-нибудь  въ  другое 
мѣсто, — высказалъ  онъ  свое  предположепіе. 

Самъ  онъ  ничего  не  подозрѣвалъ,  но  угадывалъ  подозрѣнія  Ли- 
ліи,  и  это  его  безпокоило. 

А  она,  въ  лихорадочномъ  нетернѣніи,  выждала  возвращенія 
мужа  и,  при  старшемъ  братѣ,  въ  гостиной,  гдѣ  еще  не  успѣли  за- 
жечь лампы,  спросила  Марка  съ  притворно-веселымъ  видомъ: 

—  Хорошо  ты  поработалъ? 

—  Очень  хорошо, — отвѣтилъ  Маркъ. 

—  А  гдѣ? 

—  Тамъ,  у  пруда,  съ  мѣста  не  сходилъ  все  время. 

—  А!...  На  какомъ  же  это  мѣстѣ? 

—  У  засохшаго  дуба,  какъ  всегда. 

По  лицу  Лиліи  пробѣжала  странная  усмѣшка:  какъ  разъ  у  этого 
дуба  они  всѣ  садились  отдыхать. 

—  Вотъ  удивленіе,  мы  проходили  тамъ,  и  я  тебя  не  видала! 
Онъ  тотчасъ  же  сталъ  вывертываться,  лгать  съ  большимъ 

апломбомъ,  приномнилъ,  что  на  самомъ  дѣлѣ,  въ  данный  моментъ, 
онъ  отходилъ  на  короткое  время...  Она  притворилась,  будто  вѣритъ 
ему,  но  смотрѣла  на  него  такимъ  взглядомъ  и  съ  такою  улыбкой, 
что  онъ,  навѣрное,  встревожился  бы,  если  бы  могъ  ихъ  видѣть  въ 
темнотѣ.  Внесли  лампы,  и  Лилія  заговорила  о  другомъ. 

хгп. 

Черезъ  день  послѣ  того  графъ  де-Франкёръ  и  Маркъ  должны 
были  отправиться  по  желѣзной  дорогѣ  на  открытіе  охоты  въ  имѣ- 
ніи  г.  Деваренъ.  Эта  ноѣздка  не  особенно  манила  полковника.  Преж- 
няя его  страсть  къ  охотѣ  улеглась,  и  ему  тяжела  была  въ  эту  ми- 
нуту разлука  съ  Ивелиной.  Еакое-то  странное  недомоганіе,котора- 
го  онъ  самъ  опредѣлить  не  умѣлъ,  похожее  на  чисто  -  физическое 
утомленіе,  сказывалось  во  всемъ  его  могучемъ  организмѣ.  Еъ  тому 
же,  онъ  совсѣмъ  терялся  при  видѣ  странныхъ  отношеній  Марка  п 
его  жены.  Въ  прямодушіи  своемъ  онъ  не  терпѣлъ  никакихъ  неопре- 
дѣленныхъ  положеній  и  страдалъ  отъ  того,  что  не  зналъ,  въ  чемі» 
Лилія  подозрѣваетъ  мужа  и  насколько  могутъ  бытъ  основательны 
ея  подозрѣнія.  И,  въ  то  же  время,  его  сдержанность,  своего  рода 
стыдливость,  не  дозволяла  е^му  залѣзать  въ  чужія  души,  выспра- 
шивать невѣстку  и  въ  особенности  брата.  Слегка  задѣтый  въ  своей 
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гордости,  онъ  былъ  того  мнѣнія,  что  меньшой  братъ  самъ  долженъ 
обратиться  къ  нему,  какъ  къ  ближайшему  другу,  и  по  собственно- 
му побужденію  довѣрить  ему  свои  тайны,  если  онѣ  имѣются  у  него. 

И  онъ  вдвойнѣ  волновался  какъ  отъ  подозрительнаго  поведенія 
Марка,  такъ  и  отъ  собственной  тревоги,  вызванной  чувствомъ  къ 
Ивелинѣ.  Онъ  просто  былъ  изъ  колеи  выбитъ,утомленъ  нравствен- 
но и  точно  обезсиленъ  тяжельщъ  сномъ;  галлюцинаціи  любви  дѣй- 
'€твовали  на  него  какъ  гашишъ.  И,  притомъ,  нарушеніе  равновѣсія 
Бъ  его  образѣ  жизни,  въ  гигіенѣ  и  въ  привычкахъ,  замѣтно  сказы- 
валось па  всемъ  его  организхмѣ.  Онъ  самъ  себя  уже  не  узнавалъ  и, 
Бослѣ  внезапнаго  опьяненія  первыми  днями  любви,  испытывалъ 
нѣчто  похожее  на  состояніе  человѣка,  не  уснѣвшаго  придти  въ  се- 
бя на  другой  день  шумнаго  праздника.  Старый  холостякъ  не  былъ 
даже  вполнѣ  увѣренъ  въ  томъ,  что  самую  любовь  онъ  не  во  снѣ 
видѣлъ,  настолько  обрывалась  въ  его  сознаніи  связь  между  его  ду- 
шевнымъ  настроеніемъ  и  дѣйствительностью.  Въ  немъ  все  такъ 
спуталось,  что  онъ  не  въ  силахъ  уже  былъ  дать  себѣ  яснаго  отчета 
въ  томъ,  пріятно  или  тягостно  такое  состояніе,  весьма  близкое  къ 
тому,  какое  переживаетъ  человѣкъ,  въ  которомъ  начинаютъ  прояв- 
ляться признаки  зарождающейся  болѣзни. 

И  вотъ  онъ  въ  это  утро  бродилъ  одинокимъ,  не  зная,  за  что 
взяться,  раздумывая  о  Іаркѣ,  котораго  опять  не  было  дома,  о  Ли- 
ліи,  сосредоточенной  и  молчаливой,  о  старикахъ  Фабье,  почти  не 
показывавшихся,  точно  чутьемъ  угадывавшихъ  приближеніе  грозы 
и  старавшихся  держаться  въ  сторонѣ  изъ  благоразумія  и  желанія 
личнаго  покоя. 

Полковнику  хотѣлось  очень  повидать  Ивелину  наединѣ,  чего 
€му  не  удавалось  въ  теченіе  уже  пѣсколькихъ  дней.  Быть  можетъ, 
несмотря  па  всю  свою  деликатность,  онъ  попытался  бы  заговорить 
€ъ  нею,  вывѣдать,  по  крайней  мѣрѣ,  со  всевозможною  осторож- 
ностью, какъ  бы  отнеслась  она  къ  его  любви  и  дала  ли  бы  согласіе 
на  то,  чтобы  онъ  просилъ  ея  руки.  Теперь  ему  казалось,  что  съ 
этого-то  именно  и  слѣдовало  ему  начать,  хотя  это  и  не  согласова- 
лось съ  принятыми  обычаями.  Но  развѣ  исключительность  положе- 
нія,  разница  въ  ихъ  лѣтахъ  не  оправдывали  того  шага,  который 
шъ  сдѣлалъ  бы  настолько  осторожно  и  благоразумно,  насколько  то 
необходимо  было,  чтобы  не  особенно  сильно  смутить  молодую  дѣ- 
вушку? 

Де-Франкёръ  видѣлъ,  какъ  Ивелина  послѣ  завтрака  вышла 
одна  въ  садъ  и  направилась  въ  сторону  большихъ  кустовъ  розъ, 
гдѣ  онъ  въ  первый  разъ  встрѣтилъ  ее  съ  блестящимъ  яркими  крас- 
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ками  снопомъ  цвѣтовъ.  Полковникъ  обрадовался,  что  на  этотъ 
разъ  ііѣтъ  съ  нею  всегдашняго  спутника,  маленькаго  Кержюзана^ 
и  осторожными  шагами  быстро  направился  по  круговой  аллеѣ  въ 
томъ  разсчетѣ,  чтобы  повстрѣчать  Ивелину  какъ  бы  невзначай. 
Его  сердце  билось,  какъ  у  двадцатилѣтпяго  влюбленнаго,  и  зами- 
рало въ  ожиданіи  чего-то  рѣшительиаго,  съ  чѣмъ  покончить  надо 
во  что  бы  то  пи  стало.  Онъ  напрягалъ  зрѣніе,  стараясь  разсмо- 
трѣть  сквозь  листву  свѣтлое  платье,  котораго  не  могъ  видѣть  безъ 
волненія,  и  піелъ  по  травѣ,  изъ  боязни,  что  дѣвушка  услышитъ 
скрипъ  его  шаговъ  на  гравіи  дорожки. 

Полковникъ  подходилъ  къ  маленькой  сторожкѣ  садовника,  ког- 
да разслышалъ  звуки  двухъ  голосовъ.  Тотчасъ  же  торопливымъ  ж 
необъясншшмъ  порывомъ,  точно  боясь,  что  его  изловятъ  на  нехо- 
рошемъ  дѣяніи,  онъ  укрылся  за  досчатый  домикъ  съ  крошечными 
окошками,  прикрытыми  сплошною  завѣсой  изъ  настурдій.  Оттуда, 
самъ  оставаясь  незамѣченнымъ,  онъ  увидалъ  подходяиі,пхъ  Иг5е- 
лину  и  Ивона.  Страшно  досадно  стало  ему  отъ  того,  что  опять  они 
вмѣстѣ,  и  необычайно  тревожное  любопытство  охватило  его,  такъ 
какъ  лицо  Ивона  было  очень  оживлено  и  щеки  Ивелины  пылали 
яркимъ  румянцемъ.  Молодые  люди  подходили  медленно  и  останови- 
лись передъ  хижинкой  у  каменной  скамейки. 

—  Говорю  я  тебѣ,  что  нравишься  ты  ему, — настойчиво  по- 
вторялъ  Ивонъ, —  я  знаю  это,  чувствую  и  выносить  этого  не- 
могу. 

—  Но  съ  чего  ты  взялъ,  что  я  ему  нравлюсь? — возражада 
Ивелииа. 

—  Еакъ  съ  чего?  Да  съ  того,  что  ты  молода,  что  ты  хороша, 
что  нельзя  не  любить  тебя! 

—  И  все  это  пустяки.  Полковникъ  очень  добръ  и  любезенъ 
со  всѣми. 

—  Въ  особенности  съ  тобой,  а  я  страдаю  отъ  этого. 
Она  повернулась  къ  Ивону: 

—  Напрасно  страдаешь, — для  меня  онъ  нисколько  не  интере- 
сенъ. 

Это  наивно-жестокое  слово,  точно  ножомъ,  больно  ударило  де- 
Франкера.  Онъ  до  крови  закусилъ  себѣ  губу.  Ивелина  обернулась 
спиной  въ  его  сторону,  и  еще  болѣе  горько  стало  у  него  на  серд- 
цѣ.  Ивонъ  продолжалъ: 

—  Предположи,  однако,  что  онъ  вздумалъ  бы  на  тебѣ  же- 
ниться. 

—  Онъ?...  Ахъ,  какая  глупость!... — прошептала  дѣвушка. 


На   3  а  к  а  т  ъ. 


91 


—  Да,  конечно,  большая  глупость. ..  А,  все-таки,  если  бы  взду- 
малъ,  ты  согласилась  бы? 

—  Какъ  можешь  ты  спрашивать  объ  этомъ? — сказала  она  ти- 
хо и  невнятно. 

—  Согласилась  бы? — рѣзко  повтори лъ  онъ. 

Она  отрицательно  покачала  головой  нѣсколько  разъ. 

Де-Франкёръ  задыхался  и -не  столько  отъ  того,  что  страдало 
его  самолюбіе,  сколько  отъ  презрительнаго  отпошепія  дѣвушки  къ 
его  любви.  Ни  малѣйшаго  признака  негодовапія  на  Ивелину  не  под- 
нялось, впрочемъ,  въ  его  душѣ.  Что  же  касается  Ивона,  то  его 
онъ  просто  ненавидѣлъ  въ  эту  минуту.  А  тотъ  продолжалъ  гово- 
рить, стоя  почти  на  колѣняхъ  па  скамьѣ  передъ  Ивелиной  и  сжи- 
мая ея  руки: 

—  Пойми,  я  выносить  не  могу  мысли,  что  кто-нибудь  другой 
любитъ  тебя,  смѣетъ  смотрѣть  на  тебя.  Никто  не  нолюбптъ  тебя 
такъ,  какъ  я  люблю.  Вѣдь,  мы  съ  тобою  съ  дѣтства  женихъ  и  ис- 
вѣста...  Ты  обѣщала  быть  моею  женой! 

—  Не  говори,  не  говори  этого,  не  хорошо... — и  она  сдѣлала 
попытку  высвободить  свои  руки. 

—  Почему  не  хорошо?  Повторяю  тебѣ,  я  люблю  тебя.  До  сихъ 
поръ  я  не  имѣлъ  возможности  сказать  тебѣ  это,  мы  никогда  не 
остаемся  одни,  этотъ  толстый  господинъ  вѣчно  тутъ,  подсматри- 
ваетъ  за  нами! 

Толстый  господинъ!  Де-Франкёръ  побагровѣлъ  отъ  оскорбленія, 
весьма  заслуженнаго,  увы.  Развѣ  не  подсматрпвалъ  онъ? 

—  Ивелина, — говорилъ  юноша, — скажи  мнѣ,  любишь  ты  меня? 

—  Глупости  все  это,  Ивонъ.  Пойдемъ  домой. 

—  Скажи,  скажи,  Ивелина,  умоляю  тебя! 

—  Ну,  хорошо,  люблю,  очень... 

И  тотчасъ,  точно  въ  испугѣ,  она  вскрикнула: 

—  Перестань,  Ивонъ,  пусти!... 

Вся  пунцовая,  она  увертывалась  отъ  его  поцѣлуевъ  и,  вырвав- 
шись изъ  объятій  юноши,  пустилась  бѣжать  къ  дому.  Ивопъ  бро- 
сился слѣдомъ,  повторяя  задыхающимся  и  умоляющимъ  голосомъ: 

—  Ивелина!  Ивелина! 

ХГШ. 

Де-Франкёръ  не  тотчасъ  вышелъ  изъ  своей  засады;  ему  каза- 
лось, что  лицо  выдастъ  его.  Его  смущала  ревнивая  прозорливость 
маленькаго  Кержюзана.  Полковпикъ  такъ  убѣжденъ  былъ,  чтО' 
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хранить  свою  любовь  въ  недоступной  тайнѣ,  и  вдругъ  ребенокъ 
разгадалъ  эту  тайну.  А  Ивелина...  не  любитъ  она  его!  Не  интере- 
сенъ  онъ, — сама  она  это  сказала.  Замужъ  за  него  не  нойдетъ, — и 
это  она  сказала...  Еакъ  пи  тяжело  это  было  для  его  самолюбія,  по 
страдалъ  онъ  больше  отъ  обманутой  надежды.  Полковникъ  впалъ 
въ  настоящее  отчаяніе. 

Онъ  шелъ  очень  скоро,  спѣшилъ  удалиться  изъ  сада,  отъ  цвѣ- 
тущихъ  розъ,  насмѣшливый  ароматъ  которыхъ  лился,  казалось, 
для  другихъ,  а  не  для  него.  Де-Франкёръ  вышелъ  въ  ноле,  зали- 
тое лучами  солнца,  и  снялъ  шляпу.  Вся  кровь  приливала  къ  го- 
ловѣ  и,  точно  желѣзнымъ  обручемъ,  давила  его  виски. 

Безумецъ,  безумецъ! — горько  повторялъ  онъ  про  себя. — Еакъ 
могъ  онъ  ошибиться  настолько,  подумать,  что  можетъ  еще  нравить- 
ся въ  его  лѣта,  что  молоденькая  дѣвушка  согласится  выдти  за  него 
замужъ!  Еакъ  не  понялъ  онъ,  что  молодое 'къ  молодому  тянется! 
Такіе  ли  глаза  у  него,  какъ  у  Ивона,  такія  ли  губы,  такой  ли  свѣ- 
жій  цвѣтъ  лица?  Жестокую  правду  сказалъ  этотъ  мальчикъ, — тол- 
стый господипъ  онъ,  и  только,  хорошо  сохранившиеся  толстый  госпо- 
динъ,  не  больше.  Еакое  значеніе  могла  имѣть  молодость  его  серд- 
ца? Не  старъ  онъ  развѣ  умомъ,  умѣетъ  развѣ  смѣяться  и  шутить, 
какъ  молодежь?  Прошла  для  него  молодость,  и  какъ  пожалѣлъ  онъ 
о  томъ,  что  она  прошла,  такъ  какъ  хорошо  сознавалъ,  что  не  въ 
Ивонѣ  тутъ  дѣло,  а  въ  его  молодости.  Весьма  возможно,  что  въ 
дѣйствительности  не  его  совсѣмъ  любитъ  Ивелина  и  не  станетъ 
никогда  женою  этого  маленькаго  жениха  дѣтства.  Но  замужъ  вып- 
детъ  она,  павѣрное,  за  молодого  и  сильнаго  человѣка,  а  не  за  по- 
жилого, котораго  уже  давятъ  лежащія  на  плечахъ  пятьдесятъ  лѣтъ! 

«Но  я  люблю  ее,  люблю!» — повторялъ  онъ,  и  безъ  боя  отка- 
заться отъ  Ивелины  казалось  ему  дѣломъ  педостойнымъ. 

«А  почему  бы  и  не  побороться? — разсуждалъ  де-Франкёръ. — 
Не  могла  же  она,  въ  самомъ  дѣлѣ,  полюбить  меня  такъ,  по  соб- 
ственному влеченію.  Я  должепъ  похлопотать  о  томъ,  чтобы  ей  по- 
правиться. У  меня  есть  языкъ  и  я  обязанъ  говорить.  Еакъ  ни  ве- 
лика разница  въ  лѣтахъ,  мы  видали,  однако,  браки  при  еще  боль- 
шемъ  различіи.  Да,  наконецъ,  и  не  старъ  я  совсѣмъ!» 

И  въ  немъ  опять  сказался  прнливъ  всей  его  физической  силы, 
онъ  съ  гордостью  сознавалъ  себя  бодрымъ  и  крѣпкимъ. 

«Нѣтъ,  не  могу  я  отъ  нея  отказаться!  Что  мнѣ  за  дѣло  до 
этого  мальчика?  И  что  такое,  самъ  по  себѣ,  этотъ  мальчикъ, 
безъ  положенія  въ  обществѣ,  слпшкомъ  юный  для  того,  чтобы  же- 
ниться прежде,  чѣмъ  пройдетъ  еще  нѣсколько  лѣтъ?  Быть  не  мо- 
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жетъ,  чтобъ  она  серьезно  любила  полуребенка.  Она  сама  еще  не 
ионимаетъ  своего  чувства  къ  нему.  О,  еслибъ  я  зналъ,  чѣмъ  за- 
тронуть ея  сердце!  Если  бы  могла  она  заглянуть  въ  мою  душу, 
если  бы  могла  угадать,  какую  преданную  и  глубокую  любовь  я  при- 
несу къ  ея  ногамъ!...  Я  псполнялъ  бы  всѣ  ея  желанія,  съ  востор- 
гомъ  сталъ  бы  наряжать  ее,  развлекать,  какъ  бы  ей  хотѣлось  по 
ея  годамъ.  Ея  домъ  былъ  бы  самымъ  блестящимъ  въ  городѣ,  и  ца- 
рила бы  она  въ  немъ,  какъ  королева!...» 

Полковникъ  остановился  и  осмотрѣлся:  у  его  ногъ  текла  Ольне- 
та,  около  того  мѣста,  гдѣ  находился  купальный  павильонъ  Фабье. 
Передъ  де-Франкёромъ  пронеслись  всѣ  подробности  купанья  съ  мо- 
лодою дѣвушкой,  и  сердце  его  сжалось  при  этомъ  чарующемъ  вос- 
поминаніи.  Его  голова  была  какъ  въ  огнѣ.  Онъ  спустился  къ  рѣч- 
кѣ,  наклонился  къ  водѣ  и  сталъ  мочить  себѣ  виски  и  лобъ.  И  эти 
чистыя,  холодный  струи  тоже  напомнили  ему  Ивелину.  Жаръ  въ 
головѣ  не  унимался,  и  чѣмъ  свѣжѣе  была  вода,  тѣмъ  болѣе  она 
жгла  его,  точно  пламя  лилось  на  него. 

XIX. 

Когда  полковникъ  вернулся  въ  замокъ,  Ивелина  и  Ивонъ,  под- 
жидавшіе  его  возвращенія,посмотрѣли  на  него  удивленными  взгля- 
дами,— такъ  красно  было  его  лицо  и  налиты  кровью  глаза.  Онъ  ма- 
шинально добрался  до  дома,  безъ  мысли,  безъ  страданія  даже,  со- 
знавая только  страшный  жаръ  въ  вискахъ  и  одуряющую  певрал- 
гію.  Онъ  не  сразу  понялъ,  что  говорилъ  ему  Ивонъ  и  что  подтвер- 
ждала Ивелина:  ихъ  крёстная  нездорова,  не  выходила  изъ  своей 
комнаты  и  проситъ  его  зайти  къ  ней  поговорить. 

—  А,  да,  хорошо,  я  иду  къ  ней,  —  проговорилъ  онъ  невнятно 
отяжелѣвшимъ  языкомъ. 

Де-Франкёръ  постучался  къ  Лиліи-  она  сама  отворила  ему 
дверь.  Занавѣсы  у  оконъ  были  спущены,  постель  измята  такъ, 
будто  молодая  женщина  бросалась  на  нее  въ  потемкахъ,  устроен- 
ныхъ  по  случаю  болѣзни  или  какого-нибудь  горя.  Лилія  казалась 
блѣдною,разстроенною  и  настолько  озабоченною, что  не  замѣтила, 
какой  нехорошій  видъ  имѣетъ  самъ-то  полковникъ. 

—  Знаете,  гдѣ  Маркъ?  —  спросила  она  нѣсколько  безумнымъ, 
рѣзкимъ  тономъ. 

—  Я?  Не  знаю. 

—  Онъ  у  нея,  онъ  не  выходитъ  отъ  нея. . .  Теперь  я  все  узнала. 
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Она  подала  де-Франкёру  развернутую  и  измятую  записку,  ко- 
торую тотъ  не  сразу  взялъ  въ  руки. 

—  У  кого  у  иея? — спросилъ  онъ. 

—  У  своей  любовницы,  у  этой  мерзкой  женщины! 

—  О-о! — чуть  не  простоналъ  полковникъ. 

—  Прочтите,  вотъ! 

Онъ  взялъ  щегольской  листокъ  бумаги,  исписанный  мелкимъ 
женскимъ  почеркомъ,  но  прочесть  ничего  не  могъ, —  строчки  пры- 
гали передъ  его  глазами. 

—  Она  назначаетъ  ему  свиданіе,  кажется,  достаточно  ясно! 
Хорошо  онъ  меня  обманываетъ? И  поцѣлуи!... — и  на  ея  лицѣ  выра- 
зилось отвращеніе. — Какова  подлость! 

Де-Франкёръ  сдѣлалъ  надъ  собою  усиліе  и  кое-какъ  сообразилъ, 
наконецъ,  что  дѣло  идетъ  о  Маркѣ  и  о  баронессѣ. 

—  Но  какъ  попала  къ  вамъ... 

—  Записка?  Я  нашла  ее  въ  его  портфелѣ,  вотъ  сейчасъ,  роясь 
въ  его  мастерской.  Я  уже  подозрѣвала.  А  теперь  все  кончено!  Ви- 
дѣть  его  не  хочу,  пусть  уѣзжаетъ  съ  нею.  Сюда  чтобы  не  пока- 
зывался... 

—  Я  отправлюсь  за  пимъ, — сказалъ  полковникъ  рѣшительно. 
Еакъ  ни  былъ  самъ  онъ  разстроенъ,  онъ  понималъ,  однако  же, 

что  съ  отчаяиія  Лилія  говорила  какъ  разъ  противуположное  тому, 
что  думала-  онъ  сообразилъ  также,  что  необходимо,  во  что  бы  ни 
стало,  вернуть  Марка  тотчасъ  же,  такъ  какъ  чѣмъ  больше  продол- 
жится его  пребываніе  у  баронессы,  тѣмъ  станетъ  тяжелѣе  оскорб- 
леніе,  нанесенное  имъ  женѣ. 

—  Да,  да,  такъ!  —  говорила  она  растерянно,  и  ея  пальцы 
дрожали,  судорожно  сжимая  платокъ,  который  она  прижимала  къ 
губамъ. 

—  Позвольте  позвать  вашу  матушку.  Вамъ  не  слѣдуетъ  оста- 
ваться одной. 

—  Машап?  О,  Боже  мой,  бѣдная  татап!...  Къ  чему  ее  трево- 
жить? Впрочемъ,  пожалуй...  Благодарю  васъ. 

Онъ  пріободрился,  по-военному,  и  быстро  вышелъ  изъ  комнаты. 
Мадамъ  Фабье  онъ  нашелъ  въ  гостиной  и  попросилъ  пройти  къ  до- 
чери. Старикъ  Фабье,  котораго  полковникъ  не  замѣтилъ  въ  торо- 
пяхъ,  поднялся  изъ-за  высокаго  кресла.  Супруги,  молча,  перегля- 
нулись, встревоженные  страннымъ  видомъ  гостя  и  предчувствіемъ 
чего-то  недобраго.  Черезъ  минуту  Фабье  проговорилъ  со  вздохомъ: 

—  Что-жь,  другъ  мой,  пойдите  къ  ней. 
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XX. 

—  Здѣсь  мой  братъ? — отрывисто  спросилъ  графъ  де-Франксръ 
стараго  лакея. 

Полковникъ  прошелъ  до  Жозё,  не  отдыхая,  быстрымъ  и  уііря- 
мымъ  шагомъ  лунатика. 

—  Госпожа  баронесса  и  господинъ  виконтъ  въ  саду.  Если 
угодно  господину  графу,  я  проведу... 

—  Не  нужно,  я  не  желаю  безнокоить  мадамъ  де-Бретъ.  Сооб- 
щите моему  брату,  что  я  жду  его  здѣсь. 

Черезъ  минуту  явился  Маркъ  безъ  шляпы,  съ  палитрой  въ  ру- 
кѣ-  онъ  заканчивалъ  портретъ  баронессы  въ  бесѣдкѣ  изъ  вьющих- 
ш  растеній. 

—  Что  случилось? 

—  Твоя  жена  все  знаетъ,  идемъ! 

—  Что  такое?  Что  моя  жена  знаетъ? 

Маркъ  принялъ  враждебный  видъ  провинившагося  и  пойман  наго 
человѣка. 

—  Пойдемъ! — рѣзко  повторилъ  полковникъ. 

—  Кажется,  я  человѣкъ  свободный, — возразилъ  Маркъ. 

Бъ  томъ  возбужденномъ  состояніи,въ  какомъ  находился  графъ 
де-Франкёръ,  его  почти  нельзя  было  считать  вполнѣ  отвѣтствен- 
нымъ  за  то,  что  онъ  говорилъ  и  дѣлалъ.  Обычной  сдержанности  и 
слѣда  не  было. 

—  Ну,  живо,  пойдемъ!  — и  руки  полковника  уже  порывались 
схватить  Марка  за  шиворотъ  и  тащить  его  силой. 

Маркъ  поблѣднѣлъ,  увидавши,  какъ  бросилась  кровь  въ  лицо 
старшаго  брата-  онъ  понялъ,что  надо  подчиниться,  и  коротко  про- 
говорилъ: 

—  Хорошо,  иду! 

Онъ  быстро  удалился,  перекинувшись  нѣсколькими  словами  съ 
баронессой,  шедшей  въ  тревогѣ  ему  на  встрѣчу.  Въ  бесѣдкѣ  онъ 
на-скоро  сложилъ  свои  рисовальный  принадлежности,  взялъ  со  сту- 
ла шляпу  и  вернулся  къ  брату  въ  ту  минуту,  когда  хозяйка  дома 
заговорила  съ  своимъ  нежданнымъ  гостемъ: 

—  Что  случилось?  —  спросила  она,  стараясь  казаться  спо- 
койною. 

—  Мадамъ  де-Франкёръ  нездорова, — отвѣтилъ  полковникъ. — 
Она  мужа  своего  требуетъ. 

—  А! — и  баронесса  измѣнилась  въ  лицѣ  иодъ  пристальнымъ 
взглядомъ,  въ  которомъ  мелькало  презрѣніе. — Такъ  ступайте,  сту- 
пайте скорѣе!— сконфуженно  обратилась  она  къ  Марку. 
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Они  удалялись,  не  говоря  ни  слова.  Маркъ  изъ  себя  выхо- 
диль. 

—  Что  же  тамъ  такое  произошло,  наконецъ?  —  сухо  прогово- 
рилъ  оиъ,  пройдя  сотню  метровъ. 

—  Записка  баронессы  попалась  въ  руки  твоей  жены. 

—  А...  шніопитъ  за  мной! 

—  Чортъ  возьми!...  А  ты  ее  обманываешь! 

—  Она  прислала  тебя? 

—  Нѣтъ,  Маркъ,  я  самъ  за  тобой  пришелъ,  со  мною  за  это  и 
считайся.  А  твоя  жена  достойна  глубокаго  сожалѣнія. 

Маркъ  опустилъ  голову  и  глухо  проговорилъ: 

—  Такъ...  и  счастливымъ  быть  нельзя. 

Де-Франкёръ  ничего  не  отвѣтилъ,— эгоистическая  фраза  брата 
болѣзненно  отозвалась  въ  его  разбитомъ  сердцѣ:  да,  нельзя  быть 
счастливымъ. 

Затѣмъ  они  не  сказали  во  всю  дорогу  ни  слова.  Когда  они  вхо- 
дили въ  ворота  сада,  лицо  у  Марка  было  злое  и,  въ  то  же  время, 
онъ  имѣлъ  видъ  растерянный  и  приниженный.  Вдали  послышался 
громкій  плачъ  ребенка. 

—  Это  Жанна, — сказалъ  полковникъ. 

—  Нѣтъ,  это  голосъ  Жозе, — возразилъ  отецъ. 

—  Должно  быть,  упала, — замѣтилъ  дядя. 

Въ  ту  минуту,  какъ,  остановившись,  они  прислушивались  кь 
дѣтскому  крику,  гроза  вдругъ  стихла  въ  обоихъ,  раздраженіе  улег- 
лось, смѣнилось  мягкимъ  чувствомъ,  и  полковникъ,  думая,  прежде- 
всего,  о  Лиліи,  тихо  проговорилъ  брату: 

—  Иди  къ  женѣ  и  будь  хорошъ  съ  нею... 

XXI. 

Де-Франкёръ  освѣдомился  о  причинѣ  плача  Жозе  и,  удостовѣ- 
рившись,  что  не  случилось  ничего  особеннаго,  прошелъ  къ  себѣ. 
Онъ  лихорадочно  разстегнулъ  воротъ  сорочки  и  сорвалъ  съ  себя 
душившій  его  галету  къ.  Нервно  напряженныя  до  этой  минуты  силы 
совсѣмъ  оставили  его.  Огненные  круги  проносились  передъ  глаза- 
ми, и  голова  разрывалась  отъ  страшной  боли.  Ему  казалось,  будто 
въ  черепъ  ему  гвозди  заколачиваютъ.  И  заколачиваетъ  ихъ  Ивонъ 
тяжелыми  ударами  молотка,  а  йвелина  смѣется  и  подаетъ  ему  тѣ 
гвозди.  Хороша  какъ  она,кругомъ  нея— ароматъ  цвѣтовъ,  одуряю - 
щій  ароматъ.  Де-Франкёру  дышать  нечѣмъ,  и  думается  ему,  что 
Маркъ,  въ  отместку  за  то,  что  онъ  насильно  привелъ  его,закрылъ 
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Бсѣ  окна,  чтобы  старшій  братъ  задохся  тутъ.  Сознаніе  спутыва- 
лось, на  широко  раскрытые  глаза  набѣгалъ  туманъ. 

Полковникъ  подошелъ  къ  окну,  протянулъ  руки,  попытался 
открыть  его,  но  подступающій  недугъ  одолѣлъ,  и  де-Франкёръ 
грузно  рухнулъ  на  полъ,  какъ  сраженный  богатырь. 

КНИГА  ТРЕТЬЯ. 
I. 

Графъ  де-Франкёръ  лежалъ  въ  постели.  Свѣтъ  лампы  падалъ 
на  его  очень  красное,  припухшее  лицо-  эту  лампу  держалъ  въ  ру- 
кѣ  Маркъ,  рядомъ  съ  нимъ  стоялъ  врачъ,  г.  Корбъ,  и  покачивалъ 
головой.  Глаза  полковника  были  широко  открыты  и  безсознательно 
блуждали.  Онъ  безпокойно  говорилъ  невнятнымъ  голосомъ: 

—  Ивелина,  нѣтъ,  не  надо... — и  послѣ  короткаго  молчанія: — 
Я  все  слышалъ...  Дурно  это... 

—  Бредъ, — тихо  сказалъ  докторъ  и  сталъ  считать  пульсъ 
больного. — У  такихъ  здоровяковъ  лихорадка  проявляется  всегда  съ 
особенною  силой. 

Малепькій,  сѣденькій  и  добродушный,  онъ  съ  боязливымъ  удив- 
леніемъ  посматривалъ  на  полковника,  тѣло  котораго  казалось  гро- 
маднымъ  подъ  бѣлою  простыней.  Врачъ  взялъ  шляпу  и  направился 
къ  двери,  сдѣлавши  Марку  знакъ  слѣдовать  за  нимъ.  Когда  Маркъ 
вернулся,  лицо  его  выражало  сильное  безпокойство.  Ничего  не  зная 
о  прогулкѣ  брата  съ  непокрытою  головой  по  солнцу  и  о  томъ,  какъ 
онъ  неосторожно  обливался  холодною  водой  па  берегу  Ольнеты, 
Маркъ  объяснить  себѣ  не  могъ  этого  внезапнаго  приступа  горячеш- 
наго  жара  и  бреда. 

Часа  три  пазадъ,  въ  началѣ  обѣда,  и  безъ  того  уже  довольно 
печальнаго  вслѣдствіе  отсутствія  Лиліи,  онъ  послалъ  Мишеля  въ 
комнату  полковника  и,  по  тревожному  докладу  слуги,  самъ  побѣ- 
жалъ  наверхъ,  гдѣ  и  нашелъ  старшаго  брата  хрипящимъ  въкреслѣ. 

Если  бы  Лилія  была  тутъ,  все-таки,  легче  было  бы.  Но  она 
сама  лежала  въ  постели  послѣ  нервнаго  припадка,  вызваннаго  тя- 
желою сценой  объясненія  съ  мужемъ.  И  перепуганный  этими  дву- 
мя пароксизмами,  сокрушающійся  Маркъ  рѣшительно  не  зналъ,  что 
дѣлать.  Нездоровье  жены  огорчало  его  въ  особенности  потому,  что 
онъ  сознавалъ  себя  его  виновникомъ  и  горько  каялся.  Но  того  боль- 
ше безпокоила  его  болѣзнь  брата,  наступившая  такъ  необъяснимо 
быстро  и  съ  такою  силой. 
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—  Ивелина,  розы! — повторялъ  де-Франкёръ  тихимъ,  сдавлен- 
нымъ  голосомъ. 

Маркъ  сѣлъ  въ  тѣни,  у  его  изголовья,  и  раздумывалъ,  чтб  бы 
могло  значить,  что  онъ  только  Ивелиной  и  бредитъ.  А  больной, меж- 
ду тѣмъ,  задвигался  и  проговорилъ: 

—  Идемъ,  идемъ  скорѣе! 

Маркъ  понялъ,  что  больной  переживаетъ  въ  бреду  короткую  вг 
рѣзкую  сцену  у  баронессы.  Полковникъ  продолжалъ: 

—  Бѣдная  Лилія  плачетъ...  иди,  иди  къ  ней! 

Горькимъ  чувствомъ  отразилось  въ  сердцѣ  Марка  сознаніе,  что^ 
въ  разстроенномъ  мозгу  брата  повторяется  представленіе  о  томъ 
злѣ,  которое  сдѣлалъ  другимъ  онъ,  Маркъ,  и  изъ  его  груди  вырвал- 
ся тяжелый  вздохъ. 

П. 

Положеніе  графа  де-Франкёра  ухудшалось.  Толпы  измѣнчивыхъ= 
образовъ  окружали  его,  подхватывали  и  мчали  куда-то  съ  быстро- 
той поѣзда-молніи.  Больной  метался,  какъ  въ  агоніи,  и  задыхался 
отъ  этой  бѣшеной  скачки-  ему  не  хватало  воздуха,  и  онъ  чувство- 
валъ  только  каждую  секунду,  что  вотъ-вотъ  конецъ  его  приходитъ. 

Такъ  прошла  недѣля,  жаръ  и  бредъ  не  унимались.  Единствен- 
но, что  сознавалъ  еще  полковникъ,  это — смѣны  дня  и  ночи.  Но  и 
то  представлялось  ему  не  въ  обычной  реальности,  а  какъ  бы  дохо- 
дящимъ  до  него  черезъ  чью-то  чужую,  не  его  голову,  причемъ 
счетъ  дней  и  часовъ  совершенно  спутался.  Больному  казалось,  что 
онъ  видѣлъ  наклонявшееся  надъ  нимъ  лицо  Марка,  потомъ  лицо  Ли- 
ліи  и  еще  доктора,  но  онъ  не  былъ  въ  томъ  увѣренъ.  Его  денщикъ 
и  слуга  Франсуа  поочередно  находились  при  немъ,и  бредъ  перено- 
Сйлъ  его  въ  Вердёнъ,  въ  его  холостую  квартиру.  Одна  Ивелина  яв- 
лялась передъ  нимъ  неизмѣнно  и  была  постояннымъ  центромъ  са- 
мыхъ  странныхъ  галлюцинацій,  въ  которыхъ  бывшія  въ  дѣйстви- 
тельности  событія  перепутывались  съ  невѣроятнѣйшими  фикціями, 
никогда  не  удивлявшими  его,  такъ  какъ  складывалось  все  это  на 
основаніи  той  безумной  логики,  какая  создается  бредомъ  и  кошма- 
ромъ.  Мало-по-малу  сталъ  какъ  бы  раздвигаться  обручъ,  стягивав- 
шій  его  голову,  сквозь  галлюцинаціи  начинали  проскальзывать  нѣ- 
которые  признаки  сознанія.  Разъ  даже,  оставшись  случайно  одинъ 
въ  комнатѣ,  полковникъ  поднялся  съ  постели  и  добрался  до  окна, 
привлекаемый  своимъ  обычнымъ,инстинктивнымъ  стремленіемъ  къ 
свѣту  и  простору.  Все  кругомъ  было  облито  яркими,  золотистыми 
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лучами  заходящаго  солнца-  но  знакомый  пейзажъ  показался  де- 
Франкёру  очень  страннымъ,  какимъ-то  тусклымъ  и  далекимъ,  точ- 
но видѣлъ  онъ  его  изъ  другаго  міра,  по  прошествіи  тысячъ  лѣтъ. 
Въ  эту  минуту  вошелъ  денщикъ  и  почтительно  заговорилъ: 

—  Господину  полковнику  лечь  необходимо,  можетъ  дурно  сдѣ- 
латься  съ  господиномъ  полковникомъ. 

До  больного  эти  слова  доходили  точно  издалека  откуда-то,  зву- 
чали глухо  и  безжизненно.  Онъ  повиновался  покорно,  какъ  ребе- 
нокъ,  и  едва  легъ  въ  постель  и  снова  прикрыли  его  простыней, 
какъ  все  передъ  нимъ  завертѣлось  и  закружилось,  и  самъ  онъ  ле- 
тѣдъ  куда-то  стремглавъ  въ  подхватившемъ  его  вихрѣ.  Опять  мель- 
калъ  образъ  Ивелины,  и  больной,  понрежнему,  повторялъ  въ  бреду 
ея  имя. 

III. 

Въ  комнатѣ  свѣтло,  графъ  де-Франкёръ  всматривается  въ  узо- 
ры обой  и  пытается  припомнить,  сообразить,  что  такое  произошло 
съ  нимъ.  Тихій  шелестъ  платья  заставилъ  его  обернуться,  и  онъ 
слабо  улыбнулся,  узнавши  Лилію. 

Она  отвѣтила  ему  улыбкой.  Лплія  была  блѣдна,  глаза  немного 
ввалились  и  казались  совсѣмъ  черными;  въ  темномъ,  совершенно 
гладкомъ  платьѣ  она  имѣла  видъ  холодный,  нисколько  не  напоми- 
нающій  прежней  непринужденной  веселости.  И  это  удивило  пол- 
ковника, точно  передъ  нимъ  была  другая  Лилія,  состарѣвшаяся..- 
Но  мысль  его  работала  еще  плохо,  и,  какъ  бы  старлясь  припомнить 
забытый  языкъ,  онъ  съ  трудомъ  выговорилъ:     .  , 

—  Что  это  значитъ?  Что  случилось  со  мною?  Болѣнъ  я  былъ? 

Ласкаіощимъ  движеніемъ,  имѣющимъ  въ  себѣ  что-то  материн- 
ское и  свойственное  всѣмъ  женщинамъ,  Лилія  положила  ему  на 
юбъ  свою  нѣжную  руку. 

—  Не  тревожьтесь,  мой  добрый  Робертъ,  вамъ  много  лучше 
теперь. 

—  Но  что  же  было  со  мной? 

—  Тссъ...  Говорить  нельзя  еще,  лежите  смирно. 

Онъ  смотрѣлъ  на  нее  долгимъ  взглядомъ,  стараясь  сообразить 
и  припомнить,  но  это  не  удавалось  ему.  Въ  памяти  оставалось  ка- 
кое-то черное  пятно,  перерывъ  какой-то.  Прошедшее  представля- 
лось въ  неясномъ  и  ложномъ  освѣщеніи,  какъ  будто  отрѣзаннымъ 
и  невызывающимъ  никакого  отклика  въ  едва  возвращающемся  со- 
знаніи. 
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—  Пить  хотите? — спросила  Лилія. 

—  Да. 

Ощущеніе  мучительной,  неутолимой  жажды  не  покидало  его. 
Лилія  поднесла  къ  его  губамъ  чашку  легкаго  бульона.  Полковникъ 
выпилъ,  голова  его  немощно  опустилась  на  подушку. 

—  Благодарю, — прошепталъ  онъ. 

—  Постарайтесь  еще  уснуть, — тихо  проговорила  Лилія. 

Онъ  улыбнулся.  Въ  охватившей  его  слабости  чувствовалось  до- 
вольство, успокоеніе  послѣ  пережитыхъ  и  миновавшихъ  страданій. 
Мало-по-малу  онъ  уснулъ  тихимъ  сномъ  въ  наступавшемъ  сумракѣ 
вечера. 

ІГ. 

Съ  этой  минуты  выздоровленіе  пошло  обычнымъ  чередомъ.  Сонъ 
сдѣлался  нормальнымъ,  сталъ  понемногу  проявляться  аппетитъ. 
Только  силы  возвращались  очень  медленно,  и  все  тѣло  было  какъ 
бы  разбито  сразившимъ  его  страшнымъ  ударомъ.  Память  тоже  еще 
не  пробуждалась.  Тѣмъ  не  менѣе,  на  полковника  уже  находила  тре- 
вога, боязнь  того,  что  въ  бреду  онъ  могъ  сказать  лишнее.  Потомъ 
де-Франкёръ  замѣтилъ,  что  Маркъ  и  Лилія  никогда  не  бываютъ  у 
него  одновременно,  и,  при  видѣ  ихъ  печальныхъ  лицъ,  зароди- 
лось смутное  опасеніе  чего-нибудь  дурного. 

И  вотъ,разъ  утромъ,самъ  не  давая  себѣ  отчета,  какъ  это  сдѣ- 
лалось,  онъ  вдругъ  припомнилъ  все:  свою  неудачную  любовь  къ 
Ивелинѣ,  супружескую  невѣрность  Марка,  и  эти  воспоминанія  ста- 
вили его  въ  совершенный  тупикъ,  какъ  нѣчто  ни  съ  чѣмъ  несо- 
образное и  настолько  несодѣянное,  что  онъ  сомнѣвался  въ  дѣйстви- 
тельности  всего  этого,  лежа  въ  покойной  постели,  вкушая  чисто - 
физическія  сладости  возвращающейся  жизни,  окруженный  нѣжны- 
мы  заботами  чередующихся  близъ  него  Марка  и  Лиліи.  Ему  пріятны 
были  даже  появленія  доктора,  и  онъ  со  дня  на  день  откладывалъ 
серьезный  думы  обо  всемъ  непріятномъ,  о  тяжеломъ  горѣ,  постиг- 
шемъ  другихъ  и  его  самого. 

Т. 

—  Много  я  глупостей  болталъ? — спросилъ  онъ  у  Лиліи. 

Это  было  на  восьмой  день  его  болѣзни.  Полковникъ  чувство- 
валъ  себя  сильнѣе  и  смѣлѣе,  пріободренный  тѣмъ,  что  уже  могъ 
одѣться. 
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—  Вы  бредили  немного,  —  отвѣтила  она,  и  де-Франкёру  пока- 
залось, будто  Лилія  взглянула  на  него  особенно  пристально. 

—  Но  что  я«е,  однако,  я  говорилъ,  когда  бредилъ? 

—  Вы  говорили  о  насъ,  объ  Ивелинѣ... — сказала  она,  какъ 
будто  смутившись  немного. 

Лилія  сидѣла  рядомъ  съ  нимъ.  Онъ  взялъ  ея  руку  и  взглянулъ 
прямо  въ  глаза  молодой  я^енщинѣ. 

—  А!  И  что  же  я  говорилъ  объ  Ивелинѣ? 

—  Не  знаю,  право... Такъ, слова... безсвязныя,— и  она  отвер- 
нулась, прятала  отъ  него  глаза. 

Онъ  крѣпче  сжалъ  ея  руку  и,  краснѣя,  продолжалъ: 

—  Скажите,  что  вы  подумали  обо  мнѣ,  Лилія? 

—  Да  я...  ничего,  конечно...  вѣдь,  это  же  былъ  бредъ. 

—  Бредъ,  Лилія,  но  только  бредъ  на  половину. 

Онъ  склонилъ  голову  на  руку  своей  невѣстки  и,  уже  не  въ  си- 
лахъ  будучи  владѣть  собой  подъ  наплывомъ  неодолимаго  волненія, 
охватившаго  ихъ  обоихъ,  тихо  проговорилъ: 

—  Лилія,  безуміе  это  въ  мои  годы! 

Она  смотрѣла  на  него  въ  нерѣшительности. 

—  Такъ  вы  любили  ее,  Робертъ? 

—  До  сумасшествія! 

Прошло  нѣсколько  секундъ  молчанія.  Онъ  все  еще  прижимался 
лбомъ  къ  рукѣ  молодой  женщины,  и  та  не  отнимала  своей  руки. 

—  Я  очень  смѣшонъ,  не  правда  ли? 

—  Съ  чего  это  вамъ  въ  голову  приходитъ?...  Но  что  же  такое 
случилось  съ  вами?  Съ  чего  такъ  вдругъ  вы  заболѣли? 

—  Горько  мнѣ  было  и  тяжело, — прошепталъ  онъ. 

—  Отъ  чего,  другъ  мой? 

—  Отъ  того...  мечты  въ  мои  годы...  очнуться  отъ  нихъ  тя- 
жело. 

—  Но,  Робертъ...  такія  мечты,  въ  сущности,  не  представля- 
ютъ  собою  ничего  неосуществимаго,  въ  концѣ-концовъ. 

—  Не  говорите  этого,  Лилія,  вы  добры  и  хотите  утѣшить  меня. 
Я  самъ  еще  ничего  сообразить  не  могу.  А  такъ  какъ  вы  все  угада- 
ли, то  съ  моей  стороны  лишнее  будетъ  умолять  васъ  не  выдать  мо- 
его секрета. 

И  послѣ  короткаго  колебанія  онъ  договорилъ: 

—  А  она  ничего  не  подозрѣваетъ? 

Лилія  отвѣтила  не  тотчасъ,  какъ  бы  боясь  огорчить  его: 

—  Я  думаю,  что  нѣтъ. 

—  А  Маркъ  знаетъ? 
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Она  отняла  свою  руку,  которую  все  еще  держалъ  полковникъ, 
и  по  ея  лицу  скользнула  болѣзненная  улыбка. 

—  Не  знаю,  мы  мало  разговариваемъ  другъ  съ  другомъ. 

—  Простите,  не  сообразилъ...  у  васъ  свое  горе,  милая  сестра 

моя! 

Она  опустила  голову  въ  большомъ  смущеніи,  и  въ  этотъ  вечеръ 
они  уже  не  разговаривали  ни  о  чемъ. 

П. 

Они  заговорили  на  слѣдующій  день.  Лилія  выслушала  исповѣдь 
де-Франкёра  съ  большимъ  сочувствіемъ  и  казалась  менѣе  удивлен- 
ною, чѣмъ  онъ  того  оашдалъ  и  боялся-  возможно,  что  изъ  деликат- 
ности она  не  высказала  своего  удивленія.  Не  разсказалъ  онъ  только 
про  разговоръ  Ивона  съ  Ивелиной,  ограничиваясь  выраженіемъ  тѣхъ 
опасеній,  который  внушали  ему  обоюдная  привязанность  и  род- 
ственная близость  этихъ  дѣтей.  Ихъ  юношеская  любовь  в6-время 
заставила  его  задуматься,  напомнила  ему  о  его  годахъ  и  о  безуміи 
его  поздней  любви. 

Лилія  отвѣчала  весьма  основательно: 

—  Да  они  и  на  самомъ  дѣлѣ  еще  дѣти.  Ивелина  сама  не  пони- 
маетъ  своихъ  чувствъ,  въ  ея  года  любятъ  безъ  любви.  Я  поручить- 
ся могу,  что  нѣтъ  у  нея  никакого  серьезнаго  чувства  къ  Ивону. 
И  онъ — не  болѣе,  какъ  мальчикъ.  Насколько  же  можетъ  это  васъ 
останавливать? 

—  Я  и  не  остановился  бы,  если  бы  не  былъ  старъ, — сказалъ 
полковникъ. 

—  Вы  стары? — воскликнула  Лилія. 
Онъ  покачалъ  головой. 

—  Лилія,  еслибъ  я,  объяснивши  все:  мою  любовь  къ  Ивели- 
нѣ,  разницу  въ  нашйхъ  положеніяхъ  и  въ  лѣтахъ,  обратился  къ 
вамъ  съ  вопросомъ,  посовѣтовали  бы  вы  мнѣ  жениться  на  этой  дѣ- 
вушкѣ?  Отвѣчайте  прямо. 

Молодая  женщина  колебалась. 

—  Вотъ  видите, —  проговорилъ  онъ  печально  и  добавилъ: — 
Такъ  это  и  будетъ  для  меня  вспышкою  на  осеннемъ  небѣ  знойнаго 
солнца,  отъ  котораго  сдѣлался  со  мною  солнечный  ударъ,  лишившій 
меня  разсудка.  Но  безуміе  проходитъ, — договорилъ  онъ  бодро. 

И,  тѣмъ  не  менѣе,  онъ,  все-таки,  не  мирился  съ  этимъ. 
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ТП. 

Въ  душѣ  полковника  шла  страшная  борьба.  Стоило  захотѣть,и 
(все  могло  устроиться.  Если  даже  Ивелина  и  была  слишкомъ  молода, 
то  кто  же  мѣшаетъ  ему  подождать?  Однако,  выжидая,  самъ-то  онъ 
не  состарѣется  ли  за  это  время? Еъ  тому  же,  хотя  онъ  самому  себѣ 
не  хотѣлъ  въ  томъ  прямо  сознаться,  но  его  короткая  болѣзнь  на- 
несла ему  чувствительный  ударъ:  это  внезапное  нездоровье  каза- 
лось ему  въ  нѣкоторомъ  смыслѣ  унизительнымъ  и,  съ  другой  сторо- 
ны, являлось  нредостереженіемъ  для  человѣка,  слишкомъ  полагав- 
шагося  на  свои  силы.  Его  самолюбіе  страдало  отъ  того,  что  всѣмъ 
извѣстно,  какъ  онъ  больной  лежалъ  въ  постели,  и,  по  его  мнѣнію, 
онъ  черезъ  это  долженъ  былъ  много  потерять  въ  глазахъ  Ивелины. 
И  вслѣдъ  за  тѣмъ  приходили  въ  голову  мрачныя  мысли,  что  здо- 
ровье можетъ  и  совсѣмъ  разстроиться,  что  подступаетъ  уже  ста- 
рость со  всѣми  ея  немощами.  Въ  сердце  закрадывались  сомнѣнія  и 
опасенія,  боязнь  за  самого  себя  и  за  будущее,  значительно  охлаж- 
давшія  его  увлеченіе  и  мечты  о  счастьи,  слоягившіяся  въ  какомъ-то 
радужномъ  туманѣ. 

Разъ  вечеромъ,  видя  его  снокойнымъ,  Лилія  сообщила  полков- 
нику, что  дѣвицы  де-Кержюзанъ  собираются  уѣзжать.  Изъ  онасе- 
нія  быть  въ  тягость  и  чувствуя  себя  не  совсѣмъ  ловко  въ  домѣ, 
омраченномъ  семейнымъ  разладомъ,  онѣ  рѣшили  ускорить  свой 
отъѣздъ  и  черезъ  три  дня  предполагаютъ  вернуться  въ  Парижъ. 

—  А  Ивонъ? 

—  Юноша  уже  отправился  въ  Бретань,  куда  его  приглашали 
старинные  друзья  его  отца. 

И  такъ,  Ивелины  скоро  не  будетъ  здѣсь...  И,  странное  дѣло, 
де-Франкёръ  вздохнулъ  свободнѣе  при  этомъ  извѣстіи-  онъ  боялся 
опять  встрѣтиться  съ  молодою  дѣвушкой,  и,  тѣмъ  не  менѣе,  печаль 
его  не  проходила. 

УШ. 

Тогда,  по  симпатіи,  въ  полковникѣ  проснулось  желаніе  поду- 
мать не  о  себѣ  только,  но  и  о  другихъ,  взаимнымъ  сочувствіемъ 
облегчить  свое  горе  и  тяжелыя  душевныя  муки  близкихъ  людей. 
Онъ  не  сомнѣвался  въ  томъ,  что  Маркъ  и  Лилія  несчастливы,  и 
ему  хотѣлось  бы  сблизить  ихъ,  помирить.  Но  какъ  сдѣлать  это, 
когда  оскорбленіе  нанесено  такъ  недавно? 

Его  глубоко  трогало  крайне  грустное  настроеніе  Лиліи  и,  съ 
тѣмъ  вмѣстѣ,  онъ  не  могъ  смотрѣть  безъ  сожалѣнія  на  Марка,  ко- 
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тораго,  видимо,  мучило  раскаяніе.  Это  сказывалось  въ  той  своего 
рода  застѣнчивости,  въ  затаенномъ  стыдѣ,  съ  которымъ  всегда  ве- 
селый и  беззаботный  Маркъ,  точно  крадучись,  входилъ  въ  комнату 
старшаго  брата  и  оставался  въ  ней  лишь  нѣсколько  минутъ,  какъ 
бы  боясь  не  то  обезпокоить  больного,  не  то  встрѣтиться  у  него  съ 
Лиліей.  За  все  время  его  болѣзни  супруги  ни  разу  не  сходились  у 
его  постели.  Кромѣ  того,  Маркъ  постоянно  отворачивался  и  избѣ- 
галъ  взгляда  старшаго  брата,  думая,  вѣроятно,  что  прочтетъ  въ 
немъ  выраженіе  укора. 

Да  и  самому  полковнику  было  далеко  не  по  себѣ,  такъкакъ  не- 
вольно приходилъ  на  умъ  вопросъ:  что  могъ  подумать  его  братъ  о 
такомъ  бредѣ,въ  которомъ  безпрерывно  повторялось  имяИвелины? 
Де-Франкёръ  желалъ  бы  очень  раскрыть  душу  свою  передъ  Мар- 
комъ  и  не  смѣлъ  этого  сдѣлать, — ему  просто  было  стыдно. 

Оба  сознавали,  что  объясненіе  между  ними  необходимо,  и  оба 
не  рѣшались  заговорить. 

IX. 

Графъ  де-Франкёръ  очнулся  отъ  легкой  дремоты,  почувство- 
вавши чье-то  нѣжное  прикосновеніе  къ  своему  лицу.  То  были  ру- 
чейки маленькой  Жозе,  забравшейся  на  стулъ  у  его  кровати.  Жан- 
на тихо  стояла  рядомъ  и  смотрѣла  на  дядю.  Дѣвочки  пришли  однѣ 
и  постучали  въ  дверь;  камердинеръ  Франсуа  впустилъ  ихъ,веселО: 
улыбаясь. 

Полковникъ  поцѣловалъ  на  лету  маленькую  ручку. 

—  Ты  узнаешь  меня,  Жанна? 

—  Да,  милый  дядя.  Ты  былъ  нездоровъ? 

—  Немного.  Почему  ты  не  приходила  меня  навѣстить? 

—  Мама  не  позволяла,  говорила,  что  обезпокою  тебя. 

—  А  сегодня? 

—  Сегодня  позволила,  потому  что  Грифитта  занята ,  помогаетъ 
укладываться  тетѣ  Аврорѣ  и  Ивелинѣ.  Онѣ  уѣзжаютъ. 

«Да,  уѣзжаютъ  сегодня», — подумалъ  де-Франкёръ. 

Онъ  попытался  разобраться  въ  своихъ  чувствахъ,  ясно  опре- 
дѣлить,  что  дѣлается  въ  его  сердцѣ,  и  сердце  ничего  ему  не  отвѣ- 
тило.  Неужели  онъ  настолько  измѣнился,  что  уже  не  любилъ  Иве- 
лину?  Нѣтъ,  онъ  любилъ  ее,  но  любилъ  иначе,  менѣе  пылко,  не 
такъ  страстно.  Онъ  сознавалъ,  наконецъ,  всѣ  неудобства  подоб- 
паго  брака  и  почти  не  желалъ  его.  Разсудокъ  бралъ  верхъ,  и  ста- 
рый холостякъ  мирился  съсвоимъ  одиночествомъ,грустнымъ,тоск- 


II  А     3  А  К  А  Т  Ъ. 


105 


ливымъ,  но  за  то  спокойнымъ.  Ивелина  представлялась  ему  уже 
чѣмъ-то  далекимъ,  очаровательною  мечтой,  видѣніемъ,  промельк- 
нувшимъ  въ  сладкомъ  снѣ,  отъкотораго  онъ  очнулся  съ  смутнымъ 
и  пріятнымъ  сожалѣніемъ. 

Какое  счастье,  что  онъ  не  выдалъ  ей  тайны  своего  сердца!  Онъ 
только  смутилъ  бы  ее  напрасно.  И  деликатность  его,  и  самолюбіе, 
и  гордость  были  радостно  удовлетворены  тѣмъ,  что  онъ  не  риск- 
нулъ  сдѣлать  опаснаго  шага  передъ  теткой  Авророй  и  передъ  ста- 
риками Фабье.  Все  сложилось  для  него  довольно  удачно, — пріѣздъ 
Ивона  и  сцена  у  садовой  сторожки.  Что  же  касается  Марка  и  Ли- 
ліи,  то  де-Франкёръ  зналъ,  насколько  они  любятъ  его,  насколько 
снисходительны  къ  нему  и  съ  какимъ  сочувствіемъ  отнесутся  къ 
его  несчастной  любви,  къ  его  напраснымъ  страданіямъ.  И  эта 
мысль  утѣшала  его. 

Между  тѣмъ,  молчаливое  раздумье  дяди  нагнало  нѣкоторую  ро- 
бость на  Жанну.  Дѣвочкѣ  стало  скучно  и  она  сказала: 

—  Прощай,  милый  дядя. 

И  Жозе  слѣзла  со  стула,  быстро  послѣдовала  за  отходившеіо 
прочь  сестрой. 

—  Ты  уже  уходишь? — проговорилъ  де-Франкёръ. 

—  О,  я  вернусь,  пойду  только  проститься  съ  Ивелиной, — от- 
вѣтила  Жанна,  напуская  на  себя  нѣкоторую  важность. 

Дѣвочки  ушли  и  полковникъ  почувствовалъ  свое  полное  оди- 
ночество. Стукъ  колесъ  заставилъ  его  подняться  и  взглянуть  въ 
окно.  Еъ  дому  подъѣзжалъ  экипажъ,  въ  которомъ  дѣвицы  де- 
Кержюзанъ  должны  были  ѣхать  на  станцію  желѣзной  дороги. 

Полковникъ  одѣлся,  чтобы  посмотрѣть,  какъ  онѣ  выйдутъ,  и, 
чувствуя  себя  еще  слабымъ,  подкатилъ  къ  окну  кресло. 

Де-Франкёру  вспомнилось  прошлое  и  навѣяло  на  него  тихую 
грусть.  Онъ  припомнилъ,  какъ,  по  милости  нежданнаго,  счастли- 
ваго  случая,  онъ  увидалъ  въ  первый  разъ  молодую  дѣвушку,  всю 
засыпанную  розами,  какъ  потомъ  въ  слѣдующіе  дни  она  завладѣла 
его  сердцемъ  и  всѣми  его  мыслями.  Пробѣгали  въ  памяти  мелкія 
подробности:  звукъ  ея  голоса,  мимолетный  ея  жестъ,  вспышка  ея 
взгляда.  Полковникъ  старался  сообразить.,  какъ  то  сдѣлалось,  что 
онъ  полюбилъ  ее  и  какъ  могъ  онъ  отдаться  мечтамъ  о  возможности 
счастья  съ  нею.  Но  вотъ  чего  онъ  никакъ  не  могъ  объяснить  се- 
бѣ,  это — внезапнаго  утомленія  отъ  этого  увлеченія  и  причины  то- 
го, почему  послѣ  двухнедѣльной  болѣзни  произошла  въ  немъ  та- 
кая перемѣна.  А  что,  если  съ  возстановленіемъ  здоровья  вернется  и 
любовь  съ  прежнею  силой?  Да,  но  уже  никогда  не  вернется  прежняя 
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увѣренность  въ  собственной  богатырской  силѣ.  Слишкомъ  внуши- 
тельно сказалось  предостереженіе,  и  хотя  бы  еще  десять  лѣтъ  онъ 
съумѣлъ  поддержать  себя  подобно  тому,какъ  отстаиваетъ  женщина 
свою  талііо  и  лицо  отъ  разрушительнаго  вліянія  времени,  все  же 
старость  возьметъ  свое.  И  тогда,  если  бы  Ивелина  стала  его  женой, 
-если  бы  онъ  еще  думалъ  объ  этомъ,  какъ  ужасно  было  бы  созна- 
вать, что  съ  нимъ  связано  молодое  существо, — вѣдь,  къ  тому  вре- 
мени она  едва  превратилась  бы  изъ  ребенка  въ  женщину,  —  какъ 
тяжело  было  бы  чувствовать,  что  ихъ  раздѣляетъ  цѣлая  пропасть, 
громадное  различіе  въ  мысляхъ,  въ  запросахъ  отъ  жизни!  И  не- 
вольно являлось  въ  его  умѣ  сопоставленіе  съ  тѣмъ,  что  произошло 
съ  Маркомъ  и  Лиліей.  Только,  представляя  себѣ  положеніе  въ  об- 
ратномъ  смыслѣ,  полковникъ  видѣлъ  стараго  мужа,  обманутаго  же- 
ной. О,  онъ  отнюдь  не  предполагалъ  никакой  нравственной  испор- 
ченности съ  ея  стороны:  все  могло  произойти  самымъ  естествеп- 
нымъ  образомъ,въ  силу  обычнаго  порядка  вещей.  Рано  или  поздно 
яврілся  бы  передъ  нею  человѣкъ,  молодой,  красивый,  «суженый», 
предопредѣленный,  такъ  сказать.  Полюбили  бы  они  другъ  друга,  и 
долго,— разумѣется,  долго, — она  не  поддавалась  бы  страсти.  Но  ро- 
ковая случайность, — какъ  въ  романахъ  нишутъ, — могла  толкнуть 
ихъ  въ  объятія  другъ  другу.  Измѣна  совершилась  бы.  И  что  же 
тогда,  что  бы  сдѣлалъ  мужъ?  Конечно,  убилъ  бы  любовника! 

Де-Франкёръ  горько  усмѣхнулся  при  такомъ  предположеніи, 
столь  отличномъ  отъ  дѣйствительности.  На  самомъ-то  дѣлѣ  жизнь 
была  далеко  не  такъ  романтична.  Ивелина  никогда  не  подозрѣвала 
даже  того,  насколько  она,  совершенно  невольно  и  безсознательно, 
очаровала  его  и  волновала  жгучею  страстью.  И  вотъ  теперь  она 
уѣдетъ  такою  же  спокойною  и  чистою,  какъ  въ  первый  день  ихъ 
знакомства, — уѣдетъ  и  забудетъ  о  немъ,  точно  никогда  его  не  су- 
ществовало на  свѣтѣ. 

Внизу  послышалось  движеніе,  вышли  старики  Фабье  и  тетка 
Аврора  съ  ними.  Потомъ  появилась  Ивелина.  На  ней  длинный  до- 
рожный плащъ,  на  головѣ  маленькая  черная  шляпка;  лица  нельзя 
разсмотрѣть, — оно  закрыто  большимъ  тюлевымъ  вуалемъ.  Какъ  ни 
смирился  передъ  судьбою  полковникъ,  сердце  его  больно  защемило 
отъ  этой  разлуки  съ  обворожительною  дѣвушкой,  съ  дивнымъ  цвѣт- 
комъ,  распустившимся  подъ  солнцемъ  юга,  съ  восхитительною  жен- 
щиной, отъ  которой  приходилось  отказаться  навсегда. 

А  тамъ  прощались.  Маркъ  и  Ивелина  обмѣнялись  дружескими 
поцѣлуями  въ  обѣ  щеки,  потомъ  Ивелина  разцѣловала  дѣтей  и  сѣ- 
.іа  въ  экипажъ  вмѣстѣ  со  стариками  Фабье  и  съ  Лиліей.  Полков- 
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нику  показалось,  будто  она  смотритъ  на  его  окно.  И  вдругъ,  охва- 
ченный какимъ-то  стыдливымъ  смущеніемъ,  онъ  быстро  спустилъ 
драпировку  и  въ  послѣдній  разъ  украдкой  взглянулъ  изъ-за  нея  на 
милое  лицо  дѣвушки. 

Экинажъ  тронулся,  и  де-Франкёръ  провожалъ  взоромъ  развѣ- 
вающійся  вуаль  Ивелины  до  тѣхъ  поръ,  пока  онъ  не  скрылся  за 
поворотомъ  аллеи.  Сердце  полковника  болѣзненно  сжалось,  на  гла- 
за набѣжали  слезы.  Но  вслѣдъ  за  этою  вспышкой  горя  въ  немъ 
шевельнулось  сладостное  чувство,  похожее  на  радость  самоотрече- 
нія  и  на  то  облегченіе,  какое  ощущаетъ  человѣкъ  послѣ  сильной 
боли,  вырванной  разомъ  съ  корнемъ. 

Онъ  сидѣлъ  неподвижно  на  креслѣ  и  всматривался  въ  безмолв- 
ный садъ,  отнынѣ  опустѣвшій  для  него  навсегда. 

Отворилась  дверь,  вошелъ  Маркъ  и  за  нимъ  Жанна,  какъ  обѣ- 
щала  дядѣ. 

Глаза  братьевъ  встрѣтились,  и  тотчасъ  же  де-Франкёръ,  по- 
чувствовавши, что  его  понимаютъ  и  жалѣютъ,  протянулъ  руку 
Марку,  которую  тотъ  долго  и  крѣпко  сжималъ  молча.  Это  рукопо- 
жатіе  помирило  ихъ,  исчезла  холодность,  удалявшая  ихъ  другъ  отъ 
друга  со  времени  супружеской  невѣрности  Марка.  Теперь,  въ  ми- 
нуту нѣжнаго  обоюднаго  сочувствія,  вернулась  ихъ  прежняя  брат- 
ская любовь. 

Жанна  смотрѣла  на  пихъ  своими  чудесными,  невинными  гла- 
зами и  ничего  не  понимала. 

—  Иди  играть,  Жанна, — ласково  проговорилъ  отецъ. 

X. 

Еакъ  только  они»  остались  одни,  де-Франкёръ  улыбнулся  брату 
^свѣтлою  улыбкой,  болѣе  выразительною,  чѣмъ  слова. 

—  Милый  Робертъ, — сказалъ  Маркъ, — черезъ  нѣсколько  дней 
^ты  совсѣмъ  оправишься. 

Нолковникъ,какъ  бы  угадывая  по  голосу  брата  двоякое  значе- 
ніе  этой  фразы,  отвѣтилъ: 

—  Я  уже  оправился... почти. Мнѣ  бы  хотѣлось  тебя-то,  другъ 
мой,  видѣть  опять  счастливымъ. 

Маркъ  покачалъ  головой,  выражая  сомнѣніе,  и,  въ  то  же  время, 
видъ  у  него  былъ  такой  молодой  и  беззаботный,  что  многое  проща- 
лось ему  за  его  легкомысліе,  чуждое  малѣйшей  злобы. 

—  А  почему  бы  и  не  быть  тебѣ  счастливымъ?— сказалъ  стар- 
шій  братъ.^ — Развѣ  не  отъ  тебя  это  зависитъ? 
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—  О! — воскликпулъ  Маркъ, — я  сдѣлалъ  все,  что  зависѣло  отъ. 
меня.  Я  не  видался  больше  съ  баронессой,  не  знаю  даже,  что  у 
нихъ  тамъ  дѣлается  и  не  уѣхала  ли  она  въ  Парижъ. 

Это-то  онъ  отлично  зналъ:  баронесса  извѣстила  мужа,  что  воз- 
вращается въ  Парижъ,  что  здѣсь  ее  ничто  не  удерживаетъ,  такъ^ 
какъ  мадамъ  де-Сіу  совершенно  понравилась.  И  вотъ  при  старой 
теткѣ  она  оставила  свою  компаньонку  Лемартръ  и  уѣхала  въ  со- 
провожденіи  кузена  Жюго.  Де-Франкёръ  внимательно  заглянулъ  въ 
лицо  брата. 

—  Тяжело  тебѣ  было  разстаться  сънею? — тихо  спросилъ  пол- 
ковникъ. 

—  Нѣтъ, —  отвѣтилъ  Маркъ  и  съ  безсознательною  рѣзкостью- 
добавилъ: — Все  прошло. 

Самолюбіе  его  было,  все-таки,  чувствительно  задѣто,  его  раз- 
дражало то  обстоятельство,  что  при  баронессѣ  находится  теперь 
Жюго,  который  замѣнитъ  его,  быть  можетъ.  Но  презрѣніе  брало 
верхъ  надъ  этимъ  чувствомъ  Марка, — то  наивно-несправедливое  и 
близкое  къ  неблагодарности  презрѣніе,  которымъ  всякій  мужчина 
отплачиваетъ  отдавшейся  ему  женщинѣ  и,  въ  особенности,  когда 
я«енш,ина  сама  навязывалась. 

—  Ты  же  любилъ  ее,  однако,— замѣтилъ  де-Франкёръ. — Безъ 
этого  не  сталъ  бы  ты  рисковать  своимъ  счастьемъ,  спокойствіемъ 
всей  семьи. 

Маркъ  пожалъ  плечами  и  грустно  отвѣтилъ: 

—  Да  знаю  я,  что  поступилъ  скверно,  какъ  эгоистъ,  думаю - 
п],ій  только  о  наслажденіяхъ. 

И  затѣмъ  онъ  въ  полголоса  прибавилъ: 

—  Не  всѣ  умѣютъ  быть  настолько  деликатными,  какъ  ты^ 
братъ. 

Де-Франкёръ  покраснѣлъ  и,  дѣлая  видъ,  будто  не  слыхалъ 
словъ  Марка,  проговорилъ: 

—  Лилія  кажется  мнѣ  очень  печальною. 
Маркъ  вздохнулъ. 

—  А  родители  ея...  какъ  отнеслись  они  къ  этой  исторіи? 

—  О,  милые  старички,  — и  Маркъ  улыбнулся  не  то  съ  сожалѣ- 
ніемъ,не  то  съ  сочувствіемъ, — они  выказали  такую  снисходитель- 
ность, какой  я,  конечно,  не  заслужилъ.  Въ  нервыя  минуты  Лилія, 
въ  сильномъ  возбужденіи,  говорила  о  скандалѣ,  о  разводѣ.  Они 
кое-какъ  успокоили  ее.  Я  не  знаю,  чему  больше  удивляться,  ихъ 
ли  всепримиряющему  житейскому  опыту,  или  простой  сердечной 
добротѣ,  превосходящей  все,  что  я  могъ  ждать  отъ  нихъ. 
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Де-Франкёръ,  растроганный,  слегка  постукивалъ  исхудалою 
рукой  по  локотнику  кресла. 

—  Теперь  тебѣ  остается  только  умиротворить  жену.  Это  не- 
обходимо. Было  между  вами  какое-нибудь  объясненіе? 

—  Да,  раздраженіе  первыхъ  дней  улеглось,  не  нроходитъ  лишь 
огорченіе. 

—  Бѣдная  Лилія! — сказалъ  полковникъ  и,  поднявши  голову, 
увидалъ,  что  глаза  Марка  полны  слезъ. 

XI. 

Де-Франкёръ  началъ  выходить  и  ежедневно  прогуливаться  по 
саду.  Наступала  осень,  листья  желтѣли,  сумрачнѣе  становились 
вечера.  Дни  стояли  ені;е  теплые,  перепадали  дождички  и  дулъ  мяг- 
кій  вѣтерокъ.  Отъ  земли  запахло  гнилью.  Настроеніе  полковника 
сдѣлалось  меланхолйчнѣе,  чѣмъ  прежде.  Къ  его  грусти  примѣши- 
валось  такое  чувство,  будто  онъ  жалѣетъ  самого  себя.  На  него  на- 
ходило раздумье  о  приближающейся  старости.  И  присутствіе  Жан- 
ны и  Жозе  наводило  его  мысль  на  будущее,  когда  онъ  выйдетъ  въ 
отставку,  пріѣдетъ  жить  съ  братомъ  и  съ  Лиліей,  станетъ  любо- 
ваться подростающими  дѣвочками. 

А  пока  онъ  мысленно  разставался  уже  съ  замкомъ,  вступалъ 
въ  командованіе  своимъ  полкомъ,  переносился  въ  Вердёнъ,  въ  свою 
унылую  холостую  квартиру.  Тамъ  опять  захватитъ  его  служба  въ 
свою  обычную  колею,  и  онъ  со  вздохомъ  сознавался  себѣ  въ  томъ, 
что  ждетъ  конца  отпуска  безъ  малѣйшаго  сожалѣнія.  Всѣ  подроб- 
ности почти  забытой  военной  жизни  приходили  на  память.  Ден- 
щикъ  шелъ  на  проводку  съ  Пуату  и  Корой,  и  передъ  полковникомъ 
проносились  картины  маневровъ,  смотровъ,  ежедневныхъ  ученій, 
на  который  онъ  отправлялся  верхомъ  въ  урочный  часъ. 

Въ  такихъ  мечтахъ  не  было  уже  мѣста  Ивелинѣ,  ея  образъ  сти- 
рался, исчезалъ,какъ  мимолетная  тѣнь.  Но  отъ  времени  до  времени 
онъ  вдругъ  опять  появлялся,  точно  подъ  вліяніемъ  непонятнаго 
Бнушенія.  Вызывали  его  и  ароматъ  цвѣтовъ,  и  случайная  улыбка 
на  лицѣ  Лиліи,  и  даже  красота  сада,  гдѣ  де-Франкёръ  встрѣчалъ 
Евелину  И  тогда  она  внезапно  появлялась  передъ  полковникомъ, 
какъ  живая,  и  де-Франкёръ  пытался  отогнать  прочь  отъ  себя  это 
Бидѣніе,  что  удавалось  ему  на-яву.  Но  оно  возвращалось  во  снѣ, 
манило  его  счастьемъ,  сулило  наслажденія  и  исчезало  лишь  съ 
разсвѣтомъ,  оставляя  его  опять  одинокимъ  и  унылымъ. 
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Полковникъ  ни  о  чемъ  не  жалѣлъ,  кромѣ  давно  отлетѣвшей:? 
прекрасной  юности  своей,  и  съ  каждымъ  днемъ  мало-по-малу  при- 
мирялся съ  настоящимъ. 

XII. 

Пробило  пять  часовъ.  Графъ  де-Франкёръ,  супруги  Фабье,  Жан- 
на и  Жозе  сидѣли  на  террасѣ  въ  томъ  углу,  гдѣ  косые  лучи  скло- 
няіощагося  солнца  поддерживали  еще  немного  тепла. 

Жозе  усердно  занималась  выдѣлываніемъ  изъ  песка  крошеч- 
ныхъ  пироговъ.  Жанна  снизала  гирляндочку  изъ  маленькихъ  розо- 
выхъ  цвѣтковъ  и,  очень  довольная  своею  работой,  положила  ее  на 
голову  Тигіаля,  спавшаго  у  ногъ  своего  господина. 

—  Посмотри,  дядя,  какъ  это  идетъ  къ  нему. 

Дѣвочка  разсмѣялась,  супруги  Фабье  слегка  улыбнулись  без- 
участною стариковскою  улыбкой.  И  опять  наступріло  долгое  молча- 
ніе,  каждый  былъ  занятъ  своими  думами.  Лилія  ушла  въ  дальній 
кокецъ  сада  нарвать  цвѣтовъ.  Маркъ,  какъ  бы  рѣшившись  вдругъ 
на  что-то,  порывисто  всталъ  и  послѣдовалъ  за  нею.  Они  не  воз- 
вращались, и  это  показалось  добрымъ  предзнаменованіемъ  стари- 
камъ  Фабье  и  полковнику,  но  они  не  обмѣнялись  ни  словомъ,  ни 
взглядомъ,  они  и  безъ  того  хорошо  понимали  другъ  друга.  Доброта 
Лиліи  внушала  имъ  большія  надежды.  Но,  вспоминая  ея  огорченіе  и 
незаслуженность  перенесеннаго  ею  оскорбленія,  они  готовы  были 
усомниться  въ  томъ,  что  Лилія  проститъ  мужу  его  измѣну.  Пѣ- 
сколько  утѣшало  и  успокоивало  ихъ  ирису тствіе  дѣтей:  бѣдняжки 
ни  въ  чемъ  не  виноваты  и  не  должны  платиться  за  вину  отца. 

Солнце  склонялось  къ  закату,  и  тихо,  мирно  было  на  землѣ  въ 
послѣднемъ  блескѣ  его  догоравшихъ  лучей.  Прелесть  осенняго  ве- 
чера навѣвала  думы  о  прощаніи  съ  тепломъ,  о  наступленіи  дождей 
и  гололедицы,  зимнихъ  холодовъ.  Угасающій  день  вызывалъ  въ 
сердцахъ  стариковъ  Фабье,  а  также,  по  тайному  сочувствію,  и 
въ  душѣ  де-Франкёра  чувство  сладкаго  покоя,  къ  которому  примѣ- 
шивалась  нѣжная  грусть  о  томъ,  что  жизнь  прожита,  горести  за- 
бываются, и  шагъ  за  шагомъ  подкрадывается  смерть. 

—  Я  вижу  платье  мамы! — крикнула  вдругъ  Жанна. 

Изъ-за  кустовъ  мелькнуло  сѣрое  пятно  довольно  далеко,  скры- 
лось и  мелькнуло  опять  немного  ближе.  Маркъ  и  Лилія  медленно 
шли  вмѣстѣ,  то  скрываясь,  то  появляясь  въ  поблекшей  листвѣ  гу- 
сто разросшагося  сада. 

Глаза  мадамъ  Фабье  встрѣтились  со  взглядомъ  де-Франкёра:  въ 
нихъ  свѣтилась  надежда.  Старикъ  Фабье  сидѣлъ  неподвижно,  заду- 
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мавшись  и  устремивши  взоръ  на  поля,  горѣвшія  золотистыми  от- 
блесками, на  дальній  лѣсъ,  вырѣзывавшійся  темною  полосой  на 
багрянцѣ  заката.  Тепло  сбѣгало  по  мѣрѣ  того,  какъ  все  ниже  и  ни- 
же спускалось  солнце,  и  съ  его  исчезновеніемъ  угасала  жизнь, 
тускнѣла  прелесть  окружающей  природы.  Зайдетъ  оно  и  мракъ  на- 
ступитъ,  все  скроется  изъ  глазъ,  и  тревога  нетерпѣнія  охватила 
де-Франкёра,  необъяснимое  желаніе,  чтобы  Маркъ  и  Лилія  подошла 
прежде,  чѣмъ  станетъ  темно. 

—  Вотъ  они, — тихо  проговорила  мадамъ  Фабье. 

Ея  мужъ  отвернулся,  Жозе  перестала  дѣлать  свои  пирожки  изъ 
песка,  Жанна  отложила  въ  сторону  неконченную  гирляндочку,  де- 
Франкёръ  безотчетно  поднялся  съ  мѣста.  Маркъ  и  Лилія  приближа- 
лись, тихо  разговаривая.  Она  съ  кроткимъ,  нѣжнымъ  лицомъ  опи- 
ралась на  его  руку-  онъ  казался  растроганнымъ,искреннимъ.  Вид- 
но  было,  что  Лилія  плакала,  но  она  улыбнулась,  увидавши  своихъ, 
и  припала  въ  объятія  матери. 

Дѣти  бросились  цѣловать  отца.  Неизъяснимо- сладко  стало  на 
душѣ  полковника.  Онъ  нагнулся  къ  Тигіалю,  чтобы  скрыть  свое 
волненіе,  и  принялся  ласкать  собаку,  дружески  трепля  ее  рукой 
по  шеѣ. 

—  Какъ  хорошъ  закатъ! — сказалъ,  наконецъ,  Маркъ  вздраги- 
вающимъ  голосомъ. 

Всѣ  оглянулись, — огненный  дискъ  уже  на  три  четверти  скрыл- 
ся  за  горизонтомъ.  Лилія  провожала  его  долгимъ  взгляд омъ  женщи- 
ны, испытавшей  горе,  сознающей,  что  наступилъ  закатъ  любви 
для  нея  и  близится  осень  жизни  съ  годами.  Графъ  де-Франкёръ 
чувствовалъ  себя  тоже  печальнымъ, — печальнымъ  и  умиротворен- 
нымъ  передъ  этимъ  чуднымъ  солнцемъ  на  закатѣ.  Ераснорѣчивѣе 
словъ  было  сосредоточенное  молчаніе  стариковъ  Фабье. 

Только  дѣти  беззаботно  ловили  наивными  глазенками  огненный 
отблескъ  зари  и  тихо  смѣялись,  ничего  не  понимая. 

Солнце  скрылось. 

—  Вотъ  и  нѣтъ  его, —  пролепетала  Жозе. —  Ушло  солнышко. 
Куда  оно  ушло,  скажи,  мама? 

м. 


]1  ѣ  с  н  ь. 


Звуки  рѣютъ  надо  мною, 
Звуки  смутною  волною 
Вдохновенья  вихрь  нанесъ, 
Пробуждая  жажду  свѣта, 
Скорбь  вопросовъ  безъ  отвѣта, 
Боль  невыплаканныхъ  слезъ... 

■й- 

«•  •» 

и  глядятъ  воспоминанья  ^ 

Въ  тьму  сомнѣнья,  въ  тьму  страданья 

Зыбкой  цѣпью  огоньковъ... 

Сердце  ждетъ,  горитъ,  трепещетъ.,. 
^  Мигъ — и  нѣснь  моя  занлещетъ 
-Изъ  незримыхъ  тайниковъ... 

■й- 

Лейся-жь,  пѣснь,  волной  свободной, 
Но  печалью  безъисходной 
Предъ  толпою  не  звучи: 
Ей  смѣшна  тоска  безсилья! 
У  орла  возьми  ты  крылья, 

У  небесъ  возьми  лучи! 

•й- 

«-  * 

И,  въ  сознаньи  силы  гордомъ, 
Торжествующимъ  аккордомъ 
Пробудивъ  сердца  людей, 
Всѣхъ  мани  своимъ  полетомъ 
Еъ  пламенѣющимъ  высотамъ, 

Еъ  дали  новыхъ,  свѣтлыхъ  дней! 

•» 

•й- 

Если-жь  ты  не  въ  силахъ  вѣрить 
Въ  эту  даль, — чѣмъ  лицемѣрить 
Или  плакать  предъ  людьми, — 
Ихъ  невольничьимъ  потѣхамъ 
Ты  въ  укоръ  свободнымъ  смѣхомъ, 
Злой  насмѣшкою  греми!... 

Василій  Величко. 


22РУПКОЕ  СЧАСТЬЕ  *). 

Романъ  Эдуарда  Бертца. 

КНИГА  ТРЕТЬЯ. 
ХП. 

Мартынъ  задумалъ  помочь  другу  пройти  тотъ  курсъ,  который 
онъ  пропустилъ  въ  первую  половину  зимы,  такъ  какъ  они  слуша- 
ли приблизительно  однѣ  и  тѣ  же  лекціи.  Вернувшись  послѣ  Рож- 
дества въ  Эберштейнъ,  Мартынъ  каждый  вечеръ  приходилъ  къ  Фе- 
ликсу и  читалъ  ему  свои  записки  лекцій.  Дѣло  шло  превосходно, 
такъ  какъ  у  Гугельхопфа  была  врожденная  способность  къ  препо- 
даванію.  Въ  закліоченіе  они  обыкновенно  прочитывали  отрывокъ 
изъ  Шекспира  и,  такимъ  образомъ,  Феликсъ  съ  своей  стороны  по- 
могалъ  товарищу  изучать  англійскую  литературу.  При  этомъ  ока- 
зывалось, что  уже  теперь  Мартынъ  съ  филогогическою  основатель- 
ностью докапывался  до  самой  глубины,  тогда  какъ  Феликсъ  сколь- 
зилъ  съ  поверхностью  беллетриста.  И  въ  тотъ  день,  когда  въ  Эбер- 
штейнъ пришло  роковое  извѣстіе,  Мартыиъ  въ  пять  часовъ  вхо- 
дилъ  въ  теплую,  уютную  квартиру  товарища. 

—  Здравствуй,  Феликсъ,— весело  воскликнулъ  онъ. — У  тебя 
хорошо,  а  на  дворѣ  метель.  Посмотри,  какъ  меня  занесло  снѣгомъ. 

Феликсъ  ожидалъ  его  съ  нетерпѣніемъ. 

—  Здравствуй,  Мартынъ, —  отвѣтилъ  онъ. — Неужели  идетъ 
сильный  снѣгъ?  Не  хорошо  будетъ  маршировать. 

—  Ну,  сегодня  никому  не  придется  маршировать- у  насъ,вѣдь, 
мирныя  времена. 

Феликсъ  вздохнулъ, 

—  Мнѣ  надо  въ  Бургвангенъ,  Мартынъ. 
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Изумленіе  и  страданіе  выразились  на  лицѣ  молодого  баварца. 

—  Сегодня?  —  нерѣшительно  снросилъ  онъ,  —  Не  можешь  ты 
развѣ  отложить  до  завтра?  Я  думалъ,  мы  будемъ  читать  лекціи. 

—  Мартынъ,  чтеніе  леіщій  кончилось  навсегда.  Я  падѣялся, 
что  ты  проводишь  меня  въ  Бургвангенъ,  и  хотѣлъ  дорогой  разска- 
зать  тебѣ  все.  Моя  жизнь  за  эту  ночь  перемѣнилась. 

Только  тутъ  Мартынъ  замѣтилъ  разстроенный  видъ  товарища. 
Онъ  съ  безнокойствомъ  посмотрѣлъ  на  него. 

—  Случилось  что-нибудь  дурное,  Феликсъ? 

—  Я  самъ  еще  не  знаю,  хорошее  или  дурное. 
Мартынъ  опять  застегнулъ  пальто. 

—  Конечно,  я  провожу  тебя.  Зайдемъ  только  въ  семинарію, 
гдѣ  я  спрошу  позволенія  не  присутствовать  за  ужиномъ:,  иначе  я 
получу  выговоръ  за  неаккуратность. 

Мартыну  тяжело  было  увидѣть  Лотту,  но,  какъ  преданный 
другъ  Феликса,  онъ  минуты  не  колебался.  Они  зашли  въ  семина- 
рію,  спустились  по  извилистымъ  улицамъ  стариннаго  города  къ 
мосту,  миновали  станцію  желѣзной  дороги  и  очутились  въ  полѣ. 
Когда  послѣдніе  дома  предмѣстья  остались  сзади,  Феликсъ  разска- 
залъ  товарищу,  какой  ударъ  поразилъ  его.  Въ  то  время,  какъ  онъ 
говорилъ,  снѣгъ  хлопьями  сыпался  ему  въ  лицо,  но  Феликсъ  какъ 
будто  каходилъ  удовольствіе  въ  этой  снѣжной  метели;  она  гармо- 
нировала съ  бурей,  наступившей  въ  его  жизни. 

—  И  водъ  я  иду  въ  Бургвангенъ  проститься, — закончилъ  Фе- 
ликсъ свой  разсказъ. 

Мартынъ  былъ  глубоко  потрясенъ. 

—  И  ты  думаешь,  что  тебѣ  необходимо  бросить  ученье? 

—  Да,  Мартынъ,  необходимо,  хотя  Фёръ  и  предлагаютъ  по- 
могать мнѣ  до  окончанія  курса  въ  университетѣ.  Они  прекрасные, 
благородные  люди,  истинные  друзья  въ  нуждѣ,  и  я  глубоко  при- 
знателенъ  имъ.  Но  послѣдовать  ихъ  совѣтамъ  я  не  могу.  Я  весь 
день  боролся  съ  собой,  принять  ли  ихъ  предложеніе,  и  все,  все  во 
мнѣ  возстаетъ  противъ  этого.  Я  привыкъ  къ  свободѣ  и  не  могу  жить 
безъ  кея.  И  умъ,  и  сердце  зачерствѣютъ  въ  зависимости. 

—  Но  что  можешь  ты  дѣлать,  Феликсъ? 

—  Я  хочу  стать  на  собственныя  ноги:  буду  жить  литератур - 
нымъ  трудомъ. 

Мартынъ  остановился. 

—  Говорилъ  ты  объ  этомъ  съ  профессоромъ  Фёръ  или  хочешь 
посовѣтоваться  съ  пасторомъ  Крауссъ? — снросилъ  онъ. 
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—  Я  пи  у  кого  не  спрошу  совѣта, — возразилъ  Феликсъ, — по- 
тому что  въ  такихъ  вопросахъ  никто  пе  мо7кетъ  его  дать.  Я  зпаю, 
что  изъ  расположенія  ко  мнѣ,  они  начну тъ  отговаривать  меня,  но 
это-то  именно  расположеніе  и  вредитъ.  Мнѣ  остается  выборъ  между 
рабствомъ  пищаго,  принимающаго  милостыню,  и  свободой  цыгана. 
Тутъ  долженъ  рѣшить  инстинктъ  собственной  души. 

Студенты  пошли  дальше.  ^ 

—  Я  только  по  слухамъ  знаю  о  трудности  литературной  дѣ- 
ательности, — серьезно  замѣтилъ  Мартынъ  послѣ  паузы. — А  для 
такой  чистой  натуры,  какъ  твоя,  мнѣ  кажется,  она  особенно  тя- 
жела. Въ  литературѣ  теперь  преобладаетъ  торговая  спекуляція,  все 
болѣе  развращающая  вкусы  массы,  и  кто  пе  желаетъ  потворство- 
вать страстямъ  жаждущей  сильныхъ  ощущеній  публики,  тотъ 
долженъ  проявить  идеальную  энергію,  чтобы  выдержать  борьбу. 
Менѣе  всего  ты  долженъ  ожидать  свободы  въ  этой  дѣятельности. 

—  Зачѣмъ  ты  смотришь  на  дѣло  съ  такой  мрачной  точки  зрѣ- 
нія? — воскликнулъ  Лубрехтъ. — Если  оно  такъ  безотрадно,  какъ  ты 
говоришь,  то  чистыя  натуры  обязаны  употребить  всѣ  свои  силы 
на  борьбу  со  зломъ.  Но  положепіе  литературы  пе  такъ  печально,' 
какъ  ты  думаешь.  Посмотри  на  журналъ  Палитра.  Велинъ  такой 
строгій  идеалистъ,  что  изъ  добросовѣстности  отказываетъ  въ  кри- 
тикѣ  на  страницахъ  своего  журнала  своему  другу  Бундшу,въ  ху- 
дожественныхъ  заслугахъ  котораго  онъ  убѣждеяъ.  Вотъ  этого  че- 
ловѣка  я  уважаю  и  съ  его  помощью  кадѣюсь  пробить  себѣ  дорогу. 

—  А  ты  не  боишься,  что  его  идеализмъ  исключитъ  и  тебя? 

—  То- есть,  что  онъ  откажетъ  мнѣ  въ  сотрудничествѣ?  Конеч- 
но, если  мои  статьи  никуда  не  будутъ  годиться.  А  ты  сомнѣва- 
ешься  въ  моихъ  снособпостяхъ? 

Мартына  удивила  эта  гордая  самоувѣренпость,  пробужденная 
отчаяніемъ. 

—  Не  думай,  что  я  хочу  разочаровывать  тебя.  Я  убѣжденъ  въ 
томъ,что  у  тебя  есть  литературный  талантъ,  который  можетъ  дать 
блестящіе  результаты  при  спокойномъ  и  независимомъ  трудѣ.  Но 
развѣ  ты  не  согласишься  съ  тѣмъ,  что  и  талантъ  долженъ  учиться, 
чтобы  достигнуть  того,  что  нужно?  и,  кромѣ  всего  этого,  еще 
счастье  должно  улыбнуться  тебѣ. 

—  Учиться  придется  не  долго, — возразилъ Фсеошсъ. — У  меня 
еще  цѣлы  деньги,  который  дядя  подарилъ  мнѣ  на  поѣздку  въИталію. 
Ихъ  хватптъ  на  дѣлый  годъ  разсчетливой  жизни.  А  когда  они  вый- 
дутъ,  тогда,  я  надѣюсь,  что  получу  уже  достаточную  подготовку. 

Мартынъ  все  еще  не  могъ  одобрить  его  рѣшенія. 

8* 
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—  Твой  планъ  мнѣ,  все-таки,  не  по  сердцу.  Очень  возможно, 
что  ты  будешь  имѣть  успѣхъ,  и,  какъ  литераторъ,  скоро  займешь 
положеніе,  котораго  съ  трудомъ  достигъ  бы  долгими  годами  серьез - 
наго  ученія.  Но,  вѣдь,  это  будетъ  игра  случая,  тогда  какъ  продол- 
женіе  запятій  въ  упиверситетѣ  дастъ  тебѣ  прочное  основаніе,  на 
которомъ  ты  можешь  потомъ  создать  твои  литературные  идеалы. 
Ты  увеличишь  свое  несчастье  и  даже  погибнешь,  если  потерпишь 
неудачу  въ  литературѣ.  Я  не  совѣтую  тебѣ,  Феликсъ.  Прошу  те- 
бя, хорошенько  обдумай  все,  прежде  чѣмъ  окончательно  рѣшаться.. 

Феликсъ  вдругъ  остановился  и  съ  подавленнымъ  стономъ  про- 
тяну лъ  руки  къ  нему.  Мартынъ  испугался. 

—  Феликсъ, — мягко  сказалъ  онъ, — ты  знаешь,  что  я  говорю 
отъ  чистаго  сердца.  Неужели  тебя  такъ  оскорбляетъ  мое  противо- 
рѣчіе? 

—  Я  хотѣлъ  бы  упасть  здѣсь  въ  снѣгъ  и  никогда  не  встать. 
Весь  міръ  противъ  меня. 

—  Нѣтъ,  Феликсъ,  ты  не  имѣешь  права  думать  это.  Одинъ 
Богъ  знаетъ,  какъ  мнѣ  жаль  тебя. 

Феликсъ  взялъ  руку  товарища. 

—  Я  не  могу  поступить  иначе,  Мартынъ,  не  могу;  такъ  не 
мучай  меня!  Я  не  въ  силахъ  вынести  нѣсколькимъ  лѣтъ  зависи- 
мости, какъ  проектируютъ  Фёръ.  Не  отговаривай  меня  попытать 
счастья  въ  литературѣ.  Если  я  погибну,  то,  по  крайней  мѣрѣ,  съ 
свободными  руками;  если  я  останусь  здѣсь,  цѣпи,  все  равно,  при- 
давятъ  меня  своею  тяжестью. 

Мартынъ  съ  огорченіемъ  призналъ,  что  теперь  напрасны  будутъ 
всѣ  убѣжденія.  Тѣмъ  временемъ  они  достигли  деревни,  и  когда  под- 
нялись по  крутой  дорогѣ  къ  церкви,  издали  заблестѣлъ  огонь  въ 
столовой  пасторскаго  дома.  Лотта  сидѣла  у  стола  одна,  занятая 
чтеніемъ  англійской  книжки.  Она  приняла  друзей  съ  легкимъ  сму- 
ні;еніемъ.  Такое  позднее  посѣщеніе  въ  метель  должно  было  встре- 
вожить молодую  дѣвушку,  но  радость  неожиданнаго  свиданія  была 
такъ  велика,  что  не  оставила  мѣста  тревогѣ.  Лотта  сообп^ила,  что 
родители  уѣхали  въ  сосѣднюю  деревню,  къ  пастору  на  крестины, 
а  Павелъ  воспользовался  случаемъ  прокатиться  въ  саняхъ.  Спокой- 
ный, ясный  взглядъ  дѣвушки  ласково  остановился  на  женихѣ,  ко- 
торый держалъ  ея  руку;  но  ея  глаза  сейчасъ  же  затуманились,  такъ 
какъ  Феликсъ  имѣлъ  страшно  разстроепный  видъ.  Рука  дѣвушки 
дрожала  въ  его  рукѣ. 

—  Феликсъ,  ты  нездоровъ?— съ  испугомъ  спросила  она. 
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Мартынъ  стоялъ  въ  сторонѣ.  Онъ  зажегъ  стоявшую  на  столикѣ 
•около  печки  свѣчу. 

—  Я  хочу  взять  у  твоего  отца  слѣдующій  томъ  сочпненій  Еар- 
лейля,— сказалъ  онъ,  выходя. 

Влюбленные  остались  одни  и  Феликсъ  разсказалъ  свое  несчастіе 
и  какое  онъ  принялъ  рѣшеніе.  Лотта  залилась  слезами;  молодой  че- 
ловѣкъ  утѣшалъ  ее.  Увлекающаяся  натура  Феликса  ободрилась, 
опять  зароились  надежды  и  онъ  уже  рисовалъ  будущее  въ  радуж- 
ныхъ  краскахъ. 

—  Мы  должны  были  бы  пять  лѣтъ  провести  въ  тяжелой  раз- 
лукѣ,  если  бы  все  осталось  по-старому,  а  теперь  моя  жизнь  мо- 
жетъ  быть  обезпечена  черезъ  пять  мѣсяцевъ.  Тогда  я  пріѣду  за  то- 
бой, возьму  тебя  и  ты  будешь  мнѣ  помогать  работать.  Твой  отецъ 
не  откажетъ  въ  благословеніи,  когда  увидитъ,  что  я  умственнымъ 
трудомъ  достигъ  независимаго  положенія. 

еіотта  не  подозрѣвала  опасностей  литературнаго  поприща.  Она 
никогда  не  слыхала  о  бѣдствіяхъ  писателей,  а  вѣра  въ  любимаго 
человѣка  была  такъ  безгранична,  что  дѣвушка  не  могла  отнестись 
скептически  къ  преувеличеннымъ  надеждамъ  неопытнаго  мечтателя. 
Отецъ  своимъ  снисходительнымъ  отношеніемъ  къ  Феликсу  немного 
поколебалъ  ея  вѣру  и  въ  ея  душу  закрались  тревожный  сомнѣнія, 
но  сторіло  молодому  человѣку  взглянуть  на  нее  своими  ясными  гла- 
зами, стоило  ему  съ  увлеченіемъ  заговорить  о  томъ,  что  его  юное 
сердце  принимало  за  истину,  и  въ  дѣвушкѣ  мгновенно  проснулась 
прежняя  благоговѣйная  вѣра  въ  него. 

По  мѣрѣ  того,  какъ  Феликсъ  говорилъ,  онъ  дѣлался  для  Лотты 
тѣмъ  героемъ,  котораго  она  безмолвно,  издали  боготворила  весной, 
божествомъ,  единственнымъ  въ  мірѣ  человѣкомъ,  за  которымъ  она 
готова  слѣдовать,  куда  бы  онъ  ни  повелъ  ее.  Все,  что  онъ  дѣлалъ, 
было  хорошо;  онъ  не  могъ  поступить  неправильно.  Поэтому  Лотта 
не  возражала  Феликсу,  даже  ободряла  его  и  ея  вѣра  увеличила  его 
слѣпую  увѣренность. 

Долго  бесѣдовали  они  вдвоемъ,  пока  Феликсъ  не  сказалъ,  что 
пора  разставаться.  Они  вышли  въ  кабинетъ,  гдѣ  Мартынъ  горест- 
но размышлялъ  о  судьбѣ  друга.  Когда  они  вошли,  студентъ  сдѣлалъ 
видъ,  что  погруженъ  въ  чтеніе,  такъ  какъ  не  хотѣлъ  показать, 
насколько  онъ  взволнованъ.  Молодые  люди  простились. 

—  Кланяйся  твоимъ  родителямъ  и  скажи  отцу,  что  я  завоюю 
тебя  трудомъ!— воскликнулъ  Феликсъ,  уходя. 

Они  спускались  съ  горы  по  снѣжнымъ  сугробамъ.  Наполнив- 
шіеся  слезами  глаза  Лотты  проводили  ихъ,  пока  они  не  исчезли 
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во  мракѣ.  На  обраткомъ  пути  Феликсъ  былъ  всселѣе.  Вѣра  лю » 
бящей  дѣвушки  подняла  въ  немъ  духъ-  кромѣ  того,  молодой  че- 
ловѣкъ  радовался,  что  не  засталъ  дома  пастора-  онъ  зналъ,  что 
опытный  стариЕъ  началъ  бы  отговаривать  его  и  этимъ  увеличилъ 
бы  тяжесть  разставанья.  Феликсъ,  въ  ослѣилепіи,  считалъ  счасть- 
емъ  то,  что  могло  оказаться  его  несчастьемъ.  Навѣрное,  пасторъ 
отпустилъ  бы  его  только  послѣ  отчаянной  борьбы,  съ  большимъ  ус- 
пѣхомъ,  чѣмъ  Мартынъ,  убѣдилъ  бы  увлекающагося  безумца  въ 
рискованности  его  плановъ.  Но  боги  судили  иначе. 

КНИГА  ЧЕТВЕРТАЯ. 
I. 

На  другое  утро  послѣ  посѣщенія  студентами  пасторскаго  дома 
передъ  закрытымъ  шлагб^умомъ  желѣзно-дорожнаго  нереѣзда  оста- 
новились сани  винодѣла  въ  то  время,  какъ  отходилъ  ростальскій 
поѣздъ.  Феликсъ  Лубрехтъ  стоялъ  у  открытаго  окна  купэ,  чтобы 
бросить  послѣдній  взглядъ  на  хорошо  знакомую  дорогу,  и  у  зналъ 
въ  саняхъ  отца  Лотты.  Молодой  человѣкъ  догадался,  что  пасторъ 
собрался  такъ  рано  въ  городъ  ради  него,  и  невольно  обрадовался, 
что  избѣжалъ  новыхъ  мученій.  Пасторъ  тоже  увидалъ  его  и  энер- 
гичными жестами  выразилъ  сожалѣніе  въ  то  время,  какъ  Феликсъ, 
кланяясь,  промчался  мимо  и  исчезъ.  Ерауссъ  приказалъ  кучеру  по- 
вернуть и  возвратился  въ  Бургвангенъ.  Наканунѣ,  вечеромъ,  Лотта 
съ  волненіемъ  разсказала  отцу,  какая  судьба  постигла  ея  жениха 
и  какймъ  образомъ  Феликсъ  рѣшплъ  устроить  свою  жизнь.  Моло- 
дая дѣвушка  говорила  съ  радостною  увѣренностью,  такъ  какъ  смо- 
трѣла  на  будущее  влюбленными  глазами.  Отецъ,  молча,  выслу- 
шалъ  ее. 

—  О  чемъ  же  онъ  хочетъ  писать? —  спросилъ  онъ,  наконецъ. 

—  Этого  Феликсъ  не  сказалъ  мнѣ. 
Старикъ  кивнулъ  головой. 

—  Вѣроятно,  онъ  и  самъ  еще  не  знаетъ  о  чемъ.  Если  ему  по- 
везетъ  счастье,  то  какой-нибудь  сострадательный  редакторъ  дастъ 
ему  занятіе,  т. -е.  будетъ  заказывать  ему  статьи,  и  Лубрехтъ  прк- 
выкнетъ  сегодня  писать  объ  одномъ,  завтра  о  другомъ,  смотря  ко 
спросу.  Онъ  будетъ  вынужденъ  приноравливаться  къ  тенденціи 
своей  газеты  и  потакать  капризааіъ  публики.  Низкія  требованія 
ремесла  унпчтожатъ  послѣднюю  самостоятельность  его  слабой  ин- 
дивидуальности, а  нуяіда  превратитъ  его  въ  безхарактернаго  Протея. 
II  это  онъ  называетъ  свободой! 
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—  Нѣтъ,  отецъ,  Феликсъ  не  унизится  до  этого. 

—  Хорошо,  дитя  мое,  будемъ  надѣяться,  что  этого  не  слу- 
чится. Но  если  онъ  хочетъ  имѣть  успѣхъ  въ  нынѣшней  журиа- 
листикѣ,  то  это  единственный  путь-  отвергну  въ  его,  онъ  погиб - 
нетъ. 

—  Отецъ,  ты  не  можешь  быть  такого  низкаго  мнѣнія  обо  всѣхъ 
журналистахъ-  ты  бы  не  читалъ  тогда  такъ  усердно  твоей  газеты. 

Въ  голосѣ  Лотты  звучала  почти  мольба,  когда  она  говорила  это. 

—  Обо  всѣхъ?  Нѣтъ!  —  отвѣтилъ  пасторъ.  — Когда  человѣкъ 
пріобрѣлъ  солидныя  зианія,  когда  онъ  обладаетъ  достаточною  эпер- 
гіей,  чтобы  быть  безусловно  правдивымъ,  тогда,  какъ  журналистъ, 
онъ  стойтъ  на  своемъ  мѣстѣ,  и,  слава  Богу,  въ  Германіи  есть  нѣ- 
скольЕо  такихъ  людей.  Но  человѣкъ,  который  еще  ничему  не  на- 
учился, еще  не  установился,  не  созрѣлъ  умственно,  не  имѣетъ 
нрава,  мое  милое  дитя,  выступать  въ  печати.  Если  тотъ,  кто  самъ 
должеиъ  учиться,  будетъ  учить  другихъ.,  то,  при  самомъ  искрен- 
немъ  желаніи  быть  правдивымъ,  онъ  впадетъ  въ  заблужденіе  самъ 
1  невольно  введетъ  другихъ.  Онъ  будетъ  проводить  незрѣлыя  мыс- 
ли за  зрѣлыя,  выдавать  чужія  за  собствениыя.  Только  сильный  ха- 
рактеръ  можетъ  устоять  нередъ  такимъ  соблазножъ.  Феликсъ  слабъ, 
ему  ие  слѣдуетъ  браться  за  это. 

—  Я  не  думаю,  чтобы  Феликсъ  сталъ  работать  для  ежедневной 
прессы,  —  замѣтшіа  Лотта.  —  Онъ  будетъ  писать  только  то,  что 
выльется  у  него  прямо  изъ  души. 

—  Такъ  слѣдуетъ  поступать  каждому  писателю:  ни  одинъ  не 
должеиъ  говорить,  когда  ему  нечего  сказать,  ни  одинъ  не  долженъ 
браться  за  перо,  если  не  чувствуетъ  пріізванія.  Ну,  а  что  можетъ 
сказать  Феликсъ?  И  увѣренъ  ли  оііъ,  что  его  всегда  будетъ  тянуть 
къ  писаныо,  что  не  настанетъ  время,  когда  онъ  будетъ  радъ  пол- 
жизни отдать,  чтобы  только  помолчать?  Ни  одинъ  литераторъ  не 
можетъ  всегда  чувствовать  призваніе.  Обязательная  литературная 
работа  губитъ  творчество:  это  относится  и  къ  великижъ  умамъ. 
Литература  въ  печальномъ  положеіііи:  ока  превратилась  въ  ре- 
месло. Помнишь,  какъ  Сократъ  презиралъ  софкстовъ  за  то,  что 
они  продавали  истину  за  деньги?  Наши  литераторы — современные 
софисты,  и  то,  что  они  менѣе  интересуются  философіей,  чѣмъ  по- 
литикой, только  ухудшаетъ  ихъ  положеніе,  такъ  какъ  наемная  по- 
литическая партійность  такой  камень  преткновенія,  о  который  ты- 
сячи нравственно  разбивались.  Подобно  Спинозѣ,  давшему  намъ 
блестящій  примѣръ  духовной  независимости,  каждому  писателю 
слѣдовало  бы  поставить  въ  условіе,  чтобы  онъ  занималъ  каііую- 
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нпбудь  скромную  должность  или  выбралъ  себѣ  ремесло;  тогда  наша 
пресса  была  бы  гораздо  добродѣтельнѣе. 

Пасторъ  такъ  увлекся,  что  не  замѣтилъ,  что  хватилъ  черезъ 
край.  Отъ  Лотты  это  не  ускользнуло. 

—  Отецъ,  развѣ  не  сказалъ  апостолъ,  что  каждый  работникъ 
достоинъ  своей  мзды,  и  не  служитъ  ли  это  изреченіе  основаніемъ  и 
твоей  должности? —  спросила  она. 

Ерауссъ  замялся. 

—  Такъ  ты  думаешь,  что  Сократъ  и  меня,  какъ  наемнаго  про- 
повѣдника,  причелъ  бы  къ  софистамъ?  Да,  дитя  мое,  ты  права;  я 
сознаюсь,  что  зашелъ  слишкомъ  далеко  и  не  хочу  быть  неспра- 
ведливымъ.  При  раздѣленности  труда,  отличающей  нашу  развитую 
общественную  жизнь,  обязательная  литературная  работа  необхо- 
дима и  нельзя  взваливать  на  нее  вину  за  то,  что  нечистыя  руки 
берутся  за  нее.  Потребность  истины  ничтожна  въ  народѣ,  такъ 
какъ  для  массы  выгода  выше  всего.  Поэтому  было  бы  желательно, 
чтобы  самые  благородные  люди  и  съ  сильными  характерами  посвя- 
щали себя  литературной  дѣятельности,  такъ  какъ  тамъ,  гдѣ  царитъ 
зло,  идетъ  ожесточенная  борьба.  Феликсъ  не  годится  для  этой 
борьбы, —  надолго,  но  крайней  мѣрѣ, —  такъ  какъ  его  воля  еще 
не  окрѣпла,  умъ  не  созрѣлъ. 

Слова  отца  опечалили  Лотту. 

—  Отецъ,  поѣзжай  къ  нему  и  убѣди  его!  — попросила  она. 
~  Хорошо,  дитя  мое,  я  поѣду.  Только  боюсь,  что  онъ  не  при- 

метъ  моихъ  совѣтовъ. 

На  слѣдующее  утро  пасторъ  Ерауссъ  поѣхалъвъ  Эберштейнъ, 
но,  какъ  мы  уже  знаемъ,  опоздалъ.  Въ  первую  минуту  онъ  былъ 
въ  нерѣшительности,  не  поѣхать  ли  слѣдомъ  за  Феликсомъ  въ 
Росталь,  но  послѣ  зрѣлаго  размышленія  передумалъ.  Прошло  вре- 
мя, когда  онъ  могъ  удержать  неопытнаго  юношу  отъ  перваго  шага, 
и  теперь  оставалась  только  надежда  на  скорое  разочарованіе.  По- 
этому Ерауссъ  вернулся  въ  Вургвангенъ  и  написалъ  Феликсу  длин- 
ное письмо,  ожидая,  что  оно  достигнетъ  лучшихъ  результатовъ, 
чѣмъ  словесныя  объясненія,  такъ  какъ  молодой  человѣкъ  могъ  пе- 
речитать письмо  въ  различныхъ  настроеніяхъ.  Еъ  несчастью,  оно 
не  достигло  желанной  цѣли  потому,  что  въ  концѣ  пасторъ  приба- 
вилъ,  что  не  вѣритъ,  чтобы  Лубрехтъ,  при  своемъ  слабозіъ  харак- 
терѣ,  могъ  завоевать  въ  литературной  борьбѣ  хотя  бы  самыя  не- 
большія  средства  для  существованія  семьи.  Слѣдовательно,  если 
Феликсъ  настаиваетъ  на  желаніи  посвятить  себя  литературной  дѣ- 
ятельности,  то  уничтожаетъ  этимъ  возможность  брака  съ  *Іоттой. 
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Феликсъ  принялъ  это  за  угрозу,  при  помощи  которой  его  хотѣли 
принудить  отказаться,  и,вмѣсто  того,  чтобы  испугаться,  только 
упорыѣе  уцѣпился  за  свою  мысль. 

П. 

Благоразумные  друзья  Феликса,  думавшіе,  что  его  воздушные 
замки  скоро  разлетятся,  ошиблись.  Молодой  человѣкъ  началъ  новую 
жизнь  при  благопріятныхъ  предзнаменованіяхъ,  такъ  какъ  судьба 
дала  ему  пріютъ  въ  настоящемъ  старинномъ  замкѣ  съ  почернѣвши- 
ми  отъ  времени  стѣнами  и  круглыми  башнями,  возвышавшимися 
иадъ  городскими  домами,  какъ  романтическій  средневѣковый  па- 
мятникъ.  Отецъ  Ганса  Бундшу  былъ  придворный  сановникъ  и 
жилъ  въ  этомъ  замкѣ;  отъ  художника  Феликсъ  узналъ,  что  вдо- 
ва кастеляна  желаетъ  сдать  двѣ  комнаты  въ  верхнемъ  этажѣ 
тихому  жильцу.  На  новыхъ  улицахъ  Феликсъ  могъ  найти  болѣе 
удобную  и  менѣе  высокую  квартиру,  но  онъ  не  могъ  устоять  передъ 
романтикой  и  черезъ  недѣлю  послѣ  того,  какъ  рѣшилъ  измѣшіть 
свою  жизнь,  прекрасно  устроился  въ  средневѣковоімъ  замкѣ.  Фе- 
ликсъ перевезъ  изъ  Эберштейна  всю  свою  роскошную  обстановку, 
за  исключеніемъ  майоликовой  печи,  оставшейся  во  владѣніи  квар- 
тирной хозяйки.  Изъ  оконъ  башни  открывался  чудный  видъ  на 
расположенный  въ  котловинѣ  городъ  и  кольцо  горъ,  поросшихъ 
лѣсами  и  виноградниками.  Хорошо  тутъ  было;  все  располагало  ка, 
Еоэзіи  и  мечтамъ. 

Устроившись  такимъ  образомъ,  Феликсъ  отправился  къ  доктору 
Велпну.  Тотъ  началъ  предупреждать  его  о  трудности  и  непрочности 
литературной  карьеры,  но  такъ  какъ  молодой  человѣкъ  умолчалъ 
о  томъ,  что  ему  представлялась  возможность  продолжать  курсъ  въ 
университетѣ,  то  Велинъ  счелъ  его  рѣшеніе  вынужденнымъ  необ- 
ходимостью и  обѣщалъ  помочь  словомъ  и  дѣломъ  его  публицисти- 
ческой дѣятельности. 

—  Я  совѣтую  вамъ, —  сказалъ  редакторъ, —  пріискать  себѣ 
постоянное  мѣсто,  чтобы  не  быть  вынужденнымъ  отдавать  въ  пе- 
^'ать  не  вполнѣ  зрѣлыя  и  не  отдѣланныя  статьи.  Желаете,  чтобы 
я  устроилъ  васъ  въ  контору  редакціи? 

Феликсъ  не  предполагалъ  такого  исхода;  онъ  мечталъ  о  само- 
стоятельномъ  творчествѣ.  Но  онъ  не  рѣшился  противорѣчить  и  далъ 
только  замѣтить,  что  подобное  начало  ему  не  особенно  нравится. 

—  Конечно,  собственное  творчество  выше  всего  въ  нашемъ 
физвапіи, —  замѣтилъ  Велинъ.  — Мы,  редакторы,  только  посред- 
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НИКИ  между  литераторами  и  публикой.  Но,  чтобы  имѣть  успѣхъ, 
надо  обладать  большою  плодовитостью,  серьезиымъ  запасомъ  зна- 
ній,  богатою  фаитазіей  и  способностью  легко  размѣнивать  ихъ 
на  мелкую  монету.  Вы  убѣдмтесь  на  опытѣ,  обладаете  ли  всѣми 
этими  качествами,  и,  только  просмотрѣвъ  нѣсколько  вашихъ  ра- 
ботъ,  я  посовѣтую  вамъ  посвятить  себя  исключительно  самостоя- 
тельному творчеству.  Насколько  я  могу  судить  теперь.,  вы  еще 
слишкомъ  молоды,  чтобы  собрать  большой  запасъ  идей,  и  вамъ  гро- 
зитъ  опасность  скоро  исписаться.  Во  избѣжаніе  этого  я  совѣтую 
вамъ  поступить  въ  редакцію. 

Феликсъ  нонималъ,  что  не  слѣдуетъ  ссориться  съ  вліятель- 
иымъ  человѣкохмъ,  и  согласился.  Онъ  ожрідалъ,  что  Велинъ  предло- 
житъ  ему  мѣсто  въ  редакціи  Палитра,  но  ошибся.  Велинъ  сдер- 
жалъ,  все-таки,  обѣіцаніе.  Онъ  въ  тотъ  же  вечеръ  зашелъ  къ 
Лубрехту  и  сообщилъ,  что  редакторъ  Беллетристической  Ярмар- 
ки, еженедѣльнаго  иллюстріірованнаго  журнала,  согласенъ  принять 
его  въ  контору  съ  окладомъ  въ  пятьдесятъ  талеровъ  въ  мѣсяцъ. 
Еъ  несчастью,  первое  знакомство  съ  повою  службой  было  не  ободря- 
ющаго  свойства.  Когда  Феликсъ  пришелъ  представляться  доктору 
Наудашеру,  главному  редактору  Ярмарки^  то  долженъ  былъ  около 
часа  прождать  въ  нетопленой  пріемной,  прежде  чѣмъ  его  впустили. 
Аудіенція  длилась  менѣе  пяти  мкнутъ,  такъ  какъ  редакторъ  объ- 
явилъ,  что  заваленъ  работой.  При  этомъ  короткомъ  объясненій 
Наудашеръ  не  выказалъ  ни  малѣйшаго  личнаго  интереса;  повидм- 
мому,  онъ  смотрѣлъ  на  молодого  человѣка  только  какъ  на  механи- 
ческое приспособленіе,  новым  винтъ  въ  редакціонной  машинѣ.  Фе- 
ликса онъ,  все-таки,  назначилъ  помощиикомъ  редактора  п  усло- 
вился, что  онъ  начпетъ  службу  съ  перваго  февраля.  Это  посѣще- 
ніе  оставило  болѣе  непріятное  впечатлѣиіе,  чѣмъ  Лубрехтъ  ожи- 
далъ,  и  не  съ  радостными  надеждами,  а  въ  угиетенкомъ  состояніи 
и  почти  съ  отвращеніемъ  въ  условленный  день  онъ  началъ  свою 
литературную  карьеру  въ  «ярмарочной  лавкѣ»,какъ  всѣ  служащіе 
называли  помѣщеніе  редакціи.  Начатая  съ  такнмъ  пеудовольстві- 
емъ  служба,  естественно,  принесла  новыя  разочарованія.  Молодой 
фантазёръ  прилагалъ  ко  всему  свой  непосредственный  масштабъ, 
а  недостатокъ  жизненной  опытности  мѣшалъ  свыкнуться  съ  обстоя- 
тельствами. Онъ  заранѣе  презиралъ  тотъ  строй,  которому  долженъ 
былъ  подчиниться:;  редакція  представлялась  ему  торгового  конторой, 
а  не  литературнымъ  учреждепіемъ,  и  онъ  съ  предубѣждеиіемъ  смо- 
трѣлъ  на  сослуживцевъ.  Нерасиоложеніе  къ  нпмъ  росло  по  мѣрѣ 
того,  какъ  Феликсъ  убѣждался,  какъ  грубы,  циничны  и  пошлы 
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ихъ  разговоры,  и  онъ  не  сдѣлалъ  ни  малѣйшей  попытки  сойтись 
ближе  съ  коллегами.  Тѣ  въ  свою  очередь  считали  его  гордецомъ, 
тоже  сторонились,  и  Феликсъ  остался  совершенно  одинокъ.  Главна- 
го  редактора,  занимавшагося  въ  отдѣльпой  комнатѣ,  онъ  рѣдко  ви- 
далъ  и  не  имѣлъ  съ  нимъ  никакихъ  личныхъ  отношеній.  Обязан- 
ности Феликса,  указываемый  ему  вторымъ  редакторомъ,  были  ис- 
ключительно конторскія.  Изрѣдка  ему  давали  прочесть  корректуру; 
въ  общемъ  же  все  дѣло  ограничивалось  перепиской  писемъ,  вписы- 
ваиіемъ  и  отсылкой  полученныхъ  рукописей  и  тому  подобною  ме- 
ханическою работой.  Конечно,  это  было  начало  и  современемъ  Фе- 
ликсъ могъ  надѣяться  достигнуть  болѣе  самостоятельнаго  дѣла.  Но 
теперь  даже  обязанности  главнаго  редактора  казались  ему  жалкими 
ж  послѣ  первой  же  недѣли  эта  жизнь  такъ  надоѣла  молодому  чело- 
вѣку  и  онъ  чувствовалъ  себя  такимъ  несчастнымъ,  что  не  могъ 
болѣе  выносить  ее.  Возвращаясь  вечеромъ  домой,  онъ  находился 
въ  слишкомъ  угнетенномъ  нравственномъ  состояніи,  чтобы  прини- 
маться за  самостоятельную  работу. 

Разъ  господинъ  Даубеншпекъ,  второй  редакторъ,  прочелъ  кор- 
ректуру и  отдалъ  Феликсу  для  передачи  ожидавшему  въ  прихожей 
разсыльному.  Это  была  статья  объ  англійской  литературѣ  и  боль- 
шинство заглавій  сочиненій  было  написано  на  англійскомъ  языкѣ. 
Феликсъ  заглянулъ  въ  гранки  и  скромно  замѣтилъ: 

—  Вѣроятно,  эта  корректура  еще  не  готова. 

—  Что? — грозно  спросилъ  Даубеншпекъ. 

Грубый  тонъ  долженъ  былъ  бы  удержать  отъ  дальнѣйшихъ 
объясненій,  но  Феликсъ  еще  недостаточно  зналъ  этого  человѣка. 

—  Извините,— сказалъ  онъ, — но  здѣсь  не  исправлена  фами- 
іія  Жоржа  Эліота,  три  раза  напечатанная  съ  двумя  л,  и  нѣсколько 
другихъ  ошибокъ  остались  въ  англійскихъ  словахъ. 

Служащіе  съ  любопытствомъ  подняли  головы.  Даубеншпекъ 
покраснѣлъ  и  со  злостью  вырвалъ  листы  изъ  рукъ  Феликса. 

—  Кто  васъ  проситъ  совать  вашъ  носъ?— ^крикнулъ  онъ  дро- 
жащимъ  голосомъ. — Вы  думаете,  я  меньше  вашего  знаю?  Занимай- 
тесь своимъ  дѣломъ  и  не  забывайте,  что  васъ  здѣсь  только  тер- 
пятъ.  Такого  лѣшіваго  и  неспособгіаго  человѣка  у  насъ  еще  никог- . 
да  не  было  въ  редакціи.  Самъ  ни  къ  чему  не  годенъ,  этотъ  само- 
надѣянный  франтъ,  а  туда  же  смѣетъ  говорить  дерзости.  Это  про- 
сто неслыхано! 

Феликсъ  поблѣднѣлъ  и  не  нашелся,  что  отвѣтить.  Благоразум» 
нѣе  было  бы  замолчать  раньше,  такъ  какъ  Даубеншпекъ,  человъЕ7> 
крайне  невѣжественный,  но  ловкій  въ  дѣчіахъ,  пользовался  боль- 
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шимъ  вліяніемъ  въ  редакціи,  съумѣлъ  стать  пеобходимымъ  редак- 
тору Наудашеру,  который  поручилъ  ему  всю  техническую  и  кон- 
торскую часть  журнала,  а  также  надзоръ  за  служащими.  Въ  тотъ 
же  день  Даубеншнекъ  въ  разговорѣ  съ  редакторомъ  замѣтилъ,  что 
Лубрехтъ  безнолезенъ  въ  редакціи,  лѣнивъ,  затрудняетъ  своею 
медленностью  службу  остальнымъ  и  ко  всему  этому  выказываетъ 
недостатокъ  послушанія. 

—  Подождите  еще  немного, — отвѣтилъ  Наудашеръ. — Ради  док- 
тора Велина  мнѣ  не  хочется  отказывать  молодому  человѣку.  Но 
если  и  дальше  онъ  окажется  негоднымъ  къ  службѣ,  то  придется 
удалить  его. 

Съ  этого  дня  Даубеншнекъ  сдѣлался  открытымъ  врагомъ  Лу- 
брехта,  придирался  къ  нему  и  всячески  старался  вызвать  его  на 
дерзость.  Книга,  въ  которую  Феликсъ  вносилъ  доставленныя  руко- 
писи, имѣла  важное  значеніе  для  главнаго  редактора,  такъ  какъ 
на  основаніи  этой  записи  онътребовалъ  предложенныя  статьи.  Со- 
чиненія  неизвѣстныхъ  авторовъ  онъ  рѣдко  и  даже  никогда  не  спра  ■ 
шивалъ;  иныя  лежали  мѣсяцы,  прежде  чѣмъ  наступала  ихъ  оче- 
редь; за  то  произведенія  знаменитыхъ  писателей  илиличныхъ  дру- 
зей никогда  не  залеживались  долго.  Въ  одинъ  прекрасный  день 
Даубеншпека  позвали  въ  комнату  редактора. 

—  Мой  пріятель  Латтеншнейдеръ  изъ  Берлина,— сказалъ  Нау- 
дашеръ,— спрашиваетъ  въ  этомъ  письмѣ,  отчего  я  не  увѣдомляю 
его  о  принятіи  присланной  имъ  новеллы.  Я  ничего  не  знаю  объ 
этомъ.  Получена  она?  Онъ  пишетъ,  что  выела лъ  ее  двѣ  недѣли 
назадъ. 

—  Развѣ  она  не  вписана  въ  книгу? — спросилъ  Даубеншнекъ 
€ъ  невиннымъ  видомъ. 

—  Нѣтъ. 

—  Неужели  она  затерялась  на  почтѣ?...  Или,  можетъ  быть... 
Я  сейчасъ  пересмотрю  полученныя  рукописи. 

Съ  этими  словами  Даубеншнекъ  вышелъ.  Черезъ  нѣсколько 
минутъ  онъ  возвратился  и  положилъ  на  столъ  редактора  руко- 
пись. 

—  Вотъ  она.  Господинъ  Лубрехтъ,  очевидно,  забылъ  ее  впи- 
сать. Это  очень  естественно,  такъ  какъ  онъ  почти  каждый  день 
откладываетъ  цѣлую  кипу  до  слѣдующаго  утра. 

—  Позовите  его  ко  мнѣ. 

Когда  явился  Феликсъ,  Даубеншнекъ  отошелъ  въ  сторону. 

—  Я  слышалъ,  что  вы,  вопреки  нашимъ  правпламъ,  часто 
откладываете  зашісываніе  рукописей  до  слѣдующаго  дня,  а  вотъ 


Хрупкое  счастье. 


12і> 


эту  даже  совсѣмъ  забыли  вписать,— сказалъ  Наудашеръ. — Если 
вы  будете  продолжать  такъ  небрежно  относиться  къ  своимъ  обя- 
занностямъ,  то  намъ  придется  разстаться. 
Феликса  порази лъ  выговоръ. 

—  Я  нѣсколько  разъ, — возразилъ  онъ, — находилъ  на  своемъ 
столѣ  рукописи,  неизвѣстно  кѣмъ  положепныя  вечеромъ,  послѣ 
моего  ухода.  Я  ни  разу  не  уходилъ  изъ  редакціи,  не  записавъ  всѣхъ 
переданныхъ  мнѣ  рукописей.  Если  какая-нибудь  пропущена,  то 
это  не  моя  вина;  тѣ  рукописи,  который  я  кладу  въ  шкафъ,  я  всег- 
да свѣряю  съ  своими  записями. 

—  Факты  противорѣчатъ  вашимъ  словамъ.  Господинъ  Даубеи- 
шпекъ  нашелъ  эту  незаписанную  рукопись  въ  вашемъ  шкафу. 

—  А,  господинъ  Даубеншпекъ...  Если  онъ  ее  нашелъ,  то  ему 
должно  быть  извѣстно,  какъ  она  туда  попала... 

—  Какъ? — воскликну  лъ  Наудашеръ. — Вы  хотите  сказать,  что 
господинъ  Даубеншпекъ  самъ  положилъ  ее  туда? 

—  Это  несомнѣнно.  Господинъ  Даубеншпекъ  подстроилъ  мнѣ 
ловушку. 

Редакторъ  понялъ,что  Феликсъ  угадалъ  истину,  и,  какъ  умный 
человѣкъ,  сообразилъ,  какіе  мотивы  руководили  его  помощникомъ. 
По  для  него  былъ  важенъ  не  вопросъ  о  томъ,  кто  правъ,  а  тотъ 
фактъ,что  Даубеншпекъ  и  Лубрехтъ  несоединимые  элементы;  при- 
ходилось выбирать  того,  кто  болѣе  необходимъ.  Наудашеръ  былъ 
дѣловымъ  человѣкомъ,  для  к()тораго  выгода  стояла  выше  справед- 
ливости. 

—  Лубрехтъ,— сказалъ  онъ  послѣ  небольшого  раздумья, — вы, 
очевидно,  мало  пригодны  къ  практической  жизни  и  обращеніе  съ 
людьми  для  васъ  незнакомое  искусство.  Я  же  долженъ  стараться, 
чтобы  среди  моихъ  служащихъ  царствовало  полное  согласіе,  и  по- 
тому по  истеченіи  этого  мѣсяца  вы  должны  оставить  нашу  ре- 
дакцію. 

Феликсъ  поклонился  и  молча  вышелъ  изъ  комнаты.  Онъ  пред- 
видѣлъ  такой  конецъ  и  даже  рѣшилъ  самъ  отказаться.  Низкая  ин- 
трига только  ускорила  развязку.  Феликсъ  получилъ  жалованье 
за  мѣсяцъ  впередъ  и  потому,  несмотря  на  все  свое  пежеланіе,  былъ 
вынужденъ  продолжать  службу  до  конца  февраля  и,  все-таки,  эта 
недѣля  была  счастливѣе  первыхъ  трехъ,  такъ  какъ  онъ  опять  съ 
надеждой  смотрѣлъ  на  будущее.  Отрясая  въ  послѣдній  день  прахъ 
редакціи  отъ  ногъ  своихъ,  Феликсъ  рѣшилъ,  что  теперь  и  Велинъ 
не  лишитъ  его  свободы. 
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III. 

Издатель  Палитры  не  переставалъ  заботиться  о  племянникѣ 
Гроха.  Велинъ  былъ  вдовецъ  и  большую  часть  вечеровъ  проводилъ 
въ  ресторанѣ  съ  товарищами,  далеко  оставившими  за  собой  года 
бурной  молодости.  Отчасти,  чтобы  слѣдить  за  развитіемъ  молодого 
человѣка,  отчасти,  чтобы  обратить  на  него  вниманіе  почтенныхъ 
людей,  Велинъ  пригласилъ  Феликса  примкнуть  къ  кружку  литера- 
торовъ.  Въ  теченіе  февраля  молодой  человѣкъ  часто  пользовался 
этимъ  приглашеніемъ  и  приходилъ  то  одинъ,  то  въ  обществѣ  Бунд- 
шу.  Въ  началѣ  вшіманіе  пожилыхъ  литераторовъ  льстило  Фелик- 
су, тѣмъ  болѣе,  что  нѣкоторые  пзъ  нихъ  пользовались  громкою 
извѣстностью.  Но  скоро  сознаніе  того,  какъ  далеко  отстаетъ  онъ 
въ  зрѣлости  и  знаиіяхъ  отъ  самаго  ничтожнаго  изъ  нихъ,  стало 
угнетать  Лубрехта  и  онъ  почувствовалъ  себя  чужимъ  въ  этомъ 
кругу.  За  мѣсяцъ  службы  въ  редакціи  онъ  постепенно  отсталъ  отъ 
привычки  проводить  вечера  за  работой,  такъ  какъ  послѣ  скучнаг© 
механическаго  дѣла  въ  теченіе  дня  чувствовалъ  потребность  раз- 
влечься въ  обществѣ.  Феликсъ  часто  просиживалъ  вечера  вдвоеиъ 
съ  Гансомъ  Бундшу  въ  уединенномъ  уголкѣ  пивной,  по  праздни- 
камъ  отправлялся  съ  товарищемъ  въ  клубъ  художниковъ,  посѣ- 
щалъ  концерты,  оперу,  театры.  Такимъ  образомъ, Феликсъ  привыкъ 
къ  новому  образу  жизни,  который  долженъ  былъ  оказать  гибельное 
Бліяніе  на  его  подготовленіе  къ  серьезному  литературному  труду. 

Въ  одно  изъ  первыхъ  свиданій  съ  Феликсомъ  Велинъ  узналъ, 
что  онъ  недоволенъ  своимъ  положеніемъ  въ  редакціи.  Онъ  уговари- 
валъ  молодого  человѣка  быть  терпѣливымъ,  утѣшалъ  надеждой  на 
лучшія  времена,  но,  все-таки,  не  удивился,  когда  услышалъ  объ 
окончательномъ  разрывѣ  съ  Наудашеромъ.  Велинъ  хотѣлъ  хлопо- 
тать о  другомъ  мѣстѣ;  но  Феликсъ  рѣшительно  объявилъ,  что  онъ 
неспособенъ  къ  редакціоиной  дѣятельности  и  намѣренъ  искать 
спасенія  въ  собственномъ  творчествѣ.  Велинъ  счелъ  безполезнымъ 
отговаривать  его  и  предложилъ  просгіотрѣть  его  рукописи.  Но  тутъ 
оказалось,  что  у  Феликса  нѣтъ  ни  одной  готовой  для  печати  работы. 

—  Ну,  хорошо,— сказалъ  Велинъ, — вѣдь,  вы  только  начина- 
ете. Принесите  мнѣ  ваши  статьи,  какъ  только  онѣ  будутъ  готовы, 
и  я  рекомендую  ихъ  въ  соотвѣтствующія  редакціи.  И  Палитра  не 
откажетъ  вамъ  въ  сотрудничествѣ,  если  вы  дадите  мнѣ  хорошую 
статью  о  художествекномъ  вопросѣ.  Вы  говорите,  что  ваша  спеці- 
альность  англійская  литература?  Знакомы  вы  съ  Джокомъ  Руски- 
номъ  и  дорафаэлевскою  школой? 
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Федиксъ  отвѣтйлъ  утвердительно. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  я  дѣлаю  вамъ  заказъ:  напишите  мнѣ 
статью  объ  этомъ.  Я  самъ  хотѣлъ  ее  написать,  но  мнѣ  будетъ 
пріятнѣе,  если  вы  съ  этимъ  произведеніемъ  выступите  въ  моемъ 
журналѣ.  Необходимыми  книгами  я  съ  удовольствіемъ  снабжу  васъ. 

*  Согласны? 

Феликсъ  съ  радостью  принялъ  предложеніе;  эта  задача  была 
ваіу  по  сердцу  и  онъ  ревностно  принялся  собирать  матеріалъ. 

ІУ. 

Трава  передъ  замкомъ  въ  зто  мартовское  утро  еп^е  не  зазеле- 
нѣла,  старые  каштаны  стояли  обнаженные  и  слой  земли  еще  пре- 
дохранялъ  отъ  холода  прикрытые  виноградники.  Но  снѣгъ  на  сол- 
нечныхъ  склонахъ  уже  стаялъ;  только  тамъ,  гдѣ  лѣсъ  бросалъ 
тѣнь,  тянулись  узкія  бѣлыя  полоски.  Небо  было  такъ  чисто,  солн- 
це свѣтило  такъ  ярко  и  весело,  что  радостное  предчувствіе  весны 
пробуждалось  въ  душѣ.  Феликсъ,  лѣниво  писавшій  статью  о  дора- 
фаэлевскомъ  періодѣ,  бросилъ  перо,  выглянулъ  въ  окно  и  залюбо- 
Ііался  горнымъ  ландшафтомъ.  Шесть  недѣль  прошло  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  онъ  поселился  въ  этожъ  средневѣковомъ  замкѣ.  Между  тѣмъ, 
въ  стіфытыя  ворота  замка  вошелъ  молодой  парень  со  сверткомъ  въ 
рукахъ,  взглянулъ  наверхъ,  на  крытую  галлерею.,  окружавшую 
старинную  постройку,  и,  не  обращ;ая  вниманія  на  стоящаго  на  ча- 
€ахъ  караульнаго  въ  зеленой  формѣ  съ  галунами,  направился  къ 
широкой  каменной  лѣстницѣ.  Онъ  быстро  взбѣжалъ  наверхъ  и 
остановился  передъ  старою  дубовою  дверью  съ  надписью  на  брон- 
зовой доскѣ:  «Феликсъ  Лубрехтъ,  литераторъ>. 

Феликсъ  не  слыхалъ  стука  въ  дверь.  Онъ  обернулся,  когда 
,рерь  отворилась  и  въ  комнату  вошелъ  Аурихъ.  Послѣ  первыхъ 
выраженій  радости  и  привѣтствій  вѣрный  слуга  сѣлъ  и  разсказалъ 
всю  печальную  исторію,  тяжело  поразившую  Феликса,  который 
только  тутъ  узналъ,  что  свадебное  путешествіе  дяди  кончилось  еще 
по  эту  сторону  Рейна,  что  онъ  нѣсколько  мѣсяцевъ  пролежалъ  боль- 
ной въ  Еарлсруэ. 

—  Аурихъ,  Аурихъ! — укоризненно  произнесъ  Феликсъ. — От- 
чего вы  не  извѣстили  меня? 

Бывшій  дядька  смущенно  вынулъ  изъ  кармана  письмо. 

—  Видите,  господинъ  Лубрехтъ,  я  на  другой  же  день  написалъ 
вамъ  изъ  больницы.  Но  я  былъ  такъ  взволнованъ,  что  по  ошибкѣ 
написалъ  на  адресѣ,  вмѣсто  Эберштейпъ,  Росталь.  Еогда  черезъ 
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педѣлю  письмо  вернулось  съ  надписью:  «адресатъ  не  найденъ»,  я 
рѣшилъ,  что  все  дѣлается  къ  лучшему.  Къ  чему  было  тревожить 
васъ,  когда  господинъ  Грохъ  поправлялся? 

Что  можно  возразить  на  такую  логику?  Феликсъ  молчалъ,  а 
Аурихъ  разсказывалъ  дальше.  Такъ,  значитъ,  умеръ  дядя!  И  его 
послѣднія  мысли  относились  къ  племяннику,  котораго  онъ  хотѣлъ 
сдѣлать  счастливымъ  и  независимымъ  человѣкомъ.  Бѣднягѣ  стало 
жаль  трагически  погибшаго  дядю,  и  жаль  самого  себя,  сдѣлавшагося 
второю  жертвой.  Феликсъ  уже  сознавалъ,  что  онъ  жертва,  такъ 
какъ  эти  шесть  недѣль  принесли  немало  горькихъ  разочарованій. 
Онъ  не  былъ  такъ  бодръ  и  самоувѣренъ,  какъ  вначалѣ,  и  теперь, 
когда  онъ  узналъ,какъ  близка  была  возможность  иной  судьбы,  онъ 
вдругъ  понялъ  всю  величину  своей  потери. 

—  Послѣ  похоронъ  доктора  Гроха, — разсказывалъ  Аурихъ, — 
я  не  возвращался  въ  Ванзее,  такъ  какъ  отъ  бѣшенства  готовъ 
былъ  задушить  вдову.  Адвокатъ  Шпехтъ  досталъ  мнѣ  въ  Берлинѣ 
мѣсто  разсыльнаго  при  конторѣ  и  мнѣ  жилось  очень  хорошо,  пока 
тоска  по  родипѣ  не  потянула  въ  Баварію.  Тогда  я  подумалъ,  что 
передъ  отъѣздомъ  долженъ  высказать  этой  низкой  женщинѣ  все, 
что  у  меня  накопилось  на  сердцѣ.  Я  поѣхалъ  къ  ней  и  сказалъ, 
что  отправляюсь  къ  господину  Лубрехту,  котораго  мой  покойный 
господинъ  назначилъ  своимъ  единственнымъ  наслѣдникомъ,  и  спро- 
силъ,  не  желаетъ  ли  она  что-нибудь  передать  ему.  Она  насмѣшли- 
во  взглянула  на  меня,  сказала,  чтобъ  я  подождалъ,  и,  взявъ  подъ 
руку  молоденькаго  франтика,  сидѣвшаго  въ  то  время  у  нея, вышла 
съ  нимъ  въ  другую  комнату-  я  слышалъ,  какъ  они  громко  смѣя- 
лись.  Затѣмъ  вдова  позвала  меня  и  отдала  вотъ  этотъ  свер- 
токъ,  сказавъ,  чтобъ  я  передалъ  его  господину  Лубрехту  отъ  его 
тетки  Розаліи  на  память  о  ея  незабвенномъ  супругѣ.  Глупый  на- 
халъ  захохоталъ  при  этомъ,  она  же  осталась  совершенно  серьез- 
ною и  прибавила,  что  кланяется  своему  милому  племяннику  и  же- 
лаетъ ему  счастья.  Вотъ  свертокъ  въ  томъ  видѣ,  какъ  я  его  полу- 
чилъ.  Что  въ  немъ,  я  не  знаю. 

Феликсъ  съ  недовольнымъ  видомъ  выслушалъ  разсказъ. 

—  Вамъ  не  слѣдовало  брать  на  себя  это  порученіе,  Аурихъ. 
Вдова  Грохъ  законная  наслѣдница-  я  ни  въ  чемъ  не  могу  упрекнуть 
ее,  но  принимать  отъ  нея  подарки  не  желаю. 

Феликсъ  хотѣлъ,  не  развертывая,  отослать  свертокъ  обратно 
Розаліи,  когда  въ  комнату  вошелъ  Гансъ  Бундшу.  Услыхавъ,  бъ 
чемъ  дѣло,  художникъ  заинтересовался. 

—  На  вашемъ  мѣстѣ  я  развернулъ  бы,  Лубрехтъ,  —  сказалъ 
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онъ.  —  Нельзя  осуждать  человѣка,  не  выслушавъ  его  оправданій. 
Не  слѣдуетъ  упускать  случая  увеличить  свое  знаніе  людей. 

Гансъ  взялъ  ножикъ  и  разрѣзалъ  снурки-  Феликсъ  въ  волненіи 
отошелъ  къ  окну. 

Въ  бумагѣ  оказалась  большая  шкатулка  палисандроваго  дерева 
съ  перламутровою  инкрустаціей.  Художникъ  поставилъ  ее  на  столъ 
и  поднялъ  крышку. 

—  А! — воскликну лъ  онъ. — Еоллекція  трубокъ! 

На  темно-синемъ  бархатѣ  красовалось  множество  рѣзныхъ,  то- 
ченыхъ  и  искусно  обкуренныхъ  трубокъ  изъ  морской  пѣнки  съ  ян- 
тарными мундштуками,  пріобрѣтенныхъ  Грохомъ  во  время  неодно- 
кратныхъ  путешествій  за  границей.  Еоллекція  была  характерна 
для  покойнаго  собирателя,  и  Феликсъ,  конечно,  бережно  хра- 
нилъ  бы  ее,  если  бы,  какъ  наслѣдникъ,  нашелъ  ее  въ  вещахъ 
дяди.  Но,  какъ  подарокъ,  она  отлично  характеризовала  Розалію; 
благодаря  почти  граничащей  съ  преступленіемъ  грубости,  она  сдѣ- 
лалась  наслѣдницей  полумилліоннаго  состоянія  безъ  всякаго, — она 
это  знала, — нравственнаго  на  то  права.  Тому  же,  кого  она  лишила 
законнаго  наслѣдства,  она  дарила  коллекцііо  трубокъ.  Какое  низ- 
кое издѣвательство! 

Феликсъ,  не  оборачиваясь,  смотрѣлъ  въ  окно  въ  то  время,  какъ 
художникъ  съ  искреннимъ  восхищеніемъ  разсматривалъ  странное 
наслѣдство. 

—  Я  вижу,  что  мнѣ  не  слѣдовало  ходить  къ  ней,  —  сказа  лъ 
Аурихъ, — такъ  какъ  ничего  другого  отъ  нея  нельзя  было  ожидать. 
Природа  надѣлила  кошку  когтями,  чтобы  царапать. 

—  Какая  подлость! — воскликнулъ  Гансъ. — Но  отсылать  об- 
ратно коллекцію  вы  ни  въ  какозіъ  случаѣ  не  должны, Феликсъ.  Со- 
знаніе,  что  она  васъ  оскорбила,  доставитъ  ей  только  удовольствіе. 
Полное  презрѣніе — единственный  отвѣтъ,  достойный  ея. 

—  Пусть  будетъ  такъ!  —  согласился,  наконецъ,  Феликсъ.  — 
А,  все-таки,  она  отлично  знаетъ,  что  достигла  цѣли.  Смѣхъ  надъ 
несчастьемъ  вдвойнѣ  обиденъ. 

Т. 

Какъ-то  разъ  Феликсъ  Лубрехтъ  встрѣтилъ  въРосталѣ  капель- 
мейстера Окслера  и  обрадовался,  такъ  какъ  это  свиданіе  напомни- 
ло ему  счастливѣйшіе  дни  его  жизни.  Послѣ  этого  они  часто  вида- 
лись и  скоро  музыкантъ  познакомился  съ  образомъ  жизни  и  душев- 
нымъ  настроеніемъ  Феликса. 
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Передъ  Пасхой  въ  Эбсрштейиѣ  давался  концертъ,  на  который 
Окслеръ  ііріѣхалъ  изъРосталя.  Лотта  присутствовала  на  музыкаль- 
номъ  вечерѣ  вмѣстѣ  съ  Фёрами.  Въ  антрактѣ  капельмейстеръ  по- 
здоровался съ  молодою  дѣвушкой  и  разсказалъ  о  встрѣчѣ  съ  Фе- 
ликсомъ.  Окслеръ  не  зналъ  объ  отношеніяхъ  Лотты  къ  Феликсу 
и  потому  откровенно  высказалъ  свое  мнѣніе: 

—  Знаете,  фрейлсйнъ  Лотта,  мнѣ  жаль  несчастнаго  Лубрехта; 
онъ  такой  хорошій  человѣкъ.  Онъ  самъ,  мнѣ  кажется,  не  знаетъ, 
чего  хочетъ,  и  вообще  ничего  не  хочетъ  по-настоящему.  Ему  недо- 
стаетъ  твердости  характера,  а  если  бѣдный  человѣкъ  хочетъ  про- 
бить себѣ  дорогу  литературнымъ  трудомъ,  то  безъ  настойчивости 
погибнетъ.  Въ  редакціи  Лубрехтъ  не  ужился,  потому  что  слишкомъ 
высоко  занесся  и  не  съумѣлъ  поладить  съ  людьми-  теперь  онъ  ра- 
ботаетъ  самостоятельно,  что  гораздо  труднѣе,  т. -е.  я  не  знаю,  ра- 
ботаетъ  ли  онъ.  Я  боюсь,  что  онъ  принадлежитъ  къ  тѣмълюдямъ, 
которые  все  пробуютъ  и  ничего  не  кончаютъ.  До  сихъ  поръ  онъ  не 
написалъ  ни  одной  статьи.  Онъ  вступилъ  на  скользкій  путь. 

Профессорша  слышала  печальный  отзывъ  капельмейстера  и  по- 
старалась утѣшить  Лотту;  но  молодая  дѣвушка  сидѣла  точно  ока- 
менѣлая  и  ни  слова  не  произнесла;  вернувшись  домой  послѣ  кон- 
церта, она  проплакала  всю  ночь.  Капельмейстеръ,  быть  можетъ, 
слишкомъ  строго  отозвался  о  юномъ  мечтателѣ,  встунившемъ  въ 
жизнь  съ  такою  подготовкой;  метанія  изъ  стороны  въ  сторону  не- 
опытнаго  юноши  могли  показаться  странными  самымъ  расноложен- 
нымъ  къ  нему  друзьямъ.  Очень  возмояшо,  что  и  избраннымъ  путемъ 
Феликсъ  достигъ  бы  прочнаго  положенія,  если  бы  не  упускалъ  изъ 
вида  своей  цѣли  и  не  сбивался  съ  прямого  пути.  Но  величайшая 
ошибка  Феликса  заключалась  именно  въ  томъ,  что  онъ  не  хотѣлъ 
понять  необходимости,  а,  можетъ  быть,  и  не  имѣлъ  силы  соразмѣ- 
рять  свои  требованія  съ  измѣнившимися  обстоятельствами.  Не  прі- 
ученный  съ  малолѣтства  къ  бережливости  и  разумной  разсчетли- 
вости,  Феликсъ  въ  денежныхъ  дѣлахъ  былъ  настоящимъ  ребен- 
комъ.  Оставшаяся  у  него  послѣ  смерти  дяди  сумма  при  разсчетли- 
вой  жизни  могла  хватить  на  годъ  и,  можетъ  быть,  Феликсъ  съ  са- 
маго  начала  сократилъ  бы  свои  расходы,  если  бы  не  получилъ  въ 
первый  же  мѣсяцъ  50  талеровъ  изъ  редакціи.  Преувеличивая  зна- 
ченіе  этого  дохода,  онъ  думалъ,  что  можетъ  продолжать  жить  по- 
прежнему,  тѣмъ  болѣе,  что  его  не  покидала  увѣренность  въ  томъ, 
что  самостоятельное  творчество  сразу  измѣнитъ  его  положеніе. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Феликсъ  ноступилъ  въ  университетъ,  онъ 
понемногу  привыкъ  считать  пропащимъ  тотъ  день,  въ  который  онъ, 
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тотя  бы  на  одну  книгу,  не  увеличилъ  своей  библіотеки.  И  въ  Рос- 
талѣ  онъ  не  могъ  отстать  отъ  этой  привычки,  такъ  что  очень  скоро 
книгопродавцы  считали  его  однимъ  изъ  лучшихъ  своихъ  покупате- 
лей. И  не  только  книги,  а  и  другія  изящныя  вещи  соблазняли  Фе- 
ликса. Дорога  въ  редакцію  вела  мимо  антикварнаго  магазина,  въ 
окнѣ  котораго  онъ  увидѣлъ  вырѣзанное  изъ  дерева  распятіе;  въ 
припадкѣ  мистицизма  онъ  зашелъ  въ  магазинъ  и  купилъ  его  за  во- 
семь талеровъ.  При  этомъ  его  вниманіе  привлекла  старинная  круж- 
ка. Въ  первый  день  онъ  нересилилъ  я?еланіе  купить,  на  второй 
тоже,  но  на  третій  не  могъ  выдержать  -  только  покупка  могла  удовле- 
творить его  и,  такимъ  образомъ,  онъ  пріобрѣлъ  глиняный  сосудъ, 
стоившій  діѵсять  талеровъ.  Отъ  такихъ  тратъ  быстро  таяли  его 
средства. 

Вскорѣ  послѣ  того,какъ  Феликсъ  началъ  работу  о  дорафаэлев- 
скомъ  періодѣ  изученіемъ  книги  Ру скина,  ему  захотѣлось  пріобрѣ- 
сти  всѣ  сочиненія  этого  автора  и  онъ  справился  объ  ихъ  стоимости. 
Но  цѣны  нѣкоторыхъ  произведенійРускина  доступны  только  англій- 
скимъ  меценатамъ,  ане  скромнымъ  нѣмецкимъ  литераторамъ.  Когда 
Феликсъ  провѣрплъ  хвою  кассу,  то  оказалось,  что  не  только  не 
хватитъ  на  покупку  книгъ,но  что  въ  одинъ  мѣсяцъ  онъ  истратилъ 
болѣе  половины  денегъ,  который  должны  были  хватить  на  цѣлый 
годъ.  Это  открытіе  удручаіощимъ  образомъ  подѣйствовало  на  Фе- 
ликса. Ему  показалось,  что  безъ  произведеній  Ру  скина  онъ  не  мо- 
жетъ  написать  статьи, и  онъ  вдругъ  потерялъ  всякую  охоту  продол- 
жать работу.  Ему  представлялась  близость  истощенія  послѣднихъ 
€редствъ  и,вмѣсто  того,  чтобы  съ  удвоенною  энергіей  приняться  за 
дѣло,  боязнь  нищеты  парализовала  его  душевныя  силы.  Когда 
Феликсъ  началъ  жаловаться  Велину,  тотъ  съ  укоризной  отвѣтилъ, 
чтобы  онъ  бодро  работалъ  и  вѣрилъ  въ  свой  силы,  что  если  онъ 
не  отстанетъ  отъ  своихъ  широкихъ  замашекъ,то  изъ  него  никогда 
не  выйдетъ  хорошаго  писателя.  Феликсъ  обидѣлся  и  пересталъ  по- 
сѣщать  кружокъ  Велина.  Между  тѣмъ,  онъ  менѣе  чѣмъ  когда-либо 
могъ  отстать  отъ  привычки  проводить  вечера  въ  ресторапахъ,  такъ 
какъ  одиночество  наводило  на  него  гнетущую  тоску. 

Возвращаясь  какъ-то  вечеромъ  съ  поздней  прогулки,  Феликсъ 
зашелъ  въ  отдаленную  пивную,  гдѣ  никогда  прежде  не  бывалъ. 
Кельнера  въ  это  время  не  было;  въ  низкой,  накуренной  комнатѣ 
съ  нѣсколькими  ежедневными  посѣтителями  сидѣлъ  хозяинъ;  вы- 
слушавъ  желаніе  Феликса,  онъ  громко  отдалъ  приказъ  въ  сосѣднюю 
комнату.  Феликсъ  выбралъ  себѣ  мѣсто  и  сѣлъ,  въ  ожиданіи,  когда 
принесу тъ  кружку:,  онъ  поднялъ  глаза  и  онѣмѣлъ  отъ  изумленія; 
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служившій  ему  кельнеръ  былъ  Фридеръ,  сынъ  бургвангскаго  вино- 
дѣла. 

Молодой  баварецъ  тоже  узііалъ  Феликса  и  испуганно  отскочилъ 
назадъ;  но,  всегда  чувствовавшій  къ  нему  расноложеніе,  Лубрехтъ 
привѣтливо  улыбнулся  юношѣ.  Фридеръ  въ  смущеніи  протянулъ 

—  Вы,  навѣрное,  перестали  сердиться  на  меня,  господинъ- 
Лубрехтъ? — спросилъ  онъ. 

Феликсъ  добродушно  кивнулъ  головой: 

—  Я  радъ,  что  мы  помирились,  Фридеръ,— сказалъ  онъ. 
Баварецъ  былъ  тронутъ;  онъ  остался  около  стола  Феликса  и 

разсказалъ,  что  обучается  здѣсь  торговлѣ  виномъ.  Ему  нравится 
въ  Росталѣ;  въ  городѣ  совсѣмъ  другая  жизнь,  чѣмъ  въ  тихомъ 
Бургвангенѣ.  Фридеръ  очень  удивился,  что  Лубрехтъ  не  живетъ 
больше  въ  Эберштейнѣ.  Во  время  ихъ  бесѣды  въ  комнату  вошелъ 
человѣкъ,  продававшій  лотерейные  билеты-  сборъ  предназначался 
на  пополненіе  фонда  для  построенія  храма.  Продавецъ  переходилъ 
отъ  одного  столика  къ  другому  и  остановился,  наконецъ,  около 
Феликса.  Фридеръ  вынулъ  изъ  бокового  кармана  два  билета. 

—  Мнѣ  больше  не  надо,  —  замѣтилъ  онъ. — Я  уже  кушілъ, 
одинъ  себѣ,  другой  невѣстѣ. 

Фридеръ  покраснѣлъ  и  заикнулся  при  послѣднихъ  словахъ,  не- 
вольно сорвавшихся  съ  языка. 

—  Еакъ!  —  смѣясь,  воскликнулъ  Феликсъ. — Вы  такъ  скоро 
забыли  Лотту,  Фридеръ? 

—  Ахъ,  господинъ  Лубрехтъ,  я  не  хотѣлъ  этого  говорить! — 
съ  улыбкой  отвѣтилъ  юноша. — Я  понялъ,  что  Лотта  слишкомъ 
хороша  для  меня,  и  отъ  души  уступаю  ее  вамъ.  Я  познакомился 
здѣсь  съ  хорошенькою  городскою  дѣвушкой,совсѣмъ  не  похожей  па 
нашихъ  деревенскихъ.  Я  три  раза  танцовалъ  съ  ней  и,  повидимому, 
нравлюсь  ей.  Она  будетъ  моею  женой. 

Продавецъ  лотерейныхъ  билетовъ  хотѣлъ  пройти  дальше,  но 
его  остановилъ  вопросъ  баварца: 

—  Вы,  развѣ,  не  хотите  попытать  счастья,  господинъ  Лу- 
брехтъ? Впрочемъ^  у  такого  богатаго  господина  его  безъ  того  много. 

Феликсъ  въ  послѣднее  время  пришелъ  къ  такому  заключенію ,  что 
вся  сила  въ  деньгахъ  и  что  безъ  денегъ  онъ  пропадаетъ.  Онъ 
съ  радостью  ухватился  за  предложеніе  Фридера. 

—  Да,  вы  правы,  Фридеръ,  —  оживленно  отвѣтилъ  онъ. — Я 
хочу  попытать  счастья.  Выньте  мнѣ  билетъ,  можетъ  быть,  на  этотъ 
разъ  ваша  рука  будетъ  счастливѣе,  чѣмъ  тогда  въ  лѣсу. 
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Фріідеръ  исполнилъ  просьбу.  Теперь  несчастный  Феликсъ  имѣлъ 
повыя  основанія  надѣяться  на  милость  судьбы. 

ТІ. 

Мартынъ  Гугельхопфъ  проводилъ  Пасху  у  матери  въ  Зауэр- 
брунѣ.  На  другой  день  послѣ  пріѣзда  онъ  отправился  черезъ  паркъ 
въ  Росталь  навѣстить  Феликса.  Эти  два  мѣсяца  друзья  вели  горя- 
чую переписку,  такъ  что  каждый  зналъ  объ  обстоятельствахъ  жизни 
другаго.  Въ  особенности  Феликсъ,  по  своей  субъективной  натурѣ, 
склонный  больше  къ  разсужденію,  чѣмъ  къ  дѣлу,  описывалъ  въ 
длинныхъ,  краснорѣчивыхъ  иисьмахъ  свои  разочарованія,  неудачи 
и  отчаяніе.  Мартынъ  шелъ  къ  нему  съ  тяжелымъ  сердцемъ  и  твер- 
дымъ  намѣреніемъ,  насколько  возможно,  помочь.  Въ  этотъ  день 
Феликсъ  ходилъ  гулять  и  вмѣстѣ  съ  первыми  фіалками  принесъ 
домой  любовную  пѣсню,  навѣянную  теплыми  лучами  весенняго 
солнца.  Онъ,  повпдимому,  забылъ  свою  тоску  и  искренно  радовал- 
ся свиданію  съ  другомъ.  Но  скоро  Мартынъ  заговорилъ  о  его  работѣ 
о  дорафаэлевской  школѣ.  Веселое  настроеніе  сразу  покинуло  Фе- 
ликса и  его  лицо  омрачилось. 

—  Я  цѣлую  недѣлю  не  прикасался  къ  ней,— отвѣтилъ  онъ. — 
Глупо  браться  за  тему,  для  которой  не  имѣешь  достаточно  ма- 
теріала. 

—  Только  опытъ  приводитъ  къ  знанію,  —  успокоивающимъ 
тономъ  замѣтилъ  Мартынъ. — Сознаніе  ошибки  полезно  для  буду- 
щаго. 

—  Будущее  темно,  какъ  ночь! 

—  Что  ты  говоришь,  Феликсъ?  Неужели  ты  приходишь  въ  от- 
чаяніе  отъ  такой  пустяшной  неудачи?  Или  ты,  быть  можетъ,  при- 
знаешь неблагоразуміе  твоего  выхода  изъ  университета?  Вѣдь,еще 
не  поздно,  ты  можешь  вернуться.  Фёръ  поручилъ  мнѣ  напомнить 
тебѣ  объ  этомъ. 

—  Благодарю  тебя,  Мартынъ.  Вашъ  университетъ,  который 
дастъ  мнѣ,въ  концѣ-концовъ, рабство  службы,  не  привлекаетъ  меня. 
Да  и  къ  чему  мѣнять  одно  рабство  на  другое?  Теперь  я  вижу,  что 
только  деньги  даютъ  свободу.  Всякій  бѣднякъ— рабъ! 

Мартынъ  покачалъ  головой. 

—  Рабъ  тотъ,  кто  хочетъ  невозможнаго.  Человѣкъ  многаго  до- 
стпгаетъ  работой  и  въ  работѣ — счастье. 

—  Такъ  разсуждаешь  ты,  Мартынъ, — съ  горечью  произнесъ 
Феликсъ, — ты,  который  всегда  былъ  выпужденъ  ограничивать  себя. 
Для  меня  твоя  философія  недоступна. 
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—  Хорошо,  но  ты  хочешь  продолжать  литературную  карьеру, 
а  развѣ  ты  началъ  ее? 

Феликсъ  недовольно  отвернулся. 

—  Если  ты  не  можешь  справиться  съ  статьей  о  дорафаэлев- 
скомъ  періодѣ,  то  брось  ее  и  начни  другую  о  чемъ-нибудь,  что  ты 
хорошо  знаешь.  Главное,  перестань  колебаться  и  рѣшай  скорѣе. 

—  Тогда  пропадетъ  еще  мѣсяцъ. 

Странная  дилемма:  хочетъ  Феликсъ  или  не  хочетъ? Знаетъ  онъ, 
чего  хочетъ,  или  уже  не  можетъ  хотѣть?  Такимъ  людямъ  трудно  со- 
вѣтовать. 

—  Я  хочу  предложить  тебѣ,  Феликсъ,  то,  что  задумалъ  раньше 
еще, — сказалъ  Мартынъ  нослѣ  короткаго  раздумья. — Поѣдемъ  въ 
Зауэрбрунъ  и  погости  у  меня,  пока  тебѣ  не  надоѣстъ.  Моя  мать 
ждетъ  тебя  и  мѣста  въ  домѣ  много,  такъ  какъ  еще  нѣтъ  курсовых^ 
гостей.  Тебѣ  одному  трудно  бороться  съ  жизнью,  прими  же  руку 
друга,  вдвоемъ  мы  скорѣе  найдемъ  дорогу. 

—  Но,  вѣдь,  это  новая  трата  времени! 

—  Нѣтъ,  я  не  то  предлагаю  тебѣ.  Захвати  съ  собой  работу  ж 
пиши  у  меня.  Знаешь,  пока  ты  не  приду малъ  ничего  другаго,  кон- 
чай, какъ  съумѣешь,  статью  о  дорафаэлевской  школѣ.  Я  увѣренъ,. 
что  ты  заинтересуешь  публику,  и,  если  твое  произведете  не  бу- 
детъ  годиться  для  ГІалитры^то^  я  увѣренъ,  другіе  журналы  папе- 
чатаютъ  съ  удовольствіемъ,  если  рекомендуетъ  Велинъ. 

Мартыну,  наконецъ,  удалось  убѣдить  Феликса.  Они  вмѣстѣ  уло- 
жили книги  въ  сундукъ  и,  прежде  чѣмъ  Феликсъ  успѣлъ  опомнить- 
ся, онъ  очутился  въ  уютномъ  домикѣ  противъ  Зауэрбрунскаго  пар- 
ка, гдѣ  въ  первый  разъ  встрѣтилъ  Лотту. 

Совмѣстная  жизнь  друзей  могла  бы  быть  гораздо  счастливѣе, 
если  бы  у  Феликса  хватило  мужества  покориться  судьбѣ.  Но  онъ 
сомнѣвался  въ  себѣ,  во  всемъ  мірѣ,  и  это  сомнѣніе  разбивало  вся- 
кое энергичное  рѣшеніе.  Въ  теченіе  этихъ  недѣль  Мартынъ  сдѣлалъ 
ненріятное  открытіе:  онъ  убѣдился,  что  нельзя  помочь  тому,  кто 
самъ  себѣ  не  можетъ  помочь.  Друзья  могутъ  ухаживать  за  боль- 
нымъ  человѣкомъ,  по  когда  страдаетъ  душа,  тогда  напрасны  всѣ 
заботы.  Феликсъ  утратилъ  радость  жизни  и  вѣру  въ  нее-  онъ  сталъ 
надломленнымъ  человѣкомъ:  то  жаловался  на  судьбу,  доведшую  его 
до  погибели,  то  возставалъ  противъ  общественнаго  строя.  Поне- 
многу онъ  привыкъ  нападать  на  соціальное  устройство.  Эстетиче- 
скія  занятія,  доставлявшія  ему  столько  радостей,  любимые  поэты, 
которымъ  онъ  обязанъ  духовнымъ  наслажденіезіъ,  сдѣлалнсь  пена- 
Бистиы  Феликсу.  Только  оптимистъ  и  мечтатель  Шелли, попрежнему^ 
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увлекалъ  его.  Это  пессимистическое  осужденіе  суд^ествующаго  міра 
съ  безграничною  вѣрой  въ  счастье  и  прежде  охватывало  увлекаю - 
щагося  юношу,  теперь  же  оно  принесло  большой  вредъ  разбитой 
душѣ  несчастнаго.  Феликсъ,  по  натурѣ,  не  былъ  склонеиъ  къ  пес- 
симизму; онъ  былъ  идеалистъ  и  считалъ  удѣломъ  каждаго  человѣ- 
ка  счастье.  И,  вслѣдствіе  именно  этой  крѣпкой  вѣры,  его  личное 
несчастье  перешло  въ  осужденіе  общества. 

ТП. 

Какъ-то  утромъ,  въ  то  время,  какъ  Мартынъ,  по  обыкновенію, 
углубился  въ  занятія,  Феликсъ  бродилъ  по  парку.  На  вершинѣ 
горы,  откуда  разстилался  прекрасный  видъ  па  городъ  и  долину,  онъ 
хотѣлъ  отдохнуть  на  скамейкѣ,  но  она  оказалась  уже  занятой  ка- 
кимъ-то  пожилымъ  господиномъ.  Феликсъ  хотѣлъ  пройти  мимо,  по 
старикъ,  замѣтивъ  желаніе  молодого  человѣка,  дружелюбно  пригла- 
силъ  его  сѣсть  рядомъ  и  Лубрехтъ  опустился  на  скамейку.  Онъ  за- 
хватилъ  съ  собой  ^иееп  МпЪ  Шелли,  чтобы  почитать  въ  уедине- 
ніи.  Незнакомецъ  внимательно  посмотрѣлъ  на  Феликса,  вступилъ 
съ  нимъ  въ  разговоръ  и,  наконецъ,  спросилъ,  что  онъ  чптаетъ. 
Когда  Феликсъ  отвѣтилъ,  умное  лицо  старика  вьТразило  живой  ин- 
тересъ;  онъ  началъ  разбирать  стихотвореніе.  Его  рѣчь  закончи- 
лась фразой: 

—  Шелли  былъ  предвѣстникомъ  соціалъ-демократіи. 
Феликсъ  былъ  пораженъ.  Онъ  никогда  не  думалъ  объ  этомъ  п 

вообще  зналъ  эту  партію  только  по  названію.  Старикъ  замѣтилъ 
его  изумленіе. 

—  Вы,  можетъ  быть,  читаете  Шелли  только  для  изученія  ли- 
тературы?—спросилъ  онъ. 

Феликсъ  колебался,  откровенно  ли  отвѣтить.  Какое  право  имѣлъ 
незнакомецъ  допрашивать  его?  Но  умный  взглядъ  старика  прико- 
вывалъ  его  и  вынуждалъ  открыть  душу. 

—  Нѣтъ, —  отвѣтилъ  Феликсъ. —  Шелли  мой  другъ  и  руково- 
дитель; онъ  мнѣ  ближе  всѣхъ  живыхъ  людей. 

—  Въ  такомъ  случаѣ, — энергично  воскликну лъ  старикъ, — вы 
должны  пройти  тотъ  курсъ,  который  онъ  преподаетъ  вамъ.  Васъ 
пугаетъ  имя  партіи,  потому  что  вы,  вѣроятно,  не  знаете  ея.  Но 
если  вы  одобряете  сущность,  то  вамъ  понравится  и  форма.  Нашъ 
вѣкъ  перешагнулъ  отъ  поэзіи  къ  дѣйствительности  и  человѣкъ  съ 
характеромъ  не  долженъ  покоиться  во  снѣ,  когда  раздастся  кличъ, 
зовущій  къ  дѣлу.  Бросьте  колебанія!  Если  вы  хотите  познакомить- 
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ся  съ  основными  положеиіями  нынѣшнихъ  соціалистовъ,  то  я  охот- 
но помогу  вамъ. 

Обыкновенному  агитатору  эстетическая  душа  идеалиста  не  от- 
крылась бы-  но  во  внѣшности  старика  было  столько  благородства, 
величія,  въ  лицѣ  столько  геніальнаго  оживленія,  страсти,  энергіи, 
что  онъ  невольно  притягивалъ  къ  себѣ. 

Феликсъ  отвѣтилъ,  что  будетъ  благодаренъ  за  предложенную 
помощь. 

—  Я  живу  наверху,  въ  Цоллингенѣ,  въ  получасовомъ  разсто- 
яніи  отсюда, —  сказалъ  старикъ. —  Если  вы  проводите  меня,  то  я 
надѣлю  васъ  брошюрами  и  дамъ  нѣсколько  крупныхъ  сочиненій. 

Они  вмѣстѣ  направились  къ  деревнѣ  и,  очарованный  снутни- 
комъ,  Феликсъ  любовался  красивою,  львиною  головой  идущаго  съ 
нимъ  рядомъ  старика  съ  горящими  юношескимъ  блескомъ  глазами. 
Дорогой  и  въ  кабинетѣ  они  долго  бесѣдовали.  Феликсъ  разсказалъ 
о  себѣ  и  оставилъ  свой  адресъ-  прощаясь,  хозяинъ  просилъ  скорѣе 
опять  навѣстить  его.  Феликсъ  уносилъ  съ  собой  цѣлый  ворохъ  бро- 
шюръ  и  полученный  въ  подарокъ  два  сочиненія  своего  новаго  дру- 
га. Авторъ  былъ  знаменитый,  уважаемый  своими  единомышленни- 
ками, ненавидимый  консервативною  партіей,  докторъ  Бессель. 

Мартынъ  съ  *удйвленіемъ  и  тревогой  выслушалъ  разсказъ  о  но- 
вомъ  знакомствѣ.  Онъ  настоятельно  просилъ  Феликса  не  говорить 
объ  этомъ  его  матери,  такъ  какъ  благочестивая  канторша  считала 
Бесселя  чуть  не  антихристомъ.  Онъ  самъ  воздержался  высказать 
свое  мнѣніе,  такъ  какъ  былъ  мало  знакомъ  съ  этою  партіей,  и  вмѣ- 
стѣ  съ  другомъ  принялся  за  изученіе  данныхъ  докторомъ  Бессе- 
лемъ  сочинекій. 

Ш. 

Между  тѣмъ,  произошелъ  розыгрышъ  лотереи,  на  которую  Фе- 
ликсъ возлагалъ  свои  надежды.  Рука  Фридера  и  на  этотъ  разъ  не 
принесла  счастья:  вынутый  имъ  билетъ  ничего  не  выигралъ.  Это 
обстоятельство  страшно  огорчило  молодого  человѣка.  Мартынъ  удив- 
лялся, видя,  съ  какимъ  лихорадочнымъ  нетерпѣніемъ  ждалъ  Фе- 
ликсъ выигрыша  и  какъ  эти  надежды  и  ожиданія  мѣшалп  ему  ра- 
ботать. То,  что  вначалѣ  было  робкимъ  желаніемъ,  необузданная 
фантазія  жаждущаго  счастья  Феликса  превратила  въ  самоувѣрен- 
иое  требованіе.  Ему  представлялась  уже  вся  возможность  выигры- 
ша- онъ  былъ  убѣжденъ,  что  счастье  изберетъ  его,  и  мечталъ  о  но- 
юомъ  образѣ  жизни.  Феликсъ  требовалъ  награды  отъ  судьбы,  увѣ- 
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ренный,  что  имѣетъ  на  нее  право.  Онъ  такъ  убѣжденъ  былъ  въ 
томъ,  что  выиграетъ,  что  извѣстіе  о  несчастномъ  для  него  исходѣ 
лотереи  подѣйствовало  на  него  ошеломляющимъ  образомъ.  За  это 
время  Феликсъ  накупилъ  множество  билетовъ  другихъ  лотерей,  и 
надежда  выиграть  возродилась  снова.  Мартынъ  тщетно  пытался  до- 
казать ему  всю  маловѣроятность  выигрыша. 

Черезъ  недѣлю,  при  помощи  Мартына,  статья  о  дорафаэлев- 
ской  школѣ  была  кончена  и  отослана  къ  редактору  Велину.  Нѣ- 
сколько  дней  спустя  тотъ  отвѣтилъ  Лубрехту,  что  его  работа — 
замѣчательное  произведеніе,  что  она  написана  блестящимъ  сло- 
гомъ,  который  несомнѣнно  подкупитъ  въ  свою  пользу  неспеціаль- 
иую  публику,  но  знатокъ  этого  вопроса  находитъ  большую  не- 
зрѣлость,  доказывающую,  что  Феликеъ  еще  не  достаточно  подго- 
товленъ  къ  собственно  научному  творчеству-  въ  его  статьѣ  обра- 
щено слишкомъ  мало  вниманія  на  суть,  за  то  много  излишней  бол- 
товни, заключающей  въ  себѣ  цѣнныя  мысли,  но  не  подходящія  для 
Еалитры.  Однако,  съ  нѣкоторымп  пзмѣненіями,  онъ  напечатаетъ 
статью  въ  своемъ  журналѣ,но  на  будущее  время  совѣтуетъ  автору 
выбирать  такіе  предметы,  въ  развитіи  которыхъ  онъ  можетъ  дать 
своей  фантазіи  больше  свободы.  Къ  письму  прилагался  гонораръ 
въ  тысячу  марокъ. 

Въ  слѣдующей  же,  вышедшей  черезъ  недѣлю,кнпгѣ  Палгтри 
была  помѣщепа  статья,  подписанная  именемъ  Феликса.  Главная 
цѣль  была  достигнута:  молодой  литераторъ  выступалъ  передъ  пуб- 
ликой и  прессой  сотрудникомъ  самаго  почтеннаго  журнала.  Но  Фе- 
ликсъ не  узналъ  своей  статьи  въ  напечатанномъ  видѣ.  Велинъ  на- 
шелъ  нужнымъ  передѣлать  ее  такъ  основательно,  что  изъ  пея  вы- 
шла очень  порядочная  работа-  только  Феликсъ  не  могъ  приписать 
ее  себѣ.  Это  униженіе  оскорбило  Феликса;  онъ  послалъ  обратно 
редактору  Палитры  тысячный  билетъ  съ  ириложеніемъ  коротка- 
то,  но  рѣзкаго  письма: 

«Такъ  какъ  вы  не  могли  напечатать  моей  статьи, — писалъ  Фе- 
ликсъ,— то  я  вынужденъ  считать  милостыней  то,  что  вы  называете 
моимъ  гонораромъ,и  потому  отсылаю  ее  вамъ  обратно.  Изъвашихъ 
замѣчакій  о  моей  литературной  незрѣлости  я  заключаю,  что  всѣ 
ваши  старанія  поддержать  меня  на  этомъ  поприщѣ  ничто  иное,  какъ 
подаяніе,  бросаемое  вами  изъ  состраданія.  Я  не  такъ  низко  палъ, 
чтобы  принимать  подобную  милость;  на  будущеее  время  я  самъ  бу- 
ду выбирать  себѣ  темы  и  уже  не  позволю  себѣ  больше  утруждать 
васъ  хлопотами  о  напечатаніп  мопхъ  сочиненій». 

Эти,  слова,  продиктованныя  болѣзненно-раздражениымъ  само- 
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любіемъ,  произвели  крайне  непріятное  впечатлѣніе  на  Велина  ш 
письмо  осталось  безъ  отвѣта,  что  было  равносильно  окончательно- 
му разрыву.  И  не  только  съ  Велинымъ,  а  и  со  всѣмъ  его  круж- 
комъ,  такъ  какъ,  находясь  въ  ссорѣ  съ  редакторомъ  Палитры, 
Феликсъ  не  могъ  посѣщать  вечеровъ,  гдѣ  собирались  литераторы 
для  дружеской  бесѣды.  Мартынъ  услыхалъ  о  безумномъ  поступ- 
кѣ  Феликса  тогда  уже,  когда  онъ  былъ  непоправимъ.  Мартынъ 
все  яснѣе  понималъ,  что  его  ослѣпленный  другъ  приближается  къ 
пропасти,  но,  все-таки,  не  рѣшался  высказать  ему  всего,  что  лежало 
у  него  на  сердцѣ,  такъ  какъ  Феликсъ  дошелъ  до  такого  состоянія,, 
что  приходилъ  въ  раздраженіе  отъ  каждаго  слова,  похожаго  на  по- 
рицаніе,  и  отвергалъ  дружескій  совѣтъ,  какъ  педантское  нравоуче- 
ніе.  Лубрехтъ  былъ  больной  человѣкъ  и  его  патологическое  состоя- 
ніе  внушало  тѣмъ  большее  состраданіе,  что  ему  ничѣмъ  нельзя 
было  помочь. 

IX. 

Еъ  концу  лѣтняго  семестра  Гугельхопфъ  возвратился  въ  Эбер- 
штейнъ,  проводивъ  раньше  Феликса  въ  Росталь.  На  другой  же  день, 
послѣ  пріѣзда  Мартынъ  отправился  въ  Бургвангенъ,  чтобы  сдѣлать 
послѣднюю  попытку  спасти  друга.  Послѣ  кофе  онъ  позвалъ  Лотту 
гулять  и  они  вдвоемъ  направились  по  знакомой  дорогѣ  къ  лѣсу. 
Мартынъ  былъ  очень  серьезенъ;  молодая  дѣвушка,  предчувствуя^ 
что  онъ  заговорптъ  о  Феликсѣ,  со  страхомъ  приготовилась  услы- 
шать непріятное  извѣстіе.  Но  Мартынъ  съ  деликатностью  любя- 
щаго  друга  не  сказалъ  ни  одного  рѣзкаго  слова  о  несчастномъ  Фе- 
ликсѣ,  а  сообщилъ  только,  что  ея  женихъ  упалъ  духомъ,  близокъ 
къ  отчаянію  и  можетъ  окончательно  погибнуть.  Лотта  поблѣднѣла, 
закрыла  обѣими  руками  лицо  и  со  стономъ  отвѣтила: 

—  Я  уже  знаю  объ  этомъ,  Мартынъ.  Окслеръ  сказалъ  мнѣ. 

—  Онъ  не  слушаетъ  никакихъ  совѣтовъ,  —  продолжалъ  Мар- 
тынъ.— Неужели  же  никто  не  можетъ  снасти  его,  Лотта? 

Дѣвушка  взяла  его  руку  и  умоляюиі,ими  глазами  взглянула  на 
студента. 

—  Мартынъ,  ты  думаешь,  что  я  могу  спасти? 

—  Если  кто-нибудь  можетъ,  то  только  ты,  Лотта. 
Послѣ  ухода  гостя  Лотта  поспѣшила  въ  кабинетъ  отца. 

—  Отецъ, — сказала  она, — я  должна  завтра  ѣхать  въ  Росталь. 
Занимавшійся  за  письменнымъ  столомъ  насторъ  поднялъ  го- 
лову и  внимательно  посмотрѣлъ  на  дочь. 
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—  Ты  хочешь  ѣхать  къ  Феликсу? 

—  Да,  отецъ. 

Ерауссъ  подумалъ  немного. 

—  Ты  надѣепіься  убѣдпть  его  и  спасти? — спроспдъ  онъ. — Я 
янаю,  что  онъ  заблуждается. 

—  Да,  отецъ. 

—  Такъ  поѣзжай,  дитя  мое.  Если  возможно  спасти  его,  то  я: 
своимъ  упрямствомъ  не  помѣшаю  тебѣ. 

На  слѣдующій  день  еіотта,  блѣдная  и  дрожащая,  входила  въ 
комнату  жениха  въ  старинномъ  замкѣ. 

—  Здравствуй,  Феликсъ!— сказала  дѣвушка  прерывающимся 
голосомъ. 

Феликсъ  вскочилъ  и  бросился  ей  на  встрѣчу. 

—  Лотта,  какое  счастье!  Ты  не  забыла  меня? 

—  Нѣтъ,  Феликсъ.  Но  пе  забылъ  ли  ты  меня?  Думаешь  ли  ты 
обо  мнѣ  при  тѣхъ  шагахъ,  которые  дѣлаешь? 

Вопросъ  смутилъ  Феликса  и  онъ  отступилъ  назадъ. 

—  Садись,  дорогая  моя, — сказалъ  онъ,  придвигая  кресло,  а 
когда  дѣвушка  сѣла,  утомленная  душевными  волиеніями,  онъ  про- 
должалъ  неувѣренныімъ  тономъ:  О  какихъ  шагахъ  говоришь  ты, 
Лотта? 

Наиоминаніемъ  о  своей  любви  Лотта  хотѣла  ободрить  Феликса; 
подробностей  его  жизни  она  совсѣмъ  не  знала. 

—  Феликсъ!— заговорила  она  и  ея  глаза  наполнились  слеза- 
ми.— Я  знаю,  что  твой  мягкій  характеръ  не  въ  состояніи  выдер- 
жать тѣхъ  ирепятствій,  которыя  ты  встрѣтишь  на  своемъ  пути. 
Ради  твоей  любви  ко  мнѣ,  послушайся  совѣта  и  прими  помощь  отъ 
тѣхъ,  кто  расположенъ  къ  тебѣ.  Мой  отецъ,  Мартынъ,  Фёры — вей 
любятъ  тебя  и  сочувствуютъ  тебѣ.  Исполни  то,  что  они  совѣту- 
ютъ,  Феликсъ! 

Молодой  человѣкъ  недовольно  отвернулся. 

—  И  тебя  настроили  противъ  меня?  Я  это  такъ  и  зналъ-  жен- 
скія  сердца  слабы.  Вы  можете  вѣрить  только  тогда,  когда  видите 
успѣхъ. 

—  Феликсъ,  пойми  меня  хорошенько!  Я  вѣрю  въ  чистоту  тво- 
ихъ  желаній.  Но  не  можешь  ты  развѣ  заблуждаться? 

—  Заблуждаться?  —  воскликнулъ  Феликсъ. — Да,  я  долго  бро- 
дилъ  во  тьмѣ-  теперь  мои  глаза  открылись.  Ты  говоринп>,  что  вѣ- 
рпшь  мнѣ?  Новториінь  ли  ты  это,  когда  узнаешь  результаты  моего 
просвѣтлѣнія?  Я  сдѣлался  соціалъ-демократомъ. 
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Лотта,  испуганная  словами  Феликса,  безмолвно  смотрѣла  на 
него.  Слезы  высохли  на  ея  глазахъ. 

—  Да,  я  соціалъ-демократъ, — продоляшлъ  Феликсъ. — На  бу- 
дущей недѣлѣ  я  ѣду  въ  Берлинъ  приложить  свои  силы  къ  дѣлу  аги- 
таціи.  Изъ  столицы  должно  идти  спасеніе  и  смѣлые  бойцы  долж- 
ны туда  нести  оруяие. 

Лотта  поднялась. 

—  Феликсъ.^— сказала  она, — не  можетъ  быть,  чтобы  ты  со- 
чувствовалъ  партіи,  которая  проповѣдуетъ  государственный  пере- 
воротъ.  Всякое  насиліе  противно  твоей  мягкой  натурѣ. 

—  Ты  ошибаешься,  Лотта.  Я  ненавижу  несправедливость  и 
тотовъ  на  насиліе,  если  оно  единственный  путь  къ  справедливости. 

—  И  ты  думаешь,  —  спросила  Лотта  съ  изумленіемъ,  —  что 
всѣ  умные  и  хорошіе  люди,  живущіе  но  закону,  неправы  и  что 
сила  должка  ихъ  судить?  Ты  проповѣдуешь  войну  противъ  моего 
отца,  меня,  Мартына, — всего,  что  мнѣ  такъ  дорого  и  свято?  О,  Фе- 
ликсъ, какъ  ты  ослѣпленъ! 

—  Женщины  разсуждаютъ  сердцемъ,  а  сердце  привязано  къ 
старымъ  иредразсудкамъ.  Но  любовь  выше  предразсудка.  Если  ты 
не  понимаешь  меня,  то  можешь  ли  вѣрить? 

—  Вѣрить  только  потому,  что  твоя, истерзанная  страданіями  и 
раздраженная  ударами  судьбы,  душа  считаетъ  это  за  истину?  Нѣтъ, 
Феликсъ,  я  не  такъ  слаба. 

Хорошенькое  лицо  дѣвушки  было  такъ  серьезно  и  рѣшительпо, 
освѣщалось  такимъ  ровнымъ,возвышеннымъ  свѣтомъ,что  Фелпксъ 
невольно  опустилъ  глаза. 

—  Лотта, — тихо  спросилъ  онъ, — неуягели  различіе  убѣжденій 
можетъ  разлучить  наши  сердца? 

Феликсъ  хотѣлъ  взять  руку  дѣвушки,  но  она  отступила  назадъ. 

—  Если  бы  идеи,  которымъ  ты,  разочарованный  въ  счастьѣ, 
сочувствуешь  теперь,  были  твоимъ  искреннимъ  убѣя?деніемъ,  пло- 
домъ  многолѣтней  духовной  работы  и  внутренней  борьбы,  тогда, 
Феликсъ,  это  различіе  не  могло  бы  насъ  разлучить.  Но  ты  сбился 
съ  истиннаго  пути,  Феликсъ.  Опомнись,  если  хочешь,  чтобъ  я  при- 
надлежала тебѣ.  Такому,  какъ  ты  теперь,  я  не  вѣрю! 

—  Лотта,  ты  не  любишь  меня  больше! — воскликнулъ  Фелпксъ 
€ъ  отчаяніемъ. 

Молодая  дѣвушка  держалась  за  кресло,  около  котораго  стояла, 
и  дрожала  всѣмъ  тѣломъ.  Прошло  нѣсколько  минутъ,  прежде  чѣмъ 
она  была  въ  снлахъ  заговорить. 

—  Фелпксъ, — произнесла  она,  наконецъ, —  еслибъ  я  не  лю- 
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била  тебя,  развѣ  я  пришла  бы  къ  тебѣ?  Я  люблю  тебя  такъ  же  го- 
рячо, какъ  и  прежде,  и  данное  мною  обѣщаніе  для  меня  свято.  Но 
я  могу  исполнить  его  только  тогда,  когда  ты  сдѣлаешься  мужчиной. 

Лотта  направилась  къ  двери.  Феликсъ  не  послѣдовалъза  ней, — 
его  слишкомъ  оскорбили  слова  дѣвушки.  Она  любила  его  еще,  да; 
но  Феликсъ  чувствовалъ,  что  она  не  уважаетъ'его.  А  такая  натура, 
какъ  ея,  развѣ  можетъ  совмѣстить  любовь  съ  нрезрѣніемъ?  Лотта 
бросила  на  него  послѣдній,  долгій  взглядъ,  полный  страданія  и 
мольбы.  Феликсъ  вздрогнулъ;  еще  минута  и  онъ  бросился  бы  къ 
ногамъ  дѣвушки  и  обѣщалъ  все,  что  она  хотѣла.  Но  дверь  отво- 
рилась. 

—  Прощай,  Феликсъ, — тихо  прошептала  еіотта. 
Созпаніе,  что  она  презираетъ  его,  удержало  Феликса.  Онъ  ос- 
тался одинъ  съ  своею  гордостью. 

КНИГА  ПЯТАЯ. 
I. 

Проповѣдникъ  соціализма  Бессель,  идеалистъ,  въ  натурѣ  кото- 
раго  равномѣрно  соединилась  сила  и  вѣра,  очаровалъ  своею  лич- 
ностью Феликса  Лубрехта.  Безъ  его  вліянія  молодой  человѣкъ 
остался  бы  при  своихъ  эстетическихъ  стремленіяхъ.  Но  внутреннее 
недовольство,  озлобленіе  противъ  міреР  и  судьбы,  при  содѣйствіи 
Шелли,  повліяли  на  истерзанную  душу  Феликса  и  сдѣлали  возмож- 
нымъ  полное  отвращеніе  отъ  художественнаго  міросозерцанія,  какъ 
только  сильная  воля  оказала  на  него  давленіе.  Старый  идеалистъ, 
охотнѣе  отыскивавшій  въ  людяхъ  свѣтлыя  стороны,  чѣмъ  недостат- 
ки, не  отличался  особенно  тонкимъ  знаніемъ  характеровъ.  Увле- 
ченный прекрасными  свойствами  молодого  человѣка,  его  поэтиче- 
скою  мечтательностью,  идеальностью,  скромностью,  почти  дѣтскою 
чистотой  сердца.  Бессель  выше  заслугъ  цѣнилъ  Феликса.  Главнымъ 
же  образомъ  ему  нужна  была  всякая  сила,  годная  служить  его  иде- 
ал амъ.  Поэтому  старикъ  далъ  рекомендательный  письма  къ  живу- 
щимъ  въ  Берлинѣ  едпномышленникамъ,  и  Феликсъ,  отвергнувшій 
столько  добрыхъ  совѣтовъ,  безпрекословно  подчинился  распоряже- 
ніямъ  идеалиста,  покорнвшаго  его  своимъ  энтузіазмомъ  и  выдаю- 
щимся умомъ. 

Разрывъ  съ  Лоттой  уничтожилъ  послѣднюю  связь,  соединявшую 
Феликса  съ  Росталемъ  и  прежнею  жизнью.  Онъ  чувствовалъ,  что 
лишился  любви  Лотты,  и  съ  горечью  покорился  этому.  Новый  иде- 
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алъ  долженъ  былъ  вознаградить  его  за  утрату  любимой  дѣвушіш. 
Увлеченіе  Феликса  новымъ  направленіемъ  было  такъ  сильно,  что 
оиъ  рѣшился  сдѣлать  то,  что  раньше  показалось  бы  едіу  величай- 
шимъ  иссчастьемъ:  оиъ  продалъ  не  только  всю  обстановку  и  ху- 
дожествениыя  произведенія,  но  и  большую  часть  библіотеки.  По 
странному  противорѣчію  съ  своимъ  новымъ  радикализмомъ,  Феликсъ 
сохраиилъ  небольшое  латинское  изданіе  Тіюшаз  а  Кешрів  и  раснятіе, 
купленное  во  время  службы  въ  редакціи  Ярмарки.  Эти  предметы, 
быть  можетъ,  представлялись  ему  символомъ  потеряннаго  счастья, 
къ  которому  сердце  невольно  тянуло  въ  то  время,  какъ  рука  уни- 
чтожала его. 

Переселившись  въ  Берлинъ,  Феликсъ  рѣшилъ  покончріть  съ 
прошлымъ  и  прекратилъ  переписку  со  всѣми  друзьями.  Баварцы 
раза  два  узнавали  о  немъ  изъ  газетъ,  а  черезъ  годъ  окончательно 
потеряли  изъ  вида.  Въ  столицѣ  представители  соціалистической 
партіи  дружески  приняли  Феликса.  Его  сейчасъ  же  назначили  по- 
мощникомъ  редактора  большой  соціалистической  газеты  Ракета, 
Первые  дни  онъ  работалъ  ножницами  и  клеемъ,  но  скоро  обратилъ 
на  себя  вниманіе,  доставивъ  въ  редакцію  замѣтку,  написанную 
подъ  вліяніемъ  грустныхъ  воспоминаній  изъ  военной  жизни.  На 
слѣдующее  же  утро  она  появиласъ  въ  видѣ  передовой  статьи  и  съ 
тѣхъ  поръ  этотъ  отдѣлъ  сдѣлался  спеціальностью  Феликса.  Онъ 
писалъ  блестящимъ  слогомъ;  его  большая  начитанность  принесла 
пользу,  снабдивъ  запасомъ  трескучихъ  фразъ,  а  увѣренный  тонъ, 
смѣло  перескакивавпіій  черезъ  пробѣлы  въ  знаніи,  пмпонировалъ. 
Скоро  Феликсу  предложили  занять  мѣсто  главнаго  редактора  и  онъ 
согласился.  За  двѣ  статьи,  показавшіяся  ему  неопасными,  онъ 
былъ  обвиненъ  въ  дважды  повторенномъ  оскорбленіи  государствен- 
наго  учрежденія  и  приговорепъ  къ  шестимѣсячному  заключенію  въ 
тюрьмѣ.  Отчаяніе  овладѣло  Феликсомъ.  Его,  искренно  стремящаго- 
ся  къ  идеалу,  ненавидяп];аго  все  пошлое,  жертву ющаго  собой  ради 
справедливости  и  мира,  его  запираютъ,  точно  дикаго  звѣря,  кото- 
раго  хотятъ  укротить.  Эта  мысль  наполняла  его  страшною  горечью. 
И  не  это  одно  разстраивало  Феликса-  онъ  понемногу  понялъ,  что 
расходится  во  взглядахъ  съ  товарищами  по  редакціи. 

Въ  тюрьмѣ  Феликсу  разрѣшили  заниматься,  а  строго  заведен- 
ный порядокъ  вынуждалъ  его  къ  правильной  работѣ.  Тюремный  смо- 
тритель досталъ  отъ  книжнаго  издателя  заказъ  перевести  англій- 
скій  романъ  и  за  этою  работой  Фелпксъ  незамѣтно  проводилъ  одно- 
образные дни.  Такъ  прошло  шесть  мѣсяцевъ  заключенія.  За  это 
Бремя  надъ  берлинскою  соціалъ-демократіей  разразилась  буря,  раз- 
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сѣявшая  въ  разныя  стороны  ея  предводителей,  и  на  другой  день 
послѣ  выхода  изъ  тюрьмы  Феликса  выслали  изъ  столицы. 

Тутъ  еще  разъ  у  Феликса  воскресла  надежда  трудомъ  выбить- 
ся на  дорогу;  хотя  и  съ  менѣе  радушными  мечтами,  чѣмъ  преж- 
де, онъ  встуналъ  въ  новую  жизнь,  радовался  своему  освобожде- 
нію.  Издатель,  которому  Феликсъ  перевелъ  англійскій  романъ,  ос- 
тался доволенъ  его  слогомъ  и  съ  удовольствіемъ  далъ  ему  второй 
переводъ.  Захвативъ  съ  собой  работу,  Феликсъ  перебрался  въ 
среднегерманскій  городъ,  гдѣ  ианялъ  крошечную  комнату  въ  верх- 
немъ  этажѣ  стараго  дома  и  цѣлые  дни  одиноко  проводилъ  за  рабо- 
той. Вознагражденіе  было  ничтожно,  но  Феликсъ  не  жаловался  на 
нужду  и  тяжелыя  лишенія.  Онъ  опять  началъ  мечтать  объ  улучше- 
ніи  своего  положенія.  Переводы  опротивѣли  ему  и  все  съ  меньшею 
юхотой  онъ  занимался  ими;  наконецъ,  онъ  задумалъ  написать  са- 
мостоятельный романъ.  Эта  работа  дастъ  больше  удовлетворенія, 
чѣмъ  вѣчная  передача  чужихъ  мыслей.  Но  тутъ  скоро  обнаружи- 
лась затруднительность  его  ноложенія.  Деньги  всѣ  вышли,  а  изда- 
тель платилъ  гонораръ  за  переводъ  послѣ  того,  какъ  Феликсъ  от- 
'Сылалъ  ему  извѣстное  количество  переведенныхъ  листовъ.  Еакъ 
могъ  онъ  писать  романъ,  который  занялъ  бы  нѣсколько  мѣсяцевъ, 
не  имѣя  средствъ  хотя  бы  самымъ  скромнымъ  образомъ  сущест- 
вовать во  время  работы?  Передъ  Феликсомъ  предсталъ  грозный 
призракъ  нищеты  и  иарализовалъ  его  духовный  силы.  Нѣтъ,  не- 
чего и  думать  о  собственномъ  творчествѣ,  пока  нужда,  какъ  Дамок- 
ловъ  мечъ,  виситъ  кадъ  нимъ.  Всю  жизнь  онъ  долженъ  водить  ус- 
талою рукой  за  жалкое  вознагражденіе  переводчика,  если  счастли- 
вый случай  не  дастъ  независимости  и  свободы,  необходимыхъ  ус- 
►ловій  самостоятельнаго  творчества. 

Но  онъ  все  еще  не  унывалъ,  опять  надѣялся  на  возможность 
счастливаго  случая.  Послѣ  встрѣчи  съ  Фридеромъ  въ  ростальскомъ 
трактирѣ,  Феликсъ,  по  примѣру  баварца,  возлагалъ  всѣ  свои  на- 
дежды на  выигрышъ.  Понемногу  онъ  накупилъ  множество  биле- 
товъ  всевозможныхъ  лотерей;  волненія  и  ожиданія  выигрыша  и 
затѣмъ  разочарованіе  и  отчаяніе,  когда  оказывалось,  что  опять  онъ 
ничего  не  выигралъ,  окончательно  разстроили  его  потрясенные  и 
болѣзненно  возбужденные  нервы.  Хуже  всего  было  то,  что  эти  вол- 
ненія  и  ожиданія  мѣшали  ему  работать  и,  въ  погонѣ  за  обманчи- 
вымъ  призракомъ,  отвлекали  мысли  отъ  дѣйствительныхъ  обязан- 
ностей. Когда  Феликса  посадили  въ  тюрьму,  у  пего  еще  оставался 
одинъ  билетъ,  который  онъ  со  всѣми  своими  вещами  оставилъ  въ 
сундукѣ  у  берлинской  квартирной  хозяйки.  Розыгрышъ  этой  лоте- 
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реи  состоялся  во  время  его  заключенія  и  по  выходѣ  изъ  тюрьмьв 
Фсликсъ  хотѣлъ  справиться  о  результатѣ.  Но,  несмотря  на  всѣ 
поиски,  билетъ  въ  вещахъ  не  нашелся,  а  номера  Феликсъ  не  по- 
мнилъ.  Пришлось,  наконецъ,  утѣшиться  мыслью,  что  потерянный 
билетъ,  по  обыкиовенію,  ничего  не  выигралъ. 

Разочарованіе  слѣдовало  за  разочарованіемъ,  а  деньги  въ  его 
карманѣ  таяли.  Наконецъ,  за  педѣлю  до  розыгрыша  лотереи^  на 
которую  у  несчастнаго  оставался  послѣдній  билетъ,  у  него  ока- 
залось только  двадцать  пфенинговъ.  Онъ  купилъ  хлѣба  и  питался 
имъ  три  дня;  затѣмъ  его  средства  истощились.  Въ  это  время  ио- 
спѣла  ежевика  и  слѣдующіе  четыре  дня  Феликсъ  скитался  по  лѣсу, 
собирая  черныя  ягоды.  Послѣ  такого  первобытнаго  обѣда  Феликсъ 
возвращался  въ  свою  мансарду  и,  какъ  только  смеркалось,  ло- 
жился спать,  такъ  какъ  и  керосинъ  весь  вышелъ.  На  восьмой  день 
молодой  человѣкъ  былъ  такъ  слабъ  и  болѣнъ,  что  не  могъ  выйти 
изъ  дому;  онъ  лежалъ  на  кровати,  примирившись  съ  мыслью,  что 
умретъ  голодною  смертью.  Въ  полдень  раздался  стукъ  въ  дверь  и 
въ  комнату  вошелъ  берлинскій  книгоиродавецъ,  для  котораго  ра- 
боталъ  до  сихъ  поръ  Феликсъ.  Онъ  сказалъ,  что  пріѣхалъ  по  дѣ- 
ламъ  въ  городъ  и,  между  прочимъ,  зашелъ  узнать,  почему  его 
переводчикъ  прекратилъ  работу.  Еогда  Феликсъ  хотѣлъ  отвѣтить, 
съ  нймъ  вдругъ  сдѣлался  страшный  приступъ  кашля  и  струя 
крови  хлынула  изо  рта.  Ударъ  рапиры,  нанесенный  Фридеромъ  въ 
бургвангской  рощѣ,  затронулъ  верхнюю  часть  лѣваго  легкаго;  въ 
эберштейнской  университетской  клишікѣ  рана  совсѣмъ  зажила. 
Но  душевный  потрясенія,  страданія  и  лишенія  послѣдняго  года 
расшатали  и  безъ  того  хрупкій  организмъ  молодого  человѣка;  ис- 
тощеніе  пало  на  легкія  и  давно  зажившая  рана  вновь  открылась. 

Издатель  былъ  добрый  человѣкъ.  Онъ  номѣстилъ  Феликса  въ 
больницу  и  оставилъ  денегъ  авансомъ  за  будущій  переводъ.  Два 
мѣсяца  пролежалъ  Феликсъ  въ  больницѣ,  а  затѣмъ  возвратился  въ 
свою  мансарду,  къ  своему  ремеслу.  Еровоизліянія  не  повторялись, 
но  кашель  не  прекращался  и  красныя  пятна  на  носовомъ  платкѣ 
слпшкомъ  ясно  доказывали,  что  легкія  не  выздоровѣли.  Билетъ, 
на  который  Феликсъ  возлагалъ  послѣднюю  надежду,  конечно,  опять 
оказался  пустышкой.  И  Феликсъ  потерялъ  уже  всякую  надежду 
на  счастье  и  отказался  отъ  лотерей.  Онъ  опять  принялся  за  пере- 
воды, но  съ  тунымъ  равнодушіемъ.  Увлекавшій  прежде  оптимизмъ 
Шелли  не  находилъ  теперь  сочувствія  въ  душѣ  Фелнкса;  его  заіііѣ- 
нилъ  мрачный  песспмизмъ.  Въ  часы  отдыха  отъ  работы  Феликсъ 
углублялся  теперь  въ  полную  отчаянія  поэзію  Леопарди.  Онъ  боль- 
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ше  всего  желалъ  умереть,  а  пока  жизнь  приковывала  его  къ  землѣ^ 
онъ  ничего  не  хотѣлъ,  кромѣ  невозмутимаго  покоя. 

Четыре  года  прошло  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Феликсъ  покинулъ 
Росталь.  Еакъ-то  на  Пасхѣ  онъ,  сгорбленный,  медленно  возвра- 
щался домой  послѣ  одинокой  прогулки.  Квартира  въ  нижнемъ  эта- 
жѣ  того  дома,  на  чердакѣ  котораго  жилъ  Феликсъ,  цѣлую  недѣліо 
стояла  пустая.  Когда  онъ  выходилъ,  то  встрѣтилъ  нагруженныя 
фуры,  а  возвратившись,  увидѣлъ  у  подъѣзда  экипажъ,  изъ  кото- 
раго господинъ  помогалъ  выйти  дамѣ  и  тремъ  дѣтявіъ.  Это  былп, 
безъ  сомнѣнія,  новые  квартиранты  нерваго  этажа.  Феликсъ  мало 
обращалъ  вниманія  на  окружающее  и  прошелъ  бы  мимо,  если  бы 
его  слухъ  не  поразили  знакомые  голоса.  Онъ  бросилъ  взглядъ  на 
группу  и  узналъ  семейство  Фёръ.  Горе  и  болѣзнь  состарили  бѣд- 
наго  Феликса,  глаза  ввалились,  щеки  впали,  такъ  что  послѣ  четы- 
рехлѣтней  разлуки  его  немыслимо  было  узнать.  И,  все-таки,  Фе- 
ликсъ повернулъ  назадъ.  Сознаніе,  что  въ  безумномъ  самомнѣніи 
онъ  отвергъ  протянутую  руку  друзей,  часто  мучило  его  и  теперь 
удержало  подойти  къ  нимъ.  Фёры  вошли  въ  домъ,  не  замѣтивъ  мо- 
лодого человѣка.  Феликсъ  навелъ  справки  и  узналъ,  что  Фёръ  пе- 
реведенъ  профессоромъ  изъ  Эберштейнскаго  университета  въ  здѣш- 
ній  и  нанялъ  нижнюю  квартиру.  Въ  тотъ  же  вечеръ  Феликсъ  уло- 
жилъ  свой  сундукъ  и  на  другое  утро  навсегда  покинулъ  городъ, 
гдѣ  одиноко  нрожилъ  два  года.  Отечески  расположенный  къ  Феликсу 
профессоръ,  его  жена,  искренно  преданная  товарищу  дѣтства,  и 
дѣти,  съ  перваго  взгляда  такъ  полюбившіе  молодого  человѣка,  не 
подозрѣвали,  что  провели  ночь  подъ  одною  крышей  съ  несчастнымъ 
юношей. 

П. 

За  это  время  совершилось  много  перемѣнъ  въ  средѣ  когда-то 
близкихъ  Феликсу  баварцевъ  и  одинъ  изъ  нихъ,  пасторъ  Крауссъ, 
уже  два  года  какъ  умеръ.  Мартынъ  Гугельхопфъ  кончилъ  курсъ  въ 
университетѣ  въ  годъ  смерти  пастора  и  получилъ  за  филологиче- 
ское  сочиненіе  стипендію  на  поѣздку  въ  Англію.  Данный  ему  Фе- 
ликсомъ  толчокъ  имѣлъ  рѣшающее  вліяніе  на  его  жизнь:  Мартынъ 
остановился  на  педагогической  дѣятельности,  избравъ  спеціаль- 
ностью  англійскую  литературу. 

Канторша  никакъ  не  могла  понять  и  примириться  съ  мыслью, 
что  ея  единственный  сынъ  не  будетъ  пасторомъ:,  видѣть  Мартына 
на  каѳедрѣ  было  мечтой  ея  жизни.  Но  понемногу  она  покорилась 
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неизбѣжному.  Пасторша  Ерауссъ  тоже  часто  болѣла,  и  еще  до  смер- 
ти мужа  было  рѣшено,  что  она  проведеттз  лѣто  въ  Зауэрбруннѣ, 
пользуясь  водами.  Семья  пастора  послѣ  его  смерти  должна  была 
покинуть  церковный  домъ  и  вдова  выбрала  мѣстожительствомъ 
Зауэрбрунъ.  Канторша,  оставшаяся  совершенно  одна  во  время 
пребыванія  Мартына  за  границей,  была  рада  переѣзду  бургванг- 
скихъ  друзей  и  убѣдила  вдову  съ  Лоттой  и  маленькимъ  Павломъ 
поселиться  въ  ея  домѣ.  Здѣсь  они  мирно  жили,  точно  одна  шіък. 

Немного  времени  оставалось  до  возвращенія  Мартына  въ  Гер- 
манію  и  Лотта  хотѣла  избавить  его  отъ  непріятности  ежедневныхъ 
встрѣчъ.  Перевозить  на  новое  мѣсто  старуху-мать,  прекрасно  чув- 
ствовавшую себя  у  канторши,  молодая  дѣвушка  не  рѣшилась,  тѣмъ 
болѣе,  что  Мартынъ  обѣщалъ  послѣ  возвраш;енія  заняться  воспита- 
ніемъ  ея  брата.  Поэтому  она  задумала  сама  уѣхать  и,  прочитавъ 
въ  газетахъ,  что  ищутъ  компаньонку,  предложила  свои  услуги. 
Черезъ  три  дня  она  получила  отвѣтъ,  написанный  крупнымъ,  муж- 
скимъ  почеркомъ  госпожи  Аутенритъ,  которая  приглашала  ее  на 
лѣто.  Еакъ  ни  возставала  госпожа  Гугельхопфъ,  недовольная  тѣмъ, 
что  Лотта  спасается  бѣгствомъ  отъ  ея  сына,  дѣвушка  настояла  па 
своемъ  и  въ  концѣ  марта  уѣхала  въ  Росталь,  гдѣ  отыскала  золо- 
тую виллу.  Отворившій  дверь  лакей  оффиціально  доложилъ  о  ней  и 
ввелъ  въ  гостиную,  гдѣ  сидѣла  величественная  госпожа  Аутенритъ 
съ  необыкновенно  торжественнымъ  видомъ-  она  безмолвнымъ  же- 
стомъ  пригласила  дѣвушку  сѣсть.  Въ  этотъ  момептъ  подаренный 
Грохомъ  попугай  замахалъ  въ  клѣткѣ  крыльями  и  завопилъ: 

—  Дуракъ! 

Театральное  величіе  старухи  не  смутило  Лотты  и,  когда  птица 
произнесла  свой  комплимептъ,  она  весело  замѣтила: 

—  Какая  невѣжливая  птица! 

—  Нахалъ! — крикнулъ  на  это  попка. 

Старикъ  Аутенритъ,  которому  строго-на-строго  супруга  запре- 
тила открывать  ротъ,  отдувался,  желая,  повидимому,  вступить  въ 
разговоръ,  по  попугай  поверпулъ  къ  нему  голову  и  грозно  за- 
оралъ: 

—  Аутенритъ,  молчи! 

Такимъ  образомъ,  птица  выдала  три  наиболѣе  употребительныя 
слова  хозяйки,  прежде  чѣмъ  она  произнесла  одно.  Но  она  не  обра- 
тила вниманія  на  болтливость  попугая  и  небрежно  замѣтила: 

—  Вамъ  придется  привыкнуть  къ  его  невѣмивостп,  если  я 
васъ  найму,  такъ  какъ  одною  изъ  вашихъ  обязанностей  будетъ 
уходъ  за  попугаемъ. 
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—  Тогда  мы,  безъ  сомнѣнія,  будемъ  друзьями,  —  отвѣтила 
Лотта. 

—  Это  видно  будетъ.  Но  перейдемъ  еъ  дѣлу.  Я  написала,  что 
приглашаю  васъ  только  на  лѣто  для  того,  чтобы  избавить  другъ 
друга  отъ  разочарованія,  такъ  какъ  въ  полгода,  а  часто  и  раньше, 
люди  могутъ  опротивѣть  другъ  другу.  Въ  четыре  года  я  перемѣни- 
ла  одиннадцать  комнаньонокъ;  съ  вами  будетъ  ровно  дюжина.  Но  я 
знаю,  что  вы  хорошая  дѣвушка,  иначе  не  написала  бы  вамъ.  Тѣ 
дни,  когда  я  познакомилась  съ  вами,  останутся  мнѣ  памятны  на 
всю  жизнь,  такъ  какъ  тогда  моя  дочь  встретила  своего  перваго 
мужа.  Несчастный  докторъ  Грохъ!  Ему  не  суждено  было  насладить- 
ся вынавшимъ  на  его  долю  счастьемъ! 

Лотта  съ  болью  слушала  рѣчь  старухи,  пробудившей  въ  ней 
столько  печальныхъ  воспоминаній. 

—  Еакъ  поживаетъ  ваша  дочь? — спросила  Лотта. 

—  Отлично  теперь.  Для  нея  было  страшнымъ  несчастьемъ  по- 
теря доктора  Гроха.  Онъ  былъ  такой  благородный,  образованный 
человѣкъ,  хотя  немного  старъ  для  моей  бѣдной  дѣвочки.  Со  вторымъ 
мужемъ  она  была  несчастнѣе,  —  это  былъ  человѣкъ  безъ  всякихъ 
принциповъ  и  она  вынуждена  была  разойтись  съ  нимъ  черезъ  годъ. 
Но  все  это  забыто,  такъ  какъ  ея  настоящій  мужъ,  банкиръ  Розен- 
тиль  въ  Берлинѣ  —  милліонеръ.  Розалія  Розентиль,  развѣ  это  не 
красиво  звучптъ? 

Лотта  молча  слушала;  старухѣ,  повидимому,  доставляло  удо- 
Больствіе  разсказывать  бѣдной  дѣвушкѣ  о  блестящей  судьбѣ  доче- 
ри. Наконецъ,  онѣ  переговорили  о  дѣлѣ  и  рѣшили,что  Лотта  черезъ 
три  дня  займетъ  мѣсто  компаньонки  въ  золотой  виллѣ. 

Ш. 

Черезъ  недѣлю  послѣ  Насхи  Мартынъ  Гугельхонфъ  возвратился 
домой,  такъ  какъ  получилъ  назначеніе  на  должность  профессора 
англійскаго  языка  и  литературы  въ  Ростальскомъ  политехниче- 
скомъ  институтѣ.  Два  года  тому  назадъ  онъ  получилъ  въ  Эберштейнѣ 
степень  магистра  за  сочиненіе  объ  англійскихъ  эссеистахъ  и  вскорѣ 
эта  работа  появилась  въ  печати  въ  расширенномъ  объемѣ  въ  видѣ 
Исторш  атлшскихъ  эссеистовъ.  Этотъ  трудъ  обратилъ  впиманіе 
ученаго  міра  и  ему  молодой  профессоръ  былъ  обязанъ  своимъ  по- 
четнымъ  назначеніемъ.  Газеты  напечатали  извѣстіе  объ  этомъ  на- 
значеніи,  сообш^ая  біографическія  свѣдѣнія  о  новомъ  профессорѣ  и 
разборъ  его  научныхъ  работъ.  Когда  Лотта,  читая,  по  обыкпове- 
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нію,  вслухъ  Аутснритамъ  Баварскій  Меркурш,  дошла  до  этой  за- 
мѣтки,  госпожа  Аутенритъ  съ  недоумѣніемъ  спросила: 

—  Неужели  это  тотъ  самый  пеуклюжій  молодой  человѣкъ,  ко- 
тораго  мы  видѣли  на  маневрахъ  въ  Зауэрбрунѣ?  Я  думала,  что  онъ 
годится  только  въ  деревенскіе  пасторы.  Не  понимаю,  какъ  можетъ 
быть  такъ  недальновидно  министерство. 

Лотта  знала,  что  противорѣчіемъ  только  раздражитъ  старуху,, 
и  потому  ограничилась  замѣчаніемъ: 

—  Еакъ  счастлива,  вѣроятно,  госножа  Гугельхопфъ! 

—  Эта  необразованная  женщина,  конечно,  пивѣсть  что  вооб- 
разитъ  теперь! — отвѣтила  хозяйка. 

При  всемъ  своемъ  терпѣніи  и  выдержкѣ,  Лотта  не  могла  допу- 
стить, чтобъ  унижали  ея  друзей. 

—  Я  очень  уважаю  госпожу  Гугельхопфъ, — сказала  она  слег- 
ка дрожащимъ  голосомъ. 

—  Вы  ничего  не  понимаете,  милая  моя, — рѣзко  отвѣтила  гос- 
пожа Аутенритъ.  —  Вы  тоже  воспитаны  въ  деревнѣ  и  не  можете 
цѣнить  деликатности,  которая  пріобрѣтается  только  въ  благород- 
номъ  обществѣ. 

Дѣвушка  опустила  глаза,  намѣреваясь  продолжать  чтеніе,  ког- 
да заговорилъ  старикъ  Аутенритъ,  робко  поглядывая  на  жену: 

—  Лотта,  да,  вѣдь,  это  Мартынъ!  Ты  думаешь,  что  я  забылъ? 
Вѣдь,  онъ  твой  женихъ?  И  я  пилъ  за  ваше  здоровье? 

—  О,  господинъ  Аутенритъ! — съ  горькою  улыбкой  возразила 
Лотта. — Это  была  ошибка! 

—  Какъ  ошибка,  милая  моя?  —  насмѣшливо  спросила  хозяй- 
ка.— Ну,  такъ  та  особа,  которую  вы  такъ  уважаете,  сама  подтвер- 
дила намъ  это.  Если  это  неправда,  то  вы  видите,  что  мое  невысо- 
кое мнѣніе  о  ней  справедливо. 

—  Она  тоже  ошибалась. 

—  Это  возможно,  разъ  вы  говорите  мнѣ  это,  я  очень  рада  за 
васъ.  Я  не  могу  допустить,  чтобы  молодой  человѣкъ,  вернувшись 
въ  Росталь,  заводилъ  любовныя  исторіи  съ  моею  компаньонкой. 

Едва  уловимая  складка  недовольства  появилась  на  лбу  обижен- 
ной дѣвушки,  но  она  умѣла  владѣть  собой. 

—  Могу  я  дальше  читать,  госножа  Аутенритъ?— спросила  она, 
вмѣсто  отвѣта. 

—  Читайте,  но  о  Гугельхопфѣ  я  ничего  не  хочу  слышать.  Вы 
знаете,  что  должны  выбирать  только  то,  что  насъ  интересу етъ. 

Лотта  прочла  подробный  отчетъ  о  задержаніи  мошенника,  кото- 


Хрупкое  счастье. 


149 


рый  выбилъ  ломомъ  три  зуба  ночному  сторожу.  Это  сообщеніе  не- 
много успокоило  раздраженную  старуху. 

ІТ. 

Послѣдніе  годы  пребывапія  въ  университетѣ  Мартынъ  провелъ 
въ  дружескихъ  отношеніяхъ  съ  Лоттой.  Пока  Феликсъ  переписы- 
вался съ  нимъ,  Лотта  была  благодарна  за  каждое  извѣстіе.  Когда 
она  изъ  газетъ  узнала,  что  несчастный  осужденъ  на  шестимѣсяч- 
ное  заключеніе  въ  тюрьмѣ  и  затѣмъ  высланъ  изъ  Берлина,  они 
вмѣстѣ  горевали  о  немъ.  Мартынъ  написалъ  Феликсу  нѣсколько 
писемъ  въ  тюрьму,  но  не  получилъ  отвѣта.  Съ  тѣхъ  поръ  онъ 
вспоминалъ  о  немъ,  какъ  объ  умершемъ,  и  Лотта  находила  мучи- 
тельное утѣшеніе  въ  разговорахъ  о  женихѣ  съ  его  бывшимъ  дру- 
гомъ.  Видя,  сколько  удовольствія  онъ  достав ляетъ  Лоттѣ,  когда 
приходитъ  и  ласково  говоритъ  о  Феликсѣ,  Мартынъ  началъ  посѣ- 
щать  Бургвангенъ  чаще,  чѣмъ  слѣдовало  для  собственнаго  спокой- 
ствія.  Онъ  приходилъ  и  не  подозрѣвалъ,  какъ  все  необходимѣе  дѣ- 
лалась  его  дружба  Лоттѣ,  какъ  росло  его  значеніе  въ  сердцѣ  дѣ- 
вушки  тогда,  когда  образъ  Феликса  все  блѣднѣлъ. 

Такъ  протекли  студенческіе  годы.  Прощаясь  передъ  загранич- 
ною  поѣздкой  съ  Лоттой,  Мартынъ,  попрежнему,видѣлъ  въ  пей  не- 
вѣсту  погибшаго  друга,  изъ  преданности  къ  которому  онъ  не  смѣлъ 
и  думать  о  перемѣнахъ,  незамѣтно  совершавшихся  въ  тайникахъ 
души,  и  медленно  подготовлявшихся  событіяхъ. 

Мартынъ  страшно  огорчился,  когда,  по  возвращеніи  изъ  Анг- 
ліи,  узналъ,  что  Лотта  поступила  на  мѣсто  къ  Аутенритъ,  и,  дога- 
дываясь о  побудившихъ  ее  къ  этому  причинахъ,  рѣшилъ,  что  луч- 
ше опъ  самъ  поселится  въ  Росталѣ,  чѣмъ  выгошітъ  дѣвушку.  По- 
этому на  другой  же  день  послѣ  пріѣзда  онъ  отправился  въ  золотую 
виллу,  чтобъ  убѣдить  Лотту  вернуться  въ  Зауэрбрунъ.  Когда  онъ 
позвонилъ  у  подъѣзда  золотой  виллы,  дверь  отворилъ  лакей  и  ска- 
залъ,  что  фрейлейнъ  Крауссъ  съ  утра  ушла.  Мартынъ  далъ  свою 
карточку  и  ушелъ.  Лакей  понесъ  карточку  въ  ковінаты,гдѣ  ее  взя- 
ла госпожа  Аутенритъ. 

—  Какъ!  Гугельхопфъ  смѣетъ  входить  въ  мой  домъ! — въ  не- 
годованіи  воскликнула  она. —  Сейчасъ  же  догоните  его  и  скаяште, 
что  я  запрещаю  ему  возобновлять  свои  посѣщенія.  Я  не  позволяю 
мужчинамъ  ходить  къ  служащимъ  у  меня. 

Лакей  догналъ  Мартына,  котораго  очень  удивило  поручепіе  гос- 
пожи Аутенритъ.  Онъ  молча  хотѣлъ  идти  дальше,  когда  слуга  при- 
бавилъ  отъ  себя: 
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—  Извините  меня,  пожалуйста!  Я  обязанъ  исполнять  при- 
казанія! 

Мартынъ  кивпулъ  головой. 

—  ІІе  говорите  только  фрейлейнъ  Ерауссъ,  что  вы  передавали 
мнѣ  эту  дерзость.  Это  можетъ  оскорбить  ее. 

Мартынъ  быстро  удалился,  чтобы  прекратить  дальнѣйшіе  раз- 
говоры. Счастье  благопріятствовало  молодому  человѣку:  онъ  встрѣ- 
тилъ  Лотту,  возвращавшуюся  домой.  Мартынъ  сказалъ  ей  свою 
просьбу,  но  она  не  согласилась  исполнить  ее,  объявивъ,  что  ей 
живется  недурно  и  что  господинъ  Аутенритъ  даже  очень  любитъ 
ее.  При  этомъ  Лотта  необыкновенно  смуи^алась,  чего  прежде  ни- 
когда не  было,  и  это  огорчило  Мартына.  Правда,  и  Мартынъ  измѣ- 
нился  за  время  пребыванія  за  границей-  онъ  возмужалъ  и  по  свѣт- 
ски-ненринужденнымъ  манерамъ  въ  немъ  нельзя  было  узнать  не- 
уклюжаго  семинариста,  носившаго  сюртукъ  покойнаго  кантора.  На 
его  глаза  смотрѣли  такъ  же  прямо  и  открыто,  какъ  прежде. 

Мартынъ  проводилъ  дѣвушку  до  воротъ  золотой  виллы  и  по- 
пялъ,  что  настаивать  долѣе  безполезно.  Пожимая  на  прощанье  ру- 
ку Лотты,  онъ  серьезно  спросилъ: 

—  Все  еще  никакихъ  извѣстій,  Лотта? 

Она  знала,  что  Мартынъ  говоритъ  о  Феликсѣ,  и  грустно  пока- 
чала головой. 

Г. 

Въ  одинъ  прекрасный  день,  въ  апрѣлѣ,  Феликсъ  пріѣхалъ  въ 
Росталь  съ  единственнымъ  сундукомъ,  заключавпіимъ  все  его  до- 
стояніе.  Назадъ  въ  Баварію,  въ  Баварію! — раздавался  крикъ  въ 
его  груди,  когда  онъ  бѣжалъ  отъ  прежнихъ  друзей  изъ  города,  гдѣ 
прожилъ  два  года.  Феликсъ,  тоскуя;  давно  стремился  туда,  гдѣ- 
встрѣтилъ  столько  любви.  Новаго  счастья  онъ  не  ожидалъ.Онъ  счи- 
талъ  свою  жизнь  поконченной  и  желалъ  только  смерти.  Но  и  уми- 
рающій  настолько  нривязанъ  къ  жизни,  что  выбираетъ  могилу 
тамъ,  гдѣ  былъ  счастливъ.  Пена  баварской  землѣ,  а  въ  ней  Фе- 
ликсъ надѣялся  получить  желанный  покой.  Поэтому  онъ  не  захо- 
тѣлъ  встрѣчаться  съ  прежними  друзьями.  Онъ  не  зналъ,  что  па- 
сторъ  Ерауссъ  давно  скончался,  и  думалъ,что  Лотта,  попрежнему, 
живетъ  въ  Бургвангенѣ.  Что  Мартынъ  состоитъ  профессоромъ  въ 
этомъ  городѣ,  Феликсъ  не  подозрѣвалъ.  Онъ  надѣялся  тихо  и  не- 
замѣтно  провести  здѣсь  остатокъ  печальныхъ  дней. 

Феликсъ  прошелъ  мимо  отеля  Накарта,  гдѣ  когда-то  жилъ  съ 
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дядей;  эти  двери  были  недоступны  бѣднякамъ.  Не  далеко  отъ  ста- 
риннаго  замка,  гдѣ  Феликсъ  началъ  свою  литературную  карьеру, 
онъ  замѣтилъ  скромную  почтовую  гостиницу,  гдѣ  и  переночевалъ. 
На  другое  утро  онъ  отправился  искать  квартиру;  требованія  Фе- 
ликса сдѣлались  очень  скромны  и  ему  понравилась  первая  попав- 
шаяся комната  въ  нижнемъ  этажѣ,  имѣвшая  только  то  достоинство, 
что  избавляла  больного  отъ  труда  подниматься  на  лѣстницу.  Фе- 
ликсъ такъ  усталъ  отъ  дороги,  что  сейчасъ  же  нанялъ  комнату 
и  остался  въ  ней. 

По  ночамъ  кашель  не  давалъ  Феликсу  спать  и  только  къ  утру 
онъ,  обыкновенно,  забывался  на  нѣсколько  часовъ.  И  па  новой 
квартирѣ  въ  эту  первую  ночь  онъ  долго  лежалъ  съ  открытыми  гла- 
зами и  уже  разсвѣло,  когда  онъ,  наконецъ,  задремалъ.  Но  едва  онъ 
засну лъ,  какъ  солнечные  лучи  сквозь  плохенькія  сторы  упали  на 
его  кровать  и  разбудили  его.  Феликсъ  не  рѣшился  жаловаться  хо- 
зяйкѣ,  а  такъ  какъ  помочь  какъ-пибудь  надо  было, то  онъ  отправил- 
ся на  рынокъ  и  купилъ  старыя  ширмы,  оклеенный  сѣрыми  обоями. 
Ихъ  принесли  въ  его  квартиру  и  на  слѣдующее  утро  въ  тѣни  ширмъ 
Феликсъ  спалъ  немного  болѣе.  Госпожа  Викъ  осталась  недовольна 
его  нововведеніемъ.  У  порядочной  хозяйки, —  объявила  она, —  все 
должно  быть  убрано  къ  девяти  часамъ  и  убирать  его  постель  пе- 
редъ  обѣдомъ  ей  неудобно.  Съ  этого  дня  каждое  утро  съ  восьми 
часовъ  хозяйка  такъ  стучала  плетками  и  швабрами  у  самой  двери 
новаго  квартиранта,  что  Феликсъ  въ  бѣшенствѣ  просыпался  и  раз- 
битый поднимался  съ  постели.  На  здоровье  больного  эта  тиранія 
дѣйствовала  гибельнымъ  образомъ  и  причиняла  нравственный  стра- 
данія. 

—  Я  такъ  низко  палъ, — со  вздохомъ  говорилъ  онъ, — что  вся- 
кая прачка  смѣетъ  притѣснять  меня.  Бѣднякъ  не  имѣетъ  пика- 
кихъ  правъ  на  свѣтѣ;  онъ  не  можетъ  даже  спокойно  умереть. 

ТІ. 

Феликсъ  не  читалъ  больше  газетъ;  по  черезъ  недѣлю  послѣ 
пріѣзда,  за  обѣдомъ,  ему  случайно  попался  листокъ,  въ  которомъ 
говорилось  о  передвижной  выставкѣ.  Онъ  прочелъ,  что  въ  числѣ 
выставленныхъ  картинъ  находится  произведеніе  Ганса  Бундшу,  и 
Феликсу  захотѣлось  посмотрѣть  твореніе  бывшаго  друга.  Когда  Фе- 
ликсъ входилъ  въ  залъ,  онъ  не  подозрѣвалъ,  какая  потрясающая 
картина  ожидала  его  тамъ.  Только  наканупѣ  Гапсъ  Бундшу  выста- 
вилъ  свою  большую  картину  «Христосъ  и  Іоаннъ»  и  вокругъ  нея 
толпилась  публика. 


152 


Русская  Мысль. 


—  Удивительно  знакомое  лицо  апостола,— разслышалъ  Фе- 
ликсъ  слова. — Хотѣлъ  бы  я  знать,  гдѣ  я  видѣлъ  оригииалъ  этой 
головы. 

Это  говорилъ  редакторъ  Беллетристической  Ярмарки  док- 
торъ  Наудашеръ.  Феликсъ  узналъ  его  и  держался  въ  сторонѣ,пока 
тотъ  не  удалился.  Мучительно-радостное  умиленіе  охватило  Фе- 
ликса, когда,  наконецъ,  онъ  увидѣлъ  картину.  Любимый  ученикъ 
Христа,  красивый  юноша  съ  правильнымъ  идеальнымъ  лицомъ  и 
бѣлокурыми  вьющимися  волосами — увы!  четыре  долгихъ,  мучи- 
тельныхъ  года  назадъ,  такимъ  бьтлъ  онъ,  Феликсъ,  который  те- 
перь стоитъ  передъ  картиной  больной  и  искалѣченный.  Несчаст- 
ный видѣлъ  въ  апостолѣ  свою  загубленную  молодость.  Худояпшкъ, 
увѣковѣчившій  его  въ  благородномъ  образѣ  любимаго  ученика,  со- 
хранилъ,  значитъ,  къ  нему  любовь  и  дружбу.  Феликсъ  почувство- 
валъ  благодарность  къ  бывшему  другу  и  вдругъ  ему  захотѣлось 
увидѣть  его,  чтобы  въ  послѣдній  разъ  услышать  слова  теплаго 
людскаго  участія.  Но  картина  притягивала  его  и  понемногу  въ  ду- 
шѣ  его  зашевелилось  другое  чувство.  Любимый  ученикъ  Христа! 
Давно  забытыя  воспомиканія  счастливаго  дѣтства  воскресли  въ 
памяти  Феликса. 

Публика  смѣнилась  въ  залѣ  и  никто  и  не  подозрѣвалъ,  что 
блѣдный  юноша,  такъ  долго,  точно  въ  забытьи,  стоящій  передъ 
картиной,  оригииалъ  Іоанна.  Публика  находила,  что  это  лучшее 
ироизведеніе  молодого  художника.  У  бѣднаго  Феликса  потемнѣло  въ 
глазахъ  и  онъ  съ  подав леннымъ  рыданіемъ  выбѣжалъ  изъ  залы. 

Но  Феликсъ  всегда  обладалъ  замѣчательнымъ  талантомъ  обма- 
нывать самого  себя.  Такъ  и  теперь  онъ  заблуждался  относительно 
истиннаго  значеиія  умиленія,  охватившаго  его  душу  подъ  внеча- 
тлѣніемъ  картины. 

Еакъ  ни  слабо  было  основаніе  утѣшенія,  какъ  ни  мало  способ- 
но дать  постоянный  миръ,  однако,  на  время  оно  опьянило  моло- 
дого человѣка  и  для  Феликса  насталъ  рядъ  спокойныхъ  дней. 
Жажда  эстетическаго  наслажденія  нашла  новую  форму  удовлетво- 
ренія.  Феликсъ  досталъ  Библію  изъ  футляра,  откуда  она  много 
лѣтъ  не  вынималась.  При  этомъ  на  землю  нолетѣла  кипа  лотерей- 
ныхъ  билетовъ,  печальныхъ  свидѣтелей  прошлаго  безумія.  Ихъ 
оказалось  пятьдесятъ  штукъ.  Феликсъ  давно  забылъ,  что  спряталъ 
ихъ  въ  книгу,  и  когда  искалъ  послѣдній  бплетъ,  то  не  вспомнилъ, 
куда  положилъ  его.  Долго  стоялъ  Феликсъ  надъ  разлетѣвшимися 
бумажками  и  въ  его  душѣ  еще  разъ  съ  мучительною  болью  пронес- 
лись разочарованія,  причиненныя  напрасньшъ  ожиданіемъ.  Но  все 
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это  теперь  пережито.  На  этомъ  свѣтѣ  для  него  нѣтъ  счастливаго 
будущаго.  Покой,  абсолютный  покой — вотъ  все,  чего  онъ  желалъ. 

Феликсъ  собралъ  съ  пола  лишенныя  всякаго  значенія  бумажки  и 
въ  хронологическомъ  порядкѣ  наклеилъ  ихъ  на  ширмы  и  началъ  чи- 
тать Библію.  Переводъ  за  то  подвигался  впередъ  медленно  и  опять 
грозила  опасность  испытать  нужду  и  лишенія.  Но  теперь  никто  не 
могъ  упрекнуть  Феликса:  его  здоровье  было  слишкомъ  разстроено 
и  силъ  для  работы  не  хватало. 

ГП. 

Квартира  госпожи  Викъ  находилась  около  академіи  художествъ 
и  потому  эта  мѣстность  была  заселена  молодыми  академиками.  И 
въ  той  комнатѣ,  гдѣ  поселился  Феликсъ  Лубрехтъ,  до  него  жилъ 
талантливый  художникъ;  нѣсколько  мѣсяцевъ  назадъ  нужда  заста- 
вила его  взять  мѣсто  помощника  фотографа.  Какъ-то  въ  сумерки 
раздался  стукъ  въ  его  запертую  дверь. 

—  Господина  Лубрехта  нѣтъ  дома,  —  крикнула  изъ  кухни  хо- 
зяйка. 

—  Я  пришелъ  къ  художнику  Крёнлейнъ;развѣ  онъ  не  живетъ 
больше  здѣсь? 

—  Давно  съѣхалъ. 

—  А  кто,  вы  сказали,  живетъ  теперь  у  васъ? 

—  Да  что,  вы  не  знаете! — грубо  отвѣтила  прачка. — Какой-то 
пруссакъ. 

Незнакомый  господинъ  вошелъ  въ  кухню,  полную  пару  и  мыль- 
наго  запаха. 

—  Не  Феликсомъ-ли  зовутъ  его? — нетерпѣливо  спросилъ  онъ. 
Стиравшая  у  корыта  хозяйка  отъ  удивленія  пріостановила 

стирку. 

—  Вѣрно,  господина  зовутъ  Феликсомъ.  А  я-то  думала,  что 
ни  одна  душа  не  знаетъ  его  въ  Баваріи. 

—  Вы  ошиблись, — отвѣтилъ  взволнованный  гость.— У  госпо- 
дина Лубрехта  здѣсь  много  друзей  и  я  одинъ  изъ  нихъ. 

Господинъ  досталъ  изъ  кармана  карточку,  написалъ  на  ней  прж 
тускломъ  свѣтѣ  кухонной  лампочки  нѣсколько  словъ  и,  кладя  ее  на 
окно,  сказалъ  хозяйкѣ. 

—  Отдайте  ему,  когда  онъ  вернется;  завтра  я  опять  приду. 
Прачка  не  потрудилась  даже  вытереть  рукъ  и,  когда  черезъ  под- 
часа  Феликсъ  вернулся,  мыльными  руками  подала  ему  карточку. 

—  Сейчасъ  васъ  спрашивалъ  господинъ,  который  назвался  ва- 
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шимъ  другомъ.  Скажите,  почему  вы  его  знаете? — съ  любопытством^ 
спросила  она. 

Феликсъ  испугался  и,къ  досадѣ  хозяйки,  далъ  какой-то  уклон- 
чивый отвѣтъ.  Опъ  поспѣшилъ  въ  свою  комнату  и  зажегъ  огонь. 
Наконсцъ-то  опъ  прочелъ  имя:  посѣтитель  былъ  Гансъ  Бундшу. 
Неожиданность  поразила  Феликса.  Когда  опъ  увидѣлъ  изображенісѵ 
Іоапна,  опъ  самъ  почувствовалъ  желаніе  разыскать  художника,  но^ 
это  длилось  одну  минуту.  Феликсъ  такъ  привыкъ  къ  одиночеству, 
что  не  могъ  себѣ  представить  возобновленія  прежнихъ  отношеній,  и 
боялся  встрѣчп  съ  старыми  друзьями.  Феликсъ  пересталъ  взвали- 
вать па  судьбу  причину  своихъ  страданій-  опъ  пегодовалъ  на  себа 
за  то,  что  не  справился  съ  жизнью. 

При  такомъ  душевномъ  настроеніи,  Феликсъ  не  могъ  радовать- 
ся свиданію  со  старымъ  другомъ,  за  которымъ,  опъ  зналъ,  послѣ- 
дуютъ  остальные  знакомые  изъ  прежнихъ  счастливыхъ  временъ. 
Поэтому  опъ  провелъ  безсонную  ночь  въ  борьбѣ,  не  бѣжать  ли  опять, 
прежде  чѣмъ  его  нашли,  какъ  уже  разъ  бѣжалъ  отъ  Фёра. 

Феликсъ  не  ошибся,  предположивъ,  что  слѣдомъ  за  художни- 
комъ  явятся  и  остальные  друзья.  Только  за  пѣсколько  дней  передъ^ 
тѣмъ  Бундшу  встрѣтилъ  Мартына  и  съ  огорченіемъ  выслушалъ,  что 
Феликсъ  окончательно  исчезъ.  Поэтому,  возвратившись  домой  отъ 
госпожи  Викъ,  Гансъ  первымъ  дѣломъ  написалъ  Мартыну,  что  на- 
шелъ  пропавшаго.  Мартынъ  получилъ  письмо,  придя  на  слѣдующее 
утро  на  лекцію.  Никогда  чтеніе  не  было  такъ  трудно  молодому  про- 
фессору, какъ  въ  этотъ  день,  когда  его  сердце  трепетно  билось  отъ 
радостнаго  ожпданія  свиданія  съ  давно  невидѣннымъ  другомъ.  Сей- 
часъ  же  послѣ  звонка  Мартынъ  поспѣшилъ  по  указанному  художни- 
комъ  адресу.  Утомленный  и  измученный  безсонною  ночью,  Феликсъ. 
покорился  неизбѣжности  встрѣчи.  Онъ  сидѣлъ  и  ждалъ  художника^ 
когда  вошелъ  Мартынъ. 

—  Мартынъ,  ты? — съ  мучительною  радостью  воскликнулъ  Фе- 
ликсъ, едва  узнавъ  простоватаго  семинариста  въ  возмужаломъ,  кра- 
сивомъ  мужчинѣ. 

Мартынъ  былъ  пораженъ.  Слезы  потекли  изъ  его  глазъ  и  вздра- 
гивающія  губы  не  могли  произнести  ни  слова,  когда  опъ  увидѣль 
блѣдное,  исхудалое  лицо  друга  съ  ввалившимися,  лихорадочно  бле- 
стящими глазами.  Онъ  хотѣлъ  заключить  несчастнаго  въ  объятія, 
хотѣлъ  поцѣловать  его  и  огорчился,  когда  Феликсъ  отстранился  отъ 
лего  и  съ  испугомъ  сказалъ: 

—  Нѣтъ,  Мартынъ!  Моя  болѣзнь  заразительна! 

Скоро  Феликсъ,  неожиданно  для  себя,  почувствовалъ  радость  й 
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спокойствіе.  Когда  Мартынъ  сѣлъ  около  него,  взялъ  его  руку  и  съ- 
участіемъ,  точно  желая  проникнуть  въ  самую  глубь  души,  взгля- 
нулъ  на  больного  своими  добрыми,  дѣтски -ясными  глазами,  тогда 
исчезли  сомнѣнія,  тревоги,  стыдъ,  такъ  какъ  не  строгимъ  судьей 
явился  другъ,  а  исполненнымъ  любви,  радости  и  состраданія.  Изстра- 
давшееся  больное  сердце  Феликса  такъ  согрѣлось,  что  онъ  сжалъ 
обѣ  руки  Мартына  и  воскликнулъ: 

—  Я  опять  нашелъ  родину!  Она  въ  тебѣ! 

ГШ. 

Въ  полдень,  послѣ  ухода  Мартына,  пришелъ  Гансъ  Бундшу  и 
былъ  не  менѣе  пораженъ  перемѣной  Феликса.  Больной  печально 
улыбнулся  и  опустилъ  голову. 

—  Я  тѣнь  Іоанна, — прошепталъ  онъ. 

—  Такъ  вы  видѣли  картину?— сиросилъ  взволнованный  ху- 
дожникъ. 

Феликсъ  отвѣтилъ  утвердительно. 

—  Но  съ  меня,  несчастнаго,  не  сторіло  писать  святого. 

—  ІІѢтъ,въ  васъ  что-то  есть, — отвѣтилъ  Гансъ. — Вы  знаете^ 
что  съ  перваго  взгляда  плѣнили  во  мнѣ  художника,  и,  вѣрьте  мнѣ, 
я  никогда  не  встрѣчалъ  мужского  лица,  которое  выражало  бы  въ 
такой  степени,  какъ  ваше,  мельчайшіе  изгибы  души.  Выраженіе 
Іоанна  я  часто  находилъ  въ  вашихъ  чертахъ.  Теперь  ваше  лицо  по- 
вѣствуетъ  мнѣ  длинную  исторію  страданій.  Сколько  должны  вы 
были  испытать,  бѣдняга! 

Феликсъ  утромъ  передалъ  Мартыну  длинную  исиовѣдь  и  теперь 
ему  не  хотѣлось  открывать  душу  художнику,  съ  которымъ  онъ  былъ 
менѣе  близокъ.  Онъ  отклошілъ  разговоръ  о  себѣ  и  началъ  разспра- 
шивать  Бундшу  о  его  художественныхъ  работахъ  и  планахъ.  Гансъ 
предложилъ  заглянуть  въ  его  мастерскую,  находившуюся  по  близо- 
сти. Феликсъ  охотно  согласился.  Его  радовала  мысль  еще  разъ 
увидѣть  тотъ  міръ  красоты,  гдѣ  прежде  опъ  такъ  хорошо  себя  чув- 
ствовалъ.  Но  едва  Феликсъ  вошелъ,  какъ  его  охватила  тоска. 

«Это  потерянный  рай!» — раздавался  голосъ  внутри  его. 

Большинство  картинъ  Бундшу  было  разсѣяно  по  всему  свѣту, 
но  наброски  и  эскизы  хранились  въ  папкахъ  и  на  стѣнахъ,  и  не 
мало  часовъ  потребовалось  бы,  чтобы  пересмотрѣть  всѣ  сокровища. 
Впечатлѣній  было  такъ  много,  что  они  скоро  утомили  отвыкшаго  отъ 
искусствъ  Феликса.  Наконецъ, Гансъ  принесъ  папку  съ  рисунками, 
изображавшими  сцены  изъ  античной  жизни. 
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—  Да  это  иллюстраціи  къ  Еатуллу?! — воскликнулъ  Феликсъ, 
непріятііо  пораженный. 

—  Да,  —  отвѣтилъ  Гапсъ.  —  Источникомъ  вдохновенія  была 
свадьба,  на  которой  мы  познакомились  съ  вами. 

Печальный  воспомиианія  пробуждались  въ  душѣ  Феликса  по 
мѣрѣ  того,  какъ  опъ  разсматривалъ  картины.  Наконецъ,  онъ  до- 
шелъ  до  листа,  при  видѣ  котораго  на  его  лицѣ  выразился  ушасъ. 
Гансъ  замѣтилъ  это. 

—  Нельзя  пропускать  самаго  горькаго  и  самаго  отвратитель- 
наго,  когда  изображаешь  жизнь  Еатулла.  Это  судьба  Лесбіи.  И  не 
правъ  я  развѣ,  что  придалъ  этой  падшей  женщинѣ  черты  негодной 
Розалій? 

Феликсъ  поднялся  съ  выраженіемъ  муки  на  лицѣ. 

—  Не  спрашивайте  меня! — въ  волненіи  произнесъ  онъ. — Вы 
не  знаете,  какія  страшныя  муки  пробуждаетъ  во  мнѣ  этотъ  об- 
разъ! 

—  То,  что  создаетъ  художникъ,  отдѣляется  отъ  его  личности 
м  становится  объективнымъ.  Для  меня  это  была  Катуллова  Лесбія. 
Но  послѣ  того,  какъ  я  видѣлъ  ваше  страданіе,  мой  бѣдный  другъ, 
я  не  могу  относиться  къ  ней  съ  объективностью  художника.  И  вотъ 
куда  ей  дорога! 

Гансъ  разорвалъ  листъ  па  мелкіе  клочки  и  бросилъ  въ  уголъ. 

—  Мнѣ  жаль  это  художественное  произведеніе, — грустно  про- 
говорилъ  Феликсъ. — Его  не  слѣдовало  уничтояшть  изъ-за  моей  лич- 
ной злобы.  Но  было  бы  лучше,  если  бы  я  не  видѣлъ  его. 

Гансъ  старался  успокоить  его,  отвлечь  вниманіе  другими  кар- 
тинами, но  Феликсъ  уже  не  могъ  наслаждаться  прекраснымъ.  Про- 
бужденныя  воспоминанія  вернули  сознаніе  неудачной  жизни,  не- 
сбывшихся стремленій  и  разбитыхъ  надеждъ.  Нравственное  утомле- 
иіе  овладѣло  Феликсомъ  и  на  лицѣ  выразилась  такая  безъисходная 
тоска,  что  Гансъ  взялъ,  наконецъ,  его  руку  и  съ  тревогой  загля- 
нулъ  въ  глаза.  Фелріксъ  попытался  улыбнуться,  но  неудачно. 

—  Скажите  мнѣ,  что  съ  вами? — спросилъ  художникъ. 
Феликсъ  громко  застоналъ. 

—  Я  хотѣлъ  бы  умереть! — съ  отчаяніемъ  воскликнулъ  онъ. 

—  Феликсъ! 

—  Да,  Гансъ,  это  такъ!  Искусство  не  возвышаетъ  меня  боль- 
ше, дружба  доставляетъ  не  радость,  а  сокрушеніе  о  собственномъ 
несчастьѣ.  Назовите  это  завистью,  если  хотите,  горькою  завистью, 
но  меня  охватываетъ  тоска.  За  что  я  несчастливъ  и  слабъ?  Отчего 
природа  не  падѣлила  меня  творческимъ  талантомъ,  тогда  какъ  дру- 
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гихъ  съ  избыткомъ  одарила  геніемъ?  И  я,  ребеикомъ,  вѣрилъ,  что 
Богъ  не  оставитъ  меня,  сдѣлаетъ  изъ  меня  человѣка.  Я  мечталъ  о 
великомъ  и  самоувѣренность  безсозпательно  жила  во  мнѣ,  когда 
я  давно  утратилъ  дѣтскую  вѣру;  она  не  покинула  меня  и  тогда, 
когда  разбилось  мое  счастье.  Но  теперь,  теперь!  Мои  глаза  откры- 
лись- природа  жестоко  обманываетъ  насъ,  пока  мы,  обольщенные 
ея  блуждающими  огнями,  не  попадаемъ  въ  трясину,  которая  затя- 
гиваетъ  насъ.  Идеализмъ  и  оптимизмъ— двѣ  величайшія  глупости 
въ  этомъ  мірѣ  дураковъ! 

IX. 

«Милая  сестра  Лотта! 
Нашъ  бѣдный  Феликсъ  возвратился  въ  Баварію  и  жпветъ  въ 
этомъ  городѣ.  Чахотка  сдѣлала  его  неузнаваемымъ.  Если  возможно 
спасеніе,  то  при  условіи  самаго  заботливаго  ухода.  Я  прошу  тебя 
навѣстить  его.  Послѣ  того,  какъ  ты  повидаешь  его,  мы  вмѣстѣ  об- 
судимъ,  какъ  помочь  несчастному. 

«Твой  братъ  Мартынъ». 
Лотта  получила  это  письмо,  вернувшись  съ  прогулки  съ  стари- 
ками Аутенритъ.  Наверху,  въ  своей  комнатѣ,она  прочла  горестное 
извѣстіе.  Противуноложныя  чувства  боролись  въ  ея  груди.  Неожи- 
данность причинила  и  горе,  и  радость.  Но  не  радость  любви,  не 
счастье,  не  трепетное  замираніе  сердца,  а  жалость,  только  жалость 
чувствовала  Лотта.  Воспоминаніе  любви  осталось,  сама  любовь 
умерла. 

Грустно  провела  Лотта  вечеръ  съ  стариками,  а  на  слѣдующее 
утро,  подъ  какимъ-то  предлогомъ,  вырвалась  изъ  золотой  виллы  и 
поспѣшила  къ  больному.  Входя  къ  Феликсу,  она  не  думала  о  сво- 
емъ  посѣщеніи  въ  старинномъ  замкѣ,  откуда  ушла  оскорбленная. 
Страдальческій  видъ  Феликса  возбудилъ  въ  ней  чувства  жалости  и 
состраданія,вытѣснивъвсѣ  остальныя  мысли.  За  то  Феликсъ,  преж- 
де всего,  вспомнилъ  о  разрывѣ.  Тогда,  когда  Лотта  ушла,  онъ  лю- 
билъ  ее  еще,  и,  все-таки,  она  ушла:  не  она  развѣ  порвала  ихъ  ду- 
ховный союзъ?  Правда,  послѣ  того,  какъ  Феликсъ  разстался,  какъ 
онъ  думалъ^  навсегда  съ  Лоттой,  ея  образъ  постепенно  блѣднѣлъ, 
красивыя  женскія  лица,  встрѣченныя  въ  столицѣ,  заслонили  его  и 
скоро  тихая,  скромная  баварская  дѣвушка  представлялась  Феликсу 
мечтой  прошлыхъ  дней.  Но  искренней  привязанности  къ  другой  жен- 
щинѣ  Феликсъ  не  нашелъ  и,  по  мѣрѣ  того,  какъ  онъ  падалъ  все 
ниже  и  все  безрадостнѣе  становилось  его  одинокое  существованіе. 
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БЪ  его  душѣ  громче  звучалъ  упрекъ.  И  этотъ  упрекъ  вырвался  изъ 
устъ  Феликса,  когда  оиъ  увидѣлъ  ііередъ  собой  бывшую  невѣсту. 

—  Лотта,  Лотта!  Если  бы  ты  осталась  со  мной,  я  не  по- 
тибъ  бы. 

Упрекъ  Феликса  огорчилъ  Лотту,  но  вины  за  собой  она  не  чув- 
ствовала. Оиъ  самъ  хотѣлъ  того,  что  случилось.  Увлеченіе  Лотты 
давно  миновало  и  она  поняла,  что  ошиблась.  И  Феликсъ  часто  го- 
ворилъ,  что  былъ  влюбленпымъ  безумцемъ  и  что  женщина  съ  умомъ 
и  сердцемъ  самоотверженнѣе  полюбила  бы  его.  Путь  Лотты  былъ 
теперь  ясенъ.  Она  сознала  свою  ошибку,  искупила  ее  и  впасть  въ 
нее  вторично  не  могла.  Феликсъ  же,  не  нашедшій  въ  жизни  точки 
опоры,  колебался  между  проклятіемъ  и  благословеніемъ-  сегодня  онъ 
поклонялся  тому,  что  проклиналъ  вчера,  если  оно  очаровывало  его 
умъ  и  слабое  сердце. 

—  Феликсъ,  Феликсъ! — вотъ  все,  что  печально  отвѣтила  Лот- 
та на  его  упрекъ. 

Чувства  Феликса  мгновенно  измѣнились.  Нѣтъ,  онъ  не  имѣлъ 
права  упрекать  ее;  онъ  низко,  низко  палъ,  тогда  какъ  она  стоитъ 
на  недосягаемой  высотѣ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  прости  меня,  Лотта!— съ  сокрушеніемъ  восклик- 
нулъ  онъ. — Я  никогда  не  былъ  достоинъ  тебя. 

Лотта  не  долго  оставалась  у  Феликса,  такъ  какъ  оба  чувство- 
вали неловкость.  Они  поговорили  о  покойномъ  отцѣ  дѣвушки,  за- 
тѣмъ  перешли  къ  болѣзни  Феликса.  Лотта  пыталась  утѣшить  п 
вдохнуть  въ  больного  надежду,  но  Феликсъ  покачалъ  головой  и 
сказалъ: 

—  Нѣтъ,  Лотта,  для  меня  лучше  покинуть  этотъ  міръ.  Жизнь 
оказалась  слишкомъ  тяжелою  для  моихъ  силъ. 

Простившись  съ  Феликсомъ,  Лотта  направилась  въ  паркъ.  Тамъ 
она  сѣла  на  скамейку  въ  чащѣ  кустовъ  и  горько  заплакала.  Но  Фе- 
ликсъ остался  въ  еще  большемъ  горѣ.  Воскресшая  любовь,  какъ 
искра,  вспыхнула  въ  его  мрачномъ  сердцѣ,но  только  для  того,  что- 
бы ослѣпить  своимъ  яркимъ  свѣтомъ,  такъ  какъ  эта  любовь  была 
безъ  надежды  и  безъ  взаимности. 

X. 

Людовикъ  Розенштиль  уѣхалъ  изъ  Берлина  путешествовать. 
Черезъ  три  дня  нослѣ  его  отъѣзда  оставшаяся  дома  супруга  Ро- 
залія  получила  документъ,  изъ  котораго  явствовало,  что  ея  мужъ 
продалъ  домъ  со  всею  обстановкой,  и  черезъ  недѣлю  ей  было  пред- 


Хрупкое  счастье. 


159 


ложено  уступить  мѣсто  новому  владѣльцу.  Въ  то  же  время,  пришло 
письмо  изъ  Гамбурга,  въ  которомъ  мужъ  сообщалъ,  что  уѣзжаетъ 
въ  Америку  и  жить  съ  Розаліей  не  желаетъ,  такъ  какъ  она  также 
мало  счастья  дала  третьему  мужу,  какъ  и  его  двумъ  предшествен- 
никамъ.  Брошенная  жена  начала  дѣло  о  разводѣ  и  рѣшила  навѣ- 
'Стить  золотую  клѣтку,  но  не  потому,  что  соскучилась  о  домѣ  и  ро- 
дителяхъ,  а  потому,  что  въ  берлинскомъ  обществѣ  ей  дали  понять, 
что  она  пользуется  довольно  сомнительною  репутаціей.  Пусть  же 
5Л0Й  свѣтъ  увидитъ,что  она,  угнетенная  невинность,  ищетъ  защи- 
та въ  родительскомъ  домѣ. 

Вскорѣ  послѣ  ухода  Лотты  къ  Феликсу  госпожа  Аутенритъ  по- 
лучила телеграмму  отъ  дочери  и  поспѣла  на  вокзалъ  во-время,  что- 

заключить  въ  объятія  выходившую  изъ  вагона  дочь. 

Путь  Лотты,  возвращавшейся  изъ  парка  домой,  шелъ  мимо  вок- 
зала; у  подъѣзда  она  встрѣтилась  съ  Мартыномъ,  отправлявшимся 
лослѣ  лекціи  въ  Зауэрбрунъ.  Они  остановились,  чтобы  перегово- 
рить о  дѣлѣ. 

Въ  то  время,  какъ  они  бесѣдовали,  изъ  залы  выбѣжалъ  лакей 
и  распахнулъ  дверцу  поданной  къ  подъѣзду  коляски;  за  нимъ  слѣ- 
довали  госпожа  Аутенритъ  и  Розалія.  Взгляды  обѣихъ  дамъ  упали 
жа  молодыхъ  людей.  Лотта  смущенно  поклонилась,  Мартынъ  вѣж- 
ливо  снялъ  шляпу.  Госпожа  Аутенритъ  холодно  отвѣтила  на  поклонъ 
и  выразила  на  лицѣ  неодобреніе;  Розалія  же,  которая  сразу  узнала 
дѣвушку,  хотя  се  времени  маневровъ  въ  Зауэрбрунѣ  прошло  пять 
лѣтъ,  смѣрила  ее  презрительнымъ  и  полнымъ  ненависти  взгля- 
домъ.  Когда  экипажъ  отъѣхалъ,  растерянная  Лотта  испуганно 
взглянула  на  друга. 

—  О,  Мартынъ!— воскликнула  она. — Эта  женщина  толкнула 
ѣъ  пропасть  нашего  Феликса. 

Мартынъ  взялъ  руку  дѣвушки. 

—  Ты  не  можешь  жить  съ  нею  въ  одномъ  домѣ,  Лотта!  Поѣдемъ 
450  мной  въ  Зауэрбрунъ! — попросилъ  онъ. 

Но  Лотта  отрицательно  покачала  головой. 

—  Прощай,  Мартынъ!  Я  должна  до  конца  выстоять  на  своемъ 
мѣстѣ. 

Мартынъ  попробовалъ  настаивать,  но  Лотта  вырвала  свою  ру- 
жу.  Онъ  печально  смотрѣлъ  вслѣдъ  удалявшейся  дѣвушкѣ.  А,  меж- 
ду тѣмъ,  какъ  охотно  поѣхала  бы  съ  нимъ  Лотта!  Жизнь  въ  од- 
номъ домѣ  съ  Розаліей  представлялась  ей  невыносимою  пыткой.  Въ 
гостиной  былъ  одинъ  старикъ  х^утенритъ,  когда  Лотта  вернулась 
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домой.  Онъ  сидѣдъ  съ  испугапнымъ  лицомъ,  и  когда  дѣвушка  покло- 
нилась ему,  сдѣлалъ  предостерегающій  жестъ. 

—  Ты,  Лотта?— прошепталъ  онъ. — Розалія  вернулась  и  какая 
она  сердитая!  Я  боюсь  ее. 

Лотта  сѣла  на  свое  мѣсто  и  взяла  въ  руки  работу.  Скоро 
явилась  хозяйка. 

—  Послушайте, — сказала  она,  не  отвѣчая  на  поклонъ  дѣвуш- 
ки,— то,  что  я  узнаю,  просто  неслыханно!  Вы  стоите  па  улицѣ  і 
болтаете  съ  мужчинами  въ  то  время,  какъ  здѣсь,гдѣ  вы  получаете 
жалованье,  все  идетъ  вверхъ  дномъ.  За  что  я  плачу  деньги,  если 
васъ  никогда  не  бываетъ  дома,  когда  вы  нужны? 

—  Извините,  госпожа  Аутенритъ. 

—  Я  ничего  не  хочу  слышать!  Вести  себя  такъ,  какъ  вы  ве- 
дете, неприлично!  А  противорѣчій  я  не  терплю,  вы  знаете! 

—  Мама,  не  трать  понапрасну  слова!  Развѣ  можно  научиться 
приличіямъ  въ  баварской  деревнѣ?  Меня  удивляетъ,  что  ты  взяла 
въ  домъ  эту...  эту... 

Такъ  говорила  прекрасная  Розалія,  незамѣтно  вышедшая  изъ 
будуара  рококо  во  время  выговора  матери  компаньонкѣ.  Лотта  смо- 
трѣла  на  нее  съ  нѣмымъ  упрекомъ. 

—  Молчи! — рѣзко  перебила  дочь  госпожа  Аутенритъ. — Тебѣ 
до  сихъ  поръ  не  было  дѣла  до  насъ,  —  и,  обратившись  къ  Лоттѣ, 
она  прибавила  мягче: — Сядьте.  До  нынѣшняго  дня  я  всегда  была 
довольна  вами. 

Розалія  съ  презрительною  улыбкой  опустилась  на  кресло.  Лакей 
поставилъ  около  нея  на  столикѣ  красное  вино  и  пирожное. 

—  Папа, — сказала  молодая  жениі,ина,  разваливаясь  въ  крес- 
лѣ,— ты  весь  домъ  пропиталъ  табачнымъ  запахомъ.  Я  падѣюсь, 
что.)  изъ  вниманія  ко  мнѣ,  ты  изгонишь  эти  трубки  на  то  время, 
пока  я  здѣсь. 

Старикъ  испуганно  взглянулъ  па  дочь  и  что-то  хотѣлъ  отвѣ- 
тить,  но  его  предупредилъ  попугай. 

—  Дура! — крикнулъ  онъ. 

—  А  птицѣ  я  сверну  голову,  —  сказала  Розалія,  обмакивая 
тортъ  въ  вино. 

—  Нѣтъ,  дитя  мое! — отвѣтила  мать. — Это  подарокъ  твоего 
покойнаго  мужа. 

—  Гроха?  Ха-ха-ха!  Да,  да,  припоминаю. . .  И  самъ-то  онъ  былъ 
престарѣлый  попугай! 

—  Бѣдный,  милый  Грохъ!— со  вздохомъ  произнесла  мать.— 
А  что,  Розалія,  ты  ничего  не  слыхала  о  его  племянникѣ? 
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—  О  его  племяннпкѣ,  мама?  Я  не  знаю,  о  комъ  ты  говоришь. 
У  Гроха  не  было  никого  родныхъ. 

—  Не  могла  же  ты  забыть  того  красиваго  молодого  человѣка, 
который  спасъ  тебѣ  жизнь!  Еакъ  его  зовутъ?  Фрейлейнъ  Крауссъ, 
вы,  вѣдь,  тоже  знали  его. 

—  Феликсъ  Лубрехтъ, — отвѣтила  Лотта,  сдерживая  волненіе. 

—  Да,  да,  вѣрно.  Мнѣ  жаль,  что  мы  совершенно  потеряли  его 
ізъ  вида.  Я  желала  бы  доказать  ему  нашу  благодарность. 

—  Я  никого  не  знаю,  кому  мы  обязаны  благодарностью,— пе- 
териѣлнво  замѣтила  Розалія. — И  то,  что  никто  не  претепдуетъ  на 
нее,  лучше  всего  доказываетъ,  что  ты  ошибаешься,  мама.  Неужели 
же  эта  мамзель  лучше  насъ  знаетъ  паши  дѣла? 

Лотта  подняла  голову  и  обратилась  къ  хозяйкѣ: 

—  Феликсъ  Лубрехтъ,  котораго  докторъ  Грохъ  восниталъ  и 
назначилъ  единственнымъ  наслѣдникомъ,  живетъ  теперь  въ  Рос- 
талѣ.  Внезапная  смерть  дяди  выбила  его  изъ  колеи,  разбила  счастье 
и  здоровье  и  теперь  онъ,  умирающій,  возвратился  сюда. 

Лотта  блѣднѣла  по  мѣрѣ  того,  какъ  говорила,  и  дрожала  всѣмъ 
тѣломъ.  Розалія  расхохоталась. 

—  Что  это  значить? — съ  недоумѣніевіъ  спросила  мать. 

—  О,  мама,  теперь  я  догадываюсь! — воскликнула  Розалія, 
бросивъ  на  Лотту  полный  ненависти  взглядъ. — Ты  говорила  о  мо- 
лодомъ  франтѣ,  который  совалъ  въ  Зауэрбрунѣ  свой  носъ  туда, 
куда  его  не  снрашиваютъ?  Такъ  успокойся.  Добрякъ  Грохъ  взялъ 
его  подъ  свое  покровительство  изъ  состраданія;  родства  между  ними 
никакого  не  было.  И  я,  конечно,  не  считала  себя  обязанной  забо- 
титься о  совершенно  чужомъ  человѣкѣ. 

—  Онъ  былъ  очень  близокъ  вашему  покойному  мужу, — твер- 
дымъ  голосомъ  произнесла  Лотта. — Вы,  госпожа  Розалія,  знали, 
что  послѣднимъ  желаніемъ  доктора  Гроха  было  сдѣлать  Феликса 
Лубрехта  своимъ  единственнымъ  паслѣдникомъ.  Если  бы  вы  гру- 
бою выходкой  не  ускорили  его  смерти,  то  это  желаніе  было  бы 
исполнено.  Вы  это  прекрасно  знали  и,  тѣмъ  не  менѣе,  на  основа- 
ніи  жалкаго  бумажнаго  права,  попрали  ногами  нравственное  право, 
разбили  надежды  и  счастье  благороднаго,  талантливаго  юноши  ж 
довели  его  до  смерти. 

Нѣсколько  разъ  нервный  смѣхъ  Розаліи  прерывалъ  эту  рѣчь^ 
но  Лотта  съ  серьезнымъ,  взволнованнымъ  лицомъ  спокойно  догово- 
рила до  конца.  Теперь  она  неподвижно  сидѣла,  точно  ожидая  при- 
говора. 

—  Что  это?  Что  это  значитъ?— съ  негодующимъ  изумлепіемъ 
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воскликнула  госпожа  Аутенритъ.— Розалія,  правда  это?  Ты  могла 
быть  такою  неблагодарной,  что  толкнула  въ  нищету  и  погибель  че- 
ловѣка^  рисковавніаго  за  тебя  своею  жизнью? 

—  Ложь,  ложь  и  ложь! — крикнула  Розалія. — Не  видишь  ты 
развѣ,  что  она  готова  лопнуть  отъ  зависти,  мама?  Она  была  влюб- 
лена въ  этого  франта  и  отъ  злости  и  разочарованія,  что  онъ  ока- 
зался нищимъ,  выдумываетъ  подлую  клевету.  Выгони  вонъ  эту 
гадину,  мама!  Вонъ!  Вонъ!... 

Лотта,  блѣдная,  поднялась  и  спокойно  обратилась  къ  хозяйкѣ: 

—  Каждое  мое  слово  истина,  госпожа  Аутенритъ.  Теперь  позд- 
но искупать  преступленіе,  такъ  какъ  Феликсу  осталось  недолго 
жить  и  о  пемъ  заботятся  друзья,  которые,  наконецъ,  нашли  его.  Но  я 
рада,  что  вы  не  участвовали  въ  этомъ  преступленіи.  Я  всегда  знала, 
что  вы  иначе  поступили  бы,  такъ  какъ  вы  строги,  но  справедливы. 
Оставаться  долѣе  въ  этомъ  домѣ  я  не  могу.  Я  покидаю  васъ, 
госпожа  Аутенритъ.  Да  сохранитъ  васъ  Господь. 

Старикъ  Аутенритъ  поднялся  и,  схвативъ  руку  молодой  дѣвуш- 
ки,  зарыдалъ,  какъ  дитя. 

—  Лотта,  Лотта!— восЕликнулъ  онъ.— Не  уходи  отъ  насъ,  не 
уходи!  Пусть  Розалія  уходитъ;  она  дурная  дочь.  Не  покидай  пес- 
частнаго  старика,  мое  дорогое  дитя! 

Слезы  потекли  изъ  глазъ  Лотты.  Она  поцѣловала  старика  въ 
щеку  и  съ  волненіемъ  отвѣтила: 

—  Я  должна  уйти.  Да  хранитъ  васъ  Богъ,  милый  господинъ 
Аутенритъ. 

Розалія,  которая  продолжала  мокать  пирожное  въ  красное  вино, 
нетерпѣливо  топнула  ногой. 

—  Мама,  прекрати,  пожалуйста,  этй  возмутительныя  санти- 
ментальности!  Выгони  эту  особу  и  усмири  безумнаго  старика! 

Госпожа  Аутенритъ  встала  и  подошла  къ  Лоттѣ. 

—  Фрейлейнъ  Ерауссъ,  я  васъ  не  удерживаю,  потому  что  пос- 
лѣ  того,  что  произошло,  вы  не  можете  чувствовать  себя  здѣсь  хо- 
рошо. Но  я  вѣрю  каждому  вашему  слову  и  не  вѣрю  ничему,  что 
говоритъ  Розалія.  Она  всегда  лгала  и  никогда  не  имѣла  сердца. 
Мой  бѣдный  мужъ  правъ:  пусть  она  уходитъ;  вѣдь,  мы  ее  не  звали. 

—  Ха-ха-ха!  Этого  недоставало! — воскликнула  Розалія  съ  пс- 
терическимъ  смѣхомъ. — Еакъ,  я  должна  терпѣть,  когда  за  моею 
спиной  клевещутъ  на  меня?  Нѣтъ,  мама,  если  и  ты  лишилась  раз- 
судка,  то  мой  долгъ  остаться  здѣсь  и  слѣдить  за  порядкомъ. 

—  Оставайся,  если  хочешь  извести  и  насъ  съ  отцомъ,— отвѣ- 
тила  старуха.  Она  вышла  вмѣстѣ  съ  Лоттой,  а  старикъ  съ  плачемъ 
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упалъ  въ  кресло.  Въ  зеркальной  комнатѣ  стояла  Лотта  съ  опущен- 
ною головой  и  въ  первый  разъ  въ  жизни  держала  руку  гордой  хо- 
зяйки. Молодую  дѣвушку  глубоко  тронуло  то,  что  всегда  своенрав- 
ная старуха  теперь  отнеслась  къ  ней  съ  сочувствіемъ. 

—  Простите, — сказала  Лотта  умоляющимъ  тономъ, — что  я 
внесла  раздоръ  въ  вашъ  домъ. 

—  Оставьте  это!  Тамъ,  гдѣ  Розалія^  никогда  не  бываетъ  мира. 
Скажите,  гдѣ  найти  бѣднаго  Феликса?  Я  хотѣла  бы  хоть  отчасти 
исправить  то,  въ  чемъ  виновата  передъ  нимъ  безсердечная  Розалія. 

—  Нѣтъ.^  нѣтъ.,  я  нрошу  васъ,  не  дѣлайте  этого., — возразила 
Лотта. — Прошлое  для  него  кончено  и  всякое  напоминаніе  страшно 
волнуетъ  его.  Скоро  ему  ничего  не  надо  будетъ! 

—  Ну,  какъ  хотите.  Мнѣ  его,  все-таки,  жаль.  Будьте  счаст- 
ливы, дитя  мое! 

Молодая  дѣвушка  ушла  въ  свою  комнату,  уложила  немногія 
вещи,  и  въ  то  время,  какъ  двѣ  служанки  сносили  внизъ  ея  корзи- 
ну, хозяйка  послала  лакея  за  экипажемъ.  Старикъ  увидѣлъ  въ  ок- 
но подъѣхавшую  карету  и  тревожно  оглядѣлся  кругомъ. 

—  Мамочка, — произнесъ  онъ,  наконецъ, — я  подарю  ей  на 
прощанье  Библію. 

Роскошное  изданіе  съ  иллюстраціями  Доре  лежало  украшеніемъ 
на  столѣ. 

—  Отецъ,  ты  окончательно  одурѣлъ! — съ  досадой  воскликну- 
ла Розалія. 

Но  госпожа  Аутенритъ  спокойно  отвѣтила: 

—  Ну  что-жь,  старикъ,  подари.  Я  тоже  куплю  что-нибудь  и 
пошлю  ей. 

Старикъ  радостно  вскрикнулъ,  схватрілъ  книгу  и  поспѣшилъ 
въ  прихожую.  Лотта,  уже  сидѣвшая  въ  каретѣ,  съ  умиленіемъ  при- 
няла подарокъ.  Старикъ  стоялъ  у  калитки  и  махалъ  платкомъ,  пока 
^кипажъ  не  скрылся  изъ  вида.  Черезъ  полчаса  Лотта  подъѣзжала 
къ  уютному  домику  въ  Зауэрбрунѣ. 

XI. 

По  настоянію  доброй  канторши  Гугельхопфъ  и  Мартына,  Фе- 
ликсъ  согласился  па  то,  чтобы  его  перевели  въ  домъ  канторши. 
Ночью  разыгралась  сильная  буря  и  слѣдующій  день  былъ  такой 
холодный  и  сырой,  что  Феликсъ  не  могъ  выйти  въ  садъ. 

Къ  утру  кашель  больного  замѣтно  усилился  и  Павлу  Ерауссъ 
было  дано  порученіе  захватить  изъ  Росталя  морфій.  Феликсъ  си- 
дѣлъ  у  открытаго  окна  въ  креслѣ,  защищенномъ  отъ  вѣтра  шир- 
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мами;  псредъ  нимъ  на  столикѣ  красовался  принесенный  Лоттой  бу- 
кетъ  изъ  бѣлыхъ  и  красныхъ  розъ.  Феликсъ  принялъ  его  съ  благо- 
дарностью, но  радости  онъ  не  доставилъ  ему.  На  его  губахъ  вер- 
тѣлся  отвѣтъ:  «если  бы  ты  принесла  мнѣ  всѣ  розы  міра,  онѣ  не 
;)амѣнятъ  твоей  любви».  Но  онъ  промолчалъ,  и  Лотта  скоро  оста- 
вила его  одного.  Въ  пять  часовъ  съ  поѣздомъ  нріѣхалъ  въ  Зауэр- 
бруиъ  Гансъ  Бундшу  навѣстить  больного.  Онъ  привезъ  неожидан- 
ный подарокъ:  уменьшенную  копію  своей  большой  картины  «Хри- 
стосъ  и  Іоаннъ».  Художникъ  развернулъ  картину  въ  великолѣнной 
рамѣ  и  повѣсилъ  на  стѣну  противъ  больного.  Растроганный  Фе- 
ликсъ пожалъ  руку  Ганса. 

Вершины  деревьевъ  озарились  заходящимъ  солнцемъ.  Еанторша 
попросила  Лотту  спѣть.  Зная,  что  Феликсъ  услыніитъ,  дѣвушка 
выбрала  вечернюю  пѣснь  Кинкеля.  Внизу  окна  тоже  были  открыты, 
и  чистые,  нѣжные  звуки  торжественной  пѣсни  неслись  наверхъ  къ- 
Феликсу,  точно  желая  убаюкать  его  душу.  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  его 
мученія  выразились  слезами,  которыя  медленно  катились  по  ще- 
камъ  изъ  закрытыхъ  глазъ.  Но  когда  смолкла  пѣснь,  Феликсъ  гром- 
ко застоналъ;  уже  ничто  не  могло  облегчить  страданій  его  больного 
сердца.  Художникъ  пытался  утѣшить  его.  Феликсъ  сдѣлалъ  надъ 
собою  энергичное  усиліе. 

—  Простите,  Гансъ,  что  я  веду  себя  недостойно  мужчины.  Я 
не  гожусь  больше  для  людскихъ  глазъ.  О,  еслибъ  я  могъ  скрыться 
въ  пещеру  и  изойти  тамъ  кровью,  какъ  раненый  звѣрь! 

Вскорѣ  нришелъ  Мартынъ  и  обрадовался,  увидѣвъ  изображеніе 
Іоанна.  Полюбовавшись  картиной,  онъ  приблизился  къ  столу  и  на- 
клонился надъ  букетомъ  розъ. 

—  Нравятся  онѣ  тебѣ? — съ  грустною  улыбкой  спросилъ  Фе- 
ликсъ. 

—  Цвѣты?  Да,  они  красивѣе,  чѣмъ  въ  нашемъ  саду.  И  ихъ  при- 
несъ  тебѣ  другъ  Бундшу? 

—  О,  нѣтъ!— возразилъ  художникъ. 

—  Возьми  ихъ,  Мартынъ.  Они  твои, — тихо  проговорилъ  Фе- 
ликсъ. 

—  Мои? — изумленно  спросилъ  Мартынъ. 

—  Да,  твои.  Они  отъ  Лотты. 

Мартынъ  вопросительно  взглинулъ  на  больного.  Онъ  догады- 
вался, что  подразумѣвалъ  Фелпксъ,  и  огорчился. 

—  Всѣ  розы  Лотты  принадлежатъ  тебѣ,  Мартынъ,— продол - 
жалъ  больной. 

Въ  его  словахъ  звучала  безысходная  тоска. 
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—  О,  Феликсъ,  ФеликсъІ—воскликнулъ  взволнованный  Мар- 
тынъ.  Больной  улыбнулся. 

—  Это  мое  завѣщаніе  и  это  все,  что  я  могу  завѣщать. 
Гансъ  Бундшу,  не  понимавшій  значенія  этой  сцены,  вмѣшал- 

ся,  наконецъ: 

—  Дѣти,  дѣти!  Не  слушайте  другъ  друга!  Радуйтесь,  Феликсъ, 
розамъ,пока  онѣцвѣтутъ,а  вы,  другъ  Мартынъ,не  позволяйте  ему 
предаваться  тоскѣ.  Зачѣмъ  вы  допустили  это  печальное  украшеніе, 
вти  лотерейные  билеты,  которые  онъ  наклеилъ  на  ширмы?  Точно 
въ  кельѣ  кающагося  грѣшника.  Надо  вѣрить  въ  жизнь,  Феликсъ. 
Истина  и  красота  безсмертны. 

—  Но  мои  глаза  смертны, — возразилъ  больной. 

ХП. 

Пасторша  Крауссъ  направилась  въ  кабинетъ  Мартына,  гдѣ  ея 
сынъ  готовилъ  уроки.  Она  любила  разсматривать  его  тетради  и 
слѣдить  за  успѣхами.  Быбравъ  всѣ  книги  изъ  портфеля,  мать  уви- 
дѣла  на  днѣ  небольшой  свертокъ. 

—  Это  что  такое,  Павелъ? 

—  Ахъ,  я  совсѣмъ  забылъ! — воскликнулъ  мальчикъ. —  Это 
нузырекъ  съ  морфіемъ  для  Феликса. 

—  Слѣдовало  раньше  подумать,  дитя  мое, — съ  ласковымъ  уко- 
ромъ  проговорила  мать. — Отнеси  скорѣе  наверхъ. 

Мальчикъ  выбѣжалъ  изъ  комнаты  и  черезъ  минуту  стучалъ  въ 
дверь  больного. 

—  Ботъ,  Феликсъ,  твой  морфій, — сказалъ  онъ,  входя. —  Не 
сердись,  что  я  не  принесъ  раньше. 

—  Благодарю,  мой  мальчикъ.  Ты  еще  не  опоздалъ. 
Феликсъ  взялъ  свертокъ  и  погладилъ  кудрявую  головку  маль- 
чика. 

Павелъ  замѣтилъ  картину  и  съ  восклицаніемъ  восторга  подбѣ- 
жалъ  къ  ней: 

—  Ахъ,  Феликсъ,  Феликсъ!  Какъ  хорошъ  ты  былъ,  когда  при- 
шелъ  къ  намъ  въ  первый  разъ! 

Больной  развернулъ  пузырекъ  и  поставилъ  на  столъ.  Его  взглядъ 
уналъ  на  печатный  листъ,  въ  который  было  завернуто  лѣкарство. 
Грустная  тѣнь  набѣжала  на  его  лицо. 

—  Что  попалось  вамъ  въ  руки? — спросилъ  Бундшу,  замѣтивъ 
перемѣну  въ  лпцѣ  больного. 

—  Еакъ  грозные  призраки  насъ  по  пятамъ  преслѣдутъ  наши 
глупости, — возразилъ  Феликсъ, — и  когда  мы  менѣе  всего  ожида- 
емъ,  тогда  они  появляются,  пугая  насъ.  Это— списокъ  выигрышей 
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той  лотереи,  на  которую  я  возлагалъ  свои  надежды,  пока  не  обезу- 
мѣлъ,  наконецъ! — и  онъ  съ  презрѣніемъ  бросилъ  листъ  на  столъ. 
Но,  точно  магическою  силой,  онъ  притягивалъ Феликса. — Безумецъ 
тотъ,  кто  милостью  случая,  а  не  собственными  силами,  надѣется 
достигнуть  счастья, — произнесъ  онъ  и  по  странному  нротиворѣ- 
чію  со  словами  протянулъ  руку  за  листомъ. 

Бдругъ  лицо  Феликса  оживилось  и  глаза  заблестѣли. 

—  Удивительное  совнаденіе! — воскликнулъ  онъ. — Это  отчетъ 
того  розыгрыша,  который  происходилъ  во  время  моего  сидѣнья  въ 
тюрьмѣ.  Онъ  никогда  не  попадался  мнѣ  въ  руки,  такъ  какъ  я  за- 
терялъ  билетъ,  а  когда  послѣ  нашелъ  его,  то  считалъ  ненужнымъ 
убѣждаться  въ  томъ,  что  опять  не  выигралъ.  Теперь  снисокъ  самъ 
является  въ  домъ.  Это  похоже  на  чудо. 

—  -  Билетъ  находится  въ  числѣ  коллекціи  наширмахъ? — спро- 
си лъ  художникъ. 

—  Конечно.  А  я  держу  въ  рукахъ  ключъ  къ  тайнѣ  счастья. 
Ставить  ли  вопросъ  судьбѣ? 

—  При  этихъ  условіяхъ  непремѣнно! — въ  одинъ  голосъ  отвѣ- 
тили  друзья. 

Феликсъ  колебался  съ  минуту,  потомъ  скомкалъ  листъ  и  швыр- 
нулъ  въ  уголъ. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ!  Довольно  разочарованій!  Я  хочу  спокойно 
умереть! 

Послѣ  нѣкотораго  раздумья  Мартынъ  одобрилъ  поступокъ  Фе- 
ликса. 

—  Меня  радуетъ,  что  ты  одержалъ  побѣду  надъ  собой.  Слу- 
чай— самый  ненадежный  другъ,  какому  только  человѣкъ  можетъ 
довѣриться. 

Феликсъ  вздохнулъ. 

—  Это  не  побѣда.  Теперь  счастье  явилось  бы  слишкомъ  поздно. 
Полюбовавшись  картиной,  Павелъ  по  дѣтской  привычкѣ  началъ 

расхаживать  по  компатѣ.  Наконецъ,  онъ  незамѣтно  завладѣлъ  бро- 
шеннымъ  листомъ,  подкрался  на  ципочкахъ  къ  ширмамъ  за  крес- 
ломъ  больного  и  сталъ  сличать  билеты  съ  номерами  выигрышнаго 
списка.  Вдругъ  онъ  громко  закричалъ: 

—  Ура.,  ура!  Феликсъ,  ты  выигралъ  главный  выигрышъ.  Сто 
тысячъ  марокъ! 

Всѣ  были  поражены.  Феликсъ  откинулся  назадъ  съ  закрытыми 
глазами  и  болѣзненнымъ  стономъ.  Гансъ  и  Мартынъ  поднялись  и, 
въ  то  время,  какъ  баварецъ  суетился  около  больного,  художникъ 
подошелъ  къ  мальчику,  который  держалъ  руку  около  выигравшага 
билета. 


Хрупкое  счастье. 
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—  Вѣрно, — подтвердилъ  онъ  слова  мальчика.— Бил етъ  вы- 
игралъ  100  тысячъ  марокъ. 

Мартынъ  озабоченно  покачалъ  головой. 

—  Когда  произошелъ  розыгрышь? — снросилъ  онъ,  наконецъ. 

—  Три  года  тому  назадъ,— отвѣтмлъ  художникъ^  взглянувъ 
на  листъ. 

—  Три  года! — повторилъ  Мартынъ.  Затѣмъ  онъ  подошелъ  къ 
ширмамъ  и  нрочиталъ  примѣчаніе  внизу  билета:  «Выигрыши,  не 
полученные  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  со  дня  розыгрыша^  і«остунаіотъ 
въ  пользу  фонда».  Выигрышъ  пропалъ  годъ  тому  назадъ. 

Феликсъ  закрылъ  лицо  руками  и  воскликиулъ  съ  отчаяніемъ: 

—  О,  мое  загубленное  счастье!  Загубленная  жизнь! 
Больной  уналъ  на  подушку  и  съ  нимъ  начался  глухой  кашель; 

вслѣдъ  затѣмъ  изъ  его  рта  хлыну лъ  потокъ  крови.  Феликсъ  задыхал- 
ся и  страшно  облѣднѣлъ.  Друзья  растерялись.  Мартынъ  держалъ  ос- 
лабѣвшаго  друга,  а  Гансъ  старался  удержать  платкомъ  кровавый 
потокъ.  Оба  съ  тревогой  ждали  признаковъ  облегченія  на  его  пска- 
женномъ  лицѣ.  Вдругъ  оно  прояснилось,  руки  безсилько  повисли 
и  истрадавшаяся  голова  съ  хриплымъ  вздохомъ  упала  на  плечо 
Мартына. 

Молодые  люди  еш[е  не  понимали,  не  хотѣли  понимать  того,  что 
случилось.  Они  положили  Феликса  на  кровать  и  Мартынъ  послалъ 
рыдающаго  мальчика  за  своею  матерью,  отъ  опытности  которой 
ожидалъ  помощи.  Но  когда  пришли  наверхъ  женщины,  на  бѣломъ 
одѣялѣ  уже  мирно  покоился  преждевременно  угасшій  страдалецъ, 
и  Мартынъ  дрожащею  рукой  закрылъ  глаза  другу. 

ХТ. 

Черезъ  два  дня  послѣ  похоронъ  Феликса  Лотта  уѣхала  къ  про- 
фессоршѣ  Фёръ,  которая  давно  приглашала  ее.  Мартынъ  со  смерти 
Феликса  не  разговаривалъ  съ  ней  и  только  безмолвнымъ  пожатіемъ 
руки  выразилъ  свое  сочувствіе;  онъ  съ  грустью  проводилъ  Лотту  и 
только  позднѣе  узналъ,  что  она  живетъ  въ  домѣ  друзей  не  гостьей, 
а  воспитательницей  дѣтей.  Прошелъ  годъ,  а  Лотта  не  возвраща- 
лась домой.  Обѣ  вдовы  часто  высказывали,  какъ  онѣ  стосковались 
о  дѣвушкѣ,  только  Мартынъ  не  говорилъ  о  своихъ  чувствахъ.  Онъ 
много  и  прилежно  работалъ  до  лѣтнихъ  каникулъ  и  затѣмъ  уѣхалъ 
путешествовать. 

Стоялъ  чудный  лѣтній  день,  когда  Мартынъ  прибылъ  въ  тю- 
рингскій  городокъ  въ  горахъ,  гдѣ  Фёры  проводили  каникулы.  Онъ 
скоро  разыскалъ  ихъ  домъ.  Супруги  сидѣли  вдвоемъ  въ  садовой  бе- 
сѣдкѣ,а  Лотта  съ  дѣтьми  отправилась  на  вершину  горы,въ  рощу. 
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Мартынъ  разспросилъ  дорогу  и  черезъ  нѣсколько  миііутъ  быстрыми 
шагами  поднимался  въ  гору.  Взгляды  супруговъ  встрѣтились  послѣ 
его  ухода  и  профсссоръ  многозначительно  улыбнулся. 

—  Да, — сказала  ему  въ  отвѣтъ  жена,— тотъ,  кто  счастливъ, 
получаетъ  невѣсту .  Мой  бѣдный  Феликсъ  во  всемъ  терпѣлъ  неудачу. 

—  Но,  дорогая  моя,  кто  же  счастливъ? 

—  Да  Мартынъ,  милый  мой. 

—  Конечно,  Мартынъ,  но  почему?  Потому,  что  онъ  мужчина, 
не  такъ  ли?  Счастьемъ  обладаетъ  тотъ,  кто  умѣетъ  удержать  его, 
а  удержать  его  можетъ  тотъ,  кто  достоинъ  его. 

—  Неужели  же  ты  думаешь,  —  спросила  жена,  —  что  Лотта 
такъ  холодно  и  разсудительно  обдумывала,  кому  отдать  сердце? 

—  Нѣтъ,  я,  напротивъ,  думаю,  что  сердце  руководитъ  ея  раз- 
судкомъ.  Вѣдь,  и  она  дочь  Евы.  Но  ея  сердце  не  могло  иначе  рѣ- 
шить.  Хорошая  женщина  выбираетъ  хорошаго  мужа. 

Профессорша  задумалась. 

—  Вы  были  слишкомъ  строги  къ  Феликсу,  всѣ,  и  ты,  и  она, 
и  вся  жизнь.  Въ  его  крови  было  не  желѣзо,  а  чистое  золото.  Онъ 
далъ  бы  міру  нѣчто  великое,  если  бы  надъ  нимъ  не  тяготѣлъ  злой 
рокъ.  Я  никогда  не  перестану  горевать  объ  ѳтомъ  благородномъ, 
убитомъ  жестокою  судьбой,  юношѣ. 

Мартынъ  достигъ  вершины  горы  и  увидѣлъ  прелестную  карти- 
ну: на  дерновой  скамейкѣ  сидѣлаЛотта,  такая  же  прекрасная,  какъ 
и  прежде,  и  къ  ней  прижались  дѣтп,  внимательно  слушая  сказку. 
Дѣвушка  какъ  будто  почувствовала  близость  друга,  повернулась 
въ  его  сторону  и  радостно  воскликнула.  Мартынъ  бросился  къ  ней 
и  схватилъ  ея  руки. 

—  Лотта,  милая  Лотта,  ты  рада,  что  я  пріѣхалъ? 
П,заглянувъ  въ  глаза  дѣвушки,  Мартынъ  прижалъ  ее  къ  груди. 

Пробывъ  еще  немного  въ  безмолвномъ  лѣсѣ,  молодые  люди,  пол- 
ные тихаго  счастья,  спустились  въ  долину;  впереди  бѣжали  дѣтн. 

—  Мартынъ, — сказала  Лотта,  спускаясь  съ  низіъ  подъ  руку 
по  тѣнистой  лѣсной  тронинкѣ, — ты  отвезешь  меня  завтра  къ  на- 
шимъ?  Я  весь  годъ  тосковала. 

—  Тосковала  и,  все-таки,  уѣхала  отъ  насъ? 
Дѣвушка  спрятала  лицо  на  его  плечѣ  и  прошептала: 

—  О,  Мартынъ,  иначе  ^  выдала  бы  тебѣ,  какъ  люблю  тебя. 

—  А  Феликсъ? — тихо  спросилъ  онъ. 

Лотта  прямо  взглянула  на  него;  ея  глаза  сдѣлались  влажны  н 
она  едва  слышно  проговорила: 

—  Мечта!  о  р 


НАЗАР  ѣ*). 

(Романъ). 

ІГ. 

Подъ  гнетомъ. 

Таня  Рощина  сидѣла  на  кровати  въ  больничной  комнатѣ  пан- 
сіона  и  довольно  разсѣянно  слушала  веселую  болтовню  заглянув- 
шей къ  ней  подруги.  Теперь,  когда  она  оправилась,  такіе  визиты 
разрѣшались  легко  обѣими  сестрами,  старавшимися  разными  льго- 
тами кое-какъ  смягчить  происшедшее.  Онѣ  сорвали  зло,  и  съ 
шіхъ  было  довольно.  По  правдѣ  говоря,  обѣ  не  разсчитывали, 
чтобы  разъясненіе  тайны  взволновало  и  потрясло  дѣвушку  до  нерв- 
ной горячки.  Исключать  ее  изъ  пансіона  онѣ,  конечно,  тоже  не 
думали, —  слишкомъ  большой  скандалъ  исключать  выпускную,  — 
скандалъ,  во  всякомъ  случаѣ,  неудобный  для  заведенія,  да,  къ  то»гу 
же,  это  было  бы  и  опасно  по  отпошенію  къ  генералу  Щорину. 
Шутка  ли,  вооружить  противъ  себя  такое  важное  и  вліятельное 
лицо!  Сестры  и  такъ  уже  волновались,  гадая,  какъ  онъ  примеі^ь 
извѣстіе  о  причинѣ  болѣзни  дочери,  когда  узнаетъ  все.  Впрочемъ, 
вдова  сержанта  гвардіи  приготовилась  уже  какъ  нельзя  лучше,  ка- 
залось. Она  сдѣлаетъ  грустно-укоризненное  лицо,  углы  губъ  слегка 
раздвинетъ  нѣжно -покорною  улыбкой,  закатитъ  глаза  и,  подиявъ 
руки,  скажетъ  разгнѣванному  отцу  тономъ,  полнымъ  достоинства: 
«О,  шоп  ^ёпёгаі! — с'еіаіі  шоп  сіеѵоіг!  Да,  она  исполнила  священнѣй^ 
шій  долгъ  нѣжпо-материнскаго  сердца!  Мистифицировать...  обма- 
нывать дольше  это  ігёз  сііеге  еі;  Ьоппе  енГапі,  —  о,  у  нея  не  хва- 
тило силъ  на  это,  когда  она  просила  объясненій!  Ее  такъ  мучила 
тайна ,  такъ  мучила ! . . . » 
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И  страстно  любяшій,  нѣжпый  и  мягкій  отецъ,  и  безъ  того  по- 
стоянно угнетаемый  мыслью  о  неловкомъ  положеніи  своей  люби- 
мицы и  сознаніемъ  какъ  бы  вины  своей  предъ  нее,  конечно,  скон- 
фузится и  тепло  поцѣлуетъ  унизанную  кольцами  руку  благородной 
вдовы.  А  пока  и  она,  и  Эвелина  дѣлали  этому  Ьоп  еиГапі  съ  по- 
блѣднѣвшимъ,  осунувшимся  личикомъ  самыя  ангельскія  улыбки. 

Но  эти  улыбки  и  ласки  были  каплями  расплавленнаго  свинца  ^ 
который  падали  на  растравленную  и  безъ  того  рану.  Дѣвушку  онѣ 
терзали  сильнѣе  самой  грубой,  самой  жестокой  суровости.  Подав- 
ленная своимъ  позоромъ,  который  казался  ей  безграничнымъ,  она 
встрѣчала  ихъ  какъ  невыразимо  больную  жалостливость  къ  себѣ,, 
къ...  «такой»...  со  стороны  тѣхъ,  къ  кому  до  сихъ  поръ  относи- 
лась враждебно,  предъ  кѣмъ,  можетъ  быть,  не  разъ  была  винова- 
той, вообще  «скверной,  ахъ,  такой  скверной!»  Эта  жалостливость 
невольно  вызывала  чувство  благодарности,  усугублявшей  и  созна- 
ніе  самаго  позора,  и  своей  вины  въ  прошломъ.  Вообще,  придя  въ 
себя,  оправившись  отъ  болѣзни,  дѣвушка  не  узнала  въ  себѣ  преж- 
ней Тани,  бойкой  и  рѣзвой, — она  какъ  будто  совсѣмъ  даже  забыла 
ту,  прежнюю.  Переломъ  былъ  рѣзкій  и  сильный,  онъ  провелъ 
бездонную  грань  между  прошлымъ  и  настоящимъ  и  лежавшее  за 
этою  гранью  прошлое  отодвинулось  куда-то  далеко -далеко,  точно 
потонуло  въ  туманѣ  и  увлекло  съ  собой  прежній  образъ...  Даже 
вспомнить  было  невесело  это  прошлое,  —  воспоминаніе  подчерки- 
вало тяжесть  настоящаго.  И  не  только  было  невесело  вспоминать 
прошлое,  но  порой  даже  ужасно  и  стыдно...  Вспоминая  прежнюю 
Таню,  теперешняя  краснѣла  до  корня  волосъ,  закрывала  отъ 
стыда  лицо  и,  качая  укоризненно  головой,  съ  ужасомъ  и  скорбью 
шептала  самой  себѣ  гдѣ-то  глубоко-глубоко  спрятаннымъ  голо- 
сомъ:  «Ахъ,  ахъ,  такая...  такая...  дитя  несчастья  и  позволя- 
ла себѣ  такія  вещи,  ахъ!»  Ее  дѣйствительно  охватывалъ  ужасъ 
отъ  сознанія  позора,  котораго,  казалось,  стыдились  и  окружавшія 
ее  стѣны.  Поэтому  и  посѣщенія  былыхъ  подругъ,  на  дружбу  кото- 
рыхъ,  какъ  ей  казалось,  она  уже  не  имѣла  права,  который  ни- 
чего не  знали,  а  узнай — навѣрное  отвернулись  бы  съ  презрѣ- 
ніемъ,  отъ  которыхъ  нужно  было  таить  обмапъ,  —  эти  посѣщенія 
не  приносили  съ  собой  ничего,  кромѣ  боли,  мукъ  для  стыда  и  само- 
любія  и  обиды  для  врожденной  гордости.  Дѣвушка  была  слишкомъ 
чиста  и  правдива,  чтобы  выносить  долго  такое  положеніеи, —  будь 
что  будетъ!  —  такъ  или  иначе,  она  рѣшила  съ  нпмъ  покончить. 
Сидя  теперь  па  кровати,  блѣдная,  съ  большихми  темными  кругами 
лодъ  глазами,  еще  слабая,  она  какъ-то  робко,  полу  сконфуженно 
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слушала  веселую  беззаботную  болтовню  подруги,  продолжая,  въ  то 
же  время,  точно  двоясь,  обдумывать  свое.  «Ахъ,  какъ  она  счаст- 
лива!» —  грустно  шевелилось  въ  ней,  въ  то  же  время,  безъ  зависти, 
а  такъ,  какъ  оно  шевелится  у  человѣка,  потерявшаго  что-нибудь 
крайне  дорогое  и  близкое,  къ  другу,  который  старается  его  развлечь. 

—  Но  ты  уже  совсѣмъ  оправилась,  Таня,  совсѣмъ, — говорила 
весело  Ларская,  —  и  можешь  уже  выйти.  Вотъ  только  волосы... 
Ахъ,  какъ  мнѣ  жаль  твои  длинныя  косы!  Ахъ,  какъ  жаль! 

Таня  машинально  провела  рукой  по  остриженнымъ  волосамъ. 
Она  совсѣмъ  забыла,  что  косы  пришлось  обрѣзать  во  время  болѣз- 
ни...  Вотъ,  есть  о  чемъ  жалѣть!  Это  безучастіе  подчеркнуло  ей 
разницу  между  прежнимъ  и  настояш,имъ  и  глубокая  складка  легла 
между  темныхъ  бровей. 

—  Ахъ,  да,  волосы,  говоришь!...  Ну,  Богъ  съ  ними,  Саша! 

—  Что  съ  тобой,  Таня?  Еакъ  это  ты  не  жалѣешь? — изуми- 
лась подруга. — Ты  совсѣмъ  какая-то  другая  стала  послѣ  болѣзни. 

—  Да,  другая,  —  и  Таня  залилась  румянцемъ. 

—  Что  же  съ  тобой? 

—  Это  тайна,  Саша. 

—  Тайна?  —  насторожилась  Ларская.  Слово  «тайна»  имѣло 
магическое  значеніе  въ  пансіонѣ.  —  Какая  тайна? 

Таня  покачала  головкой. 

—  Я  не  могу  сказать,  но  ты  узнаешь,  все  узнаешь...  Только» 
сдѣлай,  что  я  тебя  попрошу...  Сдѣлаешь?  —  говорила  она  вся 
красная. 

—  Ну,  конечно. 

—  Принеси  мнѣ  сюда  мое  платье,  только  не  форменное,  Саша^ 
а  темное  съ  полосками,  зонтикъ,  шляпу  и  пальто...  Къ  вечеру... 
Хорошо? 

—  Принесу... 

—  И  устрой  такъ,  чтобы  я  могла  выйти. 

—  Какъ,  совсѣмъ?  Изъ  папсіона?! 

—  Ну,  да. 

Тайна  становилась  слишкомъ  жгучею;  Ларская  задыхалась. 

—  Но  это  невозможно!... Если  узнаютъ...Ты  знаешь,  этотъ 
Антонъ  всегда  сторожитъ... 

—  Ну,  другимъ  ходомъ,  черезъ  кухню,  или,  еще  лучше, 
чрезъ  гостиную,  какъ  ходятъ  знакомые  къ  «пеструшкѣ»...  Мнѣ 
непремѣнно  нужно,  Саша,  непремѣнно... 

Обѣ  заломали  ручки  одна  отъ  волненія,  другая  отъ  жгучаго 
любопытства  и  остраго  желанія  услужить. 
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—  Ты...  къ  жениху?  —  нерѣшительно  спросила  Ларская,  н€ 
выдержавъ. 

Таня  вздрогнула,  точно  бы  вспомнила  что-то,  и  краска  ея  исчезла. 

—  Къ  жениху?  Ахъ,  да...  ты  думаешь,  къ  Сергѣю?  ..  Нѣтъ, 
иѣтъ, — заговорила  она  все  быстрѣе,  точно  отгоняя  отъ  себя  кош- 
маръ, —  нѣтъ,  вовсе  не  къ  нему...  Я  скажу  тебѣ...  Мнѣ  нужно  къ 
дядѣ,  понимаешь...  къ...  къ... — и  жгучія  слезы  потекли  сами  со- 
бою изъ  ея  глазъ. 

—  Еъ  дядѣ...  домой? 

Обѣ  плакали.  Ларская  была  хорошею  подругой  и  обладала 
крайне  мягкимъ  сердцемъ.  Таня  шептала  ей,  обнимая:  «Ты  все 
узнаешь,  все  узнаешь» ,  а  та,  плача  и  успокоивая,  въ  то  же  время, 
увѣряла,  что  сдѣлаетъ  все.  Въ  сущности,  ее  подзадоривала  и  эта 
тайна,  и  самый  побѣгъ,  и  сопряженный  съ  нимъ хлопоты...  А  на- 
солить Эвелинѣ  и  важной  вдовѣ  —  развѣ  этого  мало?  Но  она,  все- 
таки,  сдѣлала  попытку  хоть  чуточку  приподнять  завѣсу  тайны. 

—  Зачѣмъ  тебѣ  къ  дядѣ?  Тебя  и  не  думаютъ  исключать... 
Онѣ,  напротивъ,  ухажпваютъ  теперь  за  тобой,  Таня...  Какъ  ли- 
залась утромъ  Эвелина,— забыла  ты?  Или  ты  насчетъ  жениха? 

Но  Таня,  плача,  шептала  все  одно  и  то  же:  «Ты  узнаешь,  ахъ, 
ты  узнаешь!»— -и  подругѣ  осталось,  сдержавъ  острое  любопытство, 
заняться  планомъ,  который  созрѣлъ  какъ-то  вдругъ,  точно  совсѣмъ 
невзначай.  Еъ  «нѣмкѣ»  сегодня  вечеромъ  должна  придти  ея  пле- 
мянница Матильда,  и,  закрывшись  густою  вуалью,  можно  будетъ 
легко  проскользнуть  ходомъ  классныхъ  дамъ,  въ  особенности,  если 
отвлечь  куда-нибудь  горничную  Фросю. 

—  Я  ушлю  ее  за  пирожками...  да,  да...  это  самое  лучшее! 
За  гривенникъ...  она  хоть  въ  воду! — шептала  Ларская,  задыхаясь 
отъ  волненія.  Она  вошла  въ  задуманное  дѣло  вся,  цѣликомъ,  и  уже 
относилась  къ  нему  такъ  же  страстно,  точно  это  было  ея  личное 
дѣло.  Не  удивительно,  что  она  внесла  въ  него  и  много  своего,  лич- 
наго,  объясняя  неизвѣстное,  какъ  подсказывало  воображеніе...  По 
крайней  мѣрѣ,  черезъ  какой-нибудь  часъ  всѣ  «старшія»  стали 
какъ-то  необычайно  важны,  многозначительно  переглядывались  и 
таинственно  шептали  другъ  другу: 

—  Ты  знаешь...  сегодня  вечеромъ  должно  случиться  одно... 
ужасно  важное...  ахъ,  ужасно,  ужасно  важное... 

—  Я  знаю...  Рощпна  бѣжитъ  отъ  притѣсненій... 

—  Тсс!...  Ну,  да!...  Хи,  хи,  хп!  Завтра,  навѣрное,  будетъ 
не  до  грамматики.  Не  нужно  повторять  неправильныхъ  глаголовъ... 

—  И  Іесіиге  то  же...  Я  не  буду  учить  роёзіе  для  мадамъ... 
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—  Хи,  хи,  хи...  конечно!...  Тсс!...  8і1епсе!...  Эта  Эвелина 
всюду  шпыряетъ...  Учи,  учи...  «Подошвы  альпійскихъ  горъ  по- 
крыты виноградниками...  Женевское  озеро  съ  его  берегами...  и  кра- 
сота мѣстоположенія»...  Гм...  гм...  Ушла,  наконецъ,  змѣя!...  То- 
то  завертится  завтра! 

И  сквозь  общій  шмелиный  гулъ  зубренія  то  и  дѣло  прорыва- 
лось сдержанное,  но  неудержимо-веселое:  хи,  хи,  хи! 

Позднимъ  вечеромъ  Таня  Рощина  въ  первый  разъ  очутилась 
одна  на  широкой  и  довольно  пустынной  въ  этотъ  часъ  улицѣ.  Вы- 
скочивъ  за  дверь,  она  повернула,  не  разбирая  куда,  и  пошла  быстры- 
ми шагами,  какъ  бы  спасаясь  отъ  погони.  Два-три  прохожихъ  по- 
смотрѣли  ей  вслѣдъ,  одинъ  что-то  промурлыкалъ  надъ  самымъ  ея 
ухомъ,  но  она  ничего  не  замѣчала  и  не  слышала.  Въ  ушахъ  у  нея 
стоялъ  звонъ,  глаза  и  щеки  горѣлп,  возбужденіе  было  такъ  велико, 
что  она  совсѣмъ  не  ощущала  слабости  и  безъ  устали  спѣшила. 
Только  забредя  въ  какой-то  переулокъ,  глухой  и  темный,  выхо- 
дившій  на  одинъ  изъ  бульваровъ,  она  опомнилась  и,  оглянувшись 
кругомъ,  убѣдившпсь.,  что  никакой  опасности  нѣтъ,  успокоилась, 
вздохнула  полною  грудью  и  вдругъ  улыбнулась...  Противный  пан- 
сіонъ  исчезъ, — она  была  одна...  совсѣмъ  одна  на  просторѣ  и  ши- 
рокой волѣ. 

Тутъ  она  почувствовала  усталость  и  пошла  къ  бульвару,  чтобы 
присѣсть  на  скамейку;  до  поѣзда,  она  знала,  оставалось  еще  до- 
вольно времени.  Бульваръ  былъ  почти  пустъ,  рѣдкіе  фонари  мер- 
цали тускло,  подъ  деревьями  на  скамейкахъ  стояла  густая  тьма. 
Таня  юркнула  и  присѣла  рядомъ  съ  какою-то  женщиной,  одѣтой  въ 
щеголеватый  лохмотья,  съ  видимою  претепзіей  на  эффектъ.  Та 
какъ  будто  дремала,  но,  разбужженная  дѣвушкой,  повернулась  и  дол- 
го всматривалась  въ  нее. 

—  Прогуляться  вышли? 

—  Да^  гуляю, — робко  отвѣтила  Таня  и  сердечко  ея  вновь  за- 
колотилось сильно. 

—  Мплеиькаго,  чай,  поджидаете?  Ха,  ха,  ха! 

Полупьяная  незнакомка  говорила  хриплымъ  голосозіъ  и  смѣхъ 
ея  походилъ  на  судорожный  взвизгивающій  кашель. 

—  Никого  я  не  поджидаю!  -  рѣзко  и  обидчиво  отрѣзала  вспых- 
нувшая дѣвушка.— Оставьте  меня! 

—  Ишь,  царевна-недотрога  какая,— съ  раздражеиіемъ  загово- 
рила незнакомка, — еще,  подумаешь,  нивѣсть  кто...  А  хвостъ  -  то^ 
поди,  давно  оттрепала...  Зна-а-емъ  мы  нашу  сестру,  сама  тоже, 
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поди,  была  негдась  честная,  а  теперь,  вонъ,  гулящей  стала...  То- 
же вотъ  такъ-то,  съ  гуляньевъ-то  этихъ... 

Таня  сдѣлала  движеніе,  чтобы  встать:  ее  охватилъ  испугъ. 
Она  знала,  что  есть  какія-то  ужасныя  созданія,  которыхъ  зовутъ 
почему-то  «эти»,  о  которыхъ  не  говорятъ  громко^  и  угадывала  ин- 
стинктомъ,  что  передъ  нею  теперь  именно  одна  изъ  «этихъ».  Но 
несчастная,  замѣтивъ  ея  двишеніе,  съ  перемѣнчивостью  пьяныхъ, 
сейчасъ  же  заговорила  жалобно: 

—  Чего  ты,  чего  боишься?...  Я,  вѣдь,  такъ,  милая  барышня, 
не  по  злобѣ. . .  Жалко  мнѣ,  очень  ужь  жа-а-лко. . .  Вижу,  молодая, — 
ну,  и  пожалѣла...  Трудно  ли  нашей  сестрѣ  на  грѣхъ  наскочить!... 
Тоже,  вѣдь,  я  изъ  отецкой  семьи,  у  хорошаго  отца  дочь  была,  а 
вотъ  чѣмъ  стала...  Пожалѣй  ты  меня,  барышня,  гривенничекъ  на 
папиросы  дай.  Право,  дай...  Папенька  съ  маменькой,  чай,  денежекъ 
не  жалѣютъ. 

Таня  сунула  ей  въ  руку  деньги  и,  не  слушая  благодарности  и 
скорбныхъ  изліяній  о  грѣхѣ,на  который  такъ  легко  наскочить  каж- 
дой, почти  полетѣла  вдоль  бульвара.  Въ  ушахъ  у  нея  отдавались 
только  слова:  «дочь  хорошаго  отца»,  «изъ  отецкой  семьи»,  кото- 
рыхъ она  раньше  никогда  не  слышала,  а  теперь  не  смѣла  даже  по- 
вторить. Ето  же  она  такая,  если  у  нея  нѣтъ  такой  семьи,  какъ  у 
той,  если  она  не  можетъ  даже  сказать  про  себя,  что  она  «изъ 
семьи»?  «Дочь  несчастья,  ахъ,  дочь  несчастья!» — шевелилось  въ 
ней  глухо,  наполняя  испугомъ  и  стыдомъ.  Она  остановила  проѣз- 
шавшаго  извощика,  вскочила  въ  пролетку  и,  все  еще  содрогаясь, 
приказала  везти  себя  къ  вокзалу. 

Тамъ,  въ  толпѣ,  въ  суетѣ  и  шумѣ  залитой  огнями  залы,  ей  ста- 
ло легче.  Вернулась  только  боязнь  быть  узнанной,  настигнутой,  и 
каждый  разъ,  когда  скрипѣла  дверь,  дѣвушка  тревожно  вздрагива- 
ла, озираясь,  не  является  ли  кто-нибудь  изъ  пансіона.  Она  при- 
курнула  въ  креслѣ  въ  болѣе  темномъ  углу  и,  закрытая  густою  ву- 
алью, напряженно  ждала  звонка.  Наконецъ,  послѣ  пеимовѣрно  то- 
мительнаго  ожиданія,  онъ  пробилъ.  Она  вскочила,  суетливо  выбѣ- 
жала  на  платформу,  вскочила  въ  ближайшій  вагонъ  и,  усѣвшись  у 
окна,  все  еще,  казалось,  чего-то  тревожно  ждала.  Только  когда 
раздался  сигнальный  свистокъ  и  поѣздъ,  скрипя,  двинулся,  снача- 
ла медленно,  а  потомъ  все  скорѣе  и  скорѣе,  она  легко  вздохнула  и 
съ  плечъ  ея,  казалось,  скатилась  давившая  ее  тяжесть. 

Шумя  и  грохоча,  точно  прорѣзая  неподвижную  ночную  мглу, 
которая  опять  сейчасъ  же  сливалась  за  нимъ,  мчался  поѣздъ  отъ 
станціи  къ  станціи,  съ  остановками,  звонками,  смѣной  пассажи- 
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ровъ,отдѣльными  выкриками  кондукторовъ.  Дѣвушка  не  спала,  хо- 
тя и  сидѣла  съ  закрытыми  глазами,  но  она  и  не  думала  ни  о  чемъ. 
Мысль  не  шевелилась,  голова,  усталая  отъ  долгой  напряженной 
работы,  точно  застыла,  ощущенія  замерли,  нервы  ужь  слишкомъ 
изстрадались,  сонъ  не  приходилъ.  Это  былъ  кошмаръ  крайней  ус- 
талости и  угнетенія...  Куда  она  ѣхала  и  зачѣмъ?  На  первое  она 
могла  бы  отвѣтить  опредѣленно,  на  второе — врядъ  ли.  Нужно  бы- 
ло уйти  изъ  пансіона,  гдѣ  оставаться  дольше  стало  невыносимо; 
нужно  было  куда-нибудь  броситься,  что-нибудь  сдѣлать;  нужна  бы- 
ла ласка,  нужно  было  подѣлиться  съ  кѣмъ-нибудь,  выплакаться, 
объясниться,  наконецъ,  разузнать  все, — все,  и  кто  она  такая,  и 
Еакъ  ей  быть  дальше...  Нужно  было...  ахъ,  многое,  многое  еще 
нужно  было!...  А,можетъ  быть,  еще  и  не  правда  все  это...  И  гдѣ 
же  найти  ей  и  узнать,  какъ  не  у  старика. . .  дяди. . .  или. . .  или. . .  от- 
ца, который  такъ  любилъ  ее,  такъ  баловалъ,  пріѣзжая  въ  городъ; 
^ъ  самаго  дѣтства  былъ  для  нея  всѣмъ, — цѣлою  семьей  и  един- 
ственнымъ,  казалось,  звеномъ,  связывавшимъ  ее  съ  этимъ  громад- 
ііымъ,  шумнымъ  свѣтомъ.  Что  выйдетъ  изъ  этой  поѣздки,  что  она 
лринесетъ  съ  собой,  объ  этомъ  дѣвушка  не  подумала  ни  разу.  Уди- 
вится, вѣроятно,  дядя...  очень  удивится... 

Правда,  изрѣдка  предъ  ней  выплывалъ  другой  образъ, —  вы- 
плыва лъ  точно  также  внезапно  и  на  мгновеніе,  какъ  и  отдѣльные 
огни  сторожевыхъ  будокъ  въ  густой  мглѣ  ночи.  О  немъ  еще  утромъ 
говорила  подруга . . .  Она  могла  бы  пойти  и  къ  Сергѣю ,  могла  бы . . .  онъ 
жисалъ  ей такія  страстный,  по лныя  отчаянія  письма,  тихонько  нере- 
носимыя  горничной  пансіона. . .  Но. . .  Сергѣй  не  зналъ  ничего. . .  у  него 
она  врядъ  ли  такъ  выплакалась  бы...  у  него...  у  него...  Нѣтъ,  ея 
любовь  къ  нему,  казалось,  затушевалась  открытою  тайной  и  рас- 
таяла въ  этомъ  морѣ  позора...  Развѣ  такою  она  можетъ  пойти  къ 
нему? 

Она  отъ  всего  откажется,  но  не  возьметъ  жалости,  сожалѣнія, 
ничего  такого,  что  будетъ  похоже  на  добрую  милость...  Ни  за  что! 
Ей  самой  всегда  хотѣлось  жалѣть  другихъ...  Да  и  какъ  же  выгово- 
рятъ  ея  уста:  «я  не  та,  за  кого  ты  принимаешь  меня...  я...  я... 
макал...»?  Написать — дѣло  другое,  и  она  напишетъ,  непрехмѣнно 
нанишетъ,  но  сказать...  Дѣвушка  даже  застонала  отъ  одной  этой 
мысли,  какъ-то  случайно  вынырнувшей  изъ  общаго  хаоса  оцѣпе- 
нѣнія. 

—  Что  это  съ  вами,  барышня,  нездоровится,  а? 
Таня  съ  удивленіемъ  открыла  глаза.  Еъ  ней  наклонилось  моло- 
дое, улыбающееся  лицо  сосѣда  съ  рыжеватою  жиденькою  бородкой 


176 


Русская  Мысль. 


й  добродушно  -  тревожно  ждало  отвѣта.  Она  еще  всматривалась 
удивленно  и  собиралась  съ  мыслями. 

—  Нездоровится? — продолжалъ  сосѣдъ,  пристально  оглядывая 
€я  блѣдное  лицо.  —Не  извольте  тревожиться,  не  извольте  тревожить- 
ся, я  самый  мирный  сосѣдъ — земскій  врачъ  Колдуновъ...  Вы  такъ 
застонали,  барышня... 

—  Нѣтъ,  я  такъ...  Мегді,  —  отвѣтила,  наконецъ,  дѣвушка 
и  сразу  какъ-то,  и  по  улыбкѣ,  и  по  тону,  почувствовала,  что  это, 
дѣйствительпо,  и  мирный,  и  хорошій  сосѣдъ. — Я  такъ... 

—  Ну,  коли  такъ,  тѣмъ  лучше! — весело  уже  говорилъ  Еолду- 
повъ  и  его  сѣрые  глаза  тоже  свѣтились  весельемъ. — Самое  луч- 
шее!.  . .  Хворать  въ  пути — послѣднее  дѣло,  барышня! . . .  Однако,  по- 
звольте пульсикъ. . .  вотъ. . .  вотъ! ...  Не  хорошій  пульсъ,  слабый!  — 
качалъ  онъ  головой. — Далеко  изволите  ѣхать,  барышня? 

Таня  назвала  большую  узловую  станцію. 

—  Знаю...  знаю,  самъ  туда  стремлюсь... Будемъ  раннимъ  ут- 
ромъ,  цѣлая  ночь  впереди...  Спать,  небось,  хочется,  а,  барышня? 

—  Негдѣ. 

Добродушный  сосѣдъ  располагалъ  ее  къ  себѣ  все  больше  и  боль- 
ше своею  непринужденною  простотой. 

—  Какъ  негдѣ?...  Помилуйте,  это  мы  сейчасъ  ше  устроимъ... 
Есть  у  васъ  съ  собой,  конечно,  подушка,  пледъ... 

—  Нѣтъ,— отвѣтила  Таня  и  сконфузилась. 

—  Нѣтъ?  Ну,  и  это  не  бѣда,  найдется.  Авсентьевъ,  слушай^ 
Авсентьевъ,  оставь  своего  «Рикардо»;  еще  воспаленіе  наживешь 
при  такомъ  освѣщеніи.  Развяжи-ка,  братъ,  мой  узелъ...  Этотъ, 
атотъ... 

Дѣвушка  даже  растерялась  отъ  такой  услужливости  и  сконфу- 
женно стала  увѣрять,  что  ей  не  нужно,  что  и  спать  она  не  хочетъ, 
Ео  врачъ  не  обратилъ  на  эти  слова  ни  малѣйшаго  вниманія. 

—  Еакъ  не  спать,  помилуйте!  Вотъ  еще! 

Молодой  человѣкъ,котораго  онъ  называлъ  Авсентьевъ,  достаіъ 
язъ  узла  пледъ  и  подушку  и  оба  стали  устраивать  ложе. 

—  Ложитесь-ка,  ложитесь.,  барышня!  —  говорилъ  Колдуновъ, 
уступая  свое  мѣсто  и  садясь  насупротивъ. — Вотъ  такъ...  Бай,  бай, 
доброй  ночи. 

—  Право,  мнѣ  совѣстно,— говорила  Таня,  укладываясь  на  ска- 
мейкѣ,  улыбаясь  и  краснѣя.  — Право,  совѣстно...  А  вы  же  сами 
какъ...  или  вашъ  другъ? 

—  О,  не  безиокойтесь,  барышня!  Укладывайтесь,  уклады- 
вайтесь получше,  вотъ  такъ!  Какъ  земскій  врачъ,  я  сплю  во  всякнхъ 
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положеніяхъ,  ну,  а  сему  счастливцу  не  до  сна,  его  и  не  оттянешь 
отъ  книги... 

—  Счастливецъ? — спросила  съ  любопытствомъ  дѣвушка,  вгля- 
дываясь въ  Авсентьева. 

—  А  то  какъ  же,  барышня?...  Давно  ли  кончилъкурсъ,  а  ужь 
получаетъ  командировку  за  границу...  Чего  лучше?  Вотъ  какъ  мы 
ндемъ — быстро!  Съ  отличіемъ  кончили  и  такъ  же  продолжать  дума- 
емъ! — говорилъ  Еолдуновъ,  любовно  оглядывая  невысокую,  коре- 
настую фигуру  друга  и  точно  хвалясь  имъ. — Еаковъ  малый,  а? 

—  У  него  глаза  какіе-то...  и  лобъ  тоже  хорошъ,  но  глаза... 

—  Пронзительные? 

—  Нѣтъ,  не  то, — затруднялась  Таня, — а  такъ...  ясные, — 
нашла  она,  казалось,  подходящее  слово. — Какъ  будто  говорятъ... 

Что-то  она  еще  сказала,  Еолдуновъ  отвѣтилъ,  Авсентьевъ  то- 
же какъ -то  вмѣшался  въ  разговоръ,  но  у  ней  все  спуталось  и  она 
ничего  не  помнила.  Еажется,на  нее  смотрѣли  два  ясные  глаза,  по- 
томъ  выросли  вдругъ,  потомъ  потухли,  еще  какъ  будто  вспыхнули 
разъ  и  затѣмъ...  затѣмъ  она  уже  спала. 

—  Ето  такая  будетъ,  какъ  думаешь?  —  шепотомъ  спросилъ 
Еолдуновъ,  ударивъ  друга  ладонью  по  колѣну. — Изъ  какихъ,  а?... 
Такъ  и  не  разспросилъ...  Ишь,  бѣдняжка,  какъ  быстро  заснула! 

Авсентьевъ  оставилъ  книгу  и  взгляну лъ  на  спавшую. 

—  Божье  созданіе, — сказалъ  онъ  тихо. — «Града  взыскуетъ», 
за  «правдой»  куда-нибудь  ѣдетъ. 

—  Похоже,  братъ...  И  сколько  ихъ,  такихъ  ищущихъ,  теперь 
разъѣхалось  по  Руси — пропасть!  Найдутъ  ли,  Александрычъ? 

—  Еаждый  свою,  дружище. 

—  Вотъ  то-то  и  есть,  дружище,  что,  кажется,  именно  такъ: 
каждый  свою,  а  не  одну, — вздохну  лъ  Еолдуновъ.  —  Вотъ  то-то  и 
есть... 

—  Многого  хочешь  сразу! — отвѣтилъ Авсентьевъ. — И  натомъ 
спасибо,  что  хоть  ищутъ...  Одна  общая  появляется  не  сразу  и  въ 
рѣдкіе  историческіе  моменты. 

Друзья  долго  говорили  еще  на  эту  тему,  то  соглашаясь,  то  спо- 
ря. Еогда  Еолдуновъ  не  соглашался,  онъ  горячился  и  называлъ 
друга  «книжникомъ»;подъ  конецъ  онъ  замолчалъ,  насупился  и  за- 
смотрѣлся  на  спавшую. 

—  Экая  красота!— прошепталъ  онъ,  не  сводя  глазъ. — А  зна- 
ешь что,  Авсентьевъ,  у  дѣвицы  такой  видъ...  такой  видъ,  точно 
вотъ  она  маменьку  потеряла,  а?...  Взглядись-ка  въ  эту  складочку 
у  губъ...  Видишь? 
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А  въ  пансіонѣ,  въ  дортуарѣ  старшихъ,  эта  ночь  прошла  совсѣмъ 
необычно:  дѣвушки  не  ложились  до  разсвѣта.  Сидя  группами  на 
кроватяхъ,  перешептываясь  и  тихонько  хихикая,  онѣ,  ликуя,  пред- 
вкушали сладость  завтрашней  суматохи.  И  дѣйствительно,  утромъ 
поднялась  невообразимая  сутолока,  даже  сама  «мадамъ»  появилась 
наверху,  встревоженная,  блѣдная,  потерявъ  всю  недоступность  и 
важность.  Хлопали  двери,  люди  бѣгали  взадъ  и  впередъ,  встрево- 
женно  переговаривались,  но  никто  не  зналъ,  не  видѣлъ,  не  пони- 
малъ,  куда  дѣвалась  бѣглянка.  Эвелина  плакала  навзрыдъ  и  все 
поднимала  кверху  руки.  Когда  пришлось-  убѣдиться,  что  всякій 
слѣдъ  потерянъ,  она  вдругъ  спохватилась,  надумалась  и  полетѣла 
къ  Сергѣю,  добывъ  его  адресъ  въ  университетской  швейцарской. 

Тотъ  былъ  дома.  На  немъ  и  такъ  лица  не  стало  за  время  бо- 
лѣзни  Тани.  Неожиданное  и  зловѣщее  появленіе  Эвелины  привело 
его  въ  положительный  столбнякъ-  онъ  стоялъ,  широко  раскрывъ 
глаза,  чувствуя  только,  какъ  у  него  дрожатъ  ноги  и  барабанятъ 
зубы. 

—  Моп8Іеиг,гдѣ  она? — торжественно-негодующимъ  тономъ  на- 
чала немедленно  вошедшая. 

Сергѣй  не  понималъ  и  только  вглядывался,  не  переставая  дро- 
жать. 

—  Гдѣ  она?— все  больше  волнуясь,  повторила  старая  дѣва. — 
Говорите  или  я  сейчасъ  поѣду  къ...  къ...  шопзіеиг  1е... 

Тутъ  она  взглянула  ему  въ  лицо  и  отступила,  испуганная,  на 
шагъ,  сразу  понявъ,  что  тотъ  не  причемъ.  Но  и  Сергѣй  покончилъ 
съ  столбнякомъ  и  понялъ,  что  его  Таню  ищутъ,  что,  значитъ.,  съ 
нею  что-то  случилось.  Его  сильные  пальцы,  какъ  стальныя  пру- 
жины, сжали  руку  старой  дѣвы.  На  блѣдныя  щеки  выступили  баг- 
ровыя  пятна,  глаза  засверкали  холоднымъ,  зловѣщимъ  огнемъ 
безумнаго  гнѣва. 

—  Гдѣ  она?— шепталъ  онъ  въ  свою  очередь,  шипя  и  задыха- 
ясь отъ  бѣшенства,  совсѣмъ  затуманившаго  сознаніе. —  Говорите, 
что  вы  съ  нею  сдѣлали?...  Говорите  же,  чортъ  возьми,  говорите, 
или  я  оторву  вамъ  эту  злую  руку...  Слышите?...  Гдѣ  она,  пов-то- 
ря-ю?...  Все  равно,  вы  не  выйдете  отсюда  живою...  Я  вырву  эти 
злые  глаза,  этотъ  злой  языкъ...  я...  я...  Постой,  не  мѣшайся, 
Андрей!  Не  мѣшайся,  говорю  тебѣ,  Павловъ,  или...  или  я  за  себя 
не  отвѣчаю...  Это  мое  дѣло,  не  мѣшайся!  Слышишь?...  Я  ни  за  что 
не  отвѣчаю! 

— '  Ты  и  такъ  не  отвѣчаешь,  опомнись,  безумный! 
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Павловъ  вырвалъ,  все-таки,  несчастную  жертву,  полумертвую 
тъ  страха,  и  съ  силой  оттолкну лъ  Сергѣя. 

—  Ты,  что  же,  убить  ее  хочешь? 

—  Да,  убить!— отвѣчалъ  Сергѣй,  все  еще  не  владѣя  собой. — 
Гадину  нужно  убивать,  чтобъ  она  не  ѣла  людей!...  Говорите  же, 
чортъ  возьми,  куда  вы  ее  дѣвали? 

Но  дѣва  не  могла  уже  говорить;  она  лежала  въ  истерикѣ,  бор- 
моча что-то  несвязное,  какіе-то  обрывки,  вперемежку  со  слезами 
я  взвизгами  невольнаго  хохота.  Сергѣй,  все-таки,  понялъ,  что  Таня 
куда-то  бѣжала,  но  куда, — неужели  къ  дядѣ?...  И  ни  слова...  ни 
слова!...  Онъ  чувствовалъ,  что  задыхается,  что  къ  горлу  у  него 
что-то  подкатывается,  словно  шаръ...  Еще  немного,  и  у  него  тоже, 
кажется,  началась  бы  истерика. 

Павловъ  брызнулъ  ему  въ  лицо  водой  и  вытолкнулъ  за  дверь 
на  воздухъ. 

—  Ты  совсѣмъ  безумный...  Развѣ  можно  доходить  до  такого... 
такого...  Чортъ  знаетъ  что!...  Приди  въ  себя,  подыши  воздухоэіъ. 
Экіе  нервы,  чортъ  знаетъ, что  за  глупые  нервы!... Еще  немного, 
и  ты  убилъ  бы  ее...  На  каторгу!  —  говорилъ  онъ  съ  явственнымъ 
страхомъ  въ  тонѣ. 

Сергѣй  повернулъ  къ  нему  блѣдное,  совсѣмъ  неподвижное  отъ 
гнѣва  лицо  съ  широко  открытыми,  потускпѣвшимп,  безжизненными 
глазами,  съ  дрожавшими  слезинками  на  рѣсницахъ,  и  засмѣялся 
'Сухимъ.)  деревяннымъ  смѣхомъ. 

—  На  каторгу...  Ха,  ха,  ха...  нашелъ  чѣмъ  пугать!  Боюсь  я 
і^воей  каторги,  когда  у  меня  въ  душѣ...  Эхъ,  ты,  абсолютное  рав- 
новѣсіе! 

Онъ  ушелъ  и  цѣлый  день  скитался  изъ  улицы  въ  улицу,  изъ 
переулка  въ  переулокъ,  безъ  цѣли,  какъ  человѣкъ,  у  котораго  по- 
рвано все,  всѣмъ  и  всему  чужой,  бѣгущій  собственной  тѣни,  не 
знающій  ни  одного  угла,  который  послужилъ  бы  ему  пріютомъ.  На- 
конецъ,  ему  надоѣлъ  городъ,  да  и  усталость  давала  себя  знать  по- 
рядочно. Онъ  вскочилъ  въ  проходившій  мимо  вагонъ  конно-желѣз- 
ной  дороги  и  очутился  въ  паркѣ.  Густая,  темная  куща  влекла  къ 
себѣ,  еще  издали  обѣщая  покой  и  уединеніе.  Сергѣй  быстро  про- 
шелъ  площадку,  сплошь  занятую  гулявшими  дачниками  и  группа- 
ми рѣзвившихся  дѣтей,  спустился  внизъ  по  аллеѣ  къ  пруду,  свер- 
лулъ  влѣво  въ  самую  гущу  и  растянулся  на  травѣ,  жадно  вдыхая 
въ  себя  вмѣстѣ  съ  бальзамическимъ  воздухомъ  молодого  лѣса  и  ега 
тишину,  казалось,  и  его  тихій  покой. 

—  Кажется,  Аркановъ,  да?— раздалось  вдругъ  справа. 
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Онъ  повернулся,  всматриваясь,  и  только  теперь  замѣтилъ  въ 
сумракѣ,  что  онъ  не  одинъ.  Очень  близко  отъ  него  лежалъ  натра- 
вѣ  другой  и  Сергѣй  сейчасъ  же  призналъ  въ  немъ  Бугрова.  Эта 
мощная,  атлетическая  фигура  и  этотъ  ласкающій,  нѣжный  и  пѣ- 
вучій  голосъ  могли  принадлежать  только  ему. 

—  Да,  Павелъ  Петровичъ,  я, — отвѣтилъ  онъ,  сразу  успокои- 
ваясь. — Здравствуйте,  или:  добрый  вечеръ! 

Бугровъ  былъ  единственный  человѣкъ,  можетъ  быть,  отъ  ко- 
тораго  его  не  тянуло  убѣгать  теперь.  Всегда  ласковый,  ровный, 
сосредоточенный,  далекій  отъ  всего  личнаго,  всецѣло  погруженный, 
казалось,  въ  свои  думы,  схемы  и  построенія,  молодой  магистрантъ 
привлекалъ  къ  себѣ  общія  симпатіи.  Его  уважали  и  какъ-то  осо- 
бенно робѣли,  угадывая  инстинктомъ  громадную  нравственную  си- 
лу. Сергѣю  онъ  всегда  казался  не  то  загадкой,  не  то  человѣкомъ 
однихъ  холодныхъ  разсудочныхъ  силлогизмовъ. 

—  Добрый  вечеръ!...  Скрываться  хотѣли? 

—  Хотѣлъ. 

—  Что-нибудь  скверное,  личное? 

—  Да,  Павелъ  Петровичъ,  и  личное,  и  скверное. 
Тотъ  помолчалъ  немного. 

—  Гм...  у  меня  тоже...  Будемъ,  значитъ,  добрыми  сосѣдями. 
Есть  у  васъ  огонь? 

—  Есть,  вотъ...  Я  тоже  курю,— говорилъ  Сергѣй,  зажигая 
спичку. — А  я,  признаться,  всегда  думалъ,что  у  васъ  нѣтъ  ничего 
такого...  личнаго. 

—  Вотъ  какъ! — Бугровъ  пустилъ  большую  струю  дыма  и  чут- 
кое ухо  Сергѣя  разслышало,  что  голосъ  его  дрогну лъ. 

—  Впрочемъ,  нѣтъ,  нѣтъ,  не  такъ  буквально  понимайте...  Я 
знаю  и  ваше  личное:  маленькая  сестренка  Аня,  которая  всегда  до- 
кладываетъ  вамъ:  «братъ,  къ  тебѣ  пришли  студенты». 

.    Бугровъ  усиленно  затянулся. 

—  Ея  уже  нѣтъ! — сказалъ  онъ  какъ-то  особенно  глухо,  точно 
про  себя. 

Сергѣй  приподнялся. 

—  Еакъ  нѣтъ? 

—  Умерла  отъ  дифтерита...  Я  хоронилъ  сегодня... 
Наступило  тягостное,  напряженное  молчаніе.  Сергѣй  сидѣлъ 

неподвижно  и  смотрѣлъ  на  Бугрова  съ  какимъ-то  полуиспугомъ, 
какъ  всегда  смотрятъ  люди  при  неожиданной  вѣсти  о  смерти  близ- 
каго.Тотъ  молча  курилъ-  въ  сумракѣ  то  идѣло  вспыхивалъ  огонь 
лашіросы. 
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—  Что-жь  вы  это  усѣлись  въ  такомъ  оцѣпенѣніи?  Предъ  об- 
щимъ  міровымъ  закойомъ,  предъ  нимъ? — спросилъ,наконецъ,Буг- 
ровъ,  точно  стряхивая  съ  себя  кошмаръ  и  подбадриваясь. 

—  Нѣтъ,  Павелъ  Петровичъ,  предъ  вашимъ  личнымъ  горемъ. 
Тотъ  помолчалъ. 

—  Одна  капля  въ  морѣ. 

—  Конечно,  но  тяжелая,  жгучая  капля. 

—  Положимъ,  тяжелая...  Но  если  взять  всѣ  капли...  если  всѣ 
Бзвѣсить?  Одни  мы,  что  ли,  съ  вами  горюемъ? — точно  разсуждалъ 
тотъ  самъ  съ  собою. 

—  Вѣрно,  что  не  мы  одни,  по  отъ  того  намъ  не  легче... 
Все-таки,  больно. 

—  Больно?  Экъ  нашли  какое  слово!  Боль  на  боль  не  похожа: 
есть  боль  отъ  укола  булавки,  есть  зубная  боль...  Мало  ли  какія 
есть-  предъ  иною  и  стыдно  съ  своимъ  уколомъ  высовываться... 

Сергѣй  слушалъ,  полный  изумленія.  Поразительное  мужество 
страданія,  которое  онъ  ощущалъ  въ  словахъ  Бугрова,  тушило,  ка- 
залось, все,  что  въ  немъ  горѣло  съ  утра. 

—  Ну,  а  у  васъ  что,  тоже  смерть? 
Аркановъ  покраснѣлъ  вдругъ  и  растерялся. 

—  Нѣтъ,  не  смерть. 

—  Измѣна? 

—  И  не  измѣна. 

—  Предательство  друга,  обманъ,  насиліе? 

—  Не  это,  нѣтъ. 

—  Что  же  у  васъ? — приподнялся  въ  свою  очередь  на  локоть  и 
Бугровъ  и  посмотрѣлъ  на  Арканова  широко  открытыми,  вдумчи- 
выми глазами. 

—  Развѣ  только  перечисленное  и  составляетъ  тяжелое  горе? 
Есть  другія... 

—  Можетъ  быть...  Я  не  знаю... 

—  Еакъ  же,  а  любовь,  напримѣръ, —  довольно  неувѣренно, 
все  больше  краснѣя,  продолжалъ  Сергѣй, — когда  она  встрѣчаетъ 
препятствія,  когда... 

—  Вы  говорите  о  влеченіи  къ  женщинѣ? 

—  Да,  о  сильной,  безраздѣльной  страсти. 

—  Это  счастье,  а  не  горе,  хотя  и  мелкое,  по  правдѣ  сказать. 
Бугровъ  говорилъ,  точно  разсуждалъ  самъ  съ  собою,  а  не  спо- 

рилъ,такъ  что  Сергѣй  не  могъ испытать  даже  тѣни  неудовольствія. 
Онъ  только  волновался  все  больше  и,  волнуясь,  терялся. 
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—  Пусть  будетъ  мелкое,  по  если  эта  любовь  не  удовлетворе- 
на, если  обладаніе  невозможно,  тогда  что? 

—  Тогда  и  горюшко  будетъ  съ  иоготокъ,  да  и  то  вопросъ  еще, 
горюшко  ли,  или  простая  физическая  мука?...  Переяшвать  такое 
влеченіе, — Бугровъ  съ подчеркиваиіемъ  ставил ъ  вмѣсто  «любовь»— 
«влеченіе», — само  по  себѣ — счастье.  Ну,  а  обладаніе,  удовлетво- 
реніе,  это — предѣлы,  въ  просторѣчіи— конецъ.  Загляните  къ  лю- 
бому романисту:  вся  сила,  вся  жизнь,  вся  острота  этого  чувства 
только  до  эпилога...  Тамъ  уже  занавѣсъ,  точка! 

—  Выходитъ  такъ,  Павелъ  Петровичъ,  что  счастье,  это — лю- 
бовь безъ  взаимности? — улыбнулся  Сергѣй. 

—  Едва  ли...  Безъ  взаимности,  говорятъ,  она  глохнетъ. 

—  Тогда  что  же?  Одно  стремленіе  къ  взаимности,  стремление 
безъ  конца,  безъ  достиженія? 

—  Кажется...  Всѣ  перлы  поэзіи  даны  только  этою  стадіей. 

—  А  муки  ревности,  страданія  неудовлетворения?...  Все... все, 
изъ-за  чего  люди  кончаютъ  съ  собой,  бросаются  подъ  поѣздъ,стрѣ- 
ляются?...  Это  горе?  Еакъ,  по-вашему? 

—  Миражъ  въ  дѣйствительностй,  чудовище  въ  воображеніи. 
Вѣрнѣе,  сильная  физическая  мука  для  тѣхъ,  у  кого  въ  душѣ  нѣтъ 
ни  одного  сильнаго  чувства,  кромѣ  инстинкта  сохраненія  своего 
типа  въ  мірѣ, — инстинкта,  которымъ,  какъ  вы  знаете,  движется  и 
воробей,  и  пѣтухъ...  Пѣтухи  разрываютъ  другъ  друга,  соловьи 
падаютъ  замертво  отъ  любовныхъ  трелей...  Рыцари  и  Ромео!... 
Дайте-ка  закурить. 

Бугровъ  закурилъ  и  сѣлъ.  Внизу,  между  стволами,  уже  спу- 
стился сумракъ  и  только  по  зеркальному  лону  воды,  мелькавшей 
изъ-за  стволовъ,  окрашенной  въ  ярко-розовые  тоны,  можно  было 
догадаться,  что  въ  небѣ  еще  догораетъ  вечерняя  заря.Гдѣ-то  карк- 
нула ворона  и  замолчала,  молодой  соловей  робко  и  отрывисто  про- 
бовалъ  свои  тоны,  какъ  флейта  оркестра  передъ  начал омъ  увертю- 
ры. По  водѣ  мягко  доносились  легкіе  всплески  веселъ  чьей-то  лод- 
ки со  звуками  тихаго  шепота  гребцовъ  и  мѣрно  замирали,  точно 
расплываясь  въ  неподвижной,  дремлющей  тишинѣ  вечера.  Вверху, 
въ  клочкѣ  голубоватой  мглы,  глядѣвшей  внизъ  сквозь  прихотли- 
вые вырѣзы  древесной  кущи,  блеснула  нѣжная,блѣдная  звѣздочка, 
далекая,  очень  далекая...  Сергѣй  сейчасъ  же  вспомнилъ  свою  Та- 
ню,— та  тоже  гдѣ-то  далеко  и,  кто  ее  знаетъ,  можетъ  быть,  тоже 
глядитъ  на  звѣздочку  и  тамъ...  въ  слабомъ,  дрожащемъ  мерцаньи 
полувидимыхъ  лучей,  въ  блѣдной,  дрожащей  точкѣ  неба,  какъ  въ 
фокусѣ,  встрѣтились  ихъ  взоры?...  Бугровъ  сидѣлъ  неподвижно. 
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точно  застылъ  въ  созерцательной  позѣ,  смотря  предъ  собою  въ 
кущу,  гдѣ,  казалось,  предъ  нимъ  раскрывалась  цѣлая  панорама. 

—  Такіе  люди, — продолжалъ  онъ  какъ  бы  про  себя,  въ  раз- 
думьи, —  сами  уходятъ  съ  земли  по  міровому  закону,  потому  что 
они  лишніе...  Врядъ  ли  міру  съ  его  стремленіемъ  къ  безконечному 
совершенству  формы  нужны  эти  особи  съ  однимъ  только,  а  если  и 
не  съ  однимъ,  то  съ  поглощающимъ  всѣ  другіе  инстинктомъ 
утверждешя  ..  Природа  вообще  исключаетъ  крайности,  она 
любитъ  полутоны...  Вы  музыкантъ,  Аркановъ,  вы  знаете,  какая 
могучая  и  нѣжная  красота  скрыта  въ  полутонѣ  звука...  А  въ  крас- 
кахъ?. . .  Эти  неопредѣленныя,  неясныя,  какъ  силуэты,  какъ  дымка, 
переходящіе  другъ  въ  друга  переливы!  Вонъ,  вонъ...  смотрите!... 
Видите  вы  эти  дрожащіе  полутоны  заката  въ  стальной  синевѣ  во- 
ды?... Глядите!  Что  передъ  ними  яркій  багрянецъ  и.ш  самая  нѣж- 
ная  бирюза!...  Для  нихъ  нѣтъ  даже  кисти... 

Онъ  обнялъ  колѣни  руками  и  долго  сидѣлъ  молча,  любуясь  вос- 
хищенными глазами,  а,  можетъ  быть,  и  развивая  про  себя  свою 
тему.  Потомъ  онъ  рѣзко  повернулъ  лицо  и  въ  сумракѣ  вспыхнулъ 
огнисто-багровый  отблескъ  папиросы. 

—  Нѣтъ...  нѣтъ,  нормальны  не  эти  типы...  Зачѣмъ  они  и 
что  въ  нихъ? — затянулся  Бугровъ  нервно. — Вѣнецъ  созданія  дол- 
женъ  имѣть  душу,  всѣ  міровые  инстинкты  которой  слиты  въ  одинъ 
гармоничный  аккордъ,  безъ  преобладанія  одного  какого-нибудь  надъ 
другими. . .  Такъ  и  въ  хорошемѵоркестрѣ,  въ  общей  гаммѣ  ревъ  го- 
боя не  слышенъ...  Это  идеалъ,  абсолютъ...  Ну,  а  вообще,  каждая 
душа  должна,  такъ  или  иначе,  умѣть  трепетать  и  отзываться  на 
голосъ  всѣхъ  міровыхъ  явленій. . .  Да,  да,  она  не  должна  быть  чужда 
и  глуха  къ  нимъ...  Нельзя  жить  только  физическимъ  счастьемъ  или 
мукой  удовлетвореннаго  или  неудовлетвореннаго  инстинкта,  это  — 
прозябаніе,  скотство... 

—  И  всѣ  жизненные  романы,  гдѣ  герои  и  героини  умираютъ 
отъ  любви...  всякая  смерть  такая? 

—  Преступленіе  противъ  міра!  —  голосъ  Бугрова  звучалъ  не- 
поколебимымъ  убѣжденіемъ. 

—  Да,  да, — заговорилъ  онъ  быстрѣе  на  движеніе  Сергѣя, — не 
возмущайтесь!...  Вспомните  о  массѣ  долга  и  обязательствъ,  лежа- 
щихъ  на  каждомъ  изъ  насъ  по  отношенію  къ  міру,  ближнимъ... 
Хотя  бы  о  милліонахъ  дикарей  вспомните,  населяющихъ  землю  въ 
кромѣшной  тьмѣ,  въ  невообразимыхъ  лишеніяхъ...  И  при  этомъ 
умирать  отъ  того,  что  чьи-то  розовыя  губки  мнѣ  не  доступны!  Мах- 
нуть на  все  рукой  и  уходить  со  сцены  потому,  что  я  не  могу  об- 
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нять  одной  изъ  милліоиа  талій!  Называть  физическую  боль  не- 
удовлетвореннаго  инстинкта  —  горемъ,  а  самый  инстинктъ,  влече- 
те— любовью\  Да  это  святотатство!... 

Казалось,  онъ  содрогнулся.  Въ  этой  рѣчи  слышался  властный 
протестъ,  хотя  лицо  свѣтилось  мягкою  полуулыбкой,  а  въ  тонѣ 
дрожала  печальная  нота.  Сергѣй  сразу  почуялъ,  что  это  говорить 
человѣкъ,  у  котораго  нѣтъ  и  не  можетъ  быть  ни  колебаній,  ни  ком- 
промиссовъ.  Оиъ  не  жаловалъ  до  сихъ  норъ  такихъ  типовъ,  они  ка- 
зались ему  холодными  и  сухими.  Но  тутъ  подкупала  его  и  почти 
околдовывала  масса  глубокаго  чувства,  такъ  и  бившаго  ключомъ,и 
ему  хотѣлось  слушать  и  слушать.  Бугровъ  помолчалъ,  нѣсколько 
разъ  затянулся  молча  и  затѣмъ  продолжалъ  тѣмъ  же  тономъ,  под- 
нявъ  голову  и  смотря  прямо  на  Сергѣя: 

—  Недавно  я  видѣлъ  знаменитую  картину  Семирадскаго  Свѣ- 
точи  и  теперь  она  даже  все  носится  предо  мною...  Вы  знаете  ее, 
да?  Тѣмъ  лучше...  Помните  тамъ  лицо  этого  стараго  христіанина, 
привязаннаго  на  первомъ  фонѣ?...  Эти  глаза,  взывающіе  къ  вамъ, 
это  выраженіе?...  О,  Господи!  А  дальше...  дальше...  Эта  молодая 
христіанка,  полуженщина,  полуребенокъ,  эта  уходяш;ая  въ  даль 
перспектива  живыхъ  факеловъ,  привязанныхъ,  осмоленныхъ  лю- 
дей... А  это  спокойное^  сытое  безстрастіе  кругомъ,  эта  ужасная 
пресыщенность,  способная  наслаждаться  страданіемъ,  эта  рука, 
дающая  сигналъ!  Послушайте,  ну,  есть  ли  мѣсто  какой-нибудь 
личной  каплѣ  передъ  такимъ  моремъ?  Не  должна  ли  всякая  личная 
боль  потонуть  безслѣдно,  какъ  дождевая  капля  въ  океаиѣ,  въ  дру- 
гой, болѣе  глубокой  боли,  которая  неминуемо  охватптъ  душу  раска- 
ленными клещами?...  А  если  не  охватптъ,  если  въ  душѣ  нѣтъ  от- 
вѣта  и  она  все  будетъ  носиться  только  съ  лпчпымъ  влеченіемъ  ин- 
стинкта,— ну,  тогда  она  мертва...  А  мертвыхъ  пусть  хоронятъ 
мертвые... 

Его  нѣжный,  мягкій  теноръ  понизился  до  шепота  и  ласкалъ  ка- 
кою-то страстною  задушевною  скорбью.  Эта  скорбь  разливалась, 
казалось,  кругомъ  вмѣстѣ  съ  звуками  рѣчи  и  Сергѣю  чудилось,  что 
его  напряженный  слухъ  ловитъ  въ  тихомъ,  но  дрожащемъ  воздухѣ 
такое  же  скорбное  эхо...  Еровь  бросилась  ему  въ  голову  и  сердце 
забилось  какъ  въ  угарѣ. . .  А  тотъ,  полный  страстнаго  волненія,  весь 
возбужденный,  съ  горѣвшими  глазами,  снова  чаровалъ  голосомъ, 
въ  которомъ  вмѣстѣ  съ  непоколебимымъ  убѣждепіемъ  звучало  и 
глубокое  душевное  страданіе. 

—  О,  нѣтъ,  не  это  называется  любовью,  какъ  и  не  физиче- 
ская боль — горемъ! . . .  Слушайте. . .  На  востокѣ  живетъ  одно  древнее 
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буддистское  сказаніе...  Оно  говоритъ,  что  истинная  любовь  ушла 
шъ  міра  вслѣдъ  за  Буддой  и  поселилась  на  недоступнѣйшихъ  вы- 
сотахъ  Гималая,  потому  что  на  землѣ  не  осталось  для  нея  достой- 
наго  сердца...  Она  скрылась  тамъ  въ  чертогѣ  изъ  чистѣйшихъ  ле- 
дяныхъ  кристалловъ  и  терпѣливо  ждетъ  посланника  или  вѣстника 
земли  за  собою...  Но  только  тотъ,  чье  лицо  никогда  не  блѣднѣло 
страхомъ,кто  никогда  не  тяготился  никакими  лишеніяггШ,  чья  душа 
чиста,  какъ  бѣлоснѣжный  голубь,  а  сердце  нѣжно,  какъ  цвѣтокъ 
лотоса, — только  тотъ,  счастливецъ,  можетъ  добраться  до  ледянаго 
чертога  и,  окровавленный,  истерзанный  отъ  страшнаго  пути,  по- 
смотритъ  затворницѣ  въ  ея  громадные,  какъ  міръ,  глаза...  И  тогда 
у  него  не  станетъ  ни  кастъ,  ни  презрѣнныхъ,  ни  бѣлыхъ,  ни  жел- 
тыхъ,  ни  черныхъ  людей.  И  тогда  его  сердце  станетъ  прозрачно, 
какъ  чистѣйшій  кристаллъ,  и  въ  немъ  отразится  весь  необъятный 
міръ...  Онъ  выростетъ  такъ,  что  головою  будетъ  выше  Гималаи  и 
могучими  руками,  на  широкихъ  дланяхъ,  будетъ  поднимать  съ  зем- 
ли всѣхъ  и  каждаго,  чтобы  затворница  освѣтила  людей  своимъ  взо- 
ромъ  изъ  ледяного  чертога...  И  тогда  снова  появится  Будда  съ  нею 
въ  своемъ  сердцѣ...  Мечи  и  стрѣлы  разсыпятся  прахомъ,  врагъ 
обниметъ  врага. . .  и  на  землѣ  наступитъ  великое  царство  счастья. . . 
Вотъ,  что  такое  любовь! — говорилъ  онъ,  задыхаясь  отъ  страстнаго 
волненія. 

—  Да,  это  великая  любовь! — какъ  это  повторилъ  очарованный 
Сергѣй  и  голосъ  егодрогнулъ  восторгомъ  страстной,  сильно  возбуж- 
денной натуры. 

Сразу  и  внезапно  грянула  хоровая  пѣсня  молодыхъ,  хорошо 
спѣвшихсяголосовъ.  Она  неслась  изъ  темной  зеленой  гущипротиву- 
положнаго  берега,  мягко  плыла  по  водѣ  и  тонула  въ  непроницаемой 
глубинѣ парка,  посылавшей  ей  отвѣтное,  глухое,  какъ  далекій  аком- 
паниментъ,  эхо...  Оба  вздрогнули  и  заслушались,  да  и  нельзя  было 
не  заслушаться...  Такъ  и  заливался  высокій  сильный  теноръ  пла- 
чемъ,  такъ  и  дрожало  все  въ  жалобныхъ  аккордахъ  хора. 

—  Хорошо  поютъ! — поднялъ,  наконецъ,  Сергѣй  голову,  когда 
послѣдній  звукъ  пѣсни  безслѣдно  потонулъ  въ  темной  гущѣ  п  снова 
все  смолкло.  Тишина  стала  какъ  будто  еще  глубже. — Очень  хоро- 
шо! Да  только  мотивъ  до  нельзя  грустный,  весь  на  минорныхъ  то- 
нахъ...  Слезы  подступаютъ  къ  горлу  и  душатъ... 

—  То-то!...  А  мы  тутъ  съ  своими  каплями,  э-э-эхъ!  Пойдемте- 
ка  лучше,  если  хотите...  До  города  далеко... 

Сергѣй  молча  всталъ  и  оба  пошли  черезъ  лѣсъ. 

—  Пойдемъ  ко  мнѣ, — глухо  заговорилъ  послѣ  довольно  про- 
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доіжительной  паузы  Бугровъ, — у  меня  теперь  пусто  и  безпріютно^ 
васъ  ничто  не  будетъ  безпокоить,  все  равно,  что  и  здѣсь...  Ну,  а 
я...  я...  Я  буду  очень  радъ  живой  душѣ  въ  своихъ  могильныхъ. 
стѣнахъ... 

Его  голосъ  дрожалъ. 

—  Конечно,  къ  вамъ! — отозвался  Сергѣй.  Дорогого мѣста,  ка- 
залось, у  него  и  не  могло  быть  теперь  на  свѣтѣ. 

—  Да,  а  вы  такъ  и  не  сказали  мнѣ,  что  у  васъ  такое...  Или 
тайна? 

—  У  меня? — вдругъ  покраснѣлъ  Аркановъ  въ  полупрозрачной 
мглѣ  свѣтлой  ночи. — У  меня  «горюшко  съ  ноготокъ», — сурово 
повторилъ  онъ  слова  Бугрова  и  крѣпко  сжалъ  обѣими  ладонями  его 
холодную,  слегка  дрожавшую  руку. — Капля,  которая  должна  по- 
тонуть въ  океанѣ... 

А  ночь  все  сгущалась,  а  звѣзды  загорались  все  ярче... 

Т. 

У  семейнаго  очага. 

Генералъ,  какъ  всегда,  проснулся  очень  рано,  почти  на  раз- 
свѣтѣ,  быстрыми  шагами  прошелъ  черезъ  садъ  и  паркъ  внизъ  къ 
рѣкѣ,  выкупался,  долго  плавая  и  ныряя,  и  затѣмъ  направился  къ 
оранжереѣ.  По  дорогѣ  онъ  внимательно  разглядывалъ  грядки  и  клум- 
бы любимыхъ  цвѣтовъ,  указывалъ  своимъ  ровнымъ,  спокойнымъ 
гоюсомъ  садовнику  Антипу,  изъ  старыхъ  денщиковъ,  гдѣ  подса- 
дить, гдѣ  подсыпать  чернозему,  что  полить  сильнѣе,на  что  Антипъ 
отвѣчалъ  своимъ  обычнымъ:« Слушаю -съ,  ваше  пр-ство»  или:  «Такъ 
точно-съ!» — и,  казалось,  совсѣмъ  позабылъ  о  пріѣздѣ  генеральши 
съ  ея  дочерьми,  хотя  вчера  еще  весь  день  былъ  не  въ  своей  та- 
релкѣ.  Тѣ,  конечно,  еще  спали,  раньше  полудня  онѣ  не  выходили, 
внося  эту  столичную  привычку  и  въ  деревенскій  обиходъ.  Въ  оран- 
жереѣ  генералъ  осмотрѣлъ  выгонку,  потомъ  докурилъ  утреннюю 
сигару  и  направился  въ  заводскую  конюшню.  Все  было  какъ  нельзя 
лучше...  Любимая  кобыла  Чару  ся  принесла  въ  ночь  жеребенка  и  до- 
вольный генералъ,  ласково  отвѣчая  на  поклоны  и  поздравленія  ко- 
нюховъ,  придумывалъ  имя  будущему  рысаку.  «Воръ»  или  «Плутъ»^ 
думалъ  онъ,  и  его  добрые,  немного  насмѣшливые  глаза  свѣтились 
веселою  ироніей,  которая  дрожала  и  въ  полускрытой  густыми  сѣ- 
дыми  усами  улыбкѣ. . .  Да,  кажется,  будетъ  самое  современное  имя. . . 
Долженъ  быть  съ  большимъ  ходомъ  и  непремѣнно  призовой...  Онъ 
запыхтѣлъ  сигарой,  погладилъ  высовывавшуюся  сквозь  рѣшетку 
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морду  красавца  Аякса, — перлъ  его  завода, — ущипнулъ  ласково  за 
ухо  поддужнаго  Ванюшку  и  вышелъ  довольный  и  улыбающійся.  Но 
тутъ  ему  сразу  кинулся  въ  глаза  лѣвый  уголъ  дома  съ  плотно  за- 
крытыми ставнями  и  генералъ  невольно  насупилъ  брови.  «Спятъ 
еще! » — недовольно  нромурлыкалъ  онъ  въ  усы,  снова  запыхтѣлъ  си- 
гарой и,  все  больше  теряя  хорошее  настроеніе,  все  больше  раздра- 
жаясь, пошелъ,  заложивъ  руки  за  спину,  къ  дому  пить  свой  чай. 
Онъ  шелъ  медленно,  нещадно  дымилъ  и  ворчалъ  вслухъ  на  этотъ 
нежданный  пріѣздъ.  «Принесла  нелегкая!  Навѣрное,  снова  денегъ, 
или  еще  чего-нибудь,  чортъ  возьми!...  Ну,  ужь  нѣтъ,  слуга  покор- 
ный!... Сколько  ни  давай,  все  равно,  что  въ  воду...  Да  и  съ  какой 
стати,  чортъ  возьми,  съ  какой  стати  будетъ  онъ  давать  имъ?...  Онѣ 
получаютъ  свое  и  пусть  устраиваются  какъ  хотятъ!...  Дойная  ко- 
рова!... У  пего  есть  о  комъ  думать!» 

Онъ  вспомнилъ  свою  Таню  и  мимолетная,  свѣтлая  улыбка  скра- 
сила на  мгновеніе  угрюмое,  недовольное  выраженіе,  но  сейчасъ  же 
исчезла.  Онъ  сталъ  еще  угрюмѣе  и  невольно  вздохнулъ.  Таня  кон- 
чаетъ  курсъ  и  нужно  ломать  голову,  какъ  быть  съ  нею  дальше,  а 
тутъ,  какъ  бы  на  зло,  вдругъ  и  эти  нагрянули!...  Конечно,  самое 
лучшее,  поскорѣе  выдать  ее  замуя?ъ  за  хорошаго  человѣка.,  но  «хо- 
рошаго»  вообще  трудновато  найти  теперь,  да  и  пока  найдешь,  какъ 
быть, что  дѣлать?...  Самое  большое  счастье  для  него  было  бы  взять 
ее  къ  себѣ,  сюда,  въ  свое  «Рощино»,  но  такое  счастье  было  пря- 
мо невозможно...  Это  скомпрометировало  бы  дѣвушку  и  дало  бы 
поводъ  генеральпіѣ  устраивать  всевозможные  скандалы,  ради  вымо- 
гательства денегъ  и  денегъ...  Чортъ  знаетъ,  какихъ  комедій  натво- 
рила бы  она  въ  Петербургѣ!  Еъ  сестрѣ? — ничего,  если  бы  не  хан- 
жество! Генералъ  поморщился, — онъ  не  долюблрівалъ  ханжей.  Но 
изъ  всѣхъ,  это,  конечно,  лучшій  выходъ...  Она  добра,  бездѣтна, 
будетъ  ей  рада,  не  болтлива,  съумѣетъ  скрыть  отъ  Тани  тайну  ея 
рожденія,  и,  какъ  всякая  баба,  со  страстью  займется  сватовствомъ. . . 
Нужно  только  переговорить  предварительно,  приготовившись  къ  хо- 
рошей головомойкѣ...  А  ужь  отчитаетъ,  такъ  отчитаетъ!... 

—  Чай  готовъ?— сурово  спросилъ  онъ  на  крыльцѣ  камердинера 
Якова. 

—  ГОТОВЪ-СЪ, — ОТВѣТИЛЪ  НКОВЪ,  отлично  ЗНаВШІЙ,  что  въ  ДНК 

пріѣзда  изъ  столицы  генеральши  съ  дочерьми  добродушный  и  слово- 
охотливый баринъ  становился  суровъ  и  требовалъ  лаконичности. 

—  Тамъ  еще  спятъ? 

—  Почиваютъ-съ. 
Генералъ  крякну лъ. 
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—  Почта  есть? 

—  Нѣтъ-съ...  Послали  на  вокзалъ,  скоро  будетъ-съ. 

Опъ  вошелъ  въ  столовую  и,  по  обыкновенію,  самъ  занялся  ча- 
€мъ.  Съ  того  дня,  какъ  онъ,  выйдя  въ  отставку,  разошелся  съ  же- 
ной и  она  съ  своими  дочерьми  и  сыномъ  отъ  перваго  брака  посели- 
лась въ  столицѣ,  получая  отъ  него  самымъ  аккуратнымъ  образомъ 
по  шести  тысячъ  рублей  въ  годъ, — это  былъ  третій  неожиданный 
наѣздъ.  И  несомнѣнно,  какъ  и  первые  два,  и  этотъ  таилъ  въ  себѣ 
новое  вымогательство  изрядняго  куша  въ  видѣ  отступного.  Въ  пер- 
вый разъ  онъ  отдѣлался  тремя  тысячами  на  заграничную  поѣзд- 
ку,  для  чего  за  безцѣнокъ  долженъ  былъ  продать  хлѣбъ  еще  на 
корню.  Во  второй  разъ  уже  пятью  тысячами  для  выкупа  фаль- 
шивыхъ  векселей,  выданныхъ  отъ  имени  генеральши  ея  шалопа- 
емъ  сыномъ.  Тогда  онъ  заложилъ  домъ  въ  Москвѣ.  Теперь...  те- 
перь... нѣтъ,  баста! — рѣшилъ  онъ, — ни  гроша!...  Пусть  дѣлаютъ, 
что  хотятъ,хотя  бы  и  опять  какой-нибудь  скандалъ  въ  видѣ  фаль- 
шивыхъ  векселей.  Ну,  что-жь,  преступника  должно  судить,  на  то 
есть  и  судъ  въ  государствѣ.  А  скандалъ?  Наплевать  ему  на  скан- 
далъ! Онъ  теперь  не  въ  столицѣ,  а  у  себя,въ  Рощинѣ,  и  тутъ  ему 
нечего  тревожиться  и  бояться  городскихъ  сплетенъ  и  пересудовъ. 
На  его  честное  имя  никакая  тѣнь  лечь  не  можетъ,  онъ  заслужилъ 
это  имя  долгою,  честною  и  всѣмъ  извѣстною  службой.  Здѣсь, — зем- 
ство его  тоже  цѣшітъ  и  уважаетъ,  —  онъ  состоитъ  постояннымъ 
гласнымъ  и  почетнымъ  судьей  и  два  раза  уже  отказывался  отъ  долж- 
ности предсѣдателя  управы,  чтобы  дать  послужить  болѣе  молодымъ 
и  потому,  можетъ  быть,  болѣе  полезнымъ  земству.  Чего  же  ему 
еще?  Генералъ  закурилъ  новую  сигару,  хлебнулъ  горячаго  чая  и 
рѣшилъ  окончательно,  что  не  сдастся  ни  на  что.  Онъ  перейдетъ  во 
флигель,  шг^  уступитъ  домъ  и  пусть  себѣ  Мими  ахаетъ  отъ  зшгре- 
ней,  Зизи  киснетъ,  генеральша  падаетъ  въ  обмороки  и  ставитъ  все 
вверхъ  дномъ.  Онъ  будетъ  терпѣть,пока  терпится,  а  затѣмъ...  за- 
тѣмъ... 

—  Ну,  посмотримъ! — проговорилъ  онъ  тихо,  выпуская  цѣлое 
облако  дыма,  и  тонкія  ноздри  его  красиваго,  породистаго  носа  слег- 
ка задрожали. — Посмотримъ!  Пора  кончить,  кажется...  Тубо.,  Тер- 
роръ! — громко  крикнулъ  онъ,  сорвавшемуся  съ  лаемъ  сэттеру. — 
Тубо! 

И  невольно  сталъ  вслушиваться, кто-то  подъѣзжалъ  къ  крыльцу. 

—  Кто  это,  Яковъ? 

Но  Яковъ  самъ  появился  въ  дверяхъ  съ  вытянутымъ,  удивлен- 
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—  Кто  тамъ?— и  генералъ  всматривался  въ  лицо  стараго  слу- 
ги, спѣшно  застегивая  пуговицы  кителя. — Кто  пріѣхалъ?  Чего  ты? 

—  Барышня -съ. 

—  Какая  барышня? 

—  Не  знаю-съ...  На  Антояѣ  съ  вокзала  пріѣхали...  Дама  ка- 
кая-то... 

Удивленный  генералъ  вышелъ  быстрыми  шагами  и  остановил- 
ся, какъ  пораженный  громомъ.  На  мгновенье  въ  его  добрыіъ,  ум- 
ныхъ  глазахъ  молніей" промелькнуло  что-то  похожее  на  радость,  но 
еще  быстрѣе  оно  смѣнилось  не  то  испугомъ,  не  то  крайнею  тре- 
вогой. 

—  Таня?! 

Она  пріостановилась  тоже  на  мгновеніе,  тщетно  стараясь  вы- 
говорить что-то  своими  бѣлыми  губами,  но  вдругъ  вздрогнула,  упа- 
ла къ  нему  на  грудь  и  разрыдалась  цѣлымъ  потокомъ  долго  сдер- 
живаемыхъ  слезъ. 

—  Дядя,  дядя,  дядя! — всхлипывала  она,  судорожно  рыдая. 

Онъ  бережно  прижималъ  ее  къ  себѣ,  его  высокая,  мужествен- 
ная грудь  порывисто  дышала,  сильныя  руки  дрожали,  широкія  пле- 
чи вздрагивали,  онъ  дрожалъ  весь  съ  ногъ  до  головы. 

—  Что  съ  тобой,  дитя  мое? — спрашивалъ  онъ,  гладя  ея  свѣт- 
лую  головку,  и  въ  этомъ  голосѣ,  звучавшемъ  твердо  и  спокой- 
но въ  моменты  самыхъ  горячихъ  сраженій,  теперь  явно  отдавались 
ужасъ  и  слезы.  Глаза,  не  разъ  глядѣвшіе  смѣло  на  встрѣчу  смерти, 
эти  глаза  были  теперь  влажны.  Онъ  забылъ  все  на  свѣтѣ,  ничего 
не  зналъ,  ничего  не  видалъ,  кромѣ  этого  дорогого  ему  существа, 
ничего  не  слышалъ,  кромѣ  этого  полудѣтскаго  плача. —  Что  же  съ 
тобою  случилось,  что? — спрашивалъ  онъ,  усаживая  дочь  на  ди- 
ванъ  и  какъ  бы  захлебываясь  ея  слезами.  —  Скажи  мнѣ,  моя  ра- 
дость... Яковъ,  другъ,  скорѣе  воды!...  Пей,  Таня,  выпей,  мое  ди- 
тя!— дрожащею  рукой  онъ  подносилъ  стаканъ,  въ  который  капали 
теплыя  слезы,  и  съ  острою  болью  слушалъ,  какъ  трепетно  сту- 
чали о  стекло  Танины  зубы. — Не  можешь,  нѣтъ?  Ну,  успокойся, 
хоть  немного  успокойся...  Я  смочу  тебѣ  виски...  Постой,  постой... 
Тебѣ  лучше, да?...  Яковъ! — закричалъ  онъ  вдругъ  не  своимъ  голо- 
сомъ,  съ  ужасомъ  замѣтивъ,что  Танѣ  дѣлается  дурно,  что  руки  ея 
коченѣютъ. —  Яковъ,  скорѣе  за  докторомъ!  Загони  всю  конюшню^ 
всѣхъ,  всѣхъ!  Аякса,  сейчасъ  Аякса!...  Какъ  вѣтеръ, Яковъ!  Слы- 
шишь?... Яковъ,  другъ,  вѣдь,  это  моя  дочь!  Моя  родная  дочь!... 

Ничего  другого  онъ  не  сознавалъ  въ  это  мгновеніе.  Онъ  осы- 
палъ  поцѣлуями  лежавшую  неподвижно,  точно  мертвая,  дѣвушку, 
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онъ  дышалъ  ей  въ  лицо,  точно  стараясь  вдохнуть  въ  нее  жизнь 
изъ  собственнаго  сердца,  совсѣмъ  потерявъ  голову  отъ  ужаса  и  му- 
ки. Только  тутъ,  казалось,  онъ  узналъ  всю  силу  своей  любви.  И 
вдругъ,  какъ  безсильный  ребенокъ,  этотъ  храбрый,  сильный  чело- 
вѣкъ  склонился  къ  ней  и  занлакалъ. 

—  Таня. . .  Таня. . .  очнись! . . .  Очнись,  мое  дитя,  или  я  убью  себя! 
Когда  бѣшеный  Аяксъ  весь  въ  мылѣ  примчался  съ  докторомъ, 

Таня  уже  открыла  глаза  и  сразу  узнала  Еолдунова.  Безсильная, 
блѣдная,  съ  мокрымъ  отъ  слезъ  лицомъ,  она  слегка  улыбнулась  ему 
слабою  улыбкой,  когда  генералъ,  все  еще  взволнованный,  такой  же 
блѣдный,  какъ  и  она,  задыхающійся,  горячо  схватилъ  обѣ  его  руки. 
Еолдуновъ  тоже  узналъ  ее  и  тоже  улыбнулся. 

—  Здравствуйте,  барышня,  здравствуйте,  —  говорилъ  онъ 
обычнымъ  тономъ,  беря  ея  слабую  ручку. — Что  это  съ  вами,  а? 
Хворать  задумали?  Самое  послѣднее,  доложу  вамъ,  дѣло,  самое  по- 
слѣднее!...  Говорилъ  я,  что  пульсъ  плоховатъ...  Ну,  ну,  жару 
нѣтъ...  Кажется,  ничего  особеннаго...  Такъ,  слабость  только... 
Были  больны  недавно, — горячкой,  говорите?  Да,  да,  вонъ  и  волосы 
обрѣзаны.  Ну,  вотъ,  ну,  вотъ!...  Не  нужно  было  въ  дорогу  пу- 
скаться, и  кто  это  васъ  пустилъ?  Окрѣпнуть  нужно,  барышня,  силъ 
побольше...  Покой,  сонъ...  вино...  Ну,  а  пока  вотъ  этихъ  капе- 
лекъ...  Разъ,  два,  три... —  отсчитывалъ  онъ  въ  рюмку,  —  десять, 
пятнадцать...  будетъ-съ!  Ну-ка,  молодцомъ! 

Отецъ  поднесъ  ей  дрожавшею  еще  рукой  и  Таня  хлебнула. 

—  Такъ,  такъ,  барышня...  Вмѣстѣ  ѣхали,  генералъ,  —  про- 
должалъ  Колдуновъ,  обращаясь  къ  нему,  —  въ  одномъ  вагонѣ  вче- 
ра... Я  и  то  давеча  примѣтилъ,  что  барышнѣ  какъ  будто  нездоро- 
вится... Ничего,  ничего,  не  тревожьтесь, — уснокоивалъ  онъ  на  во- 
просительно боязливый  взглядъ  генерала,  —  все,  кажется,  обсто- 
итъ  ладно...  Ручаюсь...  Родственница,  да?  Будетъ  здорова,  день- 
два  и  все  пойдетъ  какъ  слѣдуетъ,  покой  и  сонъ  —  первое  дѣло... 
Ну,  какъ,  барышня,  лучше?  То-то...  А  теперь  —  спать...  Въ  по- 
стель бы,  генералъ,  слѣдовало... 

—  Яковъ,  мою  постель! 

Генералъ  поднялъ  дѣвушку  мощными  руками  и  самъ  отнесъ  ее, 
какъ  ребенка.  Жена  Якова,  экономка  въ  домѣ,  возилась  у  постели, 
взбивая  подушки,  и  сейчасъ  же  стала  ее  укладывать.  Генералъ  вер- 
нулся въ  столовую  и  положилъ  руку  на  плечо  врача. 

—  Ну,  что,  Матвѣй  Михайлычъ?  —  спросилъ  онъ,  тревожно 
заглядывая  ему  въ  глаза  и  усиленно  затягиваясь  сигарой,  которая 
дрожала  въ  его  рукѣ. 
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—  Пустяки-съ,  слабость  одна,— отвѣтилъ  Еолдуновъ.  —  Увѣ- 
ряю,  все  пройдетъ  съ  отдыхомъ.  Вѣроятно,  было  какое-нибудь  по- 
трясете, да?  Ну,  и  болѣзнь... 

—  Да,  что-нибудь  несомнѣнно  было,  —  глухо  отвѣтилъ  гене- 
ралъ,  скрывая  лицо  за  цѣлымъ  облакомъ  сигарнаго  дыма.  —  Что- 
нибудь  очень  скверное...  Внезапный  пріѣздъ...  Такь  вы  думаете, 
ничего? 

—  Увѣренъ,  Илларіоиъ  Павловичъ! 

Еолдунову  хотѣлось  разспросить  обстоятельнее,  но  онъ  не  рѣ- 
шался,  сразу  понявъ  чутьемъ  много  видавшаго  человѣка,  что  тутъ 
есть  нѣчто  щекотливое, чѣмъ  генералъ  дѣлиться  не  хочетъ.  Послан- 
ный сказалъ  ему,  что  захворала  какая-то  барыня,  пріѣхавшая  вне- 
запно раннимъ  утромъ  съ  поѣзда  на  извощикѣ.  Состояніе  и  обра- 
щеніе  генерала  явно  доказывали,  что  эта  неизвѣстная  пріѣзжаа 
была  ему  крайне  близка  и  дорога. 

—  Я  слышалъ,  генералъ,  ваши  пріѣхали...  Здоровы? 
Генералъ  пустилъ  цѣлый  клубъ  дыма  и  поморщился. 

—  Кажется...  Ну,  что  у  васъ  въ  земствѣ? — вставилъ  онъ  по- 
спѣшно. 

—  Да  ничего,  дѣло  идетъ  ладно...  Школы  строимъ,  новую 
больницу...  Авось,  покончимъ  совсѣмъ  съ  безграмотностью... 

—  Доброе  дѣло,  доброе  дѣло! 

Генералъ  съ  чѣмъ-то,  очевидно,  собирался,  какъ  будто  не  рѣ- 
шаясь.  Онъ  нервно  дымплъ  сигарой,  которая  все  еще  ходила  ходе- 
яемъ  въ  его  рукѣ.  Наконецъ,  онъ  круто  повернулся  и  уставился  въ 
окно,  точно  разсматривая  что-то. 

—  Вотъ  что,  Матвѣй  Михайловичъ,  вы  честный  человѣкъ, 
прямой...  Я  не  трусъ...  Вы  говорили  давеча,  ѣхали  вмѣстѣ  и  за- 
]нѣтили,что  ей  нездоровится...  Скажите  мнѣ  прямо, — генералъ  по- 
вернулся въ  упоръ,  —  прямо  скажите,  что  съ  нею?...  Жаловалась 
она  на  что-нибудь...  говорите...  Потрясеніе  какое-нибудь?...  Для 
меня  это,  Матвѣй  Михайлычъ,  больше  чѣмъ...  чѣмъ  серьезный  во- 
лросъ! 

Еолдуновъ  это  видѣлъ  по  блѣдному  лицу  и  дрожавшей  рукѣ. 

—  Ничего  не  знаю,  Илларіонъ  Павлычъ,  ѣхали  вмѣстѣ,  толь- 
ко и  всего.  А  насчетъ  здоровья,  такъ  опять  же  повторяю  вамъ: 
пустяки...  Ну,  какъ  честный  человѣкъ,  ничего  нѣтъ!  Не  вѣрите, 
зовите  консиліумъ.  Не  слѣдовало  послѣ  такой  болѣзни  выѣзжать 
такъ  рано, — вотъ  и  все,  кажется... 

—  Я  ничего  не  зналъ  объ  этой  болѣзни. 

Онъ,  все-таки,  вздохну лъ  легко  и  свободно, — ужасъ  и  острая 


192 


Русская  Мысль. 


тревога  исчезли...  Онъ  испытывалъ  ту  тихую  радость,  которун> 
ощущаетъ  страдающій  какою-нибудь  острою  болью  человѣкъ,  когда 
эта  боль  внезапно  прекратится...  Ему  хотѣлось  и  улыбнуться,  и 
непремѣнно  подѣлиться  своимъ  новымъ  ощущеніемъ. 

—  Благодарю  васъ,  дорогой  Матвѣй  Михайлычъ,  цѣлитель 
нашъ, — говорилъ  онъ. — Все-таки,  заѣдете  еще?... 

—  Не  зачѣмъ  генералъ,  ей  же  ей  не  зачѣмъ...  Вирочемъ,если 
хотите...  Постойте,  постойте,  Илларіонъ  Павлычъ,  это  ужь  вы 
совсѣмъ  лишнее...  Я  земскій  врачъ,  получаю  содержаніе  и  по  прин- 
ципу не  беру  съ  паціентовъ  своего  околотка...  Вы  это  знаете, — 
возьмите,  возьмите  обратно... 

—  Да  какъ  же  такъ? — говорилъ  генералъ,  немного  сконфу- 
женно комкая  въ  рукѣ  крупную  ассигнацію. — Не  берите  съ  тѣхъ, 
кто  не  можетъ...  но  съ  меня...  Помилуйте,  вѣдь,  это  даже  неспра- 
ведливо заставлять  людей  чувствовать  себя  обязанными  вамъ... 

—  Не  мнѣ-съ,  Илларіонъ  Павлычъ,  а  всему  земству. 

—  Ну,  ну,  вишь  вы  куда,  шустрый! — шутилъ  генералъ. — Хо- 
рошо... Но,  вѣдь,  тутъ  такой  случай...  только  что  сами  съ  доро- 
ги... экстренная  посылка... 

—  Тѣмъ  больше-съ,  генералъ...  Я  за  деньги  головой  не  рис- 
кую... 

—  Какою  головой? 

—  Своею  собственной,  ваше  пре — ство...  Развѣ  не  рискъ 
промчаться  такъ  на  этомъ  бѣшеномъ  чортѣ  Аяксѣ?...  Да  тысячу  не 
возьму, — ну  его!...  А  вотъ,  когда  Діанка  у  васъ  ощенится,  съ 
удовольствіемъ  кобелька  возьму...  Видите,  даже  не  «борзыми»  беру, 
совсѣмъ,  значитъ,  не  грѣхъ...  Прощайте-съ!  Не  забудьте,  въ  слу- 
чаѣ  чего,  этихъ  капелекъ;  раза  два  еще  можно...  По  пятнадцати, 
а  то  и  двадцать...  Прощайте-съ! 

Проводивъ  доктора,  генералъ  на  носкахъ  подошелъ  тотчасъ  къ 
спальнѣ,  осторожно  отворилъ  дверь,  просунулъ  голову,  убѣдился, 
что  Таня  спитъ,  постоялъ  у  окна,  долго  барабанилъ  пальцами  по 
стеклу  и  подозвалъ  Якова. 

—  Тамъ  еще  не  вставали? — спросилъ  онъ,  кладя  ему  руку 
на  плечо. 

—  Спятъ-съ. 

—  Въ  дворнѣ  говорятъ? 

—  Говорятъ-съ...  Горничная  непрезіѣнно  доложитъ  барынѣ. 

—  Хорошо,  Яковъ.  Когда  войдутъ  въ  столовую,  скажи  мнѣ. 
И  вотъ  еще:  распорядись,  чтобы  къ  курьерскому  поѣзду  были  го- 
товы и  подводы,  и  экипажъ...  Понялъ? 
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Яковъ  кивнулъ  головой.  Любящимъ  взглядомъ  стараго  слуги- 
друга  онъ  окиііулъ  лицо,  которое  изучилъ  еще  когда  генералъ  былъ 
молодымъ  офицеромъ,  котораго  онъ  выходилъ,  когда  тотъ,  изруб- 
ленный, безъ  памяти  и  надежды  метался  въ  палаткѣ.  Старый 
шрамъ  надъ  бровью  побагровѣлъ,  а  поперекъ  всего  лба  легла  тон- 
кая, почти  незамѣтная  складка.  Яковъ  научился  понимать  эти 
признаки.  Онъ  номнилъ  ихъ  еще  съ  того  дня,  когда  добродушный 
и  женственно-мягкій  поручикъ  повелъ  роту  на  штурмъ  прямо  подъ 
огонь  и,  весь  преобразившись,  твердо  пригрозилъ,  что  убьетъ  каж- 
даго,  кто  дрогнетъ  въ  рядахъ.  И  теперь  еще,  порою,  вставало  въ 
его  памяти  это  страшное  въ  своей  твердой  лаконичности:  «Смир- 
но!... Впередъ!...» 

Послѣ  полудня,  сидя  съ  дочерьми  въ  столовой,  худая,  желчная 
генеральша  нервно  пила  свой  утренній  кофе,  то  и  дѣло  съ  нетер- 
пѣніемъ  поглядывая  на  дверь.  Мими  и  Зизи,  обѣ  приглажепныя,  за- 
тянутыя  въ  легкія  утреннія  платья,  сшитыя  у  хорошей  модистки, 
молча  переглядывались,  какъ  бы  репетируя  про  себя  свои  роли, 
предназначенныя  и  преподанныя  каждой  еще  съ  утра,  пока  онѣ 
дѣлалй  туалетъ.  Генеральша  любила  все  разсчитывать  тонко,  де- 
тально и  обстоятельно,  требовала  всегда  точности  въ  исполпе- 
ніи  своихъ  плановъ  и,  конечно,  имѣла  полное  основаніе  гордиться 
выдержкой  и  ловкостью  своихъ  двадцатилѣтнихъ  «дѣвочекъ».  Обѣ 
были  выдрессированы  для  жизненной  сцены  какъ  нельзя  лучше,  у 
каждой  все  было  разсчитано  до  послѣдняго  слова  и  жеста  и,  если, 
по  заданной  роли,  у  Мими,  напримѣръ,  мигрень  разыгрывалась 
слишкомъ  сильно,  а  Зизи,болѣе  чѣмъ  полагалось,  налегала  на  сле- 
зы,— сЬёге  шашап  стоило  только  бросить  мимолетный  взглядъ, 
чтобы  обѣихъ  вернуть  къ  нормѣ.  Модныя  картинки  снаружи, — не- 
много томныя,  немного  наивныя, — внутри  обѣ  содержали  обиль- 
нѣйшій  запасъ  всего  необходимаго  для  «гостиной  дамы»,  этой  чис- 
то-отечественной смѣси  чего-то  вродѣ  Миньоны,  бальзаковской  жен- 
щины и  госпожи  Коробочки, — начиная  съ  умѣнья  надувать  чисто 
по-дѣтски  губки  вплоть  до  исключительной  способности  заботить- 
ся о  хорошихъ  кушахъ  для  супруга  и  всякими  способами,  не  брез- 
гая ничѣмъ,  поднимать  его  по  скользкбй  лѣстницѣ  повышеній.  Ге- 
неральша взглядывала  на  нихъ  сегодня  не  разъ  и  всегда  оставалась 
довольной.  Чистенькія,  умытыя,  совсѣмъ  цвѣтущія, — все  какъ 
слѣдуетъ.  Мими,  подними  немного  кружева  изъ-подъ  лифа, — такъ! 
Зизи,  у  тебя  пе  жметъ  ли  подъ  мышками?  Нѣтъ?  Отлично,  при- 
гладь немного  чолку, — слишкомъ  взбито!  Она  слегка  вздохнула  до- 
вольно грустнымъ  вздохомъ  матери  слишкомъ  взрослыхъ  невѣстъ 
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и  еще  нетсрпѣливѣе  стала  поглядывать  на  дверь.  На  ея  губахъ  за- 
играла тонкая  и  довольно  злая  улыбка.  Эта  медленность  несомнѣн- 
по  обусловлена  нріѣздомъ  «какой-то»  и  всею  утреннею  сценой,  о 
чемъ  ей  уже  доложила  горничная  Паша.  Тѣмъ  лучше, — она  скорѣе 
добьется  своего!  Несомнѣнно,  тутъ  есть  что-нибудь  такое,  чѣмъ 
можно  воспользоваться!  Тонкій,  подозрительный  и  довольно  изво- 
ротливый умъ  какъ  будто  угадывалъ  гораздо  больше,  чѣмъ  зналъ, 
напряженная  память  ловила,  въ  то  же  время,  какіе-то  смутные  на- 
меки въ  воспомипаніяхъ.  Реіііз  рёскбгз,  можетъ  быть,— ну,  и  на 
руку...  Впрочемъ,  генеральша  не  особенно  и  безнокоилась,  зара- 
иѣе  увѣренная,  что  все  буетъ  такъ,  какъ  она  захочетъ.  Она  уже 
привыкла  и  полупрезрительная  улыбочка  говорила  это  ясно.  Гене- 
ралъ,  какъ  всегда,  накричитъ,  заупрямится,  встанетъ  на  дыбы 
но...  но...  въ  концѣ-концовъ...  Ахъ,  онъ  такой...  Ьгиі... 

—  АІ1,  1е  ѵоііа...  сЬёге  рара...  дорогой  папа! 

И  Мими,  и  Зизи  завертѣлись,  загородивъ  генералу  дорогу  и  под- 
ставляя ему  свои  лбы  и  щечки. 

—  Машап  такъ  ждала  и  мы  тоже!...  У  насъ  есть  что-то  очень 
хорошее...  ахъ,  такое  хорошее...  такое  хорошее!... 

Онѣ  начали  предначертанную  роль  и  по-дѣтски  весело  трепали 
ручками  въ  воздухѣ.  Генералъ  подошелъ  къ  женѣ,  не  глядя  прикос- 
нулся къ  ея  рукѣ,  причемъ  та  окинула  его  зорко-пытливымъ  взгля- 
домъ,  и,  не  садясь,  повернулся. 

—  Что  именно? — спросилъ  онъ  дѣланно  -  беззаботнымъ  то- 
иомъ.— Не  безнокойтесь,  не  безпокойтесь,  я  не  хочу  кофе!...  Что 
же  такое? 

—  Мими  выходитъ  замужъ! — сказала  торжественно  Зизи. 

—  Да,  я  выхожу  замужъ...  Он  та  Гаіі  1е  (Іесіагаііоп.л. 

—  Совѣтъ  да  любовь...  За  кого  же? 

—  Ахъ,  онъ  такой  хорошій...  такъ  влюбленъ  въ  Мими!...  И 
у  него  отличная  розіііоп!...  Онъ  причисленъ  къ  министерству  и  те- 
перь на  виду...  Вы  знаете...  Владиславъ  Станиславовичъ  Пуцков- 
скій... 

Генералъ  ядовито  улыбнулся  глазами. 

—  Изъ  иновѣрцевъ? 

—  Ахъ,  но  онъ  хоть  сейчасъ  готовъ  возсоединиться...  Для 
Мими  онъ  все! 

—  И  ему  такъ  нравится  наша  ваіпі  ё^Изе  огШойохе!  —  вста- 
вила Мими. 

—  Вотъ  какъ!  Что-жь,  въ  добрую  пору. .  .—Генералъ  поморщил- 
ся.—Ну  цковскій...  Нуцковской...  кажется,  что-то  такое  помню... 
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Лхъ,да,  не  былъ  ли  онъ  замѣшанъ  въ  эту  скандальную,  воровскую 
йсторію  въ  N.7  Такъ,  такъ,  подъ  судомъ,  должно  быть... 

Генеральша  вскипѣла;  она  не  могла  выносить  дольше,— гене- 
ралъ  былъ  сегодня  какой-то  необычный.  Въ  особенности  ее  раздра- 
жалъ  этотъ  тонъ. 

—  Но,  вѣдь,  его  оклеветали,  топ  сЬеге...  Мало  ли  чего  не  го- 
ворятъ  про  каждаго.  У  него  есть  оправдательные  документы...  Онъ 
совсѣмъ  сошше  і1  Гаиі  и  очень  способный...  Суда  никакого  не  бу- 
детъ, — я  это  навѣрное  знаю... 

—  Да,  да,  мама  навѣрное  знаетъ!  —  въ  униссонъ  подхвати- 
ли сестры. — Но  вы,  папа,  непремѣнно  должны  исполнить  одну  на- 
шу просьбу,  непремѣнно...  Отъ  этого  зависитъ  счастье. 

—  Мое  счастье! — и  Зизи  обхватила  его  шею  своими  бѣлымж 
ручками. 

Генералъ  насторожился. 

—  Что  же  такое? 

—  Видите  ли,  видите  ли, — говорили  въ  униссонъ  сестры,  пе- 
ремигнувшись съ  генеральшей  и  получивъ  одобрительный  знакъ. — 
Онъ  «причисленный»  и  ему  нужно  мѣсто.  Теперь  есть  хорошая  ва- 
кансія...  ахъ,  очень  хорошая,  лучше  желать  нельзя...  Но...  но... 
безъ  протекціи...  и  при  этой  клеветѣ...  Ахъ,  милый  папа,  напи- 
шите князю... 

Генералъ  выпрямился,  складка  между  бровей  стала  явственнѣе. 

—  Я  не  напишу,  пока  господинъ  Пуповскій...  Пукинскій... — 
пока  этотъ  женихъ  твой,  Мими,  не  будетъ  оправданъ  судомъ. 

—  Но  суда  не  будетъ,  шоп  сііег, — вставила  мягко  генеральша, 
хотя  ея  щеки  багровѣли,  а  въ  глазахъ  зажглись  огоньки. — Я  слы- 
шала отъ  графа, — дѣло  кончится  такъ...  безъ  шума... 

—  Тѣмъ  хуже  для  него...  Ему  бы  слѣдовало  просить  суда, 
требовать,  чтобы  снять  съ  себя  это  позорное  обвиненіе. 

—  Ахъ,  шоп  сЬег,  и  кого  теперь  не  обвиняютъ?...  Вамъ  сто- 
итъ  написать  только  одно  слово... 

—  Поэтому-то  я  не  могу  написать...  Вы  позволите? — гене- 
ралъ закурилъ  и  запыхтѣлъ  сигарой.— Я  никогда  не  хлопоталъ  за 
воровъ,  никогда  не  выдвигалъ  воровъ, — онъ  отчеканивалъ  каждое 
слово, — и  никогда  не  буду...  Государство  не  ресторанъ  для  обжор- 
ливыхъ  проходпмцевъ ... 

Генералъ  утопалъ  въ  облакахъ  дыма.  У  Мими  началась  ми- 
грень, Зизи  сложила  ручки  и  горько  плакала,  генеральша  была 
внѣ  себя.  Правда,  она  и  разсчитывала  на  нѣкоторое  упорство  въ 
началѣ,  но  ее  выводилъ  изъ  себя  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  смущалъ 
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этотъ  странный,  совсѣмъ  необычный  тонъ.  Генералъ  совсѣмъ  не 
волновался,  не  горячился,  не  кричалъ,  а  держалъ  себя  какъ-та 
возмутительно  спокойно.  Нужно  было  сдерживаться  и  держаться 
на-сторожѣ. 

—  Но,  вѣдь,  повторяю  вамъ,  это  клевета,  топ  сЬеге. 

—  Пусть  оправдается!...  Хочетъ,  я  могу  помочь  ему  добить- 
ся суда... 

Мими  застонала,  Зизи  разрыдалась  навзрыдъ.  Генеральша 
обратилась  къ  нимъ  точно  къ  маленькимъ: 

—  Бѣдныя  дѣвочки,  перестаньте!...  Успокойтесь,  тез  сЬе- 
гез!...  Папа  только  такъ, —  онъ  передумаетъ!...  Правда,  вѣдь,  вы 
не  захотите  разбиватье  счасть  своихъ...  своихъ... 

—  Падчерицъ!  —  подхватилъ  генералъ,  пуская  новыя  облака 
дыма.  —  Конечно,  нѣтъ...  Ничье  счастье  разбивать  не  хочу...  Но 
какое  же  это  счастье,  опозоренный  женихъ?  Признаться,  я  про- 
тивъ  этого  брака  и  очень  радъ,  что  Мими  не  моя  дочь...  Имѣть  въ 
родствѣ... 

Это  было  слишкомъ...  «Падчерица»,  «не  дочь»,  —  генералъ, 
кажется,  всегда  избѣгалъ  такъ  выражаться.  Онъ  былъ  слишкомъ 
мягокъ  и  деликатенъ  для  этого.  Въ  генеральшѣ  поднялось  озлобле- 
ніе  властной  натуры,  когда  подчинявшійся  всегда  вдругъ  проявитъ 
свою  самостоятельность...  Нуженъ  былъ  ударъ... 

—  Ахъ,  вы  разстроили  дѣтей, —  перебила  она  его  и  голосъ  ея 
дрожалъ,  а  глаза  сверкали, —  бѣдныхъ  дѣтей,  которыя  такъ  не- 
терпѣливо  спѣшили  подѣлиться  съ  вами  своимъ  счастьемъ!  Удиви- 
тельная жестокость!...  Впрочемъ,  вы  сами  сегодня  разстроены, 
топ  сЬег...  Да,  это  видно,  —  ну,  теперь  понятно...  Дѣти,  дѣти... 
милыя  дѣвочки,  не  плачьте,  пана  самъ  разстроенъ!...  Что  съ 
вами,  топ  сЬег,  скажите  мнѣ?...  Я  слышала  о  пріѣздѣ  какой-то 
прехорошенькой  блондинки,  да?...  Слезы...  болѣзнь...  докторъ... 
Кто  это? 

Генералъ  совершенно  спокойно  потянулъ  сигару. 

—  Очень  близкая  мнѣ  дѣвушка,  сирота...  дочь  стараго  полко- 
вого товарип^а. 

Генеральша  улыбнулась  и  пытливо  взглянула  на  мужа.  Тотъ 
сѣлъ,  наконецъ. 

—  Вотъ  какъ!  Я  никогда  не  слышала...  Внрочемъ,  дочь  ста- 
раго товарища...  Что-жь,  если  она  больна,  ей  нуженъ  уходъ... 
Гдѣ  она,  у  васъ...  на  вашей  постели,  да?  О,  ей,  вѣрно,  неудобно 
тамъ,  —  лучше  сюда,  къ  намъ.  Мими  и  Зизи  могутъ  ухаживать. 
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—  Я  съ  радостью!  — застонала  Мими,  прижимая  съ  страдаль- 
ческимъ  видомъ  къ  виску  свою  ручку. — Ахъ! . . .  Я  съ  радостью!  Ахъ! 

—  Съ  восторгомъ!  — всхлипнула  Зизи. 

—  Видите,  какія  онѣ  у  меня  добрыя!  —  подхватила  генераль- 
ша.—  Отчего  же  вы  не  хотите?...  Докторъ  не  велѣлъ, — сказалъ, 
не  безнокоить?...  Да?...  Жаль...  Ну,  пока,  пока...  А  ргороз,  слы- 
шали вы  исторію  съ  родственницей  графа  X.? 

Ея  глаза  блеснули  и  уставились  въ  мужа.  Тотъ  нокачалъ  голо- 
вой, не  вынимая  сигары. 

—  Нѣтъ?  Вся  столица  объ  этомъ  говорила...  Прекурьезная 
исторія...  Все  родственница  и  родственница,  дальняя  какая-то... 
И,  вдругъ,  представьте  себѣ,  оказалось  —  дочь!  Іта^іпег  ѵоиз! 
Родная  дочь!...  Пп  рёсЬё  молодости...  Вы  понимаете? 

Генералъ  откинулся  въ  креслѣ,  вынулъ  сигару  и  молча  посмо- 
трѣлъ  на  жену.  Та  поймала  этотъ  взглядъ  и  сразу  съежилась...  до 
того  съежилась,  что  Мими  забыла  о  мигрени,  Зизи  о  слезахъи  обѣ 
уставились  удивленный  на  мать.  Такой  взглядъ  она  встрѣтила 
только  разъ  въ  жизни,  всего  одинъ  разъ,  давно,  очень  давно,  когда 
генералъ  нечаянно  засталъ  ее  въ  липовой  аллеѣ  подъ  руку  съ  фран- 
цузомъ  гувернеромъ  сосѣдей...  Тогда,  ахъ,  тогда...  Она  и  до  сего 
дня  не  могла  забыть. 

—  Мими,  тебѣ  бы  прилечь,  —  сказалъ  генералъ  спокойно, 
не  мѣняя  позы,  —  а  ты,  Зизи,  погуляй...  Право! 

Онъ  остался  одинъ-на-одинъ  съ  женой.  Та  сидѣла  пришиблен- 
ная, въ  настроеніи  охотника,  пропуделявшаго  по  дичи.  Приходи- 
лось, какъ  будто,  убѣдиться,  что  она,  все-таки,  несмотря  на  весь 
€вой  умъ  и  наблюдательность,  плохо  изучила  и  знала  мужа...  Онъ 
деликатенъ,  мягокъ,  очень  мягокъ,  но...  но...  Тотъ  всталъ,  про- 
шелся, раздвинулъ  полы  кителя,  заложилъ  руки  въ  карманы  и  ос- 
тановился въ  упоръ  передъ  нею. 

—  Скажите  прямо,  чего  вамъ  нужно? 

Она  растерялась  немного,  не  подготовленная  къ  вопросу,  постав- 
ленному такъ  рѣзко. 

—  Я  не  понимаю... 

Генералъ  посмотрѣлъ  ей  въ  глаза. 

—  Вы  отлично  понимаете.  Довольно  играть  комедію...  Я  спра- 
шиваю: зачѣмъ  вы  пріѣхали?  Расходясь,  у  пасъ  было  условіе, 
,что  я  буду  вамъ  выплачивать  по  шести  тысячъ,  съ  тѣмъ,  чтобы 
вы  сюда  не  заглядывали...  Платить  такую  сумму  мнѣ  очень  труд- 
но, но  я,  кажется,  плачу  всегда  аккуратно,  —  каждое  первое  число 
вы  получаете  500  рублей...  Такъ?  Хорошо!...  Два  раза  вы  уже 
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нарушали  это  условіе, —  оба  раза,  чтобы  принудить  меня  выдать 
иамъ  еще  денегъ,  и  очень  большихъ  денегъ...  Объявляю  вамъ,  что 
мнѣ  это  уже  надоѣло,  довольно,  —  слышите? —  довольно!  Зачѣмъ 
же  вы  теперь  нагрянули? Ваши  дѣвочки  хотѣли  подѣлиться  со 
мной  своимъ  счастьемъ,  а?  —  улыбнулся  онъ. — Или  вы  хотите 
отказаться  отъ  условія  и  остаться  здѣсь?...  Чтожь,  извольте,  из- 
вольте!... 

Онъ  стоялъ  предъ  нею,  заложивъ  руки  въ  карманы,  и  ждалъ^ 
отвѣта,  не  сводя  глазъ.  Генеральша  струхнула,  —  ей  нужно  было 
выцарапать  хоть  что-нибудь...  Она,  дѣйствительно,  кажется,  слиш- 
комъ  ужь  разсчитывала  на  его  всегдашнюю  мягкость...  Помѣрять- 
ся,  впрочемъ,  можно  будетъ  еще  впослѣдствіи...  Несомнѣнно... 

—  Я  думаю, вы  поймете...  Вы  слышали,  Мими  сдѣлали  пред- 
ложеніе.  Не  могу  же  я  отдать  ее  въ  одной  рубашкѣ... 

Генералъ  помолчалъ  и  сдѣлалъ  нѣсколько  шаговъ. 

—  Хорошо...  Я  дамъ  вамъ  еще  тысячу  рублей,  но...  честное 
слово,  въ  послѣдній  разъ...  Не  вѣрите?  Вотъ  этимъ  крестомъ  кля- 
нусь,—  генералъ  притронулся  къ  георгіевскому  кресту, —  этимъ 
крестомъ,  который  добывается  только  честно  пролитою  кровью! 

Генеральша  совсѣмъ  пожелтѣла. 

—  Но  ему  нужно  мѣсто...  Поймите  сами,  Мимиуже  26  лѣтъ... 
Если  онъ  не  получитъ,  этотъ  бракъ  не  можетъ  состояться. 

—  Тѣмъ  лучше  для  нея. . .  Я  могу  помочь  этому  господину  толь- 
ко добиться  суда  и,  если  хочетъ,  пожалуй,  военнаго,  даже  поле- 
вого... Идетъ?...  нѣтъ?...  Еакъ  хотите!...  И  такъ,  я  дамъ  вамъ  въ 
послѣдній  разъ  тысячу  рублей,  но  съ  тѣмъ,  чтобы  вы, —  генералъ 
посмотрѣлъ  на  часы  и  сдвинулъ  брови,— чтобы  вы  уѣхали  отсюда 
сегодня  же  въ  7  часовъ — слышите? — только  съ  тѣмъ!... 

—  Вотъ  что!... 

Генеральша  вспыхнула.  Казалось,  это  было  слишкомъ  для  та- 
кого... такого...  Ьгпі...  , 

—  А  если  я  не  уѣду? 

—  Если  не  уѣдете,  уѣду  я,  —  спокойно  продолжалъ  гене- 
ралъ.—  Сегодня,  въ  7  часовъ...  Вы  останетесь  въ  этомъ  домѣ; 
управляющий,  —  вы  зваете  его,— будетъ  отпускать  вамъ  все  не- 
обходимое на  троихъ,  не  считая  горничной.  Въ  вашемъ  распоряже- 
ніи  будетъ  экипажъ  и  пара  сѣрыхъ.  Кромѣ  того...  кромѣ  того...  я 
прикажу  выдавать  вамъ  ежемѣсячно  рублей  пятьдесятъ...  И  за- 
тѣмъ...  наше  прежнее  условіе  уничтожено. 

Онъ  ждалъ,  спокойно  играя  жетономъ  часовой  цѣпочки,  и  встрѣ- 
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тидъ  самый  убійствепный,  самый  озлобленный  взглядъ.  Этотъ 
взглядъ  подсказалъ  ему  побѣду. 

—  И  такъ? 

—  Что-жь  «и  такъ;>?...  Я,  конечно,  вынуждена  принять  ваши 
милыя  условія.  Не  могу  же  я  запереть  дѣтей  въ  этой  трущобѣ! — - 
говорила  она,  захлебываясь  отъ  гнѣва  и  сверкая  глазами. — Вы  это 
сами  отлично  понимаете.  Но. . .  но. . . —  ея  черты  все  больше  и  боль- 
ше искажались  гнѣвомъ, —  но...  это,  признаюсь,  что-то  новое... 
Странно,  тутъ  есть  какая-то  подкладка...  Ужь  нѣтъ  ли  тутъ  свя- 
зи съ  пріѣздомъ  этой  интересной  блондинки  и  всей  этой  утрен- 
ней комедіей?Ха,  ха,  ха!...  Романтическая  деревенская  идиллія... 
очень  мило...  Что-жь,  шоп  сііег,  вы  ще^  кажется,  годитесь  въ 
герои!...  Но...  но...  помните,  шоп  сііег,  —  захлебывалась  она,  со- 
всѣмъ  потерявъ  голову  отъ  хлынувшаго  черезъ  край  бѣшенства, — 
помните,  я  пе  п  -  о  -  з  -  волю...  я  не  допущу  вторжепія...  въ... 
семью...  Я  найду... — сыпала  генеральша  словами,  сама  не  зная  что. 

—  Въ  семью? —  подчерчнулъ  генералъ  и  густые  усы  его  за- 
мѣтно  дрогнули,  —  Въ  семью? 

Но  та  была  уже  внѣ  себя  и  во  что  бы  то  ни  стало  ей  нужно 
было  выговориться,  —  будь  что  будетъ. 

—  Да...  да...  не  щурьте  глаза,  я  пе  пуглива...  Въ  семью! 
По  закону,  вы  мой  мужъ,  а  я  жена!  Есть  адвокаты...  есть  судъ!... 
По-настоящему,  вы  должны  были  бы  дать  Мпми  домъ  въ  Москвѣ, — 
опъ  вамъ,  все  равно,  не  нуженъ,  —  а  не  какую  -  нибудь  тысячу. . . 
Для  кого  вы  его  бережете? —  вздохнула  генеральша  легко,  что, 
наконецъ,  выговорила  затаенное  желапіе.  —  У  васъ  только  боко- 
вые наслѣдники!...  Или  на  благотворенія?  Очень  нужно!...  Ха, 
ха,  ха!...  А,  можетъ  быть,  какая-нибудь  блондинка?  Хорошіе  бу- 
дутъ  толки,  когда  въ  Петербургѣ  узнаютъ  про  эту  одну  тысячу... 

Генералъ  вдругъ  повернулся  къ  звонку  и  позвонилъ:,  его  усы 
дрожали.  Жена  остановилась  и  съ  удивленіемъ  смотрѣла,  тревож- 
но ища  объясненія. 

—  Что  это  еще? 

Въ  дверяхъ  показался  Яковъ. 

—  Я  приказалъ,  чтобы  къ  поѣзду  были  готовы  карета  и  под- 
воды... Передано  приказаніе? 

—  Такъ  точно. 

—  Хорошо.  Иди,  —  и  генералъ  самъ  повернулся. 

—  Постойте. . .  постойте. . .  Я  уѣду ! — зашипѣла  генеральша. — 
Но  я  требую...  вы  должны  сказать  мнѣ,  слышите? 

Онъ  повернулся  на  ходу. 
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—  Кто  эта...  эта  блондинка? — шипѣла  генеральша,  пылая 
гнѣвомъ. 

—  II  сказалъ,  сударыня,  все,  что  вамъ  нужно  знать...  Даль- 
ше, какъ  хотите.  Прощайте! 

Онъ  вышелъ  ровно,  спокойно,  мсдленнымъ,  твердымъ  шагозіъ, 
но,  войдя  къ  себѣ,  какъ  безсильный  повалился  на  диванъ. 

—  О,  Господи!... 

Вѣриый  Яковъ  былъ  уже  тутъ.  Онъ  налилъ  въ  руку  эѳира  и 
бережно,  любовно,  какъ  няня,  смачивалъ  сѣдую  голову  генерала, 
прижимая  ладонь,  не  говоря  ни  слова... 

—  Виски,  Яковъ,  виски,  другъ  мой!...  О,  Господи! 

Позднимъ  вечеромъ  генералъ  ходилъ  нервно  изъ  угла  въ  уголі». 
Окрѣппіая,  пріободрившаяся  Таня  напряженно  слушала  его  взвол- 
нованную рѣчь  и,  лежа,  молча  слѣдила  за  нимъ  любящимъ,  пол- 
нымъ  участія  и  жалости  взглядомъ.  Тихій  миръ  слеталъ  на  нее 
отъ  этой  рѣчи  и  все  больше  и  больше  охватывалъ  ея  душу  мяг- 
кпмъ,  нѣжащимъ  тепломъ.  Она  сладко,  по-дѣтски,  вытянулась 
подъ  одѣяломъ  и  заложила  ручки  за  голову.  Одинокая  свѣча,  при- 
крытая плотнымъ  абажуромъ,  тускло  освѣщала  большую  комнату. 
Темносѣрыя  тѣни  безшумно  и  плавно  двигались  по  потолку  и  полу 
отъ  бродившей  фигуры  генерала.  Въ  открытое  окно  притекалъ 
волною  смѣшанный  запахъ  жасмина  и  сирени. 

—  Я  отдалъ  бы  все,  что  имѣю,  чтобы  назвать  тебя  громко, 
передъ  всѣми,  своею  родною  дочерью,  какъ  и  твою  покойную  мать 
своею  женой!...  Все...  все  отдалъ  бы,  Таня! — взволнованно  гово- 
рилъ  онъ  и  голосъ  его  звучалъ  самою  искреннею,  самою  горячею 
скорбью. — И  не  умри  покойница,  мнѣ,  можетъ  быть,  и  удалось  бы 
устроить  этотъ  бракъ...  Ну,  отдалъ  бы  женѣ  Рощино,  отдалъ  бы 
домъ  въ  Москвѣ...  какъ-нибудь  это  устроилось  бы...  На  пансіонъ 
замой  раны  вы  были  бы,  все-таки,  сыты  и  одѣты...  Наконецъ, 
я  и  служилъ  бы  еще  ради  васъ...  Но...  Богъ  судилъ  иначе,  Таня: 
она  жила  только  годъ  и  тебѣ  отдала  свою  жизнь. 

Генералъ  вздохнулъ,какъ  вздыхаютъ  отъ  сдерживаемой  черезъ 
силу  боли. 

—  Ну, — продолжалъ  онъ  послѣ  небольшой  паузы,  все  также 
шагая,— мнѣ  оставалось  сдѣлать  то,  что  я  и  сдѣлалъ:  я  отдалъ 
тебя  на  воспитаніе  Аркановой, — прекрасной  женщинѣ  и  большой 
подругѣ  твоей  матери, — а  самому  назваться  дядей.  Когда  она  то- 
же умерла,  я  помѣстилъ  тебя  къ  этимъ...  этиімъ...  Я  обезнечилъ 
тебя  всѣмъ,  чѣмъ  могъ...  Въ  банкѣ  у  тебя  лежатъ  деньги  твоей 
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матери  и  мои,  всего  пятьдесятъ  тысячъ.  Я  устрою  такъ,  что  и 
Рощино  будетъ  твое, — я  выдамъ  тебѣ  обязательство  на  сумму  го- 
раздо большую,  чѣмъ  его  стоимость.  Совѣсть  моя  будетъ  покой- 
на, потому  что  ты — единственное  близкое  и  дорогое  мнѣ  суще- 
ство, самая  естественная  наслѣдница...  Моя  жена?  Мы  болѣе 
чѣмъ  чужіе  другъ  другу  люди,  впрочемъ,  и  ей  оставлю  я  кое-что 
лослѣ  себя.  Богъ  съ  ней,  пусть  не  проклинаетъ!...  Мы  сошлись, 
какъ  сходятся  очень  многіе,  глупо  и  скверно.  Съ  моей  стороны  это 
было  безразсудное,  слѣпое  увлеченіе  послѣ  долгой  бивачной  жиз- 
ни, съ  ея...  съ  ея...  гадкій,  гнусный  разсчетъ,  отчасти  извиняе- 
мый затруднительнымъ  положеніемъ  женщины,  обремененной,  къ 
т^ому  же,дѣтьми!  Я  былъ  молодой  офицеръ,  совсѣмъ  не  знавшій 
жизни,  довольно  богатый  и  видный  женихъ,  она — красивая  вдова 
и  опытная  кокетка...  Ну,  и  вышло,  .что  должно  было  выйти.  Мы 
разошлись  безъ  драмъ,  безъ  потрясеній,  такпми-же  чуждыми  другъ 
другу,  какъ  и  сходились,  устроивъ  полюбовную  сдѣлку,  благо  у 
пасъ  не  было  дѣтей...  Впрочемъ,  и  тѣ,  еслибъ  они  были,  врядъ  ли 
меня  обвинили  бы.  Ну,  да  это  другой  вопросъ...  Едииственная 
женщина,  которую  я  дѣйствительно  люблю, — любнлъ,  какъ  дол- 
женъ  любить  мужъ:  безраздѣльно,  цѣльно,  всею  душой,  всѣмн 
домыслами, — была  твоя  покойная  мать,  Таня! 

Онъ  остановился,  задыхаясь,  и  быстрымъ  нервнымъ  движені- 
^мъ  поднесъ  руку  къ  виску.  Шрамъ  отъ  сабельнаго  удара  побагро- 
вѣлъ  и  явственно  выступилъ  краснымъ  рубцомъ  на  лбу,  сѣдые 
усы  дрожали.  Точно  пришибленный  нахлынувшимъ  чувствомъ, 
онъ  подсѣлъ  къ  Тапѣ  на  край  кровати.  У  Тани  дроя?али  сле- 

45ИНКИ. 

—  Это  была  святая  женщина,  одна  изъ  тѣхъ,  что  проходятъ 
по  землѣ  какимъ-то  свѣтлымъ  призракомъ.  Тебѣ  сказали  правду, 
она  учила  моихъ  падчерицъ,  жила  у  насъ  гувернанткой...  пока... 
пока...  не  узнала,  что  я  люблю  ее.  Тогда  она  ушла,  гордая,  чест- 
ная, не  выносившая  никакой  фальши.  Она  долго  боролась,  но... 
но...  пожалѣла  меня...  Постой! 

Онъ  вскочилъ,  быстрыми  шагами  подошелъ  къ  стоявшей  въ 
углу  конторкѣ,  отворилъ  и  нажалъ  пружину  потайного  ящика. 

—  Вотъ  ея  портретъ,  Таня.  Посмотри  на  нее,— сказалъ  онъ, 
45адясь  къ  ней  снова.  —  Вотъ  твои  глаза,  твой  носъ,  твои  губы, 
видишь,  ты  и  фигурой  вся  въ  нее...  Свѣчу?  Хорошо! — и  онъ  снялъ 
абажуръ  и  поднесъ  свѣчу. — Видишь?...  Это  твоя  мать  и  моя...  моя 
дѣйствительная  жена!  Вотъ  это  ея  браслетъ,  —  говорилъ  онъ  ти- 
ммъ,  задыхающимся  шепотомъ — Носи  его,  дай  ручку,  теперь  я 
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отдаю  его  тебѣ.  А  это  ея  крестикъ...  подними  головку!...  такъ!... 

я  тебѣ  его  надѣну! 

У  Тани  катились  по  щекамъ  тихія,  теплыя  слезы.  Она  под- 
няла головку  и  генералъ  дрожавшими  руками  надѣвалъ  ей  простой 
золотой  крестикъ  на  черной  бархатной  тесьмѣ. 

—  Носи  его,  милая...  Если  она  и  согрѣшила  тѣмъ,  что  по- 
жалѣла  меня,  она  знала,  что  я  былъ  близокъ  къ...  былъ  близокъ. 
къ  дурному  поступку, — я  упрошу  Бога  сложить  этотъ  грѣхъ  все- 
цѣло  на  мою  душу...  Я  не  могъ  жить  безъ  нея...  Я  умолялъ,  на- 
стаивалъ,  я  грозилъ  своей  жизнью,  и  ея  грѣхъ— это  моя  вина. 
Пусть  проститъ  мнѣ  святая  душа  покойницы! — перекрестился  ге- 
нералъ. —  И  ты  меня  прости,  Таня,  не  вини  за  то,  что  испытала 
уже,  что  придется  еще  испытать,  можетъ  быть...  Прости,  дитя, не 
вини...  отца... 

Онъ  наклонился  къ  ней  и  смотрѣлъ  на  нее  влажными  глазами^ 
съ  рѣсницами,  на  которыхъ  дрожали  двѣ  крупный  слезы.  Таня 
порывисто  поднялась  и  обняла  его  шею  руками. 

—  Отецъ...  отецъ...  отецъ! — впервые  шептали  ея  уста  это 
слово .  — Никогда ,  никогда ! . . . 

И,  при  льну  въ  къ  нему  мокрымъ  отъ  слезъ  личикомъ,  вся  со- 
грѣтая  тепломъ,  она  сладко  вздохнула,  полная  какого-то  безсозна- 
теіьнаго  счастья. 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 


Гора  съ  горою. 

—  Пусть  меня  растерзаютъ  всѣ  турецкіе  черти  съ  самимъ  Ма- 
гометомъ  во  главѣ,  если  я  двинусь  хоть  на  шагъ  отсюда!...  Нѣтъ, 
слуга  покорный,  довольно  этого  подражанія  козамъ!... Цѣлыя  сут- 
ки изо-дня  въ  день  карабкаться  по  такимъ  крутизнамъ!  Да,  не  ду- 
маютъ  ли  они,  что  у  меня  ноги  горной  козы  или  легкость  горнаго» 
духа?  Еакъ  бы  не  такъ!  Еъ  тому  же,  ни  козы,  ни  духи  не  носять 
этихъ  проклятыхъ  сапогъ,  которыми  я  имѣлъ  одинаковую  глупость 
съ  вами,  мой  другъ,  запастись  въ  Рагузѣ...  Если  горные  духя 
нуждаются  въ  обуви,  они  носятъ,  вѣроятно,  такую  же  мягкую 
кожаную  дрянь,  совсѣмъ  для  насъ  непривычную,  какъ  и  этот-і 
черноглазый  дьяволъ  Петко,  который  вмѣстѣ  съ  другими  юнаками 
такъ  сладострастно  заглядывается  на  наше  оружіе...  Понимаю  ж 
эти  взгляды, и  вашъ  не  совсѣмъ  юнацкій  трепетъ,  мой  другъ!.. ► 
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Увѣренъ,что  въ  своей  вертеровской  душѣ,  упитанной  самыми  сан- 
тиментальными бутербродами,  вы  сожалѣете  теперь  о  покину - 
томъ  очагѣ,  о  какой  -  нибудь  непремѣнно  зеленой  \Ѵіе8е,  о  ка- 
кихъ-нибудь  непремѣнно  голубыхъ,  до  тошноты  глупо-сладкихъ^ 
глазахъ  и  проклинаете  руку,  промѣнявшую  микросконъ  на  винче- 
стеръ...  Понимаю,  ибо  самъ  испытываю  почти  то  же,  хотя  очень 
мало  ѣлъ  бутербродовъ, — понимаете  вы  это  русское:  «въ  су-хо- 
мят-ку»?  Нѣтъ,  ну,  и  не  понимайте,  не  стоитъ!  Не  имѣю  очага  и 
не  имѣю  въ  запасѣ  никакихъ  голубыхъ  глазъ.  Признаюсь,  поло- 
женіе,  въ  которомъ  очутились  мы  оба,  вы — культурпѣйшій  бутонъ 
культуры,  и  я — отпрыскъ  полярнаго  медвѣдя,  дѣйствительно,  іі 
смѣшно,  и  глупо.  Сантиментально  явиться  на  помощь  и  очутиться 
въ  положеніи  совсѣмъ  ненужнаго  балласта  для  этихъ  юнаковъ,  ко- 
торые, навѣрное,  посылаютъ  насъ  ко  всѣмъ  чертямъ,  зарятся  на 
великолѣпные  винчестеры  и  съ  восторгомъ  встрѣтили  бы  мѣткій 
турецкій  выстрѣлъ,  который  отдалъ  бы  имъ  завидное  оружіе  этихъ 
непрошенныхъ  доброволькыхъ  помощниковъ!  Вы  думаете,  что  они 
и  сами  не  прочь  какъ-нибудь  этакъ...  невзначай...  при  случаѣ... 
ради  патроновъ  и  винчестеровъ?...  Ну,  что-жь,  очень  можегъ 
быть,  хотя  вы  вообще  настроены  мрачно,  Гербертъ,  и  все  окраши- 
ваете такимъ  настроеніемъ,  какъ  Гретхенъ,  когда  та  кое-что  по- 
теряетъ...  Впрочемъ,  очень  можетъ  быть,  и  по-своему, — чортъ  по 
бери! — они,  ей'Богу,  будутъ  правы!  Вѣдь,  мы  для  нихъ  чистѣй- 
шій  балластъ  съ  нашимъ  неумѣньемъ  цѣпляться  и  карабкаться  по 
горамъ,  съ  нашею  невыносливостью  и  вашимъ  постояннымъ  чи- 
ханьемъ,  когда  вся  эта  война  заключается,  главнымъ  образомъ,  въ 
этомъ  и  въ  соблюденіи  тишины...  Вотъ,  вы  опять  чихнули, — экій 
у  васъ  въ  самомъ  дѣлѣ  насморкъ  отъ  утреннихъ  тумановъ!  Ну,  и 
кой  чортъ  несло  васъ  въ  это  горное  возстаніе  съ  такимъ  меланхо- 
лическимъ  носомъ?  Еще?...  Тише,  Гербертъ, — ей-Богу,  вы  привле- 
чете вниманіе  турокъ, — не  забудьте,  что  съ  арнаутскими  отрядами 
шутки  плохи,  —  эти  дьяволы  не  уступаютъ  нашимъ  юнакамъ... 
Нреподлое,  чортъ  возьми,  положеніе!...  Однако,  юнаки  разстав- 
ляютъ,  кажется,  часовыхъ, —  смотрите  Гербертъ,  смотрите!  Зна- 
читъ,  мы  не  двигаемся  и,  наконецъ,  отдохнемъ  въ  волю...  О,  на- 
слажденіе!...  Гербертъ,  самое  розовое  сердце  на  свѣтѣ,  воплощен- 
ный звукъ  томной  мандолины,  Гербертъ,  забудьте  свой  насморкъ 
и  радуйтесь!  Слушайте,  да  встряхнитесь  же,  чортъ  возьми!  У  ме- 
ня есть  еще  двѣ  галеты,  слышите?... 

Но  даже  заманчивая  перспектива  съѣсть  кусокъ  галеты,  пред- 
ложенной ему  воснрянувшимъ  Сергѣемъ,  на  лицо  котораго  и  годы^ 
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и  густая,  черпая  борода,  и  лишенія  послѣднихъ  дней  наложили  те- 
перь печать  суровой  мужественности,  не  могла  разогнать  хмураго 
настроенія  уставшаго,  слегка  лихорадившаго  Герберта.  Уроженецъ 
южной  Баваріи,  нѣжный,хотя  и  крѣнышъ  на  видъ,онъ  совсѣмъне 
выносилъ  условій  этой  горной  драки,  въ  которую  затянули  его  и 
доброе,  отзывчивое  сердце.,  и  хорошіе  стихи,  и  газетныя  извѣстія  о 
жестокостяхъ  турокъ.  Въ  небольшомъ  отрядѣ  возставшихъ, —  лю- 
дей ему  совершенно  чуждыхъ  и  по  языку,  и  по  нравазіъ, —  онъ, 
дѣйствительно,  проклиналъ  себя  съ  перваго  дня  и  случайная  встре- 
ча тутъ  же  съ  Сергѣемъ  явилась  для  него  самымъ  цѣннымъ  кла- 
домъ.  Тотъ  говоррілъ  какъ  нѣмецъ,  понималъ  его,  помогалъ  чѣмъ 
и  какъ  могъ,  ободрялъ,  и  Гербертъ  привязался  къ  нему,  какъ  і:ъ 
къ  родному  брату.  Онъ  отдалъ  ему  даже  письмо  къ  матери  и  кое- 
какія  вещи,  на  случай,  если  бы  турецкая  пуля  сразила  его  рань- 
ше, чѣмъ  ему  удастся  выбраться.  Впрочемъ,  до  сихъ  поръ  дѣло 
шло  для  него  благоиолучно:  отрядъ  отступалъ  горами,  приближаясь 
Еъ  границѣ,  а  въ  перестрѣлкахъ,  которыми  ограничивались  пока 
обѣ  стороны,  ему  приходилось  ловить  только  тупые  звуки,  съ  ка- 
ііими  свиицовыя  пули  расплющиваются  о  камень. 

—  Удивляюсь  я  этой  дикой  способности  шутить  при  самыхъ 
серьезныхъ  обстоятельствахъ  и  приходить  въ  восторгъ  по  глупѣй- 
шему  поводу! — раздражительно  говорилъ  Гербертъ,  дергая  плеча- 
ми.— Мнѣ  не  до  смѣха...  Хоть  бы  турки,  провались  они,  нагряну- 
ли, что  ли!  Удивительная,  право,  парадоксальность  натуры!... 

—  Заговорили  уже?  Ну,  слава  Аллаху!  Значитъ,  сейчасъ  и 
конецъ  сплину! — шутилъ,  смѣясь,  Сергѣй. — Парадоксальность  на- 
туры? Ха,  ха,  ха!  Какъ  же  быть  иначе,  когда  я  самъ  чистѣйшій 
парадоксъ,  мой  милѣйшій  Вертеръ?  Судите  сами:  чел овѣкъ,  выбро- 
шенный обстоятельствами  за  бортъ  и  потому,  волей-неволей,  при- 
нужденный хвататься  за  борты  чужихъ  лодокъ,  хотя  въ  каждой  онъ 
чувствуетъ  себя  чужимъ...  Разъ!...  Врачъ, который  ни  аза  невѣ- 
ритъ  въ  свою  медицину  и  потому  никогда  не  будетъ  лѣчить  даже 
насморка...  Два!  Музыкантъ,  который  такъ  страстно  любитъ  свою 
музыку,  что  никакъ  не  рѣшается  выступить  въ  копцертѣ,  несмо- 
тря на  всѣ  комплименты  вашихъ  свѣтилъ...  Три!  Хотите  еще — 
четыре? 

—  Будетъ!  Нѣтъ,  нѣтъ!  Легкое  отношеніе  ко  всему,  какъ  и 
парадоксальность,  это  ваша  національная  черта!... 

—  Ага,  значитъ  пришли  въ  себя!...  Еакъ  только  нѣмецъ  нри- 
ходитъ  въ  самочувствіе,  онъ  непременно  затрогпваетъ  чужія  на- 
діональныя  черты. 


На  3  а  р  ъ. 


—  Это  ваша  національная  черта! 

—  Другъ  мой,  Гербертъ,  да,  вѣдь,  мы  вовсе  и  не  нація! 

—  А  что-жь  вы  такое? 

—  Мы?  Мы  земледѣльцы...  Ваііегп!... 

—  Опять  парадоксъ! 

Гербертъ  даже  сплюнулъ  съ  досады. 

—  Другъ  мой,  не  плюйте.  Это  вовсе  не  культурная  при- 
вычка, которую  вы  пріобрѣли  отъ  сѣвернаго  варвара...  Каюсь, 
очень  дурная  привычка  и  за  нее  вамъ  намылить  голову  ваша  ІіеЬ- 
сЬеп!...  А,  все-таки,  повторяю  вамъ:  аіы  не  нація...  Спросите  лю- 
баго  изъ  своихъ  компатріотовъ:  кто  онъ?  Вы  непремѣнно  услыши- 
те: баварецъ!  Поѣзжайте  въ  Пруссію — прусакъ...  Во  Францію — 
французъ... 

—  А  у  васъ? — съ  недовѣріемъ  перебилъ  Гербертъ. 

—  А  у  насъ  вы  услышите  въ  громадномъ  большинствѣ  и  во 
всѣхъ  углахъ:  мы  крестьяне. 

Гербертъ  передернулъ  плечами. 

—  ^е  удивляйтесь  и  не  приходите  въ  гнѣвъ.  Я  вамъ  уже  го- 
ворилъ,  чтобы  вы  не  касались  сѣверныхъ  варваровъ,  потому  что 
изъ  этого  ничего  путнаго  не  выйдетъ...  Для  культурной  головы 
это  твердый  орѣшекъ...  Пока  вы  не  поймете,  что  такое  «планида* 
и  «авось»,  и  ще  другіе  символы,  вы  ничего  не  поймете...  Давай- 
те лучше  жевать  газеты,  на  этомъ  мы  легко  сойдемся...  Желудокъ 
и  зубы,  дружище,  самое  космополитическое  явленіе. 

Стояло  утро  и  восточные  склоны  горъ  уже  багровѣли  всѣми  то- 
нами отъ  легко-оранжеваго  до  краснаго,  какъ  кровь.  Въ  иныхъ  мѣ- 
стахъ,  гдѣ  скала  только  склонялась  къ  востоку,  могло  казаться, 
что  чья-то  невидимая  рука  наводитъ  красный  фонарь  на  темный, 
сѣрый  камень.  Изгибы,  уступы,  щели  не  казались  уже  черными 
пятнами,  а  довольно  ясно  сѣрѣли,  опредѣленно  выступая  своими 
очертаніями.  Тѣневыя  стороны  утопали  въ  голубоватыхъ  тонахъ 
и  казались  затянутыми  какимъ-то  очень  прозрачнымъ  флеромъ,рѣ- 
дѣвшимъ  все  больше  и  больше.  Даль,  насколько  она  открывалась, 
походившая  на  цѣлый  рядъгромадныхъ,неподвижныхъ  волнъ,окра- 
шенныхъ  во  всевозможные  тоны,  выступала  свѣтло  и  ясно.  Ввер- 
ху было  совсѣмъ  свѣтло,  слегка  сѣроватая  еще  лазурь  уже  ды- 
шала свѣтомъ.  Внизу  все  было  заткано  туманомъ  итѣнью.Долъ 
клубился  и  легкіе  совсѣмъ  дымовые  клубы  ползли  и  тянулись  квер- 
ху, какъ  будто  тамъ,  внизу,  стало  уже  тѣсно... 

Вдругъ,  съ  одного  изъ  далекихъ  противуположныхъ  тѣневыхъ 
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склоновъ  быстро  вынырнула  клубистая  бѣловатая  струйка  гуще  и 
ярче  тумана.  Сейчасъ  же  что-то  хлопнуло  въ  тихомъ  воздухѣ,  точ- 
но вблизи  изъ  большой  бутылки  вырвало  пробку,  и  грузно  шлепну- 
лось о  глухой  камень...  Затѣмъ  еще  такая  струйка,  еще  и  еще,  а 
съ  ними  и  тѣ  же  звуки...  Сергѣй  схватилъ  свой  винчестеръ,  вы- 
стрѣлилъ  по  направленію  вырывавшихся  дымовыхъ  струекъ  и  ус- 
лышалъ,  какъ  съ  боковъ  шуршалъ  щебень  и  верескъ  подъ  ложив- 
шимися людьми...  Молчаливая  до  сихъ  поръ  скала, залитая  красно- 
ватымъ  свѣтомъ  утра,  вдругъ  разразилась  цѣлымъ  залпомъ  по  длин- 
ной, извилистой  линіи... 

—  Хорошо,  хорошо,  Гербертъ,  такъ! — говорилъ  Сергѣй. — 
Только  вы  ушь  очень  горячитесь  и  не  яшѣете  патроновъ,  хотя  всѣ 
наши  выстрѣлы,  кажется,  не  опаснѣе  простыхъ  салютовъ  для  этихъ 
дьяволовъ,  такъ  хорошо  прикрытыхъ...  Однако,  нѣтъ,  чортъ  возь- 
ми!... Смотрите!...  Тотъ  флангъ  начинаетъ  рѣдѣть  и  уставать!... 
Ага!...  Ловко!...  Цѣльтесь  правѣе,  туда,  Гербертъ,  туда!  И  слу- 
шайте: нельзя  такъ  высовываться! 

Горячая  перестрѣлка  между  двумя  громадными  скалами,  раздѣ- 
денными  широкою  долиной,  продолжалась  и  росла.  Что  дѣлалось 
тамъ,  внизу,  въ  этой  долинѣ,  нельзя  было  видѣть,  конечно,  за  ту- 
маномъ  и  дымомъ  выстрѣловъ.  Вѣроятно,  горные  зайцы  и  лиси- 
цы притаились,  дрожа,  въ  своихъ  норахъ  и  насторожили  въ  трепе- 
тѣ  ушки.  Какая -то  птица  имѣла  смѣлость,  а,  можетъ  быть,  и 
страхъ,  сняться  и  грузно  пролетѣть  долину.  Сергѣй  совсѣмъ  без- 
заботно стрѣлялъ  и  не  переставалъ  шутить,  удерживая  пылъ  сво- 
его друга,  ничего  не  ожидая,  не  тревожась,  такъ  что  рѣзкій  крикъ 
снизу,  не  то  гортанный,  не  то  хриплый,  заставилъ  его  вздрогнуть. 
Такъ  выкрикиваютъ  только  сигналъ  тревоги. 

—  Эге,  Гербертъ,  шутки  плохи!...  Надѣньте-ка  штыкъ!  Да 
Еинжалъ,  Гербертъ,  кинжалъ!... 

Онъ  не  договорилъ,  какъ  мимо  пробѣжали  уже  люди  съ  ятага- 
нами въ  рукахъ  и  зубахъ.  Нужно  было  спѣшить,  чтобы  не  дать 
взобраться  арнаутамъ  на  площадку  и  встрѣтить  ихъ  на  отлогости. 
Горная  тактика  знаетъ,  что  сбрасывать  легче,  чѣмъ  поднимать... 
Близко  уже  шла  возня,  слышалась  свалка  и  бѣшеный,  хриплый 
крикъ,  сквозь  который  прорывался  холодный  лязгъ  желѣза.  Все 
это  неудержимо  влекло  къ  себѣ  и  оба  друга  кинулись,  очертя  голо- 
ву, внизъ...  Ерикъ  и  лязгъ  растягивались,  какъ  бы  удлиняясь  и, 
значитъ,  «сбрасываніе»  шло  пока  удачно.  Но  вдругъ  они  усилились 
и  стали  гуще  и  чаще.  Люди  сдвигались  все  плотнѣе  и  плотпѣе,  точ- 
но впереди  встрѣтилось  препятствіе,  а  задніе  стали  напирать  все 
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сильнѣе.  Минутная  небольшая  остановка...  Сергѣй  хотѣлъ  протол- 
каться внизъ,  но  въ  это  время  передніе  тоже  двинулись,  только  не 
впередъ,  а  назадъ...  «Поднимаютъ  значитъ», — мелькнуло  у  него 
и  тутъ  же  онъ  увидѣлъ  вдругъ  вынырнувшія  откуда-то  красныя 
^ески,  бронзовыя  лица,  сверкавшіе  бѣлки  глазъ  и  черные,  откры- 
тые, кричавшіе  «алла!»  рты.Вънемъ  что-то  заклокотало, кипучее, 
острое,  бѣшенное,  туманящее,  и  ему  самому  захотѣлось  открыть 
ротъ  и  кричать.  Онъ  рванулся  и  почти  неожиданно  для  самого  себя 
воткну лъ  штыкъ  въ  одного  изъ  напиравшихъ.  Онъ  помнилъ  при 
^томъ  одно,  что  этотъ  штыкъ  вошелъ  «какъ  въ  масло» .  Но  тутъ  же, 
прежде  чѣмъ  онъ  успѣлъ  его  вынуть,  другая  феска  выстрѣлила  въ 
упоръ  въ  Герберта  и  тотъ ,  какъ  скошенный ,  повал  ил ся  съ  раздроблен  - 
нымъ  череномъ. 

—  А  вотъ  же  тебѣ! — заревѣлъ  Сергѣй,  хрипя,  и  кинулся  съ 
«воимъ  оружіемъ. 

Онъ  кричалъ,  ревѣлъ,  топталъ,  кололъ  и  билъ  теперь,  какъ  и 
всѣ  кругомъ,  ничего  не  видя  вокругъ  и  ничего  не  понимая.  Его  сда- 
вили, сънего  было  сорвано  въ  свалкѣ  все,  даже  рубашка  висѣла 
лохмотьями  и  очень  больно  ушибли  ногу.  Но,  ковыляя,  спотыка- 
ясь, онъ,  все-таки,  казалось,  радостно  сбѣгалъ  съ  другими,  коля  и 
рубя  убѣгавшихъ  «сброшенныхъ». 

—  Юнакъ!  Юнакъ!  О,  молодецъ  русскій!— говорили  ему  пос- 
дѣ  отраженія  турокъ,но  Сергѣй  съ  удивленіемъ  встрѣчалъ  всѣ  по- 
хвалы отряда. 

Онъ  не  представлялъ  и  не  понималъ,  что  онъ  такое  сдѣлалъ 
юсобеннаго  отъдругихъ,  что  его  хвалятъ.  Всѣ  кричали,  всѣ  руби- 
лись.. .  ну,  и  онъ. . .  А  что  ему  пришлось  быть  впереди,  такъ  что-жь 
тутъ  такое?  Еакъ-нибудь  случайно...  Онъ  могъ  поклясться, что  все 
это  вышло  помимо  сознательной  воли.  Вообиі,е  сраженіе  не  оправ- 
дало его  ожиданій  и  представленій,  оно  просто-на-просто  сводилось 
на  обыкновенную  свалку  взбѣшенныхъ  вооруженныхъ  людей.  Ни- 
чего красиваго,  позирующаго,  эффектнаго;  папротивъ,  чортъ  зна- 
етъ  что  такое!...  И,  главное,  ничего  страшнаго...  Нѣчто  даже  со- 
всѣмъ  свободное  отъ  всякихъ  ощущеній,  кромѣ  какого-то  тумана  ц 
неудержимаго  бѣшенства  озлобленія. 

—  Фу,  совсѣмъ  глупо  и  по-звѣрски! 

То  же  повторялъ  онъ  и  въ  Тріэстѣ,  куда  вскорѣ  добрался  на 
^встрійскомъ  пароходѣ  съ  ушибленною,  все  еще  нывшею  ногой. 
Впрочемъ,  такъ  какъ  душа  человѣка  рѣдко  подчиняется  сознатель- 
ной волѣ  своей  тлѣнной  оболочки  и  весьма  охотно  реагируетъ  на  ус- 
ловія  и  обстоятельства,  лежащія  внѣ  власти  послѣдней,  то  неудіі- 
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вительно,  что  въ  Тріэстѣ  Сергѣй  готовъ  был7>  находить  все  и  глу- 
ііымъ,  и  звѣрскимъ,  и  мрачнымъ:  въ  карманѣ  у  него  не  было  ни 
гроша.  Самое  плохое  дѣло  въ  большомъ,  совершенно  чуждомъ  горо- 
дѣ,  среди  совсѣмъ  незнакомыхъ  людей,  да  еще  и съ  ушибленною  но- 
гой въ  придачу ,  и  онъ  довольно  правдоподобно  сравнивалъ  себясъ  ара- 
бомъ,  потерявшимъ  въ  пустынѣ  послѣдняго  верблюда.  Суета  и  ки- 
пучее движеніе,  громадные  дома  и  масса  снующихъ  людей,  рынки 
и  блестящіе  магазины, — все  это,  вопреки  инстинкту  общественно- 
сти, скрытому  въ  каждомъ  сердцѣ,  вселяло  холодный  страхъ,  если 
не  ужасъ,  такъ  какъ  нога  не  допускала  мысли  о  работѣ,  рука  не 
протягивалась  за  подаяніемъ,  а  обладатель  обѣихъ  скорѣй  свалился 
бы  внизъ  головой  съ  высокаго  моста,  чѣмъ  попроси лъ  бы  кусокъ 
плохо  выпеченнаго  хлѣба  или  галеты  въ  стоявшей  наискосокъ  бу- 
лочной. Что  для  араба  самумъ,  песокъ,  безлюдье,  пустыня,  то  для 
него  эти  дома,  люди,  суета  и  благоустройство.  Чортъ  возьми,  одна- 
ко, съ  такою  жизнью!  И  нужно  же  было,  чтобъ  этотъ  поясъ,  въ 
которомъ  были  зашиты  деньги,  разсѣченный  ударомъ  ятагана  и 
слетѣвшій  затѣмъ  въ  пропасть,  спасъ  ему  жизнь!  Нѣтъ,  рубиться 
съ  бѣшеными  арнаутами  неизмѣрпмо  менѣе  страшно,  чѣмъ  очутить- 
ся на  улицѣ  большого  города  съ  жизнью  при  себѣ,  по  безъ  спаси- 
теля-пояса. Еуда  пострашнѣе!  Однако,  все-таки,  нужно  какъ-нп- 
будь  добраться  до  Вѣны,  чортъ  возьми!  Сергѣй  отлично  понималъ, 
что  послѣднее  почти  невыполнимо,  когда  билетъ  для  проѣзда  стоитъ 
гульдены,  а  въ  карманѣ  нѣтъ  даже  крейцера,  и  человѣку,  очутив- 
шемуся въ  такомъ  незавидномъ  положеніи,  предоставляется  только 
свободный  проходъ,  но  не  проѣздъ  по  дорогамъ,  хотя  бы  и  съ  но- 
ющею ногой.  Это  ухудшало  въ  значительной  мѣрѣ  его  мрачное  на- 
строеніе,  вызванное  голодомъ,  и  усиливало  холодное  чувство  без- 
помощности  и  страха,  рисовавшихъ  перспективы  самыми  черными 
красками.  Все,  что  было  выручено  отъ  продажи  винчестера  и  ре- 
вольвера,— пожъ  затерялся  въ  свалкѣ, — все  это  ушло  безвозвратна 
въ  громадную  пасть  мірового  «обмѣна»:  за  платье,  дорогу,  ѣду. 
Оставалось  только  рычать,  мрачно  смотрѣть  на  вещи,  проклинать 
порывы,  которые  толкаютъ  человѣка  туда,  гдѣ  въ  немъ  не  нужда- 
ются,— ну,  и  чего  полѣзъ  онъ  въ  эти  горы,  гдѣ  явился  только  бал- 
ластомъ  и  гдѣ  его,  навѣрное,  придушили  бы,  въ  концѣ-концовъ^ 
изъ-за  оружія?  —  и  смутно  мечтать  о  какомъ-нибудь  тихомъ  при- 
станищѣ  самой  покойной,  культурной  мпссіи... 

Вечеромъ  Сергѣй  стоялъ  на  лужайкѣ  п  окидывалъ  самымъ  есте- 
ственнымъ  въ  его  положеніи  взглядомъ  гулявшую,  празднично-ра- 
зодѣтую  толпу.  Къ  общему  мрачному  настроенію  присоединялась 
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прямая  свирѣпость,  вызванная  близкими  визгливыми  тонами  скрип- 
ки, подъ  неумѣлою,  робкою  рукой  жалобно,  но  тщетно  вымаливав- 
шею у  гулявшихъ  крейцеры.  Эти  визгливые  тоны  были  тяжелѣе  го- 
юда  и  у  Сергѣя  то  и  дѣло  бѣшено  косило  лицо.  Онъ  не  прочь  быль 
бы  раздѣлаться  съ  игравшимъ,  какъ  съ  арнаутомъ,  но  когда  тотъ^ 
кончивъ  свою  музыку  и  обойдя  ближайшихъ,  подошелъ,  наконецъ, 
и  къ  нему  съ  пустою  совсѣмъ  фуражкой,  и  онъ  заглянулъ  ему  въ 
лицо,  Сергѣю  стало  вдругъ  жалко  дряхлаго  старика  съ  молящимъ 
взглядомъ. 

—  Ну,  что,  старина,  пусто? — спросилъ  онъ. 

—  Ничего,  добрый  госнодинъ,  ни  одного  крейцера...  А  у  меня 
жена  старуха  и  дѣти  и  всѣ  они  хотятъ  ѣсть. 

Сергѣй  вспомнилъ,  что  у  него  нѣтъ  ни  жены,  ни  дѣтей,  а  толь- 
ко одинъ  единственный  просящій  желудокъ,и  ему  стало  еще  жаль- 
че. Тѣмъ  не  менѣе,  онъ  не  могъ  отвѣтить  ничего  другаго,какъ-то, 
что  прямо  и  непосредственно  устанавливалось  обстоятельствами. 

—  Ну,  и  отъ  меня  вы  не  получите  ни  крейцера,  старина,  хо- 
тя, по  правдѣ  сказать,  мнѣ  васъ  и  очень  жалко...  Но,  видите  ли, 
видите  ли,  бываютъ  обстоятельства,  что  и  одинъ  желудокъ  не  всег- 
да находитъ. 

Старикъ  раскланивался,  держа  фуражку  и  улыбаясь,  не  зная, 
шутитъ  ли  добрый  госнодинъ  или  говоритъ  вправду.  Вдругъ  Сер- 
гѣя,  казалось,  осѣнила  блестящая  мысль,  глаза  его  блеснули. 

—  Повторяю  вамъ,  у  меня  самого  нѣтъ  ни  полкрейцера  даже. 
Но  вотъ  что,  старина,  я  могу,  кажется,  кое-что  для  васъ  сдѣлать. 

—  О,  госнодинъ!...  О,  добрый  госнодинъ! 

—  Перестаньте  кланяться,  а  дайте  мнѣ  вашу  скрипку  и  сами 
станьте  возлѣ. 

—  Мою  скрипку? 

—  Да,  да...  я  посмотрю, можетъ  быть, буду  счастливѣе  васъ^ 
хотя  рука  и  давно  не  держала  смычка...  Ну,  хорошо!...  О,  да  у 
васъ  строй  совсѣмъ  не  вѣренъ!...  Слышите?  Евинта — на  цѣлыі 
полутонъ!...  А  эта...  эта...  батюшки!...  Да  вы  эту  совсѣмъ  пере- 
крутили... Что  это,  у  васъ  разныя  уши,  что  ли,  что  вы  настраива- 
ете по  разнымъ  камертонамъ?  Чортъ  знаетъ  что! 

Старикъ  сіялъ  улыбкой;  онъ  все  болѣе  убѣждался,  что  передъ 
нимъ  настоящій  артистъ,  можетъ  быть,  даже  какая-нибудь  зна- 
менитость. Мало  ли  какіе  случаи  бываютъ  на  свѣтѣ! ...  У  артистовъ 
всегда  самые  странные  порывы,  на  то  они  и  артисты. 

—  Ну,  теперь  придвинтесь,  такъ.  Я  сейчасъ  начну. 

Глаза  его,  устремленные  вдаль,  загорѣлись  и  сверкали  глубо- 
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кимъ  огнемъ  вдохновенія,  на  лбу  прошла  складка.  Моментъ,  онъ 
опустилъ  вѣки,  прижалъ  длинными  пальцами  струны,  и  тѣ  какъ-то 
сами  собою  запѣли.  Сначала  тихо,  жалобно,  какъ  грустная  мечта, 
какъ  робкій,  молящій  взглядъ,  они  вдругъ  стали  бурными  и  горя- 
чими,какъ  страстный  натискъ  безумно-отважной  толпы  арнаутовъ. 
Сергѣй  еще  разъ  ударилъ  смычкомъ,но  только  не  этимъ, — нѣтъ,не 
эгимъ!  Старикъ  отдалъ  бы  свою  сѣдую  голову, что  это  не  его  смы- 
чокъ  такъ  властно  зоветъиманитъ,  не  его  старая, дешевая  скрипка 
рыдаетъ  такими  глубокими, полными, точно  изъ  живой  человѣческой 
груди  вылетающими  тонами...  Глухой  —  и  тотъ  бы  услышалъ; 
камень,  сѣрый  пыльный  камень,  на  которомъ  стояли  его  дряхлые 
йоги,  трепеталъ  и  отзывался...  Старикъ  видѣлъ,  какъ  пробѣжало 
Бъ  гулявшихъ  рядахъ  движеніе  изумленія.  Онъ  видѣлъ,  какъ,  не- 
отразимо повинуясь  властному  призыву  этихъ  мощныхъ  звуковъ 
его  скрипки,  все  тѣснѣе  и  тѣснѣе  сдвигались  эти  ряды.  Онъ  ви- 
дѣлъ^  наконецъ,  цѣлое  море  головъ,  затаившихъ  дыханіе.,очаро- 
ванныхъ,  блѣдныхъ,  возбужденныхъ, — видѣлъ  сотни  глазъ,  то  го- 
рѣвшихъ  огнемъ,  то  затуманенныхъ  влагой...  И  это  для  него,  все 
для  него! . . .  Онъ  прижался  ближе  своею  старою,  сѣдою  головой,  какъ 
будто  затѣмъ,  чтобы  и  ея  сѣдинъ  коснулся  свѣтлый  лучъ  ореола 
этого  могучаго  чародѣя,и  старые  глаза  тихо  катили  слезы...  А  мо- 
гучій  чародѣй  околдовывалъ  все  сильнѣе,  тОеШа  цѣпенѣла;  его  ста- 
рая, дешевая  скрипка  посылала  властные  тоны  прямо  въ  людское 
сердце... 

—  Ну,  теперь  идите  съ  фуражкой!...  Идите  же!  Что  это  вы 
приросли  къ  мѣсту? — лихорадочно  говорилъ  Сергѣй. — Ловите  мо- 
ментъ,  старина! 

Воздухъ  буквально  дрожалъ  отъ  гула  рукоплесканій  и  криковъ 
восторга  многолюдной  толпы,  настойчиво  требовавшей  повторенія. 
Старикъ  вернулся  съ  фуражкой,  полной  денегъ,  деньги  онъ  несъ 
и  въ  полахъ  своего  сюртука. 

—  Вотъ,  вотъ  сколько! — съ  гордостью  и  счастьемъ  говорилъ 
онъ,  когда  послѣ  новтореній  игры  Сергѣя  они  оба  улизнули,  вос- 
пользовавшись смятеніемъ  восхищенной  толпы,  громко  кричавшей: 
кто  это?  кто  это?...  и  требовавшей  снова:  «Ьіз!» 

—  Много? — спросилъ  Сергѣй. 

—  Я  не  считалъ,  добрый  господинъ...  Постольку  мнѣ  не  при- 
ходилось, должно  быть,  выручать  п  въ  годъ,  и  въ  два  года...  О, о, 
мой  добрый  госиодннъ,  я  слышалъ  объ  одномъ  артпстѣ,  который 
своею  скрипкой  отыгралъ  грѣшную  душу  изъ  пекла...  Вы  можете, 
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все  можете!...  Да,  вы  артистъ!...  Но  какъ  же  быть  съ  этими 
деньгами? 

—  Онѣ  ваши,  старина...  Вы  мнѣ  дайте  только  что-нибудь  за 
работу,  потому  что,  знаете,  я  чертовски  хочу  ѣсть  и  не  знаю,  гдѣ 
мнѣ  выспаться. 

—  Пойдемте  ко  мнѣ,  мой  дорогой  господинъ, — говорилъ  ста- 
рикъ,  горячо  сжимая  его  руку,  когда  тотъ  въ  бѣглыхъ  словахъ  пе- 
редалъ  ему,  что  и  какъ  привело  его  въ  Тріэстъ. — О,  пойдемте,  сдѣ- 
лайте  мнѣ  эту  честь!...  Моя  старая  жена  будетъ  такъ  польщена  и 
сдѣлаетъ  намъ  отличный  ужинъ...  О,  пожалуйста,  не  отказы- 
вайтесь! А  деньги...  нѣтъ,  нѣтъ,  я  возьму  только  половину,  я  не 
могу  больше!...  Нѣтъ,  добрый  госнодинъ,  мнѣ  совѣсть  не  позволя- 
етъ  больше! 

Весь  мрачный  пессимизмъ  Сергѣя  разсѣялся,  какъ  ночная  мгла 
х^ъ  наступленіемъ  утра.  Онъ  шелъ  за  довольнымъ  и  счастливымъ 
•старикомъ,  прищелкивая  пальцами,  что  означало  у  него  всегда  са- 
мый высокій  діаназонъ  настроенія.  Но  не  успѣли  оба  пройти  и  со- 
рока шаговъ,  какъ  ихъ  нагналъ  какой-то  юркій,  запыхавшійся  ма- 
ленькій  человѣчекъ  восточнаго  типа,  брюнетъ,  въ  высокомъ  ци- 
линдрѣ  и  съ  такимъ  длиннымъ,  выдававшимся  впередъ  носомъ,  что 
Сергѣю,  въ  его  настроеніи,  стоило  довольно-таки  труда  удержаться 
и  не  схватить  пальцами  за  кончикъ. 

—  Постойте,  постойте,  многоуважаемый  господинъ!  Одну  ми- 
нуточку, господинъ  артистъ! . . .  Честь  имѣю  рекомендоваться. . .  им- 
прессаріо...  и  устроитель...  Да...  да...  я  бѣжалъ  за  вами,искалъ, 
какъ  сумасшедшій,  и  только  вашъ  ростъ...  вашъ  ростъ...  Ахъ, 
вѣдь^  это  вы  такъ  чудно  играли,  господинъ  артистъ?  Публика  вос- 
хищена, она  кричитъ,  спрашиваетъ,  требуетъ...  Ради  Бога!  Честь 
имѣю...  осмѣливаюсь  спросить...  ваше  инкогнито...  ваше  имя... 
если  будетъ  угодно!... 

~  Мое  инкогнито?— говорилъ  Сергѣй,  смотря  сверху  внизъ 
на  заманчиво-вертѣвшійся  кончикъ  носа  юркаго  человѣчка.— Вамъ 
нужно  мое  инкогнито?  Хорошо,  сударь!...  Праздношатающійся 
русскій,  который  недѣлю  тому  назадъ  рѣзался  въ  горахъ  съ  арна- 
утами, а  теперь  дьявольски  хочетъ  ѣсть, 

Юркій  человѣчекъ  даже  замеръ  отъ  изумленія  или  восторга. 
Онъ  разставилъ  руки,  закинулъ  голову  такъ,  что  носъ  его  при- 
нялъ  видъ  островерхой  крыши  готическаго  собора.  Но  черезъ  мо- 
ментъ  онъ  уже  цокалъ  языкомъ  и  вертѣлся  ужомъ,  изливаясь  въ 
самыхъ  восторженныхъ  восклицаніяхъ: 

—  Какая  реклама!  Ха,  ха,  ха,  что  за  реклама!...  О,  госпо- 
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динъ  артистъ,  цѣлый  городъ  сбѣжится  васъ  слушать!...  Да, да,  да^ 
клянусь  моею  честью,  сбѣжится  какъ  угорѣлый!...  Съ  такою  рекла- 
мой? 8арегтепі!...  Да  къвамъ  потечетъ  золотой  дождь!  Ха,ха,ха, 
столько  гульденовъ,  сколько  въ  городѣ  ушей!...  Ой,  сколько  гуль- 
деновъ! — хлоііалъ  онъ  крошечными  ладонями  короткихъ  рукъ. — 
Не  откажите,  господинъ  артистъ,  одинъ  концертъ,  одинъ  только 
концертъ!...  Половину  чистаго  сбора!...  Аккомпаниментъ  что  угод- 
но: фортепьяно,  віолончель,  цѣлый  оркестръ...  Ради  Бога,  не  от- 
кажите!... Идетъ,  да?Не  угодно  ли  вамъ  получить  авансомъ  сколь- 
ко-нибудь?... Это  можно! 

Юркій  человѣчекъ  сдѣлалъ  выразительное  движеніе  по  направ- 
ленію  къ  лѣвому  боковому  карману.  Сергѣй  слѣдилъ  за  нимъ  за- 
думчивымъ,  колеблющимся  взглядомъ.  Въ  сущности,  ему  было 
крайне  неловко,  но...  вътакомъ  положеніи... 

—  Послушайте,  я  ничего  теперь  не  хочу,  кромѣ  куска  чего- 
нибудь  горячаго.  Въ  желудкѣ  у  меня  вопитъ  цѣлый  оркестръ  съ 
турецкимъ  барабаномъ,  фаготами  и  гобоями...  Не  лучше  ли  пого- 
ворить послѣ? 

—  О,  0...  къ  вашимъ  услугамъ...  къ  вашимъ  услугамъ... 
Самое  лучшее ,  сударь ,  самое  настоящее ! . . .  Варегіоі ! . . .  Приглашаю . . . 
вотъ  ту тъ ,  ту тъ . . .  Нѣсколько  шаговъ  всего . . .  « Золотой  Левъ » . . .  Пер  - 
вокласный  ресторапъ,  лучшая  кухня...  Вино...  вино...  Бутылочка 
холодненькаго...  Да,  идетъ?  Съ  артистами  иначе  нельзя...  Вотъ 
сюда...  Это  невъ  счетъ,  не  въ  счетъ... 

—  Я  не  одинъ,  какъ  видите...  Со  мной  товарищъ. 

—  О,  0...  и  васъ...  и  васъ  приглашаю! — семенилъ  юркій  че- 
ловѣкъ,  хватая  руку  старика,  который  совсѣмъ  растерялся  и  пото- 
му только  кланялся  «господину»  и  улыбался,  держа  подъ  мышкой 
скрипку. — Хорошая компапія — первое дѣло!...  Га,  мы  зпаемъ,каЕЪ 
вести  дѣло  съ  артистами!...  Песте...  песте... —  оклика лъ  онъ  уже 
кельнера. — Меню...  Три  прибора...  Все  первый  сортъ!...  Рыба... 
Мясо...  Будете  довольны,  господа,  будете  очень  довольны! 

И,  самъ  довольный,  юркій  человѣкъ  съ  большимъ  посомъ  весе- 
ло потиралъ  свои  руки. 

Газетная  реклама,  на  которую  не  поскупился  юркій  человѣчекъ, 
сдѣлала  свое  дѣло.  Сергѣй  возмущался,  читая  импровизацію  юрка- 
го  полета  пера,  смѣшавшаго  въ  одну  кучу  снѣга  и  льды  Сибири, 
горячую  свалку  съ  арнаутами,  бѣлыхъ  медвѣдей,  геройскіе  подви- 
ги,— всю  эту  смѣсь  правды  съ  небылицей,  такую  смѣсь,  что  все 
выходило  какъ  будто  чистою  неправдой.  Но  съ  импрессаріо  ничего 
нельзя  была  подѣлать,  онъ  клялся  исправить  вранье,  сдѣлать  ого- 
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ііорки,  но,  вмѣсто  того,  на  другой  день  газетные  столбцы  пестрѣ- 
ли  еще  болѣе  яркою  имнровизацій,  а  тотъ  снова  клялся,  уже  въ 
томъ,  что  это  вина  репортеровъ.  Сергѣю  даже  пришлось  довольно 
внушительно  посмотрѣть  на  острый,  подвижной  носъ,  чтобы  отдѣ- 
латься  отъ  просьбы:  одѣть  для  концерта  какой-то  маскарадный  ко- 
стіомъ  самой  фантастической  пестроты,  выдаваемый  юркимъ  чело- 
вѣчкомъ  за  мундиръ  черногорскихъ  юнаковъ.  Но  такъ  или  иначе, 
а  наплывъ  публики  былъ  дѣйствительно  необычайный.  Старикъ 
скрипачъ,  въ  новой  парѣ  и  бѣломъ  галстукѣ,  наблюдавшій  за  про- 
дажей билетовъ  въ  кассѣ,то  и  дѣло  потиралъ  руки,  гордясь  удачей 
своего  «друга  артиста»,  какъ  онъ  называлъ  уже  Сергѣя. 

А  тотъ  чувствовалъ  себя  хуже  робкаго  школьника,  вызваннаго 
къ  столу  строгаго  экзаменатора,  и  проклиналъ  все  на  свѣтѣ,  начи- 
ная съ  себя  и  кончая  носомъ  своего  импрессаріо.  И  нужно  же  бы- 
ло, чортъ  возьми,  чтобы  онъ  согласился  на  это  предложеніе!  И, 
главное,  никакъ  нельзя  отказаться, — онъ  взялъ  впередъ  часть  де- 
негъ...  и  этотъ  фракъ...  эти  приготовленія...  афиши...  Чортъ  возь- 
ми! Совсѣмъ  хоть  въ  петлю!  Сергѣй  стоялъ  въ  небольшомъ  садикѣ 
передъ  концертною  залой,  уже  сверкавшей  огнями,  нервно  курилъ 
и  убѣждался  все  больше,  что  пзъ  концерта  выйдетъ  только  скан- 
далъ.  Смычокъ  не  вытянетъ  ни  одной  ноты,  въ  душѣ  пусто,  холод- 
но и  нѣтъ  ни  малѣйшаго  желанія  играть.  Вѣдь,онъ,не  присяжный 
музыкантъ,  чортъ  возьми!  Игра  у  него  выходила  только  въ  особен- 
ный минуты.  Онъ  пазначилъ  извѣстныя,  много  разъ  игранный  имъ 
пьесы,  но  все  равно,  онъ  забудетъ  ноты  отъ  первой  до  послѣдней 
строки,  какъ  только  выйдетъ.  Первый  дебютъ—и  провалъ!  Онъ  это 
чувствовалъ  и  дѣло,  казалось,  дѣйствительно,  стояло  такъ.  Ужь  не 
хватить  ли,  чортъ  возьми,  для  храбрости?  По  крайней  мѣрѣ,  смѣ- 
лости  будетъ  больше  и  не  такъ  совѣстно.  Испуганными  глазами 
смотрѣлъ  онъ  на  прибывавшую  публику  и  страхъ  его  росъ  все 
больше  и  больше.  Только  чудо  могло  бы  спасти,  но  чудесъ  не  бы- 
ваетъ  или  случаются  какъ  разъ  не  в6-время.  Женщины  кидали  на 
него  искоса  взгляды,  онъ  дѣйствительно  былъ  мужественно  хо- 
рошъ,  съ  блѣднымъ  лицомъ,  въ  черной  парѣ,  съ  большимъ  ярко- 
бѣлымъ  вырѣзомъ  жилета  подъ  накину тымъ  пальто,  что  всегда  кра- 
ситъ  высокихъ  брюнетовъ,  но  выбѣгавшій  часто  импрессаріо  тре- 
вожно водилъ  своимъ  выразительнымъ  носомъ  и  то  и  дѣло  совѣто- 
валъ  «побольше  бодрости». 

—  Вѣдь,  вы  же  рѣзались  съ  турками, — серьезно  доказывалъ 
онъ  Сергѣю,— чего  же  вамъ  робѣть  самой  мирной  публики?— и  про- 
жлиналъ  новичковъ,  всегда  робѣющихъ  больше  всякой  невѣсты. 
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Но  у  Сергѣя  уже  рябило  въ  глазахъ  отъ  страха.  Все  прибывав- 
шая вереницей  публика  сливалась  для  него  въ  одну  безконечную, 
пеструю  ленту.  Чей-то  кучеръ  съ  длиннымъ  бичомъ  осаживалъ  у 
подъѣзда  лошадей,  чье-то  знакомое  лицо  мелькнуло,  чьи-то  глаза, 
блеснувъ,  разсѣяли  на  мгновенье  туманъ,  но  тотъ  опять  сейчасъ 
же  затянулъ  глаза...  Ето-то  звалъ  его,  наконецъ,  прямо  по  имени: 

—  Сергѣй!...  Сергѣй!... 

Онъ  обернулся,  всмотрѣлся  и  увидалъ  себя  лицомъ  къ  лицу  съ. 
Таней.  Сомнѣнія  не  могло  быть.  Время,  конечно,  сдѣлало  свое, — 
подростокъ  превратился  въ  женщину,  но  чудные  глаза,  лобъ,яркія 
губы,  овалъ  лица,  пепельно-золотистыя  пряди  остались  тѣ  же  и^ 
точно  нарочно,  въ  волосахъ  ея  была  темная  гвоздика,  какъ  и  тогда ^ 
въ  окнѣ,  а  бѣлое  платье  напоминало  пелеринку. 

Въ  груди  у  Сергѣя  заклокоталъ  сразу  такой  хаосъ,  что  бѣдный 
мозгъ  никакъ  не  могъ  справиться  съ  пимъ  быстро.  Поэтому  его  по- 
бѣлѣвшія  губы  могли  выговорить  только  одно: 

—  Вотъ  что!...  Таня? 

—  Да,  я...  и  окликаю  уже  въ  третій  разъ! 
Она  вся  сіяла  радостью, 

Тутъ  онъ  пришелъ  въ  себя,  но  его  кинуло  въ  жаръ,во  рту  пе- 
ресохло, въ  горлѣ  что-то  захрипѣло.  На  мгновеніе  онъ  снова  не 
видѣлъ,  кромѣ  чего-то  двигавшагося  вереницей  или  длиннымъ  хвос- 
томъ.  Но  вдругъ  опять  все  прояснилось  и  въ  ушахъ  зазвенѣли 
только  что  сказанныя  звуки  родной,  давно  не  слышанной  рѣчи,  точ- 
но пѣсня.  Онъ  прижалъ  руку  къ  сердцу,  которое  колотилось  до 
одышки,  и  спросилъ  еще  разъ,  какъ  будто  сомнѣваясь,  дрожащими, 
плохо  слушавшимися  губами: 

—  Это  ты,  Таня...  изъ  Россіи? 

—  Нѣтъ,  изъ  Венеціи.  Я  съ  больнымъ  отцомъ-  мы  ѣдемъ  въ. 
Вѣну  совѣтоваться  съ  знаменитостями, —  ему  очень  плохо... 

Она  говорила  быстро,  спѣша,  точно  ловила  все,  что  хотѣлось 
высказать  какъ  можно  скорѣе,  и  освѣщала  его  своимъ  счастливымъ 
взглядомъ.  Но  голова  Сергѣя  никакъ  не  могла  еще  справиться  съ 
хаосомъ.  Онъ  потерялъ  въ  этомъ  хаосѣ  нить  ея  рѣчи  и  потому  ус- 
та его  выговорили,  казалось,  совсѣмъ  не  то,  что  хо^тѣлось. 

—  Ну,  что  у  васъ? — спросилъ  онъ  хрипло,  точно  у  него  спек- 
лось все  горло. 

—  У  насъ,  то-есть  въ  Россіи?  Я  думаю,  все  по-старому...  На 
ты...  ты...  Сергѣй!...  Ахъ,  какъ  ты  блѣденъ,  какъ  горятъ  твои 
глаза...  Ты  столько  вынесъ?!  Я  все  знаю...  отъ  Павлова  и  дру- 
гихъ...  Явсе  читала  здѣсь,  что  писали  о  тебѣ,  и  рвалась  тебя  уви- 
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дѣть...  Ахъ,  какъ  я  рада,  какъ  я  рада!...  Ты  чаровалъ  уже  сво- 
ею музыкой  на  гуляньѣ  для  дряхлаго  старика,  читала,  читала!... 
Еакъ  я  счастлива  за  тебя!...  Я  горжусь  и...  и...  завидую... 

—  Мнѣ  завидуешь? 

Онъ  спросилъ  глухимъ,  хотя  и  груднымъ  голосомъ,  который 
выбросила  какая-то  качавшаяся  волна,  поднимавшая  его  грудь. 
Тонъ  звучалъ  удивленіемъ  и  даже  жалобой. 

—  Ну,  конечно,  тебѣ...  Ты  долженъ  чувствовать  себя  какъ 
самый  могучій  человѣкъ  на  свѣтѣ...  Какъ  ты  долженъ  быть  счаст- 
ливъ!...  Видишь,  какая  я  эгоистка,  я  всегда  хотѣла  все  только  се- 
бѣ  и  себѣ...  Помнишь?  Да,  я  тебѣ  завидую:  такъ  жить,  съ  такою 
полнотой!  Знать,  что  ты  нуженъ  и  дорогъ  всѣмъ...  всѣмъ...  что 
всѣ  на  тебя  смотрягъ,  да  развѣ  это  не  счастье? Ну, скажи  самъ... 

Онъ  не  отвѣчалъ,  а  пристально,  съ  восторгомъ  разглядывалъ 
эти  чудные  глаза,  эти  розовыя  губки,  сыпавшія  слова,  этотъ  пре- 
лестный овалъ,  оживая  все  больше  и  больше.  Каждый  фибръ, 
каждый  нервъ  его  дрожалъ,  какъ  и  самъ  онъ.  Мгновеньями,  онъ 
переживалъ,  казалось,  годы...  Что  это  было  такое:  счастье,  ра- 
дость, любовь, — онъ  не  зналъ, — онъ  чувствовалъ  только,  что  это 
похоже  на...  на...  туманъ  того  гашиша,  который  онъ  испробовалъ 
разъ  изъ  любопытства. 

—  Ну,  скажи  же!  Но,  ахъ...  тебя  зовутъ,  Сергѣй,— видишь! 
Ну,  пора, значитъ, иди,  я  пойду  слушать...  По слѣ  концерта  я  по- 
дожду тебя  здѣсь,  ты  меня  проводишь.  Мы  ѣдемъ  завтра.  Желаю 
уепѣха.  Сыграй  особенно  хорошо  для  меня,  для  нашей  встрѣчи. 

—  Для  тебя...  для  этой  встрѣчи? 

Онъ  шелъ,  никого  не  видя,  ни  маленькаго  человѣка,  ни  публи- 
ки., шелъ  улыбаясь  и  повинуясь  лишь  милому  призыву. 

Импрессаріо  потиралъ  руки.  Ого,  эти  женщины  зареіоіе  умѣ- 
ютъ  подливать  горячаго  масла  въ  шкуру!  Выйдетъ  дѣло! 

И  оно  дѣйствительно  вышло.  Сергѣй  пришелъ  на  эстраду,  но 
это  былъ  уже  другой  Сергѣй,  не  робкій,  не  полный  страха.  Онъ 
сталъ  и  выше,  и  мужественнѣе,  его  движенія  свободны  и  силь- 
ны. Такимъ  онъ  былъ  въ  тотъ  моментъ,  когда  совѣтовалъ  бѣдпо- 
му  Герберту  привинтить  къ  ружью  штыкъ.  Онъ  поклонился,  встрѣ- 
ченный  залпомъ  самыхъ  бурныхъ  рукоплесканій,  и  смѣло  прижалъ 
къ  плечу  скрипку...  Но  кланялся  онъ  не  публикѣ,  которую  не  ви- 
дѣлъ,  овацій  которой  не  слышалъ, — она  тонула  для  него  въ  ка- 
комъ-то  бѣлесоватомъ  туманѣ, —  онъ  кланялся  чернымъ  глазамъ, 
сверкавщимъ  ему  сквозь  этотъ  туманъ,  какъ  звѣзды  млечнаго  пути 
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неба,  и  только  для  нихъ  прижималъ  такъ  смѣло  къ  плечу  свою 
скрипку. 

—  Что-нибудь  для  тебя?...  для  этой  встрѣчи?...  Хорошо,  я 
сыграю  тебѣ  и  для  тебя! — и  Сергѣй  тронулъ  волшебный  смычокъ. 

Это  не  игра, — онъ  поетъ  своимъ  сердцемъ  только  ему  и  ей 
слышную  пѣсню,  безъ  словъ,  мотивомъ,  который  причудливо  мѣ- 
няется  съ  каждою  картиной,  встаюиі,ею  въ  возбужденной  памяти. 
Онъ  видитъ,  какъ  и  эти  черные  глаза  видятъ,  слезы  и  ласки  дѣт- 
ства.  Онъ  дышетъ  воздухомъ  тихой  лунной  ночи,  когда  робкій  го- 
лосъ,  невидимый  и  неслышный,  только  вдыхаемый  какъ  ароматъ 
жасмина,  шепчетъ  ему  первое  признаніе:  люблю!...  А  потомъ... 
потомъ...  ревность...  страданія  и  муки  безумно  влюбленнаго.  О, 
9ТИ  славные  годы,  эти  золотые  дни!  Вотъ  и  вязъ,  и  плющъ  у  ок- 
на, и  выступъ  карниза,  и  она  съ  темною  гвоздикой  въ  свѣтлыхъ 
волосахъ...  Все  было  и  исчезло!  Нѣтъ,  никогда  не  исчезало  оно, 
какъ  и  милый  образъ,  изъ  сердца,  никогда!  Съ  нимъ,  съ  этимъ 
образомъ  онъ  пытался  подняться  къ  бѣлоснѣжнымъ  чертогамъ  Ги- 
малаи, къ  свѣтлой  царицѣ  въ  ея  ледяномъ  чертогѣ, — съ  нимъ  и, 
можетъ  быть,  только  изъ- за  нея  и  ради  нея!...  И  затѣмъ  эти  годы, 
эти  тяжелые  годы  скитанья,  съ  этимъ  финаломъ — рѣзней  въ  го- 
рахъ,  съ  этими  муками  въ  Тріэстѣ. . .  съ  этою  блаженною. . .  блажен- 
ною встрѣчей... 

Очарованный  залъ  молчалъ,  затаивъ  дыханіе.  Эти  неожи- 
данные, новые  звуки,  этотъ  мотивъ,  эта  пьеса,  не  указанная  въ 
нрограммѣ, — все  это  вызвало  сначала  ошеломленіе.  Что  такое?  Но 
звуки  росли  и  покоряли  неотразимо.  Горѣвшіе  глаза  артиста,» 
устремленные  въ  одну  точку,  всецѣло,  казалось,  подсказывали  то, 
о  чемъ  пѣла  скрипка.  Можно  было  думать,  что  онъ  слышитъ  гдѣ- 
то  витающіе,  неслышные  другимъ  тоны,  ловитъ  ихъ  чуткимъ  слу- 
хомъ  и  передаетъ  своей  мелодичной  скрипкѣ...  Не  импровизація 
ли?  По  рядамъ  пробѣжалъ  трепетъ...  Кровь  била  въ  голову,  въ 
вискахъ  стучало,  дышалось  трудно...  Каждое  сердце  благоговѣй- 
но  сознавало,  что  это  была  не  игра  уже,  а  самое  чистое,  самое 
высокое  изъ  доступнаго  человѣку — творчество. 

Полная  луна  стояла  въ  свѣтломъ,  полупрозрачномъ  небѣ,  когда 
они  оба  медленнымъ  шагомъ  сворачивали  но  дорогѣ  къ  морю.  Теп- 
лый ночной  воздухъ  дрема лъ-  его  не  будплъ,  казалось,  и  шенотъ, 
впрочемъ,  довольно  громкій. 

—  Я  тебѣ  уже  сказала,  Сергѣй,  что  ты  самъ  виноватъ.  Ты 
т  искалъ  меня,  бросилъ,  когда  все  это  вышло.  А  я...  я...  Ахъ,  у 
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меня  тогда  такъ  сложилось...  такъ  сложилось!...  Знаешь,  я  была 
дѣвчонка,  и  найти  отца...  Впрочемъ,  я  всегда  знала,  что  мы  съ  то- 
бой встрѣтимся,  непремѣнно  встрѣтимся.  Я  не  могла  и  представить 
себѣ  иначе... 

—  Ну,  мы  и  встретились, —  глухо  отвѣтилъ  Сергѣй,  какъ  бы 
не  договаривая  и  предоставляя  досказать  спутницѣ.  Но  та  не  схва- 
тила скрытаго  желанія. 

—  Да,  и  я  вся  очарована...  Такой  игры  я  не  могла  себѣ  пред- 
ставить... Какъ  хорошо,  что  за  медициной  ты  не  забросилъ  свою 
скрипку  и  посѣщалъ  музыкальную  школу!...  Это...  это...  Ты  ви- 
дѣлъ,  что  дѣлалось  въ  публикѣ...  Боже  мой!...  Она  готова  была 
ломать  все,  чтобы  добраться  къ  тебѣ  и  забросать  цвѣтами...  Это 
колоссальнѣйшій  успѣхъ!...  Воображаю,  какъ  ты  долженъ  быть 
счастливъ! 

Дѣвушка,  конечно,  не  сказала  бы  этого,  еслибъ  заглянула  ему 
въ  лицо.  Но,  занятая  своимъ,  она  сильно  опиралась  на  его  руку, 
смотря  внизъ,  и  потому  продолжала: 

—  Я  завидую  тебѣ...  Ахъ,  ты  не  знаешь,  какъ  тяжело  быть 
женщиной  и  таскать  на  себѣ  юбку,  которая  мѣшаетъ  жить  полною 
жизнью...  О,  я  не  побоялась  бы  и  того,  куда  забрасывало  тебя!... 
Я  пошла  бы  и  въ  горы,  къ  этимъ  смѣлымъ  герцеговинцамъ!... 

Сергѣю  хотѣлось  услышать  изъ  этихъ  чудныхъ  устъ  кое-что 
другое  и  потому  въ  его  тонѣ  послышался  легкій  упрекъ. 

—  Однако,  ты  измѣнилась...  Ты  всегда  говорила,  что  хочешь 
жить  для  себя... 

—  Измѣнилась?  Ничуть!...  Я  и  теперь  для  себя...  Развѣ  за- 
манчиво прикалывать  банты,  наливать  чай  и  кофе,  раздаваться  и 
одѣваться,  иногда  вальсировать  и  этимъ  ограничивать  всю  свою 
жизнь?...  Понимаешь?  — бш/...  Конечно,  для  себя  хочу  я  полной 
жизни,  широкой,  такой,  какъ  твоя,  напримѣръ,  гдѣ  я  не  чувство- 
вала бы  себя  ненужной,  лишней,  безполезной,  какимъ-то  полусуще- 
ствомъ...  О,  какъѣы  всѣ  счастливы,  мужчины, своею  свободой! 

—  Что-жь  бы  ты  дѣлала  съ  свободой? 

—  Что  дѣлала?...  Сейчасъ  —  не  знаю...  Я  бы  хотѣла,  прежде 
всего,  видѣть  все  и  знать,  какъ  и  вы. . .  А  затѣмъ,  затѣмъ. . .  я,  вѣр- 
ио,  нашла  бы...  Авсентьевъ...  Ты  знаешь  его? 

—  Это  молодой  профессоръ,  о  которомъ  говорятъ  теперь  у 
васъ?...  Встрѣчался,  когда  онъ  ѣздилъ  за  границу...  А  что? — Онъ 
спросилъ,  повидимому,  равнодушно,  но  въ  его  глазахъ  запрыгали 
огоньки. 

—  Онъ  уже  не  профессоръ. . .  бросилъ. . .  Авсентьевъ  много  помогъ 
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мнѣ  и  другимъ  открыть  глаза. . .  Мы  большіе  друзья. . .  Онъ  далъ  мнй 
много  рекомендацій  къ  здѣшнимъ  свѣтиламъ,  но  болѣзнь  папы... 

Вспыхнувшая  ревность  разбудила  больное  подозрѣніе  и  оба  эти 
чувства  такъ  боролись  другъ  съ  другомъ,  ища  выраженій,  что  вы- 
рвали одно  безразличное  выраѵкеніе: 

—  Однако,  ты  живешь  довольно  свободно! 

—  О,  я  дѣлаю,  что  хочу,  то-есть  что  позволяетъ  мнѣ  моя 
юбка...  Папа  ни  въ  чемъ  не  стѣсняетъ...  Я  слушала  курсы,  у  ме- 
ня былъ  большой  кругъ  знакомыхъ.  Я  знаю  и  твоихъ  Павловыхъ.^ 
у  нихъ  журфиксы,  и...  и  Бугрова...  Онъ  разбитъ  параличомъ... 
Да,  ты  знаешь?  Бѣдный!  Внрочемъ,  это  слово  къ  нему  не  идетъ, 
онъ  и  теперь  такая  же  страшная  сила...  Ахъ,  какое  сердце,  какая 
голова!...  Вынести  все  это  и...  остаться  такимъ  чистымъ,  такизіъ 
бодрымъ...  Ахъ,  Сергѣй,  какіе  есть  чудные  люди  на  свѣтѣ!...  Ка- 
кіе  чудные!  Онъ  называетъ  меня  свѣтлянкой. 

Но  Сергѣй  уже  сдерживался  съ  трудомъ.  Этотъ  свѣтлый,  весе- 
лый оптимизмъ,  въ  которомъ,  казалось,  тонуло  все  личное,  не 
только  мучилъ,  но  и  обижалъ. 

—  Чего-жь  ты  молчишь  и  молчишь?  Неужели  безконечно  счаст- 
ливые люди  молчаливы? 

—  Я  не  безконечно  счастливъ,  Таня. 

—  Еакъ?  Чего  же  тебѣ  епі;е  нужно? 

—  А  что  у  меня  есть,  скажи?...  Скитаніе,  эта  перестрѣлка  съ 
турками?...  Богъ  съ  нимъ,  Таня,  съ  такимъ  безконечнымъ  счасть- 
емъ!...  Никакой  пользы...  Жизнь  течетъ  своимъ  чередомъ... 

—  Ногоди,  дай  срокъ...  Польза  скажется  въ  свое  время...  Я 
не  понимаю  этого,  Сергѣй, —  неужели  можно  желать  всего  сразу?. . . 
Это  всегда  кончается  нытьемъ.  Вѣдь,  и  скрипку  настроить  тебѣ. 
нужно  время.  Нѣтъ,  это  не  ты  сказалъ. . .  а  такъ,  вѣроятно,  взгруст- 
нулось, когда  заговорили  о  родинѣ...  Ну,  что-жь,ты  скоро  хочешь, 
вернуться? 

—  Хочу,  но...  • 

—  О,  при  хотѣніи  нѣтъ  никакихъ  но^  и  все  улаживается... 
Возвращайся,  Сергѣй,  ты  нуженъ,  очень  нуженъ! 

—  Кому? 

—  Да,всѣмъ...  всѣмъ!  Какой  странный  вопросъ...  Постой,, 
вотъ  я  познакомлю  тебя  съ  папой,  онъ  чудный  у  меня,  Сергѣй, 
и  очень  любитъ  такихъ,  какъ  ты,  хотя,  конечно,  вы  будете  много 
спорить...  Это  все  устроится...  Ты  сказалъ,  что  поѣдешь  прово- 
жать меня  въ  Вѣну  завтра? 

—  Не  знаю... 


На  3  а  р  ѣ. 


219 


—  Что  съ  тобой?! 

Таня  подняла  глаза  и  тутъ  только  замѣтила,  какое  глубокое 
страданіе  сквозитъ  въ  его  лицѣ.  Ее  охватила  нѣжная  тревога,  она 
спрашивала  удивленными  глазами,  что  съ  нимъ,  но  вдругъ  поня- 
ла, казалось,  и  вспыхнула.  Его  взглядъ  скользну лъ  на  ея  руку. 

—  Ты  ищешь  свое  кольцо?  Вотъ  оно! 

Они  стояли  и  Таня  скинула  перчатку.  Голосъ  ея  звучалъ 
правдиво  и  нѣшно. 

—  Я  хочу  спросить  тебя,  Таня,  остается  ли  за  нимъ  то  зна- 
ченіе,  что  и  шесть  лѣтъ  назадъ? 

—  Да,  неизмѣнно  да!... 

—  И  ты? 

—  Люблю  тебя,  какъ  и  прежде. 

У  Сергѣя  заходила  грудь,  онъ  схватилъ  ея  маленькія  ручки  и 
прижалъ  ее  къ  себѣ. 

Таня  не  сопротивлялась. 

—  Отчего-жь  твоя  любовь  такъ  холодна? 

—  Холодна?  Я  не  знаю.  Можетъ  быть,  я  иначе  не  умѣю  лю- 
бить... Но  я  люблю  тебя  больше...  больше  всѣхъ...  Я  горжусь  то- 
бой... Мнѣ  кажется,  что  я  тебя  не  стою...  Ты...  ты... 

Она  склонила  кь  нему  на  грудь  голову  и  Сергѣй  поцѣловалъ  ее 
горячими  губами.  Ея  губки  тоже  дрогнули  въ  отвѣтъ,  но  не  такъ, 
какъ  бы  ему  хотѣлось.| 

—  Послушай,  Таня, — зашепталъ  онъ  голосомъ,  задыхавшимся 
отъ  глубокой  страсти. —Зачѣмъ  же  длить?...  Мы  можемъ  и  здѣсь 
обвѣнчаться...  Слушай,  вѣдь,  у  меня  никого  нѣтъ  на  свѣтѣ,  кромѣ 
тебя...  Я  одинъ,  какъ,  вопъ,  тотъ  черный  бронзовый  воронъ  на 
шпицѣ  этой  башни...  Таня,  я  усталъ,  мнѣ  хочется  отдохнуть, мнѣ. 
тоже  хочется  чего-нибудь  теплаго,  личнаго... Хоть  обрывокъ,  хоть 
осколокъ  счастья...  Зачѣмъ  же  длить? 

і  Она  тихо  освободилась,  пока  онъ  говорилъ,  и  посмотрѣла  ему 
въ  глаза. 

—  Развѣ  тебѣ  мало,  что  я  тебя  люблю? 

—  Ахъ,  Таня,  ты  такое  же  дитя,  какъ  и  была... 

—  Можетъ  быть...  Но  нѣтъ,  это  была  бы  неправда...  Я  по- 
інимаю,  ты  хочешь,  чтобы  я  сейчасъ  стала  женой,  по  развѣ  это 
|такъ  нужно?...  О,  Сергѣй,  это  вздоръ!...  Я  тебѣ  подруга,  това- 
риш,ъ...  А  жена?...  Ну,  послѣ...  Я  хочу  прежде  жить,  хочу  стать 
тоже  чѣмъ-нибудь, . .  Дай  же  мнѣ  тоже  взять  свое^ — женою  уже  бу- 
детъ  поздно...  У  женъ  весь  день  отнятъ  дѣтской  и...  домомъ.., 
Развѣ  не  такъ?...  Неужели  ты  станешь  слагающемуся  человѣку 
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поперекъ  дороги?  О,  конечно,  нѣтъ!...  Такъ  ѣдемъ  въ  Вѣну,  да?... 
Ну^^вотъ  то-то! 

И  она  подставила  ему  дружески  губки,  вся  облитая  зеленова- 
тыми тонами  ласковаго  свѣта  луны. 


На  дворѣ  стояло  теплое  веселое  утро.  Ясное  солнце  загляды- 
вало и  въ  низкую  комнату  подвальнаго  этажа  старика  музыканта. 

—  Вильгельмъ,  закройте  дверь! 

Сергѣй,  не  спавшій  ночь,  былъ  теперь  дѣйствительио  стра- 
шенъ.  Его  грудь  ходила  ходу номъ,  губы  были  бѣшено  сжаты,  со- 
всѣмъ  какъ  тогда,  когда  онъ  собирался  оторвать  руку  Эвелины. 
Опъ  швырнулъ  крошечный  чемоданчикъ,  въ  который  складывалъ 
СВОЙ  пожитки,  выпрямился  во  весь  свой  дюжій  ростъ  и  дрожалъ  съ 
иогъ  до  головы  самою  страстною  злобой  собственника,  у  котораго 
тащатъ  его  добро. 

—  Закройте  дверь,  Вильгельмъ,  на  ключъ!  Такъ! 

Старикъ  скрипачъ,  пегодовавшій  вмѣстѣ  съ  нимъ,  моментально 
мсполнилъ  приказаніе  друга  и  юркій  маленькій  человѣчекъ  видимо 
оробѣлъ. 

—  Что  это  значитъ? — спросилъ  онъ,  храбрясь,  но  его  выдалъ 
длинный  носъ,  который  дрожалъ  и  побѣлѣлъ. 

—  Что  это  значитъ?  А  вотъ  увидите...  Гдѣ  мой  смычокъ?... 
Ахъ,  вотъ  онъ!...  Ну,  чортъ  побери,  такъ  вы  даете  мпѣ  только 
200  гульденовъ  изъ  этого  колоссальнаго  сбора?  Двѣсти  гульде- 
новъ?... 

—  Да...  Это...  это...  ровно  половина  чистаго  сбора... Вы  уже 
получили  сто...  У  меня  были  расходы...  Залъ...  освѣщеніе...  фор- 
тепіано... 

—  Были  расходы?...  и  потому  только  двѣсти  гульденовъ?!  — 
задыхался  Сергѣй. 

Маленькій  человѣчекъ  съежился. 

—  Ну,  250,  если  ужь  вы  такъ  пристали  къ  горлу...  Богъ 
съ  вами!...  Я  предлагаю  вамъ  дать  второй  копцертъ  и  тогда... 
и  тогда...  я,  пожалуй,  дамъ  тысячу,  даже  больше...  Зачѣмъ 
вамъ  уѣзжать  сегодня? 

Сергѣй  смотрѣлъ  на  него  внизъ  взглядомъ  хищной  кошки  и 
въ  глазахъ  его  прыгали  зеленоватые  огоньки.  Кончикъ  смычка 
въ  сильной  рукѣ  тихо  вздрагивалъ. 

—  Второй  концертъ?...  и  тогда  вы  дадите  тысячу?  Идетъ,  з| 
сейчасъ  же  дамъ  этотъ  концертъ...  сейчасъ!...  Я  сыграю  на 
вашемъ  длииномъ  носу,  синьоръ.  1 
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Юркій  человѣчекъ  позеленѣлъ. 

—  Мой  носъ  не  инструментъ,  милостивый  государь! 

—  Это  ничего...  Я  извлеку  концертные  звуки  и  изъ  этой 
дряни...  У  меня  ужь  такая  привычка — давать  вторые  концерты 
на  носахъ  своихъ  имнрессаріо. 

—  Очень  дурная  привычка!...  Эй,  вы,  откройте  дверь  или  и 
буду  кричать...  Милостивый  государь,  прикажите... 

—  Вильгельмъ,  держите  плотнѣе! 

—  Я  буду  кричать...  Я  позову  полицію...  Что  это  вы?... 
ахъ!...  Разбой!... 

Сергѣй  уже  не  сдерживался,  —  его  бѣшеный  гнѣвъ  хлынулъ 
черезъ  край.  Въ  головѣ  только  стучало:  мои  деньги...  мои  за- 
работанный деньги!...  Поднялась  возня,  разыгралась  самая  от- 
вратительная сцена...  Ноги  маленькаго  человѣчка  описали  въ 
воздухѣ  полукругъ,  а  руки  усиленно,  хотя  и  тщетно,  прикры- 
вали драгоцѣннѣйшую,  казалось,  часть  всего  его  существа... 
Смычокъ  дрогнулъ... 

—  Постойте...  ахъ!...  Триста!...  Ну...  ну...  Ахъ,  оставьте 
же!  Ну,  триста  пятьдесятъ! 

—  Давайте  пятьсотъ!...  Чортъ  съ  вами,  хоть  столько!... 
Слышите:  пятьсотъ...  пятьсотъ...  пятьсотъ! 

—  Даю,  даю!  —  кричалъ  маленькій  человѣчекъ. — Даю!  Ос- 
тавьте носъ!...  Пятьсотъ  гульденовъ!...  Ну,  пустите  же!  Ахъ, 
вы,  арнаутъ,  турокъ,  дьяволъ,  варегіоіе! — кричалъ  онъ  въ  страст- 
номъ  бѣшенствѣ,  топая  ножками,  бросая  деньги  и  плюясь,  какъ 
верблюдъ.  —  Гдѣ  моя  шляпа?  Она  стоитъ  десять  гульденовъ... 
Отворите  же  двери,  зарегшепіе! 

Задыхаясь  отъ  возни  и  неостывшаго  бѣшенства,  Сергѣй  счи- 
талъ  дрожащими  руками  деньги. 

—  Вѣрно,  пятьсотъ...  Ну,  голубчикъ,  Вильгельмъ,  ей-Богу, 
я  отпилилъ  бы  ему  носъ,  еслибъ  онъ  тянулъ  дольше! 

—  А,  все  -  таки,  мало!  —  качая  головой,  говорилъ  добрый 
старикъ.  —  Мало...  Нужно  было  еще  поиграть...  Этакій  разбой- 
никъ!... 

—  Ничего,  и  это  пригодится...  Ну,  а  теперь  въ  дорогу, — 
поѣздъ  уходитъ  скоро... 

Григорій  Мачтетъ. 


(Продолженіе  слѣдуетъ). 


к  о  с  м  о  п  о  л  и  с  ъ. 

Романъ  Поля  Бурже  *). 
I. 

Дилетантъ  и  вѣрующій. 

Въ  тѣсной  лавочкѣ,  заваленной  книгами  и  бумагами,  посѣтитель 
едва  могъ  повернуться, — а  посѣтителемъ  въ  данную  минуту  былъ 
одинъ  изъ  постоянныхъ  покупателей  торговца, — тѣмъ  не  менѣе,  ста- 
рый букинистъ  не'  удостоилъ  подняться  съ  табурета,  продолжая 
что-то  писать  на  передвижномъ  пюпитрѣ.  Лишь  на  мгновеніе,  при 
шумѣ  отворенной  двери,  приподнялъ  хозяинъ  голову,  обрамленную 
сѣдыми  волосами,  висѣвшими  длинными  прядями  изъ  подъ  широко- 
полой фетровой  шляпы,  давно  утратившей  свой  когда-то  черный 

*)  Приступая  къ  печатанііо  только  что  вышедшаго  романа  Поля  Бурже,  мы  на- 
ходимъ  нужнымъ  сказать  нѣсколько  словъ  въ  предупрежденіе  могущихъ  возникнуть, 
по  этому  поводу,  недоразумѣній  и  ошибочныхъ  заключеній.  Въ  первой  же  главѣ  романа 
съ  достаточною  опредѣленностью  чувствуется,  въ  какую  сторону  склоняются  симпатіи 
автора  и  къ  какимъ  поэтому  выводамъ  онъ  долженъ  придти  къ  концу  романа.  Ясно, 
что  талантливый  писатель  становится  въ  ряды  самыхъ  крайнихъ  клерикаловъ,  къ  ко- 
торымъ  примыкаютъ  легитимисты.  Тѣ  и  другіе  мечтали  о  возвращеніи  старыхъ  поряд- 
ковъ:  въ  Италіи  —  свѣтской  власти  „непогрѣшимаго"  папы,  во  Франціи  —  прежней 
монархіи  подъ  властью  короля  Генриха  У,  нынѣ  умершаго  графа  Шам^Іэра.  Въ  насто- 
ящее время  очень  немного  найдется  людей,  которые  вѣрили  бы  въ  возможность  осу- 
ш,ествленія  такихъ  клерикально-аристократическихъ  фантазій.  Но  въ  Италіи  и  во 
Франціи  съ  ними  приходится  еще  считаться,  въ  особенности  съ  приверніенцами  папы, 
такъ  какъ  въ  его  распоряженіи  находится  цѣлая  армія  патеровъ,  монаховъ  и  болѣе 
или  менѣе  благочестивыхъ  дамъ,  состоящихъ  подъ  командой  своихъ  духовниковъ. 
Тамъ  и  могутъ  имѣть  нѣкоторое  вліяніе, —  весьма  слабое,  по  нашему  мнѣнію, —  такія 
произведенія,  какъ  переводимый  нами  романъ.  У  насъ  же  они  ровно  никакого  зпачснія 
имѣть  не  могутъ,  кромѣ  чисто-художественнаго.  А  въ  этомъ  отношеніи  мы  считаемъ 
ро.манъ  Космополисъ  лучшимъ  произведеніемъ  Поля  Бурже  и  выдающимся  въ  совре- 
менной западной  литсратурѣ.  Въ  псмъ  съ  большою  яркостью  и  правдивостью,  съ  от- 
личнымъ  зианіемъ  изображено  космополитическое  общество  теперешняго  Рима,  та 
международная  „золоченая  богема",  которая  толчется  въ  „Вѣчпомъ  городѣ"  и  превра- 
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цвѣтъ.  Передъ  посѣтителемъ  мелькнуло  худое,  морщинистое  лицо 
маніака,  изъ-за  старинныхъ  круглыхъ  очковъ  блеснули  темные, 
плутовски  бѣгающіе  глаза.  Затѣмъ  широкополая  шляпа  опять  скло- 
нилась надъ  бумагой,  на  которой  узловатые,  кривые  пальцы  съ 
черными  ногтями  быстро  выводили  и  мѣстами  перечеркивали  не- 
ровной длины  строчки  прямымъ  почеркомъ,  напоминавшимъ  давно 
минувшіе  вѣка.  Изъ  страшно  исхудалой  груди  раздался  хриплый 
голосъ  человѣка,  страдающаго  неизлечимымъ  ларингитозіъ,  и,  вмѣ- 
<5то  извиненія,  выговорилъ  съ  сильнымъ  итальянскимъ  акцентомъ 
«Лѣдующуіо  фразу  на  французскомъ  языкѣ: 

—  Одну  минуту,  господинъ  зіаркизъ, — муза  не  ждетъ... 

—  Ладно,  я  не  муза  и  могу  подождать. . .  Да  снисходитъ  на  васъ 
вдохновеніе,  Рибальта,  не  стѣсняйтесь, — отвѣтилъ,  смѣясь,  гость, 
повидимому,  привыкшій  къ  чудачествамъ  страннаго  торговца  ста- 
рыми книгами.  Но  въ  Рпмѣ, —  эта  маленькая  характерная  сценка 
разыгралась  въ  нижнемъ  этажѣ  одной  изъ  самыхъ  старыхъ  улиці, 
Вѣчнаго  города,  въ  нѣсколькпхъ  шагахъ  отъ  Испанской  площади, 
хорошо  знакомой  всѣмъ  нутешественникамъ, —  въ  этомъ  искон- 
помъ  центрѣ,  гдѣ  сталкиваются  самые  разнородные  люди,  стекаю- 
щіеся  со  всѣхъ  концовъ  свѣта,  всякія  странности  сглаживаются  и 
проходятъ  незамѣченными,  благодаря  неисчислимому  разнообра- 
зію  незаурядныхъ  и  диковинныхъ  типовъ,  нашедшпхъ  здѣсь  пріютъ 
или  закинутыхъ  сюда  капризомъ  судьбы.  Вы  найдете  тутъ  револю- 
ціонеровъ. — такихъ,какъ  этотъ  чудакъ  Рибальта, — доживающихъ 
въ  мирной  обстановкѣ  мелкаго  старьевщика  болѣе  бурную  жизнь, 
чѣмъ  какая  выпадала  на  долю  самыхъ  отчаянныхъ  авантюристовъ 
ХУІ  вѣка.  Потомокъ  хорошаго  корсиканскаго  рода,  этотъ  господинъ 
совсѣмъ  юношей  явился  въ  Римъ  въ  1835  году  и  поступилъ  въ 
семинарію.  Чуть  не  наканунѣ  принятія  священства  онъ  убѣжалъ 
куда-то  и  разыскался  лишь  въ  1849  году  такимъ  яростнымъ  рес- 
публиканцемъ,  что  былъ  заочно  приговоренъ  къ  смерти  при  возста- 
новленіи  папской  власти.  Потомъ  онъ  служилъ  секретаремъ  у  Мад- 
зини,  съ  которымъ  поссорился  изъ-за  причинъ,  служащихъ  далеко 
не  къ  его  чести.  Какъ  бы  то  ни  было,  становясь  все  радикальнѣе 

щаетъ  его  въ  настоящій  Космополисъ.  Вотъ  этц-то  художественность  и  яркость  кар- 
тииъ,  по  большей  части  мастерски  написанныхъ  авторомъ,  и  интересъ,  возбуждаемый 
фабулой  и  характерами  дѣйствующихъ  лицъ,  и  побудили  пасъ  познакомить  читателей 
съ  этимъ  блестящимъ  романомъ,  тенденціи  котораго  мы  не  сочувствуемъ  и,  притомъ, 
убѣждены,  что  и  никто  изъ  русскихъ  людей  сочувствовать  не  можетъ.  Во  всякомъ 
случаѣ,  по  окончаніи  печатанія  романа,  мы  побесѣдуемъ  о  немъ  съ  читателемъ  подроб- 
нѣо  и  обстоятельнѣе,  какъ  то  сдѣлали  по  поводу  напечатаннаго  нами  романа  Аль- 
-фонса  Додэ  Роза  и  Нимегпа. 
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и  непримиримѣе,  онъ  очутился  въ  числѣ  славной  «Тысячи» , въ  числѣ 
геройски  бившихся  при  Ментанѣ,  причемъ,  однако  же,  Гарибальди 
никогда  не  могъ  подавить  своего  къ  нему  отвращенія,  которое  по- 
тому въ  особенности  было  замѣтно,  что  отнюдь  не  согласовалось 
съ  характеромъ  національнаго  вождя.  Съ  1870  года  Рибальта  окон- 
чательно поселился  въ  Римѣ,  открылъ  книжную  лавку,  если  только 
можно  дать  такой  норѣ  это  громкое  названіе.  И  теперь  передъ  нами 
книгопродавецъ- любитель,  способный  выгнать  васъ  вонъ,  если  вы 
ему  не  по  душѣ  придетесь.  Получивши  по  наслѣдству  небольшую 
ренту,  онъ  продаетъ  или  не  продаетъ,  руководствуясь  лишь  соб- 
ственнымъ  канризомъ,  требуя  сегодня  двадцать  франковъ  за  дрян- 
ную гравюру,  купленную  имъ  за  десять  су,  и  отдавая  завтра  за  без- 
цѣнокъ  дорогое  изданіе,  стоимость  котораго  ему  отлично  извѣстна. 
Яростный  ненавистпикъ  французовъ,  онъ  не  можетъ  простить  Га- 
рибальди его  дижонской  камнаніи  такъ  же  точно,  какъ  не  можетъ 
помириться  съ  тѣмъ,  что  Викторъ-Эмануилъ  оставилъ  Ватиканъ 
Пію  IX.  «Савойская  династія  и  папство, —  говоритъ  онъ  въ  ми- 
нуты откровенности  своимъ  хрипучимъ  голосомъ,  —  это  два  яйца, 
который  надо  съѣсть  въ  одной  чашкѣ...»  —  и  пускается  въ 
подробности  объ  извѣстной  колоннѣ  въ  храмѣ  св.  Петра,  высвер- 
ленной Бернини  и  превращенной  имъ  въ  лѣстницу,  гдѣ  было  бы 
самое  подходящее  мѣсто  для  хорошаго  динамитнаго  патрона.  Если 
вы  его  подзадорите  и  спросите,  что  за  охота  ему  торговать  ста- 
рымъ  хламомъ,  онъ  предложитъ  вамъ  перебраться  черезъ  вороха 
бумагъ,  картоновъ  и  книгъ,  потомъ  покажетъ  огромную  комнату, 
вѣрнѣе  —  сарай,  гдѣ  тысячи  брошюръ  нагромождены  вдоль  стѣнъ 
и  продольными  рядами.  «Тутъ,  —  пояснитъ  онъ,  —  собраны 
уставы  всѣхъ  монастырей,  упраздненныхъ  въ  Италіи.  Я  хочу  на- 
писать ихъ  исторію...»  —  и  пристально  взглянетъ  на  васъ.  Дѣ- 
лаетъ  онъ  это  изъ  подозрѣнія,  не  шніонъ  ли  вы,  подосланный  ко- 
ролемъ,  чтобы  вывѣдать  планы  его  опаснѣйшаго  врага.  Такихъ 
шпіоновъ  онъ  настолько  боится,  что  въ  теченіе  двадцати  лѣтъ  ни- 
кто не  знаетъ,  гдѣ  онъ  ночуетъ,  гдѣ  ѣстъ,  гдѣ  скрывается,  когда 
по  цѣлымъ  недѣлямъ  бываетъ  заперта  его  лавочка  на  Бургонской 
улицѣ.  По  милости  давнишней  репутаціи  яраго  демократа  и  его 
таинственныхъ  исчезновеній,  онъ  былъ  арестованъ  послѣ  покушенія 
Пассананте,  какъ  членъ  извѣстныхъ  Еруоюковъ  Барсанти,  кото- 
рымъ  далъ  свое  имя  разстрѣлянный  капралъ-заговорщикъ.  Но,  пе- 
рерывая пыльные  вороха  грознаго  книгопродавца,  нолиція  не  нашла 
ничего,  кромѣ  множества  нотѣшныхъ  стпхотвореній,  нанравлен- 
ныхъ  противъ  пьемонтцевъ  и  французовъ,  нротивъ  нѣмцевъ  и 
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тройственнаго  союза,  противъ  итальянскихъ  республиканцевъ  и 
ііротивъ  министровъ,  противъ  Кавура^  Криспи,  университета  и 
инквизиціи,  монаховъ  и  капиталистовъ. 

По  всей  вѣроятности,  Рибальта  строчилъ  одно  изъ  такихъ  про- 
изведеній,  когда  не  совсѣмъ  вѣжливо  заставилъ  ждать  посѣтителя, 
раздумывавшаго  тѣмъ  временемъ,  какія  диковинныя  встрѣчи  бы- 
ваютъ  часто  возможны  въ  Римѣ.  Дѣло  въ  томъ,  что  въ  1867  году 
этотъ  самый  гарибальдіецъ  дрался  при  Ментанѣ  съ  папскими  зуа- 
вами, въ  рядахъ  которыхъ  былъ  маркизъ  де-Монфанонъ, — такъ 
звали  вошедшаго  въ  лавчонку  покупателя.  Двадцати  трехъ  лѣтъ 
было  достаточно  для  того,  чтобы  превратить  обоихъ  когда-то  страст- 
ныхъ  воиновъ  въ  безобидныхъ  маніаковъ,  изъ  которыхъ  одинъ 
продавалъ  старыя  книги,  а  другой — ихъ  покупалъ.  И  тоже  нигдѣ 
въ  иномъ  мѣстѣ  вы  не  встрѣтите  такой  фигуры,  какъ  этотъ  фран- 
цузскій  дворянинъ,  перебравшійся  сюда,  чтобы  умереть  поближе 
къ  храму  св.  Петра.  Глядя  на  его  грубые  сапоги,  очень  простень- 
кую, потертую  жакетку  и  шляпу  котелкомъ,  прикрывающую  его 
старую  сѣдѣющую  голову,  вамъ  и  на  умъ  не  придетъ,  что  вы  ви- 
дите передъ  собой  одного  изъ  знаменитыхъ  щеголей  Парижа  1864 
года.  Выслушайте  и  его  псторію.  Увлеченіе  благочестіемъ,  охва- 
тившее его  вслѣдствіе  тяжкой  и,  казалось,  смертельной  болѣзни, 
привело  этого  завсегдатая  СаГё  Апоіаіз  и  веселыхъ  ужиновъ  въ 
ряды  папскихъ  зуавовъ.  Первое  пребываніе  въ  Римѣ  въ  теченіе 
послѣднихъ  четырехъ  лѣтъ  правленія  Пія  IX,  жизнь  въ  несрав- 
иенномъ  городѣ,  которому  совершенно  особливый  характеръ  прида- 
вали предчувствіе  близкаго  крушепія  отжившихъ  вѣковыхъ  поряд- 
ковъ,  приготовленія  къ  Ватиканскому  собору  и  пребываніе  фран- 
цузскихъ  войскъ, — были  истиннымъ  очарованіемъ.  Всѣ  зачатки 
благочестія,  заложенные  въ  родовитаго  дворянина  воспитаніемъ  у 
іезуитовъ  Брюгелетты,  разцвѣли  окончательно  и  дали  ему  силу 
бодро  перенести  дни  испытаній.  Такіе  дни  скоро  наступили.  Мон- 
фанонъ,  вмѣстѣ  съ  другими  зуавами,  сдѣлалъ  кампанію  во  Фран- 
ціи,  и  пустой  рукавъ,  болтающійся  на  мѣстѣ  его  лѣвой  руки^  сви- 
дѣтельствуетъ  о  томъ,  что  онъ  храбро  дрался  съ  врагомъ  своего  оте- 
чества. Бывшій  дуэлистъ,  спортмэнъ,  игрокъ,  любитель  женщинъ 
исчезъ  навсегда,  и  прежніе  товарищи  веселья,  попадающіе  въ  Римъ, 
встрѣчаютъ  богомольнаго  человѣка,  живущаго  очень  скромно,  не- 
смотря на  изрядные  остатки  отъ  крупнаго  состоянія,  и  занятаго 
благотворительностью,  чтеніемъ  и  собираніемъ  рѣдкостей.  ВъРимѣ 
іісякій  болѣе  или  менѣе  поддается  этой  страсти,  такъ  какъ  самъ-то 
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этотъ  городъ  представляетъ  собою  удивительнѣйшій  музей  истори- 
ческихъ  и  художественныхъ  драгоцѣнностей.  Монфанонъ  собираетъ- 
документы  для  составлен!»  исторіи  отношеній  французскаго  дворян- 
ства къ  церкви.  И,  конечно,  ни  одна  изъ  бывшихъ  дамъ  его  сердца 
не  узнаетъ  его  такъ  же  точно,  какъ  и  онъ  ихъ  не  узналъ  бы,  если 
бы  встрѣтилъ.  Но  такими  ли  онѣ  остались  веселыми,  какимъ  пред- 
ставляется онъ  въ  своемъ  полномъ  отреченіи  отъ  мірскихъ  соблаз- 
новъ?  Смѣхъ  искрится  въ  его  голубыхъ  глазахъ,  ясно  указываю - 
щихъ  на  чисто-германское  происхожденіе  и  освѣщающихъ  рѣз- 
ко  очерченное  лицо  маркиза,  похожее  на  лицо  феодаловъ,  портре- 
ты которыхъ  сохранились  на  стѣнахъ  пріорствъ  Мальтійскаго  ор- 
дена и  свидѣтельствуютъ  о  томъ,  что  и  въ  безобразіи  видна  быва- 
етъ  родовитость.  Большіе  сѣдые  усы,  съ  уцѣлѣвшимъ  кое-гдѣ  зо- 
ютистымъ  проблескомъ,  закрываютъ  на  половину  шрамъ,  который 
сдѣлалъ  бы  это  красное  лицо  ужаснымъ,  если  бы  выраженіе  его  не 
смягчалось  кроткимъ  взглядомъ  веселыхъ  голубыхъ  глазъ.  Отмѣ- 
тить  слѣдуетъ,  что  въ  отношеніи  нѣкоторыхъ  предметовъ  Монфа- 
нонъ настолько  же  фанатиченъ,  насколько  онъ  добродушенъ  и  без- 
заботенъ  вообще.  Если  бы  дать  ему  въ  руки  власть,  онъ,  несо- 
мнѣнно,  распорядился  бы  немедленно  арестовать,  судить  и  осудить 
въ  двадцать  четыре  часа  Рибальту,  напримѣръ,  за  преступное,  по 
его  убѣжденіямъ,  вольнодумство.  А  такъ  какъ  власти  у  него  въ 
рукахъ  нѣтъ,  то  онъ  довольствуется  тѣмъ,  что  потѣшается  надъ 
чудакомъ  старьевщикомъ,  причемъ  у  побѣжденнаго  католика  и  не- 
довольнаго  революціонера  есть  кое-что,  равно  ненавистное  обоимъ. 
И  вотъ  почему,  въ  это  утро,  старый  аристократъ  такъ  незлобиво 
перенесъ  рѣзкую  выходку  стараго  букиниста,  не  думая  даже 
разсердиться.  А  тѣмъ  временемъ  злобствующій  республиканецъ 
нашелъ,повидимому,  достаточно  яркій  стихъ  для  своей  эпиграммы, 
усмѣхнулся  про  себя,  сложиіъ  листокъ  бумаги,  заперъ  въ  ящрікъ 
и  ключъ  положилъ  въ  карманъ. 

—  Чѣмъ  могу  вамъ  служить,  господинъ  маркизъ? — обратился 
онъ  къ  посѣтителю,  поднимаясь  съ  мѣста  и  не  считая  нужнымъ 
извиниться. 

—  Во-первыхъ,  тѣмъ,  что  могли  бы  прочесть  мнѣ,  что  вы  тамъ 
нацарапали,  старый  краснорубашникъ, — сказа лъ  Монфанонъ,— 
хотя  бы  въ  видѣ  вознагражденія  за  то,  что  я  терпѣливо  ждалъ, 
когда  снизойдетъ  на  васъ  вдохновеніе.  Ну,  кого  вы  раздѣлывали 
въ  своихъ  стихахъ?  Министра  какого-нибудь  или  его  величество?... 
Не  хотите  сказать?  Боитесь,  какъ  бы  я  не  пошелъ  съ  доносомъ  въ 
Евириналъ? 


Еосмополисъ. 


227 


—  1п  Ъосса  сЫит,  поп  8'епіга  птса  *), — отвѣтилъ  старый 
заговорщикъ. 

—  Отличная  пословица, — усмѣхнулся  маркизъ, — и  очень  бы- 
ло бы  хорошо  изобразить  ее  на  фасадахъ  всѣхъ  нынѣшнихъ  пар- 
ламентовъ.  Ыу^  а  въ  свободное  отъ  занятій  поэзіей  время  не  на- 
шли ли  вы  минутки,  чтобы  выписать  для  меня  отъ  вѣнскаго  кни- 
гопродавца послѣдній  имѣющійся  у  него  экземпляръ  совершенно 
исчезнувшей  брошюрки  о  процессѣ  денного  разбойника  Гафнера? 

—  Подождите,— сказалъ  торговецъ,— напишу... 

—  А  документы,  относящіеся  къ  осадѣ  Рима  герцогомъ  Бур- 
бонскимъ,  тѣ  три  нотаріальные  акты,  что  вы  мнѣ  обѣщали,  раско- 
пали вы  ихъ  гдѣ- нибудь? 

—  Подождите,  подождите, — повторилъ  старьевщикъ  и,  указы- 
вая комическимъ  жестомъ  на  страшный  безпорядокъ  въ  лавкѣ, 
прибавилъ: — Скоро  ли  раскопаешь  всѣ  эти  вороха!... 

—  Подождите,  подождите, —  передразнилъ  Монфанонъ, —  вы 
цѣлый  мѣсяцъ  распѣваете  мнѣ  эту  пѣсню...  Если  бы,  вмѣсто  со- 
чиненія  какихъ-то  стишонокъ,  вы  занялись  вашею  перепиской,  да 
вмѣсто  покупокъ  всякой  дряни  позаботились  бы  о  приведеніи  въ 
порядокъ  этого  хлама...  Впрочемъ,  я  напрасно  упрекаю  васъ  по- 
купками, такъ  какъ  самъ  пришелъ  поговорить  объ  одномъ  изъ  послѣд- 
нихъ  вашихъ  пріобрѣтеній.  Еардиналъ  Гверильо  сказалъ  мпѣ,  что 
вы  показывали  ему  интересный  молитвенникъ,  разысканный  вами 
въ  Тосканѣ.  У  васъ  онъ? 

—  Здѣсь. 

Рибальта  перебрался  черезъ  кучу  книгъ,  откинулъ  ворохъ  карто- 
новъ,  выдвинулъ  пыльный  ящикъ  качающагося  на  неровномъ  полу 
шкафа  и  досталъ  толстый  кожаный  футляръ,  изъѣденный  червями, 
съ  полуистертымъ  гербомъ.  Изъ  футляра  торговецъ  вынулъ  и  по- 
далъ  Монфанону  старую  книгу  въ  ветхомъ,  разваливающемся  пе- 
реплетѣ.  Одна  изъ  застежекъ  была  совсѣмъ  оторвана.  Перелисты- 
вая книгу,  маркизъ  убѣдился,  что  и  внутри  она  не  лучше  сохрани- 
лась, чѣмъ  снаружи.  Миніатюры,  украшавшія  когда-то  драгоцѣнное 
изданіе,  почти  всѣ  стерлись;  пожелтѣвшій  пергаментъ  мѣстамп 
изорванъ.  Словомъ,  это  была  простая  рвань, 'которую  старый  кол- 
лекціонеръ  разсматривалъ,  однако,  съ  большимъ  вниманіемъ.  Ри- 
бальта рѣшился,  паконецъ,  заговорить. 

—  Мнѣ  продала  книгу  одна  вдова  въ  Монтальчино,  въ  Тоска- 
нѣ...  Запросила  она  огромную  цѣну,  да  книга  и  на  самомъ  дѣлѣ 


*)  Въ  закрытый  ротъ  муха  не  заіѣзетъ. 
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дорогая,  хотя  и  попорчена  пѣсколько.  Миніатюры-то  работы  Мат- 
тео  де-Сіена  и  сдѣланы  имъ  для  папы  Пія  II  Пикколомини.  Взгляни- 
те на  ту,  гдѣ  изображенъ  святой  Біаччіо  благословляющій  львовъ 
и  пантеръ.  Она  лучше  всѣхъ  сохранилась...  Какова  прелесть? 

—  Съ  чего  же  это  вы  вздумали  морочить  меня,  Рибальта? — 
петерпѣливо  прервалъ  его  Монфанонъ.~Вы  не  хуже  меня  знаете, 
что  миніатюры  эти  весьма  посредственныя  и  ни  издали,  ни  вблизи 
нисколько  не  наноминаютъ  работы  Маттео,  а  къ  тому  же  имѣется 
и  доказательство  налицо:  молитвенникъ  датироваиъ  1554  годомъ. 
Смотрите...— и  своею  единственною  рукой  онъ  очень  ловко  пока- 
залъ  годъ  книгопродавцу. — А  такъ  какъ  на  года  я  довольно  памят- 
ливъ  и  Сіеной  занимался,  то  и  не  забылъ,  что  Маттео  умеръ  въ 
1500  году. . .  Плутовству  у  Маккіавели  я  не  обучался, — продолжалъ 
маркизъ  такъ  же  рѣзко, — а  потому  и  скажу  вамъ  то  же,  что  ска- 
залъ  бы  кардиналъ,  если  бы  вы  не  пытались  обморочить  его  ваши- 
ми хитростями,  какъ  меня  сейчасъ...  Смотрите  эту  подпись:  она 
почти  стерта  и  разобрать  ее  вы  не  съумѣли.  Такъ  я  вамъ  ее  разъ- 
ясню. Вкте  ЛеМо...  Потомъ  нѣсколькихъ  буквъ  недостаетъ, ровно 
трехъ,  а  на  концѣ  уцѣлѣло  с,  И  выходитъ  Мопіис^  съ  сохраненіемъ 
особенностей  правописанія  того  времени  Теперь  гербъ  по- 
смотримъ... — Маркизъ  захлопнулъ  книгу  и  показалъ  удивленному 
торговцу  едва  замѣтные  остатки  герба. — Узнаете  волка,  который, 
иесомнѣнно,  былъ  въ  свое  время  золотымъ,  и  эти  круглыя  бляхи, 
что  были  красными?  Это  гербъ  Монлюка,  которымъ  онъ  пользовал- 
ся какъ  разъ  съ  1554  года,  когда  получилъ  право  гражданина  Сіе- 
ны  за  доблестную  заш[иту  города  отъ  страшнаго  маркиза  Маринь- 
яна.  Что  же  касается  футляра, — Монфанонъ  взялъ  въ  руку  фут- 
ляръ, — на  немъ  дѣйствительно  полухмѣсяцы  Пикколомини.  Но  что 
же  изъ  этого  слѣдуетъ?  Не  болѣе,  какъ  то,  что  послѣ  осады  и  ког- 
да пришлось  удалиться  въ  Монтальчино,  Монлюкъ  подарилъ  свой 
молитвенникъ  на  память  кому-нибудь  пзъ  членовъ  этой  семьи.  А 
затѣмъ  книга  была  утеряна,  быть  можетъ,  украдена  вскорѣ^ивотъ 
какъ  ее  обработали,  въконцѣ-концовъ.  Но  въ  какомъ  бы  плачевномъ 
видѣ  ни  была  эта  книга,  она,  все-таки,  остается  доказательствомъ, 
что  французская  кровь  была  пролита  на  службѣ  Италіи.  Тотъ  же, 
кто  продавалъ  книгу,  забылъ  объ  этомъ.,  какъ  забыты  Маджента  и 
Сильферино...  Вы  здѣсь  памятливы  только  на  то,  чтобы  ненави- 


*)  Святый  Віасій. 

*'^)  Имя  Блеза  дс-]Моыліока  ішнѣ  пишется:  МопіЫс,  въ  старинномь  начертаніа  Ь 
пропускалось. 
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дѣть...  Теперь  вамъ  ясно,  почему  я  хочу  заполучить  вашъ  молит- 
венникъ.  Хотите  уступить  мнѣ  его  за  пятьсотъ  фрапковъ? 

Книгопродавецъ  слушалъ  эту  рѣчь,  и  двадцать  разъ  мѣнялось 
выраженіе  его  лица.  Еакъ  всегда,  къ  чувству  своего  рода  уваже- 
нія  къ  Монфанону  примѣшивалось  нерасположеніе,  благодаря  чему 
въ  особенности  тяжело  было  торговцу  сознаніе,  что  его  уличили  во 
лжи.  Но  безпристрастіе  обязываетъ  насъ  объяснить,  что,  говоря  о 
великомъ  художникѣ  Маттео  и  о  знаженитомъ  папѣ  Піѣ  II,  по  по- 
воду истрепанной  книги,  Рибальта  никакъ  не  думалъ,  чтобы  мар- 
кизъ,  всегда  очень  экономный  и  ограничивавшійся  лишь  покупкою 
книгъ,  относящихся  къ  исторіи  церкви,  пожелалъ  когда-нибудь 
пріобрѣсти  этотъ  молитвенникъ.  Превозносилъ  же  его  Рибальта  ради 
рекламы,  въ  виду  возможности  дорого  сбыть  его  какому-нибудь  ма- 
лосвѣдущему  покупателю.  Съ  другой  стороны,  хотя  имя  Моплюка 
ровно  ничего  не  уясняло  книгопродавцу,  совсѣмъ  иное  значеніе 
имѣлъ  для  него  прямой  и  рѣзкій  иамекъ  собесѣдника  на  войну  1859 
года, — эту  занозу,  всегда  болѣзненно  раздражающую  тѣхъ,  кто  не 
любитъ  французовъ  по  ту  сторону  Альпъ.  Самолюбіе  гарибальдій- 
ца  не  дозволяло  ему  отстать  въ  великодушіи  отъ  бывшаго  зуава. 
Порывистымъ  движеніемъ,  не  уступающимъ  въ  рѣзкости  жестамъ 
Монфанона,  Рибальта  взялъ  книгу  и,  вертя  ее  въ  испачканныхъ 
чернилами  пальцахъ,  сердито  бормоталъ: 

—  Не  отдамъ  и  за  шестьсотъ  франковъ...  нѣтъ,  и  за  шесть- 
сотъ  не  отдамъ. 

—  Это  очень  большія  деньги, — замѣтилъ  Монфанонъ. 

—  Нѣтъ, —  продолжалъ  старый  чудакъ, —  не  отдамъ... — По- 
томъ,  подавая  книгу  маркизу,  договорилъ  съ  видимою  злостью:  — 
А  вамъ,  вамъ  уступаю  за  четыреста. 

—  Но  разъ  уже  я  предложилъ  пятьсотъ, — возразилъ  нѣсколь- 
ко  озадаченный  покупатель, — и  вы  знаете,  что  это  далеко  не  до- 
рого за  такую  рѣдкость... 

—  Берите  за  четыреста, — настаивалъ  Рибальта,  все  болѣе  и 
болѣе  раздражаясь, — пи  сантима  .меньше,  ни  сантима  больше.  Во 
столько  самому  обошлась.  Документы  вы  получите  черезъ  двадня, 
а  дѣло  Гафнера  на  этой  недѣлѣ.  А  что  этотъ  герцогъ  Бурбонскій, 
грабившій  Римъ,что  онъ  не  французъ,  должно  быть?— продолжалъ 
букинистъ.  —  А  вашъ  Еарлъ  Анжуйскій,  наскочившій  па  насъ^ 
чтобы  сдѣлаться  королемъ  Обѣихъ  Сицилій...  а  Еарлъ  ТШ,  пожа- 
ловавшій  къ  намъ  черезъ  ворота  М  Ророіо,  французы  они  или 
нѣтъ?  А  Удино  кто  такой,  какъ  не  французъ?  Чего  ради  путались 
они  въ  наши  дѣла?  То-то,  посчитать  бы  хорошенько,  кто  у  кого  въ 
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долгу!...  Не  мы  ли  вамъ  дали  Мазарини,  Массену  и  Бонапарта  и 
многихъ  другихъ,  шедшихъ  умирать  подъ  вашими  знаменами  въ 
Россіи,  въ  Испаніи  и  Богъ  вѣсть  гдѣ  еще?  А  Дижонъ  забыли?  Забы- 
ли, какъ  Гарибальди  явился  драться  за  васъ,  совсѣмъ  по-дурацки, 
несмотря  па  то,  что  вы  отняли  у  него  родину?  По  части  взаимныхъ 
одолженій  мы  давно  расквитались,  вотъ  что...  А  теперь  берите  ва- 
піу  книгу  и  прощайте,  прощайте...  Расплатитесь  за  нее  потомъ... 

И  онъ  почти  буквально  вытолкалъ  маркиза  изъ  лавки,  отчаян- 
но жестикулируя  и  швыряя  книги  во  всѣ  стороны.  Монфанонъ  очу- 
тился на  улицѣ,  прежде  чѣмъ  успѣлъ  вынуть  изъ  кармана  заранѣе 
приготовленный  деньги. 

—  Вотъ  собака!  Ахъ,Боже  мой,  что  же  это  за  песъ  старый!  — 
проговорилъ  онъ,  смѣясь,  и  легкою  поступью  пошелъ  прочь  отъ 
лавки,  унося  подъ  мышкой  драгоцѣнное  пріобрѣтеніе. 

Благодаря  частымъ  сношеніямъ,  ему  хорошо  знакомы  были  эти 
южные  люди,  въ  которыхъ  плутовство  и  рыцарство  перемѣшива- 
ются,  не  исключая  другъ  друга, — Донъ-Еихоты,расторговывающіе- 
ся  своими  мельницами, —  и  маркизу  пришелъ  въ  голову  вопросъ: 
«Сколько  нажилъ  па  книгѣ  старьевщикъ,  швырнувши  сотню  фран- 
ковъ,  чтобы  повеличаться  передъ  нимъ?»  Но  ему  такъ  и  не  суж- 
дено было  узнать  когда-либо,  насколько  въ  данномъ  случаѣ  былъ 
основателенъ  подобный  вопросъ,  такъ  какъ  Рибальта  заполучилъ 
рѣдкое  изданіе  въ  ворохѣ  бумагъ,  гравюръ  и  старыхъ  книгъ, 
куплепныхъ  гуртомъ  за  двадцать  пять  франковъ.  Двѣ  встрѣ- 
чи  одна  за  другою,  по  выходѣ  изъ  лавки,  не  дали  маркизу 
времени  задуматься  надъ  этою  задачей  коммерческой  психологіи. 
Онъ  остановился  на  минуту  на  углу,  чтобы  взглянуть  на  залитую 
солнцемъ  и  пестрою  толпой  площадь,  которую  особенно  любилъ  въ 
качествѣ  стараго  римлянина  за  то,  что  была  она  однимъ  изъ  угол- 
ковъ,  нисколько  не  измѣнившихъ  своей  внѣшности  за  послѣднія 
тридцать  лѣтъ...  Но  для  того,  чтобы  затуманилась  благодушная 
ясность  взора  маркиза,  достаточно  было  промчавшейся  мимо  него 
блестящей  коляски,  запряженной  парой  велико лѣпныхъ  вороныхъ 
коней.  Въ  экипажѣ  сидѣли  двѣ  дамы,  изъ  которыхъ  одна  была,  по- 
видимому,  компаньонка,  обязанная  сопровождать  другую,  молодую 
дѣвушку  почти  невѣроятной  красоты,  съ  большимя  темными  гла- 
зами, сверкавшими  на  матово- б лѣдномъ  лицѣ,  горячаго,  полнаго 
жизни  оттѣнка.  Восточной  чистоты  профиль  былъ  настолько  типи- 
ческимъ  воплощеніемъ  еврейской  красоты,  что  сомнѣнію  не  могло 
подлежать  семитическое  происхожденіе  очаровательницы,  которая, 
по  словамъ  поэта,  должна  была  «во  слѣдъ  себѣ  влечь  всѣ  сердца». 
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Но  нѣтъ,  далеко,  не  такъ  было  въ  данномъ  случаѣ,  и  веселое, 
добродушное  лицо  маркиза  омрачилось  выраженіемъ  настоящей  зло- 
сти въ  то  время,  какъ  глазами  онъ  слѣдилъ  за  дѣвушкой,  обмѣняв- 
шейся  поклонами  съ  очень  изящнымъ  молодымъ  человѣкомъ  и 
скрывшеюся  за  угломъ  улицы.  А  тотъ  молодой  человѣкъ  былъ,  по- 
видимому,  близкимъ  знакомымъ  бывшаго  папскаго  зуава,  такъ  какъ 
фамильярно  подошелъ  къ  нему  и  шутливо  заговорилъ  на  чистѣй- 
шемъ  французскомъ  языкѣ: 

—  Эге!  Вотъ  когда  попались  вы  мнѣ,  господинъ  маркизъ  Елодъ- 
Франсуа  де-Монфанонъ!...  Она  появилась,  вы  ее  увидѣли  и  вы  ею 
побѣшденьт...  Вы  глазъ  не  могли  отвести  отъ  нашей  дивной  Фанни 
Гафнеръ!  Трепещите,  я  отправлюсь  съ  допосомъ  на  васъ  къ  его 
эминенціи  кардиналу  Гверильо,  и  какъ  только  вы  начнёте  дурно 
говорить  ему  объ  очаровательницѣ,  которую  онъ  пытается  приве- 
сти въ  лоно  церкви  католической,  я  тотчасъ  же  заявлю,  что  ви- 
дѣлъ,  какъ  она  загипнотизировала  васъ  мимоѣздомъ,  точно  пре- 
красная Елена  троянцевъ.  Я  же  крѣпко  убѣжденъ,  что  не  было  у 
Елены  ни  этой  современной  граціи,  ни  такой  одухотворенной  кра- 
соты, ни  столь  идеальнаго  профиля,  ни  такихъ  глубокихъ  глазъ.^ 
ни  мечтательнаго  рта  и  обворожительной  улыбки. ..  А  какъ  хороша 
она!...  Когда  попросите,  чтобы  васъ  ей  представили? 

—  Если  вы,  милѣйшій  мой  Жюльенъ  Дорсенъ, —  заговорилъ 
Монфанонъ  тѣмъ  же  шутливымъ  тономъ, — выкажете  въ  будущемъ 
вашемъ  романѣ  столько  же  наблюдательности,  то  я  не  позавидую 
его  издателю.  Идите  сюда, —  онъ  быстро  взялъ  руку  молодого  че- 
ловѣка  и  довелъ  его  до  угла  улицы. — Видите,  экипажъ  остановил- 
ся у  дома  номеръ  13,  такъ?  И  дивная  Фанни,  какъ  вы  ее  называ- 
ете, выходитъ  изъ  коляски,  да?  Вотъ  она  входитъ  въ  лавку  стараго 
плута  Рибальты...  Не  долго  она  тамъ  пробудетъ,  ручаюсь...  А 
вотъ  и  вышла,  и  покатила  дальше.  Жаль  только,  что  не  мимо  насъ, 
а  то  мы  имѣли  бы  удовольствіе  видѣть  ея  разозленное  лицо. 
Ъздила  же  она  вотъ  за  чѣмъ, —  и  маркизъ,  весело  смѣясь,  пока- 
залъ  купленную  имъ  книгу, — только  не  получитъ  она  этого  даже 
въ  томъ  случаѣ,  если  бы  вздумала  предложить  всѣ  милліоны,  ко- 
торые ея  достойнѣйшій  родитель  своровалъ  у  вѣнскихъ  ротозѣевъ. 
Хе-хе!  — продолжалъ  онъ,  смѣясь  еще  громче.  —  Г.  де-Монфанонъ 
раньше  всталъ  и  утра  своего  не  потерялъ.  А  вы,  господинъ  тонкій 
наблюдатель,  попытайтесь  угадать,  чего  лишился,  по  моей  мило- 
сти, музей  этой  комедіантки,  на  забаву  которой,  по  крайней  мѣрѣ^ 
хоть  эта  вещь  не  достанется, — закончилъ  маркизъ,  показывая  со- 
беседнику старую  книгу. 


232 


Русская  Мысль. 


—  Мнѣ  нѣтъ  надобности  смотрѣть  вашу  рѣдкость, — отвѣтилъ 
Дорсенъ. — Да,  да,  въ  качествѣ  романиста  и  наблюдателя,  чѣмъ 
вамъ  желательно  было  зіеня  уязвить,  я  знаю  уже,  что  это 
такое...  Не  иодержимъ  ли  пари?  Это  молитвенникъ  съ  собственно- 
ручною  подписью  маршала  Монлюка,  разысканный  кардиналомъ 
Гверильо.  Такъ,  вѣдь?  Еардиналъ  сказалъ  про  книгу  Фанни  Гаф- 
неръ  и  думалъ  ослабить  ваше  нерасположеніе  къ  ней  разсказомъ 
о  томъ,  въ  какомъ  она  восторгѣ  отъ  этой  книги,  какъ  желаетъ  прі- 
обрѣсти  ее.  Вѣрно  это?  А  вы,  злой  вы  человѣкъ,  только  о  томъ  и 
думали,  какъ  бы  перехватить  эту  игрушку  у  бѣдняжки  Фанни.  Я 
не  увѣренъ  даже  въ  томъ,  что  вы  особенно  дорожите  этимъ  молит- 
венникомъ,  тогда  какъ  она...  Третьяго  дня  мы  провели  съ  нею  ве- 
черъ  у  графини  Стено,  и  она  въ  восхиш;еніе  приходила  отъ  мысли, 
что  въ  ея  рукахъ  будетъ  книга,  по  которой  молился  этотъ  славный 
воинъ  и  великій  гражданинъ.  И  она  разыграла  передо  мною  всю 
гамму  героическихъ  восторговъ.  Мнѣ  уже  начинало  казаться,  что 
я  васъ  слушаю,  честное  слово.  Она  вчера  еще,  должно  быть,  ѣз- 
дила  къ  букинисту.  Но  лавка  была  заперта,  я  замѣтилъ  это,  про- 
ходя мимо.  И  вы,  конечно,  побывали  тамъ  вчера  же.  Вѣрно  это  то- 
же?... А  теперь,  когда  всю  вашу  исторію  я  разсказалъ  до  мель- 
чайшихъ  подробностей,  объясните  вы  мнѣ,  какъ  вы,  такой  спра- 
ведливый, можете  преслѣдовать  вашею  антипатіей,  такою  ожесто- 
ченною и,  простите  за  выраженіе,  такою  мелочною,  ни  въ  чеш> 
неповинную  молодую  дѣвушку,  которая  никакими  биржевыми  спе- 
куляціями  не  занималась,  въ  дѣлахъ  благотворительности  не  усту- 
питъ  цѣлому  монастырю  и  не  ныньче — завтра  станетъ  почти  на- 
столько же  благочестивою,  какъ  вы?  Если  бы  не  отецъ,  не  желаю- 
щій  слышать  о  переходѣ  въ  католичество  ранѣе  ея  замужства, 
она  давно  была  бы  уже  католичкой,  да  и  теперь,  оставаясь  пока 
протестанткой,  она  ходитъ  только  въ  католическую  церковь.  Когда 
же  она  сдѣлается  католичкой  по-настоящему,  подъ  покровитель- 
ствомъ  святой  Елодины  и  святой  Франсуазы,  какъ  вы  находитесь 
подъ  покровительствомъ  святаго  Ел  ода  и  святаго  Франциска,  тогда 
вамъ  придется  сложить  оружіе  и  признать  искренность  религіоз- 
наго  чувства  молодой  дѣвушки,  которая,  впрочемъ,  ничего  вамъ  не 
сдѣлала... 

—  Еакъ!  Она  мпѣ  ничего  не  сдѣлала?— прервалъ  его  Монфа- 
нонъ. — Весьма  естественно,  что  скептикъ  не  въ  состояніи  понять 
того,  что  она  мнѣ  сдѣлала,  что  она  мнѣ  каждый  день  дѣлаетъ,  не: 
лично,  разумѣется,  а  моимъ  убѣжденіямъ.  Ето,  подобно  вамъ,  обу- 
чался умственному  акробатству  въ  циркѣ  Сентъ-Бёвовъ  и  Рена- 
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новъ,  тому  восхитите льнымъ  должно  казаться,  что  католичество, 
эта  величайшая  въ  мірѣ  вещь,  иослужитъ  для  изящнаго  спорта  до- 
чери биржевого  разбойника,  мѣтящаго  выдать  ее  замужъ  за  аристо- 
крата. Вы  можете  и  тѣмъ,  пожалуй,  тѣшиться,  что  мой  святой  другъ 
кардиналъ  Гверильо  попалъ  на  удочку  этой  интригантіш...  А  я, 
государь  мой,  рядомъ  съ  Сони  принималъ  причастіе  поутру  въ  дни 
сраженій  и  не  допускаю,  чтобы  религіей  этого  героя  и  моею  ре- 
лигіей  пользовались  какъ  средствомъ  для  свѣтскаго  пролазниче- 
ства. Я  не  допускаю,  чтобы  заставляли  играть  недостойную  роль 
обманутаго  простака  и  сообщника — почтеннаго  старца,  котораго  я 
уважаю  и  которому  я  открою  глаза,  даю  вамъ  въ  томъ  мое  честное 
слово...  Что  же  касается  этой  реликвіи, — Монфанонъ  еще  разъ  по- 
казалъ  книгу, — то  вы  можете  находить  мелочныдіъ  мое  желаніе, 
чтобы  не  примѣшивали  ее  къ  этой  позорной  комедіи.  А  для  меня 
это  не  мелочь,  и  имъ  это  не  удастся.  Не  придется  имъ,  съ  разными 
фразами,  съ  закатывающимися  глазами  и  съ  гримасами  умилеиія, 
показывать  книгу,  послужившую  на  молитвѣ  великому  воину, — да, 
милостивый  государь,  великому  воину  и  великому  вѣрующему,  ко- 
торый живо  и  просто  перевѣшалъ  бы  васъ  и  ее,  и  Рибальту ,  и  посту- 
пилъ  бы  весьма  недурно...  Ничего  она  мнѣ  не  сдѣлала! — повторилъ 
онъ,  горячась  все  больше  и  съ  пылающрімъ  отъ  гнѣва  лпцомъ. — Да, 
такіе  люди,  какъ  она  и  ея  отецъ,  это— квинтэссенція  всего,  чтб  паи- 
болѣе  мнѣ  ненавистно!  Все,  что  есть  самаго  отвратіітельнаго  въ  со- 
временномъ  обществѣ,  воплощается  въ  такихъ  авантюристахъ-кос- 
мополитахъ,  разыгрывающихъ  изъ  себя  важныхъ  господъ  съ  милліо- 
нами,  награбленными  биржевыми  плутнями.  Начать  съ  того,  что  нѣтъ 
|у  нихъ  никакого  отечества.  Что  онъ  такое,  этотъ  баронъ  Юстусъ 
ІГафнеръ:  нѣмецъ,  австріецъ,  итальянецъ?  Знаете  вы,  кто  онъ?... 
ІНѣтъ  у  нихъ  никакой  религіи.  Имя,  обликъ  отца  и  дочери,  все  до- 
казываетъ,  что  они  жиды,  а,  между  тѣмъ,  они  протестанты,  или 
«пока»  протестанты,  какъ  вы  совершенно  правильно  сказали,  то- 
есть  пока  не  перешли  они  въ  схизму,  въ  мусульманство  или  во  что 
угодно  еще. Хорошо  слово  «пока», когда  дѣлоіідетъ  о  Богѣ!...НѢтъ 
у  нихъ  ни  рода,  ни  племени.  Гдѣ  онъ  воспитался,  этотъ  баронъ? 
Что  дѣлали  его  отецъ,  его  мать,  братья,  сестры?  Гдѣ  выросъ  онъ? 
Гдѣ  у  него  традиціи?  Что  такое  его  прошлое  и  все,  чѣмъ  создается 
и  онредѣляется  нравственное  существо  человѣка?...  Попробуйте 
доискаться.  Все  покрыто  непроницаемымъ  мракомъ,  кромѣ  одного, 
что  вполнѣ  ясно,  а  именно:  если  бы  въ  Вѣнѣ  были  настоящіе  судьи, 
когда  разбирался  процессъ  Австро-Далматшскаго  кредита  въ 
1880  году,  то  былъ  бы  этотъ  господинъ  на  каторгѣ,  а  не  въ  Римѣ. 
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Факты  налицо.  Разорено  народа  бсзчисленное  множество.  Знаю  я 
кое-что  объ  этомъ.  Мой  несчастный  двоюродный  братъ  де-Сенъ- 
Реми,  находившійся  при  монсиньорѣ  графѣ  Шамборѣ,  потерялъ  тамъ 
иослѣдній  кусокъ  хлѣба  и  приданое  своей  дочери.  Были  тамъ  само- 
убійства,и,притомъ,ужаспыя  самоубійства:  хотя  бы  взять  нѣкоего 
Шредера,  который  сошелъ  съ  ума  по  милости  этого  краха,  убилъ 
жену,  двоихъ  дѣтей,  а  потомъ  и  съ  собою  покончилъ.  А  господин!» 
баропъ  выскочилъ  цѣлъ  и  невредимъ.  Десяти  лѣтъ  не  прошло  съ 
'гЬхъ  поръ,  и  все  уже  забыто.  Перебрался  онъ  на  житье  въ  Римъ. 
м  всѣ  двери  передъ  иимъ  открыты,  всѣ  жмутъ  ему  руки,  какъ  это 
было  бы,  впрочемъ,  въ  Мадридѣ,  въ  Лондонѣ  и  въ  Парижѣ...  Всей 
Европѣ  одна  цѣна  съ  89  года!  И  всюду  его  припимаютъ,и  всѣ  бы- 
ваютъ  у  него.  И  вы  хотите,  чтобы  я  повѣрилъ  искренности  дочери 
такого  господина?  Нѣтъ,  тысячу  разъ  нѣтъ,  и  сами  вы,  Дорсенъ. 
іфи  всей  вашей  страсти  къ  парадоксамъ  и  софизмамъ,  въ  дупіѣ, 
все-таки,  человѣкъ  правдивый  и  отъ  этихъ  людей  приходите  въ  та- 
кой же  ужасъ,  какъ  я... 

—  Да  ничуть  не  бывало, —  возразилъ  романистъ,  слушавшій 
рѣчь  маркиза  съ  видимымъ  интересомъ  и,  притомъ,  съ  такою 
улыбкой,  которая  говорила  ясно,  что  все  это  для  него  нисколько  не 
убѣдительно.— Ничуть  не  бывало, — повторилъ  онъ. — Вы  обозвали 
меня  акробатомъ,  и  я  не  сержусь,  потому  что  это  сказали  вы  и  что 
я  знаю,  насколько  вы  любите  меня.  Такъ  позвольте  же  мнѣ  имѣть 
м  гибкость  акробата.  Прежде  чѣмъ  составить  себѣ  сужденіе  о  фи- 
иансовомъ  предпріятіи,  я  считаю  необходимымъ  ознакомиться  съ 
этимъ  дѣломъ.  Гафнеръ  оправдаиъ  судомъ,  ничего  иного  мнѣ  и  не 
нужно,  это— разъ.  Если  бы  отецъ  былъ  самымъ  отчаяннымъ  изъ 
всѣхъ  грабителей,  это  не  можетъ  помѣшать  дочери  быть  воплощен- 
нымъ  ангел омъ,  это — два.  Наконецъ,  что  касается  космополитиз- 
ма, который  вы  ставите  ему  въ  упрекъ,  то  мы  съ  вами  разно 
смотримъ  на  вещи,  это  -  то,  именно,  меня  и  интересу етъ  въ 
немъ...  Вотъ  вамъ  три.  Знаете,  еслибъ  я  въ  Римѣ  никого  не  зналъ, 
кромѣ  Гафнера,  то  не  считалъ  бы  потеряннымъ  временемъ  тѣ  шесть 
мѣсяцевъ,  что  прожилъ  здѣсь.  Не  смотрите  на  меня  такими  глаза- 
ми, будто  передъ  вами  одинъ  изъ  патроновъ  цирка,  дядюшка  Бёвъ 
или  самъ  бѣдняга  Ренанъ, — продолжалъ  Дорсенъ,  дотрогиваясь  ру- 
кою до  плеча  маркиза. — Даю  вамъ  слово,  что  говорю  совершенно 
серьезно. Въмірѣ  нѣтъ  ничего,  что  интересовало  бы  меня  такъ, какъ 
-ЭТИ  превращенія,  какъ  эти  люди,  прошедшіе  черезъ  двѣ,  три,  че- 
тыре формы  существованія.  Это  мой  музей,  всѣ  такія  личности,  И| 
ш  хотите,  чтобъ  я  пожертвовалъ  однимъ  изъ  велико лѣпнѣйшихі|| 


Космополисъ. 
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лоихъ  экземпляровъ.  А  за  симъ... — легенькій  подвохъ,  который  ро- 
маиистъ  подготовлялъ  своему  собесѣднику,  зажегъ  искорки  въ  гла- 
захъ  молодого  человѣка, —  за  симъ,  вы  можете  обвинять  барона 
Гафнера  во  всемъ,въ  чемъ  угодно,  въ  томъ,  что  онъ  воръ  и  снобсъ, 
интриганъ  и  мошенникъ.  Но  если  вы  упрекаете  его  въ  безпочвен- 
ности  и  въ  томъ,  что  живетъ  онъ  не  тамъ,  гдѣ  жили  его  предки, 
то  я  отвѣчу  вамъ  словами  Бономе  моего  уважаемаго  коллеги  Вилье 
де-и'Иль-Аданъ:  «А  сами-то  вы,  государь  мой?...»  Родились  вы  въ 
;Бургундіи,  господинъ  маркизъ  де-Монфанонъ,  вы,потомокъ  очень 
стараго  бургундскаго  рода,  состоите  въ  родствѣ  со  всѣмъ  дворян- 
ствомъ  Бургу ндіи,  въ  Бургу ндіи  у  васъ  есть  замокъ,  въ  Бургу ндіи 
ваши  виноградники,  все  это  очень  восхитительно...  А  сами  вы  жи- 
вете въ  Римѣ  почти  двадцать  четыре  года,  то-есть  живете  въ  томъ 
Лосмополгісѣ^  который  проклинаете... 

—  Прежде  всего, — возразилъ  старый  боецъ  за  папство,  пока- 
зывая на  свою  изувѣченнуіо  руку,— я  могъ  бы  сказать  вамъ,  что 
въ  счетъ  уже  не  иду.  Я  не  живу,  а  помаленьку  умираю.  И  къ  то- 
му же, — его  лицо  опять  вспыхнуло, — къ  тому  же,  мой  Римъ  не 
имѣетъ  ничего  общаго  съ  Римомъ  господина  Гафнера,  ни  съ  ва- 
шимъ,  такъ  какъ  вы  явились  сюда,  повидимому,  для  изучепія  срав- 
нительной нравственной  тератологіи').  Для  меня  Римъ  не  Еосмопо- 
лись^  какъ  вы  говорите,  а  Метрополисъ,  столица  міра.  Вы  забы- 
ли, что  я— католикъ,  что  я  живу,  дышу  этимъ,и  здѣсь  я  у  себя,въ 
отчизнѣ  моей  души.  Здѣсь  я  и  потому  еще,  что  я  монархистъ  и  вѣ- 
рю  въ  мою  старую  Францію,  какъ  вы  вѣрите  въ  современный  міръ, 
н  здѣсь  я  служу  моей  старой  Франціи,  какъ  умѣю  и  могу.  Отъ  мо- 
ей службы  не  много  пользы  для  Франціи,  но,  тѣмъ  не  менѣе,  несу 
й  эту  службу  такъ  же  точно,  какъ  несъ  ее  когда-то  на  войнѣ...  О, 
наша  старая  Франція!  Еакъ  чувствуется  здѣсь  ея  величіе  и  то  мѣ- 
вто,  которое  она  умѣла  занять  въ  христіанствѣ!  Вотъ  эту-то  стру- 
ну я  хотѣлъ  бы  заставить  звучать  въ  писателѣ,  настолько  красно - 
рѣчивомъ,  какъ  вы,  и  не  могущемъ,къ  сожалѣнію,  отдѣлаться  отъ 
парадокса  и  софизма.  Ну,  а  вамъ,  людямъ  безъ  прошлаго  и  похва- 
шюш,имся  этимъ,  что  вамъ  за  дѣло  до  того,  что  каждый  уголокъ 
)того  города  хранитъ  въ  себѣ  цѣлые  вѣка  вашей  исторіи?  Развѣ 
шбьется  у  васъ  сердце  при  видѣ  саламандры  Франциска  I  и  лилій 
іа  фасадѣ  вотъ  этой  церкви  святого  Людовика?  Развѣ  знаете  вы, 
іочему  эта  улица  Вогдодпопа  такъ  называется  и  что  тутъ  же  въ 
(вухъ  шагахъ  церковь  святого  Клода  бургундцевъ,  наша  церковь? 


*)  Тератолоіія — наука  о  неправильностяхъ  лсивотныхъ  оізганизмовъ. 
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Вы,  уроженецъ  Вогезовъ,  были  ли  вы  въ  церкви  вашей  провинціі 
въ  церкви  святого  Николая  Лотарингскаго?  Знаете  ли  вы,  гдѣ  цеі 
ковь  святого  Ива  бретонцевъ?...  Но  вы, — и  тонъ  маркиза  сдѣлалс 
опять  веселымъ, — ѵоиЗу  ѵоиз  ёіев рауё  та  іёіе  ''),какъ  говорите 
на  вашемъ  мерзкомъ  бульварномъ  арго,  и  заставили  меня  набро 
ситься  на  этого  негодяя  Гафнера.  Ну,  голову  мою  я  вамъ  нротя 
нулъ,  не  торгуясь,  такъ  какъ  высказалъ  все,  что  чувствую,  ог 
всего  моего  сердца,  тогда  какъ  вамъ  все  это  только  шутки  и  заба 
ва.  За  это  вы  и  поплатитесь,  я  васъ  уже  не  отнупду,  сведу  вас. 
туда,  гдѣ  уцѣлѣла  наша  прежняя  Франція.  Въ  двѣнадцать  часов' 
мы  завтракаемъ  вмѣстѣ,  а  до  того  времени  обойдемъ  тѣ  церкви, 
которыхъ  я  только  что  говорилъ.  Въ  теченіе  этого  остающагос 
намъ  часа  мы  будемъ  жить  въ  прошломъ,  за  полтораста  лѣтъ  на 
задъ,  въ  томъ  мірѣ,  гдѣ  не  было  ни  космополитовъ,  ни  дилетан 
товъ,  ни  биржевыхъ  бароновъ.  То  старый  міръ,но  міръ  крѣпкій,і 
доказано  это  тѣмъ,что  онъ  состарѣлся,  стало  быть,  долго  просуще 
ствовалъ.  Тогда  какъ  ваше  новое  обш^ество, порожденное  революці 
ей,  къ  чему  оно  пришло  въ  одно  столѣтіе,  во  Франціи,  въ  Италіи 
въ  Англіи  даже,  по  милости  отвратительнаго  Гладстона,  въ  горды 
нѣ  своей  сдѣлавшагося  новымъ  Навуходоносоромъ?. . .  Оно,  это  ваш( 
общество,  по  единственному  хорошему  выраженію  безстыднаго  Ди 
деро,  сгнило  прежде,  чѣмъ  созрѣло!...  Такъ  идемъ? 

—  Отнюдь  не  отказался  бы, — отвѣтилъ  романистъ, — и  вь 
ошибаетесь,  думая,  будто  я  не  люблю  вашу  старую  Францію 
что  не  мѣшаетъ  мнѣ  находить  очень  хорошею  и  новѣйшую.  Можш 
любить  бордо  и  шампанское  въ  одно  и  то  же  время.  Но  я  не  свобо- 
денъ,  долженъ  идти  сейчасъ  на  выставку  въ  палаццо  Еастанья. 

—  Этого  вы  не  сдѣлаете! — вскричалъ  пылкій  Монфанонъ.— 
Не  пошли  бы  вы,  чортъ  возьми,  смотрѣть  на  цареубійство  въ  93 
году.  А,вѣдь,  это  почти  такъ  же  трагично,  эта  распродажа  съ  аук- 
ціона  стараго  жилища  папы  Урбана  ѴН,  преемника  Сикста  Т... 
Это  начало  агоніи  другой  великой  силы,  которая  называлась  рим- 
скою аристократіей...  Я  знаю,  знаю.  Сами  они  виноваты,  винова- 
ты тѣмъ,что  не  захотѣли  всѣ  до  послѣдняго  умереть  на  ступеняхі 
Ватикана  въ  то  время,  какъ  итальянцы  взяли  городъ.  А  мы  бысдѣ- 
лали  это,  хотя  и  нѣтъ  панъ  въ  числѣ  нашихъ  дѣдовъ  и  прадѣдовъ, 
сдѣлали  бы,  если  бы  не  дрались  тогда  въ  другомъ  мѣстѣ.  И,  все- 
таки,  больно  видѣть,  какъ  идетъ  съ  молотка  дворецъ  съ  его  вѣко- 
выми  историческими  воспоминаніями.  Еслибъ  я  былъ  княземъ  Ар- 


*)  Вы  меня  подвели  ради  потѣхи. 
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деа,  наслѣдникомъ  рода  и  титуловъ  Еастанья  и  вынужденъ  был  ь 
бы  сознать,  что  не  оставлю  послѣ  себя  ничего  изъ  собраннаго  мо- 
ими предками,  клянусь  вамъ,  Дорсенъ,  я  умеръ  бы  сь  отчаянія. 
И  когда  вы  вспомните,  что  этотъ  несчастный  молодой  человѣкъ, 
двадцати  восьми-лѣтній  баловень,  безъ  родныхъ,безъ  друзей,  безъ 
поддержки,  окруженный  льстецами,  пустился  въ  биржевую  игру  съ 
такими  бандитами,  какъ  Гафнеръ, — что  всѣ  сокровища,  накоплен- 
ныя  цѣлымъ  рядомъ  папъ,  кардиналовъ,  славныхъ  воиновъ,  ди- 
пломатовъ, должны  перейти  въ  лапы  скверныхъ  биржевиковъ  и  без- 
совѣстныхъ  дѣльцовъ, — когда  вы  вспомните  это,  то  вся  эта  ис- 
торія  представится  вамъ  настолько  грустною,  что  не  захотите  вы 
Бмѣшиваться  въ  нее,  даже  въ  качествѣ  зрителя...  Нѣтъ.,  пойдемте 
по  церквамъ. 

—  Я  же  вамъ  повторяю,  меня  ждутъ  тамъ, — отвѢтрілъ  Дор- 
сенъ, высвобождая  руку,  которою  уже  завладѣлъ  его  деспотическій 
другъ,— и  чудно  довольно,  что,  именно,  васъ  я  встрѣтилъ  на  до- 
рогѣ,  отправляясь  туда.  Я  обожаю  контрасты  и  утра  своего  тоже 
не  потерялъ  даромъ.  Хватитъ  у  васъ  терпѣнія  выслушать  пере- 
численіе  тѣхъ  лицъ,  которыхъ  я  долженъ  тамъ  увидать?  Не  осо- 
бенно оно  длинно,  только  вы  меня  не  прерывайте,  въ  негодова- 
ніе  можете  приходить  потомъ,  если  останетесь  живы  послѣ  того 
удара,  который  я  вамъ  готовлю...  Вамъ  не  угодно,  чтобы  я  назы- 
валъ  вашъ  Римъ  Еосмополисомъ^  а  что  вы  скажете  о  той  ком- 
ііаніи,  съ  которою  черезъ  двадцать  минутъ  я  буду  осматривать 
старый  палаццо  Урбана  VII?  На  первомъ  мѣстѣ  вашъ  прекрасный 
недругъ  Фанни  Гафнеръ  и  досточтимый  баронъ,  ея  родитель,  въ 
качествѣ  представителя  отчасти  Германіи,  отчасти  Австріи,  не- 
множко Италіи  и  немножко  Голландіи.  Вѣрно  говорю,  такъ  какъ 
мамаша  этого  барона  родомъ  изъ  Роттердама.  Позвольте,  не  пре- 
рывайте. Будетъ  съ  нами  графиня  Стено  представительницей  Ве- 
неціи  и  ея  милая  дочка,  Альба,  за  представительницу  маленька- 
го  уголка  Россіи,  такъ  какъ  хроника  сообщаетъ,  будто  она  дочь 
не  покойника  Стено,  а  Андрея  Верекьева,— знаете,  того,  что  покон- 
чилъ  самоубійствомъ  лѣтъ  пять-шесть  назадъ  въ  Парижѣ,  не  со- 
всѣмъ  по-аристократически,  бросившись  въ  Сену  съ  моста  Со- 
гласія.  Будетъ  еще  художникъ,  знаменитый  Линкольнъ  Майтлэндъ, 
представитель  Америки,— состоитъонъвъ  данную  минуту  любовни- 
Бомъ  графини  Стено,  которую  отбилъ  у  Горки,  пока  тотъ  на- 
ходится въ  отлучкѣ,  въ  своей  Польшѣ.  Затѣмъ  жена  художника, 
Лидія  Майтлэндъ,  и  братъ  этой  особы,  Флоранъ  Шапронъ;  они 
представляютъ  собою  немного  Францію,  немного  Америку  и  не- 
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много  Африку,  такъ  какъ  ихъ  дѣдомъ  былъ  знаменитый  полков- 
никъ  Шапронъ,  про  котораго  упоминается  въ  Меморіалѣ  *)  и 
который  съ  1815  года  сдѣлался  плантаторомъ  въ  Алабамѣ.  Тамъ 
отъ  какой-то  мулатки  родился  у  него  сынъ,  котораго  онъ  при- 
лналъ  и  которому  оставилъ  не  знаю  сколько  долларовъ;  дѣти  это- 
го сына — Лидія  и  Флоранъ.  Не  перебивайте,  сейчасъ  конецъ.  Пред- 
ставительницей Англіи  будетъ  католичка,  вышедшая  замужъ  за 
поляка,  мадамъ  Горка,  жена  Болеслава,  и  отъ  города  Парижа  вашъ 
покорнѣйшій  слуга.  А  теперь  я  попытаю  васъ  затащить.  Для  пол- 
ноты въ  этой  компаніи  только  и  педостаетъ  васъ,  феодала... 
Идемте! 

—  И  тутъ-то  вы  бы  ужь  потѣшились  въ  полное  свое  удоволь- 
ствіе  надъ  моею  сѣдою  головой,  не  такъ  ли?  —  возразилъ  Монфа- 
нонъ. — А,  вѣдь,  есть  талантъ  у  этого  несчастнаго! — воскликнулъ 
онъ,  говоря  о  Дорсенѣ  такъ,  какъ  объ  отсутствующемъ. —  И  онъ^ 
написалъ  десятокъ  страницъ  о  Родосѣ  ничуть  не  хуже  Шатобріапа, 
и  Господь  надѣлилъ  его  лучшими  дарами:  поэтическимъ  чувствомъ, 
остроуміемъ,  пониманіемъ  исторіи,и  вотъ  въ  какомъ  обществѣ  онъ- 
наслаждается!  Но  послушайте,  объясните  вы  мнѣ  разъ  навсегда,  ка- 
кое удовольствіе  можетъ  находить  такой  выдаюпі,ійся  человѣкъ,какЪ" 
вы,въ  вознѣ  съэтою  международною  богемой, болѣе  или  менѣе  позо- 
лоченною, среди  которой  нѣтъ  ни  одного  существа,  которое  было  бы 
на  своемъ  мѣстѣ,въ  своей  средѣ,  сообразно  съ  своими  традиціями? 
Я  не  стану  больше  говорить  о  бандитѣ  Гафнерѣ  и  о  комедіанткѣ  его 
дочкѣ, такъ  какъ  на  нее  вы,  хотя  и  тонко  апализирующій  романистъ, 
смотрите  глазами  монсиньора  Гверильо.  Ну,  а  эта  графиня  Стеко, 
ей,  вѣдь,  должно  быть,  уже  сорокъ  лѣтъ,  при  ней  дочь,  взрослая  дѣ- 
вушка,  давно  ей  слѣдовало  угомониться  и  жить  въ  своемъ  вене- 
ціанскомъ  палацо  тихо  и  чинно,  а  не  имѣть  здѣсь  какой-то  са- 
лонъ-пассажъ,  черезъ  который  дефилируютъ  всѣ  проходимцы  Ев- 
ропы, и  не  заводить  себѣ  любовниковъ  одного  за  другимъ,  поляка 
послѣ  русскаго,  американца  послѣ  поляка...  А  Майтлэндъ,  зачѣмъ 
измѣнилъ  онъ  единственному  хорошему  чувству,  имѣющемуся  въ 
его  родной  странѣ,  чувству  отвращенія  къ  черной  расѣ,  благодаря 
которому  не  найти  вамъ  двухъ  соотечественниковъ  его,способныхъ 
сдѣлать  то, что  онъ  сдѣлалъ,  жениться  на  какой-то  октавонкѣ'"'),  хотя 


*)  Мётогіаі  <1е  8аіпіе-НёІёпе,  записки  Ласъ-Каза  за  время  пребывапія  Наполе- 
она I  на  островѣ  св.  Елены. 

**)  Въ  Соединенныхъ  Штатахъ  дѣти  бѣлыхъ  и  негритянокъ  называются  мулата- 
ми, дѣти  бѣлыхъ  и  мулатокъ  —  квартеропамп,  дѣти  бѣлыхъ  и  квартеронокъ  —  окта- 
Бонами. 


к  о  с  м  о  л  о  л  и  с  ъ. 
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бы  у  нея  было  вдесятеро  больше  милліоновъ  и  ііолдюжина  бонапар- 
товскихъ  маршаловъ  въ  родословной?  Да  и  эта  молодая  женщина, 
которой  онъ  измѣняетъ...  Вѣдь,  это  ужасно,  и  еще  ужаснѣе,  если 
она  не  знаетъ  этого.  А  мадамъ  Горка...  милая,  честная  женщина, 
я  убѣжденъ  въ  томъ,  что  она  такова,  и  по-настоящему  благочести- 
вая, какъ  она  въ  теченіе  двухъ  лѣтъ  не  видала,  что  ея  мужъ  былъ 
любовникомъ  графини  и  теперь  не  видитъ,  разумѣется,  ея  отноше- 
ній  къ  Майтлэнду!  А  бѣдняжка  Альба  Стено,  двадцати-лѣтняя  дѣ- 
вушка,  которую  таскаютъ  среди  всей  этой  мерзости  интригъ!...  И 
этотъ  еще  Флоранъ  Шапронъ,  почему  онъ  не  прекратитъ  любов- 
ныхъ  похожденій  мужа  своей  сестры?  Этого  я  знаю,  онъ  приходилъ 
ко  мнѣ  по  дѣлу  о  постановкѣ  памятника  какому  -  то  родственнику 
въ  церкви  св.  Людовика.  Онъ  чтитъ  умершихъ,и  это  мнѣ  въ  немъ 
понравилось.  Стало  быть,  и  онъ  въ  числѣ  обману тыхъ  въ  этой  мрач- 
ной комедіи,  на  которой  вы  присутствуете,  зная  все  и  не  чувствуя 
отвращенія... 

—  Но  позвольте,  позвольте, —  перебилъ  его  Дорсепъ,  — дѣло 
совсѣмъ  не  въ  этомъ,  невозможный  вы  человѣкъ.  Несетесь  вы  и 
не  удеряшшь  васъ,  и  свой  вопросъ  забыли...  Какое  удовольствіо 
доставляетъ  мнѣ  свѣтская  мозаика,  про  которую  я  говорилъ,  я  вамъ 
сейчасъ  объясню,  только  ужь  морали  мы  касаться  не  будемъ,  если 
позволите,  когда  дѣло  идетъ  единственно  о  разумности  того,  что  я 
дѣлаю.  Жизнь  судить  я  не  берусь,  старый  вы  боецъ  лиги  люблю 
я  смотрѣть  на  нее  и  вникать  въ  ея  смыслъ.  И  изъ  всѣхъ  зрѣлищъ, 
какія  она  можетъ  мнѣ  дать,  я  не  знаю  болѣе  любопытнаго,  болѣе 
страннаго  и  болѣе  современнаго,  чѣмъ  нижеслѣдующее.  Находитесь 
вы  въ  гостиной  или  за  обѣденнымъ  столомъ,  или  въ  такой  компа- 
ніи,  въ  какую  я  сейчасъ  иду,  передъ  вами  дюжина  лицъ,  всѣ  го- 
ворятъ  на  одномъ  языкѣ,  всѣ  одѣты  по-модному,  читали  утромъ 
ту  же  газету,  воображаютъ,  будто  всѣ  они  думаютъ  и  чувствуютъ 
одинаково...  Но  всѣ  эти  личности  такъ  же  вотъ,  какъ  мною  вамъ 
перечисленныя,  сошлись  съ  весьма  различныхъ  концовъ  свѣта,  по- 
зади каждой  своя  исторія.  Вы  изучаете  ихъ,  зная  ихъ  происхожде- 
ніе  и  наслѣдственныя  особенности,  и  вотъ,  мало-по-малу,  изъ-за 
космополитическаго  лоска  передъ  вами  выползаетъ  наружу  раса, 
неизгладимая,  неразрушимая  ничѣмъ  порода...  Въ  хозяйкѣ  дома, 
чрезвычайно  изящной,  очень  образованной  и  необыкновенно  при- 
вѣтливой,  какова  мадамъ  Стено,  вы  угадываете  наслѣдницу  дожей, 


*)  Наыскъ  на  новѣйшуіо  католическую  Лигу,  союзъ  клерпкаловъ_,  основаиный  въ 
1870  году  съ  дѣлыо  возстановленія  свѣтской  власти  папы. 
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ііатриціапку  пятнадцатаго  вѣка,  съ  темпераментомъ  царицы  морей, 
(7Ь  неудержимою  энергіей  желаній  и  несравнимою  ни  съ  чѣмъ  на- 
ивностью разврата.  А  въ  какомъ-нибудь  Флоранѣ  Шапронъ  или  въ 
Лидіи  вы  скоро  разсмотрите  исконнаго  раба,  чернокожаго,  гинноти- 
:иірованнаго  евронейцемъ,  существо  нсосвободимое,  какимъ  его 
сдѣлало  миоговѣковое  рабство.  Возьмемъ  мадамъ  Горку,  и  подъ  ея 
любезною  улыбкой  вы  увидите  фанатическую  правдивость,  создав- 
шую нуританъ  Англіи,  тогда  какъ  въ  Болеславѣ  Горкѣ  такъ  и  лѣ- 
зетъ  наружу  нервная  раздражительность  славянина,  погубившая 
Польшу,  а  за  артистическою  утонченностью  Линкольна  Майтлэнда 
не  можетъ  укрыться  здоровенная  и  грубая  натура  стеттера  *)... 
Такія  расовый  черты  едва  уловимы  въобразованныхъ  людяхъ,  свобод- 
но говорящихъ  на  трехъ  или  четырехъ  языкахъ,  ліившихъ  въ  Пари- 
жѣ,  въ  Ниццѣ,  во  Флоренціи,  здѣсь,  обычною  жизнью  свѣтскихъ 
людей,  блестящею,  банальною,  повидимому,  и  крайне  монотонною. 
Но  лишь  только  замѣшается  въ  дѣло  страсть,  затронетъ  что-нибудь 
человѣка  за  живое,  и  готовы  конфликты  характеровъ,  чуть  не  борь- 
ба видовъ,тѣмъ  болѣе  изумительные,  когда  стоящіе  лицомъ  къ  ли- 
цу люди  сошлись  издалека.  Въ  салонахъ  разыгрываются  драмы, 
доходящія  до  настоящихъ  битвъ  между  различными  племенами...  И 
вотъ  почему,  проживши  въ  Римѣ  шесть  мѣсяцевъ,я  римлянъ  почти 
не  видалъ,  такъ  какъ  занятъ  былъ  наблюденіями  надъ  тѣмъ  ма- 
ленькимъ  кружкомъ,  который  васъ  такъ  возмущаетъ.  Это  двадца- 
тый, можетъ  быть,  что  я  изучаю,  и,  вѣроятно,  буду  изучать  еще 
столько  же  въ  виду  того,  что,  являясь  результатомъ  случайныхъ 
встрѣчъ,  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  похожъ  на  другой...  Будете  ли  те- 
перь милостивѣе  ко  мнѣ,  когда  и  вы  тоже  ѵогі8  ѵоиз  ёШ  рауё  та 
іёЫ  и  такъ  подвели  меня,  что  я  вотъ  стою  съ  вами  на  площади  и 
разглагольствую,  какъ  герой  русскаго  романа?  И  прощайте. 

Монфанонъ,  слушая  эту  маленькую  рѣчь,  былъ  великолѣпенъ. 
Въ  тихомъ  уединеніи,  гдѣ  онъ  помаленьку  умиралъ,  по  его  выра- 
женію,  для  стараго  маркиза  не  было  лучшаго  удовольствія,  какъ 
споры  изъ-за  идей.  Въ  нихъ  онъ  вносплъ  весь  пылъ  человѣка  са- 
мыхъ  крайнихъ  убѣжденій,  и  когда  сталкивался  съ  полу-ирониче- 
скимъ  дилентантизмомъ  Дорсена,то  иногда  разстраивался  до  болѣз- 
иенности,  въ  особенности  отъ  того,  что  у  него  съ  романистомъ  бы- 
ли нѣкоторыя  общія  теоріи,  а  именно — по  части  наслѣдственности 
и  расовыхъ  особенностей.  Но  относились  они  къ  этому  настолько 


*)  ^дгшШг  (отъ  слова  щааге,  четырехъугол)>никъ),  такъ  называются  въ  Америкѣ 
іііоперы,  захватываю щіе  новыя  неразработанныя  земли. 


Еосмополисъ. 
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различно,  что  самая  общность  доктрины  раздражала  стараго  дворя- 
нина настолько  же,  насколько  привлекала  его  къ  писателю.  На  его 
выразительномъ  лицѣ  промелькнула  гримаса  недовольства-  ничуть 
не  скрывая  этого,  онъ  прищелкну лъ  языкомъ  и  сказалъ: 

—  Постойте,  еще  одинъ  вопросъ...  Какой  же  результатъ  изъ 
этого?  Цѣль  какая?  Словомъ,  къ  чему  приведутъ  эти  ваши  наблю- 
денія? 

—  Къ  чему  же  вы  хотѣлп  бы,  чтобъ  они  привели?  Къ  понима- 
нііо,  какъ  уже  я  сказалъ  вамъ, — отвѣтилъ  Дорсенъ. 

—  А  дальше  что? 

—  Никакого  «дальше»  не  существуетъ  для  мысли.  Это  своего 
рода  развратъ,  а  мнѣ  онъ  нравится... 

—  Но  между  этими  людьми,  на  жизнь  которыхъ  вы  такъ  со 
стороны  смотрите, — заговорилъ  Монфанонъ  послѣ  короткаго  мол- 
чанія, — есть  же  такіе,  которыхъ  вы  любите  и  которыхъ  ненавиди- 
те, которыхъ  презираете,  а  другихъ  уважаете?  Неужели  вамъ  не 
приходитъ  на  мысль,  что  на  васъ,  при  вашемъ  большомъ  умѣ,  ле- 
жатъ  по  отношенію  къ  нимъ  нѣкоторыя  обязанности,  что  вы  могли 
бы  помочь  имъ  сдѣлаться  лучшими  людьми? 

—  Это  уже  совсѣмъ  другой  предметъ  спора,  —  сказалъ  Дор^ 
сенъ,  —  когда-нибудь  мы  къ  нему  и  вернемся,  а  теперь  я  боюсь 
опоздать.  Прощайте. 

—  Прощайте,  —  проговорилъ  маркизъ  съ  видимымъ  сожалѣ- 
ніемъ  о  томъ,  что  приходится  разстаться  съ  собесѣдникомъ,  и 
вдругъ,  опять  обратившись  къ  романисту,  продолжалъ: — Не  знаю, 
за  что  люблю  васъ,  такъ  какъ,  въ  сущности,  въ  васъ  тоже  оли- 
цетворяется одинъ  изъ  умственныхъ  пороковъ,  который  приво- 
дитъ  меня  въ  наибольшій  ужасъ,  это — дилетантизмъ,  введенный 
въ  моду  послѣдователями  господина Ренана  и  оказывающійся  основ- 
ною причиной  нынѣшней  декадентности.  Но  вы  отъ  него  излечи- 
тесь, твердо  надѣюсь,— вы  еще  молоды.— Потомъ,  переходя  въ  мягкій 
и  насмѣшливый  тонъ,  маркизъ  добавилъ: — Желаю  вамъ  веселиться 
въ  вашей  экскурсіи  въ  Куртиль  да,  кстати,  я  забылъ,  что  у  меня 
есть  дѣло  до  одного  изъ  участвующихъ  въ  этой  компаніи.  Потруди- 
тесь передать  Горкѣ,  что  я  разыскалъ  книгу,  о  которой  онъ  меня 
просилъ  передъ  отъѣздомъ, — книгу  о  польскомъ  дворянствѣ. 

—  Да  Горка  въ  Варшавѣ,  —  отвѣтилъ  Дорсенъ,  — три  мѣсяца 
какъ  уѣхалъ  по  семейньвіъ  дѣламъ,  и,  какъ  я  говорилъ,  за  такое 
путешествіе  онъ  лишился  любовницы. 


*)  Старинное  выраженіе,  смыслъ  котораго  такой:  „идти  въ  Куртиль",  значитъ — 
идти  пить  плохое  вино,  идти  въ  дрянной  кабакъ. 
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—  Еакъ  въ  Варшавѣ? — удивился  Монфанонъ. — Я  сегодня  ут- 
ромъ  его  видѣлъ,  какъ  вотъ  васъ  вижу.  Онъ  ѣхалъ  въ  фіакрѣ,  и 
еслибъ  я  не  такъ  торопился  къ  якобинцу  Рибальтѣ  спасать  моего 
Моплюка,  я  бы  остановилъ  его. 

—  И  вы  увѣрены  въ  томъ,  что  Горка  въ  Римѣ,Болеславъ  Гор- 
ка?— настаивалъ  романистъ. 

—  Что  же  это  васъ  такъ  удивляетъ?  —  шутливо  продолжалъ 
Монфанонъ. — Весьма  естественно,  что  онъ  не  пожелалъ  надолго 
разставаться  съ  городомъ,  гдѣ  у  него  жена  и  любовница,  вчераш- 
няя, сегодняшняя  или  завтрашняя.  Я  полагаю,  что  у  этихъ  тоже 
нѣтъ  предразсудковъ,  у  вашего  славянина  и  у  вашего  англо-саксон- 
ца,  и  что  они  подѣлятъ  венеціанскіе  восторги  съ  самоновѣйшимъ 
дилетантизмомъ.. .  Было  бы  совсѣмъ  космополитично.  Прощайте, 
однако,  и  передайте  мое  порученіе,  если  увидите  Горку,  а  еще, — и 
его  лицо  освѣтилось  дѣтскою  радостью  человѣка,  подстроившаго 
кому-нибудь  ловкую  каверзу, — еще  не  забудьте  сказать  красавицѣ 
Гафнеръ,что  дочка  ея  папаши  книги  этой  никогда  не  получитъ.  Не 
для  комедіантокъ  и  не  для  интригантокъ  память  Блеза  де-Монлюка, 
героя  Сіены  и  Рабастана! — и,  смѣясь,  какъ  расшалившійся  школь- 
никъ,  онъ  крѣпче  заложилъ  книгу  подъ  мышку  и  повторилъ: — Ни- 
когда не  получитъ,  слышите?  Такъ  ей  и  скажите:  не  по-лу-читъ!... 

м. 


( Продолжепге  слѣдуетъ ). 


Культурный  кризисъ  въ  Римской  имперій  *). 


1  IX. 

Результатъ  языческихъ  реформъ.  —  Причины  столкцовенія  язычества  съ  христіан- 
ствомъ. —  Отношеніе  къ  христіанству  толпы. — Клеветы  на  первыхъ  христіанъ. — При- 
чины нетерпимости  государства  къ  христіанской  религіи.  —  Политическія  причины 
ііреслѣдованій.— Отличіе  ранпихъ  и  поздннхъ  гоненій.— Причины  ихъ  жестокости. 

Теологія  неоплатошіковъ  и  религіозно  -  нравственный  идеалъ  неопиѳаго- 
рсйцевъ  представляютъ  собою  завершеніе  всѣхъ  реформаціонныхъ  теченій 
на  языческой  почвѣ,  потому  что  обѣ  школы  объединили  въ  себѣ  и  рели- 
гіозное,  и  философское  движеніе,  имѣвшія  цѣлью  реставрировать  язычество. 
Далѣе  идти  было  некуда,  и  неудача  языческихъ  реформаторовъ  III  вѣка 
обозначала  окончательное  крушеніе  самаго  реформаціоннаго  движенія.  Не- 
оплатонизмъ  былъ  послѣднею  реставраціонною  попыткой;  на  немъ  и  замерла 
,  религіозно  -  философская  мысль  античнаго  язычества.  Но  паденіе  реформа- 
ціонныхъ  стремленій  на  языческой  почвѣ  обозначало  не  прекращеніе  вы- 
звавшихъ  ихъ  потребностей,  а  только  безспліе  старой  религіи  и  новой  фи- 
іософіи  дать  имъ  полное  удовлетвореніе.  Потребности  эти  продолжали  жить, 
и  реформаціонныя  попытки  только  ихъ  обострили.  Общество  жаждало  еди- 
наго  Бога,  который  при  абсоліотныхъ  качествахъ  былъ  бы  близокъ  къ 
человѣку,  любилъ  бы  его  и  пекся  бы  о  его  спасеніи.  Религія  и  философія 
шли  на  встрѣчу  этому  стремленію:  первая  пыталась  выдать  за  такое  боже- 
ство то  Изиду,  то  Зевса,  то  кого-нибудь  другого;  это  все  были  старые  зна- 
комцы, близкіе  къ  ліодямъ,  но  плохіе  боги.  Іхъ  усердно  переодѣвали,  что- 
бы придать  имъ  побольше  величія;  но  никакими  средствами  нельзя  было 
уничтожить  тысячелѣтнихъ  представ леній,  связанныхъ  съ  этими  образами. 
Богъ  философовъ  оказался  не  удовлетворительнымъ  съ  другой  стороны:  онъ 
^  совсѣмъ  не  походилъ  на  прежнпхъ,  и  въ  этомъ  его  несомнѣнное  достоинство; 
ио  онъ  былъ  не  лшвое  существо,  а  отвлеченное  и  неясное  понятіе,  покло- 
аеніе  которому  представлялось  абсурдомъ.  Совершенно  естественно,  что  ре- 
пігія  и  философія,  безплодно  возбуждая  мысль  и  чувство,  только  обостряли 
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могучую  религіознуіо  потребность.  То  же  самое  происходило  и  въ  моральной 
сферѣ.  Развитое  нравственное  чувство  давно  переросло  религіозную  форма- 
листику и  національный  эгоизмъ.  Въ  служеніи  божеству  хотѣли  видѣть 
нравственное  совершепствованіе,  а  языческій  культъ,  попрелшему,  сводился 
преимущественно  къ  внѣшнимъ  церемоніямъ,  и  вообще  старая  религія 
мало  способствовала  разрѣніенііо  нравственныхъ  проблемъ.  Она  не  могла 
дать  прочной  религіозной  морали,  потому  что  ей  недоставало  обѣихъ  не-, 
обходимыхъ  для  этого  основъ:  высокаго  нравственнаго  идеала,  воплощеннаго 
въ  бонгествѣ,  и  ученія  о  загробномъ  возмездіи.  Требованіе  нравственнаго 
поведенія  было  непослѣдовательностыо  со  стороны  безнравственныхъ  боговъ; 
отсутствіе  загробной  награды  лишало  человѣка  сильной  опоры  въ  борьбѣ 
съ  порокомъ.  Философія  въ  этомъ  отношеніи  стояла  безконечно  выше  рс- 
лигіи.  Она  разрушила  соціальныя  перегородки  и  уничтожила  національнуіо 
исключительность;  она  выработала  моральный  критеріумъ  для  оцѣнки  лич- 
ности независимо  отъ  сословія  и  національности;  она  предъявила  человѣку 
высокія  нравственныя  правила,  доходила  даже  до  ученія  о  всеобщемъ  брат- 
ствѣ;  она,  наконецъ,  попыталась  дать  въ  обоготворенномъ  философѣ  нрав-- 
ственный  идеалъ,  котораго  недоставало  религіи.  Не  подлежитъ  сомнѣнію, 
что  философія  не  только  была  вызвана  отчасти,  по  крайней  мѣрѣ,  мораль- 
ными потребностями  современнаго  общества,  но  поддерлшвала  и  воспиты- 
вала ихъ,  развивала  въ  личности  нравственную  чуткость  и  критическое 
отношеніе  къ  себѣ.  Но  и  она  только  обостряла  нравственныя  стремленія, 
не  будучи  въ  состояніи  дать  имъ  полное  удовлетвореніе  хорошо  обоснован- 
ною и  послѣдовательною  этическою  системой.  Всѣ  моральныя  ученія  въ  за- 
нимающую насъ  эпоху  страдаютъ  въ  большей  или  меньшей  степени  однимъ 
общимъ  недостаткомъ:  всѣ  они  игнорируютъ  естественную  любовь  человѣка 
къ  человѣку  и,  вслѣдствіе  этого,  страдаютъ  крайнею  односторонностью,  про- 
повѣдуя,  въ  концѣ-концовъ,  сухой  эгоизмъ.  Такой  недостатокъ  подрывалъ  и 
теоретическую,  и  практическую  прочность  философской  морали:  она  была, 
лишена  психическаго  основанія  и  не  удовлетворяла  нравственнымъ  стрем- 
леніямъ.  Вслѣдствіе  этого  религіозныя  и  моральныя  потребности  античнаго 
общества,  обостренныя  неудачными  попытками  религіозной  и  философской 
реформы,  чувствовались  съ  особенно  жгучею  силой.  Культурный  кризисъ, 
начавшійся  еще  до  установленія  имперіи,  къ  концу  ПІ  вѣка  не  только  не 
разрѣшился,  но,  наоборотъ,  достигъ  наибольшаго  напряженія,  и  единствен- 
ный выходъ  изъ  него  представляло  христіанство.  Евангельскій  Богъ  соеди- 
няетъ  абсолютныя  свойства  съ  отеческою  любовью  къ  людямъ,  а  такого 
Бога  давно  жаждало  античное  человѣчество.  Евангельскій  Богочеловѣкъ — 
Боплощеніе  наивысшаго  нравственнаго  идеала,  который  недосягаемо  высоко 
стоялъ  надъ  всѣми  рафинированными  богами  и  обоготворенными  филосо- 
фами. Античный  міръ  стремился  къ  чистотѣ  культа  и  христіанство  требо- 
вало служеніяБогу  «въ  духѣ  и  въ  истинѣ».  Евангельская  нравственность- 
образецъ  религіозной  морали.  Она  предписываетъ  нодражаніе  высочайшему 
идеалу,  т.-е.  требуетъ  личнаго  совершенства  и  любви  къ  ближнему.  Любов 


Культурный  кризисъ  въ  Римской  имперіи. 


3 


ііъ  Богу  и  ближнему  исчерпываетъ  весь  законъ  и  всѣхъ  пророковъ:  таково 
необычайно  простое  разрѣніеніе  той  страшно  трудной  задачи,  съ  которою 
не  могли  справиться  реформаторы  язычества.  Евангельская  мораль  имѣетъ 
-прочныя  психологическія  основы,  потому  что  опирается  на  лучшія  стороны 
нашей  природы,  и  усиливаетъ  нравственные  стимулы  ученіемъ  о  загробномъ 
•возмездіи.  Словомъ,  въ  Евангеліи  античное  общество  должно  было  найти 
•полное  удовлетвореніе  всѣмъ  своимъ  религіознымъ  и  нравственнымъ  потреб- 
ностямъ,  и  торжество  христіанства  являлось  историческою  необходимостью, 
неизбѣжнымъ  завершеніемъ  всего  предшествующаго  религіозно  -  моральнаго 
|)азвитія.  Тѣмъ  не  менѣе,  ученіе,  которое  установляло  на  землѣ  миръ  и 
і^реди  людей  благоволеніе,  было  встрѣчено  всеобщею  враждой.  Съ  христіан- 
ствомъ  столкнулись  всѣ  реформаціонныя  теченія  на  языческой  ночвѣ  п 
всякое  попыталось  сокрушить  его  своимъ  орулаемъ:  толпа  и  правители  — 
огнемъ  и  /келѣзомъ,  философы  и  ораторы — словомъ  и  перомъ.  Свѣтъ  воз- 
сіялъ  міру  и  міръ  его  не  позналъ.  Въ  чемъ  же  заключалась  причина  столь 
печальнаго  недоразумѣнія? 

Коренную  особенность  христіанской  реформы  сравнительно  съ  языческою 
составляло  отношеніе  ея  къ  старой  вѣрѣ  и  къ  старому  культу.  Признавая 
Бсѣхъ  людей  братьями,  христіанство  съ  непримиримою  враждой  относилось 
къ  тѣмъ  вѣрованіямъ,  которыя  влекли  братьевъ  на  вѣчныя  муки.  Идоло- 
поклонство— предметъ  глубочайшаго  отвращенія  и  безпредѣльной  ненависти 
для  христіанина,  какъ  величайшее  оскорбленіе  истинной  религіи  и  какъ  не- 
сомнѣннѣйшій  источникъ  вѣчнаго  страданія.  Эта  религіозная  исключитель- 
ность христіанъ,  результатъ  ихъ  глубокой  вѣры,  была  одной  изъ  причинъ 
ихъ  побѣды;  но  она  же  ранѣе  всего  вызвала  и  ненависть  къ  нимъ  со  сто- 
роны язычниковъ.  Первымъ  и  самымъ  жестокимъ  гонителемъ  христіанства 
^была  та  самая  обездоленная  масса,  о  которой  особенно  заботилось  новое 
ученіе,  тѣ  труясдающіеся  и  обремененные,  которымъ  Христосъ  обѣщалъ 
успокоеніе.  Источникомъ  ненависти  толпы  было  то  суевѣрное  невѣже- 
ство,  которое  всегда  составляетъ  главнѣйшую  причину  и  ея  преступленій, 
и  ея  страданій.  Когда  христіанство  выступило  на  историческую  сцену,  въ 
массѣ  жила  еще  вѣра,  что  всѣ  бѣдствія,  особенно  физическія,  —  кара  бо- 
говъ,  разгнѣванныхъ  за  пренебреженіе  къ  ихъ  культу.  Послѣдователи  но- 
ваго  ученія  не  скрывали  своего  презрѣнія  къ  идоламъ;  правда,  они  не  по- 
зволяли себѣ  оскорбительныхъ  дѣйствій  по  отношенію  къ  господствующей 
религіи,  но  не  входили  въ  храмы  и  никакая  сила  не  могла  ихъ  заставить 
принять  участіе  въ  жертвоприношеніи.  Совершенно  естественно,  что  толпа 
«читала  ихъ  безболшиками  и  въ  ихъ  поведеніи  видѣла  причину  гнѣва  бо- 
говъ.  «Если  Тибръ  поднимается  до  городскихъ  стѣнъ, — говоритъ  христіан- 
"Скій  апологетъ  конца  II  вѣка  Тертулліанъ, — или  если  Нилъ  не  разливается 
и  не  орошаетъ  полей,  если  небо  отказываетъ  въ  дождѣ,  если  происходитъ 
землетрясеніе,  если  голодъ  и  чума  опустошаютъ  страну,  тотчасъ  раздается 
крикъ:  отдать  львамъ  христіанъ».  Показанія  христіанскаго  писателя  под- 
тверждаются фактами:  нѣкоторыя  гоненія  въ  Малой  Азіи  были  начаты  по 
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поводу  землетрясеній,  а  въ  Римѣ  существовала  поговорка,  что  христіане^ — 
причина  бездожья.  Такъ  ;ке  дѣйствовало  на  толпу  всякое  религіозное  возбуж-- 
депіе.  Процессіи  и  празднества  заканчивались  иногда  ліестокими  оскорбле- 
ыіями  христіанъ:  толпа  бросалась  па  ихъ  кладбище,  вырывала  изуродован- 
иыя  тѣла  мучеииковъ,  топтала  ихъ  ногами  и  разрывала  на  куски. 

Религіозпая  ненависть  суевѣрной  массы  поддсрлшвалась  еще  вранідеб- 
нымъ  отношешемъ  христіанъ  къ  тому,  что  составляло  величайшее  ея  на- 
сланаденіе,  —  къ  публичнымъ  зрѣлищамъ.  Эти  зрѣлища  были  ненавистны 
послѣдователямъ  новаго  ученія  по  двумъ  причинамъ:  имъ  предшествовали 
рслигіозныя  церемопіи  и  самыя  представлснія,  состоявшія  въ  борьбѣ  на 
смерть  гладіаторовъ  другъ  съ  другомъ  и  съ  хищными  звѣрями,  отличались 
кровожадною  лісстокостыо.  Христіане  осмѣливались  выражать  свое  презрѣ- 
піе  къ  такймъ  зрѣлищамъ,  чего  позже  не  рѣшались  дѣлать  даже  христіан- 
скіе  императоры,  чтобы  не  навлечь  на  себя  народпаго  недовольства.  По- 
нятно, что  языческая  толпа  жестоко  мстила  за  ненависть  къ  тому,  чтб  опа 
больше  всего  любила,  и  именно  въ  циркѣ,  опьяненная  кровью,  она  часто 
вспоминала  о  христіанахъ  и  требовала  ихъ  крови,  доставляя,  такймъ  обра- 
зе мъ,  удовлетвореніе  своей  дикой  мстительности  и  звѣрскимъ  инстинктамъ. 
Отъ  этого  вездѣсущаго  врага  скрывали  христіане  то,  что  имъ  было  дорояге 
личной  жизни  —  свое  богослуженіе  и  жизнь  едпновѣрцевъ,  собиравшихся  на 
общую  молитву.  До  толпы  доходили  неясные  слухи  о  трапезѣ  любви,  о  прп- 
чащеніи,  о  томъ,  что  церковь  —  едино  тѣло,  и  она  перетолковывала  это  на 
свой  ладъ.  Говорили,  что  христіане  собираются  по  ночамъ  въ  уединенныя 
мѣста,  убиваютъ  ребенка,  причемъ  всякій  изъ  прпсутствующихъ  долженъ 
поѣсть  его  мяса,  и  предаются  самому  необузданному  разврату.  Не  трудно 
представить  себѣ,  какое  широкое  распространепіе  имѣлп  эти  возмутительныя 
нелѣпости  почти  2000  лѣтъ  тому  назадъ,  если  принять  во  внпманіе,  что  и 
теперь  еще  находитъ  довѣріе  гнусная  сказка  объ  употребленіи  евреями 
хрпстіанской  крови.  И  тогда,  какъ  теперь,  безсмысленная  клевета  распро- 
странялась и  въ  образованныхъ  классахъ. 

Долгое  время  и  правительство  смотрѣло  на  христіанъ  глазами  толпы  и 
относилось  къ  нимъ  или  враждебно,  или  съ  презрѣніемъ.  Но  уже  во  вто- 
ромъ  столѣтіи  добросовѣстные  намѣстники  провинцій,  вродѣ  Плинія  Млад- 
шаго,  лучше  ознакомились  съ  новымъ  движеніемъ,  а  съ  появленіемъ  хри- 
стіанской  апологетики  при  Адріанѣ  правительство  могло  составить  себѣ 
опредѣленное  представленіе  о  христіанскомъ  ученіи.  Тѣмъ  не  менѣе,  вражда 
къ  нему  императоровъ  не  прекратилась,  и  въ  гоненіяхъ  протпвъ  христіанъ 
повинны  не  только  такіе  изверги,  какъ  Неронъ  и  Домиціанъ,  но  и  лучшіе 
люди  на  римскомъ  престолѣ,  какъ  Траяиъ,  Адріанъ  и  Маркъ  Аврелій.  Пра- 
вительство не  только  пошло  за  толпой,  но  гораздо  дольше  и  систематичнѣе 
преследовало  новое  ученіе;  по  мѣрѣ  того,  какъ  съ  глазъ  народной  массы 
спадала  завѣса,  скрывавшая  евангельскую  истину,  враждебное  настроеніе 
низшихъ  классовъ  исчезало  и  эта  среда  обильно  пополняла  христіанскіе 
кадры.  Но  чѣмъ  сильнѣе  становилось  христіанство,  тѣмъ  интензивнѣе  и. 


Культурный  кризис  ь  въ  Римской  имперіи. 


5 


упорнѣе  вражда  къ  иему  правительства,  тѣмъ  послѣдовательиѣе  и  неумо- 
лшѣе  гоненія.  Ясное  дѣло,  что  правительство  руководилось  не  народными 
предразсудками,  а  политическимъ  разсчстомъ,  хотя,  въ  концѣ-концовъ,  и 
здѣсь  въ  основапіи  леліало  крупное  недоразумѣніе:  христіаиство  было  враж- 
дебно не  государству,  какъ  думали  гонители,  а  только  его  релпгіи;  но  для 
римскихъ  политиковъ  государство  и  религія  казались  связанными  нераз- 
рывно, даже  сливались  въ  одно  нераздѣльное  цѣлое.  Если  позже  и  въ  хри- 
стіанскихъ  государствахъ  смѣшеніе  политики  съ  религіей  вело  къ  религіоз- 
нымъ  преслѣдованіямъ,  то  столкновеніе  языческаго  государства  съ  новою 
религіей  было  неизбѣншо,  и  они  столкнулись  во  многихъ  пунктахъ.  Рели- 
-гіозная  политика  раннихъ  императоровъ,  завѣщанная  Августомъ,  должна 
была  неизбѣжно  привести  къ  столкновенію  съ  христіапствомъ,  какъ  только 
юно  появилось  въ  Римѣ,  такъ  какъ  императоры  были  враждебны  чуже- 
земнымъ  культамъ.  Но  національная  политика  въ  религіи  была  очень  не- 
долговѣчна;  послѣ  Тиверія  императоры  поддерживали  государственную  ре- 
лигію,  но  допускали  на  ряду  съ  ней  иноземныхъ  боговъ.  Уже  при  Клавдіи 
пользуется  полною  терпимостью  та  теокразія,  которая  составляетъ  характер- 
ную черту  позднѣйшаго  язычества:  но  на  христіанство  эта  терпимость  не 
простиралась.  Если  преслѣдованіе  христіанъ  на  ряду  съ  другими  восточ- 
ными культами  было  съ  извѣстной  точки  зрѣнія  вполнѣ  логично,  то  лише- 
ніе  этой  религіи  всѣхъ  правъ,  которыми  пользовались  другіе  культы,  ка- 
залось вопіющею  несправедливостью.  Христіанскіе  апологеты  съ  негодующимъ 
ызумленіемъ  ставятъ  на  видъ  эту  неравноправность  своей  религіи  и  тре- 
^уютъ,  чтобы  къ  нимъ  относились  такъ  ліе,  какъ  и  къ  послѣдователямъ 
другихъ  иноземныхъ  культовъ.  Но  въ  глазахъ  римскихъ  политиковъ  такая 
непослѣдовательность  находила  достаточное  оправданіе.  Двѣ  черты  отлрічали 
христіанство  отъ  всѣхъ  современныхъ  религій:  религіозная  исключительность 
л  отсутствіе  всякой  связи  съ  національностью;  а  именно  эти  недостающія 
€му  свойства  другихъ  культовъ  и  слуліили  основаніемъ  религіозной  терпи- 
мости римскаго  правительства  къ  чужеземнымъ  религіямъ.  Въ  эпоху  теокра- 
зіи  всякій  политеистическій  культъ  допускалъ  наряду  съ  собой  любую 
религію,  и  римляшшъ,  поклонявшійся  Озирису  или  Митрѣ,  признавалъ  п 
лочиталъ,  въ  то  же  время,  и  національныхъ  боговъ.  Допущеніе  новыхъ  бо- 
говъ только  расширяло  національную  религію,  а  не  уничтожало  ее;  ноэтоагу 
римскіе  политики,  считавшіе  язычество  нерушимою  основой  государства, 
могли  примириться  съ  теокразіей.  Если  бы  христіанство  было  способно  къ 
такимъ  уступкамъ,  если  бы  оно  могло  признать  на  ряду  съ  собою  другіе 
культы,  то,  по  всей  вѣроятности,  правительство  и  общество  отнеслись  бы 
къ  нему  съ  обычною  терпимостью.  По  крайней  мѣрѣ,  императоръ  Александръ 
€еверъ  поставилъ  изображеніе  Христа  въ  своей  домашней  болшицѣ  на  ряду 
съ  Орфеемъ  и  съ  Аполлоніемъ  Тіаискимъ,  и  убѣжденный  язычникъ  Порфи- 
рій  допускалъ  болісственность  Христа,  хотя  нисалъ  противъ  Его  послѣдо- 
вателей  полемическія  сочиненія.  Но  христіанство  отличалось  строгою  искдю- 
'чительностью,  всѣ  языческіе  культы  были  для  него  дьявольскою  выдумкой 
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на  вѣчпуіо  погибель  рода  человѣческаго;  поэтому  оно  могло  относиться  кт> 
теокразіи  только  съ  безусловною  враждой  и  примирепіс  съ  язычествомъ  была 
для  пего  абсолютною  невозмолаіостью.  Для  рішскихъ  политиковъ  было  ясно^ 
что  торжество  христіапства  долліио  повлечь  за  собой  полное  паденіе  той 
религіи,  которую  они  считали  основой  государства,  и  они  преслѣдовали. 
христіанъ,  какъ  своихъ  ненримиримыхъ  враговъ. 

Но  эти  враги  внушали  имъ  не  только  дальновидный  страхъ,  но  и  глу- 
бокую ненависть  или  презрѣиіе  своимъ  непонятнымъ  для  язычниковъ  упор-^ 
ствомъ.  Если  бы  дѣло  ограничивалось  одними  вѣрованіями,  то  гоненія  едва  ли 
достигли  бы  значительной  иіітензивности.  Такихъ  отъявленныхъ  безболши- 
ковъ,  какъ  Лукрецій,  Лукіанъ  и  вообще  эпикурейцы,  въ  Римѣ  не  преслѣ- 
довали.  Главная  причина  гоненій — культъ.  Отъ  христіанина  требовали  только- 
исполнеиія  релпгіозной  формальности:  войди  въ  храмъ,  поклонись  статуѣ,, 
принеси  лсертву  на  алтарѣ,  и  вѣруй  во  что  хочешь  и  какъ  угодно,  и  не 
могли  понять,  почему  христіане  предпочитали  страшпыя  мученія  и  смерть, 
такимъ  невиниымъ,  какъ  имъ  казалось,  церемоніямъ.  Эта  обычная  точка 
зрѣнія  всякаго  оАфидіальнаго  благочестія  въ  Римѣ  коренилась  на  искон- 
ныхъ  религіозныхъ  традиціяхъ,  которыя  требовали  обряда,  а  не  чувства,, 
и  шла  въ  разрѣзъ  съ  христіанскимъ  пониманіемъ  культа.  Для  христіант».. 
всякое  релйгіозное  дѣйствіе  стоитъ  въ  неразрывной  связи  съ  внутреннимъ 
настроеніемъ  и  является  его  выраженіемъ;  вѣра  владѣла  всѣмъ  существомъ 
христіашша,  его  совѣстью,  его  умомъ  и  сердцемъ,  и  какое  бы  то  ни  было 
служеніе  языческохму  болшству  было  для  пего  психическою  невозможностью, 
потому  что  глубоко  возмущало  весь  его  духовный  міръ.  Такой  вѣры,  ко- 
торая только  и  могла  слуліить  прочною  основой  истинной  религіи,  ншіогда, 
^е  понимали  римскіе  чиновники  и  позднѣйшіе  язычники,  которые  называли 
себя  христіанами,  вродѣ  отцовъ  Констанцскаго  собора,  осудившнхъ  на  солі- 
женіе  Гуса. 

Но  въ  составъ  населенія  Римской  имперіи  входила  цѣлая  національ- 
ность,  которая,  подобно  христіанамъ,  отличалась  рѣзкою  религіозною  исклю- 
шітельностью.  Это  были  евреи,  первая  заповѣдь  которыхъ  требовала  стро- 
гаго  монотеизма  и  безусловно  запрещала  поклоненіе  какому-либо  чуліезем- 
ному  божеству.  Тѣмъ  не  менѣе,  евреи,  за  немногими  исключеніями,  избѣгали 
участи  христіанъ,  хотя  они  также  отрицательно  относились  къ  римской, 
миѳологіи  и  культу.  Причина  различнаго  отношенія  правительства  къ  двумъ 
одинаково  исключительнымъ  религіямъ  заключалась  въ  національномъ  ха- 
рактерѣ  іудейства.  Іудейство  не  обнарулшвало  замѣтнаго  стремленія  стать 
всемірною  религіей,  не  вело  ревностной  и  систематической  проповѣди  своей 
вѣры.  Оно  держалось  приблизительно  своихъ  этнографическихъ  нредѣловъ, 
мало  заботилось  о  прозелитахъ,  и  римское  правительство  терпѣло  мѣстную* 
религіозную  особенность,  не  видя  въ  ней  государственной  опасности.  Иное^ 
дѣло  христіанство.  Оно  не  было  связано  ни  съ  какою  національностьго  и, 
ставило  своею  задачей  проповѣдь  Евангелія  всѣмъ  народамъ.  Правитель- 
ству представлялось  возможнымъ  терпѣть  религію  небольшой  и  рѣзко  опре- 
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дѣленной  націоиальпости;  но  терпимость  къ  религіи,  которая  стремилась 
завоевать  міръ  и  вытѣснить  всѣ  культы,  казалась  ему  немыслимой.  Ин- 
тернаціональная  религія — явленіе  небывалое  въ  античномъ  мірѣ;  что  удиви- 
тельнаго,  если  она  казалась  разрушительною  для  всякаго  общественнаго 
строя,  потому  что  всѣ  извѣстныя  тогда  государства  стояли  въ  тѣсной 
связи  съ  національною  религіей,  и  эта  связь  считалась  естественной  и 
необходимой? 

Но  гоненія  правительства  на  христіанъ  по  существу  носили  политиче- 
скій,  а  не  религіозный  характеръ  даже  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  оно 
охраняло  старую  вѣру.  Христіанамъ  мстили  не  за  боговъ,  потому  что  еще 
Тиверій  говорилъ,  что  боги  сами  о  себѣ  позаботятся;  преслѣдованія  имѣли 
въ  виду  интересы  государства  вообще  и  тогдашней  политической  формы  въ 
частности.  Христіаиъ  обвиняли  въ  томъ,  что  они,  отказываясь  отъ  культа,  не 
только  навлекали  на  страну  мщеніе  разгнѣванныхъ  боговъ,  но  и  подры- 
вали патріотизмъ,  отрицали  долгъ  слуяіенія  гражданина  государству  и  ко- 
лебали прочность  установленной  власти.  Дѣйствительно,  христіане  воздер- 
дерлиівались  отъ  участія  во  всякихъ  публичныхъ  празднествахъ  по  случаю 
дня  рожденія  императора  или  побѣды,  или  другого  радостнаго  событія, 
потому  что  всякое  торжество  сопровождалось  ненавистными  имъ  представ- 
леніями  въ  циркѣ  и  религіозными  церемоніями.  Они  отказывались  зажи- 
гать иллюминацію  передъ  воротами  своихъ  домовъ  и  украшать  ихъ  гир- 
.іяндами,  потому  что  видѣли  въ  этомъ  остатки  языческаго  культа.  «Пре- 
красное дѣло,— восклицаетъ  Тертулліанъ,— зажигать  огни  передъ  воротами, 
ставить  столы  на  перекресткахъ,  превращать  Римъ  въ  кабакъ,  разливать 
вино  по  улицамъ,  бѣгать  толпами,  браниться,  драться  и  допускать  всяче- 
скія  безобразія».  Отказъ  отъ  языческаго  культа  казался  со  стороны  глу- 
бокимъ  равнодушіемъ  христіанъ  къ  общественному  благу,  чего  въ  действи- 
тельности не  было  и  не  могло  быть  въ  религіи,  которая  учила,  что  вѣра 
безъ  дѣлъ  мертва.  Христіане  возставали  только  противъ  формы,  въ  кото- 
рой выражалась  народная  радость,  а  вовсе  не  были  «врагами  рода  чело- 
вѣческаго»,  какъ  утверждали  ихъ  противники.  Еще  печальнѣе  было  столк- 
новеніе  христіанскаго  чувства  съ  языческою  дѣйствительностью  въ  вопросѣ 
о  государственной  службѣ.  Всякая  должность  требовала  участія  въ  языче- 
скомъ  культѣ,  потому  что  религіозный  обрядъ  предшествовалъ  всякому 
правительственному  акту,  и  христіане  оказались  вынужденными  уклонять- 
ся отъ  общественной  дѣятельности;  «ничто  намъ  такъ  не  чуждо, — нишетъ 
Тертулліанъ, — какъ  общественныя  дѣла».  Чтобы  привлечь  христіанъ  къ 
слулібѣ,  необходимо  было  отдѣлить  политику  отъ  религіи  и  порвать  та- 
кимъ  образомъ  съ  многовѣковыми  традиціями.  Но  римское  правительство 
было  слишкомъ  консервативно  для  такой  радикальной  реформы. 

Уклоненіе  христіанъ  отъ  участія  въ  публичныхъ  празднествахъ  и  въ 
государственной  службѣ  достаточная  причина  для  площадной  ненависти  н 
подозрительнаго  отношенія  со  стороны  правительства;  но  прямого  преслѣ- 
дованія  оно  не  вызывало.  Гораздо  тяжелѣе  ложился  на  нихъ  император- 
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скій  культъ.  Поклопеніе  обоготвореннымъ  цезарямъ  было  требованіемъ  пе 
только  религіи,  по  еще  болѣе  политики,  и  за  отказъ  отъ  пего  преслѣдова- 
ли  какъ  за  государетвеппое  преступленіе.  Уже  Тиверій  привлекъ  къ  суду 
нѣсколькихъ  римскихъ  всадпиковъ  за  ихъ  нежеланіе  воздать  боліескія  по- 
чести его  умершему  предшественнику,  и,  по  словамъ  Тертулліапа,  языч- 
ники гораздо  болѣе  боялись  обоготворепныхъ  императоровъ,  чЫъ  самого 
Юпитера.  Причина  понятна:  за  отрицаиіе  императорскаго  культа  легко  мож- 
но было  подпасть  подъ  дѣйствіе  у}касной  Іех  та]е8ШІ8  или  закона  объ 
оскорбленіи  величества,  какъ  его  обыкновенно  называютъ.  Но  едва  ш 
какой-нибудь  безболшикъ  или  равнодушный  къ  религіи  философъ  подвер- 
гался когда-нибудь  этой  опасности:  бросить  кусокъ  ладону  на  император- 
скій  алтарь  было  привычною  формальностью,  почти  только  политическою 
вѣжливостью.  Одни  христіане  рѣшительно  отказывались  отъ  этой  церемо- 
ніи,  потому  что  она  противорѣчила  ихъ  вѣрѣ  и  ихъ  совѣсти.  <^Л  не  назы- 
ваю императора  богомъ, — говоритъ  Тертулліанъ, — потому  что  не  умѣю  лгать». 
Честное  отношеніе  христіанина  къ  своей  вѣрѣ  дѣлало  его  политическимъ  пре- 
ступникомъ,  и  въ  любой  моментъ  его  можно  было  привлечь  къ  суду  за 
оскорбленіе  величества. 

Наконецъ,  была  еще  одна  уже  чисто-политическая  причина  гоненій  на 
христіанъ.  Еще  Меценатъ  далъ  слѣдующій  совѣтъ  Августу:  «Преслѣдуй 
ненавистью  и  наказаніями  тѣхъ,  кто  вводитъ  чужія  религіи  не  ради  бо- 
говъ, — кто  презираетъ  боговъ,  навѣрное,  не  совершитъ  ничего  великаго, — 
а  потому,  что  такіе  люди  увлекаютъ  не  только  къ  чужимъ  богамъ,  но  и 
къ  чужимъ  законамъ.  Отсюда  происходятъ  заговоры,  тайныя  общества  и 
собранія».  Этотъ  совѣтъ  сталъ  программой  религіозной  политики  раннихъ 
императоровъ.  Позже  къ  чужеземнымъ  богамъ  смягчались,  но  тѣмъ  суровѣе 
относились  ко  всякимъ  корпораціямъ,  которыя  могли  сдѣлаться  средото- 
чіемъ  политическаго  заговора.  До  какой  степени  доходила  подозритель- 
ность правительства  въ  этомъ  отношеніи,  лучше  всего  показываетъ  тотъ 
фактъ,  что  Траянъ  запрещалъ  противупожарныя  общества,  такъ  какъ  они 
замкнутыя  корпорацій  и  собираются  на  засѣданія.  Правительство  очень 
хорошо  знало,  что  христіанскія  общины  превосходно  организованы,  что 
ихъ  члены  находятся  въ  такой  тѣсной  связи,  которая  по  твердости  пре- 
восходитъ  всякій  общественный  союзъ,  что  собранія  общины  происходятъ 
въ  глубокой  тайнѣ.  Правда,  христіане  утверждали,  что  ихъ  союзъ  не  имѣ- 
етъ  ничего  общаго  съ  политикой,  что  они  вполнѣ  повинуются  установлен- 
Еымъ  властямъ,  если  не  затрогивается  ихъ  вѣра,  и  действительность  под- 
тверждала ихъ  показанія.  Изъ  христіанской  общины  не  вышло  ни  одного 
заговора,  ни  одной  революціонной  попытки.  Тѣмъ  не  менѣе,  самое  ея  су- 
ществованіе  было  формальнымъ  нарушеніемъ  закона  о  тайныхъ  обществахъ, 
который  давалъ  юридическую  санкцію  преслѣдованіямъ. 

Всѣ  эти  столкновенія  новой  религіи  съ  языческимъ  государствомъ  по- 
влекли за  собою  кровавыя  гоненія  на  христіанъ,  продолжавшіяся  почти 
три  столѣтія.  Намъ  нѣтъ  надобности  подробно  разсматривать  эти  гоненія: 
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ііхъ  общій  характеръ  хорошо  извѣстенъ,  а  ихъ  детали — одинъ  изъ  самыхъ 
•спорныхъ  вопросовъ  въ  исторической  наукѣ.  Намъ  важно  отмѣтить  толь- 
ко тѣ  ихъ  черты,  которыя  иліюстрируютъ  характеръ  борьбы  и  степень 
необходимости  преслѣдованій.  Прежде  всего,  до  249  года  гоненія  не  имѣ- 
ли  систематическаго  характера;  существовали  законы,  которыми  можно 
было  воспользоваться  для  преслѣдованія  христіанъ,  но  ихъ  приложе- 
ніе  зависѣло  отъ  произвола  намѣстниковъ.  Лучшіе  императоры  Тро- 
янъ,  Адріанъ  и  Маркъ  Аврелій  только  допускали  гоненія  и  въ  отдѣль- 
;ныхъ  случаяхъ  казнили  христіанъ,  какъ  Траянъ— св.  Игнатія  Богоносца, 
Адріанъ— св.  Симфорозу  и  ея  сыновей.  Лучше  всего  характеризуем  поло- 
йіеніе  дѣлъ  знаменитое  письмо  Плинія  Младшаго  Траяну  и  отвѣтъ  на  него 
императора.  Будучи  намѣстникомъ  Виѳиніи,  Плиній  долліенъ  былъ  разсма- 
тривать  процессы  противъ  христіанъ  и  столкнулся  съ  некоторыми  затруд- 
неніями,  за  разрѣшеніемъ  которыхъ  онъ  обращается  къ  императору.  «Слѣ- 
.дуетъ  ли  наказывать  христіанъ  за  одно  имя,  если  оно  свободно  отъ  пре- 
ступленій,  или  только  за  преступленія,  связанныя  съ  именемъ? — спрашива- 
•етъ  онъ  и  описываетъ  свое  обращеніе  съ  приведенными  на  судъ  христіа- 
лами. — Л  предлагаю  имъ  вопросъ, — говоритъ  онъ, — христіане  ли  они?  Если 
•^они  это  признаіотъ,  то  я  имъ  предлагаю  тотъ  же  вопросъ  во  второй  и  въ 
третій  разъ  подъ  угрозою  смертной  казни.  Если  они,  тѣмъ  не  менѣе,  на- 
стаиваютъ  на  этомъ,  то  я  приказываю  ихъ  увести.  Тогда  у  меня  не  ос- 
тается сомнѣнія,  что,  въ  чемъ  бы  они  ни  признались,  во  всякомъ  случаѣ, 
слѣдуетъ  наказать  ихъ  своенравіе  и  непреклонное  упорство.  Римскихъ  граж- 
данъ,  если  они  отличаются  подобною  же  глупостью,  я  приказываю  отсы- 
лать въ  столицу».  Траянъ  вполнѣ  одобряетъ  способъ  дѣйствій  своего  на- 
мѣстника,  но  даетъ  ему  мало  точныхъ  инструкцій.  «Нельзя  здѣсь  устано- 
вить чего-нибудь  общаго,  что  имѣло  бы  точную  и  опредѣленную  форму, — 
пишетъ  онъ. — Не  нужно  христіанъ  разыскивать,  но  если  на  нихъ  донесутъ 
ж  они  будутъ  уличены,  то  слѣдуетъ  подвергать  ихъ  наказанію».  Трудно  по- 
нять эту  странную  политику  раннихъ  гоненій.  Повидимому,  правительство 
не  успѣло  еще  составить  себѣ  опредѣленнаго  представленія  о  политическомъ 
зяаченіи  христіанства  и  дѣлало  уступки  толпѣ.  Такъ  смотрятъ  на  дѣло  и 
ранніе  апологеты.  «Ты  допускаешь, — говоритъ  Аѳинагоръ  Марку  Аврелію, — 
что  насъ  изгоняютъ,  грабятъ  и  подвергаютъ  смертной  казни».  Это  пре- 
ступное попустительство,  развращавшее  народную  массу,  предоставляло  ши- 
рокій  просторъ  чиновникамъ,  которые  придавали  гоненіямъ  особенно  нена- 
вистный характеръ.  Имъ  не  было  разсчета  сдерживать  толпу;  наоборотъ, 
жертвуя  христіанами,  они  или  дешево  пріобрѣтали  популярность,  или  дава- 
ли выходъ  народному  озлобленію,  которое  иначе  могло  направиться  про- 
тивъ правительства.  Правители  часто  устраивали  для  народа  безплатныя 
-зрѣлища,  и  травля  христіанъ  дикими  звѣрями  представляла  наиболѣе  де- 
шевый способъ  позабавить  толпу.  Иногда  такимъ  путемъ  намѣстникъ  до- 
ставлялъ  черни  двойное  удовольствіе:  давалъ  ей  пріятное  зрѣлище  и  ис- 
яіолнялъ  ея  требованіе,  какъ  бы  подчиняясь  ея  волѣ.  Возбужденная  какимъ- 
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нибудь  жрецомъ  или  шарлатапомъ,  толпа  требовала  казни  извѣстнаго  хри-- 
стіанина,  и  чиповпикъ  охотно  исполнялъ  ея  Ліеланіе.  Такъ  было,  напри- 
мѣръ,  въ  Смирнѣ.  Собравшаяся  въ  цирііѣ  публика  потребовала  казни  св.  По- 
ликарпа. Прокопсулъ  приказалъ  немедленно  привести  этого  христіанпиа,. 
здѣсь  5ке  подвергъ  его  допросу,  здѣсь  л;е  осудилъ  на  смерть  и  немедленно^ 
на  аренѣ  приказалъ  привести  въ  исполненіе  свой  нриговоръ,  чтобы  доста- 
вить толпѣ  любимый  дивертисментъ.  Полную-  свободу  совершать  неистов- 
ства надъ  христіанами  предоставляли  о5кесточенной  толпѣ  и  въ  тѣхъ  слу- 
чаяхъ,  когда  извѣстную  мѣстность  постигали  какія-нибудь  физическія  бѣд- 
ствія.  Такъ,  при  Маркѣ  Авреліи  нѣкоторыя  провипціи  сильно  пострадали 
отъ  наводненій,  землетрясенія,  чумы,  и  въ  Галліи,  а  также  въ  Малой  Азіи^ 
совершались  страшныя  жестокости  надъ  христіанами,  хотя  самъ  импера- 
торъ  только  презиралъ  ихъ,  но  не  питалъ  къ  нимъ  ненависти.  Такая  по- 
литика не  вызывалась  государственными  потребностями,  а,  наоборотъ,  из- 
вращала культурныя  задачи  государства,  которое,  вмѣсто  воспитанія  паро- 
да, развращало  его  преступною  поблалжой  самымъ  дурнымъ  инстинктамъ 
толпы.  Нѣкоторые  императоры  понимали  безнравственность  такого  поведс- 
нія  представителей  власти,  и  эдикты  Адріана  и  Антонина  Пія  запрещали 
отдавать  христіанъ  на  произволъ  черни;  но  это  были  только  полумѣры,, 
мало  измѣнявшія  сущность  дѣла. 

Съ  половины  ПІ  вѣка  пріемы  гоненій  рѣзко  мѣняются:  они  пріобрѣта- 
ютъ  систематическій  характеръ.  Децій  первый  поставилъ  своею  задачей  ис- 
требить христіанство  и  возвратить  къ  язычеству  его  послѣдователей,  и  этой 
политики  держались  нѣкоторые  изъ  его  преемшіковъ,  въ  особенности  Діо- 
клетіанъ.  Эдиктомъ  303  года  Діоклетіанъ  запрещалъ  христіанское  богослу- 
женіе,  преднисывалъ  разрушать  церкви,  сожигать  книги,  лишалъ  христіаиъ 
военныхъ  и  граліданскихъ  доллшостей,  часныхъ  лицъ— права  гражданства, 
рабовъ — права  быть  отпущенными  на  свободу.  Въ  слѣдующемъ  году  были 
изданы  три  новыхъ  эдикта,  по  которымъ  духовныя  лица  подвергались  аре- 
сту, свѣтскіе  подъ  страхомъ  смертной  казни  доллшы  были  принести  жерт- 
ву богамъ.  Снова  полилась  христіанская  кровь,  и  на  этотъ  разъ  уже  па 
всей  имперіи;  но  это  были  запоздалыя  и  потому  не  только  безполезныя,  на 
и  безсмысленныя  жестокости.  Къ  половинѣ  ПІ  вѣка  христіанство  было  улш; 
могучею  силой,  которую  языческое  государство  признало  и  съ  которою  от- 
части примирилось.  Христіанскія  общины  владѣли  улш  недвижимою  соб- 
ственностью и  ихъ  члены  слулѵили  въ  войскѣ  и  занимали  общественныя 
доллшости,  такъ  какъ  отъ  нихъ  не  требовали  языческаго  культа.  Всѣ  эти 
льготы  могли  убѣдить  правителей,  что  отъ  уступокъ  христіанамъ  нисколь- 
ко не  страдаютъ  государственные  интересы.  Само  государство  постепенно 
отрывалось  отъ  языческой  почвы:  старыя  религіозныя  церемоніи  окончатель- 
но утратили  нолитическій  смыслъ  и  въ  основѣ  права  вмѣсто  узкаго  рели- 
гіознаго  націонализма  леліали  широкія  философскія  идеи.  Если  объяснені- 
емъ  раннихъ  гопеній  являлся  понятный  предразсудокъ  о  несовмѣстимости 
христіанства  съ  государственными  учрелідеиіями  и  о  нсотдѣлимости  языче- 
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ства  отъ  имперіи,  то  во  второй  полобинѣ  III  вѣка  протявъ  несовмѣстимо- 
сти  говорили  факты,  а  идея  о  политической  необходимости  язычества  ста- 
новилась уже  достояиіемъ  прошлаго.  Ранніе  гонители  христіанства— толька 
узкіе  консерваторы,  поздніе— закоренѣлые  реакціонеры. 

Заслуживаютъ  вииманія  еще  двѣ  черты  въ  преслѣдованіяхъ  христіанъ' 
несправедливость  судебной  процедуры  и  невѣроятныя  жестокости.  Христіапъ 
яе  только  казнили  за  одно  имя,— это  находитъ  еще  объясненіе  въ  томъ,  что 
имя  обозначало  отрицаніе  всѣхъ  боговъ  и  обоготвореннаго  цезаря,  следо- 
вательно, влекло  за  собою  кару  по  закону,— но  христіанъ  подвергли  еще 
пыткѣ,  чтобы  заставить  ихъ  принести  жертву,  чтб  было  уже  совершенна 
противозаконно.  Римское  право  допускало  пытку,  какъ  средство  заставить 
обвиняемаго  сказать  правду;  здѣсь  ее  пускали  въ  ходъ,  чтобы  вынудить  за- 
вѣдомую  ложь.  Елючъ  къ  объясненііо  этой  несправедливости  заключается 
въ  безправномъ  положеніи  христіанъ  и  въ  желаніи  мучителей  побѣдить  во 
что  бы  то  ни  стало  ихъ  твердость.  Съ  христіаниномъ  не  церемонились,  по- 
тому что  нарушеніе  по  отношенію  къ  нему  судебныхъ  формальностей  ие 
грозило  наказаніемъ;  а  желаніе  сломить  могучую  волю  беззащитнаго  чело- 
вѣка— обычное  слѣдствіе  раздраженія  грубой  силы,  когда  она  встрѣчаетъ 
нравственное  сопротивленіе.  Въ  этомъ  же  раздраженіи  гонителей  противъ 
геройскаго  терпѣнія  слѣдуетъ  искать  одну  изъ  причинъ  и  невѣроятныхъ 
жестокостей,  которымъ  подвергались  христиане,  хотя  здѣсь  действовали  и 
другіе  стимулы.  Гуманный  ученія  философовъ  не  проникали  въ  толпу,  ко- 
торая въ  циркахъ  и  театрахъ  наслаждалась  кровавыми  зрѣлищами,  а  къ 
ея  вкусамъ  приспособляли  наказанія  христіанъ  жаждавшіе  популярности 
шновники.  Можетъ  быть,  и  сами  представители  в  іасти,  принадлежавшіе  къ 
шсшимъ  классамъ  общества,  находили  удовольствіе  въ  жестокостяхъ,  хо- 
гя  и  болѣе  утонченныхъ.  Мы  знаемъ,  что  въ         Геркулесъ  на  горѣ  Эпиъ 
^ероя  въ  концѣ  представленія  сожигали  на  настоящемъ  кострѣ,  поэтому  въ 
юслѣдній  моментъ  актера  замѣняли  осужденнымъ  на  смерть  преступникомъ. 
^ймская  публика  любила  сильный  ощущенія,  и  гоненія  на  христіанъ  со- 
ідавалй  цѣлую  массу  реальныхъ  трагедій,  который  оканчивались  дѣйстви- 
'ельною  смертью.  Такими  трагедіями  наполнены  сказанія  о  страданіяхъ  му- 
ениковъ.  Для  примѣра  достаточно  привести  одно  изъ  нихъ.  Св.  Перпетѵн 
ша  единственнал  дочь  горячо  любившихъ  ея  родителей  и  счастливая  мать 
вухъ  малолѣтнихъ  дѣтей.  Двадцати  двухъ  лѣтъ  ее  привели  на  судъ  за^ 
сповѣдаше  христіанскаго  ученія  и  потребовали  отреченія  подъ  угрозой 
мертной  казни.  Св.  Перпетуя  предпочла  мученическую  смерть.  Тогда  на 
цену  выступаетъ  ея  старый  отецъ.  Онъ  умоляетъ  дочь  измѣнить  свое 
шеніе,  напоминаетъ  ей  о  ея  дѣтяхъ,  описываетъ  свои  ужасныя  страда- 
ія,вспоминаетъ  о  недавнемъ  счастьѣ,  когда  ее  окружала  всеобщая  любовь, 
казываетъ  на  легкую  возможность  вернуться  къ  счастливой  жизни,  закли- 
аетъ  пощадить  и  его  жизнь,  дать  ему  спокойно  сойти  въ  могилу,  нако- 
вцъ,  забывая  свои  сѣдины,  бросается  со  слезами  передъ  ней  на  колѣни 
униженно  цѣлуетъ  ея  руки  съ  мольбою  о  пощадѣ.  Св.  Перпетуя  любила. 
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своего  отца  и  борьба  религіознаго  чувства  со  всѣмъ,  что  моліетъ  быть  до- 
рого чеіовѣку,  причиняла  ей  страшиыя  страдаиія.  Это  была  очеш>  сильная 
<сцепа;  по  паивысшаго  драматизма  достигла  внутренняя  борьба  въ  тотъ 
моментъ,  когда  непоколебимая  вт^  своей  вѣрѣ  дочь  проходила  па  смерть 
мимо  отца,  который  отъ  нестерпимыхъ  страдапій  леліалъ  па  землѣ  около 
тюремныхъ  дверей  и  съ  отчаяніемъ  рвалъ  на  себѣ  сѣдые  волосы.  Лучше 
такой  драмы  трудно  придумать  для  зрителей,  которые  требовали  настоящей 
смерти  и  въ  тсатральныхъ  трагедіяхъ. 

И  такъ,  если  характеръ  гоненій  противъ  христіанъ  обусловливался 
звѣрскими  сторонами  человѣческой  природы,  то  ихъ  столкновеніе  съ  госу- 
дарствомъ  зависѣло  отъ  смѣшенія  политики  съ  религіей.  Но  побѣда  хри- 
стіанства  и  здѣсь,  какъ  въ  чисто-религіозной  сферѣ,  обозначала  торжество 
свѣта  надъ  мракомъ,  потому  что  звѣрю-человѣку  оно  проповѣдывало  вели- 
кое ученіе  о  святости  человѣческой  жизни,  а  всемогущему  государству— ве- 
ликій  принципъ,  что  цезарю  принадлежитъ  только  цезарево,  а  религія  дѣло 
Божіе. 

X. 

Причины  вражды  къ  христіанству  образованнаго  общества.  —  Семейные  разлады.  — 
Предразсудки  образованныхъ  классовъ. — „ЦецидШ'^  Минуція  Феликса. — Отношеніе  къ 
хрпстіанству  философскихъ  школъ. —  Лукіанъ.  —  Цельзъ  и  причины  его  полемики. — 
Отношеніе  христіанства  къ  античной  культурѣ. 

Если  суевѣрная  толпа  ненавидѣла  христіанство,  потому  что  не  знала 
его  и  не  имѣла  силы  оторваться  отъ  старыхъ  вѣрованій,  если  государ- 
ственные люди  преслѣдовали  новую  религію,  потому  что  не  умѣли  себѣ 
представить  государство  внѣ  связи  съ  политеизмомъ,  то  можно  было  ожи- 
дать, что  образованные  классы  отнесутся  къ  Евангелію  съ  едино душнымъ 
сочувствіемъ.  Они  давно  уже  искали  религіозкой  истины  за  предѣлами  на- 
ціональной  вѣры  и  шли  въ  разрѣзъ  съ  правительственною  политикой,  когда 
она  боролась  съ  восточными  культами,  въ  которыхъ  общество  думало  найти 
религіозное  удовлетвореніе.  Изъ  образованныхъ  же  классовъ  выходили  и 
тѣ  люди,  которые,  разочаровавшись  въ  вѣрѣ,  думали  найти  суррогатъ  ре- 
лигіи  въ  философіи  и  не  останавливались  даже  передъ  смѣлымъ  отрицані- 
емъ  всего  политеизма.  Евангеліе  несомнѣнно  давало  удовлетвореніе  этимъ 
исканіямъ  вѣры  и  правды,  и,  тѣмъ  не  менѣе,  христіане  и  здѣсь  встрѣти- 
ли  на  ряду  съ  сочувствіемъ  вражду,  которая  не  отличалась  кровожадною 
жестокостью,  но  была  за  то  необыкновенно  упорна  и  продолнінтельна.  По- 
слѣдними  язычниками  античнаго  міра  были  философы  и  ученые.  Эта  оппо- 
.зиція  христіанскому  свѣту  со  стороны  просвѣщенныхъ  классовъ  языческаго 
общества  зависѣла  отъ  многихъ  и  весьма  разнообразныхъ  причинъ. 

Прежде  всего,  новая  религія  затрогивала  практкческіе  интересы:  съ  ея 
торжествомъ  пустѣли  языческіе  храмы  и  бѣднѣли  всѣ  тѣ,  которые  корми- 
лись отъ  народнаго  благочестія.  Іже  Плиній  Младшій  писалъ  Траяну,  что 
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жертвенныя  животныя  не  находятъ  покупателей;  точно  такясе  жрецы  те- 
ряли свои  доходы;  у  художниковъ  уменьшались  заказы,  и  изъ  среды  слу- 
жителей старой  вѣры  выходили  преимущественно  тѣ  подстрекатели  толпы, 
которые  возбуждали  ее  къ  насиліямъ  и  жестокостямъ.  Гораздо  болѣе  ши- 
рокіе  слои  общества  захватывала  другая  и  болѣе  глубокая  причина  недо- 
вольства новою  религіей:  она  вносила  разладъ  въ  семью.  Еультурныя  и 
религіозныя  движенія  по  большей  части  распространяются  постепенно,  за- 
хватываютъ  сначала  натуры  наиболѣе  чуткія,  наиболѣе  впечатлительныя; 
поэтому  они  всегда  вносятъ  разладъ  въ  семью,  и  чѣмъ  глубліе  переворотъ, 
чѣмъ  сильнѣе  овладѣваетъ  онъ  человѣкомъ,  тѣмъ  живѣе  чувствуется  раз- 
ладъ, тѣмъ  болѣе  причиняетъ  онъ  страданій.  Религіозныя  движенія  въ 
этомъ  отношепіи  дѣйствуютъ  гораздо  сильпѣе,  чѣмъ  всякія  другія.  Разно- 
гласіе  въ  мысляхъ  допускаетъ  компромиссы  на  почвѣ  чувства  и  практиче- 
скихъ  интересовъ;  разногласіе  въ  вѣрованіяхъ  захватываетъ  и  мысль,  и 
чувство  и  дѣлаетъ  человѣка  равподушнымъ  къ  матеріальнымъ  выгодамъ. 
Такъ  было  и  при  распространеніи  христіапства.  Евангеліе  запрещаетъ  лю- 
бить отца,  мать  или  кого  бы  то  ни  было  болѣе  Бога,  и  такихъ  послѣдо- 
вательныхъ  христіанъ,  какъ  св.  Перпетуя,  было  очень  много.  Оригепъ  маль- 
чикомъ  писалъ  письма  къ  отцу,  который  сидѣлъ  въ  тюрьмѣ  за  вѣру,  чтобъ 
онъ  не  падалъ  духомъ  и  шелъ  на  смерть  за  Христа;  совершенно  естествен- 
но, что  языческихъ  родственниковъ  еще  менѣе  щадили,  когда  дѣло  каса- 
лось религіи.  Особенную  враледу  пытали  къ  христіанству  за  обращеніе  жен- 
щинъ,  которыя,  отличаясь  большею  чуткостью  и  сердечностью,  нежели 
мужчины,  принимали  новую  вѣру  ранѣе  свопхъ  мужей,  отдовъ  и  братьевъ. 
Поэтому  съ  появленіемъ  христіанской  проповѣди  внутренпій  разладъ  сде- 
лался обычнымъ  явленіемъ  въ  языческой  семьѣ,  и  этотъ  разладъ  чувство- 
вался особенно  болѣзненно  по  многимъ  причипамъ. 

Преяіде  всего,  моральнымъ  основаніемъ  античной  семьи  была  религія. 
Домашній  очагъ  былъ  алтаремъ  фамильныхъ  боговъ  и  брачный  обрядъ  сво- 
дился къ  посвященію  л^енщины  въ  семейную  религію  ея  мужа.  Поэтому 
отказъ  жены  отъ  семейнаго  культа,  въ  сущности,  обозначалъ  уліе  распа- 
деніе  семьи;  но  этимъ  дѣло  не  ограничивалось.  Вновь  обращенныя  христі- 
анки  съ  необыкновеннымъ  усердіемъ  стремились  выполнить  самыя  крайнія 
требованія  новой  морали  и  не  ліелали  пользоваться  даже  тѣмъ,  чт5  счита- 
лось позволительнымъ  и  по  христіанскому  ученію.  Мужья  стояли  на  иной 
точкѣ  зрѣнія,  и  супруги  расходились  во  всемъ,  начиная  съ  пищи  и  кончая 
самыми  интимными  сторонами  семейной  лсизии  и  воснитаніемъ  дѣтей.  Если 
прибавить  къ  этому  дурные  слухи  о  ночныхъ  собраніяхъ  христіанъ  для 
общей  молитвы,  то  будетъ  понятно,  что  обращеніе  въ  новую  вѣру  л^ены 
казалось  язычнику-мужу  величайшимъ  несчастіемъ.  Одинъ  знакомый  Тер- 
тулліана,  на  себѣ  испытавшій  эту  бѣду,  заявлялъ,  что  для  него  было  бы 
лучше,  еслибъ  его  жена  дошла  до  самыхъ  крайнихъ  предѣловъ  нравствен- 
наго  паденія.  Яесчастіе  чувствовалось  тѣмъ  глубл^е,  что  оно  было  совер- 
шенно непоправимо.  Бл.  Августинъ  разсказываетъ,  что  одинъ  мужъ  обра- 
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тился  даліс  къ  оракулу  за  совѣтомъ,  какъ  вернуть  ;кену  къ  старой  вѣрѣ, 
110  получилъ  крайне  пеутѣшительный  отвѣгь:  «Легче  на  волнѣ  написать 
сочиненіе  или  нолетѣть  но  воздуху  на  крыльяхъ,  чѣмъ  очистить  сердце 
женщины,  разъ  оно  запятнано  религіоз5іымъ  суевѣріемъ», — сказалъ  хорошо 
нонимавшій  дѣло  оракулъ.  Неудивительно,  что  такіе  мужья  ненавидѣли  хри-  і 
стіанъ,  и  есть  извѣстіе,  что  намѣстникъ  Канпадокіи  Герминіанъ  началъ  | 
иротивъ  нихъ  формальное  гоненіе,  потому  что  его  жена  приняла  ихъ  ученіе.  \ 

Кромѣ  практическихъ  интересовъ,  хриетіанство  затрогивало  весьма  мио- 
гіе  традиціонные  взгляды  и  національные  предразсудки,  которые  въ  боль- 
шей или  меньшей  степени  раздѣлялись  всѣмъ  образованнымъ  обществомъ, 
включая  сюда  и  философовъ.  Вслѣдствіе  этого  противъ  христіанства  воз- 
никла цѣлая  полемическая  литература,  которая  хорошо  знакомитъ  насъ  съ 
обвипеніями  противъ  христіанъ  со  стороны  образованпыхъ  язычниковъ. 
Писатели  эпохи  Траяна,  какъ  Тацитъ,  Плиній  Младшій  и  Светоній,  ограни- 
чиваются презрительными  замѣчаніями  о  христіанахъ.  Для  нихъ  христіан-  | 
ство — «гибельное,  безнравственное  сусвѣріе»,  а  его  нослѣдователи — «враги  і 
рода  человѣческаго».  Впервые  написалъ  спеціальную  рѣчь  противъ  христі- 
анства  Корнелій  Фронтонъ,  знаменитый  ораторъ,  первый  адвокатъ  въ  Римѣ 
и  учитель  Марка  Аврелія.  Его  произведеніе  до  насъ  не  дошло;  но  есть  ос- 
нованіе  думать,  что  его  воззрѣнія  воспроизведены  въ  христіанскон  аполо- 
гіи  конца  II  вѣка,  написанной  то/ке  римскимъ  адвокатомъ  Минуціемъ  Фе- 
ликсомъ.  Апологія  составлена  въ  формѣ  діалога  между  язычникомъ  Цеци- 
ліемъ  и  христіаниномъ  Октавіемъ  и  заканчивается  обращеніемъ  нерваго. 
Въ  какой  мѣрѣ  Цецилій  излагаетъ  воззрѣнія  Фронтона,  сказать  трудно,  но, 
во  всякомъ  случаѣ,  онъ  представляетъ  собою  типичнаго  язычника  изъ  об- 
разованнаго  класса  п  его  взгляды — обычное  отношеніе  къ  христіанству  въ 
копцѣ  II  вѣка.  Цецилій — человѣкъ  вѣрующій,  но  у  него  шаткая  и  неглубо- 
кая вѣра.  Всякія  ученія  о  богахъ,  всякое  философское  отношеніе  къ  ре- 
лигіи  кажутся  ему  совершенно  безполезными:  объ  этомъ  не  дано  знать 
человѣку,  и  въ  разсуя^деніяхъ  философовъ  о  религін  пѣтъ  ничего,  кромѣ 
противорѣчій.  Но,  будучи  скентикомъ  въ  богословіи,  Цецилій  благочестиво 
держится  традиціоннаго  культа  и  вѣритъ  въ  боговъ.  По  его  мнѣнію,  ста- 
рая религія  доказала  свои  достоинства  многовѣковымъ  онытомъ:  подъ  ея 
покровительствомъ  Римъ  достигъ  недосягаемаго  величія.  «Такъ  какъ  рим- 
ляне привлекли  къ  себѣ  всѣхъ  боговъ  вселенной, —  говоритъ  онъ,  —  то  и 
сдѣлались  господами  надъ  міромъ».  Цецилій  вѣритъ  въ  гаданія,  потому  что, 
по  разсказамъ  историковъ,  они  давали  полезныя  указанія;  но  онъ  не  стѣс- 
няется  отвергнуть  ту  или  другую  легенду,  если  она  кажется  ему  невѣро- 
ятною.  Его  мудрость  заключается  въ  скептицизмѣ  по  отношенію  къ  рели- 
гіозной  философіи,  въ  патріотнческой  и  консервативной  привязанности  къ 
иаціональной  религіи.  Съ  точки  зрѣнія  просвѣщепнаго  скептика,  патріота 
и  консерватора,  гордаго  своею  національною  силой  и  культурой,  и  отно- 
сится Цецилій  къ  новому  ученію.  Онъ  плохо  знаетъ  христіанство  и  совер- 
шенно его  не  нонимаетъ,  потому  что  относится  къ  нему  съ  глубокимъ  пре- 
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-зрѣніемъ  и  ие  даетъ  себѣ  труда  познакомиться  съ  нимъ  поближе.  Ученіе 
о  божествеппомъ  откровеніи  ему  совершенно  чуждо  и  идея  о  томъ,  что  ре- 
.лигіозиыя  истины  путемъ  вѣры  могут7>  сдѣлаться  достояніемъ  всѣхъ  и  каж- 
даго,  совершенно  не  приходить  ему  въ  голову.  Поэтому  просвѣщенному 
-скептику  каікется  возмутительною  наглостью,  что  у  христіанъ  всякій  раз- 
«улідаетъ  о  религіи.  «Развѣ  можно  безъ  огорченія  и  негодованія  смот- 
рѣть, — говорить  онъ, — какъ  безграмотные  невѣліды  авторитетно  разсужда- 
ютъ  о  боніественныхъ  предметахъ  и  рѣшаютъ  вопросы,  относительно  кото- 
•рыхъ  не  согласны  философы?»  Цецилій  заранѣе  убѣисдепь,  что  изъ  такой 
среды  мол;еть  выйти  только  нелѣное  ученіе,  и,  подходя  къ  христіанскимъ 
истинамъ  съ  вульгарною  критикой  здраваго  смысла,  онъ  объявляеть  уче- 
ніе  о  свойствахъ  Божіихъ  сплоганымь  противорѣчіемъ,  ученіе  о  концѣ  міра — 
антинаучнымъ  абсурдомъ,  а  вѣрованіе  во  всеобщее  воскресеніе  и  въ  за- 
гробную жизнь — бабьей  сказкой. 

Но  если  философски  образованный  скептикъ  чувствовалъ  негодованіе 
при  мысли,  что  высочайшія  истины  проповѣдуютъ  малограмотные  люди,  то 
гордаго  римлянина  возмущало  варварское  происхолѵденіе  христіанства.  Це- 
цилій  не  могъ  отрѣшиться  отъ  стараго  представленія,  что  всякая  религія 
должна  имѣть  національный  характеръ  и  что  степень  благосостоянія  на- 
рода служить  показателемъ  годности  его  религіи.  Единаго  Бога  не  почи- 
таетъ  ни  одинъ  свободный  народъ,  кромѣ  лалкихъ  евресвъ,  которые  давно 
порабощены  римлянами,  и  эту  религію  осмѣливаются  противупоставлять 
могучимь  богамъ  властителей  міра!  Какое  же  основаніе  дать  ей  предпочте- 
те? Цецплій  вмѣстѣ  съ  своими  современниками  признаеть  за  религіей  еще 
одно  право  на  авторитетъ — древность;  но  всѣмъ  извѣстно,  что  христіанство — 
новая  вѣра.  Не  внушаетъ  ему  довѣрія  къ  ученію  Христа  и  теперешнее  поло- 
женіе  его  послѣдователей.  <^ Большая  часть  изъ  васъ, — говорить  онъ, — состав- 
ляеть  добычу  бѣдности,  холода,  наготы  и  голода.  Вашь  Богъ  это  допуска- 
етъ  и  какъ  будто  не  знаеть  объ  этомь.  Онъ  не  хочетъ  или  ие  мол^етъ 
придти  на  помощь  своимь  служителямъ.  Онъ  или  безсилень,  или  неспра- 
ведливъ.  Видите  вы  эти  казни,  эти  пытки,  эти  кресты,  поставленные  не 
для  поклоненія,  а  для  наказанія?...  Гдѣ  же  тоть  Богъ,  который  мояіетъ 
все  дать  умершимь  и  воскресши мъ  и  ничего  не  моліеть  сдѣлать  для  лш- 
выхъ?»  Цецилій,  подобно  многимъ  современникамь,  въ  глубинѣ  души  ари- 
€тократь,  и  его  возмущаеть  мысль  принять  религію  уншкенныхъ  и  гони- 
мыхъ.  Эта  ліе  аристократическая  гордость  препятствовала  просвѣщеннымъ 
язычникамъ  оцѣнить  высокій  нравственный  образь  Христа  и  увѣровать  въ 
Его  болшственность.  Поклоняться  Богу,  который  имѣлъ  на  землѣ  «зракъ 
раба»,  всегда  вращался  среди  невѣжественныхь  рыбаковь  и  мытарей  и 
умерь  на  крестѣ,  казалось  имъ  унизительнымь  для  своего  достоинства. 
Цецилій  знаетъ  о  Христѣ  только  по  слухамъ.  Онъ  даліе  не  читалъ  Еван- 
гелія  и  хорошенько  не  знаетъ,  кому  поклоняются  христіане,  не  то  голов  Ь 
осла,  не  то  распятому  преступнику.  Это  были  весьма  распространенныя  въ 
образованномь  обществѣ  воззрѣнія.  Нѣкоторые  писатели,  въ  томъ  числѣ 
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Тацитъ  и  Плутархъ,  сообщаютъ  странную  басню,  что  евреи  покюнялись- 
ослу  или  его  головѣ,  потому  что  это  животное  показало  имъ  въ  пустынѣ 
путь  къ  водѣ.  Въ  Римѣ,  гдѣ  христіанство  первое  время  смѣшивали  съ 
іудействомъ,  слили  это  мнимое  еврейское  божество  съ  христіанскимъ  въ 
одинъ  образъ.  Тертулліанъ  разсказываетъ,  что  въ  его  время  продавалась 
картина,  изобраніавшая  человѣческул)  фигуру  въ  тогѣ  съ  книгой  въ  рукѣ,, 
но  съ  ослиными  ушами  и  съ  копытомъ  на  одной  ногѣ.  На  это  же  пред- 
став леніе  указываетъ  изображеніе,  найденное  въ  половинѣ  нынѣшняго  сто- 
лѣтія  на  стѣнѣ  палатинскаго  дворца  цезарей.  Ясно,  что  только  изъ  апало- 
гичныхъ  источпиковъ  знаетъ  о  Христѣ  и  Цецилій. 

Тѣ  нелѣпыя  сказки,  которыя  разсказывались  о  христіанскихъ  собра- 
ніяхъ  въ  народной  массѣ,  находили  довѣріе  и  въ  образованныхъ  кругахъ. 
Цецилій  знаетъ  ихъ  очень  обстоятельно  и  излагаетъ  убѣжденнымъ  тономъ. 
«Вновь  посвящаемому, — говоритъ  онъ, — даютъ  ребенка,  покрытаго  мучнымъ 
тѣстомъ,  чтобы,  скрывши  жертву,  придать  болѣе  смѣлости  убійцѣ.  Нови- 
чокъ  поражаетъ  его,  не  зная,  изъ  чего  состоитъ  эта  безформенная  масса. 
Кровь  течетъ,  и  христіане  ладно  пьютъ  ее,  раздѣляя  между  собою  трепе- 
щущіе  члены  л^ертвы.  Такимъ  образомъ  они  скрѣпляютъ  заговоръ,  вьшуні- 
дая  другъ  друга  къ  молчанію  сообщничествомъ  въ  одномъ  и  томъ  же  зло- 
дѣйствѣ».  Затѣмъ  идетъ  описаніе  празднества.  «Послѣ  долгаго  пира, — го- 
воритъ Цецилій, — когда  вынитыя  вина  начинаютъ  опьянять  и  возбуждать, 
пламя  дурныхъ  страстей,  они  привязываютъ  собаку  къ  канделябру,  ма- 
нятъ  ее  кускомъ  мяса,  брошеннымъ  на  извѣстное  разстояніе;  собака  опро- 
кидываетъ  и  гаситъ  свѣчи,  и  тогда,  освободившись  отъ  неудобиаго  свѣта,. 
они  во  мракѣ  безъ  разбора  бросаются  въ  преступныя  объятія».  Христіа- 
нинъ  Октавій  однимъ  нрезрительнымъ  замѣчаніемъ  опровергаетъ  эти  обви- 
неиія:  подобнымъ  гнусностямъ  можетъ  вѣрить  только  тотъ,  кто  самъ  спо- 
собенъ  ихъ  совершить. 

Но  большинство  этихъ  препятствій,  задерлшвавшихъ  распространеніе 
хрястіанства  въ  просвѣщенныхъ  классахъ  римскаго  общества,  носятъ  ха- 
рактеръ  временныхъ  затрудненій.  Съ  распространеніемъ  истинныхъ  свѣдѣ- 
ній  о  новой  вѣрѣ,  съ  лучшимъ  ознакомленіемъ  образованныхъ  язычниковъ 
съ  Евангеліемъ  и  вообще  съ  религіознымъ  ученіемъ  христіанъ,  а  таклѵд 
съ  ихъ  богослуліеніемъ,  сами  собою  падали  всѣ  клеветы  протнвъ  послѣдо- 
вателей  Христа.  Съ  другой  стороны,  поверхностный  скептнцизмъ  въ  вопро- 
сахъ  вѣры,  который  питался  крайнимъ  иесовершенствомъ  языческой  миѳо- 
логіи  и  культа,  постепенно  ослабѣвалъ,  когда  ближе  знакомились  съ  уче- 
ніемъ,  не  рѣзавшимъ  глаза  противорѣчіями.  Съ  измѣненіемъ  объекта  вѣры 
мѣнялся  и  ея  характеръ.  Если  язычникъ  Цецилій  находплъ  въ  себѣ  спо- 
собность вѣровать  въ  своихъ  боговъ  при  отсутствіи  всякой  религіозной 
системы,  то  эта  способность  къ  вѣрѣ  должна  была  значительно  возрости, 
когда  религіозное  чувство  не  наталкивалось  на  каждомъ  шагу  на  абсурды 
и  противорѣчія.  Все  это  были  вопросы  времени  точно  такъ  л;е,  какъ  и  со- 
ціальиый  составъ  церкви,  который  своимъ  слишкомъ  демократическпмъ  ха- 
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рактеромъ  шокироваіъ  обезпеченныхъ  гражданъ.  Самою  серьезною  прегра- 
дой для  болѣе  быстраго  распространенія  христіанства  въ  образованномъ 
обществѣ  являлся  консерватизмъ.  Безчисленныя  связи  соединяли  древняга 
римлянина  съ  его  національною  религіей:  съ  язычествомъ  соединены  были 
для  него  самыя  дорогія  патріотическія  воспоминанія  о  славныхъ  событіяхъ 
прошлаго;  религія  проникала  во  всѣ  его  общественныя  привычки;  на  ней 
основывалась  его  семья;  подъ  ся  вліяніемъ  онъ  росъ,  воспитывался,  учил- 
ся. Словомъ,  всѣ  его  воспоминанія,  вся  обстановка,  вся  яшзнь  индиви- 
дуальная, семейная,  общественная,  политическая  привязывала  его  къ  ста- 
рой вѣрѣ.  Эти  связи  сохраняли  свою  силу  дал;е  тогда,  когда  религія  стала 
предразсудкомъ,  потому  что  на  ен  сторонѣ  была  долговременная  личная 
привычка  и  многовѣковая  историческая  традиція.  Христіане  понимали  эту 
опасность  и  иногда  черезъ-чуръ  сурово  требовали  разрыва  со  всѣмъ,  въ 
чемъ  проявлялся  языческій  духъ,  т. -е.  съ  семьей,  съ  обществомъ,  съ  го- 
сударствомъ.  Но  такія  требованія  далеко  не  составляли  общаго  правила. 
Христіанскіе  апологеты  въ  огромномъ  большинствѣ  случаевъ  возставали 
только  противъ  слѣпого  консерватизма.  «Дѣти  бѣдныхъ,— говоритъ  одинъ 
изъ  нихъ,— стремятся  къ  достатку,  дѣти  слѣпыхъ  видятъ,  дѣти  хромыхъ 
ходятъ».  Апологеты  не  отрицаютъ  старины  безусловно,  но  только  подвер- 
гаютъ  ее  критикѣ:  припоминаютъ  Регуловъ  и  Варроповъ,  чтобы  показать, 
что  успѣшныя  гаданія  влекли  за  собой  порал^енія,  и  стараются  доказать 
несостоятельность  язычества,  какъ  основы  жизни,  и  возможность  семьи, 
общества  и  государства  на  христіанскихъ  началахъ.  Задача  была  трудная, 
но  разрѣшимая;  разумная  критика  могла  отдѣлпть  цѣиные  элементы  въ 
историческихъ  традиціяхъ  отъ  связаниыхъ  съ  ними  предразсудковъ;  здоро- 
вая мораль  христіаиства  помогла  перевоспитать  языческое  общество,  освѣ- 
тивъ  все  л;изненное  въ  немъ  новою  вѣрой  и  устранивъ  то,  что  было  не- 
совмѣстимо  съ  ученіемъ  Христа.  Въ  политическомъ  и  общественномъ  отноше- 
ніи  христіане  были  не  разрушителями,  а  реформаторами. 

Враждебно  отнеслись  къ  христіанству  и  современные  ему  фидософскія 
направленія,  какъ  тѣ,  который  стремились  замѣнить  старую  религію,  такъ 
1!  тѣ,  который  пытались  ее  реформировать.  Стоики  и  эпикурейцы  чувство- 
вали презрѣніе  къ  новому  ученію,  потому  что  оно,  прежде  всего,  требовало 
вѣры  и  на  ней  основывало  свое  міросозерцаніе  и  мораль,  тогда  какъ  обѣ 
Іфилософскія  школы  пытались  построить  свои  доктрины  исключительно  на 
іраціоналистическихъ  основаніяхъ.  Между  ними  и  христіанствомъ  не  могло 
быть  примиренія,  потому  что  различны  были  ихъ  исходные  пункты.  Кромѣ 
того,  у  каждой  философской  школы  были  свои  спеціальныя  причины  вралда 
къ  Евангелію.  Мы  видѣли,  что  этика  стоиковъ  стоитъ  внѣ  связи  съ  рели- 
гіей;  нравственное  ученіе  христіанъ  носить  религіозный  характеръ;  стоиче- 
ская мораль  основана  на  разумѣ  и  сводится  по  мотивамъ  къ  эгоизму;  въ 
эсновѣ  христіанской  нравственности  лелштъ  чувство  и  мотивами  нравствен- 
[^ой  дѣятельности  является  любовь  къ  Богу  и  ближнему.  Отношеніе  къ  жизни 
токковъ  и  христіанъ  діаметрально  противуположно.  Для  первыхъ  жизнь — 
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сцепа,  человѣкъ  —  актеръ,  который  должепъ  играть  всякую  роль,  потому 
что  всегда  можетъ  показать  свои  достоинства;  христіапинъ  не  можетъ  играть 
всякой  роли,  потому  что  для  него  важно  самое  содержапіе  дѣятельности. 
Для  стоика  всѣ  явлеиія  лиізии  только  объектъ  для  упражпепія  личпыхъ 
свойствъ;  для  христіанина  нравственная  деятельность  сводится  къ  дѣламъ 
въ  духѣ  предписаній  вѣры,  т.-е.  въ  духѣ  любви  къ  блилшему.  Стоикъ  — фор- 
малистъ;  для  пего  па  псрвомъ  планѣ  не  дѣло,  а  то,  чтобы  чувство,  хотя  бы 
наилучшее,  не  восторліествовало  падъ  разумомъ.  Для  христіанпна  важенъ 
поступокъ,  и  нравственный  подвигъ  нисколько  не  утрачпваетъ  въ  его  гла- 
захъ  цѣны,  если  онъ  вытекъ  исключительно  изъ  чувства  и  безъ  всякаго 
вмѣшательства  разума.  Стоицизмъ  и  христіапство — два  совершенно  противу- 
положиыхъ  міросозерцанія,  несмотря  на  сходство  въ  отдѣльныхъ  воззрѣ- 
ніяхъ.  Нагляднѣе  всего  эта  противуположность  сказалась  въ  отношеніи  къ 
культу.  Народное  богослуженіе  —  абсурдъ,  съ  точки  зрѣнія  Сенеки;  тѣмъ  не 
менѣе,  онъ  говоритъ:  <^ВІудрецъ  будетъ  соблюдать  всѣ  религіозныя  цере- 
мопіи  не  потому,  что  онѣ  пріятны  богамъ,  но  потому,  что  ихъ  предписы- 
ваютъ  законы...  Культъ  —  дѣло  обычая,  а  не  вѣры».  Такой  формализмъ 
немыслимъ  для  христіанина. 

Литературной  полемики  противъ  христіанства  стоики  не  вели,  можетъ 
быть,  потому,  что  знали  его  слишкомъ  мало  и  относились  къ  нему  слишкомъ 
презрительно.  По  крайней  мѣрѣ,  самый  совершенный  изъ  шіхъ,  Маркъ 
Аврелій,  говоря  мимоходомъ  о  христіанахъ,  упрекаетъ  ихъ  за  мученичество, 
потому  что  оно  вызвано,  по  его  мнѣпію,  непреодолимымъ  упрямствомъ,  про- 
тестомъ,  а  не  свободнымъ  рѣшеніемъ.  Стоикъ  на  престолѣ  просто  не  по- 
нималъ  ихъ  настроенія  и  мѣрилъ  ихъ  па  свой  аршинъ:  онъ  воевалъ,  хотя 
называлъ  войну  разбоемъ,  сидѣлъ  въ  циркѣ,  хотя  представлепія  ему  были 
противны;  отчего  же  христіанамъ  не  вкусить  идоложертвеннаго  мяса?  Маркъ 
Аврелій  не  преслѣдовалъ  христіанъ;  но  въ  его  правленіе  происходили  страш- 
ныя  гоиенія  въ  провипціяхъ,  и  мы  не  слышимъ,  чтобы  этотъ  гуманный 
человѣкъ  принялъ  какія-нибудь  мѣры  противъ  жестокостей  толпы,  кромѣ 
одного  закона,  нанравленнаго  противъ  христіанъ.  Императоръ  запрещалъ 
подъ  страхомъ  ссылки  и  даніе  смерти  вводить  такіе  новые  культы,  «кото- 
рые способны  возбуждать  умы  людей».  Такая  мѣра  совершенно  въ  духѣ 
стоической  морали,  такъ  какъ  христіанство,  съ  его  глубокимъ  чувствомъ 
въ  основѣ  религіи  и  нравственности,  казалось  опаснымъ  для  безраздѣльнаго 
господства  холоднаго  разума. 

Діаметральная  противуположность  меяаду  эпикурейство мъ  и  христіан- 
ствомъ  едва  ли  нуждается  въ  доказательствахъ.  Эпикуръ  и  его  послѣдова- 
тели  ставили  своею  задачей  истребить  страхъ  передъ  богами,  вѣру  въ  про- 
видѣніе  и  въ  загробную  жизнь;  поэтому  эпикурейство  враледебно  всякой 
религіи,  и  христіанство,  выдвинувшее  на  первый  планъ  ученіе  о  безсмертіи 
и  о  загробномъ  возмездіи,  должно  было  внушать  самую  глубокую  антипатію 
сторопникамъ  этого  ученія.  Если  эпикурейцы  и  не  вступали  въ  литератур- 
ную полемику  съ  христіанами,  то  только  вслѣдствіе  полнаго  отсутствія  въ 
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этой  школѣ  духа  пропаганды;  но  развившійся  на  эпикурейской  почвѣ  ре- 
I  липозный  и  философскій  скептицизмъ  столкнулся  съ  повою  религісй-  сатира 
і  Іукіапа,  осмѣивавшаго  всѣ  культы  и  всѣ  философскія  школы  коснулась 
I  л  христіанства,  хотя  значительно  мягче,  чѣиъ  другнхъ  религій  Въ  нѣко- 
■торыхъ  произведеніяхъ  Лукіана  можно  найти  сатирическіе  намеки  яа  хріі- 
спанское  ученіе  о  воплощеніи  Христа,  о  потопѣ  и  пр.;  но  открытая  насмѣшка 
надъ  христіанами  встрѣчается  только  въ  одномъ  его  сочипепіи,  въ  письмѣ 
о  смерти  Перегрина,  хотя  и  здѣсь  не  они  составляютъ  главный  объектъ 
сатиры.  Перегринъ  Протей  жилъ  при  Аптонинѣ  Піи  и  при  Маркѣ  Авреліи 
.  принадлежадъ  къ  числу  народиыхъ  проповѣдниковъ  стоической  морали  и 
покончилъ  жизнь  публичнымъ  самосожженіемъ  на  кострѣ  около  Олимпіи 
!  Современники  относились  къ  нему  съ  уваженіСАгъ;  но  въ  глазахъ  Лукіана 
это  былъ  обыкновенный  шарлатанъ.  По  его  словамъ,  Протей  весьма  распутно 
провелъ  свою  молодость;  было  подозрѣпіе  даже,  что  онъ  убилъ  своего  отца 
^атѣмъ,  оставивши  родину,  онъ  странствовалъ  изъ  города  въ  городъ  какъ 
это  обыкновенно  дѣлали  циники,  всюду  проповѣдуя  стоическую  философію- 
но  подъ  его  философскою  маптіей  скрывались  дурныя  страсти  и,  главнымъ 
«бразомъ,  непомѣрное  самолюбіе,  которое  и  привело  его  къ  театральной 
смерти:  чтобы  прослыть  богомъ,  Протей  при  самой  эффектной  обстановкѣ 
въ  лунную  ночь,  при  огромномъ  стеченіи  народа,  сжегъ  себя  на  кострѣ' 
Съ  эттъ  шарлатаномъ  авторъ  п  сводитъ  христіанъ,  сравнительно  мягко 
подсмѣиваясь  надъ  ними  по  этому  поводу.  По  его  словамъ,  Протей,  примкнувши 
въ  срединѣ  своей  карьеры  къ  христіанской  общинѣ  въ  Месопотаміи  какъ 
еловѣкъ  образованный,  быстро  пріобрѣлъ  славу  среди  малограмотш,іхъ 
христіанъ.  Онъ  разъяснялъ  имъ  ихъ  книги,  написадъ  даже  въ  ихъ  духѣ 
яѣсколько  произведеній,  такъ  что  они  поставили  его  во  главѣ  общины 
видѣли  въ  немъ  законодателя  и  покровителя.  Власти  подвергли  его  арестѵ' 
Мляхристіанъ  это  было  яастоящимъ  обществеинымъбѣдствіемъ.  Безуспѣшно 
:іспытавши  всѣ  средства  для  его  особожденія,  они  всячески  старались  по 
крайней  мѣрѣ,  облегчить  его  положеніе.  «Съ  самаго  утра,-говоритъ  Іукіанъ  - 
Моротъ  тюрьмы  стояла  толпа  старыхъ  женщихъ,  вдовъ  и  сиротъ.  Главы 
жы  подкупивши  тюреищиковъ,  проводили  у  него  цѣлую  ночь;  принося 
собой  хорошее  угощеніе,  они  читали  свои  священныя  книги,  и  превосход- 
ш  Перегринъ  получилъ  у  нихъ  названіе  новаго  Сократа.  Многіе  города 
Ш  присылали  на  общественный  счетъ  депутатовъ,  которые  должны  были 
.омогать  ему,  какъ  адвокаты  и  утѣшители.  Поистинѣ  удивительно,  какую 
|'евЬроятную  дѣятельность  развиваюгъ  христіане,  когда  дѣло  касается  ин- 
ересовъ  ихъ  общины.  Вътакомъ  случаѣ  они  не  останавливаются  ни  нередъ 
ѣмъ.  Перегринъ  увидалъ,  между  прочимъ,  что  подъ  предлогомъ  его  заклю- 
рнія  къ  нему  притекаюп.  большія  суммы  денегъ,  который  доставили  ему 
.есьма  хорошій  доходъ».  Шарлатанъ  вкусилъ  жертвеннаго  мяса  и  его  осво- 
одили  изъ  тюрьмы;  но  христіане  исключили  его  изъ  своей  общины  какъ 
мько  разгдядѣли  обманщика,  чтб  нисколько  не  смягчаетъ  отношенія  къ 
имъ  сатирика.  «Эти  несчастные  христіане  вообразили,  что  они  будутъ 
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безсмертны  и  будутъ  вѣчно  жить, —  говоритъ  опъ, —  поэтому  они  презираюгь 
смерть  и  весьма  часто  добровольно  идутъ  на  казнь.  Ихъ  первый  законода- 
тель убѣдилъ  ихъ,  что,  оставивши  прелиіій  культъ,  отказавшись  отъ  гре- 
ческихъ  боговъ  и  почитая  распятаго  софиста  и  лшвя  по  его  законамъ,  они  і 
всѣ  братья  другъ  другу.  Вслѣдствіе  этого  они  презираютъ  одинаково  вся-  і 
кія  блага  и  считаютъ  ихъ  общими  для  всѣхъ,  хотя  дѣлаіотъ  это  безъ  вся-  | 
кой  разумной  причины,  только  въ  силу  слѣпого  повиновенія.  Поэтому  если 
въ  ихъ  среду  пролѣзаетъ  какой-нибудь  обманщикъ,  ловкій  проходимецъ, 
умѣющій  пользоваться  обстоятельствами,  то  опъ  быстро  и  безъ  труда  обо- 
гащается, подсмѣпваясь  надъ  этими  бѣдными  простяками». 

Лукіапъ  сравнительно  хорошо  зиаетъ  христіанъ  и  не  повторяетъ  рас- 
простраиенныхъ  тогда  клеветъ  противъ  нихъ.  Его  сатира  молсетъ  служить 
даже  ихъ  защитой,  доказательствомъ  высокой  морали  первыхъ  послѣдова- 
телей  Христа,  потому  что  о  глубинѣ  и  искренности  ихъ  вѣры,  о  чистой 
и  самоотверженной  ихъ  любви  къ  ближнему  свидѣтельствуетъ  врагъ  ихъ 
религіи.  Тѣмъ  не  менѣе,  Лукіанъ  и  его  единомышленники  гораздо  дальше  іі 
отъ  христіанства,  чѣмъ  та  толпа,  которая  довѣрчиво  повторяла  всякія  не-  | 
лѣпости  о  христіанахъ  и  даже  жестоко  преслѣдовала  ихъ,  не  вѣдая,  что  I: 
творитъ.  Толпа  потому  главнымъ  образомъ  ненавидѣла  христіанъ,  что  не  |і 
знала  ихъ  вѣры  и  ихъ  жизни;  Лукіанъ  зналъ  то  и  другое,  но  за  это  только  •\ 
презиралъ  христіанъ,  потому  что  ихъ  добродѣтели  были  въ  его  глазахъ  || 
смѣшнымъ  недомысліемъ  и  нелѣпымъ  предразсудкомъ.  Такъ  же  относились  къ  !і 
нимъ  стоики  и  чистые  эпикурейцы.  Обѣ  школы  была  несовмѣстимы  съ  хрк-  !і 
стіанствомъ;  но  мы  видѣли,  что  онѣ  не  годились  и  для  жизни,  а  потому  і 
не  могли  быть  серьезнымъ  препятствіемъ  для  распространенія  новаго  ученія.  || 

Ізъ  всѣхъ  философскихъ  направленій  наиболѣе  близокъ  къ  христіан- 
ству  былъ  неоплатонизмъ.  Подобно  христіанамъ,  неоплатоники  исходили 
изъ  взгляда  на  бозкественное  откровеніе,  какъ  на  источникі  истины,  і 
стремились  къ  примиренію  всесовершеннаго  бояіества  съ  иесовершеннымъ 
человѣкомъ.  Но,  несмотря  на  эти  сходства,  изъ  числа  послѣдователей  Пло- 
тина вышло  наибольшее  количество  ожесточенныхъ  противниковъ  хрпстіан- 
ства:  тотъ  самый  Порфирій,  который  окончательно  свелъ  неоплатонизмъ  на 
религіозную  почву,  открылъ  и  философскую  полемику  противъ  новаго  уче- 
нія.  Причина  этой  вражды  заключалась  отчасти  въ  противуположности 
средствъ,  которыми  неоплатонизмъ  и  хрпстіанство  стремились  достигнуть 
сходныхъ  цѣлей:  неоплатоники  впдѣли  эти  средства  преимущественно  въ 
философскомъ  мышленіи,  христіапе— въ  вѣрѣ.  Но  на  ряду  съ  этою  причи- 
ной дѣйстБОвала  другая  и,  можетъ  быть,  болѣе  сильная:  страстная  привя- 
занность неоплатониковъ  къ  язычеству.  Странная  любовь  философовъ  к-ь^ 
разлолшвшейся  религіи  объясняется  не  только  удобствомъ  приладить  ми- 
ѳологическіе  разсказы  къ  любой  философской  схемѣ,  но  и  сознаніемъ  связи 
старой  религіи  со  всею  культурой.  Этоть  наиболѣе  жизненный  консерва- 
тизмъ  обнаруживается  съ  особенною  наглядностью  не  у  неоплатониковъ,  а 
у  такихъ  противниковъ  христіанства,  для  которыхъ  язычество  утратида 
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Бсякій  рслигіозпый  смыслъ  и  имѣетъ  чисто-куіьтурное  зпаченіе.  Ихъ  луч- 
шимъ  представителемъ  является  Цельзъ.  Если  Порфирія  и  его  послѣдова- 
телей  заставляло  бороться  за  язычество  отчасти  философское  сектантство, 
отчасти  сохранившаяся  вѣра  въ  старыхъ  боговъ,  то  у  Цельза  эти  мотивы 
совершенно  отсутствуютъ.  Оиъ  хорошо  знакомъ  со  всѣми  философскими 
ученіями,  высоко  цѣнитъ  философію,  какъ  проявленіе  высокихъ  свойствъ 
человѣческаго  духа,  какъ  лучшее  достояніе  античной  культуры,  признаетъ 
глубину  и  справедливость  отдѣльныхъ  ученій  различныхъ  философовъ  и 
преимущественно  Платона;  но  онъ  не  принадлежитъ  ни  къ  одной  школѣ  и 
совершенно  свободенъ  отъ  узкой  и  односторонней  исключительности  стоика 
или  неоплатоника.  Цельзъ  способеиъ  отнестись  критически  ко  всякой  док- 
тринѣ  и  оцѣнить  хорошія  стороны  во  всякомъ  ученіи.  Такъ  же  свободно 
относится  оиъ  и  къ  язычеству.  Ему  одинаково  чуліды  и  религіозный  энту- 
зіазмъ,  и  холодное  презрѣиіе  къ  національной  вѣрѣ.  Онъ  не  лишенъ  рели- 
гіознаго  чувства;  но  оно  не  имѣетъ  у  него  опредѣлеипой  формы  и  выра- 
жается въ  слабой  наклонности  къ  мистическому  и  въ  значительномъ  инте- 
ресѣ  ко  всѣмъ  религіямъ.  Народныя  прсдставленія  о  богахъ  и  обычное  по- 
ниманіе  языческаго  культа  ему  совершенно  чужды;  опъ  давно  переросъ 
традиціоннуіо  вѣру  и,  тѣмъ  не  мепѣе,  защищаетъ  язычество  и  рѣзко  на- 
падаетъ  на  христіанство.  Причина  этой  вражды  не  могла  заключаться  ни 
Бъ  предразсудкахъ  противъ  христіанъ,  ни  въ  маломъ  знакомствѣ  съ  ихъ 
ученіемъ.  Подобно  Лукіану,  Цельзъ  хорошо  знаетъ  лаізнь  своихъ  нротив- 
жиковъ  и  не  вѣритъ  обычной  клеветѣ  на  нихъ;  съ  другой  стороны,  онъ 
основательно  знакомъ  съ  Ветхимъ  и  Новымъ  Завѣтомъ,  а  такліе  и  съ  со- 
временною христіанскою  литературой.  Цельзъ  борется  съ  христіанствомъ, 
потому  что  боится  за  дорогую  ему  культуру.  Не  религіозною  стороной  до- 
рого ему  язычество, — онъ  защищаетъ  старую  религію  потому,  что  съ  нею 
неразрывно  связаны,  по  его  мнѣнію,  и  философія,  и  наука,  и  литература, 
и  искусство.  Высокообразованный  апологетъ  язычества  боится  за  ихъ  су- 
ацествованіе,  и  зтоть  страхъ  чувствуется  въ  его  нолемикѣ. 

Сочиненіе  Цельза  подъ  заглавіемъ:  Истинная  рѣчь,  написанное,  вѣро- 
•ятно,  въ  концѣ  II  вѣка,  дошло  до  насъ  только  въ  извлеченіяхъ,  сдѣлан- 
ныхъ  Оригеномъ,  который  въ  половинѣ  III  вѣка  нанисалъ  опроверженіе 
этой  книги.  Но  эти  выдержки  настолько  многочисленны,  что  даютъ  до- 
Больно  ясное  представленіе  объ  Истинной  рѣчи.  Какъ  ученый  и  зна- 
токъ  философіи,  Цельзъ  подвергаетъ  критикѣ  національную  религію  евре- 
ев въ  и  старается  опровергнуть  основные  догматы  христіанства.  Но  онъ  не 
<ограничивается  опроверженіемъ  христіанскаго  ученія,  а  старается  прими- 
рить его  послѣдователей  съ  античною  культурой,  и  это  самая  интересная 
часть  его  полемики.  Критика  христіанскихъ  догматовъ — только  подготовле- 
ніе  путей  для  этого  примнренія.  Цельзъ  готовъ  предоставить  христіанамъ 
полную  свободу  ихъ  религіи,  пусть  только  они  не  порываютъ  съ  обществОхМъ 
и  культурой.  Оиъ  не  только  не  порнцаетъ  безусловно  христіанства,  но  доказы- 
;*Баетъ  возможность  примирить  его  съ  философіей  и  съ  общественною  жизнью 
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и  убѣікдаетъ  христіапъ  пе  устрапяться  отъ  культурнаго  общенія  съ  языч- 
никами. Весьма  часто  сопоставляетъ  опъ  христіапское  учепіе  о  загробной 
жизни,  о  братствѣ  людей  и  т.  п.  съ  аналогичными  воззрѣпіями  филосо- 
фовъ,  чтобы  показать  возможность  нримиренія.  Ему  кажется  опаснымъ  учс- 
ніе,  что  человѣческая  мудрость— безуміе  передъ  Госнодомъ,  потому  что  оно 
мол;стъ  повредить  паукѣ  и  философіи,  и  онъ  вносить  въ  пего  поправку. 
Ученіе  о  различіи  мудрости  бол;ественной  и  человѣческой  встрѣчается  у 
греческихъ  философовъ,  у  Гераклита,  у  Платона  и  у  Сократа;  пусть  хри- 
стіане  въ  этомъ  смыслѣ  нонимаютъ  свое  ученіе,  пусть  стремятся  къ  чело- 
вѣческой  мудрости  и  не  замѣняютъ  ея  слѣпою  вѣрой.  Но  съ  особенііоіа 
ревностью  убѣждаетъ  Цельзъ  христіанъ  принимать  участіе  въ  обществен- 
номъ  культѣ.  Лзыческое  многобожіе  не  мол^етъ,  по  его  мнѣнію,  помѣшать 
ихъ  монотеизму:  вѣдь,  они  ночитаютъ  же  ангеловъ,  такъ  пусть  имъ  покло- 
няются подъ  видомъ  языческихъ  боговъ.  Цельзъ  дѣлаетъ  и  дальнѣйшуіО' 
уступку,  соглашается  съ  христіанами,  что  на  боговъ  можно  смотрѣть  какъ 
на  чистое  заблун;деніе;  по,  по  его  мнѣнію,  изъ  этого  не  слѣдуетъ  отказы- 
ваться отъ  культурнаго  общенія.  «Богъ, —  говоритъ  онъ, —  общій  у  всѣхъ 
людей;  онъ  благъ,  ни  въ  чемъ  не  нуждается  и  неснособенъ  къ  зависти. 
Что  же  мѣніаетъ  его  наиболѣе  ревностнымъ  служителямъ  принимать  уча- 
стіе  въ  народныхъ  празднеств ахъ?  Если  идолы  ничто,  то  какое  же  зло 
присутствовать  вмѣстѣ  со  всѣми  на  священномъ  праздникѣ?  Если  же  они 
существа  божественныя,  то  песомнѣнно,  что  они  Божіе  достояніе  и  имь 
слѣдуетъ,  сообразно  съ  законами,  приносить  ліертвы  и  молитвы,  чтобы  за- 
служить ихъ  благоволеніе»,  и  Цельзъ  усердно  убѣлідаетъ  христіанъ  пѣть, 
вмѣстѣ  съ  другими,  « изящные »  гимны  къ  честь  различныхъ  боговъ.  Поле- 
мика заключается  обращеніемъ  къ  патріотическому  чувству  христіанъ  и 
призывомъ  ихъ  къ  общественному  слуліенію,  къ  охранѣ  имперіи  и  куль- 
туры отъ  внутреннихъ  и  внѣшнихъ  варваровъ. 

Не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  античная  культура  составляла  самую  глу- 
бокую причину  столкновенія  христіанства  съ  язычествомъ.  Глубокихъ  нрак- 
тическихъ  интересовъ  новое  ученіе  не  затрогивало;  его  столкновеніе  съ  госу- 
дарствомъ  носило  временный  характеръ,  и  въ  занимающую  насъ  эпоху 
христіанство  добросовѣстно  отдавало  цезарево  цезарю.  Вражда  толпы  и 
поверхностно  образованныхъ  людей  дерліалась,  главнымъ  образомъ,  на  не- 
вѣліественной  и  злобной  клеветѣ,  которая  разсѣялась  при  лучшемъ  знаком- 
ствѣ  съ  христіанами  и  ихъ  ученіемъ.  Расшатанная  религія  и  пытавшаяся 
замѣнить  ее  философія  не  были  опасными  противниками,  потому  что  ученіе 
Христа  доставляло  несравненно  болѣе  полное  удовлетвореніе  релпгіознымъ 
и  нравственнымъ  потребностямъ  общества.  Но  на  извѣстной  степени  раз- 
витія  огромную  цѣну  для  общества  пріобрѣтаютъ  интересы  культуры,  а 
античный  міръ  въ  эту  эпоху  обладалъ  высокою  цивилизаціей.  У  него  была 
своя  наука,  онъ  справедливо  гордился  своею  философіей  и  достигъ  непо- 
дражаемаго  совершенства  въ  литературѣ  и  искусствѣ. 

Но  вся  эта  высокая  культура  была  насквозь  пропитана  язычествомъ. 
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Герои  науки  и  философіи  были  или  безболшики,  или  язычники;  вся  лите- 
ратура заимствовала  свои  сіозкеты  изъ  миѳологіи;  совершеннѣйшіе  эстети- 
ческіе  типы  въ  искусствѣ  изображали  боговъ.  Язычество  умерло,  какъ  ре- 
лигія;  по  оно  продолжало  ліить  въ  культурѣ.  Являлся  вопросъ,  какъ  отно- 
сится христіанство  къ  этой  языческой  цивилизаціи?  Иайдетъ  ли  оно  воз- 
можпымъ  признать  въ  ней  высокое  проявленіе  лучшихъ  сторонъ  человѣче- 
скаго  духа  и  освятить  ее  своимъ  авторитетомъ  или  отвергнетъ  ее,  какъ 
продуктъ  язычества,  проникнутый  духомъ  идолопоклонства?  Этотъ  вопросъ 
имѣлъ  роковое  значеніе.  Бъ  нервомъ  случаѣ  новая  религія  являлась  могу- 
чею просвѣтительноіо  силой,  великимъ  факторомъ  культурнаго  развитія  чело- 
вечества, во  второмъ — она  осуждала  своихъ  послѣдователей  на  варварство, 
отнимала  у  нихъ  самое  дорогое  наслѣдство,  результатъ  совмѣстной  куль- 
турной работы  многихъ  народовъ.  Въ  ранней  христіанской  литературѣ  про- 
являются оба  направленія.  Сирійскій  апологетъ  конца  II  вѣка  Татіанъ 
написалъ  Рѣчь  прошивъ  эллиновЪу  гдѣ  доказывалъ,  что  чтоніе  языческихъ 
писателей — безполезная  работа  данаидъ,  и  собиралъ  всяческую  клевету  про- 
тивъ  самыхъ  авторитетныхъ  философовъ.  Другой  христіанскій  писатель 
Эрмій  озаглавилъ  свое  сочиненіе  Осмѣяніе  языческихъ  философовъ  и  поло- 
Ліилъ  въ  основаніе  своей  книги  то  ученіе  о  тщетѣ  человѣческой  мудрости, 
которое  казалось  столь  опаснымъ  Цельзу.  Апологетъ  Тертулліанъ  доказы- 
валъ въ  трактатѣ  Объ  идолопоклонсшвѣ^  что  христіанамъ  не  позволительно 
заниматься  ни  скульптурой,  потому  что  она  воспроизводитъ  статуи  боговъ, 
ни  архитектурой,  потому  что  придется  чинить  и  строить  храмы,  ни  неда- 
гогіей,  потому  что  учителя  читаютъ  и  объясняютъ  языческихъ  писателей. 
Къ  счастію,  гораздо  сильнѣе  было  противупололшое  направленіе,  сторон- 
ники котораго  старались  примирить  съ  христіанствомъ  языческую  философію 
и  литературу.  Они  находятъ  истину,  хотя  и  не  совершенную,  не  только  въ 
ученіяхъ  философовъ,  но  и  въ  языческой  миѳологіи;  христіанство  только 
дополняетъ  эти  истины  и  устраняетъ  ихъ  несовершенства.  На  этой  точкѣ 
зрѣнія  стоятъ  самыя  уважаемыя  въ  церкви  имена,  какъ  св.  Климентъ 
Александрійскій,  св.  мученикъ  Іустинъ  и  другіе.  При  такомъ  отношеніи  къ 
языческой  культурѣ  примиреніе  съ  ней  было  вполнѣ  возмолшо,  и  св.  Іустинъ 
написалъ  слѣдующія  замѣчательныя  слова:  «Всѣ  лшвшіе  сообразно  съ  разу- 
момъ — христіане,  хотя  бы  они  и  слыли  за  безбожниковъ,  какъ  у  эллиновъ 
Сократъ,  Гераклитъ  и  имъ  подобные,  у  варваровъ  Авраамъ,  Ананія  и  Аза- 
рія».  Вопросъ  былъ  рѣшенъ  въ  пользу  культуры,  потому  что  новое  учепі& 
освящало  своимъ  авторитетомъ  все,  что  было  жизненнаго  въ  язычествѣ. 
Такимъ  путемъ  устранялось  послѣднее  и  самое  валшое  препятствіе  для  оконча- 
тельной побѣды  христіанства,  которое  не  только  вывело  язычниковъ  изъ 
культурнаго  кризиса,  но  и  сохранило  отъ  варварскаго  истребленія  паилучшід 
результаты  ихъ  культурной  работы. 

М.  Корелинъ. 
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IX. 

я  подхоліу  къ  самому,  такъ  сказать,  яігучему  отдѣлу  театра  — къ  ре- 
пертуару. 

Есть  два  требованія,  составляющія  основу  драматическаго  произведе- 
нія,  да  если  хотите,  и  всякаго  другого  беллетристическаго.  Первое  —  это 
вѣрное  воспроизведете  действительности,  лшзненная  правда,  второе — это 
правда  худОіКественная  и  худо;кественная  цѣль,  то-есть  когда  все,  что 
наблюдалъ  художникъ,  не  просто  и  пбходя  имъ  записано,  но  переработа- 
лось его  личнымъ  мышленіемъ,  его  взглядами,  развитіемъ,  опытомъ.  Пер- 
вое составляетъ  внѣшнюю  сторону  произведенія,  его  обликъ,  его  тѣло;  вто- 
рое— его  внутреннее  содержаніе,  его  душу.  Совокупность  этихъ  двухъ  сто- 
ронъ  въ  должной  мѣрѣ  составляетъ  необходимость  художественнаго  про- 
изведенія.  , 

Уже  самый  выборъ  того,  что  писатель  беретъ  изъ  жизни,  обусловли- 
вается его  дарованіемъ,  широтой  наблюдательности,  нравственною  высотой 
его  взглядовъ.  Отъ  тѣхъ  же  данныхъ  зависитъ  и  подробная  разработка 
выбора:  писатель  беретъ  изъ  дѣйствительности  не  все,  чтб  подъ  руку  по- 
падаетъ,  а  то,  чтб,  по  его  чутью  и  попиманію,  должно  возбудить  въ  зри- 
телѣ  иди  читателѣ  добрыя  размышленія,  отклики  честныхъ  чувствъ,  любви 
или  негодованія,  общій  подъемъ  духа.  Такъ  наблюденіе  родитъ  мысль  и 
мысль  руководитъ  наблюденіемъ.  Когда  нѣтъ  этого  взаимнодѣйствія  наблю- 
денія  и  мысли,  творчество  теряетъ  свою  силу.  Именно:  если  гоняться  за 
однимъ  изображеніемъ  действительности,  безъ  всякой  критики  выбора,  мож- 
но дойти  до  такого  реализма,  который  не  вызоветъ  на  размышленіе,  бу- 
детъ  тѣшить  только  праздное  любопытство  и  даніе,  при  дурныхъ  наклон- 
ностяхъ  читателя  или  зрителя,  приносить  прямой  вредъ.  Если  лее,  наобо- 
ротъ,  не  заботиться  о  правдивой  картпнѣ  действительности,  а  всецѣло 

*)  Русская  Мысль,  кн.  XI.  Въ  предъидущей  моей  статьѣ  вкрались  двѣ  опечатки 
на  стр.  79  жалованіе  администратора  французской  комедіи  показано  25,000  ф.  « 
пропущено,  что  оно  „впослѣдствіи  увеличено  до  36,000  ф."  (13,800  р.).  На  стр.  96 
актриса  Госсдіанъ  названа  „Босманъ". 
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подчинить  свою  наблюдательность  предвзятымъ  идеямъ,  придешь  къ  тому, 
что  ііроизведеніе  потсряетъ  жизненность  и  сдѣлаетея  искусственнымъ,  тен- 
денціознымъ.  И  такъ,  преобладапіе  внѣшней  стороны  творчества  (то-есть 
изобраікенія  дѣйствительности)  или  внутренней  (т.-е.  идеи)  нриводитъ  к'ь 
двумъ  крайностямъ:  или  къ  безцѣіьному  и  вредному  реализму,  или  къ  тен- 
денціи,  къ  нравоученію,  къ  дидактикѣ.  Между  этими  двумя  крайностями 
зшкдется  почти  все  творчество  художника-писателя,  уклоняясь  болѣе  или 
менѣе  то  въ  одщ^  сторону,  то  въ  другую,  иногда  даліе  помимо  воли  авто- 
ра, инстишшівно.  У  одного  немножко  больше  идейности,  у  другого — внѣш- 
ней  отдѣлки  каргинъ;  писатель  часто  и  самъ  не  знаетъ,  почему  это  такъ 
выходитъ,  и  эти  двѣ  стороны  творчества  можно  выслѣдить  и  въ  большой 
драмѣ  съ  широкими  задачами,  и  въ  маленькой  нравоописательной  сцеш^ѣ, 
и  дал;е  въ  каррикатурномъ  фарсѣ.  Правильное  сочетаніе  помянутыхъ  двухъ 
сторонъ  творчества,  внутренней  и  внѣшней,  рождаетъ  тинъ  (лшзни  вообще 
или  отдѣльнаго  лица).  Но  погоня  за  тѣмъ,  чтобы  создать  непремѣнно  вы- 
дающійся  типъ,  приводить  иногда  ігь  третьему  отступленію  отъ  художе- 
ственной правды,  именно — къ  изображенію  явленШ  исключительныхъ,  то-есть 
не  того,  что  случается  повседневно,  а  того,  что  могло  случиться  при  из- 
вѣстныхъ  данныхъ  времени,  мѣста,  рѣдкихъ  аномалій  характеровъ  и  т.  п., 
чтб  блеститъ  эффектомъ  своей  необычайности  и  потому  чуждо  общей  жизни 
зрителей. 

Эти  три  отступленія  довольно  нослѣдовательно  сказались  во  францу.".- 
ской  драматургіи.  Въ  общихъ  чертахъ  оно  было  такъ.  Античный  театръ 
грековъ  былъ  созданъ  ихъ  жизнью,  ихъ  воззрѣніями,  вѣрованіями.  Но  все 
это  въ  значительной  степени  умерло,  когда  французы  ХА'^П  вѣка,  плѣнен- 
ные  болѣе  внѣшнимъ  эффектомъ  греческихъ  драмъ,  стали  писать  драмы 
по  ихъ  образцу.  Корнель,  Расинъ,  Вольтеръ  и  др.  потратили  на  это  много 
сильнаго  таланта;  но  изображенія  исключительныхъ  страстей,  исключи- 
тельныхъ положеній,  чулідыхъ  лшзни  зрителя,  могло  производить  на  него 
только  впечатлѣніе  эффекта.  Это  былъ  такъ  называемый  лолшый  класси- 
цизмъ.  Послѣдующіе  драматурги  старались  ул^е  болѣе  приблизить  драму 
къ  современной  имъ  лшзни,  кладя  въ  основу  ихъ  предвзятую  идею.  Но 
такъ  какъ  наиболѣе  высокія  идеи  нравственности  того  времени  составля- 
ли рыцарскія  доблести,  отвага,  вѣрность  данному  слову,  твердость  харак- 
■  тера,  великодушіе,  такъ  какъ  испанская  драма  Лопе-де-Вега  и  Кальдерона 
основывалась  на  той  лш  идейности,  то  и  французы  кинулись  подраяшть 
испанцамъ,  создавая  драму  идейную,— это  образовало  романтизмъ.  Меледу 
тѣмъ,  комедія  послѣ  сильнаго  почина  Мольера  дѣлала  свое  дѣло.  Она  шла 
болѣе  близко  къ  современной  ей  лшзни,  захватывала  самое  повседневное, 
то  бичуя  тенденціозною  сатирой  (какъ  Таршюфъ  Мольера,  Свадьба  Фи- 
гаро Бомарше),  то  рисуя  нравы  и  страсти  (какъ  Скупой^  Жизантропь 
Мольера,  Шрокъ  Реньяра  и  проч.).  Изъ  этого  послѣдовательнаго  движенія 
рука  объ  руку  драмы  и  комедіи  выработалось  направленіе  натурализма, 
-сказавшееся  еще  въ  попыткахъ  Дидро  и  потомъ  развившееся  въ  совре- 
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меиную  комсдііо,  въ  которой,  какъ  въ  самой  лшзни,  слились  оба  ряда  яв- 
леній— и  драма,  и  комедія.  Таковы  лучшія  пьесы  Скриба,  Ол;ье,  Ж.  Заыдъ, 
Дюма  (сына),  Мсльяка  и  Галеви,  Сарду.  По  успѣхъ  этихі^  ііроизведеній  и 
матеріальныя  выгоды,  получеиныя  этимъ  успѣхомъ,  много  вредятъ  разви- 
тііо  худолгсствснпой  ііравды  на  сцегіѣ  и  увлекли  писателей  на  другую  до- 
рогу: на  изображеніе  дѣйствительности  ради  одной  забавы  публрпш,  на 
потѣху  ея  любопытства,  на  удовлетвореніе  ея  дурныхъ  вкусовъ.  Всѣ  эти 
дальнѣйшія  пошлыя  комедшки  пикантнаго  разврата — прямые  потомки  не 
сдержаннаго  худолсественнымъ  чутьемъ  натурализма. 

Нѣмцы  были  счастливѣе  французовъ.  Ложный  французскій  классицизмъ 
къ  нимъ  не  привился,  несмотря  на  попытки  Готшеда  и  на  то,  что  такому 
направлеиію  отдали  дань  далге  Гёте  и  Шиллеръ  (переводы  Маюмеша  Вольтера, 
и  Федры  Расина).  Лессингъ  прямо  указалъ  имъ  на  геніальнаго  писателя, 
болѣе  близкаго  имъ  по  духу,  чѣмъ  испанцы,  болѣе  близкаго  по  времени,  чѣмъ. 
греки, — на  англичанина  Шекспира.  Выросшій  внѣ  всякаго  вліяніл,  Шек- 
спиръ  не  гонялся  за  эффектностью  формы,  даліе  преиебрегалъ  ею;  чутгЛй 
талантъ  его  не  подчинялъ  своего  творчества  ни  предвзятымъ  идеямъ,  ни 
рабскому  повторенію  дѣйствительности;  такимъ  образомъ,  Шекспиръ  не  от- 
далялся отъ  худолсественной  правды  и  силою  своего  великаго  дарованія 
создавалъ  образцовыя  произведенія,  оставшіяся  близкими  жизни  зрителя 
и  до  нашихъ  временъ.  Все  это  имѣло  хорошее  вліяніе  на  его  даровитыхъ 
пѣмецкихъ  послѣдователей — Лессинга,  Гёте,  Шиллера.  Лессингъ  прямо  сталъ- 
писать  трагедіи  изъ  современной  ему  жизни  ( Эмилія  Галошти,  Сара 
Самсонъ  )у  Шиллеръ  съ  этого  началъ  ( Разбойники  у  Коварство  и  любовь  )у 
и  впослѣдствіи,  выбирая  историческіе  сюлсеты  для  своихъ  драмъ,  нѣмецкіе- 
писатели  всегда  дерліались  положенія  Лессинга,  что  исторія  долліна  быть, 
для  драматическаго  писателя  только  средствомъ,  а  не  цѣлью,  то-есть  что 
драматическое  произведеніе  доллшо  быть,  прелсде  всего,  откликомъ  запрс- 
совъ  современной  лшзни,  хотя  бы  даліе  и  было  облечено,  для  яркости  кар- 
тины, въ  историческую  форму.  Это  и  было  причиной,  почему  и  въ  даль- 
нѣйшемъ  ходѣ  нѣмецкой  драматургіи  историческая  и  историко-бытовая 
драма  развилась  въ  ущербъ  комедіи,  почему  наиболѣе  талантливые  писа- 
тели выбирали  именно  этотъ  первый  родъ  драматическихъ  произведеній 
(Трильпарцеръ,  Гальмъ,  Геббель,  Лаубе  и  др.).  Комедія  ударилась  въ  сан- 
тиментализмъ  или  фарсъ  (Ифландъ,  Коцебу).  Потомъ  явились  запмствова- 
нія  у  французовъ  и  подралшнія  имъ. 

Въ  текущемъ  столѣтіи,  помимо  сказаннаго,  драматическая  литература 
стала  во  многихъ  театрахъ  вндоизмѣняться.  Налшва  отъ  спектаклей  со- 
здала новые  роды  произведеній.  Тенденціозная  драма  и  драма  искусствеп- 
ныхъ  эффектовъ  перешли  въ  мелодраму,  комедія  украсилась  куплетами  и 
перешла  въ  водевиль  и  оперетту,  и  то,  и  другое  соединилось  въ  фееріи,  въ. 
постаповочныхъ  пьесахъ  и  проч.  Хотя  всѣ  эти  впдоизмѣненія  прямо  вели 
ііъ  отступлсЕіямъ  отъ  худоліественной  правды,  не  въ  этомъ  еще  была  глав- 
ная бѣда.  Строго-худоліественныхъ  произведенш  слишкомъ  мало  и  задача 
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не  въ  томъ,  чтобы  вовсе  не  было  отступіепій,  а  въ  томъ,  чтобъ  ихъ  было- 
цаивозмолшо  меньше,  чтобы  они  были  паимеиѣе  замѣтпы.  Подъ  всякою, 
далее  искусствеппою  формой  произведеыія  молшо  до  извѣстцой  степени  при- 
блиліаться  къ  художествеиной  правдѣ  и  откликаться  иа  выдающіяся  яв- 
ленія  лшзпи.  Но  частная  антреприза,  вступивши  па  путь  заманиванія  пуб- 
лики болѣе  курьезною  и  эффектною  формой  произведенШ,  на  этомъ  не  ос- 
тановилась; она  стала  придумывать  всякаго  рода  мѣры,  чтобы  пустить 
публикѣ  пыль  въ  глаза,  не  только  сенсаціонною,  фальшивою,  кровавою 
трагичностью  или  плоскостью  и  сальностью  смѣхотворнаго,  но  еще  и  чѣмъ- 
нибудь  особеннымъ:  декораціей,  костюмомъ,  долѵдемъ  изъ  настоящей  воды, 
пожаромъ  и  фейерверкомъ  изъ  настоящаго  пламени.  Дошли  до  того,  что 
стали  урѣзывать  самое  сильное  сценическое  средство — языкъ  и  голосъ.  Не 
далѣе  какъ  года  два-три  назадъ  въ  ПарилгЬ  давали  глупѣйшую  драму 
Блудный  сыт — пантомимой:  проявленія  веселья  и  горя,  безпутства  и  теп- 
лой любви  выраліались  гримасами  и  ншстами  подъ  музыку,  и  люди  хотѣли 
въ  этомъ  видѣть  серьезное  искусство.  Наконецъ,  пьесу  сдѣлали  предлогомъ 
къ  фокусамъ  акробатовъ  и  клоуновъ,  какъ,  наприм.,  оперетта  Ѵоуаде  еп 
Зиіззе,  вся  основанная  на  кувырканьи,  дракахъ,  прыганьи,  или  та  пьеса 
парюкскаго  театра  Варьете,  въ  которой  весь  интересъ  основанъ  на  вра- 
щательномъ  двилсеніи  пола  сцены,  со  скачущими  на  пемъ  лошадьми.  Заве- 
лись спеціальные  театры  уродовъ-карликовъ,  для  которыхъ  пишутся  спе- 
ціальныя  пьесы.  Когда  Гёте  былъ  дпректоромъ  Веймарскаго  театра,  въ 
Германіи  была  сдѣлана  едва  ли  не  первая  попытка  въ  этомъ  родѣ:  была 
написана  драма  ради  дрессированной  (посредствомъ  колбасы)  собаки,  ко- 
торая по  чутью  якобы  открывала  злодѣя-убійцу.  Собаку  съ  ея  драмой  во- 
зили по  всей  Германіи,  и  когда  члены  веймарской  дирекціи  вздумали  по- 
казать ее  своей  публикѣ,  Гёте  съ  негодованіемъ  бросплъ  дирекцію.  А  ужь, 
~кал;ется,  нравы  были  покладистые:  въ  Мюнхенѣ  передъ  чувствительною 
пьесой  показывали  л;енщину,  ходившую  голыми  ногами  по  раскаленной 
илитѣ;  въ  Гамбургѣ  рядомъ  съ  комедіей  Лессинга  являлся  канатный  пля- 
сунъ.  Но  фокусы  были  фокусами,  пьеса  пьесой;  употреблять  фокусъ  и 
курьезъ  для  интереса  содерліанія  пьесы  было  великою  рѣдкостью,  теперь 
это  на  каяідомъ  шагу. 

Протестомъ  противъ  избитой  рутины  театральнаго  дѣла  явились  такъ 
иазываемыя  свободныя  сцены  въ  Париліѣ  и  Берлинѣ,  задавшіяся  цѣлью 
показывать  публикѣ,  хотя  двумя-тремя  представленіями,  пьесы,  которымъ 
не  добиться  появленія  на  другихъ  театрахъ — то  ли  по  неизвѣстности  ав- 
тора, то  ли  по  особенно  реалистическому  содерліанію  пьесы.  Сцены  эти 
принесли  свою  пользу,  давши  возмолшость  молодымъ  писателямъ  заявить 
о  себѣ,  но  въ  направленіи  драматической  литературы  ничего  новаго  и  серь- 
езнаго  показать  не  могли.  Эти  господа  открывали  Америку,  которая  давно 
открыта;  особенность  ихъ  реализма  сказывалась  развѣ  въ  томъ,  что  но- 
лвлялась  на  сценѣ  женщина  въ  одной  сорочкѣ,  или  что  для  комедіи  Ьа 
Саззегоіе  устроитель  спектакля,  Антуанъ,  сбѣгалъ  въ  самый  грязный  на- 
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рижскій  кабакъ  и  ііривелъ  оттуда  самыхъ  отчаянныхъ  оборващевъ,  во- 
ровъ  и  пьяыицъ,  таиъ  что  они  могли  явиться  на  сцену  въ  роіях'і.  стати- 
€Товъ  безъ  всякой  гримировки  и  переодѣваііья.  Большинство  пьесъ  свобод- 
иыхъ  театровъ — только  слабыя  пьесы  театральной  рутины;  лучшія  пьесы, 
въ  числѣ  коихъ  замѣніались  двѣ-три  пьесы  скандинавовъ  Ибсена  и  Біоря- 
сона,  не  нуждались  въ  особомъ  театрѣ.  Въ  Германіи  у;ке  и  до  свободнаго 
театра  небольшая  часть  публики  предпочитала  пьесы  Ибсена  блестящимъ 
постановкамъ  и  безсмысленнымъ  фарсамъ.  Да  и  одна  изъ  самыхъ  реали- 
стическихъ  комедій  нѣмецкаго  театра,  пьеса  Судермана  Честь,  безъ  вся- 
каго  усилія  сразу  попала  въ  общій  германскій  репертуаръ,  завоевала  свое 
пологкеніе  только  сторонами  худоліественной  правды.  Тѣмъ  не  менѣе,  теат- 
ральная рутина  испугалась  и  въ  свою  очередь  проявила  нѣкоторые  при- 
мѣры  борьбы.  Еритикъ  и  драматическій  писатель,  Павелъ  Линдау,  поставилъ 
на  сцену  пьесу  Солнце,  въ  которой  устами  своего  героя  проповѣдуетъ,  что 
поэзія  доллша  быть  чиста  и  возвышенна  и  что  реализмъ  ее  грязнитъ  и 
унижаетъ,  что  Золя,  Достоевскій,  Толстой  вредятъ  чистому  направленію 
поэзіи.  Вся  пьеса  Линдау  пропитана  духомъ  этой  проповѣди,  и  героиня  ея, 
дѣвушка,  выставляется  какъ  солнце,  озаряющее  веселымъ  отраднымъ  свѣ- 
томъ  все  ее  окружающее.  Пьеса  не  имѣла  успѣха.  Тенденціозныя  потуги 
пропали  даромъ.  Авторъ-критикъ  въ  своемъ  р^еніи  забылъ,  что  область 
поэзіи  широка  и  не  въ  направленіи  ея  сила,  а  въ  творчествѣ  писателя. 
Поэтъ  Вильденбрухъ  выступилъ  противъ  реализма  съ  другой  стороны:  онъ 
поставилъ  на  сцену  придворнаго  берлинскаго  театра  феерію  Святой  смѣхъ, 
и  въ  ней,  подъ  видомъ  яко  бы  веселой  шутки,  обличаетъ  человѣчество  въ 
его  порокахъ,  дающихъ  горе,  печаль,  и  призываетъ  всѣхъ  къ  святому 
смѣху.  Феерія  переполнена  довольно  ліалкимъ  остроуміемъ;  добродѣтели, 
какъ  лѣкарства,  приготовляются  въ  какой-то  небесной  антекѣ,  пороки  оли- 
цетворены въ  видѣ  какихъ-то  злыхъ  существъ:  тутъ  ходитъ  и  ненависть, 
и  зависть,  и  лоліь;  тамъ  же  въ  числѣ  дѣйствующихъ  лицъ — ночь,  солнце, 
мѣсяцъ,  звѣзды,  правда.  Несмотря  на  талантъ  автора,  пьеса  вышла  тяліе- 
ловѣсна  и  далее  въ  блестящей  обстановкѣ  провалилась.  Въ  Парижѣ,  во 
французской  комедіи,  поставили  пьесу  такого  же  духовнаго  направленія: 
полумистерію  Гризелидисъ  Сильвестра  и  Морана.  Эта  пьеса  имѣетъ  претен- 
зію  воскресить  мистическія  средневѣковыя  грёзы,  она  написана  стихами, 
сюлштъ  ея  самый  банальный:  вѣрность  ліены  мужу,  отправляющемуся  въ 
крестовые  походы.  Тутъ  главными  дѣйствующими  лицами  являются  чортъ 
и  ліена  его  чертовка  (лицо  совершенно  подобное  главной  фигурѣ  въ  пло- 
ской французской  онереттѣ,  подъ  заглавіемъ:  Жена  чорша — Ьа  ^етте  (Іи 
ДіаЫеу  такъ  лее  ревнуетъ  мулеа  и  проч.).  Скучная  пьеса  Гризелидисъ  была 
поставлена  особенно  эффектно:  для  декорацій  и  костюмовъ  были  подобра- 
ны слегка  полинявшія  краски,  чтб  всей  картинѣ  сцены  давало  колоритъ 
какого-то  стараго  гобелена  или  античной  фрески.  Доллшо  быть,  благодаря 
этому  колориту,  пьеса  въ  1891  году  съ  15  мая  была  сыграна  болѣе  всѣхъ 
другихъ  пьесъ  театра,  именно  48  разъ. 


Очерки  театралыілго  дѣла  въ  Европъ. 


29 


Изъ  сказашаго  видно,  какъ  частная  антреприза  и  вообще  ліеланіе 
уголдать  публикѣ,  приманивать  ее,  все  болѣе  и  болѣе  прпводятъ  репер- 
туаръ  къ  метанію  изъ  стороны  въ  сторону,  къ  путаницѣ,  къ  безтолко- 
вымъ  помскамъ  того,  что  театру  наиболѣе  полезно  и  интересно.  Если 
захотѣть  разобраться  во  всемъ  этомъ  на  основаніи  требований  и  мнѣній 
театральныхъ  рецензентовъ,  то  уліе  рѣіпитеіьно  ни  къ  какому  толку  не 
придешь.  Несколько  устарѣлый,  но,  все-таки,  чуткій  и  остроумный,  театраль- 
ный критикъ  паршкской  газеты  Тетрз^  Францискъ  Сарсе,  всякія  воззрѣ- 
нія  на  ренертуаръ  разбиваетъ,  какъ  Аіександръ  Македонскій  гордіевъ 
узелъ.  На  мой  вопросъ:  «Развѣ  вы  считаете,  что  единствеішая  цѣль  театра 
есть  развлечепіе  (ашизетепі;)  публики?»  —  веселый  толстякъ  сильно  зал;е- 
стиг.улировалъ,  говоря:  «Другой  цѣли  нѣтъ!...> 

—  А  моліпо  ли  вести  публику?— спросилъ  я  на  это. 

—  Конечно,  молшо, — отвѣчалъ  Сарсе,  уліе  не  такъ  быстро,  какъ  на 
первый  вопросъ,— но  это  очень  трудно. 

X. 

Да,  трудно,  очень  трудно.  Но  въ  чемъ  трудность,  въ  чемъ  задача? 

Репертуару  всякаго  хорошаго  театра  приходится  постоянно  колебаться 
меліду  тѣмъ,  что  заманчиво  для  публики,  и  тѣмъ,  что  худолісствешо, — 
мелсду  интереспымъ  и  хорошимъ.  Не  всегда  интересное  для  публики  въ 
то  л^е  время  и  хорошо,  и  наоборотъ.  Разнообразіе  репертуара  въ  этомъ 
отношеніи  является  первымъ  помощникомъ.  Въ  большихъ  городахъ  это 
разпообразіе  распадается  на  разные  театры.  Оперетта  всегда  имѣла  свои 
спеціадьныя  сцены  и  въ  Париліѣ,  и  въ  Вѣнѣ,  и  въ  Берлинѣ,  и  въ  нѣко- 
торыхъ  другихъ  городахъ.  Въ  Париліѣ  мелодрама  ютится  въ  театрѣ  Аш- 
Ы^ие,  фарсы  и  веселыя  комедіи  особенно  гривуознаго  свойства  по  пре- 
имуществу въ  Палѣ-Роялѣ,  постановочныя  пьесы,  драмы  и  фееріи,  испол- 
няются въ  театрахъ  Сііаіеіеі,  Рогіе  8.  Магііп  и  др.  Въ  Лондонѣ  это  раз- 
граниченіе  очень  рѣзко.  Въ  Германіи  есть  толіе  театры  постановочныхъ 
пьесъ  (Викторія  въ  Берлинѣ)  и  пьесъ  преимущественно  переводныхъ  и 
т.  п.  Театры  субсидированные  доллшы,  по  возможности,  вмѣщать  въ 
ссбѣ  всѣ  роды  драматическихъ  произведеній,  но  только  они  должны  въ 
калсдомъ  родѣ  брать  все  наилучшее  и  ставить  въ  доллшой  мѣрѣ  и  наилуч- 
шимъ  образомъ.  Вкусы  публики  различны,  и,  уже  отвѣчая  разнымъ  вку- 
самъ,  театръ  пріобрѣтаетъ  публику,  не  потакая  ея  дурнымъ  наклонно- 
стямъ.  Прелсде  всего,  по  авторамъ  пьесы  молшо  раздѣлить  на  сохранив- 
шія  интересъ  пьесы  прелшихъ  вѣковъ,  классическія,  и  на  пьесы  близкой 
намъ  эпохи,  современныя. 

Судьи-фарисеи,  любящіе  порисоваться  серьезностью  при  запросахъ  отъ 
репертуара,  обыкновенно,  прежде  всего,  широко  указываютъ  на  классиче- 
скій  ренертуаръ.  Это  такъ  легко  сказать:  любой  гимназистъ  пересчитаетъ 
вамъ  заглавія  пьесъ  Шекспира,  Гёте,  Шиллера,  Мольера,  Расина,  Кальде- 
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роиа,  Софокла,  по  имсішо  это-то  и  показываетъ  несерьезность  взгляда,  | 
потому  что  пользоваться  всѣми  таковыми  произведеніями  зря,  безъ  внима-  і 
пія  къ  пьесамъ,  безъ  зпапія  дѣла,  все  равно,  что  пахать  землю  бритвой  ; 
или  бриться  обломкомъ  откопаиііаго  заржавлеппаго  меча.  Классическій  ре- 
пертуаръ  мо;кетъ  быть  разбить  па  три  отдѣла:  1)  Дѣйствительно  образ- 
цовый пьесы,  сохраиившія  и  до  сихъ  поръ  худо/ксствепную  правду,  ху- 
дожествеіпіый  иптсрссъ.  2)  Пьесы,  по  [внутрсппому  содер;канііо  и  по  формѣ  ' 
утратившія  для  пасъ  свое  зпачепіе,  по  писанпыя  людьми  даровитыми  и 
потому  интересиыя  болѣе  какъ  характеристика  своего  времени.  Это  тѣ 
пьесы,  о  которыхъ  Лаубе  остроумно  замѣчаетъ,  что  «матеріалъ  для  изуче- 
пія  исторіи  театра  еще  по  есть  матеріалъ  для  самого  театра».  3)  Посред- 
ствеппыя  и  слабыя  пьесы  знаменитыхъ  драматическихъ  писателей,  поте- 
рявніія  для  пасъ  почти  всякое  зпачепіе,  по  которыя  при  помощи  богатой 
обстановки,  костюмной  и  декоративной,  могутъ  привлекать  зрителя  не- 
стрымъ  зрѣлищемъ  и  вывѣской  имени  талантливаго  автора.  Первыя  пьесы 
несомнѣнно  должны  быть  постояннымъ  украшеніемъ  всякой  хорошей  сце- 
ны; вторыя  могутъ  появиться  на  ней  только  въ  исключительпыхъ  случаяхъ, 
для  небольшого  кружка  любителей,  для  учащейся  молодежи,  въ  спектак- 
ляхъ,  посвященныхъ  театра льнымъ  воспоминаніямъ  и  изъ  національной 
гордости.  Такъ,  напримѣръ,  въ  театрѣ  французской  комедіи  и  Одеонѣ  игра- 
ютъ  изрѣдка  трагедіи  Расина,  Корнеля,  Вольтера,  то  ту,  то  другую, 
разъ  40  въ  годъ. 

—  Мы  должны  играть  эти  пьесы,— говорилъ  мнѣ  режиссеръ  француз- 
ской комедіи, — потому  что  правительство  платитъ  намъ  за  это  субсидію,  но 
публика  эти  спектакли  посѣщаетъ  очень  плохо;  они  не  даютъ  и  половин- 
наго  сбора. 

Постановка  третьяго  рода  пьесъ,  такъ  называемыхъ  классическихъ  про- 
изведеній,  есть  положительный  вредъ  для  театра  и  прямой  обманъ.  Публика 
глазѣетъ  на  пеструю  обстановку,  получаеть  удовольствіе  опереточнаго  пред- 
ставленія,  а  кичится  тѣмъ,  что  смотритъ  будто  бы  классическую  пьесу 
.знаменитаго  писателя.  Привыкая  гоняться  за  зрѣлищемъ,  за  внѣшностью 
картинъ,  публика  разучивается  слушать  въ  театрѣ,  наслаждаться  смысломъ 
пьесы,  ея  худол^ественною  правдой.  Актеры  привыкаютъ  къ  игрѣ  на  подъ- 
емѣ,  къ  нѣсколько  шаржированнымъ  движеніямъ  и  декламаціи,  причемъ, 
воображая,  что  дѣлаютъ  серьезное  дѣло,  утрачиваютъ  простоту  художе- 
ственнаго  творчества.  Авторы,  видя  какъ  легко  и  при  посредственномъ 
содержаніи  пьесы  выѣзя^ать  на  декораціяхъ  и  костюмахъ,  теряютъ  охоту 
къ  строгой  добросовѣстной  работѣ  и  стараются  театральною  шумихой  и 
калейдоскопомъ  постановочныхъ  эффектовъ  заполнить  недостатокъ  наблюда- 
тельности, способности  создавать.  Оттого  надо  быть  очень  осторожнымъ  и  умѣ- 
лымъ  въ  пользованіи  классическимъ  репертуаромъ.  Въ  Берлинѣ  въ  концѣ  30-хъ 
годовъ  нашего  столѣтія  неумѣлая  дирекція  искала  спасенія  въ  постановкѣ 
почти  исключительно  классическихъ  пьесъ,  и  это  было  время  упадка  теат- 
ра; злоупотребленіе  этими  пьесами  оттолкнуло  отъ  нихъ  публику,  испор- 
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тило  въ  ней  вкусъ  къ  таі:ого  рода  произведепіямъ.  Особенно  труденъ  вы- 
<)оръ  для  совремешіаго  репертуара  въ  испанской  классической  драматургіи. 
«Испанская  драма,— говоритъ  Лаубе, — интересна  намъ,  главнымъ  образомъ, 
но  формѣ  и  граціозной  разработкѣ  сценъ;  но  по  внутреннему  содсрніанію 
юна  иамъ  чул^да,  тогда  какъ  Шекснировскія  произведения,  наоборотъ,  имен- 
но основой  содерлсанія  и  характерами  намъ  понятны.  Драму  Лопе-де-Вега 
Звѣзда  Севильи  осмѣяли  въ  Германіи.  Иснанскій  феодализмъ  и  отношо- 
нія  къ  королевской  власти,  пронизывающая  пьесы  плаща  и  шпаги,  суть 
политико-историческая  спеціальность,  непопятная  для  современной  публики. 
•Оттого,  когда  въ  этихъ  пьесахъ  подданные  слѣпо  подчиняются  королю, 
современная  публика  находитъ  это  глунымъ,  отворачивается  отъ  этого  и 
<;мѣется».  Стало  быть,  смотрѣть  па  эти  пьесы  молшо  только  со  стороны 
внѣшняго  эффекта.  Отъ  Звѣзды  Севильи  не  великъ  переходъ  къ  дра- 
мамъ  вродѣ  Тозса  или  Раігіе  Сарду,  а  отъ  нихъ  у;кь  прямой  путь 
къ  пьесамъ  вродѣ  ^а  іоит  сіе  Жеіз,  Серафима  Лафайль  и  къ  про- 
чимъ  мелодрамамъ.  Эти  вещи,  пояіалуй,  будутъ  нравиться  больше  произве- 
деній  Гёте  и  Шиллера,  больше  Эгмонта,  Вильгельма  Телля,  Карлоса  и 
Валленштейна. 

Но  и  лучшія  классичесскія  произведенія  почти  никогда  не  могутъ  быть 
исполняемы  на  сденѣ  такъ,  какъ  они  написаны.  Оно  и  понятно:  писались 
они  при  другихъ  требовапіяхъ,  литературныхъ  и  сценическихъ,  и  совре- 
менный театръ,  чтобы  сдѣлать  ихъ  доступнѣе  публикѣ,  пріурочивастъ  ихъ 
Еъ  современнымъ  условіямъ.  Л  не  говорю  уясе  о  значительныхъ  сокраще- 
ніяхъ,  о  перемѣщеніяхъ  сценъ;  но  даяіе  нѣкоторая  переработка,  мелкія 
измѣпенія  діалога,  конечно,  сдѣланныя  опытною  литературною  рукой,  мо- 
тутъ  быть  весьма  полезны.  Пуристы  называютъ  это  святотатствомъ,  но 
театръ  отъ  этого  только  выигрываетъ.  Самые  серьезные  и  строгіе  теат- 
ры, посвящавшіе  не  мало  трудовъ  строгой  постановкѣ  классическихъ  про- 
изведеній,  нисколько  не  стѣснялись  такими  переработками.  Шиллеръ  (хотя 
и  неудачно)  передѣлалъ  Эьмонта  Гёте  и  Натана  Мудраго  Лессинга. 
Самъ  Гёте  совершенно  передѣлалъ  для  сцены  свою  драму  Геіі^ъ  фонъ-Бер- 
лихишенъ.  Шрейфогель  перерабатывалъ  для  сцены  нѣкоторыя  пьесы  ис- 
панскихъ  классиковъ  и  въ  этой  переработкѣ  пьесы  сохранились  въ  нѣ- 
мецкомъ  ренертуарѣ.  Тотъ  же  Шрейфогель  одналцы  поставилъ  драму  Шил- 
лера Валленштейнъ^  соединивши  двѣ  пьесы  въ  одну.  Артистическій  директоръ 
Дйнгельнштедтъ  получилъ  извѣстность  своими  переработками  для  сцены  Шек- 
і  спировскихъ  драмъ.  Въ  Швеціи  исполняются  опять-таки  свои  переработки 
!  классическихъ  пьесъ.  Но  всего  интереснѣе,  что  на  самой  родипѣ  Шекспира,  въ 
Англіи,  его  пьесы  искони  подвергались  сценическимъ  переработкамъ.  Одинъ  изъ 
:  самыхъ  горячихъ  поклопниковъ  геніальнаго  писателя,  значительно  потру- 
'дившійся  надъ  ознакомленіемъ  публики  съ  его  пьесами,  актеръ  Гаррикъ, 
лріурочивалъ  произведенія  Шекспира  къ  сценѣ;  то  жь  дѣлаетъ  и  теперь 
наиболѣе  знаменитый  изъ  современныхъ  англійскихъ  актеровъ  Ирвингъ. 
Пуристы,  возстающіе  противъ  такого  рода  обработокъ,  прямые  враги  клас- 
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сическаго  репертуара;  ихъ  требованія  ведутъ  къ  тому,  чтобъ  оттолкнуть 
публику  отъ  классическихъ  пьесъ. 

Так'ь  па:{ывасмый  современный  репертуаръ,  то-есть  пьесы  позднѣй- 
шихъ  и  современпых'ь  писателей,  составляетъ  главную  основу  серьезиыхъ 
театральных'!»  представленій.  Если  эти  пьесы  и  уступаютъ  классическимъ, 
то  опѣ  улш  потому  интересны,  что  онѣ  блинке  къ  лшзни  зрителей.  «Обще- 
ственная комедія,— говоритъ  директоръ  Лаубе, — сокровище  для  сцепы;  она 
вводить  въ  самую  суть  жизни  и  гораздо  интимнѣе  затрогиваетъ  хараг.те- 
ры,  чѣмъ  пьесы  интриги»,  и  далѣе:  «Въ  тсатрѣ  современность  всегда  имѣ- 
етъ  главпыя  нрава.  Но,  какъ  я  ни  убѣ:кденъ,  что  театръ  не  моліетъ  су- 
ществовать, если  онъ  не  отвѣчаетъ  смыслу  времени,  я,  все-таки,  держусь 
той  мысли,  что  онъ  не  долженъ  быть  принесенъ  въ  Яіертву  властвующимъ 
взглядамъ  партій».  Иначе  говоря,  современная  пьеса  драгоцѣіша,  какъ  вос- 
произведеніе  ліизни  зрителей,  но  воспроизведеніе  должно  быть  худолсе- 
ственнымъ,  не  тенденціознымъ.  Къ  этимъ  пьесамъ  приходится  относиться 
снисходительнѣе,  чѣмъ  къ  классическому  репертуару,  уже  за  одну  ихъ 
современность,  а  тѣмъ  болѣе  къ  новымъ,  интереснымъ,  сверхъ  того,  и  но- 
визною, и  особенно  къ  веселымъ  пьесамъ.  Смѣхъ  и  веселье— громадные 
двигатели  на  сценѣ;  вызывать  ихъ  въ  публикѣ,  не  оскорбляя  тонкого 
вкуса  грубымъ  фарсомъ,  гораздо  труднѣе,  чѣмъ  дѣйствовать  сценами  па- 
тетическими и  даліе  сильною  драмой.  Но,  конечно,  одна  современность  еще 
не  есть  исключительная  рекомендація  пьесы.  Помимо  трехъ  помянутыхъ 
отклоненій  отъ  худолсественной  правды,  пьеса  можетъ  быть  слаба  бѣд- 
ностью  мысли,  неумѣлымъ  ея  выраліеніемъ,  блѣдною  обрисовкой  характе- 
роБЪ,  несценичностью.  Есть  не  мало  пьесъ,  которыхъ  вы  не  упрекнете  въ 
томъ,  что  онѣ  не  правдивы  или  лишены  замысла,  но  онѣ  вялы,  скучны, 
потому  что  не  характерны.  Дѣйствіе  или  рѣчь  того  или  другого  лица,  по- 
л;алуй,  и  отвѣчаютъ  ихъ  іхарактерамъ,  по  не  рисуютъ  эти  характеры,  и 
тутъ  большая  разница, — нѣтъ  лжи,  но  нѣтъ  и  худол^ественной  правды. 
Любители  сенсаціонныхъ  сценическихъ  эффектовъ  обыкновенно  указываютъ 
на  такого  рода  пьесы  въ  доказательство  малаго  интереса  пьесъ  изъ  по- 
вседневной лшзни,  не  чуя,  что  они  приписываютъ  роду  произведеній  то, 
къ  чемъ  виновата  недаровитость  автора.  Правда,  воспроизведенная  безъ 
таланта,  будетъ,  конечно,  блѣдна  и  не  интересна;  лучше  мириться  съ  нѣ- 
котораго  рода  отступленіями  отъ  правды,  только  бы  произведете  было  талант- 
ливо; все-таки,  главною  цѣлью  творчества  должны  быть  современность  и  прав- 
да. Недостатокъ  интересныхъ  оригинальныхъ  новинокъ,  къ  которымъ  такъ 
падка  публика,  молштъ  быть  замѣненъ  переводами  и  заимствованіями.  Лю- 
ди, не  имѣющіе  достаточно  дарованія,  чтобы  чуліѵю  мысль,  чуліую  сцену  освѣ- 
тить  колоритомъ  своей  національности,  очень  возстаютъ  противъ  передѣлокъ 
съ  иностраннаго,  предпочитая  имъ  простые  переводы;  это  доказываетъ  боль- 
шое иезнаніе  театральнаго  дѣла.  Молшо  возставать  противъ  дурныхъ  пере- 
дѣлокъ  (какъ  противъ  всего  дурного  во  всякой  области  творчества),  про- 
тивъ искаікенія  дѣйствительности,  противъ  непримѣнимости  къ  нравамъ,  но 
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хорошая  переделка  всегда  полезна  и  всюду  имѣетъ  право  гражданства. 
Французы  передѣлывали  итальяицевъ  и  испанцевъ,  англичане  и  нѣмцы 
иередѣлываіотъ  французовъ,  шведы— нѣмцевъ  и  французовъ.  Сцена — не 
ішига,  которую  молшо  читать,  останавливаясь,  когда  вздумаешь,  сцепа — 
.живое  дѣло;  тутъ  все  должно  быть  приноровлено  такъ,  чтобы  зритель  по- 
лучалъ  впечатлѣніе  непосредственно,  чтобы  по  возможности  ему  не  нужно 
было  отвлекаться  посторонпимъ  мышленіемъ.  Вы  говорите  русскому  зрителю 
слово  «префектъ» — и  зритель  долн;енъ  на  нѣсколько  секундъ  отвлечься,  чтобы 
сообразить  дѣятельность  префекта,  а,  мел;ду  тѣмъ,  дѣйствіе  идетъ  дальше 
и  что-нибудь  утрачивается,  но  вы  скал^ете:  «губернаторъ» — и  дѣятельность 
лица  ясна  сразу.  Я  нарочно  ставлю  на  видъ  далее  такую  мелкую  подроб- 
ность, потому  что  послѣ  нея  о  существенныхъ  различіяхъ  своего  и  ино- 
странпаго  нечего  и  говорить.  Впрочемъ,  особенно  рѣзкія  нападки  на  за- 
имствованія  и  передѣлки  слышатся  обыкновенно  больше  отъ  людей,  кото- 
рые сами  для  своихъ  нроизведеній  берутъ  направо,  налѣво,  что  случится,  сце- 
ну, лицо,  мысль,  но  безъ  указанія  источника,  и  это  считаютъ  болѣе  честным^],, 
чѣмъ  прямо  сказать,  что  и  откуда  заимствовано.  Запросъ  на  новинки  и  труд- 
ность талантливо  и  интересно  выводить  на  сцену  выдающіяся  явленія 
общественной  яшзни  побулідаютъ  часто  и  современныхъ  авторовъ  писать 
пьесы  историческія,  бытовыя,  постановочныя,  безъ  существенной  нужды 
поднять  художественное  содерлеаніе  яркостью  картины,  а  скорѣе  только, 
чтобы  поддерлсать  ею  бѣдность  фантазіи  или  интересомъ  историческаго  факта 
прикрыть  слабость  творчества.  Отличать  эту  поддѣлку  подъ  исторію  и 
быть  отъ  дѣйствительнаго  ихъ  изобраліенія  очень  валшо.  Забота  о  деко- 
раціи  и  картинности  сцены  въ  ущербъ  содерліанію  пьесы  врывается  даліо 
въ  постановку  современныхъ  пьесъ.  Нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  въ  па- 
рижскихъ  газетахъ  далее  возникло  подробное  обсуледеніе  всѣми  выдающи- 
мися драматически  писателями  зпаченія  декоративной  постановки  на 
сценѣ,  и  многіе  высказались,  что  злоупотребленіе  этимъ  сценическимъ  сред- 
ствомъ  прямо  вредно. 

Выборъ  пьесъ,  однако,  еще  не  составляетъ  всей  здачи  репертуара;  онъ 
ч^ависитъ  и  отъ  постановки  пьесъ,  и  отъ  выдерлжи  ихъ  на  сценѣ.  Спѣш- 
пая  постановка  моягетъ  погубить  даже  наилучшую  пьесу.  Улее  самое  рас- 
предѣленіе  ролей  молеетъ  быть  тому  причиной.  При  самомъ  тонкомъ  знаніи 
сцены  и  артистическихъ  силъ  труппы,  все-таки,  не  трудно  ошибиться,— 
обмануться  въ  наделедѣ  или,  наоборотъ,  найти  то,  чего  не  ледешь.  Поправлять 
такія  ошибки  можно  только  при  высокой  любви  артистовъ  къ  своему  дѣлу, 
когда  подавляется  самолюбіе  на  общую  пользу  и  артистъ  охотно  отступаетъ 
отъ  роли,  созпавъ,  что  другой  болѣе  къ  ней  подходитъ.  Тщательныя  и 
многочисленныя  репетиціи  необходимы.  Артисты  часто  тяготятся  ими,  и 
если  уліь  тверды  въ  роляхъ,  считаютъ,  что  подготовительная  работа  кон- 
чена, а,  меледу  тѣмъ,  репетиція  часто  роледаегъ  поправку  и  совершен- 
ствованіе  и  въ  творчествѣ  автора,  и  въ  творчествѣ  актера.  При  поста- 
новкѣ  въ  Вѣнѣ  драмы  Геббеля  Иибелуши  директоръ  Лаубе  заспорилъ  съ 
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лвторомъ  относительно  нѣкоторыхъ  сценъ.  Въ  доказательство  своего  мнѣ- 
иія  Лаубс  нередѣлалъ  эти  сцепы  и  въ  повомъ  видѣ  далъ  ихъ  разучить 
аіітерамъ,  для  пробы.  Аіітеры  добровольно  исполнили  это,  и  Геббель  нри- 
зиалъ  справедливость  мнѣнія  директора,  что  и  помогло  уснѣху  пьесы.  Въ 
другой  разъ  при  постановкѣ  драмы  Отто  Лудвига  Маккавеи  Лаубе  па 
иервомъ  представленіи  замѣтилъ  кое-какіе  недостатки  и,  воспользовавшись 
перерывомъ  прсдставленій  пьесы,  вслѣдствіе  болѣзни  актера,  игравшаго 
Іуду,  передѣлалъ,  съ  согласія  автора,  кое-какія  сцены  и  тѣмъ  упрочилъ 
полоіксніе  пьесы  па  сценѣ.  Покойный  актеръ  Адольфъ  Дюпюи,  игравшій 
первымъ  роль  Оливье  въ  комедіи  Дюма  Полусвѣтъ^  показывалъ  мнѣ  свою 
роль,  всю  перемаранную  авторомъ,  который  дѣлалъ  приписки  и  помарки 
во  время  репетицій.  Про  Сарду  разсказываютъ,  что  онъ  часто,  на  част- 
ныхъ  театрахъ,  сдаетъ  пьесу  безъ  послѣдняго  акта  и  дописываетъ  этотъ 
аіітъ  уже  послѣ  полнаго  хода  репетицій.  Приводя  эти  примѣры,  я  не  хочу 
сказать,  что  такъ  и  слѣдуетъ  дѣлать,  а  хочу  только  пояснить,  насколько 
въ  серьезномъ  дѣлѣ  творчеству  помогаютъ  репетиціи.  Съ  другой  стороны, 
иѣкоторая  неудача  первыхъ  представлено!  пьесы  не  должна  оттолкнуть  огъ 
ноя  актера  и  администрацію.  Для  серьезнаго  театра  большое  зло  безъ  борьбы 
(тйчасъ  же  отказываться  отъ  своей  работы,  въ  виду  не  совсѣмъ  хорошихъ 
первыхъ  сборовъ.  Прежде  всего,  не  сборъ  характеризуетъ  интересъ  и  зна- 
ченіе  пьесы,  а  то,  какъ  она  слушается  и  принимается  зрителями.  Иная 
пьеса  не  дѣлаетъ  сборовъ  по  случайностямъ:  по  неудачному  времени  по- 
становки, потому  что  критика  на  нее  набросилась  несправедливо  и  т.  п. 
Публика  поддается  этимъ  вліяніямъ  и,  не  зная,  что  найдетъ  въ  спектаклѣ, 
остается  дома.  А,  между  тѣмъ,  иногда  публики  собралось  мало,  но  та,  ко- 
торая собралась,  своею  отзывчивостью  показываетъ,  что  она  довольна. 
Стало  быть,  сборъ  плохъ  не  потому,  что  пьеса  не  нравится,  а  потому,  что 
публика  сбита  съ  толку.  Далш  при   нѣкоторой  вялости  внечатлѣнія 
на  первыхъ  представленіяхъ  нельзя  еще  опускать  руки,  а  слѣдуетъ  дѣ- 
лать  поправки  и  улучшенія.  Выборъ  пьесы  долженъ  быть  разуменъ  и 
строгъ,  постановка  доляша  быть  тщательна,  но  разъ  пьеса  выбрана  и 
поставлена,  уже  одно  уваженіе  къ  дѣлу  и  потраченному  труду  обязываетъ 
поддержать  ее.  Близкіе  театру  люди  знаютъ,  что  это  всегда  до  нѣкоторой 
степени  возможно,  и  по  тѣмъ  даннымъ,  какую  именно  пьесу  театръ  поддер- 
Лѵііваетъ,  молшо  судить  о  цѣляхъ  и  пониманіи  распорядителей  его.  Кто  по 
крайнему  разумѣнію,  хорошо  и  добросовѣстно  ведетъ  дѣло,  тотъ  безъ  борьбы 
не  отступаетъ  отъ  встрѣчаемыхъ  препятствій.  Падать  духомъ  и  при  первой 
нсззгодѣ  открещиваться  отъ  свопхъ  стремленій  и  трудовъ — значитъ  при- 
знавать себя  несостоятельнымъ. 

XI. 

Просматривая  репертуары  французскихъ  и  нѣмецкихъ  театровъ,  нельзя 
НС  видѣть,  что  оші  далеі;о  не  отвѣчаютъ  высказаннымъ  выше  требовані- 
лмъ,  что  даже  субсидироваинымъ  сценамъ  съ  калгдымъ  годомъ  становится 
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труднѣе  дерлѵаться  строгихъ  худолгественныхъ  рамокъ.  Начиная  съ  того, 
что  драматическая  производительность  мельчаетъ,  старые  писатели  выми- 
рают'ь  или  слабѣютъ,  новые  предпочитаютъ  работать  наскоро  и  скорѣй 
эксплуатировать  свой  рыночный  товаръ.  Во  Франдіи  еще  недавно,  въ  шес- 
тидесятыхъ  годахъ,  Олгье,  Фелье,  Дюма  (сынъ),  Барьеръ,  Гондине,  Мельякъ 
и  Галеви,  Сарду  давали  почти  ежегодно  серьезно  обработанныя  пьесы, 
но  теперь  это  рѣдкость.  Депуташъ  Лево  Леметра,  Князь  Ореьъ  Ловедана — 
Ботъ  послѣднія  произведенія  въ  этомъ  родѣ;  одинъ,  два  и  обчелся.  Авторы 
почти  вовсе  перестали  писать  комедіи,  серьезно  затрогиваіощія  какіе-нибудь 
мало-мальски  новые  вопросы  ншзни.  Меліду  тѣмъ,  потребность  въ  этомъ 
существуетъ  и  она  удовлетворяется  громаднымъ  количествомъ  псредѣлокъ 
Бсевозмолшыхъ  романовъ.  Романы  Золя  чуть  ли  не  всѣ  перешли  на  сцену; 
романы  Додэ  толіе;  Онэ  самъ,  такъ  сказать,  сдираетъ  съ  одного  вола 
двѣ  шкуры,  далѵб  Преступлете  и  наказаніе  Достоевскаго  драматизиро- 
вали французы.  Это,  конечно,  все-таки,  нрибѣлаіще,  но  это  доказывастъ, 
что  работа  драматическаго  писателя  въ  загонѣ.  Серьезное  литературное 
имя  не  пріобрѣтается  драматичесі^імъ  нроизведеніемъ,  тѣмъ  болѣе,  что  дирек- 
тора большихъ  парилгскихъ  театровъ  хотятъ  непремѣнпо  извѣстныхъ  именъ 
авторовъ;  осзъ  этого  иной  и  читать  пьесы  не  станетъ,  хотя  бы  дал;е  зналъ, 
что  она  съ  достоинствами.  Составляйте  себѣ  извѣстность  чѣмъ  хотите:  ро- 
мапомъ,  критикой,  газетного  работой,  хоть  скандаломъ,  но  имѣйте  извѣст- 
ное  имя.  Сцекическія  подмостки — это  по  преимуществу  статья  доходная,  де- 
нежный результатъ  какого-нибудь  другого  успѣха.  Понятно,  что  и  публика 
отвыкла  лідать  серьезную  пьесу,  какъ  лцала  прелѵде,  какъ  лідетъ  теперь 
романъ.  Бъ  Германіи  дѣло,  все-таки,  поставлено  немноліко  лучше,  потому 
что  тамъ  много  субсидированныхъ  театровъ  и  театральные  агенты  могутъ 
подтолкнуть  начинающаго  автора;  но  и  тутъ  коммерческое  направленіе 
одолѣваетъ.  Театральные  рецензенты,  въ  большинствѣ  случаевъ,  пускаются 
въ  выгодную  драматическую  производительность  и  пользуются  своимъ  влія- 
ніемъ  на  публику,  въ  борьбѣ  съ  другими  драматическими  писателями.  Та- 
лантливый Вильденбрухъ  въ  значительной  степени  утвердился  тѣмъ,  что 
сдѣлался  придворнымъ  сочинителемъ  германскаго  императора  и  принизилъ 
свое  лутературное  творчество  театрально-политическимъ  памфлетомъ.  Су- 
дерманъ  былъ  уліе  извѣстнымъ  романистомъ,  когда  поставилъ  на  сцену 
свою  комедію  Честь.  Появленіе  и  успѣхъ  этой  пьесы — дѣло  случайное  и 
уяіе  вторая  пьеса  того  ліе  автора  оказалась  значительно  слабѣе  первой. 

Ботъ,  напримѣръ,  общая  картина  репертуара  паршкскаго  театра  фран- 
цузской комедіи  за  1891  годъ.  Театръ  иснолнилъ  274  акта  различныхъ 
пьесъ,въ  числѣкоихъ  поставилъ  11  новыхъ.  Какъ  сказано  выше,  французская 
классическая  трагедія,  игранная  по  долгу  чести  (поЫезйе  оЫі,2,-е),  прошла  41 
разъ.  Главное  прибѣлшще  классицизма  составляетъ  Мольеръ,  коего  пьесы 
исполнялись  90  разъ,  не  считая  одноактныхъ.  Появленіе  Шекспира,  хотя 
и  въ  передѣлкѣ,  начина етъ  прививаться  на  французской  сценѣ:  до  1891  г. 
былъ  поставленъ  Гамлетъ^  въ  1891  г.  Укрогценіе  стрюптивой^—  коме- 
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дія  имѣла  успѣхъ  и  была  сыграна  23  раза;  кромѣ  того,  была  исполнена 
(22  раза)  драма  Софогаа  Эдит  ^^арь— тоже  въ  передѣлкѣ.  йзъ  новыхъ 
пьесъ  театръ  сильно  разсчитывалъ  на  сенсаціопную  постановочную  драму 
Сарду  Термидоръ  (игранную  въ  первый  разъ  24  января).  Театръ  много 
потратилъ  на  костюмы  и  декораціи;  но,  какъ  извѣстно,  постановка  пьесы 
была  запрещена  правительствомъ.  Тогда  кинулись  на  другую  постановоч- 
ную пьесу,  слабую  по  содержанію  и  выполненію,  но  представлявшую  сце- 
нически-постановочный курьезъ;  15  мая  поставили  мистерію  Гризелидисъ^  и 
пьеса  выдержала  48  представленій.  Изъ  новыхъ  пьесъ  современнаго  быта 
болѣе  всего  (27  разъ)  была  играна  комедія  Ферье  Ь^аНісІе  231,  принад- 
лс^кащая  къ  числу  веселыхъ  пьесъ,  въ  сущности,  довольно  ординарный 
водевиль  въ  3  дѣйствіяхъ,  въ  которомъ  не  мало  сценъ  поиахвачено  изъ 
другихъ  пьесъ.  Все  содержание  пьесы  вертится  около  супружеской  ссоры, 
доходящей  до  развода  и  кончающейся  нримиреніемъ;  конечно,  пьеса  не  безъ 
гривуозности.  Рядомъ  съ  этою  комедіей  идутъ  представленія  3-актной  ко- 
медіи  Леметра  Ьа  тагіаде  Ыапс  (исполненная  26  разъ),  со  страннымъ 
сюжетомъ  женигьбы  изъ  сожалѣнія  на  чахоточной  дѣвушкѣ.  Объ  осталь- 
ныхъ  новинкахъ  нечего  и  говорить:  одна  изъ  нихъ  дан^е  просто  провалив- 
шійся  ничтожный  фарсъ  въ  3  д. — Ь'аті  йе  Іа  таізоп  (игранъ  только 
В  раза).  И  такъ,  весь  разсчетъ  новинокъ  образцоваго  французскаго  театра 
былъ  построенъ  на  декоративной  постановкѣ;  на  сенсаціонной  драмѣ  и  на 
фарсѣ.  Что  это  именно  былъ  разсчетъ,  доказываетъ  картина  всего  репер- 
туара года  въ  новтореніяхъ  старыхъ  пьесъ.  Изъ  нихъ  сверхъ  классиче- 
скихъ  было  исполнено  нѣсколько  костюмио-постановочныхъ  пьесъ  Гюго, 
Дюма  (отца),  Борнье,  Скриба;  изъ  современнаго  же  репертуара:  Ожье— 

2  пьесы  14  нредставленій;  Ожье  и  Сандо— 1.  п.  9  пред.;  Дюма  (сына)— 

3  п.  12  пред.;  Ж.  Санда— 1  п.  5  пред.  Между  тѣмъ,  одна  пьеса  Пальеро- 
на  ^е  топйе  ои  Гоп  з'еппше  сыграна  21  разъ.  Стало  быть,  и  старый 
репертуаръ  больше  основывался  на  декоративномъ  зрѣлищѣ  и  легкомыс- 
ленномъ  весельи,  такъ  какъ  главный  сцешіческій  уснѣхъ  пьесы  Пальеропа 
и  въ  оригиналѣ,  и  въ  переводахъ  всегда  заключается  не  въ  остроумныхъ 
сатирическихъ  діалогахъ,  а  въ  водевильныхъ  сценахъ  2  и  3  актовъ.  Про- 
смотрите репертуаръ  другихъ  годовъ  театра  французской  комедіи,  выйдет ъ 
тоже  самое.  Главный  успѣхъ  ныиѣшняго  года— ностановочно-декоративпа^я 
драма  Ришпена  Таг  Іе  (тіаіѵе,  а  нынѣшнею  осенью  я  видѣлъ  тамъ  новую 
постановку  Польскаго  еврея  Эркмана  и  Шатріана,  пьесы  ун;е  совсѣмъ 
плохой  и  сильно  мелодраматичной  *). 


*)  я  ограничиваюсь  здѣсь  указаніемъ  на  репертуары  французскихъ  и  нѣмецкихъ 
тѳатровъ,  потому  что  они  мнѣ  ближе  извѣстны  и  вообще  даютъ  тонъ  и  театрамъ 
другихъ  націи.  Хотя  въ  репертуарахъ  Апгліи,  Скандинавіи,  Испаніи,  Италіи  не  ма- 
ло оригинальныхъ  пьесъ,  носящнхъ  характерный  національный  отпечатокъ,  но  эти  ре- 
пертуары, все-таки,  переполнены  переводными  пьесами  съ  французскаго  и  нѣмецкаго. 
Въ  Швецііі,  наприм.,  Ибсена  играютъ  меньше,  чѣмъ  въ  Германіи;  одна  комедія  Со- 
юзъ  молодеоюи  еще  пользуется  тамъ  успѣхомъ.  За  то  переводныхъ  пьесъ  въ  шведскомъ 
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Нѣмецкому  субсидированному  театру  большимъ  подспорьемъ  всегда  слу- 
жшъ  серьезио-классичсскій  реііертуаръ:  пьесы  Шекспира,  Лессинга, Шиллера, 
Гёте  и  ихъ  хорошихъ  последователей  Грильпарцера,  Геббеля,  Гальма,  Гуцкс- 
ва.  Пользоваться  ими  не  трудно,  потому  что  почти  для  каждаго  нѣмецкаго 
актера  эти  пьесы  служатъ  краеугольпымъ  камнемъ  его  карьеры;  рѣдкій 
мзъ  нихъ  не  зпаетъ  наизусть  нѣсколько  классическихті  ролей.  Оттого  эти 
пьесы  въ  большомъ  количествѣ  заполняютъ  ренертуары  всѣхъ  субспдиро- 
ваішыхъ  нѣмецкихъ  театровъ  (до  20  и  болѣе  пьесъ  въ  годъ),  но  при 
этомъ  каікдая  изъ  нихъ  исполняется  очень  малое  количество  разъ,  иногда 
не  болѣе  одного  раза  въ  годъ.  Промежутокъ  между  двумя  представлепіями 
одной  и  той  же  классической  пьесы  составляетъ  часто  слишкомъ  годъ 
времени  или  нѣсколько  мѣсяцевъ;  пьесы  эти  чередуются  одна  за  другой, 
безпресташіо  врѣзываясь  въ  текущій  репертуаръ  новинокъ  и  повтореній  *). 

репертуарѣ  множество,  даже  съ  русскаго:  ІРевизохп  Гоголя  и  Завтракъ  у  предводите- 
ля Тургенева — р'епертуарныя  пьесы  іпвсдскаго  театра.  Въ  Лондонѣ  около  тридцати 
драматическихъ  театровъ  и  почти  всѣ  они  исполняютъ  фарсы,  бурлески,  оперетты, 
постановочныя  пьесы  и  мелодрамы,  и  все  это  носитъ  прямо  отпечатокъ  зазыванія  ла- 
вочника въ  свой  магазинъ.  У  меня  подъ  рукой  до  двадцати  афишъ  едииовременныхъ 
по  разнымъ  театрамъ  представленій  текущей  осени.  Всѣ  эти  афиши  отпечатаны  или 
на  цвѣтной  бумагѣ,  или  цвѣтнымъ  шрифтомъ,  или  съ  виньетками,  съ  картинками,  со 
всевозможными  поясненіями  и  рекламой.  Наприм.,  въ  „Теггу'з  ТЬеаІге"  дается  коме- 
діл-фарсъ  Счастливая  собака;  на  афишѣ  нарисована  собака  и  припечатаны  стихи: 
^Въ  нынѣшнее  тяжелое  время,  когда  всѣ  плетутся  по  томительной  дорогѣ  жизни, 
пріятно  посмѣяться.  Придите  посмотрѣть  приключенія  счастливой  собаки".  Въ  одномъ 
изъ  серьезныхъ  театровъ  (въ  дрюриленскомъ),  которому  случалось  исполнять  и  шек- 
спировскія  пьесы,  дается  теперь  спортсменская  драма  подъ  названіемъ:  Блудная  дочь 
[Тке  2^го(ЗгдаІ  сІоид7ііег).Яа,  афишѣ  этого  спектакля  напечатано  нѣско.іько  картинокъ, 
иіліострирующихъ  сцены  пьесы,  и  слова:  блистательное  представленіе,  большой  эффектъ 
спорта,  интересное  происшествіе,  взволновываюш.іе  случаи  (ехШп§  іпсШепІз).  Шекспи- 
ровскія  драмы  и  комедіи  исполняются  почти  исключительно  въ  театрѣ  „Лицеумъ", 
принадлежаш,емъ  трагику  Ирвингу,  и  репертуаръ  пересыпанъ  другими  костюмными  пьеса- 
ми. ІІо  и  при  исполнепіи  Шекспира  главная  цѣль  есть  или  единичное  исполненіе  од- 
ного выдаюш,агося  актера,  или  блестяш,ая  внѣшняя  обстановка,  которая,  дѣйстви- 
тельно,  безподобна  и  заткнетъ  за  поясъ  мейнингенцевъ.  На  афишѣ  помѣчены  декора- 
діи  всѣхъ  картинъ  и  нарочно  сочиненная  для  шекспировскихъ  пьесъ  музыка.  Но  я 
видѣлъ  тоже  въ  этомъ  театрѣ  „Лицеумъ"  совершенно  безсмысленную  драму  Пшма- 
ліопъ  и,  Галатея.  На  этомъ  лее  театрѣ  недавно  исполняли  толсе  и  помянутую  мелодра- 
му Польскій  еврей. 

*)  Приведу  на  выдержку  нѣсколько  примѣровъ,  взятыхъ  наобумъ.  „Вѣнскій  те- 
атръ;  дирекція  Лаубе,  1859  г.":  Марія  Стюартъ — 1  янв.,  30  окт.;  Коварство  и  любовь — 
2  янв.,  16  авг.;  Карлосъ — 17  янв.,  20  мар.,  23  мая,  9  ноября;  Разбойники — 10  мар., 
ІЗ.іюня,  11  окт.;  Орлеанская  дѣва — 1  ноября;  Смерть  Валлеиштегіна — 26  окт.;  На- 
танъ  мудрый — 11  дек.;  Лиръ — 3  дек.;  Отелло — 28  мар.,  13  апр.,  7  сент.;  Ромео  и 
Юліл — 13  мар.;  Юлій  Цезарь — 25  сент.;  Гамлетъ — 25  авг.;  Гегі/Ъ  Ф.  Б. — 8  янв.,  15  мая, 
18  сент.;  Эгмонтъ — 4  сент.  „Дирекція  Дингельштедта,  18''^/7(5  гг.":  Марія  Стюартъ — 
15  ноября;  Вильгельмъ  Телль — 19  яояб^я;  Коварство  и  любовь — б  септ.-,  Пиколомини — 
23  марта;  Смерть  Балленттейна — 2  апр.;  Орлеанская  д^ьва  —  25  дек.,  30  мая;  Раз- 
боіішіки — 26  дек,,  11  февр.,  9  мая,  2  сент.,  9  ноября;  Натанъ  мудрый — 1  янв.,  7 
фсвр.;  Отелло — 9  дек.,  7  мая;  Ричардъ  II — 23  авг.,  Генрихъ  ІТ,  I  часть  —  28  дек.^ 
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Время  отъ  времени  освѣжаіотъ  новою  постановкой  ту  или  другую  и;п» 
этихъ  пьесъ,  но  нотомъ  онѣ  снова  входятъ  въ  общую  колею.  Нѣмецкіс  | 
агстеры  такою  системой  нисколько  не  тяготятся,  у  нихъ  всегда  готовъ  в'ь  | 
головѣ  этотъ  ренертуаръ  и  съ  двухъ-трехъ  ренетицій  ньеса  уліе  играется.  ! 
При  всѣхъ  хорошихъ  сторонахъ  этого  обилія  серьезнаго  классицизма,  оно 
имѣетъ  и  очень  существенные  недостатки.  Каг.ъ  ни  тверды  въ  классичѵ"- 
скихъ  роляхъ  нѣмецкіе  актеры,  все-таіш,  едва  ли  возможно  исполнить  осо- 
бенно хорошо  раза  но  два,  по  четыре  до  трехъ  десятковъ  героических'!, 
пьесч>,  играя  еще  при  этомъ  и  другой  ренертуаръ.  И,  въ  самомъ  дѣлТ>, 
исполпеніе  классическихъ  и  постаповочныхъ  пьесъ  пѣмцами,  за  малыми 
исключеніями,  всегда  очень  неестественно,  рутинно,  декламаціонно.  Даіке 
самые  талантливые  и  топкіе  актеры  (какъ,  наприм.,  ІІоссартъ  и  БарнаЙ), 
играющіе  только  несколько  избранныхъ  классическихъ  ролей,  и  тѣ  не  со- 
всѣмъ  избѣгли  этой  рутины.  Къ  счастью,  для  иѣмецкихъ  театровъ  публи- 
ка удовлетворяется  крикливою  декламаціей  актеровъ  въ  такихъ  пьесахъ  и 
дирекціи  этимъ  очень  довольны,  потому  что  классическія  пьесы  всегда 
подъ  рукой,  онѣ  авторитетны  и  при  шаблонпомъ  ордипарпомъ  исполненін 
не  требуютъ  отъ  распорядителя  ни  творчества  выбора,  ни  вкуса,  ни  даліе 
нониманія;  бери  зря  и  ставь.  Лаубе  въ  Вѣнѣ  боролся  съ  этимъ  сколько 
могъ  и  очень  заботился  о  современной  комедіи;  при  немъ  явились  сантимеп- 


24  апр.,  5  сент.;  II  ч. — 30  дек,,  25  апр.,  7  сент.;  Геирихъ  V — 1  февр.,  26  августа; 
Генрихъ  ТІ,1  ч. — 2  мая;  II  ч.  — 3  мая;  Ричардъ  III — 4  ъіш;  Ромео  и  Юлія — 21  дек.; 
6  мая;  Эімотпъ  —  21  марта;  Ифтенія — 12  февр.  „Дирекція  Буркгардта,  Ів''^,  гг.": 
Марія  Стюартъ  —  11  марта,  26  окт.;  Коварство  и  любовь — 22  февр.,  27  сент.;  Телль  — 
26  февр.,  15  окт.;  Разбойники  —  7  мая,  1  іюня,  20  окт.;  Карлосъ — 23  янв.,  6  апр.; 
Отелло — 16  янв.,  24  мая;  Ричардъ  11—28  февр.;  Генрихъ  IV,  I  ч. — 4  мар.;  II  ч. — 
б  марта;  Геирихъ  Г — 9  марта;  Ромео  и  Юліл  —  4  дек.,  7  янв.;  Гамлетъ — 1  япв.,  6 
окт.;  Лиръ  -2^  февр.,  15  окт.;  Макбетъ — 31  окт.,  3,13  и  30  ноября;  Юлій  Цезарь — 
2,  27  ііоня,  10  ІЮ1Я,  15,  29  ноября.  „Дрездеиъ,  1891  г.":  Марія  Стюаршъ—о  февр., 
31  марта;  Коварство  и  любовь — 25  марта;  Телль -28  марта,  23  авг.;  Разбойники — 9 
янв.,  9  мая,  16,  22  ноября;  Пиколомини — 19  мая;  Смерть  Валлетитейна — 20  мая; 
Мессипская  невѣста — 3  мая;  Фіеско — 17  авг.;  Карлосъ — 28  сент.;  Орлеанская  дѣва— 
оО  окт.,  13,  15,  17,  20  и  26  дек.;  Натапъ  мудрый  — 21  окт.;  Отелло~2  апр.;  Гам- 
летъ—1  янв.,  10  мая,  6  дек.;  Лиръ  — 20  марта;  Ромео  и  Юлгя — 21  авг.;  Коріолаиъ — 
28  сент.;  Ричардъ  II— 6'  окт.;  Фаустъ—30  марта;  Эшонтъ — 30  авг.;  Ифигенгя—5 
окт.  „Мюнхенъ  1891  г.":  Марья  Стюартъ  —  3  мая,  3  сент.;  Коварство  и  любовь— 13 
мая;  Телль  — 23  марта;  Орлеанская  дѣва — 5  янв.;  Мессинская  певѣста— 20  марта,  16 
ноября;  Разбойники— 25  мая,  12  окт.;  Пиколомини — 10  ноября;  Смерть  Валленгитей- 
па  —  10  ііоня,  И  ноября;  Макбетъ— 30  ноября,  18,  30  дек.;  Гамлетъ— 2^  сент.;  Рѵ- 
чардъ  III— 14  окт.;  Фаустъ—6,  10,  20  апр.,  30  мая,  28  авг.;  Эгмонтъ—8  мая, 
17  дек.;  Тассо—д  мая.  „Берлннъ,  1891  т.":Марія  Стюартъ  исполнена  5  ]^азъ,  В иль- 
ггльмъ  Телль  — 10  разъ.  Разбойники — 2  раза,  Ка2иосъ—4  раза,  02иеанская  дта — 11 
разъ,  Отелло — 1  разъ,  Ромео  и  Юлгя— 6  разъ,  Буря  — 2  разъ,  Натанъ  мудрый — 3 
раза.  Я  для  краткости  не  бралъ  ни  комедіп  Шекспира,  ни  пьесъ  Грильпарцера,  Галь- 
ма  и  друг.  Въ  подробныхъ  спііскахъ  многихъ  лѣтъ  и  годовъ  видишь  все  ту  же  кар- 
тину; рѣдкая  драма  повторяется  нѣсколько  разъ  сряду  близкими  другъ  къ  друг/ 
ііредставлсніями. 
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гальныя  пьесы  г-лш  Бирхъ-Пфейферъ,  начали  работать  Фрейтагъ,  Гейзе, 
Мозенталь  и  особенно  Бауернфельдъ,  послѣдователь  (довольно  оригиналь- 
ный) французской  комедіи.  Лаубе  ставилъ,  хоть  и  безъ  большаго  сочувствия, 
пьесы  Бенедикса  и,  наконецъ,  далъ  широкое  поле  переводной  и  заимство- 
ваігаой  у  французовъ  комедіи.  Скрибъ,  Дюма  (сынъ),  0/Кье,  Сарду  нрііоти- 
лись  на  нѣмецкомъ  театрѣ,  и  до  сихъ  норъ  пьесы  ихъ  и  другихъ  француз- 
скихъ  авторовъ  составляютъ  крупную  долю  нѣмецкаго  серьезнаго  репер- 
туара *).  Оригинальная  нѣмецкая  комедія  такъ  и  осталась  второстененнымъ 
матеріаломъ  нѣмецкаго  репертуара;  рѣдко-рѣдко  появится  что-нибудь  серь- 
езно интересное,  какъ  нѣкоторыя  пьесы  Линдау,  Судермана,  какъ  въ  ны- 
нѣшнемъ  году  нѣсколько  тенденціозная  соціалистическая  пьеса  Фульда: 
Потерянный  рай.  Современность  кинулась  въ  узкоморализирующую  тен- 
денціозную  бурліуазную  комедію  но  стопамъ  Бенедикса  и  въ  плоскій  фарсі». 
Арошкъ,  Шентанъ,  Блументаль,  Мозеръ  теперь  цари  сцены,  и  самымъ 
серьезнымъ  субсидированнымъ  сценамъ  приходится,  за  неимѣніемъ  лучшаго, 
исполнять  очень  грубый  и  балаганный  комизмъ  (укажу,  наприм.,  на  пьесы:  Во- 
зепЪгаш  ипй  ОйЫепзіет,  Вег  ВіЫіоіІгекаГу  ЕаиЪ  сіег  ЗаЫпегіпеп^  Репзгоп 
Зсіюііегу  ТоИег  Еш(аІІ  и  т.  п.).  Самый  крупный  успѣхъ  послѣдняго  се- 
зона во  всей  Германіи  была  пьеса  Блументаля  Ого881аШи(Ь — очень  развяз- 
ная и  плоская  насмѣшка  кичливаго  гуляки  берлинца  надъ  глуповатыми,  но 
скромными  радостями  провинціаловъ. 

Дѣлаемъ  зарілюченіе  всего  сказаннаго:  хорошему  театру  въ  дѣлѣ  репертуара 
приходится  бороться  съ  постоянною  склонностью  зрителя  къ  безсодержатель- 
ной  декоративности  спектакля,  къ  ограниченному  постановочному  зрѣлищу,  къ 
исключительнымъ  фальшивымъ  эффектамъ,  къ  грубому  смѣху.  Но,  съ  другоіі 
<5тороны,  этою  л^е  склонностью  театръ  долженъ  пользоваться  для  заманки  пуб- 
лики только  не  какъ  цѣлью,  а  какъ  средствомъ,  и  только  въ  той  мѣрѣ,  чтобъ 
ВТО  не  мѣшало  основной  задачѣ  театра,  творчеству  автора  и  актера.  Поэтому 
разнообразіе  репертуара  необходимо.  Избираемыя  пьесы  доллшы,  по  возмолі- 
ности,  менѣе  удаляться  отъ  худол^ественной  правды,  по  возмолшости,  не  быть 
прямо  тенденціозными  или  разсчитывающими  на  исключительный  безцѣльный 
натурализмъ,  пли  на  исключительный  ложный  эффектъ;  но  при  этомъ  онѣ, 
все-таки,  доллгиы  быть  для  публики  интересны,  заманчивы.  Именно  въ  этомъ 
умѣньи  найти  равновѣсіе:  угодить  нубликѣ,  увлекать  ее,  не  потакая  ея  дур- 
нымъ  наклонностямъ,  а,  нанротивъ,  пробуждая  въ  ней  всѣ  лучшія  стороны 

*)  ВъВѣнѣвъпрошедгаійсезонъ  1890/91  г.  изъ  114  пьесъ,  сыгранныхъ  319  разъ,  64 
-суть  произведешя  иѣмецкихъ  писателей (180  пред.) и  50  переводныя  (139  пред.).  Въ  числѣ 
ихъ  встрѣтишь:  Романъ  молодою  чвловѣка  (Фелъе) ,  Сынъ  Жибойе  (Ожъе) ,  Горнозаводчикъ 
(Онэ),  Палыт  волшебницы  (Скриба)  и  проч.  Въ  Дрезденѣ  и  Мюнхенѣ  на  одну  треть  испол- 
няюсь переводныхъ  пьесъ.  Въ  Берлинѣ  (не  считая  Шекспира  и  Ибсена)  играны  толь- 
ко одноактныя  переводныя  пьесы;  общее  же  направленіе  репертуара  прямо  постано- 
вочное. Пзъ  38  различныхъ  пьесъ,  сыгранныхъ  всѣ  вмѣстѣ  274  раза,  всего  какой-ни- 
-будь  десятокъ  взятъ  изъ  современной  жизни,  остальныя  же  всѣ  костюмныя.  Самое 
"большое  количество  спектаклей  выдержалъ  памфлетъ  на  Бисмарка,  драма  Вильден- 
•бруха  Новый  господинъ — ^64  раза. 
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ума  и  чувства,  и  заключается  вся  задача  серьезпаго  театра.  Классическій 
реііертуаръ — сокровище  дія  сцены,  по  театі)ъ  не  должепъ  его  дискредити- 
ровать въ  глазахъ  публики  безпрестанпыми  заурядными,  посредствеішыми 
исполпепіями  и  исключительными  постановками,  подавляющими  основной 
смыслъ  пьесы  *).  Тѣмъ  болѣе  театръ  не  должепъ  обманывать  публику  и^ 
прикрываясь  постановкой,  выдавать  за  классицизмъ  слабыя  произведенія 
великихъ  авторовъ  и  пьесы  совершенно  чулдая  нашей  жизни.  Пьесы  со- 
времешіаго  репертуара  должны  быть,  по  возможности,  сценичны,  полны 
двияѵеііія  и  эффектны,  но  не  В7:»'ущербъ  художественной  правдѣ.  Нанизы- 
вапіе  одш4Хъ  ординарныхъ  діалоговъ,  ради  одной  характеристики  лицт.,  хо- 
тя бы  они  и  были  взяты  изъ  жизни,  еще  не  есть  пьеса,  но  и  движеніе, 
и  эффектъ  должны  вытекать  изъ  основъ  характера  лицъ  и  среды.  Эффекгь 
ради  эффекта,  не  мотивировашіый,  есть  фальшь,  вредная  на  сценѣ,  отучаю- 
щая зрителя  мыслить.  Смѣхъ  есть  великая  сила  на  сценѣ;  но,  допускал 
комизмъ  добродушный,  наивность  сюжета,  даже  іѵаррикатурность, — все  это 
доллшо  быть,  все-таки,  характерно,  быть  хоть  маленькимъ  правдивымъ  от- 
кликомъ  ншзни,  а  не  простымъ  подборомъ  грубо  -  смѣшныхъ  неожидашіо- 
стей,  конфликтовъ,  коихъ  комизмъ  не  далеко  отошелъ  отъ  пощечинъ  и  ку- 
вырканья клоуновъ,  къ  чему  и  пришли  теперь  нѣкоторые  французские- 
театры. 

XII. 

Авторъ  пьесы,  наравнѣ  съ  актеромъ, — главное  лицо  сцены.  Это  хорошо 
понимаютъ  всюду  въ  Европѣ,  и  авторъ  пользуется  тамъ  и  большими  выго- 
дами, и  почетнымъ  положеніемъ,  что  въ  свою  очередь  вызываетъ  весьма 
сильную  борьбу  за  авторское  дѣло,  вредно  отзывающуюся  на  успѣхѣ  серь- 
езныхъ  театровъ.  Оплата  авторскаго  труда  при  успѣхѣ  очень  велика.  Са- 
мое крупное  пололіеніе  въ  этомъ  отиошеніи  существуетъ  въ  Испаши.  Тамъ 
авторъ  получаетъ  по  20 Ѵо  валового  сбора  театра  за  первыя  три  иред-' 
ставленія  пьесы,  потомъ  за  всѣ  остальныя  по  107о;  но  если  пьеса  перей- 
детъ  двадцать  представленій,  то  двадцатое  ея  исполненіе  есть  бенефисъ 
автора.  Не  только  ему  отдается  сборъ,  но  весь  спектакль  составляетъ^ 
какъ  бы  праздникъ  автора:  его  ноздравляютъ,  дѣлаются  подношенія,  по- 
дарки. Писатель  Каііо-і-Мазасъ  показывалъ  мнѣ  въ  Мадридѣ  цѣлый  подборъ 
красивыхъ  вещицъ,  подарешіыхъ  ему  па  20-е  представленіе  его  драмы 
Пассіонаріа  **},  въ  числѣ  прочихъ  красивый  альбОхМЪ  съ  изображеніемъ 
цвѣтка  страстей  Господнихъ  (раззіопагіа),  съ  карточками  всѣхъ  артистовъ. 
Вообще  всюду  дѣйствуетъ  система  вознагражденія  автора  процентами  отъ 

*)  На  одномъ  изъ  беріинскихъ  театровъ,  при  исполненіи  Веиегі/ьапсшго  купца 
Шекспира,  продѣлывали  на  сценѣ  цѣлый  карнавалъ  съ  арлекинадой,  совсѣмъ  какъ  в*, 
опереттахъ  Бокаччіо  Зуппе  и  Мостъ  вздоховъ  Оффенбаха. 

**)  Пьеса  эта  была  исполнена  на  сценѣ  московскаго  Императорскаго  Малаго  те- 
атра въ  переводѣ  подъ  заглавіемъ:  За  паслѣдство. 
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1Ш0В0Г0  сбора,  причемъ,  въ  большиііствѣ  случаевъ,  держатся  ІОѴо, 
хотя  бываегь  и  больше,  и  меньше.  Такъ,  наприм.,  театръ  французской 
ііомедіи  платитъ  157о  независимо  отт,  количества  актовъ  за  спектакль. 
1ІІСЛИ  даютъ  въ  вечеръ  двѣ  пьесы,  а  не  одну,  то  эти  15  Ѵо  Дѣлятся  между 
авторами,  соразмерно  величинѣ  пьесъ.  То  же  дѣлаіотъ  и  въ  пѣмецкихъ 
придворпыхъ  театрахъ,  но  тамъ  дѣлятъ  107о.  Французскіе  частные  театры 
большею  частью  платятъ  Ю'^/о,  но  авторы  съ  громкимъ  именсмъ,  разсчиты- 
вающіе  па  особенный  уснѣхъ  пьесы,  этимъ  не  довольствуются:  наприм., 
Са})ду,  умѣвшій  поставить  свою  театральную  доходную  статью  блистательно, 
беретъ  часто  и  съ  частныхъ  театровъ  127о  и  болѣе.  Получаются  эти  деньги 
безъ  затрудненш,  на  основаніи  закона  еще  отъ  1В  января  1791  г.,  глася- 
щаго  слѣдующее:  «сочиненія  лшвыхъ  авторовъ  не  могута  быть  исполнены 
ни  на  ішіомъ  публичномъ  театрѣ,  на  всемъ  пространствѣ  Франціи,  безъ 
формальнаго  письменнаго  согласія  авторовъ,  подъ  опасеніемъ  конфискации 
иолнаго  сбора  представленій  въ  пользу  авторовъ».  Впослѣдствін  этотъ  за- 
конъ  распространился  и  на  наслѣдниковъ.  Эти  нѣсколько  строкъ  дерлатъ 
всѣ  театры  въ  полпомъ  новиновеніи  и  проценты  учитываются  легко,  потому 
что  правительство  взимаетъ  съ  каждаго  сбора  еще  проценты  въ  пользу  бѣд- 
пыхъ, — стало  быть,  директору  скрыть  сборъ  невозможно.  Авторскія  деньги 
уплачиваются  агенту  прелюде,  чѣмъ  подымутъ  занавѣсъ  спектакля.  Для  ве- 
деиія  всѣхъ  этихъ  финансовыхъ  дѣлъ  французскіе  авторы  составили  обще- 
ство французскихъ  драматическихъ  писателей  и  композиторовъ.  Л  не  буду 
входить  въ  подробности  устава  этого  общества,  упомяну  только  о  самомъ 
существенномъ.  Общество  состоитъ  изъ  двояііаго  рода  членовъ:  изъ  чле- 
иовъ  товарищества  (восіёіаігей),  имѣющихъ  право  голоса  на  общихъ  собра- 
ніяхъ  и  выбирающихъ  изъ  своей  среды  коммиссію  (15  членовъ),  которая  и 
управляешь  всѣмъ  дѣломъ,  и  членовъ,  поручившихъ  попеченію  общества 
свои  авторскія  права;  члены  эти  не  имѣютъ  голоса  на  собраніяхъ,  сюда  от- 
носятся и  наслѣдники.  Коммиссія  *)  выбираетъ  изъ  своей  среды  предсѣда- 
теля,  вице-предсѣдателей,  секретарей,  казначея  и  архиваріуса.  Для  дѣлопро- 
изводства  нанимаютъ  двухъ  агентовъ  и  цѣлую  канцстярш.  Общество  это 
очень  богато;  по  послѣднему  его  отчету  за  сезонъ  1891  —  92  года,  отъ 
марта  до  марта,  оно  обладало  капиталомъ  въ  1.015,589  ф.  85  сантимовъ  (въ 
процентныхъ  бумагахъ),  доходъ  съ  которыхъ  простирался  въ  помянутомъ 
году  до  36,979  ф.  80  с.  Доходъ  общества  со  всѣхъ  театровъ  Франціи  и 
ииостранныхъ  былъ  въ  томъ  году  въ  3.411,119  ф.  40  с,  расходы  простг.- 
рались  до  118,134  ф.  65  с.  (въ  числѣ  ихъ  выдано  на  47,250  ф.  пенсій  и 
26,590  ф.  25  с.  вспомоществованій)      Вообще  коммерчески  авторское  дѣло 


*)  Въ  настоящее  время  предсѣдатель,  общества  К.  Дусэ;  вице  -  предсѣдатели: 
В.  Сарду,  Л.  Галеви,  Ю.  Массенэ;  секретари:  А.  Дельпи,  А.  д'Артуа;  казначей 
В.  ЛСонсіеръ;  архиваріусъ  Ж.  Онэ.  Кромѣ  того,  члены  коммиссіи:  Ю.  Барбіе,  Г.  Бо- 
іьажъ,  Г.  Борнье,  К.  де-Курси,  Е.  Жираръ,  Э.  Пальеронъ,  И.  Ришпенъ. 

**)  Чтобы  показать  картину  сборовъ  французскихъ  театровъ  и  получекъ  съ  нихъ 
въ  пользу  авторовъ,  выписываю  нѣсколько  характерныхъ  цифръ  изъ  отчета  за  1891 — 
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обставлено  со  всестороннею  выгодой.  Эта  жажда  выгоды,  желаніе  нажить 
гдѣ  только  мозшіо  липшій  фрапкъ,  приводитъ  французсішхъ  драматических!» 
писателей  къ  нѣкоторымъ  весьма  дурнымъ  обычаямъ.  Напримѣръ,  одну  и.ть 
печальныхъ  сторонъ  французскаго  театральнаго  дѣла  составляіотъ  разъѣз- 
лсающія  по  разпымъ  городамъ  для  гастролей  труппы  (Тоигпбев).  Провии- 
ціальиая  публика,  выжидая  спектаклей  пріѣзлшхъ  артистовъ,  съ  двумя- 
тремя  болѣе  извѣстиыми  актерами  во  главѣ,  плохо  посѣщаетъ  свой  ностояи-' 
ный  театръ.  Хотя  иной  разъ  среди  пріѣзжихъ  бываютъ  актеры  и  хуже  сво- 
ихъ  постояниыхъ,  по  па  чужого  еще  есть  надежда,  а  своего  уже  знаютъ 
и  потому  берегутъ  деньги  для  чужого.  Оттого  провинціальные  театры  ни- 
какъ  не .  могутъ  подняться.  Авторы,  однако,  не  только  съ  этимъ  не  борятся, 
но  даже  помогаютъ  этой  аномаліи.  Есть  труппы,  покупаіощія  прямо  у  ав- 
тора, имѣвшую  въ  Парижѣ  успѣхъ,  пьесу  въ  монополію  провинціальныхъ 
исполненій  и  разъѣзжаютъ  съ  новою  пьесой,  которую  никто  другой  не  имѣетъ 
права  играть. 

Въ  Германіи  тоже  существуетъ  общество  драматическихъ  писателей,  къ 
нему  примкнули  многіе  выдающіеся  писатели,  но  оно  съ  каждымъ  годомь 
все  болѣе  гаснетъ  и  таетъ,  рядомъ  съ  такими  всепокоряющими  дѣятелямп, 
какъ  театральные  агенты.  Весь  оборотъ  общества  по  всей  Германіи,  согласно 
отчету,  читанному  въ  общемъ  собраніи  31  марта  1892  г.,  не  достигаетъ 

1892  г.  Парижскіе  театры  дали  за  годъ:  француз,  комедія  со  сбора  2.116,810  ф. 
авторамъ  259,310  ф.;  Одеонъ  съ  626,576  ав.  64,553  ф.  (театры  комедій):  Жимназъ  съ 
763,262  ав.  96,300  ф.;  Водевиль  съ  917,639  ав.  110,515  ф.  (театры  мелодрамъ);  Ам- 
бигю  съ  490,382  ав.  49,042  ф.  (театры  постановочныя  пьесъ);С.  Мартэнъ  съ  664,850 
ав.  66,482  ф.;  Шателе  съ  1.137,850  ав.  130,774  ф.;  въ  этомъ  театрѣ  играны  пьесы: 
Іоата  д'Лркъ  (роль  Іоанны  г-жа  Веберъ)  35  разъ,  Камилъ  Дюмулэнъ  драма  20,  Сан- 
дрильона феерія  62  раза,  Михаилъ  Строговъ  драма-балетъ  44  раза,  Бокругъ  сеѣта  въ 
84:  дня  феерія  76  разъ,  Ослиная  кожа  феерія  7  разъ.  Театръ  весе.іъя  (^аііё)  съ 
860,719  ав.  86,810  ф.  (фарсы,  оперетты).  Пале-рояль  съ  740,418  ав.  100,000  ф. 
Варьете  съ  1.147,055  ав.  145,235  ф.  Театръ  новостей  съ  488,562  ав.  58,627  ф.  Буфъ 
съ  103,791  ав.  123,825  ф.  Исполняли  оперетту  Миссъ-Геліетъ  (мелкіе  театры)  Клюни  съ 
300,931  ав.  30,092  ф.,  Бомарше  съ  69^350  ав.  6,938  и  т.  д.,  всѣхъ  театровъ  не  вы- 
писываю. Изъ  этихъ  цифръ  уже  видно,  что  не  всегда  взимается  10%)  ^  берутъ  и 
больше.  Какъ  многоразличны  доходы  провинціальныхъ  сценъ,  покажутъ  слѣдующія 
цифры  (тутъ,  однако,  изъ  отчета  нельзя  видѣть,  сколько  взято  за  драму,  сколько  за 
оперу,  такъ  какъ  во  многихъ  театрахъ  играютъ  и  то,  и  другое).  Болѣе  всего  далъ 
авторамъ  Ліонъ — 89,754  ф..  Бордо — 79,358  ф..  Марсель  75,581  ф.,  Гавръ  27,862  ф., 
Монпелье  21,844  ф..  Виши  17,471  ф.  и  т.  д., тутъ  всюду  по  нѣсколько  театровъ.  Не- 
большіе  города  даютъ  уже  значительно  меньше,  наприм.,  Гренобль  5,115  ф.,  Пуатье 
2,320  ф.,  но  есть  и  совсѣмъ  ничтожныя  получки:  Мелюнъ  326  ф.,  Немуръ  170  ф., 
Э — 48  ф.,  Трепоръ  36  ф.,  Вокулеръ  44  ф.,  наконецъ,  даже  только  по  8  ф.  дали  Ар- 
пажонъ,  Кламаръ,  Шантильи  и  т.  д.  въ  этомъ  родѣ.  Въ  обш,ихъ  цифрахъ  Парижъ 
уплатилъ  авторамъ  2.090,806  ф.  73  с,  щ>едмѣстья  Парижа  93,763  ф.  кафе-концерты 
86,627  ф.  35с.,  а  вся  провинція  вмѣстѣ  взятая  941,609  ф.  51  с.  Иностранные  театры 
(по  преимуществу  Бельгія)  дали  198,312  ф.  81  с.  (въ  этомъ  числѣ  Петербургъ  13,325  ф., 
Монако  7,000  ф.).  По  времени  получекъ,  конечно,  зимой  цифры  увеличиваются,  лѣтомъ 
уменьшаются;  наибольшій  доходъ  былъ  въ  февралѣ  380,899  ф.  40  с,  наименьшШ  въ 
іюлѣ  98,541  ф.  89  с. 
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^олѣе  какъ  68,419  марокъ  (около  34,000  р.).  Въ  Германіи  все  дѣло  пере- 
шло въ  руки  агентовъ  и  общество  едва  ли  долго  пройіивстъ.  Я  уже  гово- 
ріілъ  по  поводу  актеровъ  о  нѣмецкихъ  театральпыхъ  агептахъ;  такими 
же  посредниками  являются  они  и  для  авторовъ.  Авторы  сдаютъ  агептамъ 
рукописи  пьесъ,  которыя  агентами  печатаются  или  литографируются  и  ра;;- 
•сылаются  во  всѣ  театры.  Агенты  заботятся  о  томъ,  чтобы  пьеса  была  при- 
нята театромъ,  исполнялась  и  чтобы  за  нее  были  выданы  установленные 
по  соглашенію  проценты.  За  всѣ  свои  хлопоты  агенты  берутъ  5  или  10 
П[!Оцентовъ  со  всей  авторской  получки.  Правленіе  общества  драматических ъ 
писателей  дѣйствуетъ  такъ  же,  какъ  и  агенты;  но  въ  обществѣ  какой-нибудь 
наемный  дѣлопроизводитель  никогда  не  будетъ  такимъ  смѣтливымъ,  расто- 
ропнымъ,  настойчивымъ,  какъ  прироікденный  Коммерсантъ,  умудренный  много- 
^гЬтнею  дѣятельностью  фирмы.  Нѣкоторыя  изъ  этихъ  агенту ръ  въ  Германіи 
ючень  знамениты,  какъ,  наприм.,  агентура  Леви  въ  Вѣнѣ,  Блоха  и  Энтша 
въ  Берлинѣ.  Умѣнье  в6-время  послать  пьесу,  знать  куда  послать,  настоять, 
чтобы  пьесу  играли, — все  это  качества  очень  цѣиныя  и  авторы  охотно  го- 
товы дать  ббльшій  процентъ  агенту,  только  бы  пьеса  болѣе  исполнялась. 
Какъ  изворотливъ  долзкенъ  быть  агентъ,  можно  судить,  наприм.,  хоть  но 
ітому,  что  авторы  иногда  желаютъ  скрыть  свое  имя.  Театральный  дирекціп, 
,  получая  отовсюду  массу  пьесъ,  конечно,  на  пьесу  безъ  имени  автора  обра- 
тятъ  меньше  внимапія,  если  агентъ  не  съумѣетъ  ее  хороніо  рекомендовать. 
[Между  тѣмъ,  иному  автору  очень  важно,  чтобы  не  знали,  что  пьеса  наші- 
кана  имъ.  Пристрастная  критика  всегда  отнесется  легче  къ  пьесѣ  неизвѣст- 
наго  автора,  чѣмъ  къ  творчеству  человѣка,  почему-нибудь  антипатичнаго 
то  ли  по  его  успѣху,  то  ли  по  личпымъ  счетамъ.  Отъ  одного  изъ  моихъ 
знакомыхъ  зависитъ  выборъ  пьесъ,  играемыхъ  на  одномъ  изъ  придворныхъ 
пѣмецкихъ  театровъ;  отвергая  много  неудобныхъ  для  его  сцены  пьесъ,  оп;, 
въ  средѣ  критиковъ — драматическихъ  писателей  нажилъ  себѣ  не  мало  вра- 
говъ;  поэтому,  самъ  написавши  пьесу,  онъ  сдалъ  ее  агенту  нодъ  условіемъ 
сохраненія  анонимности  автора;  пьесу  сыграли  и  враги  не  были  къ  ней  слиш- 
комъ  жестоки.  Тайна  сохраняется  во  всей  строгости,  и  въ  случаѣ  ея  на- 
рушения, агентъ  уплачиваетъ  по  условію  большой  штрафъ.  Такъ  какъ  аген- 
товъ много  и  торговыя  ихъ  книги  не  легко  раскрываются  нередъ  любозна- 
тельными людьми,  то  и  услѣдить  за  тѣмъ,  чтб  Германія  при  носредствѣ  теа- 
тровъ платитъ  своимъ  авторамъ,  въ  точности  нельзя.  Тѣмъ  не  менѣе,  кое- 
і  какія  цифры  могутъ  дать  объ  этомъ  нѣкоторое  нонятіе.  Система  получекъ 
пѣмецкихъ  авторовъ  нѣсколько  отличается  отъ  французской  и  англійской. 
Во  Фраиціи  и  Англіи  главный  доходъ  съ  пьесы  доставляется  однимъ  теа- 
тромъ. При  успѣхѣ  пьеса  исполняется  сотни  разъ  подрядъ  и  то,  что  по- 
лучается за  нея  съ  другихъ  театровъ,  провинціальныхъ,  составляетъ  весьма 
:-<іалую  долю  одного  париліскаго  пли  лондонскаго  театра.  Въ  Германіи  это 
Іииаче.  Оставляя  въ  сторопѣ  исключительные  успѣхи,  обыкновенный  уснѣхъ 
іѵх  субсидированномъ  театрѣ  едва  превышаетъ  20  представленій  въ  годъ; 
даже  15  и  10  нрсдставленій  ужь  есть  хороніій  успѣхъ.  Репертуаръ  пьесъ 
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классическихъ  и  вообще  старыхъ,  коихъ  худоліествеішая  собственность  за  дав 
иостыо  смерти  авторовъ  потеряна,  отпимаютъ  добрую  треть  спектакле) 
года.  Но  за  то  всякая  мало-мальски  уснѣшная  пьеса  повторяется  десятк. 
разъ,  па  десяткахъ  большихъ  субсидированныхъ  театровъ.  По  сообщеніі 
мпѣ  артистичсскаго  дирег.тора  вѣнскаго  придворнаго  Бургъ-театра,  тамъ  го 
довая  плата  па  гопораръ  авторамъ  колеблется  между  30  и  40  тыся 
чами  гульдеиовъ.  Это,  конечно,  не  составляетъ  и  половины  того,  что  пла 
титъ  театръ  французской  комедіи;  но  если  припомнить,  что  такихъ  театров' 
по  Гермаиіи  не  мало,  то  общая  ихъ  сумма,  нозкалуй,  и  превысить  гоно 
раръ  Францу зскій.  Что  драматичсскіе  авторы  Германіи  нолучаютъ  доходъ  с 
своихъ  пьесъ  не  меньшій,  чѣмъ  французские,  молшо  заключить  изъ  тоге 
что  агенты  иногда  покупаютъ  пьесы  у  авторовъ  за  единовременное  возна 
граледеыіе,  имѣя  въ  виду  хороніій  барышъ  экснлуатаціи.  Цифры  при  этих' 
покупкахъ  весьма  внушитительны:  наприм.,  фирма  Блохъ  купила  пьесу  Кгіеі 
іт  І^гіесіеп  за  60,000  марокъ  (30,000  руб.),  за  такую  же  цѣну  Мориса 
купи^[ъ^  комедію  МаиЬ  йег  8аЫпегіпеп^  комедія  Ога/'іп  Ьеа  П.  Линда 
была  куплена  за  15,000  м.  и  т.  п. 

Авторъ,  заявившій  себя  дарованіемъ  и  рядомъ  уснѣховъ,  пользуется  во 
обще  почетнымъ  значеніемъ  на  сценѣ.  Мы  уже  видѣли,  что  авторы  пригла 
ніаются  экспертами  на  конкурсы  правительственной  французской  консерва 
торіи;  театры  охотно  даютъ  имъ  даровыя  мѣста,  если  не  всѣ  билеты  разоб 
раны.  Даже  забота  о  томъ,  что  авторъ  на  представленія  своей  пьесы  мо 
жшъ  пригласить  даромъ  своихъ  знакомыхъ,  была  причиной  своеобразнаг 
обычая  французскихъ  театровъ.  Тамъ  на  каждое  нредставленіе  откладыва 
ютъ  нѣкоторое  количество  билетовъ  въ  полное  распоряженіе  автора  испоі 
няемой  пьесы.  Авторы,  однако,  и  эту  любезность  театровъ  сдѣлали  статье: 
доходной.  Всѣ  эти  автор скіе  билеты  отдаются  онтомъ  мелкимъ  торгашам-] 
за  опредѣленную  уменьшенную  цѣну  и  торгаши  уже  отъ  себя  продаютъ  эті 
билеты,  повышая  цѣну  при  большомъ  спросѣ,  понижая  при  маломъ.  Так 
всюду  въ  Паршкѣ  рядомъ  съ  кассой,  въ  какой-нибудь  кофейной  мож( 
иногда  получить  билетъ  дал^е  нилгС  норма.іьной  цѣиы.  При  распредѣденп 
ролей  и  на  репетиціяхъ  слово  автора,  конечно,  всюду  считается  очен 
вѣскимъ,  но  не  всякій  авторъ  знатокъ  дѣла  постановки, — это  совершенш 
особенная  способность  и  поэтому  иные  авторы  (Сарду)  сами  заботятся  обі 
этомъ,  другіе  вполнѣ  предо ставляютъ  постановку  релшссерамъ  (Дюма). 

ХШ. 

Всѣ  эти  преимущества  драматическаго  писателя  порождаютъ  всюд^ 
громадную  драматическую  производительность,  не  только  со  сторош 
настоящихъ  литераторовъ,  но  далш  со  стороны  людей  случайно  близ- 
кпхъ  театру  или  начитавшихся  чулшхъ  пьесъ,  —  людей,  которые  и  н< 
рѣшились  бы  ни  на  какое  беллетристическое  творчество,  еслибъ  н< 
приманивали  ихъ  матеріальныя  выгоды  и  значеніе  на  сцепѣ.  Чтобі 
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Іязъ  всѣхъ  этйхъ  произведеній  сдѣлать  выборъ,  театры  всюду  имѣ- 
|юп>  спеціальныхъ  чтецовъ.  Во  Франціи  въ  частныхъ  театрахъ  выборъ 
дѣлаетъ  самъ  дирскторъ,  оттого-то  онъ  почти  шікогда  ничего  не  выбира- 
іть,  а  прямо  сходится  съ  извѣстнымъ  драматичесішмт>  писателемъ,  и  но- 
вичку попасть  на  сцену  молшо  только  чрезъ  какой-нибудь  маленькій  те- 
[гтръ  или  при  посредствѣ  сотрудничества  со  знаменитостью.  Исторія  фран- 
|цузскихъ  театровъ  полна  анекдотами  разныхъ  директоровъ  театровъ,  тя- 
['отившихся  чтеніемъ  пьесъ.  Про  одного  директора  разсказываютъ,  что  онъ 
запирался  отъ  авторовъ  въ  своеадъ  кабинетѣ,  въ  третьемъ  этазкѣ  дома,  и 
івторъ  съумѣлъ  влѣзть  къ  нему  въ  окно;  другой  директоръ  уѣхалъ  в'ь 
^еревню  и  тамъ  наслаждался  природой,  валяясь  на  луліайкѣ,  каііъ  вдругь 
іъ  нему  подкрались  два  автора,  крѣпко  связали  его  веревками  и  до  тѣхъ 
іоръ  не  отпустили,  пока  онъ  не  прослушалъ  ихъ  пьесы.  Теперь  всѣ  боль- 
ше театры  завели  себѣ  спеціальныхъ  чтецовъ  для  выбора  пьесъ.  Но  во 
і>ранціи  эти  чтецы  большею  частью  слу^катъ,  такъ  сказать,  громоотво- 
^омъ,  чтобъ  отвязаться  отъ  слишкомъ  назойливыхъ  авторовъ.  Только  в'і> 
)дномъ  театрѣ  французской  комсдіи  дѣло  чтеца  ведется  съ  болѣе  толко- 
{ымъ  результатомъ.  Тутъ  есть  еще  и  вторая  инстанція:  по  статутамъ  те- 
атра, пьеса  окончательно  бываетъ  принята  не  иначе,  какъ  послѣ  чтенія 
!Я'комитетомъ  актеровъ;  но  это  только  старый  обычай,  а  не  дѣйствитель- 
іый  судъ.  Выборъ  дѣлаютъ,  все-таки,  чтецъ  и  директоръ  и  уже  послѣ  пхъ 
;ыбора  пьеса  читается  комитетомъ.  Правда,  авторы,  коихъ  пьесы  шли  на 
;ценѣ  театра  французской  комедіи,  имѣютъ  право  требовать,  чтобы  новып 
(ьесы  ихъ  были  прочитаны  комитетомъ  во  всякомъ  случаѣ  и  безъ  пред- 
іарительнаго  обсуждения  чтецомъ,  что,  однако,  не  мѣняетъ  дѣла, — судьба 
іьесы  почти  всегда  заранѣе  рѣшена  чтецомъ  и  администраторомъ  комедіи. 
)Ъ  пынѣшнемъ  году  былъ  такой  случай.  Авторъ  Лаведанъ  представилъ  въ 
еатръ  французской  комедіи  свою  пьесу  Князь  Ореьц  чтецъ  и  администра- 
оръ  Кларети  нашли,  что  хотя  это  и  хорошая  пьеса,  но  по  характеру 
всему  она  не  подходитъ  къ  репертуару  театра.  Это  и  было  заявлено  ав- 
ору;  но  онъ,  по  вышесказанному  праву,  потребовалъ  чтенія  въ  комитетѣ, 
;  комитетъ  пьесы  не  прішялъ  (она  была  потомъ  играна  въ  театрѣ  <^Во- 
евиль»).  Да  и  авторъ  самъ  былъ  убѣжденъ,  что  комитетъ  согласится  съ 
данистраторомъ;  автору  хотѣлось  только  этимъ  чтеніемъ  возбудить  слег- 
а  газетную  болтовню  и  подготовить  пьесѣ  маленькую  рекламу.  Въ  Гер- 
аніи  даже  такого  полуфиктивнаго  комитета  для  выбора  поступающііхъ 
ъ  театръ  пьесъ  нигдѣ  нѣтъ.  Весь  выборъ  пьесъ  рѣшается  исключитель- 
0  интендантами,  директорами,  режиссерами  и  ихъ  чтецами.  Такъ  какъ  тутъ 
епертуаръ  болѣе  разнообразный,  то  и  дѣло  чтецовъ  ведется  болѣе  пра- 
ильно.  Чтецы  эти  въ  Германіи  даліе  имѣютъ  своеобразное  названіе  «дрсі- 
атургъ»  и  работа  ихъ  не  ограничивается  одною  сортировкой  пьесъ: они 
сполняютъ  иногда  еще  и  разныя  секретарскія  и  режпссерскія  обязанно- 
ги.  Знакомый  мнѣ  драматургъ  одного  изъ  большихъ  столичныхъ  театровъ 
ерманіи  былъ  обязанъ,  сверхъ  просмотра  пьесъ,  вести  нѣкоторую  кор- 
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респондепцііо  отт,  имени  интенданта,  сочинять  іобилейпыя  рѣчи,  историче- 
сше  обзоры,  сог.ращать  для  сцепы  пьесы  и  т.  н.  Гдѣ  театръ  не  имѣетъ 
такого  чтеца-драматурга,  тамъ  его  дѣло  исполшіетъ  режиссеръ  или  дирек- 
торъ,  по  это  рѣдко.  Чтецы  эти  служатъ,  какъ  всѣ  другіе  театральные 
чиновники,  получаютъ  ліалованье  (полторы,  двѣ  и  болѣе   тысячъ  руб- 
лей па  наши  деньги)  и  постунаіотъ  на  это  дѣло  большею  частью  изъ 
числа  театральных^],  критиковъ  газетъ  и  журпаловъ.  Ио  (по  выраліснію  одного 
зиакомаго  мнѣ  директора  театра),  какъ  иные  кронпринцы,  которые  стро- 
10  осугкдаютъ  распорялсепія  правительства  и  тотчасъ  мѣняютъ  свои  мнѣ- 
]5ія,  когда  вступятъ  на  тронъ, — эти  критики,  дѣлаясь  членами  театраль- 
ной администрации,  сами  отступаютъ  отъ  нрелшихъ  своихъ  газетныхъ 
придирчивыхъ  и  банальныхъ  суяценій.  И  такъ,  обыкновенная  процеду- 
ра поступления  пьесы  на  сцену  въ  Германіи  такова:  авторъ  сдаеть 
]>уконись  агенту,  тотъ  ее  печатаетъ  (спеціально  и  исключительно  для 
(  іі^ены)  и  разсылаетъ  но  театрамъ;  тутъ  пьесы  прочитываетъ  драматургъ 
и  сортируетъ, — однѣ  вовсе  отвергаетъ,  другія,  сомнительныя  и  лучшія,  пе- 
])едаетъ  релшссерамъ;  эти  псречитываютъ  избраниыя,  дѣлаютъ  новую  сор- 
тировку и  нередаютъ  вновь  избранныя  директору  или  интенданту,  кото- 
рый прочитываетъ  предъявленныя  ему  пьесы  и  окончательно  рѣшаетъ,  что 
ставить.  Конечно,  и  тутъ  бываютъ  исключепія  относительно  пьесъ  извѣст- 
пыхъ  авторовъ  или  пьесъ,  прогремѣвшихъ  успѣхомъ  на  другомъ  театрѣ, — 
таковыя  пьесы  иногда  прямо  попадаютъ  въ  высшую  инстанцію.  Дѣло  дра- 
матурга очень  большое,  трудное  и  сложное.  Знакомый  мнѣ  драматургъ 
большого  столичнаго  театра  говорилъ,  что  къ  нему  постунаетъ  до  900 
пьесъ  въ  годъ,  изъ  нихъ  только  50  переходятъ  къ  рсжиссерамъ  и  не  бо-^ 
лѣе  20  къ  интснданту.і  Обо  всѣхъ  пьесахъ  надо  составить  письменное 
заключеніе  и  отвѣтить  авторамъ.  Для  этого  нужна  извѣстная  сметка  ц| 
навыкъ,  даліе  въ  чтеніи,  чтобы  сразу  видѣть,  что  театру  негодно.  Даліе  | 
относительно  лучшихъ  пьесъ,  избранныхъ,  драматургу  приходится  указы- |і 
вать  своего  рода  цензурные  вгляды.  Калідый  придворный  театръ  имѣетъі: 
свои  нравы  и  что  пригодно  одному,  не  всегда  пригодно  другому.  Напри- !і 
мѣръ,  въ  католическпхъ  городахъ  въ  Вѣнѣ  и  Мюнхенѣ  нападки  на  панство 
даже  историческое  считаются  неудобными,  тогда  какъ  въ  Берлипѣ  на  это  !] 
не  обращаютъ  вниманія.  Большое  требованіе  повсюду  въ  Германіи  хоро- 
шихъ  опытныхъ  чтецовъ-драматурговъ  заставило  въ  последнее  время  нѣ- 1 
которыхъ  литераторовъ  прямо  готовиться  на  это  дѣло.  • 
Я  прохоліу  безъ  обсулгденія  цензурованіе  пьесъ  въ  иностранныхъ  тс- } 
атрахъ.  Хотя  театральная  цензура  существуетъ  почти  всюду,  по  вообще  ^ 
она  слишкомъ  мало  стѣснительна,  чтобъ  о  ней  говорить.  Въ  Германіи  I 
директора  даліе  могутъ  ставить  пьесы  на  свой  страхъ,  но  часто  предпо- 
чмтаютъ  сами  обращаться  къ  театральной  цензурѣ  (при  полиціп),  чтобы 
не  имѣть  непріятиости  неолшданиой  остановки  спектаклей  послѣ  нервыхъ. 
представленш  пьесы.  Область  лсизни,  изъ  которой  могутъ  черпать  иностран- 
ные авторы  свое  творчество,  такъ  широка,  что  только  дивишься,  какъ  это- 
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сцена  затрогиваетъ  такъ  мало  глубокихъ  общественныхъ  вопросовъ  и  все 
треплетъ  сю^кеты  узкихъ,  буржуазныхъ  мелкихъ  конфликтовъ,  вытекаю- 
щихъ  изъ  столішовеыій  единичныхъ  характеровъ.  Тутъ  опять  доказатель- 
ство коммерческой  постановки  дѣла:  авторы  потакаютъ  вкусамъ  публики 
и  торопятся  писать  наскоро,  чтобы  скорѣе  получить  барышъ  со  своихъ 
ііроизвсденій.  Стѣсненія  цензурныя  существуютъ  больше  относительно  мѣ- 
( та  исполненія  пьесъ.  Такъ,  ииымъ  театрамъ,  правительственнымъ  и  при- 
дворнымъ,  вмѣняется  въ  обязанность  держаться  извѣстной  общей  програм- 
мы, въ  которую  могутъ  и  не  войти  даліе  хорошія  пьесы.  Оттого  представ^ 
ленія  Термидора  Сарду  въ  театрѣ  французской  комедіи  были  остановле- 
ны, тогда  какъ,  если  бы  пьеса  была  играна  на  другомъ  парижскомъ  те- 
атрѣ,  не  субсидированномъ,  она  бы  давалась  безпрепятственно.  Очень  та- 
лантливая драма  Фитгера  Вѣдьма  не  была  принята  придворнымъ  бер- 
линскимъ  театромъ,  а  играна  труппой  мейнингенцевъ.    Честь  Судермана 
не  попала  на  придворные  театры  Берлина,  Вѣны  и  Мюнхена.  Но  такого 
рода  цензурная  щепетильность  существуетъ  только  въ  тѣхъ  столицахъ,  гдѣ 
рядомъ  съ  правительственнымъ  театромъ  есть  хорошіе  частные;  туда  и 
понадаютъ  отвергнутыя  пьесы;  въ  маленькихъ  столицахъ  придворные  те- 
атры такихъ  стѣсиеній  не  дѣлаютъ  и,  стало  быть,  выдающаяся  пьеса  всег- 
да и  вездѣ  найдетъ  себѣ  мѣсто.  Нѣмецкіе  авторы  особенно  счастливы  боль- 
пнімъ  количествомъ  столичныхъ  субсидированныхъ  театровъ,  благодаря  ко- 
торымъ  даже  никакое  гоненіе  пристрастнаго  начальника  невозможно.  Вт^ 
началѣ  50-хъ  годовъ  нашего  столѣтія  германскій  интендантъ  Гюльзенъ, 
человѣкъ  грубовато-военнаго  режима,  не  принялъ  на  сцену  комедію  Фрей- 
тага  Жг/рналисшы,  даже  и  читать  пьесу  не  хотѣлъ,  а  прямо  сказалъ: 
«Журналисты  и  такъ  мнѣ  слишкомъ  много  нспріятностей  кадѣлали,  чтобъ. 
мпѣ  же  ихъ  еще  выводить  на  сцену».  Но  пьеса  обошла  всю  Германію  и 
придворному  берлинскому  театру,  все-таки,  пришлось  ее  поставить. 

ХІУ. 

Изъ  вышеприведенныхъ  цифръ  видно,  въ  какой  мѣрѣ  вообще  за  гра- 
шцей  (въ  Европѣ)  публика  посѣщаетъ  театръ.  Большой  приливъ  ея  зна- 
інтельно  облегчаетъ  веденіе  дѣла.  Приглядитесь  къ  публикѣ  театровъ  Па- 
шжа,  Лондона,  Берлина,  Вѣны,  Стокгольма,  Мадрида,— вы  увидите  въ  нихъ 
іюдем  всѣхъ  званій,  профессій  и  сословій.  Министръ  и  рабочій,  докторъ 
;  бѣлошвейка,  солдатъ  и  аристократка,  не  говоря  уже  о  литераторахъ, — 
находятъ  и  охоту,  и  время  побывать  въ  театрѣ.  Чтобы  тамъ,  какъ 
насъ,  могъ  найтись  какой  -  нибудь  литераторъ,  который  за  цѣлый 
одъ  не  побывалъ  бы  ни  разу  въ  театрѣ,  это  было  бы  безсмыслицей,  не- 
ѣпостью,  считалось  бы  такимъ  же  невѣжествомъ,  какъ  сухая  работа  педанта 
ченаго,  не  желающаго  ничего  знать  далѣе  своей  узкой  снеціальности.  И 
го  никакъ  не  отътого,  что  тамъ  театръ  особенно^  процвѣтаетъ,  что  осо- 
зшо  хороши  пьесы  и  всегда  хорошо  разыграны,— нѣтъ,  это  просто  по 
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общему  уровню  культуры,  ио  той  же  причипѣ,  по  которой  тамъ  и  газета, 
и  ;курпалъ,  и  книга  паходятъ  больше  читателей,  чѣмъ  у  насъ,  почему  не 
только  молодежь,  по  и  старики  умѣютъ  развлечь  себя  и  безъ  карточной 
игры,  этого  всличайиіаго  врага  театра  Въ  Германіи  постоянный  спросъ 
на  театральный  представленія  выясняется,  между  прочимъ,  абонементами, 
существующими  во  всѣхъ  субсидированныхъ  театрахъ.  Абонементы  откры- 
ваются и  въ  Парижѣ  въ  театрѣ  французской  комедіи,  и  въ  Одеонѣ,  но 
тамъ  ято  просто  подписка  на  извѣстную  серію  представленій,  больніею 
частью  классическихъ  нроизведеній.  Въ  Германіи  можно  абонироваться  на 
всѣ  нредставленія  всего  года,  —  это  называется  полный  абопементъ,  или 
па  всѣ  представленія  черезъ  день  (половинный  абопементъ),  или  па  калідое 
«іетвертое  представ леніе  (четвертной).  Понятно,  что  при  такихъ  абопемен- 
тахъ  пѣтъ  возможности  чередовать  спектакли  такъ,  чтобы  одна  и  та  же  пьеса 
не  была  повторена  нѣсколько  разъ,  по  это  и  не  представляетъ  пикакихъ 
пеудобствъ,  такъ  какъ  для  этого  существуютъ  разнаго  сорта  абоненты. 
Въ  Вѣнѣ,  нанрим.,  богатыя  аристократическія  семейства  абонируютсл,  чтобъ 
всегда  имѣть  лоліу  къ  своимъ  услугамъ,  не  стѣсняясь  заботой  о  нокункѣ 
мѣста;  эта  лол^а — ихъ  собственность:  когда  они  сами  не  идутъ,  они  пригла- 
шаютъ  туда  знакомыхъ  или  отдаютъ  ложу  въ  распоряженіе  своимъ  подчи- 
иеннымъ:  управляющимъ,  секретарямъ,  ігаогда  просто  нрислугѣ,  которая 
иродаетъ  ложу  на  тотъ  или  другой  спектакль,  и  т.  п.  Въ  Испапіи  такого 
рода  владѣпія  лоліами  доходятъ  до  обычаевъ,  не  имѣющихъ  ничего  общаго 
съ  искусствомъ.  Тамъ  въ  иныхъ  театрахъ  лоліа  есть  какъ  бы  маленькая 
квартира,  нанятая  иногда  цѣлымъ  обществомъ.  Ее  и  аванъ-лоліу  наемщикя 
отдѣлываютъ  роскошно,  сообразно  своему  вкусу,  заходятъ  туда  на  весь 
вечеръ  или  на  короткое  время,  иногда  не  выходя  изъ  аванъ-лолш,  гд.'- 
ужннаютъ,  разговариваютъ.  Въ  Берлинѣ  иныя  гостиницы  абонируются  въ 
тсатрѣ,  чтобы  всегда  имѣть  возмолшость  достать  [мѣсто  останавливающе- 
муся у  нихъ  проѣзліему.  Половинные  и  четвертные  абонементы  разбираются 
иѣсколькими  семействами  вмѣстѣ,  чтобы  заручиться  на  весь  годъ  цѣлымт. 
рядомъ  театральныхъ  вечеровъ.  На  кресла  рѣдко  абоюіруются,  но  относи- 
тельно ихъ  бываютъ  особаго  рода  условія.  Нанрим.,  въ  Вѣнѣ  за  извѣстную 
плату  (50  гульденовъ  для  двухъ  театровъ,  драматическаго  и  опернаго) 
покупается  право,  по  которому  всегда  можно  получить  (купить)  заранѣе 
опредѣленное  мѣсто,  если  возьмешь  его  до  10  часовъ  утра  наканунѣ  пред- 
ставленія.  Одна  продаліа  этого  права  даетъ  вѣнскому  придворному  драма- 
тескому  театру  до  30,000  гульденовъ  въ  годъ.  Съ  точки  зрѣнія  серьезнаго 
искусства,  эта  матеріальная  выгода  приноситъ  свой  вредъ.  Публика  на  всѣхъ 
первыхъ  нредставленіяхъ  подбирается  всегда  одна  и  та  же,  изъ  людей  бо- 
гатыхъ,  избалованныхъ  жизнью,  мало  чуткихъ  къ  худол^ественному  твор- 
честву, и  это  нѣсколько  отрал^ается  на  успѣхѣ  пьесъ.  Но,  вообще  говоря, 

*)  За  границей  въ  карты  играютъ  почти  исключительно  по  клубамъ,  азартною 
игроМ,  и  далеко  не  большой  процентъ  населенія,  но  такой  повальной  эпидеміи  кар- 
точной игры,  которая  какимъ-то  проклятіемъ  лелштъ  на  нашей  странѣ,  нигдѣ  нѣтъ. 
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абонементы  очень  облегчаіотъ  дѣло.  Въ  Берлипѣ,  наприм.,  сборъ  въ  900  ма- 
рокъ  (450  руб.)  всегда  зарапѣе  обезпеченъ  и  это  ул:е  даетъ  возможность 
не  слишкомъ  думать  о  сборахъ;  да  и  съ  другой  стороны,  если  билетъ  кун- 
денъ  заранѣе,  на  весь  годъ,  зритель  идетъ  въ  театръ  далее  когда  онъ  не 
особенно  къ  тому  расноложенъ,  и,  встрѣчая  тамъ  отдохновеніе  отъ  усталости, 
развлеченіе  въ  минуту  печали,  нривыкаетъ  любить  и  цѣнить  театральное 
искусство.  При  такой  счастливой  ностановкѣ  театра  къ  нему  можно  быть 
требовательнымъ. 

Критика  доллша  бы  быть  руководительницей  этихъ  требованій,  но,  къ 
несчастью,  это  мало  гдѣ  видно.  Газетные  рецензенты,  далее  въ  лицѣ  луч- 
шихъ  своихъ  представителей,  рѣдко  могутъ  отрѣшиться  отъ  личныхъ  сим- 
патій  и  антипатій,  дѣйствительно  быть  объективными,  входить  во  всѣ  де- 
тали слолшаго  дѣла  спектакля,  выбрать  лучшія  его  стороны,  указать  на 
то,  что  обыкновенному  глазу  не  сразу  замѣтно.  Театральный  критикъ  осо- 
бешо  бываетъ  нервенъ  и  раздражителенъ.  Разбирая  книгу  дома,  спокойно, 
критикъ  болѣе  можетъ  дать  себѣ  отчета  въ  испытанномъ  впечатлѣніи;  онъ 
чуледъ  постороиняго  вліянія;  онъ  не  видитъ  передъ  собой  автора,  не  знаетъ, 
какимъ  гонораромъ  оплачена  книга  и  много  ли  она  расходится,  и  гдѣ,  въ 
какой  гостинной,  кабинетѣ,  на  чердакѣ  или  въ  подвалѣ,  и  въ  какой  мѣрѣ 
увлекается  ею  тотъ  или  другой  читатель.  Въ  театрѣ  все  на  виду:  автора 
вызвали,  актера  вызвали,  они  стояли  подъ  рукоплесканіемъ  толпы  и  это 
(чисто-мишурное)  торжество  рѣжетъ  глаза.  Не  въ  мѣру  выказанный  восторгъ 
превращаетъ  равподушіе  критика  въ  неудовольствіе.  неудовольствіе  въ  него- 
дованіе.  Шумный  успѣхъ  роледаетъ  мысль  о  матеріальныхъ  выгодахъ  ав- 
тора, которыя  сплошь  и  рядомъ  калеутся  большими,  чѣмъ  есть  на  самомъ 
дѣлѣ.  Антипатія  къ  автору  инстинктивно  побуждаетъ  приписать  актеру  то, 
что  дано  ему  авторомъ,  антипатія  къ  актеру  наоборотъ.  Критикъ  смотритъ 
і  спектакль  не  одинъ,  оігь  окрулеенъ  публикой,  настроеніе  публики  онъ  мо- 
яеетъ  принять  за  свое  собственное;  въ  антрактѣ  подойдетъ  къ  нему  тотъ  и 
другой,  одинъ  подчеркнетъ  недостатокъ,  другой  взмылитъ  слабое  достоин- 
ство. Самому  безпристрастному  критику  трудно  тутъ  сдержать  равновѣсіѳ 
строгаго  обсуледенія,  принять  во  впиманіе  причины  свѣтлыхъ  и  темныхъ 
I  сторонъ  и  указать  на  нихъ.  Чего  лее  послѣ  этого  ледать  отъ  тѣхъ  кри- 
[  тиковъ,  которые,  случайно  попавши  въ  пололееніе  безнаказашіаго  ликтора, 
ставши  на  каѳедру  распространенной  газеты,  въ  зависти  къ  чулеому  успѣху, 
,  услалсдаются  хоть  тѣмъ,  что  могутъ  отравить  или  уменьшить  этотъ  успѣхъ, 
и  еще  болѣе  чего  лсдать  отъ  критиковъ,  являющихся  въ  театръ  съ  пред- 
;  взятыми  мыслями  и  руководящихся  низменными  цѣлями?  Повторяю:  самому 
,  честному,  самому  безпристрастному  критику  легко  впасть  въ  ошибку,  если 
онъ  не  съумѣетъ  сдержаться  огь  личныхъ  настроеній.  Меледу  тѣмъ,  дѣло 
критики,  идущей  объ  руку  съ  театромъ  въ  честномъ  стремленіи  къ  добру 
'И  правдѣ, —  великое  дѣло.  Критика  молеетъ  досказать  то,  что  случайно  или 
по  недостатку  недосказано  авторомъ  и  актеромъ;  критика  молсетъ  пояснить 
то,  что  не  каждому  еще  понято,  развить  художественное  чутье,  помочь 
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зрителямъ  въ  ихъ  способности  эстетически  насіаяідаться.  Театръ  и  критика  

это  два  родные  брата,  которые  доллшы  бы  выступать  па  встрѣчу  обществу 
въ  объятіяхъ  теплой  любви  другъ  къ  другу,  съ  единою  нроповѣдью  на  устахъ; 
но,  увы,  именно  близкое-то  племенное  родство  и  носитъ  въ  себѣ  часто  за- 
родышъ  вралдаі  и  ссоры. 

Намъ  часто  кричатъ  о  продажности  иностранной  прессы.  Въ  дѣлѣ  теа- 
тральной критики,  сколько  я  могъ  замѣтить,  самая  низкая  продажность 
существуетъ  въ  Германіи.  Я  не  буду  повторять  того,  что  мнѣ  приходилось 
читать  и  слышать  о  пѣмецкой  театральной  критикѣ.  Гадкія  наклонности, 
которыя  тутъ  сказываются,  поистипѣ  очень  печальны  и  добрымъ  честнымъ 
стремленіяхмъ  съ  ними  бороться  не  легко.  Въ  Апгліи  какъ  театръ,  такъ  и 
критика  сведены  на  дѣловую  коммерческую  почву.  На  помянутой  выше  афишкѣ 
Дрюриленскаго  театра  припечатаны  выдержки  изъ  23  газетъ,  не  исключая 
Теймса  и  Дэли-телеграфа,  объ  исполняемой  въ  театрѣ  сенсаціошюй  драмѣ 
Блудная  дочь,  и  всѣ  эти  отзывы,  но  преимуществу,  восхваляютъ  изуми- 
тельно-вѣрную  постановку  па  сценѣ  скачекъ  среди  хода  драмы.  Предоставляю 
всякому  самому  судить,  каковы  цѣли  и  смыслъ  подобной  критики.  Продаж- 
ность французской  критики  не  могла,  все-таки,  заглушить  культурности 
страны  и  прирожденныхъ  ей  эстетическихъ  стремленій.  Театральные  рецен- 
зенты большихъ  солидныхъ  газетъ,  большею  частью,  люди,  имѣющіе  серьез- 
ное литературное  имя  и  дорожащіе  своею  репутаціей  (Леметръ,  Сарсе);  у 
нихъ  свои  взгляды,  свои  странности,  но  эти  критики  постоянно  поддержп- 
ваютъ  въ  нубликѣ  интересъ  къ  театру,  да  и  вообще  вся  пресса  объ  этогь 
старается.  Газеты  пользуются  въ  театрахъ  широкими  правами  на  даровыя 
мѣста,  за  то  въ  свою  очередь;  отплачиваютъ  за  эту  любезность  самымъ 
ревностнымъ  вниманіемъ.  Все,  что  затѣвается  театрами:  подробности  по- 
становокъ  и  обстановокъ,  надежды  и  ожиданія,  —  все  заносится  въ  газеты 
съ  интересомъ  и  сочувствіемъ.  Французская  пресса  всегда  склонна  скорѣе 
поднять  успѣхъ  представленія,  чѣмъ  его  умалить  и  низвергнуть  грубою 
бранью.  Этого  мало:  бываютъ  случаи,  гдѣ  пресса  принимаетъ  во  вниманіе 
закулисныя  причины  неуснѣха.  Театръ  Пале-Рояля  искони  славился  стари- 
ками-комиками; когда  они  перемерли  и  имъ  на  смѣну  не  нашлось  другихъ, 
критика  начала  было  нападать  па  театръ,  но  дирекція  театра  объяснила 
газетамъ,  что  не  откуда  взять  актеровъ,  если  ихъ  не  народилось:  «дайте, 
молъ,  театру  нрисмотрѣться,  оправиться  отъ  потерь», — и  газеты  перестали 
нападать.  Тутъ  даже  есть  своего  рода  національная  гордость:  французу 
критику,  даже  пристрастному,  было  бы  слишкомъ  больно  грязнить  въ  гла- 
захъ  публики  дѣло  своего  французскаго  театра.  Оттого  театральный  кри- 
тикъ  во  Франціи  большею  частью  пріятель  театровъ  и  ихъ  добрый  гость, 
тогда  какъ  въ  Германіи,  это — «гость  хуже  татарина»,  котораго  встрѣчаютъ, 
какъ  неизбѣжное  зло,  и  провожаютъ  не  добрымъ  словомъ.  Не  такъ  давно 
собравшіеся  въ  Парижѣ  директора  театровъ  подняли  было  вопросъ  о  зло- 
употребленіи  прессы  даровыми  мѣстами,  но  тотчасъ  ліе  его  заглушили,  въ 
виду  большой  пользы,  приносимой  прессою  театрамъ.  Во  Франціи  даже  упа- 1 
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докъ  театра  не  даетъ  критикѣ  забывать  мудраго  правила:  нельзя  гнать 
людей  изъ  храма,  воздвигнутаго  во  имя  святыни,  только  за  то,  что  туда 
случайно  набрались  глупые  жрецы,  читающіе  не  особенно  полезныя  проповѣди. 

ХГ. 

Я  укаліу  еще  на  нѣсколько  условій,  отъ  которыхъ  часто  зависитъ  и 
;успѣхъ,  и  неуспѣхъ  дѣла. 

Зданіе  театра,  акустика  и  величина  зрительной  залы  играютъ  не  малую 
роль  въ  худоікественномъ  единеніи  всего  спектакля.  На  слишкомъ  малень- 
кой сценѣ  рѣжутъ  глаза  и  грубость  декораціи,  и  яркость  грима,  на  слиш- 
і;омъ  большой  пропадаетъ  мимика  актера  и  необходимый  подъемъ  голоса 
сильно  затрудняетъ  тонкіе  оттѣнки  дикціи.  Это  вѣчная  ошибка  публики 
при  оцѣнкѣ  дарованій  той  или  другой  труппы,  что  не  принимаютъ  во  вни- 
маніе  театръ,  въ  которомъ  играютъ  тѣ  и  другіе,  и  какъ  часто  бывало, 
что  артистъ,  гремѣвшій  знаменитостью  на  одной  сценѣ,  стушевывался,  по- 
падая на  другую.  Какъ  ни  плохъ  былъ  старый  вѣнскій  Бургъ- театръ, 
актеры  его  сильно  Яѵалѣютъ  о  немъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  имъ  пришлось 
переселиться  въ  повое,  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  отстроенное  зданіе. 
Новый  театръ  стоилъ  огромныхъ  денегъ,  онъ  великолѣпенъ  по  отдѣлкѣ,  но 
актерамъ  играть  въ  немъ  не  такъ  удобно:  онъ  великъ  и  глухъ.  Мнѣ  ука- 
зывали даже  на  нѣсколько  шліъ  съ  двухъ  сторонъ  залы,  изъ  которыхъ 
такъ  плохо  видно,  что  онѣ  часто  остаются  пустыми.  Зданіе  театра  вліяетъ 
иногда  и  на  подборъ  публики,  такъ  какъ  при  очень  большихъ  театрахъ 
въ  верхнихъ  ярусахъ  устраиваются  весьма  дешевыя  мѣста,  наполняющіяся 
зрителями  крайне  низкаго  уровня  развитія,  и  они  своими  одобреніями  и  по- 
рицаніями.  всегда  поддерживаютъ  болѣе  грубыя  нроявленія  толпы,  напол- 
няющей залу.  Вообще  настроеніе  публики  въ  зрительной  залѣ  заразительно. 
^Это  очень  хорошо  знаютъ  торгаши  театральнаго  дѣла,  допустившіе  въ  театръ, 
въ  публику,  наемныхъ  хлопальщиковъ,  клаку,  какъ  ихъ  зовутъ  французы, 
чѣмъ  не  брезгаетъ  ни  одинъ  французскій  театръ,  не  исключая  театра 
французской  комедіи.  Нерѣдко  бываетъ,  что  иной  любитель  театра,  видя 
одну  и  ту  же  пьесу  въ  Нарижѣ  и  въ  Нетербургѣ,  просто  не  узнаетъ  ее. 
То  же  исполненіе,  тѣ  же  актеры,  но  впечатлѣніе  не  то, —  тутъ  уліь  прямо 
вліяніе  причинъ,  постороннихъ  сценѣ.  Вся  эта  веселая  толчея  уличной 
жизни  Парижа,  его  мягкій  воздухъ,  яркое  солнце  и  толпа,  шумно  пѣш- 
комъ  прихлынувшая,  чтобъ  беззаботно  повеселиться,  —  все  это  вмѣстѣ 
захватываетъ  зрителя  и  онъ  смѣется  всякимъ  глупостямъ,  ему  каліется 
милымъ  всякій  вздоръ;  но  когда  тотъ  же  вздоръ  ему  приходится  видѣть 
[  въ  петербургскомъ  Михайловскомъ  театрѣ,  куда  публика  наѣхала  въ  ка- 
Іретахъ  и  на  извозчикахъ,  съ  мороза  или  изъ-подъ  вьюги,  снимала  шубы, 
платки  и  калоши,  чтобы  только  усѣсться,— всѣ  эти  приготовленія  такимъ 
ігнетомъ  ложатся  на  общее  настроеніе,  что  тотъ  же  вздоръ  зрителю  отзы- 
вается пошлостью  и  скукой.  Климатъ  и  погода  вообще  очень  важная  вещь 
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въ  тсатралыюмъ  дѣлѣ.  Одинъ  мой  знакомый  остроумно  замѣтилъ,  что  кли- 
матъ,  можетъ  быть,  даже  прямо  сиособствустъ  любви  къ  театру  и  посѣ- 
щеніямъ  его  публикой  во  Фрапціи,  Италіи,  Испаніи,  Австріи.  Гдѣ-пибудь 
па  іогѣ,  при  тамошней  системѣ  построекъ,  лштели  иногда  не  могутъ  до- 
биться тепла  свыше  10^  Цельсія;  они  поневолѣ  бѣгутъ  въ  кофейную,  въ 
клубъ,  въ  театръ,  чтобы  согрѣться  въ  толпѣ.  У  насъ  въ  Россіи  такъ  тепло 
у  себя  въ  домѣ,  такъ  холодно  на  дворѣ,  что  надо  себя  немного  подтолк- 
нуть, чтобы  выѣхать  куда-нибудь.  Оттого  и  карты  въ  частиыхъ  кварти- 
рахъ  у  насъ  такъ  упрочились.  Это  шутливое  объясненіе  имѣетъ  свою  долю 
правды.  Климатъ  дѣйствуетъ  на  все.  При  скверномъ  климатѣ  нужно  имѣть, 
по  крайней  мѣрѣ,  полуторную  труппу  артистовъ,  потому  что  всегда  надо 
разсчитывать  на  внезапную  болѣзнь  того  или  другого.  Да  и  нездоровье  пуб- 
лики толш  очень  губительно  отражается  на  спектаклѣ.  Когда  въ  гнилой 
зимнШ  вечеръ  театръ  наполняется  простуженными  зрителями,  которые  без- 
престанно  покашливаютъ,  нужны  двойныя  силы,  авторскія  и  актерскія, 
чтобы  увлечь  такую  толпу.  Вообще  публика  свѣліая,  здоровая,  не  усталая 
много  помогаетъ  успѣху  дѣла,  она  и  сама  воспріимчивѣе,  и  своимъ  олшв- 
лепіемъ  поднимаетъ  силы  и  творчество  актера;  потому  надо  дѣлать  все, 
чтобы  сохранить  публику  таковою,  облегчить  ея  впечатлительность.  Хоро- 
шая вентиляція  въ  театрѣ— важное  условіе  успѣха  спектакля;  лучше  пре- 
небрегать всякими  украшеніями  театра,  отдѣлкой  ложъ  и  креселъ,  лишь 
бы  въ  залѣ  дышалось  хорошо.  Электрическое  освѣщеніе  много  этому  по- 
могаетъ; но  оно  нѣсколько  дурно  дѣйствуетъ  на  глаза  актеровъ.  Въ  числѣ 
причинъ  утомленія  зрителя  не  малое  значеніе  имѣютъ  длшные  антракты. 
Публика  отъ  длиьгаыхъ  антрактовъ  разсѣивается,  скучаетъ,  впечатлѣніе 
спектакля  расхолалшвается  п  далее  является  нѣкоторое  раздраяѵеніе,  об- 
рушивающееся на  неповиннаго  автора  и  актеровъ.  Въ  Парюкѣ  спектакли 
начинаются  очень  поздно  (главная  пьеса  всегда  въ  9  часовъ)  и  антракты 
мучительно  длинны.  Впрочемъ,  тамъ  это  менѣе  замѣтно,  такъ  какъ  публика 
выходитъ  на  улицу  курить  и  въ  кофейныя  или  читаетъ  газеты  въ  антрак- 
тахъ.  Меня  всегда  удивлялъ  этотъ  нелѣпый  обычай:  какъ  моліетъ  быть 
полно  эстетическое  наслажденіе  спектаклемъ,  когда  отъ  какой-нибудь  по- 
трясающей трагической  сцены  въ  антрактѣ  переходишь  къ  гривуозному 
фельетону  или  отъ  веселаго  поэтическаго  діалога  къ  судебному  разбира- 
тельству кроваваго  убійства?  Инстинктивно  французы  сами  сознаютъ  не- 
удобства длишыхъ  антрактовъ;  въ  этомъ  лелштъ  причина,  почему  въ  по- 
слѣднее  время  авторы  стараются  писать  свои  пьесы  въ  трехъ  актахъ, 
дѣлая  акты  длинными  (иногда  въ  цѣлый  часъ  и  болѣе),  разбивая  вечеръ 
на  три  большія  части  двумя  антрактами,  которые  въ  такомъ  случаѣ  уже 
не  утомляютъ.  Въ  Лондонѣ,  гдѣ  вообще  постановочная  часть  доведена  до 
совершенства,  большіе  акты  разбиваются  такъ  называемыми  чистыми  пе- 
ремѣнами,  сцена  мгновенно  дѣлается  совершенно  темною  и  быстро  мѣняется 
вся  декорація.  Я  видѣлъ  однажды,  какъ  цѣлая  комната  съ  полною  обета- 
зювкой  въѣхала  въ  темнотѣ  взамѣнъ  другой  и  тотчасъ  опять  быіъ  пущенъ. 
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свѣтъ'.  Самая  наилучшая  система  спектаклей  существуетъ  въ  Германіи.  У 
нѣмцсвъ  спектакль  всегда  начинается  въ  7  часовъ  и  оканчивается  около 
десяти.  Въ  Вѣнѣ  обязательно  за  Ѵі  часа  до  десяти,  потому  что  тамъ  въ 
10  часовъ  запираются  всѣ  ворота  домовъ  и  потомъ  ул;е  опаздываіощій 
лшлецъ  или  гость  принулѵденъ  платить  по  10  крейперовъ  (около  9  коп.) 
всякій  разъ,  какъ  ему  отпираіотъ;  оттого  всѣ  стараются  въ  10  часовъ  уже 
быть  дома.  Быстрота  спектакля  достигается  тѣмъ,  что  большихъ  антрак- 
товъ  въ  10  или  12  минутъ  устраивается  только  одинъ  или  два  въ  вечеръ. 
Другіе  антракты  очень  коротки,  въ  три-четыре  минуты,  и  служатъ  только 
для  перемѣиы  декорацій.  Объ  этомъ  публика  прямо  извѣщается  въ  афишахъ 
и  не  расходится  изъ  залы  въ  малыхъ  антрактахъ. 

Такъ  безконечно  разнообразны  причины,  по  которымъ  является  боль- 
шій  или  меньшій  успѣхъ  въ  тотъ  или  другой  день  въ  томъ  или  другомъ 
мѣстѣ.  Творчество  актера  моліетъ  зависѣть  отъ  того,  что  сапогъ  лшетъ,  что 
актеру  передъ  выходомъ  сказали  непріятность  и  проч.,  и  проч.,  отъ  самыхъ 
крупныхъ  до  самыхъ  мелкихъ  причипъ,  и  чѣмъ  болѣе  ихъ,  тѣмъ  болѣе  рас- 
шатано бываетъ  общее  дѣло.  Оттого  строгій  порядокъ  па  сценѣ— первая 
вещь  и  отъ  дерекціи  требуется  большая  выдержка,  чтобы  упрочивать  кал;- 
дый  спектакль  не  однимъ  нервымъ  представленіемъ,  по  которому,  къ  не- 
счастью, публика  привыкла  судить,  а  цѣлымъ  рядомъ  ихъ,  упорствуя  и 
совершенствуя,  и  тутъ  критика  можетъ  быть  всегда  честною  и  благород- 
ною помощницей  театру  въ  его  добрыхъ  стремленіяхъ,  встрѣчающріхъ  не- 
ожида нныя  препятствія. 


Я  кончаю  мою  статью  съ  сожалѣніемъ:  я  не  высказалъ  и  половины 
того,  чтб  могъ  и  хотѣлъ  бы  сказать,  я  долліенъ  былъ  выпустить  массу 
фактическихъ  доказательствъ,  поясненій,  подтверліденій.  Я  боялся,  что  боль- 
шія  подробности  своею  длиннотой  нѣсколько  отпугнуть  читателя  и  изъ-за 
нихъ  пропадетъ  и  то,  что  мнѣ  особенно  дорого  было  заявить.  Нельзя  не 
видѣть,  что,  въ  ряду  другихъ  государственныхъ  учреліденій,  театръ,  хотя, 
моліетъ  быть,  и  младшее  дитя  семьи,  все-таки,  не  есть  явленіе  случайное, 
развлечете  праздныхъ  людей,  не  стоющее  глубокаго  вниманія  и  теплыхъ 
заботъ.  Театръ  есть  органическая  потребность  общества,  которая  мол^етъ 
быть  направлена  и  къ  добру,  и  ко  злу.  Очень  тонко  вліяніе  литеатуры  на 
публику,  указать  его  грубыми  яркими  примѣрамп  трудно,  и  всякій  примѣръ 
вызоветъ  споры;  но  это  вліяніе,  все-таки,  громадно,  оно  лолштся  часто 
неуслѣдимою  окраской  на  общую  лшзнь.  Общество,  какъ  и  отдѣльнаго  че- 
^овѣка,  молшо  ко  многому  пріучить  и  отъ  многаго  отучить.  Во  время  мо- 
нхъ  путешествій  одішъ  французскій  офицеръ,  разсказывая  объ  уласахъ 
коммуны,  передавалъ  мнѣ  такой  случай:  одпаліды  разстрѣливали  какого-то 
коммунара;  фланговый  бравый  солдатъ,  которому  въ  числѣ  другихъ  при- 
шлось цѣлиться  въ  связаннаго  осужденнаго,  едва  началъ  поднимать  рулсье, 
какъ  вдругъ  грохнулся  на  полъ  и  лишился  чувствъ.  И  этотъ  же  солдатъ, 
впослѣдствіи,  когда  попривыкъ  къ  человѣческой  крови,  разстрѣливадъ 
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другихъ  коммунаровъ,  какъ  тетсревсй.  Во  дни  нашего  крѣпостного  права, 
среди  страшпыхъ  жестокостей  крѣпостного  гнета,  встрѣчалось  пе  мало  и 
добрыхъ  помѣщиковт..  Но  если  теперь  мы  воскресимъ  въ  памяти  лшзпь  и 
распорялсепія  этихъ  добрыхъ  людей,  мы  увидимъ,  что,  при  всей  ихъ  дѣй- 
ствителыіой  добротѣ,  и  они  позволяли  себѣ  многое,  отъ  чего  современный 
чсловѣкъ  отвернется  съ  омерзѣніемъ.  Общая  привычка  къ  безправію  и  на- 
силііо  заралала  и  лучшихъ  людей,  ихъ  зрѣніе  притуплялось  отъ  кровавой 
яркости  общаго  зла,  они  не  чуяли  своихъ  преступленій  рядомъ  съ  пре- 
ступленіям  неизмѣримо  большими.  Вотъ  эту  чуткость  и  наклошіость  къ  хо- 
рошему и  дурному  и  моліетъ  будить  или  усыплять  литература,  зарабаты- 
вая себѣ  благословеніе  или  проклятіе  въ  тѣхъ  радостяхъ  или  нечаляхъ 
человѣчества,  которыя  являются  слѣдствіемъ  ея  вліянія.  Театръ  въ  этомъ 
отношеніи  одинъ  изъ  самыхъ  сильиыхъ  дѣятелей,  потому  что  это  литера- 
тура лшвая,  соединяющая  въ  себѣ  и  мысль,  и  рѣчь,  и  выралшніе  ея  му- 
зыкой голоса,  и  картинную  иллюстрацию  факта.  Съ  этой  точки  зрѣнія  те- 
атръ есть  такое  же,  достойное  общаго  впиманія,  государственное  дѣло, 
какъ  многія  другія.  Да  не  сочтется  парадоксомъ,  если  я  скажу,  что  въ. 
вырожденіи  французской  націи,  о  чемъ  въ  послѣднее  время  такъ  много- 
говорено,  значительную  вину  должно  приписать  разнузданности  театра  и 
литературы,  твердящимъ  безпрестанно  на  всѣ  лады  о  наслаліденіяхъ  сла- 
столюбія,  украшающимъ  красотой  и  изяществомъ  всякій  развратъ,  пріу- 
чающимъ  еліеминутно  публику  смотрѣть  на  развратъ,  какъ  на  нѣчто  очень 
милое  и  добродушное.  Не  мало  можно  привести  подобныхъ  крупныхъ  нри- 
мѣровъ,  какъ,  по  привычкамъ  общежитія,  притупляется  чуткость  къ  добру 
и  злу;  но  примѣры  мелкіе,  повседневные  еще  многочисленнѣе,  ихъ  даже 
выслѣдить  не  всегда  возможно. 

Люди,  которымъ  дорога  культура  ихъ  отечества,  не  могутъ  равнодушно 
и  небрежно  относиться  къ  такому  живому  и  громадному  дѣлу,  какъ  те- 
атръ. Если  они  хозяева  театра  и  распорядители,  они  не  остаются  про- 
стыми начальниками,  а  дѣлаются  главными  работниками  и  съ  упорствомъ 
преслѣдуютъ  добрыя  цѣли  общаго  труда,  по  обдуманной  и  опытомъ  про- 
вѣренной  системѣ.  Если  они  актеры,  они  ревниво  заботятся  объ  общемъ 
процвѣтаніи  дѣла  и  подавляютъ  въ  себѣ,  насколько  могутъ,  хотя  и  очень 
естественное,  но  и  печальное  чувство  ложнаго  самолюбія.  Если  они  авторы, 
они  не  нродаютъ  ни  за  какія  деньги  святыни  творчества  дурнымъ  и  вред- 
нымъ  наклонностямъ  публики.  Если  они  писатели-критики,  они  умѣютъ  от- 
рѣшаться  отъ  личныхъ  симпатій  и  антипатій,  умѣютъ  искать  всего  хорс- 
шаго  и  полезнаго,  указать  на  него  публикѣ,  не  разбиваютъ  дѣло  и  по- 
могаютъ  его  созиданію  каладый  по  мѣрѣ  силъ.  Нельзя  требовать  ші  отъ 
кого  больше  таланта,  чѣмъ  у  него  есть,  и  каждому  свое  мѣсто— по  силѣ 
дарованія.  Но  чего  требовать  можно  и  должно,  такъ  это  добросовѣстнаго 
отношенія  къ  своему  дарованію,  лсаліды  наслалідаться  приносимою  поль- 
зой, а  не  личными,  всегда  болѣе  или  менѣе  призрачными,  выгодами.  На- 
конецъ,  публика  въ  лицѣ  своихъ  лучшихъ  представителей— людей  науки. 
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искусства,  литературы,  въ  силу  одного  л^еланія  блага  себѣ  и  ближнему, 
пе  должна  бы  спокойно  отворачиваться  отъ  театра,  даже  при  видѣ  его 
иесовершенствъ  и  неудачнаго  веденія  дѣла.  Именно  эти-то  люди  и  обязаны 
своимъ  участіемъ  отмѣчать  хотя  бы  неболынія  проблески  хорошаго,  а  но 
огуломъ  отталкивать  отъ  себя  все.  Толпа  часто  не  можетъ  отличить  серь- 
езнаго  театральнаго  труда  отъ  лубочной  рыночной  сценической  работы,  а 
если,  къ  тому  же,  и  люди  болѣе  тонкаго  вкуса  одинаково  равнодушно  от- 
ворачиваются и  отъ  того,  и  отъ  другого,— серьезный  трудъ  дѣлается  не- 
возможенъ;  онъ  гаснетъ  подъ  наплывомъ  грубыхъ  [потачекъ  толпѣ,— и  все 
это  на  совѣсти  у  лучшей  публики,  у  людей  наиболѣе  развитыхъ.  Поддер- 
живайте хорошія  стремленія  и  они  будутъ  появляться  чаще  и  чаще,  и  те- 
атръ  будетъ  совершенствоваться  на  радость  и  пользу  всѣмъ.  Большихъ  и 
прекрасныхъ  результатовъ  могли  бы  добиться  взаимныя  и  честныя  усилія 
распорядителей,  актеровъ,  авторовъ,  критики  и  публики.  Гдѣ  та  страна, 
въ  которой  личныя  страсти,  привычки  и  слабости  приносятся  на  жертву 
оощему  дѣлу?  Пускай  нигдѣ  ея  нѣтъ;  но  говорить  объ  этомъ  никогда  не 
липшее. 

Викторъ  Крыловъ. 
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Георга  Брандеса. 


I. 

Исторія  учить  насъ,  что  для  выдающагося  чсловѣка  пѣтъ  ничего  опас- 
нѣе  близкаго  знакомства  съ  женщиной-писательницей.  Если  онъ  не  любитъ 
ея,  это  плохо:  въ  такомъ  случаѣ  она  нерѣдко  пользуется  перомъ,  чтобы 
отомстить  равнодушному.  Если  онъ  разлюбилъ  ее,  это  еще  хул^е.  Тогда 
отвергнутая  яіенщина  обыкновенно  еще  съ  большею  жестокостью  мстигь 
ему  посредствомъ  своего  пера.  Подчасъ  даліе  и  то  обстоятельство,  что  пер- 
воначально онъ  выбралъ  себѣ  подругу  изъ  числа  не  нрикосновенныхъ  къ 
литературѣ  женщинъ,  не  можетъ  снасти  его.  Ибо  досада  на  то,  что  она 
безсильна  приковать  его  къ  себѣ  навѣки,  побунідаетъ  ее  норой  взяться  за 
перо  и  слишкомъ  часто  нелитературную  даму  дѣлаетъ  литературной;  она 
можетъ  написать  хоть  одну  книгу,  книгу  о  вѣроломномъ  другѣ. 

Такимъ  образомъ,  негодованіе  на  Байрона  сдѣлало  писательницей  лэдм 
Каролину  Лэмъ  (ЬатЬ).  Въ  романѣ  Гленарвонъ  она  изобразила  его  демо- 
номъ  лицемѣрія  и  злобы. 

Тѣ,  которыя  уже  раньше  выступали  на  литературномъ  ноприщѣ,  ко- 
нечно, еще  охотнѣе  прибѣгаютъ  къ  перу.  Несчастный  геній,  по  той  или 
другой  причршѣ  разлюбившій  такую  женщину,  долженъ  сплошь  и  рядомъ 
разсчитывать,  что  она  не  преминетъ  выставить  предъ  современниками  и 
потомками  его  нортретъ,  далеко  для  него  не  лестный.  Не  подлежитъ  со- 
мнѣнію,  что  мулічины-нисатели  слишкомъ  часто  выказываютъ  недостатокъ 
рыцарскихъ  чувствъ  по  отношенію  къ  ліенщинамъ,  которыя  ихъ  отвергли; 
]Ю,  съ  одной  стороны,  они  рѣдко  имѣютъ  счастье  или  несчастье  встрѣчать- 
ся  съ  .знаменитыми,  высокодаровитыми  л;енщииами,  съ  другой— послѣ  раз- 
рыва съ  ліенщиной,  нѣкогда  плѣнившей  ихъ  сердце  или  властвовавшей 
кадъ  ними,  они  рѣдко  отказываютъ  ей  во  всякихъ  снособностяхъ  и  доб- 
рыхъ  свойствахъ.  Женщинамъ-писательницамъ,  наоборотъ,  по  большей  ча- 
сти доставляетъ  удовольствіе  отрицать  въ  пѣкогда  любимомъ,  а  затѣмъ 
ненавистномъ  человѣкѣ  какъ  честность  характера,  такъ  и  таланта,  не  го- 
горя  уже  о  геніи. 


Гёте  и  Шарлотта  фонъ-Штейнъ. 
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Когда  умеръ  Міоссе,  Жорліъ  Зандъ  дала  уліасное,  отталкивающее  своею 
лзкивостью  и:юГ)ра}кепіе  его  личности  и  его  отнотеній  къ  пей.  Когда  уми- 
ралъ  Шоііеіп>,  она  представила  его  слабымъ  и  до  бозумія  ііелѣпымъ  и 
каиризнымъ  рсбеикомъ.  Какихъ  толыш  портротові»  своихъ  пи  встрѣчалъ 
въ  беллетристикѣ  Францъ  Листъ,  самый  опасный  мужчина  для  яіенщинъ 
того  времени!  Его  старинная  иріятольница,  графиня  д'Агу,  написала  въ 
Лелидѣ  каррикатуру  па  него,  во.'.буждающую  отвращеніе  къ  самому  авто- 
ру. Она  дошла  здѣсь  до  того,  что  рѣшилась  отказать  ему  даліе  въ  твор- 
ческомъ  дарованіи.  А  много  лѣтъ  спустя  анонимная  сочинительница  раз- 
сказа  Шзіоіге  (І'ип  со8а^ие  выходила  изъ  себя  по  поводу  безсердечія 
прославленнаго  художника, — безсердечія,  заключавшагося  въ  томъ,  что,  не- 
смотря на  многократныя  поощренія,  его  поклонница  не  могла  добиться  огь 
него  ни  малѣйшей  взаимности. 

Въ  новѣйшее  время  Гюставъ  Флоберъ  далъ  намъ  яркій  обращикъ  того, 
какъ  карается  любовь  къ  музѣ,  или,  лучше  будетъ,  поліалуй,  сказать,  какъ 
можетъ  поплатиться  великій  поэтъ  за  то,  что  в6-время  не  отвергъ  страсти, 
питаемой  къ  нему  музой.  Письма  Флобера  къ  госпол^ѣ  Коле,  несмотря  па 
искреннюю  преданность,  о  которой  они  свидѣтельствуютъ,  обнаруліиваюта>, 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  что  во  время  многолѣтняго  знакомства  она  занимала 
наступательную  позицію,  а  опъ  —  оборонительную.  Она  оскорбляется  его 
рѣдкими  посѣщеніями,  пололиітельно  ревпуетъ  его  къ  упорной  и,  какъ  ей 
кажется,  безплодной  работѣ,  которая  удерживаетъ  его  вдали  отъ  нея.  И 
когда  ихъ  отпошенія  порвались,  она  съ  полною  энергіей  приступаетъ  къ 
мести.  Сперва  въ  ШзЫге  ^Чт  зоЫаі,  потомъ  въ  своей  книгѣ  Ьиі,  она 
изобрал^аетъ  Флобера  безсердечнымъ,  алчнымъ,  себялюбивымъ  человѣкомъ, 
и,кромѣ  того,  совершенно  лишеннымъ  поэтическаго  чувства  и  бездарнымъ 
писателемъ;  больше  того,  она  посылаетъ  ему  на  домъ  письма,  гдѣ  упре- 
каетъ  его,  никогда  не  приходившаго  въ  соприкосновеніе  съ  Тюильрійскимъ 
дворцомъ,  ни  болѣе,  ни  менѣе,  какъ  въ  пресмыкательствѣ  передъ  «ти- 
раномъ». 

II. 

И  далее  величайшая  личность  новѣйшей  литературы,  личность  Гёте,  не 
избѣгла  этой  общей  участи.  Его  примѣръ  поучитсленъ,  онъ  даетъ  матеріалъ 
для  размышления,  а  сколько  я  знаю,  надъ  нимъ  пока  еще  не  много  фило- 
софствовали. 

Изъ  лсенщинъ,  получившихъ  извѣстпость  Іблагодаря  ихъ  близости  къ 
Гёте,  ни  одна  не  имѣла  для  него  такого  громаднаго  значенія,  какъ  Шар- 
лотта фонъ-ПІтейиъ.  Четырнадцать  лѣтъ  своей  жизни  онъ  провелъ  въ  самой 
задушевной  друлібѣ  съ  ней,  и  изъ  нихъ  первыя  десять  (1776 — 1786  г.) 
пололштельно  находился  подъ  ея  вліяніемъ.  Жы  видймъ,|{^акъ  въ  эти  де- 
сять лѣтъ,  нростпрающіяся  отъ  его  пріѣзда  въ  Вей^даръ  до  его  путеше- 
•ствія  въ  Италію,  онъ,  въ  і;:ачествѣ  ея  поклонника,  ученика,  друга,  во;- 
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люблешіаго  и  пѣвца,  пріобрѣтаетъ  утонченность  и  силу  при  всей  этой  утон- 
ченности, всличіе  и  увѣрснность,  которыми,  но  его  мнѣнію,  онъ  былъ  обя- 
занъ  ей,  но  которыми  она  сама  рѣшительно  не  обладала. 

Если  онъ  былъ  ей  чѣмъ-пибудь  обязанъ,  такъ  именно  этимъ  убѣжде- 
ніемъ.  Она  внушила  его  буржуазному  іоношѣ-натрицііо,  потому  что  за  ней 
были  преимущества  родовитости,  высшаго  знанія  свѣта  и  аристократиче- 
ской осанки  и  тона,  которымъ  нельзя  научить.  Въ  это  десятилѣтіе  Гёте 
почти  не  развивался  какъ  поэтъ.  Какъ  ни  мелки  были  государственныя 
дѣла  Веймара,  онъ  такъ  серьезно  смотрѣлъ  на  нихъ,  что  приноси лъ 
имъ  въ  }кертву  большую  часть  своего  времени,  и  такъ  близко  при- 
пималъ  къ  сердцу  свои  обязанности  къ  маленькому  двору,  что  ради  его 
забавы  тратилъ  свои  силы  на  празднпчныя  нредставленія  и  стихотворныя 
шутки.  Въ  этотъ  неріодъ  его  жизни  его  поэзія  —  это  письма  къ  госпожѣ 
фонъ-Штейнъ.  А,  между  тѣмъ,  онъ  тихо  и  незамѣтно,  какъ  это  было  въ 
его  натурѣ,  зрѣлъ  умомъ  для  того  идеальнаго  образованія,  какого  міръ 
не  видалъ  еще  до  той  поры. 

Онъ  завершаетъ  это  образованіе  нутешествіемъ  въ  Италію.  Онъ  упи- 
вается юяшымъ  солнцемъ,  углубляется  въ  природу,  памятники  античнаго 
міра  и  эпохи  Возрожденія,  во  все  пластическое  язычество,  съ  которымъ 
онъ  чувствовалъ  себя  въ  такомъ  близкомъ  духовномъ  родствѣ,  и  возвра- 
щается въ  отчизну  инымъ  и  болѣе  великимъ  человѣкомъ. 

Съ  жгучею  болью  оторвался  онъ  въ  моментъ  разлуки  съ  Италіей  отъ 
ея  почвы.  Онъ  искалъ  утѣшенія  въ  мысли  о  дружескихъ  связяхъ,  ожидав- 
шихъ  его  въ  Веймарѣ,  но  чувствовалъ,  въ  то  яіе  время,  что  приноситъ 
своимъ  друзьямъ  на  родинѣ  великую  лсертву.  Однако,  по  возвращепіи,  имъ 
овладѣло  безконечное  уныніе.  Онъ  не  могъ  стряхнуть  съ  себя  угнетавшей 
его  меланхоліи.  Онъ  смотрѣлъ  на  жителей  Веймара  другими  глазами,  ви- 
дѣлъ  только  полуаристократическую,  нолумѣщанскую  ограниченность.  Са- 
мый климатъ  сѣверной  Германіи  внушалъ  ему  ужасъ.  Нѣмецкое  небо  было 
ему  противно,  ненастная  погода  дѣлала  его  песчастнымъ.  «Когда  барометръ 
стоитъ  низко,  а  ландшафтъ  лишенъ  красокъ, — какъ  молшо  жить  тогда?» — 
пишетъ  онъ  Гердеру.  А  съ  впечатлѣніемъ  о  ненривѣтливости  климата  й 
безцвѣтности  природы  слилось  и  впечатлѣніе,  произведенное  плохимъ  пріе- 
момъ.  «Изъ  богатой  образами  Италіи  судьба  перебросила  меня  назадъ  въ 
скудную  ими  Германію,  и  я  долл;енъ  былъ  нромѣнять  свѣтлое  небо  на  хму- 
рое. Вмѣсто  того,  чтобы  утѣшить  меня  и  снова  привлечь  меня  къ  себѣ, 
друзья  привели  меня  въ  отчаяніе.  Мое  восхищеніе  самыми  отдаленными 
предметами,  мои  муки,  моя  скорбь  о  томъ,  что  я  нокинулъ  и  утратилъ^ 
казалось,  оскорбляли  ихъ;  я  не  видалъ  ни  проблеска  участія.  Никто  не- 
поиималъ  моего  языка». 

Всюду  онъ  наталкивался  на  ненониманіе.  Полное  собраніе  его  сочине- 
неній,  которое  задумалъ  выпустить  въ  свѣтъ  его  издатель,  не  встрѣтило> 
никакого  сочувствія;  публика  перенесла  на  другихъ  писателей  свои  измѣн- 
чивыя  симпатіи.  Герцогъ,  въ  послѣднемъ  письмѣ  своемъ  къ  Гёте  въ  Ита- 
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лію,  порицалъ  сто  Эгмонта.  Очевидно,  что,  при  его  пристрастіи  къ  фраіі-^ 
цузсЕОй  трагедіи,  его  шокировала  здѣсь  прозаическая  форма.  Гердеръ,  въ 
свое  время  восторгавшійся  Гёцомъ,  начипалъ  теперь  иегодовать  на  сво- 
бодное отношеніе  Гёте  къ  условной  морали.  Римскія  элегіи  возбунсдали  въ- 
немъ  отвращеніе.  Его  нозднѣйшіе  отзывы  о  балладахъ  Боіъ  и  баядерка  и 
Коринѳская  нѣвѣсша  улшсаютъ  своею  ограниченностью. 

А  другъ,  сестра  души,  Шарлотта  фонъ-Штейнъ,  одиннадцать  слишкомъ 
лѣтъ  любимая  имъ,  обол;аемая,  прославляемая  и  боготворимая,  какъ  это 
рѣдко  выпадаетъ  на  долю  л;енщины?  Нашелъ  ли  Гёте  хоть  у  нея  истин- 
ное нониманіе? 

Онъ  нашелъ  лишь  угрюмое  настроеніе  и  упреки,  глубокое  чувство  оби- 
ды на  его  полуторагодовое  отсутствіе,  о  которомъ  онъ  не  предупредилъ  ея.. 
Инстинктъ  подсказывалъ  ей,  что  за  время,  проведенное  имъ  въ  путеше- 
ствіяхъ,  въ  немъ  произошла  перемѣна,  что  его  уже  не  влечетъ  такъ  сильно 
къ  ней,  а  потому  она  сухо  отстранилась  отъ  него.  Она  тоже  не  замедлила 
проявить  себя  по  отношенію  къ  нему  моралисткой.  Эгмонтъ  не  нравится 
и  ей.  Она  не  можетъ  примириться  съ  тѣмъ,  что  дѣвка  (Вігпе)  Клэрхенъ 
возносится  на  пьедесталъ  пророчицы,  возвѣщающей  грядущую  свободу. 

III. 

Мы  заранѣе  готовы  составить  себѣ  самое  лучшее,  самое  высокое  пред- 
ставленіе  о  Шарлоттѣ  фонъ-Штейнъ;  мы  видимъ,  чѣмъ  она  была  для  Гёте 
въ  теченіе  долгихъ  лѣтъ  среди  умственной  изолированности,  въ  какой  онъ 
находился, — его  мечтой ,  его  задушевнымъ  другомъ,  его  идеаломъ,  его  утѣ- 
шеніемъ.  Мы  знаемъ,  что  онъ  дня  не  могъ  прожить  безъ  нея.  Онъ  чув- 
ствовалъ  потребность  отдавать  ей  ежедневно  отчетъ  во  всѣхъ  своихъ  мыс- 
ляхъ  и  занятіяхъ.  Онъ  давалъ  ей  для  прочтенія  всѣ  интересныя  письма  ^ 
какія  имъ  получались,  безнрестанно  посылалъ  ей  всевозможные  мелкіе  по- 
дарки: книги,  персики,  спаржу,  дичь  и  т.  д.  Объ  ея  сынѣ  Фрицѣ  онъ  за- 
ботился, какъ  о  собственномъ  ребенкѣ,  и  въ  продолженіе  цѣлаго  ряда  лѣтъ 
совершенно  замѣнялъ  ему  отца. 

Первое  время  она  еще  не  является  для  Гёте  единою  возлюбленной,  а  она 
съ  своей  стороны  любить  его  безъ  эгоизма  и  безъ  ревности.  6  марта  1776 
года  онъ  пишетъ:  «О  ты,  единственная  женщина,  которую  я  люблю  вь 
эшомъ  краю^  и  единственная,  которая  пожелала  бы  мнѣ  счастья,  еслибъ 
я  могъ  полюбить  другую  больше  тебя!  Какъ  счастливъ  долженъ  бы  я  Оыть 
тогда,  или  какъ  несчастливъ!» 

Но  уже  вскорѣ  онъ  начинаетъ  горько  страдать  отъ  неполноты  этихъ 
отношеній.  Въ  первые  годы  знакомства  Шарлотта  не  разъ  отвергала  его 
любовь.  Въ  сентябрѣ  1776  г.  онъ  шішетъ:  «Зачѣмъ  мнѣ  мучить  тебя,  без- 
цѣнное  созданіе?  Зачѣмъ  мнѣ  обманывать  себя  и  мучить  тебя,  и  такъ 
далѣе  безъ  конца?  Мы  ничѣмъ  не  можемъ  быть  другъ  для  друга,  а,  меж- 
ду тѣмъ,  слишкомъ  много  другъ  для  друга  значимъ...  Все,  что  я  могъ  бы 
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«йазать,  все  это  глупо, — я  вижу  тебя  въ  будущемъ  такъ,  какъ  видягь 
звѣзды». 

Только  въ  1781  г.  онъ  чувствуегь  себя  вполнѣ  счастливымъ  въ  своем 
любви  къ  пей.  Въ  это  время  ихъ  отношенія  достигаютъ  своей  высшей 
гармопіи.  Онъ  пишегь,  что  никогда  еще  она  не  была  ему  такъ  дорога, 
и  что  только  теперь  онъ  иачинаетъ  считать  себя  сколько-нибудь  достой- 
ііымъ  ея  любви.  Она  изгнала  изъ  его  сердца,  какъ  изъ  разбойничьяго 
замка,  все,  что  въ  немъ  было  нечистаго.  Она  учитъ  это  сердце,  завязшее 
въ  долгахъ,  быть  береяаивымъ,  и,  въ  то  яіе  время,  вознаграяадаетъ  его  съ 
такимъ  избыткомъ,  какого  онъ  раньше  не  имѣлъ.  12  марта  онъ  пишеп>: 
«Моя  душа  срослась  съ  твоею;  я  пе  буду  расплываться  въ  словахъ,  но 
ты  знаешь,  что  я  неразлученъ  съ  тобою  и  что  ничто  на  небѣ  и  на  зем- 
,лѣ  не  властно  оторвать  меня  отъ  тебя.  Л  желалъ  бы,  чтобы  существовала 
какая-нибудь  клятва  или  какое-нибудь  таинство,  которое  видимымъ  и  за- 
Еоннымъ  образомъ  засвидѣтельствовало  бы,  что  я  принадлел;у  тебѣ;  какъ 
драгоцѣнно  было  бы  оно  для  меня!  Вѣдь  мой  искусъ  длился  такъ  долго, 
что  я  имѣлъ  бы  время  одуматься»  *). 

Ея  умъ  «помогаетъ  ему  творить».  Ея  сердечная  теплота  «создаетъ  во- 
кругъ  него  чудный  климатъ».  Въ  анрѣлѣ  онъ  такъ  счастливъ,  что  ему  хо- 
тѣлось  бы  «бросить  свой  перстень  въ  воду,  какъ  это  сдѣлалъ  Поликратъ». 
Въ  августѣ,  въ  32-ю  годовщину  своего  рояіденія,  онъ  пишетъ:  «Я  всегда 
твой  и  у  тебя;  нельзя  представить  себѣ  болѣе  закрѣпощеннаго  человѣка>. 

Его  обоя^аніе  льстило  ей  и  до  извѣстной  степени  завоевало  ему  ея 
благосклонность,  но  едва  ли  оно  глубоко  затронуло  ея  сердце  и,  во  вся- 
комъ  случаѣ,  не  пробудило  въ  ней  чувства,  хоть  сколько-нибудь  похожаго 
на  его  привязанность  къ  ней.  Женщины,  которыхъ  обонѵаютъ,  не  имѣютт. 
обыкновенія  платить  особенно  горячею  взаимностью.  Онѣ  принимаюгь, 
какъ  доляшую  дань,  такъ  смиренно  предлагаемую  имъ  любовь  и  не  быва- 
ютъ  слишкомъ  щедры  на  проявленія  нѣяшости,  считая  ихъ  съ  нѣкоторымъ 
правомъ  излишними.  Чтобы  сдѣлаться  предметомъ  такого  беззавѣтнаго  пок- 
лоненія,  Шарлоттѣ  фонъ-Штейнъ  не  было  надобности  понимать  Гёте.  Болѣе 
чѣмъ  вѣроятно,  что  она  никогда  и  не  понимала  его. 

Дать  ему  свѣтскій  лоскъ,  изящество  въ  манерахъ  и  привычкахъ — вотъ 
что  стояло  у  нея  на  первомъ  планѣ.  Онъ  долженъ  былъ  выучиться  выралсаться 
по-французски  какъ  настоящій  придворный.  Одно  время  онъ  доляшнъ  былъ, 
по  ея  яіелаиію,  писать  ей  на  французскомъ  языкѣ. 

Какова  она  была  но  отношенію  къ  нему  въ  повседневной  жизни,  этого 


*)  Выраженіе  „искусъ"  (Коѵісіаі)  весьма  знаменательно.  Когда  Германъ  Гриммъ 
въ  своемъ  сочинепіи  Сгоеііге,  настаивая  на  сверхчувственномъ  характерѣ  этихъ  отно- 
швній,  объявляетъ,  что  иначе  приходится  предположить  ложь,  самообманъ,  даже  наг- 
лость въ  Шарлоттѣ,  холодность,  грубость  и  опять-таки  наглость  въ  Гёте,  то-есть, 
въ  той  Шарлоттѣ  и  въ  томъ  Гёте,  какихъ  онъ  рисуетъ, — то  этимъ  онъ  обнаружива- 
етъ  лишь  свойства  своего  пониманія  и  своей  психологіи. 
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иы  не  знаемъ;  вѣдь,  она  сожгла  всѣ  свои  письма  къ  нему  послѣ  того, 
какъ  ихъ  вытребовала  обратно. 

Но  за  то  чѣмъ  она  была  для  него  съ  самаго  начала  и  еще  долгое 
время  спустя,  этому  мы  имѣемъ  достаточно  свидѣтельствъ  въ  поэзіи  Гёте. 
Самое  раннее  и  многозначительное  изъ  нихъ — его  Ифыгенія. 

ІГ. 

Когда  Гёте,  въ  ноябрѣ  1775  года,  впервые  встрѣтился  съ  Шарлоттой 
фонъ-Штейнъ,  ему  было  26  лѣтъ;  ей,  родившейся  въ  Ронсдество  1742  г., 
цочти  33  года.  Съ  мая  мѣсяца  1764  г.  она  была  замуяшмъ  за  оберштал- 
мейстеромъ  маленькаго  веймарскаго  двора  и  произвела  на  свѣтъ  семерыхъ 
дѣтей,  изъ  которыхъ  только  трое  остались  въ  яшвыхъ.  Она  обладала  всѣми 
свойствами  знатной  дамы:  естественностью  и  непринужденностью  въ  обра- 
щеніи,  любознательностью,  симпатіями  безъ  энтузіазма,  откровенностью  и 
тактомъ;  въ  ея  физіопоміи,  въ  высшей  степени  привлекательной,  не  было 
настоящей  красоты,  но  основною  чертой  ея  являлась  мягкая  серьезность. 
Какъ  свѣтской  и  придворной  дамѣ,  ей  была  присуща  та  грація,  которая 
пріобрѣтается  безукоризненнымъ  знаніемъ  всѣхъ  формъ.  Само  собою  раз- 
умеется, что  юный  геній,  только  что  прибывшій  изъ  Франкфурта,  много 
уступалъ  ей  во  внѣшнемъ  достоинствѣ  и  самообладаніи. 

Какъ  разъ  въ  то  время,  послѣ  разрыва  со  своею  фраши})уртскою  не- 
вестой *),  Гёте  чувствовалъ  себя  неспокойнымъ  и  измученнымъ.  Здѣсь  со- 
крушается Фридерика  **),  тамъ  тоску етъ  Лили;  всюду  онъ  приноситъ  съ 
собой  несчастье,  всюду  поселяетъ  смуту  въ  сердцахъ.  Онъ  чувствуетъ  себя 
какъ  бы  гонимымъ  судьбою;  онъ  ліиветъ  подъ  тѣмъ  настроеніемъ,  которое 
ізлилъ  позднѣе,  заставивъ  Фауста  воскликнуть: 

„Бѣглецъ  я  жалкій,  мнѣ  чужда  отрада, 
Пристанище  мнѣ  чуждо  и  покой"  ***). 

У  нея  одной  онъ  находитъ  миръ  душѣ  своей.  Она  все  сглаживаетъ, 
все  смягчаетъ,  она — успокоительница,  ангелъ  и  геній-покровитель  его  жиз- 
ни, какъ  бы  неземная  сестра.  Онъ  желаетъ  своей  сестрѣ  найти  брата,  по- 
добно тому,  какъ  онъ  самъ  имѣетъ  сестру  въ  лицѣ  Шарлотты.  Она  для 
него  ядрица  душевнаго  благородства,  и  онъ  бросается  къ  ея  ногамъ,  какъ 
въ  древности  преслѣдуемый  повергался  ницъ  предъ  л;ертвенникомъ  храма. 

Такимъ  образомъ  она  становится  Ифигеніей  въ  Тавридѣ,  жрицей.  Онъ — 
Орестъ,  преследуемый  фуріями  братъ  ея.  Въ  одномъ  изъ  прекраснѣйшихъ 
стихотвореній  Гёте  къ  Шарлоттѣ  фонъ-Штейнъ  встрѣчаются  слѣдующія 
слова: 


*)  Анна-Елизавета  Шёнеманъ,  которую  Гёте  обезсмертилъ  въ  своихъ  стихотво- 
реніяхъ  подъ  именемъ  „Лили". 

**)  Фридерика  Бріонъ,  дочь  сельскаго  пастора  въ  Сессенгеймѣ  подъ  Страсбург 
гомъ.  См.  о  ней  статью  Н.  И.  Стороженко  Юношеская  любовь  Гёте  въ  сборникѣ  По- 
мощь голодающимъ,  изд.  Русскихъ  Вѣдомостей.  Прим.  перев. 
***)  Фаусшъ  въ  переводѣ  Холодковскаго. 
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„Вепп  (1и  \ѵаг8І;  іп  аЬееІеЬіеп  2еііеп 
Меіпе  ЗсЬ-ѵѵезіег..." 

(Ибо  ТЫ  была  въ  угасшія  времена  моею  сестрой...) 

Ея  благодатная  близость,  когда  онъ  встрѣчаеіъ  или  вновь  обрѣтаетъ 
«ее, — ибо  въ  далекія  времена  она  была  его  сестрою, —  все  успокоиваетъ  и 
примиряетъ,  нримиряегь  его  съ  судьбой  и  съ  самимъ  собою. 

Въ  послѣдующіе  годы  онъ  еще  иначе  вошютилъ  себя  въ  этомъ  сюже- 
тѣ.  Онъ  самъ  сталъ  Ифигеніей.  Всѣ  обстоятельства,  угнетавшія  его  въ 
Веймарѣ,  потеря  времени  на  рекрутскіе  наборы  и  на  онредѣленіе  нодатей, 
мысль,  что  онъ  измѣняетъ  своему  нризванію,  ничего  не  успѣваетъ  напи- 
сать, сознаніе,  что  Карлъ-Августъ  неспособенъ  понять  со  всею  надлеліащею 
тонкостью  стремленія  его  природы,  наконецъ,  тоска  по  мягкому  климату 
Италіи,  куда  онъ  уже  направлялся,  когда  его  перехватилъ  экипала,  при- 
везшій  его  въ  Веймаръ, — все  это  сдѣлалось  тѣмъ  гнетомъ,  который  тяго- 
тѣетъ  надъ  лірицей  Тавриды.  Тоска  Ифигеніи  по  Греціи,  ея  мечта  бѣліать 
іізъ  Скиѳскаго  царства,  это — томленіе  Гёте,  рвущагося  изъ  холодной,  су- 
ровой Германіи  къ  итальянскому  солнцу.  Царь,  любящій  Ифигенію,  удив- 
ляющійся  ей  и  связывающій  ее,  этотъ  умный  и  необузданный  царь,  по- 
стоянно находящійся  на  рубеліѣ  жестокости,  какъ  истый  царь  варваровъ, 
но  добрый  въ  основѣ  своего  существа  и  не  чуждый  деликатности  чувствъ, 
это — Карлъ-Августъ  по  отношешю  къ  Гёте. 

Такъ  явился  первый  набросокъ  драмы  въ  прозѣ.  Но  самъ  Гёте  вскорѣ 
оказался  недоволенъ  отсутствіемъ  въ  немъ  формы  и  началъ  снова  и  снова 
передѣлывать  его.  Въ  своей  четвертой  переработкѣ  это  произведете  дости- 
гаетъ  неслыханной  нѣлшости  чувства  и  тона.  Оно  носитъ  печать  самаго 
утонченнаго  благородства  человѣческой  [природы.  Это,  несомнѣнно,  самое 
вдохновенное  изъ  всѣхъ  крупиыхъ  твореній  Гёте,  живой  памятникъ,  древо 
грусти,  насаліденное  надъ  ^нѣкоторыми  изъ  нѣлшѣйшихъ  чувствъ  и  силь- 
нѣйніихъ,  завѣтнѣйшихъ  настроенШ  въ  его  лшзни. 

Первый  набросокъ  былъ  написанъ  въ  Германіи,  но  Гёте  взялъ  руко- 
пись съ  собой  въ  Италію,  и  лишь  тамъ  сюжетъ  отлился  въ  свою  оконча- 
тельную форму. 

Легко  понять  изумленіе  и  горе  Шарлотты  фонъ-Штейнъ,  когда  Гёте,  въ 
1786  г.,  не  открывъ  ей  своего  намѣренія,  предпринялъ  бѣгство  въ  Италію. 
Нѣсколько  стихотвореній,  написанныхъ  ею  въ  сентябрѣ  1786  г.,  выража- 
ютъ  душевное  состояніе,  довольно  близкое  къ  отчаянію.  Въ  одномъ  изъ 
стихотвореній  значится: 

„о,  тѵіе  Ып  ісіі  пип  аііеіп, 
Еш§  ^ег(і'іс1і  еіпзат  зеіп''. 

(О,  до  чего  Я  теперь  одинока,  вѣчно  я  буду  теперь  одна). 
Одна  строфа  гласитъ: 
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„АсЬ,  ісЬ  тосіііе  Гогі  ипй  ^огі 

Еііеп,  ип(1  \ѵеІ88  кеіпеп  Ог*, 

"ѴѴ^еізз  теіп  Негг  ап  пісМз  ги  Ыікіеп, 

ЛѴеізз  кеіп  Оиіез  теЬг  ъм  йпйеп. 

АИез,  АИез  йоЬ  тіі  сііг! 

ІсЬ  аііеіп  ѵегагті;  іп  тіг". 

(Ахъ,  мнѣ  хотѣлось  бы  прочь,  прочь  отсюда,  но  я  не  знаю,  куда  бѣ- 
жать.  Ни  къ  чему  не  могу  я  привязать  своего  сердца,  не  нахожу  больше 
никакихъ  радостей.  Все,  все  исчезло  съ  тобою.  Осталась  только  я,  обни- 
щавшая въ  самой  себѣ). 

Печаль  принцессы  въ  Торквато  Тассо,  навѣрное,  представляетъ  не 
'Случайное  сходство  по  чувству  съ  только  что  приведенными  словами: 

„Что  намъ  далось  однажды  въ  обладанье, 
Ужь  рвется  прочь  неистово  отъ  насъ, — 
И  сами  же  изъ  рукъ  мы  выпускаемъ, 
За  что  хватались  съ  жадностью  такой''  *). 

Одно  время  думали,  что  путешествіемъ  въ  Италію  Гёте  хотѣлъ  порвать 
самыя  отношенія  свои  къ  госпожѣ  фонъ-Штейнъ;  вообраяіали,  что  за  де- 
•сятилѣтнш  срокъ  эти  отношенія  ему  прискучили.  Это  совершенно  ложное 
•предполоікеніе.  Изданныя  въ  1886  г.  письма  Гёте  къ  Шарлоттѣ  изъ  Ита- 
лій  доказываютъ  самымъ  очевиднымъ  образомъ  не  только  его  не  измѣнив- 
шуюся  нѣжную  привязанность,  но  и  не  измѣнившуюся  потребность  сооб- 
щать Шарлоттѣ  всѣ  свои  мысли  и  впечатлѣнія. 

Но  онъ  нашелъ  возможнымъ  обойтись  безъ  нея.  Больше  того,  онъ,  объ- 
яв лявшій  прелюде,  что  Веймаръ  —  единственное  мѣсто,  гдѣ  онъ  можетъ 
жить, — онъ,  увѣрявшій,  что  можетъ  дышать  только  близъ  Шарлотты,  за- 
:хотѣлъ  обойтись  безъ  нея  или,  по  крайней  мѣрѣ,  такъ  сильно  пожелалъ 
шеремѣны  мѣста,  что  отсутствіе  ея  не  мѣшало  ему  наслаладаться  путеше- 
ствіемъ.  А  теперь,  когда  онъ  возвратился,  наконецъ,  въ  родную  страну, 
шъ  мечталъ  и  говорилъ  только  о  югѣ.  Вполнѣ  естественно  было  съ  ея 
стороны  принимать  восхваленія  этого  юга  за  личное  оскорбленіе,  но  она 
поступила  неумно,  выказавъ  себя  передъ  Гёте  рѣзкою  и  озлобленною.  Это, 
между  прочимъ,  заставило  его  внезапно  замѣтить,  что  та,  которую  онъ 
издали  неизмѣнно  боготворилъ,  какъ  воплощепіе  граціи,  была  уже  старая 
I  женщина.  Ему  самому  было  теперь  39  лѣтъ,  она  же  близилась  къ  4б-ти. 
I  Въ  Италіи  онъ,  подобно  своимъ  друзьямъ,  жилъ  свободною  жизнью  ху- 
і  доншика,  въ  обществѣ  молодыхъ,  цвѣтущихъ  дѣвушекъ;  когда  Шарлотта 
фонъ-Штейнъ  холодно  отстранилась  отъ  него,  тогда,  повидимому,  угасло 
і-о  чувственное  обаяніе,  которое  она  прежде  имѣла  для  него. 

Спустя  три  недѣли  по  возвращеніи  изъ  Италіи,  Гёте  познакомился  съ 
молоденькою,  свѣженькою  и  простенькою  дѣвушкой,  Христіаной  Вульпіусъ,  ко- 
торая передала  ему  прошеніе  отъ  имени  своего  брата.  Она  была  милое  дитя, 
^чуждое  притязаній  и  ревности,  и  сразу  очаровала  его.  Въ  половинѣ  іюля 

*)  Торквато  Тассо  въ  перев.  Яхонтова. 
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1788  г.  она  сдѣлаіась  его  любовницей,  въ  поябрѣ  1789  г.  нереѣхала  къ. 
нему  въ  доі\п>,  въ  октлбрѣ  1806  г.  сдѣлалась  его  женой. 

Бъ  послѣдиихъ  числахъ  ііоля  госпожа  фопъ-Штсйнъ,  глубоко  недоволь- 
ная поведеніемъ  Гёте,  но  ничего  еще  не  нодозрѣвая  объ  его  отношеніяхъ. 
къ  Христіанѣ,  уѣхала  въ  свое  номѣстье  Гохбергъ.  Она  чувствовала,  что 
узы,  сосдинявшія  ихъ,  какъ  бы  порвались,  отзывалась  о  Гёте  холодно  и 
ѣдіш.  Но  еще  сильпѣе  вознегодовала  она,  узпавъ,  въ  пачалѣ  слѣдуіощаго 
года,  о  любовной  связи  Гёте  съ  дѣвицей  Вульпіусъ.  Съ  этихъ  норъ  ея 
отітошенія  къ  нему  становятся  для  нея  «какъ  бы  недугомъ».  Пламенное 
раздражеиіе  противъ  Гёте,  безконечное  нрезрѣніе  къ  Христіанѣ  —  вотъ  тѣ 
чувства,  который  наполняютъ  теперь  ея  душу.  При  своемъ  отъѣздѣ  въ 
Эмсъ,  въ  маѣ  1789  г.,  она  оставляешь  ему  страстное  письмо,  гдѣ  ставить, 
новидимому,  рѣшительнымъ  условіемъ  дружбы  въ  будущемъ  его  разрывъ 
съ  Христіаяой. 

Его  отвѣтъ  отъ  нерваго  іюня  снокоенъ,  доброяселателенъ,  но  звучигь 
отказомъ.  Онъ  пачинаетъ  съ  замѣчанія,  что  трудно  быть  искреннимъ  и,  въ 
то  :ке  время,  не  оскорбить.  Онъ  упрекаетъ  ее  въ  плохомъ  пріемѣ,  который 
встрѣтилъ  у  нея  при  своемъ  возвращеніи  изъ  Италіи,  въ  ікесткихъ  словахъ, 
съ  которыми  она  не  разъ  обращалась  къ  нему:  «что  онъ  могъ  бы  и  оста- 
ваться тамъ,  что  онъ,  вѣдь,  относится  безучастно  къ  людямъ»  и  т.  д.  «И 
все  это  еще  раньше,  чѣмъ  могла  быть  рѣчь  объ  отношеніяхъ,  которыя, 
новидимому,  такъ  глубоко  оскорбляютъ  тебя...  И  что  это  за  отношенія? 
Кто  тернитъ  отъ  нихъ  ущербъ?  Кому  нужны  тѣ  чувства,  которыя  я  дарю 
бѣдному  созданію,  или  тѣ  часы,  которые  я  провоніу  съ  нею?»  Онъ  гово- 
ритъ  Шарлоттѣ  безъ  гнѣва  и  запальчивости,  но  рѣшительнымъ  тономъ,  что 
не  можетъ  свыкнуться  съ  ея  язвительнымъ,  враладебнымъ  обращеніемъ,  и 
кончаетъ  слѣдующими  словами,  которыя,  безъ  сомнѣнія,  имѣли  совершенно 
буквальный  смыслъ,  но,  конечно,  должны  были  еще  больше  раздражить 
разгиѣванную  женщину: 

«Къ  несчастью,  ты  давно  уже  пренебрегаешь  моимъ  совѣтомъ  относи- 
тельно кофе  и  слѣдуешь  режиму,  крайне  вредному  для  твоего  здоровья.  Не 
довольствуясь  тѣмъ,  что  и  такъ  уже  трудно  бываетъ  нреодолѣвать  въ  чисто- 
духовномъ  смыслѣ  иныя  впечатлѣнія,  ты  еще  усиливаешь  ипохондрически- 
мучительную  власть  нечальныхъ  нредставленій  физическимъ  средствомъ, 
вредъ  котораго  ты  одно  время  сознавала  и  отъ  котораго  изъ  любви  ко 
мпѣ  воздерлуівалась  одно  время,  съ  очевидною  пользою  для  себя». 

Она  не  отвѣчала  ни  на  это,  ни  на  другое,  болѣе  примирительное,  письмо. 
Съ  этихъ  норъ  и  въ  теченіе  всего  слѣдующаго  десятилѣтія  нѣтъ  ни  од- 
ного колкаго  слова,  котораго  Шарлотта  фонъ-Штейнъ  не  позволила  бы  себѣ 
относительно  Гёте  въ  письмахъ  и  частныхъ  разговорахъ.  Въ  эти  годы  ея 
имя  совсѣмъ  не  встрѣчается  въ  его  письмахъ,  но  тѣмъ  чаще  упоминаетъ 
она  его  имя  въ  своихъ  и  всегда  съ  самыми  унизительными  замѣчаніями. 
Она  говормтъ  о  немъ,  какъ  о  глубоко  павшемъ  человѣкѣ,  о  нолукомичоской 
фигурѣ.  Онъ  для  нея  теперь  ничто  иное,  какъ  толстый  тайный  совѣтникъ 
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съ  двойаымъ  подбородкомъ,  взявшій  въ  метрессы  свою  горничную.  Въ  этомъ 
юна  совершенно  сходится  съ  высшимъ  обществомъ  Веймара,  для  котораго 
онъ  былъ  теперь  потухшимъ  вулканомъ,  погасшею  звѣздой.  Но  ея  насмѣшки 
носягь  болѣе  страстный  характеръ.  Снова  и  снова  ужасается  она  тому, 
какъ  онъ  толстѣетъ,  какъ  чувственна  дѣлается  его  наружность,  какъ  низко 
стоятъ  съ  точки  зрѣнія  нравственности  его  произведенія.  Она  далее  сочув- 
ствуетъ  нападкамъ  на  Гёте  его  врага  Коцебу.  А  когда  они  встрѣчались  въ 
обществѣ,  она  нисколько  не  стѣснялась  говорить  ему  прямо  въ  лицо  самыя 
оскорбительныя  вещи. 

Равиодушіе  къ  Гёте,  презрѣніе,  состраданіе  —  вотъ  тѣ  чувства,  который 
она  выставляетъ  на-показъ  предъ  свѣтомъ.  Сыну  она  пишетъ:  «Напиши 
Гёте,  вѣдь,  есть  не  мало  нисемъ  отъ  ншвыхъ  къ  мертвецамъ»,  или:  «О  на- 
шемъ  прсяшемъ  другѣ  до  меня  опять  дошли  нелестные  для  него  слухи; 
еслибъ  только  я  могла  окончательно  вычеркнуть  его  изъ  своихъ  воспоми- 
йаній!»  Она  безнрестанно  говоритъ  о  себѣ  такъ,  какъ  будто  она  была 
«обманута  другомъ».  Когда  Христіана,  въ  концѣ  ноября  1793  г.,  родила 
ему  дочь  (которая,  впрочемъ,  вскорѣ  же  умерла),  Шарлотта  пишетъ:  «Онъ 
страшно  радуется  этому;  онъ  льнетъ  ко  всѣмъ,  какъ  двухвостка,  и  сочи- 
няетъ  французскіе  каламбуры».  Объ  его  римскихъ  элегіяхъ  она  отзывается 
такъ:  «Что  дѣлать,  я  не  понимаю  такого  рода  поэзіи!»  Объ  идилліи  Гер- 
лат  и  Доротея:  «Очень  мило,  жаль  только,  что  мамзель  (Іип^Гег)  Вуль- 
піусъ  постоянно  нарушаетъ  иллюзію  лсены,  стряпающей  у  чистенькой  печки». 
Когда  Вгілыельмъ  Мейетеръ  появился  весь  въ  печати,  она  пишетъ  сыну 
объ  этомъ  произведеніи:  «Порой  въ  немъ  встрѣчаются  прекрасныя  мысли, 
въ  особенности  по  поводу  политическихъ  вопросовъ,  и  начало  книги  про- 
никнуто такимъ  чувствомъ.  какого  я  давно  уже  перестала  ожидать  отъ 
Гёте,  этого  истаго  дѣтища  земли.  Но  оно,  вѣроятно,  уцѣлѣло  отъ  прежнихъ 
временъ.  За  всѣмъ  тѣмъ,  всѣ  нсенщины  въ  этой  книгѣ  ведугь  себя  непри- 
лично, и  если  кое-гдѣ  у  него  и  проглядываютъ  благородная  чувства  чело- 
вѣческой  природы,  то  онъ  торопится  забрызгать  ихъ  грязью,  лишь  бы  не 
признать  за  человѣческою  природой  какихъ-нибудь  божественныхъ  свойствъ. 
Вамъ  все  время  кажется,  будто  діаволъ  учитъ  васъ  не  заблуждаться  на- 
счетъ  его  чувствъ  и  не  считать  ихъ  сколько-нибудь  лучшими  сравнительно 
съ  тѣмъ,  что  они  есть  на  самомъ  дѣлѣ». 

VI. 

Все  это  очень  гадко  и  грубо.  Однаколеь,  это  не  выходить  изъ  предѣ- 
ловъ  того,  чего  можно  было  бы  оліидать  во  всякомъ  подобномъ  случаѣ  отъ 
женщины,  не  представлявшей,  въ  сущности,  ничего  выдающагося  и  смер- 
тельно уязвленной  въ  своемъ  самолюбіи. 

Но  прямо-таки  ужасной  для  того,  кто  сохранилъ  хоть  каплю  вѣры  въ 
человѣка  п  способеиъ  еще  пораліаться  какою-нибудь  глупостью  или  ни- 
зостью въ  леенщпнѣ,  рѣшившей  отомстить  за  то,  что  ее  больше  не  любятъ, — 
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прямо-таки  ужасной  должпа  показаться  попытка,  которую  дѣіаетъ  теперь 
Шарлотта,  выставить  личность  Гёте  въ  поэтическомъ  произведеніи.  Она  пи- 
шетъ  свою  трагедію  Дидона,  гдѣ  изображаетъ  себя  въ  лицѣ  Элиссы,  Гёте 
въ  лицѣ  поэта  Огона,  и  какихъ  только  пороковъ  и  подлостей  ни  приписы- 
вастъ  она  этому  ікалкому  грѣнінику,  въ  уста  котораго  вложены  обороты 
рѣчи,  свойственные  Гёте,  и  нѣкоторыя  изъ  его  подлинныхъ  репликъ  къ 
Шарлоттѣ! 

Во-нервыхъ,  оиъ  глунѣйшій  хвастунъ.  Природа,  говоритъ  онъ,  могла 
воплотить  свой  идеалъ  лишь  въ  нѣкоторыхъ  существахъ;  къ  этимъ  суще- 
ствамъ  принадлеяштъ  опъ  и  ему  подобные.  «Остальные  —  это  черви,  кото- 
рыхъ  мы  пезамѣтпо  топчсмъ  погами». 

Затѣмъ,  опъ  самый  грубый  цииикъ.  Онъ  признается,  что  раньше  стре- 
мился не  на  шутку  къ  добродѣтели  и  чистотѣ;  онъ  хотѣлъ  принадлеліать 
къ  числу  избрапниковъ.  Но  это  не  пошло  ему  на  пользу.  И,  прибѣгая  къ 
своей  излюбленной  насмѣшкѣ  надъ  нѣсколько,  правда,  полною,  но  ничуть 
не  массивною  фигурой  Гёте,  авторъ  заставляетъ  его  продолжать:  «Л  такъ 
мсхудалъ  отъ  этого.  Но  посмотри-ка  теперь  на  мою  ншкнюю  челюсть,  мое 
круглое  брюшко,  мои  икры.  Л  смѣло  открою  тебѣ  одну  тайну:  возвышенныя 
чувства  нроисходятъ  отъ  дурпаго  ппщеваренія». 

Оиъ  тщеславенъ  до  смѣшного:  «Л  признаюсь,  что  люблю  слышать  по- 
хвалы себѣ,  все  равно,  каковъ  бы  ни  былъ  ихъ  нсточшікъ  —  добродушіе, 
любовь  къ  лести  или  глупость;  я  не  люблю  заглядывать  за  кулисы». 

Оиъ  вѣроломенъ  но  принципу:  «Клятвы  мы  сами  даемъ  себѣ,  а  потому 
можемъ  и  сами  освобождать  себя  отъ  нихъ». 

Оеъ  лицемѣръ.  Онъ  вмѣняетъ  себѣ  въ  добродѣтель  то,  что  представ- 
ляется ему  наиболѣе  удобнымъ. 

Элисса,  благоговѣющая  предъ  поэзіей  и  поэтами  и  воздвигнувшая  нѣ- 
когда  алтарь  Огону,  постигла  теперь  разницу  между  тадаитомъ  и  человѣ- 
комъ.  Она  говоритъ  ему:  «Нѣкогда  я  ошибалась  въ  тебѣ,  но  теперь,  не- 
смотря на  твою  красивую  прическу  и  изящные  башмаки,  я  слишкомъ  хо- 
рошо вижу  у  тебя  козлиные  рога,  копытца  и  прочіе  аттрибуты  сатира,  а. 
для  такихъ  существъ  никакая  клятва  не  священна». 

Онъ  отвѣчаетъ  словами  Гёте  изъ  письма  отъ  1  іюня  1789  г.:  «Эти, 
ложныя  идеи  проистекаютъ  отъ  извѣстнаго  нездороваго  напитка,  который, 
я  всегда  запрещалъ  тебѣ.  Нонробуй-ка  нить  настоящій  спиртуозный  сокь- 
земли  и  ты  скоро  помиришься  съ  прекраснымъ  представленіемъ,  какое  со- 
ставила себѣ  обо  мнѣ». 

Она  отражаетъ  его  слѣдующими  словами:  «Л  не  желаю  ввѣрять  твоимъ 
рукамъ  свою  безопасность,  такъ  какъ  твоя  мораль  находится  въ  зависи- 
мости отъ  твоей  кухни». 

Оиъ  снова  опровергаетъ  ее  выраженіемъ,  заимствованнымъ  изъ  того  же 
давнишняго  письма:  «трудно  говорить  правду,  не  оскорбляя»,  и  извиняется: 
словами,  такъ  часто  употреблявшимися  Гёте, — что  человѣкъ  доллѵенъ  отъ  вре- 
мени до  времени  мѣнять  чешую. 
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Оставшись  одинъ,  онъ  произносрітъ  моноіогъ,  въ  которомъ  снимаетъ 
съ  себя  маску  и  обпаруживаетъ  всю  безнравственность  своей  актерской 
натуры.  «Актерскія  ужимки,  которыя  я  обыкновенно  пускалъ  въ  ходъ  передъ 
л^енщипами,  всегда  производили  самый  сильный  эффектъ,  когда  я  въ  живо- 
писной позѣ  бросался  къ  ихъ  ногамъ  и  привлекалъ  на  себя  ихъ  вниманіе  выра- 
женіемъ  безмолвной  страсти;  тогда  я  ужт>  непременно  достигалъ  своей  цѣли». 

Главный  итогъ  его  характера  заключается  въ  томъ,  что  онъ  самый  без- 
болшый  предатель.  Онъ  нокидаетъ  свою  благодѣтельницу,  царицу  (герцогиню 
Луизу),  которую  тщетно  пытался  соблазнить, — это  особенно  гнусная  черта, — 
чтобъ  перейти  на  сторону  ея  пеуклюжаго  врага  и  вздыхателя  Ярбаса,  какъ 
только  этотъ  нослѣдЕІй  является  съ  вооруя;енною  силой. 

Хотя  мнѣнія  расходятся  насчетъ  того,  кого  авторъ  вывелъ  въ  тѣхъ  или 
другихъ  персонажахъ  пьесы,  но  что  подъ  поэтомъ  Огономъ  слѣдуетъ  разу- 
мѣть  Гёте,  въ  этомъ  никто  не  сомнѣвался  ни  въ  то  время,  ни  впослѣдствііі. 
Это-то  обстоятельство  постоянно  и  удерлгивало  въ  послѣднюю  минуту  Шар- 
лотту фонъ-Штемнъ  отъ  прииятія  предлолшній  касательно  нанечатанія  пьесы 
и  постановки  ея  на  нѣмецкихъ  театрахъ.  Пьеса,  какъ  цѣлое,  сущая  дре- 
бедень; она  ,такъ  плоха,  до  того  лишена  остроумія  и  таланта,  и,  въ  осо- 
бенности, стиля,  что,  конечно,  ничего  общаго  не  имѣетъ  съ  литературой. 

Въ  1796  г.  произошло  первое,  почти  невольное,  сблил^еніе  между  госпо- 
л^ей  фонъ-Штейнъ  и  Гёте,  благодаря  тому,  что  маленьшй  сынъ  Шиллера, 
Карлъ,  привелъ  одналеды  къ  Шарлоттѣ  маленькаго  сына  Гёте,  шестилѣтняго 
Августа,  къ  которому  она  быстро  привязалась.  Въ  результатѣ  этого  Гёте 
сдѣлалъ  вскорѣ  шагъ  къ  примиренію.  И  въ  то  самое  время,  когда  происхо- 
дили эти  первыя  примирительныя  попытки,  госполіа  фонъ-Штейнъ  занима- 
лась окончательною  отдѣлкой  Дидоны  и  посылала  свою  работу  Шиллеру. 

Въ  непосредственно  слѣдовавшіе  за  этимъ  годы  бывшіе  влюбленные 
встрѣчались  лишь  отъ  времени  до  времени.  Въ  октябрѣ  1798  г.  Шарлотта 
пишетъ:  «Гёте  я  вижу  рѣдко,  а  если  это  когда  и  случается,  то  я  всякій 
разъ  прихолгу  въ  уліасъ  отъ  его  все  увеличивающемся  толщины».  Тялжая 
болѣзнь  Гёте  въ  январѣ  1801  г.  немного  смягчила  чувства  госполіи  фонъ- 
Штейнъ;  однако,  25  анрѣля  она  пишетъ  своему  сыну:  «Третьяго  дня  я 
сидѣла  съ  госпожей  фонъ-Требра  въ  старой  розовой  бесѣдкѣ;  Гёте  прошелъ 
мимо  насъ  съ  своею  горничной.  Л  устыдилась  за  него  до  глубины  души 
и  закрыла  лицо  зонтикомъ,  чтобы  сдѣлать  видъ,  будто  не  замѣтила  его». 

Тѣмъ  не  менѣе,  Гёте,  не  хотѣвшій  совсѣмъ  забросить  свою  старѣющуш 
пріятельницу,  терпѣливо  и  настойчиво  искалъ  примирепія.  Въ  1804  г.,  когда 
ему  было  55  лѣтъ,  а  ей  61  годъ,  онъ  пожелалъ  одналда  ее  навѣстить.  Его 
визитъ  вышелъ  несовсѣмъ  удачнымъ.  Госполіа  фонъ-Штейнъ  подписывалась 
въ  то  время  на  газету  Вег  І^геітйіЫде  ( Прямодушный) ,  которую  изда- 
валъ  Коцебу  совмѣстно  съ  Меркелемъ  и  главная  цѣль  которой  заключалась 
въ  томъ,  чтобы  подорвать  уваженіе  къ  Гёте.  Это  было  злобное  въ  своей 
вралгдѣ  къ  поэту  и  скудоумное  изданіе,  выступившее  проповѣдкикомъ  мо- 
рали и  отрицателемъ  искусства,  и  ул^е  то  обстоятельство,  что  госнол^а  фонь- 
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Штейпъ  читала  его,  служитъ  достаточнымъ  доказательствомъ  высоты  ея 
развйтія  и  силы  ея  ненависти. 

Гёте  просидѣлъ  у  нея  два  часа  и  какъ  разъ  во  время  его  визита  былъ 
принесепъ  нумеръ  газеты.  Шарлотта  пишетъ  объ  этомъ  сыну:  «Я  чувствую, 
что  ему  не  по  себѣ  у  меня,  а  наши  взгляды  до  такой  степени  разошлись, 
что  я,  сама  того  не  желая,  ежеминутно  заставляю  его  страдать.  На  бѣду 
мнѣ  принесли  нумеръ  Прямодушнаго.  Онъ  заговорилъ  о  глупости  публики, 
читающей  подобную  газету.  Тугь  и  мнѣ  досталось.  Онъ  не  хотѣлъ  и  ви- 
дѣть  ея,  и  я  должна  была  прикрыть  ее  чѣмъ-нибудь». 

Женщина,  внушившая  нѣкогда  Ифтенію,  кончила  свою  интеллектуаль- 
ную лшзнь  авторомъ  Дидоны  и  подписчицей  на  газету  Коцебу. 

В.  С. 


Рабочіе  союзы  въ  Англіи  и  восьмичасовой  рабочій  день. 


Во  времена,  не  особенно  давнія,  на  нашей  почти  памяти,  какихъ-ни- 
будь  30 — 40  лѣтъ  тому  назадъ,  рабочіе  союзы  (ігаіісз-ішіопз)  подвергались 
нападеніямъ  съ  двухъ  сторонъ:  съ  одной  стороны,  политическіе  люди  Англіи 
и  предприниматели  считали  ихъ  союзами  безпокойныхъ  людей,  не  только  на- 
рушающихъ  общественный  порядокъ,  но  и  вредящихъ  интересамъ  націи,  раз- 
рушающихъ  ея  промышленность,  задерживающихъ  ея  развитіе;  съ  другой  сто- 
роны, болѣе  радикальная  часть  рабочихъ  смотрѣіа  на  нихъ  какъ  на  средство 
дифференцированія  всего  рабочаго  класса  и  образованія  новой  рабочей  аристо- 
кратіи,  внѣ  которой  оставалось  новое  пятое  сословіе  обездоленныхъ,  не  вошед- 
шихъ  въ  организацію  рабочихъ  не-уніонистовъ.  Несомнѣнно,  что  жизненные 
факты  подтверяедали  иногда  и  тотъ,  и  другой  взглядъ  на  рабочіе  союзы.  Съ 
одной  стороны,  бывали  примѣры  безумныхъ  стачекъ,  вызванныхъ  рабочими 
союзами  и  повлекшихъ  за  собой  страданія  какъ  самихъ  рабочихъ,  такъ  и 
предпринимателей,  и  временно  повредившихъ  той  или  другой  отрасли  про- 
мышленности (хотя  слѣдуетъ  замѣтить,  что  подобныя  стачки  были  не  прави- 
ломъ,  а  довольно  рѣдкимъ  исключеніемъ);  съ  другой  стороны,  и  до  сихъ  поръ 
уніонисты,  т.-е.  члены  рабочихъ  союзовъ,  составляютъ  меньшинство  всего 
рабочаго  класса  въ  Англіи.  Изъ  9  милліоновъ  взрослыхъ  рабочихъ  только 
ІѴ2  милліона  уніонисговъ;  «искусныхъ»  рабочихъ  въ  Англіи  3  милліона  и 
только  треть  ихъ  —  члены  рабочихъ  союзовъ.  Такимъ  образомъ,  масса  ра- 
бочаго населенія  страны  находится  внѣ  организаціи  и  члены  іга(1е8-ипіоп8, 
дѣйствительно,  составляютъ  своего  рода  аристократію,  хотя  слѣдуетъ  за- 
мѣтить,  что  въ  послѣднее  время  организація  рабочаго  населенія,  въ  силу 
вліянія  все  болѣе  и  болѣе  распространяющихся  среди  него  здравыхъ  эко- 
иомическихъ  понятій,  прогрессируетъ  замѣчательно  быстро.  Отчасти  подъ 
вліяніемъ  именно  того  обстоятельства,  что  іга(1е8-шііоп8  составляетъ  только 
меньшинство  рабочаго  класса  Англіи  и,  какъ  всякое  меньшинство,  могло 
явиться  и  иногда  являлось  тормазомъ  для  осуществленія  стремлепій  всего 
іііасса,  а  отчасти  и  въ  силу  распространенія  новыхъ  экоиомическихъ  взгля- 
довъ  и  прммѣра  германской  с оціалъ- демократической  партіи,  лозунгомъ  ра- 
бочаго двііженія  въ  Англік  сдѣлалось  стремленіе  осуществить  желаніе  всего 
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класса  —  въ  даппомъ  случаѣ  восьмичасовой  рабочій  дсць  —  законодатель- 
иымъ  путемъ.  Двшкеніе  это,  какъ  извѣстио,  было  такъ  сильно,  что  не  только 
повліяло  па  распредѣленіе  политическихъ  силъ  націи,  но  увлекло  за  собой 
и  самые  рабочіе  союзы.  Ихъ  конгрессъ  1891  г.  въ  Ыыокастлѣ  рѣшилъ, 
чтобы  его  парламентски!  комитетъ  впесъ  8-ми  часовой  билль.  Такія  }ке  рѣше- 
пія  были  приняты  и  на  нослѣдуіощихъ  конгрессахъ.  Тутъ  повторилось  то 
обычное  историческое  явленіе,  что  во  время  сильнаго  общественнаго  двіі- 
женія  идеи,  интересы  и  чувства  массы  всегда  увлекаютъ  за  собою  мень- 
шинство, лишающееся  тогда  силы  сопротивленія.  На  этомъ  конгрессѣ  не 
было,  однако,  недостатка  въ  возраженіяхъ  противъ  метода  дости/кенія  ц1> 
ли, — въ  самой  цѣли,  въ  стремленіи  добиться  восьмичасоваго  рабочаго  дня, 
Еикакихъ  разногласій  не  было,  но  относительно  методовъ  дости;кенія  бьыи 
довольно  оживленные  споры.  Одинъ  делегатъ  отъ  дургамскихъ  рудокоповь 
говорилъ,  наприм.,  что  «они  вполнѣ  сочувствуютъ  всѣмъ  рабочкмъ  союзамъ, 
стремящимся  къ  уменьшенію  рабочихъ  часовъ,  но  не  хотятъ  вмѣніательства 
законодательства,  потому  что  довѣряютъ  самопомощи  и  мужественной  неза- 
висимости. Они  не  хотятъ,  чтобы  рабочіе  союзы  просили  парламентъ  или 
кого-либо  иного  сдѣлать  для  нихъ  то,  чтб  они  могутъ  сдѣлать  сами».  Эти 
слова  были  покрыты  апплодисментами  делегатовъ  дургамскихъ  и  нортумбер- 
ландскихъ  рудокоповъ,  причемъ  любопытно  то  обстоятельство,  что  эти  рудо- 
копы путемъ  соглашеній  съ  хозяевами  копей  добились  болѣе  короткаго,  чѣмъ 
восьмичасовой,  рабочаго  дня.  Понятно,  какой  поводъ  могутъ  дать  подобныя 
заявленія  для  обвиненій  въ  эгоистичности  и  буржуазнохмъ  самодовольствѣ, 
но  понятно  также  и  то,  что  они  могутъ  вызвать  и  нѣкоторыя  другія  со- 
ображенія.  Объ  этихъ  соображеніяхъ  мы  и  хотимъ  сообщить  читателямъ. 
А  пока  отмѣтимъ  то  весьма  многознаменательное  обстоятельство,  что  на 
конгрессѣ  въ  Глазго  почти  единодушно  была  принята  резолюція  о  поруче- 
ніи  парламентскому  комитету  внести  8-ми  часовый  билль,  но  съ  тою  оговор- 
кой, чтобы  организованные  рабочіе  всякой  отрасли  промышленности  поль- 
зовались нравомъ  тайною  баллотировкой  не  нримѣнять  къ  своей  промышлен- 
ности опредѣленій  парламентскаго  акта.  Мы  увидимъ  сейчасъ,  какое  значеніо 
имѣетъ  подобная  оговорка. 

Широкое  общественное  теченіе  всегда  дѣйствуетъ  въ  различныхъ  на- 
правленіяхъ  и  заставляетъ  примыкать  къ  себѣ  людей,  бывшихъ  раньше, 
часто  незадолго  до  появленія  его,  его  врагами.  Исторія  Англіи  полна  та- 
кими примѣрами  и  потому-то  именно  она  такъ  поучительна  для  всякаго 
мыслящаго  человѣка.  Не  далеко  отъ  насъ  то  время,  когда  политики  Англіи 
считали  рабочіе  союзы  врагомъ  порядка,  съ  которымъ  слѣдуетъ  боротьс-г 
на  жизнь  и  смерть;  теперь  они  готовы  войти  съ  ними  во  всяческіе  компро- 
миссы, урегулировать,  опираясь  на  нихъ,  движеніе,  даже  ускорить  его, 
лишь  бы  не  потерять  окончательно  своего  вліянія,  какъ  общественно-поли- 
тической силы.  Опытъ  жизни,  неопровержимые  факты  дѣйствительности  сдѣ- 
лали  свое  дѣло  и  заставили  признать  тѣ  заслуги,  которыя  рабочіе  союзы 
оказали  не  только  рабочимъ  классамъ,  но  и  самой  промышленности  Англік. 


Рабочіе  союзы 'ВЪ  Англш. 
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Бъ  этомъ  отыошеніи  весьма  поучительна  статья  члена  парламента,  еще  въ 
году  вотировавшаго  противъ  8-ми  часоваго  билля,  крупнаго  фабриканта 
Маіііег'а,  напечатапвая  въ  ноябрскомъ  №  Сопіетрогагу  Веѵіегѵ.  Авторъ, 
прежде  всего,  категорически  заявляетъ,  что  онъ  не  только  не  врагъ  двииіепія 
•въ  пользу  8-ми  часоваго  рабочаго  дня,  что  онъ  вполнѣ  признаетъ  право  рабо- 
■чихъ  на  осуществлепіе  ихъ  требованій;  онъ  признаетъ,  что  достижение  этой 
•цѣли  желательно  въ  интересахъ  не  только  рабочихъ,  но  и  предпринимателей  и 
всей  націи.  Онъ  не  отвергаетъ  и  законодательнаго  вмѣшательства  въ  дѣла 
промышленности.  «ЙІы  не  сомнѣваемся, — говоритъ  онъ,— что  если  бы  полити- 
ческое вліяиіе  не  перешло  въ  руки  рабочихъ,  они  старались  бы  по  своему  ста- 
рому методу  добиться  того,  что  они  считаіотъ  справедливымъ  и  что  доляшо 
^ыть  справедливо  признано  за  ними.  Мы,  какъ  нація  самоуправляющаяся, 
долншы  радоваться  тому  обстоятельству,  что  подача  голосовъ  распростра- 
няется на  всю  массу  населенія.  Намъ  нечего  бояться  опасныхъ  послѣд- 
ствій  обсуждонія  предлоікеній  о  законодательномъ  вмѣшательствѣ  въ  дѣла 
ііромышленности.  Послѣ  нередвиліенія  центра  тяжести  политической  власти 
отъ  классовъ  богатыхъ  къ  классамъ  болѣе  другихъ  чувствительныхъ  ко 
всякой  несправедливости  и  болѣе  другихъ  страдающихъ  отъ  неравномѣр- 
наго  распредѣленія  яшзненныхъ  благъ  мы  должны  ожидать,  что  къ  пар- 
ламенту будутъ  обращаться  съ  петиціями  объ  уничтоженіи  всяческихъ 
золъ».  Политическій  дѣятель  и  крупный  фабрикантъ  не  одобряетъ  только 
способа  рѣшенія  вопроса,  такъ  какъ  находитъ  его  слишкомъ  единообраз- 
нымъ,  слишкомъ  отличнымъ  отъ  обычнаго  англійскаго  или,  вѣрнѣе  ска- 
зать, англо-саксонскаго  пріема  рѣшенія  всѣхъ  общественныхъ  вопросовъ, — 
пріема,  который  для  обитателя  континента  можетъ  представиться  довольно 
сложнымъ  и  медленно  дѣйствующимъ,  но  который  удивительнымъ  образомъ 
•сочетаетъ  нрипципіальность  и  практичность  и  соединяетъ  въ  единое  и  до- 
вольно стройное  цѣлое  верховныя  права  центральной  власти  и  нрава  са- 
моуправляющихся мѣстныхъ  органовъ  или  права  представительства  обще- 
ственныхъ классовъ.  Однимъ  словомъ,  д.іяМаШег'а  простой  законодатель- 
ный актъ  парламента,  единообразно  примѣняемый  ко  всѣмъ  отраслямъ  про- 
мышленности, каліется  черезъ-чуръ  « континента льнымъ»,  кажется  пріе- 
момъ,  свойственнымъ  государственной  жизни  странъ,  населеніе  которыхъ 
привыкло  къ  системамъ  управленія  болѣе  или  менѣе  централистическимъ  и 
не  вполнѣ  соотвѣтствующимъ  условіямъ  лшзни  англо-саксонской  расы, 
этой  великой  носительницы  идей  федерализма  и  самоуправленія. 

Такимъ  образомъ,  вы  видите,  что  частный,  хотя  и  очень  важный,  вопросъ 
экономической  жизни  Англіи  ставится  Маі1іег'омъ  па  общую  принциніаль- 
ную  точку  зрѣыія  и  приводится  въ  извѣстиое  соотношеніе  съ  самыми  ос- 
новаиіями  государственнаго  нрава  Англіи.  Несомнѣино,  что  сами  рабочіе 
до  значительной  степени  сознаютъ  всю  ваяшость  такого  вопроса,  и  пото- 
му-то резолюция  конгресса  рабочихъ  союзовъ  и  вноситъ  въ  предлагаемый 
ею  билль  ту  оговорку,  на  которую  мы  указывали  выше.  Рабочіе  союзы 
■сохраняютъ,  благодаря  такой  оговоркѣ,  свое  право  самостоятельнаго  рѣ- 
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шенія  подробностей  примѣнеііія  общегосударственной  мѣры  и  ихъ  конгрессъ 
дѣлается  сіс  1'асіо,  а  не  на  словахъ  только,  «рабочимъ  парламентомъ» 
страны,  какъ  обыкновенно  называютъ  въ  Англіи  такіе  конгрессы.  Каза- 
лось бы,  что  нарламентскій  актъ,  въ  который  будетъ  включена  оговорка, 
предлоліенная  глазговскимъ  конгрессомъ,  оставляетъ  неприкосновеннымъ 
нринцинъ  самоуправленія  и  устраняетъ  то  централистическое  единообра- 
зіс,  которое  такъ  глубоко  противорѣчитъ  основамъ  англійской  государ- 
ственной жизни  и  можетъ  гарантировать  не  только  независимость  рабочаго 
класса,  но  и  всѣ  его  интересы.  Маііісг,  однако,  полагаетъ,  что  такая  ого- 
ворка недостаточна.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  именно  въ  виду  того,  что  рабочіе 
союзы  организуютъ  только  шестую  часть  всего  класса,  оговорка  является 
недостаточной.  Предположите,  что  рабочій  союзъ  какой-либо  отрасли  про- 
мышленности рѣінаетъ  не  примѣнять  по  какимъ-либо  сообра/кеніямъ  опре- 
дѣленій  парламентскаго  акта;  его  рѣшеніе  будетъ  обязательиымъ  только 
для  членовъ  этой  отдѣльной  группы  рабочихъ,  а  для  всѣхъ  фабрикъ,  гдѣ 
работаютъ  не-уніонисты,  парламеитскій  актъ  объ  единообразномъ  8-мичасо- 
вомъ  рабочемъ  днѣ  будетъ  обязательиымъ.  Отсюда  произойдетъ  то,  что 
именно  эти  фабрики  будутъ  находиться  въ  наиболѣе  невыгодномъ  пололіе- 
иіи  сравнительно  съ  другими,  на  которыхъ  работаютъ  уніонисты,  и,  ко- 
нечно, предприниматели  постараются  или  закрыть  невыгодное  для  нихъ 
производство  (предполагается,  конечно,  что  рѣшенія  рабочихъ  союзовъ  имѣ- 
ютъ  вѣскія  экономическія  основанія),  или  переманятъ  къ  себѣ  рабочихъ 
уніонистовъ.  Слишкомъ  попятно,  къ  какимъ  потрясеніямъ  въ  мірѣ  промыш- 
ленности можетъ  повести  подобное  положеніе  дѣлъ,  какую  массу  страда- 
ній  можетъ  принести  это  единообразное  законодательство  самимъ  рабочимъ. 
Подобные  случаи  могутъ,  по  мнѣнію  Маі1іег'а,  представляться  довольно 
часто.  Въ  громадномъ  количествѣ  отраслей  промыш.іенности  существуетъ 
еще  и  теперь  10-тичасовой  или  даже  11-тичасовой  рабочШдень,  и  для  такихъ 
отраслей  внезапный  переходъ  къ  8-мичасовому  дню  былъ  бы  рѣшительно 
убійственнымъ.  И  именно  въ  этихъ  отрасляхъ  организація  всего  слабѣе, 
именно  въ  нихъ  всего  труднѣе  примѣненіе  ограничительной  статьи.  МаіЬег 
въ  своемъ  предложеніи  руководится  и  другимъ  мотивомъ;  онъ  полагаетъ, 
что  при  современномъ  распредѣленіи  политическихъ  силъ  въ  Англіи  едино- 
образный 8-мичасовой  билль  не  имѣетъ  въ  теченіе  нѣкотораго  времени  осо- 
бениыхъ  шансовъ  на  успѣхъ.  Дѣйствительно,  этому  соображенію  нельзя 
отказать  въ  основательности;  не  только  самъ  «великій  старецъ»,  но  и  бо- 
лѣе  молодые  изъ  его  сподвижниковъ  не  особенно  склонны  поддерживать 
предлОіЖеніе  рабочихъ;  самый  выдающійся  изъ  нихъ,  Морлей,  даже  прин- 
дипіально  (  и  именно  на  основаніи  соображенШ,  основанныхъ  на  духѣ  го- 
сударственнаго  нрава  Англіи)  враждебенъ  ему;  а,  между  тѣмъ,  для  инте- 
ресовъ  промышленности,  для  интересовъ  самихъ  нредпришімателей  и  для 
интсресоБъ  всей  націи  ліелательно  возможно  скорѣйшее  рѣшеніе  вопроса 
о  8-мичасовомъ  рабочемъ  днѣ.  МаШег  полагаетъ,  что  предложенное  имъ  рѣ- 
іпеніе  имѣетъ  всѣ  шансы  быть  прпнятымъ,  такъ  какъ  нротивъ  него  было 
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оы  трудно  сдѣлать  возрал;енія,  которыя  дѣлаіотся  ііротивъ  парламентскаго 
акта,  примѣііяемаго  ко  всѣмъ  отраслямъ  промышленности,  и  на  немъ  мо- 
гутъ  сойтись  всѣ,  кромѣ  слѣпыхъ  противниковъ  всего  рабочаго  двин;ешя, 
ігакихъ  теперь  не  особенно  много  среди  политическихъ  дѣятелей  Англіи. 
Онъ  думаетъ,  что  билль  могъ  бы  быть  измѣненъ  приблизительно  такимъ 
образомъ: 

Всякій  рабочій  союзъ  извѣстнаго  округа,  удостовѣривпіись  въ  Лгеланін 
большинства  его  членовъ  уменьшить  число  рабочихъ  часовъ  въ  ихъ  отрас- 
ли промышленности,  сообщаетъ  объ  этомъ  желаніи  предпринпмателямъ  и 
сходится  съ  ними  для  обсужденія  предложенія. 

Послѣ  такого  совѣщанія  съ  предпринимателями,  рабочій  союзъ  имѣетъ 
право  большииствомъ  голосовъ  принять  рѣшеніе  объ  уменьшеніи  рабочих  ь 
часовъ  въ  округѣ  и,  послѣ  принятія  предлол^енія,  собираетъ  голоса  всѣхъ 
іізрослыхъ  рабочихъ  своей  отрасли  промышленности,  какъ  уніонистовъ, 
такъ  и  не-уніонистовъ. 

Эти  рѣшенія  могутъ  составляться  только  въ  предѣлахъ  минимальнаго 
рабочаго  дня,  т.-е.  сорока  восьми  часовъ  въ  недѣліо  (самъ  МаіЬег  готов'ь 
отказаться  отъ  такого  ограниченія  и  предоставить  рабочимъ  союзамъ  умень- 
шение рабочихъ  часовъ  безусловно). 

Если  большинство  взрослыхъ  рабочихъ  округа  подадутъ  голоса  за  при- 
веденіе  въ  исполненіе  рѣшенія  рабочаго  союза,  этотъ  послѣдній  въ  тече- 
иіе  года  не  имѣетъ  права  дѣлать  предлолгеній  о  дальнѣйшемъ  сокращеніи 
рабочихъ  часовъ. 

Послѣ  принятія  всѣхъ  этихъ  мѣръ,  рабочій  союзъ  сообщаетъ  свое  рѣ- 
шеніе  мѣстнымъ  властямъ  или  властямъ  округа,  а  эти  послѣднія  сообща- 
ютъ  всѣмъ  предпринимателямъ  этой  отрасли  промышленности  въ  округѣ, 
что  такъ  какъ  рѣшеніе  союза  состоялось  сообразно  опредѣленіямъ  парла- 
меитскаго  акта,  то  оно  приводится  въ  исполненіе  черезъ  три  мѣсяца  послѣ 
сообщенія,  и  что  всякій  предприниматель  и  рабочій,  нарушающіе  его,  под- 
вергаются опредѣленнымъ  актомъ  наказаніямъ  и  будутъ  преслѣдуемы  мѣст- 
ными  властями. 

Когда  будутъ  введены  въ  округѣ  изложенныя  правила,  они  будутъ 
имѣть  силу  закона  до  тѣхъ  поръ,  пока  мѣстныя  власти  не  получатъ  отъ 
рабочаго  союза  новаго  сообщенія,  что  большинство  рабочихъ  округа  ліе- 
лаетъ  измѣненія  правилъ  и  что  это  желаніе  опредѣлено  по  способу,  пред-  - 
писываемому  парламентскимъ  актомъ,  причемъ  это  новое  извѣщеніе  не  мо- 
Лѵстъ  быть  принято  мѣстными  властями  до  истеченія  года  со  времени 
принятія  правилъ. 

Маиіег  предлагаетъ  далѣе,  чтобы  сами  рабочіе  союзы  рѣшали  вопросъ 
о  распредѣленіи  округовъ,  такъ  какъ'  рабочіе  союзы  и  теперь  имѣютъ  ок- 
рулшыя  секціи,  которыя  могутъ  составить  извѣстныя  группы.  Калідый  ра- 
бочій  союзъ  будетъ  рѣшать  вопросъ  о  современности  пзмѣненія  числа  ра- 
бочихъ часовъ,  а  вся  національная  организація  промысла  (т.-е.  конгрессъ 
рабочихъ  союзовъ  этого  промысла)  будетъ  имѣть  право  рѣшить,  нужно  ли 
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•сдѣлать  такое  измѣпепіе  едииовремеиио  во  всей  страпѣ  или  5ке  это  рѣше- 
ніе  должно  быть  предоставлено  отдѣльиымъ  округамъ.  Право  распредѣлепія 
округовъ  и  опредѣлеиіе,  должны  ли  округи  дѣйствовать  одновременно  или 
каждый  изъ  пихъ  должен7>  дѣйствовать  самостоятельно,  предоставляются 
паціоналънымъ  рабочимъ  союзамъ  (такимъ  правомъ  они  пользуются  ѵл 
практикѣ  и  въ  настоящее  время);  парламентскій  актъ  не  вмѣшивается  вь 
свободу  дѣйствій  союзовъ  въ  этомъ  отноніеніи. 

Предложение,  подобное  нредложенію  Ма11іег'а,  можегь  быть  сдѣлаш) 
только  при  полномъ  довѣріи  къ  правоспособности  рабочихъ  союзовъ  и 
ихъ  способности  исполнить  въ  интересахъ  всего  рабочаго  класса  возло- 
женную на  нихъ  трудную  задачу.  За  предложеніемъ  стоить  сознаніе,  что 
предприниматели  обязаны  за  улучшенія  въ  методахъ  производства  твер- 
дости и  независимости  рабочихъ  организацій.  Только  энергія  и  упорстг,.> 
рабочихъ  союзовъ  заставили  провести  законодательные  акты,  результатомъ 
которыхъ  было  развитіе  промышленности,  причемъ  слѣдуетъ  замѣтить,  что 
это  развитіе  произошло  при  постоянно  увеличивающейся  конкурреиціи  дру- 
гихъ  народовъ.  Процвѣтаніе  промышленности,  о  которой  не  могли  мечтат:. 
паши  предки, — говоритъ  МаШег,— было  слѣдствіемъ  измѣненія  промышлен- 
ныхъ  порядковъ  и  обычаевъ,  а  это  измѣненіе,  главнымъ  образомъ,  было 
произведено  рабочими  союзами.  Благодаря  ихъ  вліянію,  въ  теченіе  50  лѣт:. 
было  проведено  около  40  парламентскихъ  актовъ  о  безопасности  и  здо- 
ровьи  рабочихъ  разныхъ  отраслей  промышленности,  о  покровительства 
женщинъ  и  дѣтей,  объ  улучшеніи  снособовъ  производства  и  т.  д.,  и  т.  д. 
«Всякій  разумный  предприниматель  доллгснъ  признать,  что  его  фабрика, 
въ  которой  теперь  введены  всѣ  удобства  и  улучшенія,  предписываемый 
парламентомъ  для  блага  и  здоровья  рабочихъ,  сдѣлалась  во  всѣхъ  отно- 
шеніяхъ  болѣе  цѣнною  собственностью,  и  'что  его  доходы  увеличились  бла- 
годаря улучшенію  условій,  въ  которыя  поставлены  рабочіе».  Наиболѣе 
ваншое  значеніе  рабочіе  союзы  имѣютъ  въ  томъ  отношеніи,  что  они  орга- 
нкзуютъ  людей,  цѣлью  которыхъ  становится  развитіе  ихъ  отраслей  про- 
изводства, какъ  постоянныхъ  и  прогрессирующихъ  занятій.  Не  было  пріі- 
мѣра,  чтобы  союзъ  стремился  къ  своимъ  непосредственнымъ  цѣлямъ  (со- 
кращенію  рабочихъ  часовъ  и  возвышенію  заработной  платы),  не  принимая 
въ  сообралгеніе  того,  можетъ  ли  выдержать  такія  измѣненія  эта  отрасль 
промышленности.  Правда,  въ  этомъ  отношеніи  бывали  ошибки,  но  ошибки  , 
вполнѣ  добросовѣстныя,  а  съ  другой  стороны,  неустанная  и  упорная  аги- 
тація  рабочихъ  приводила,  но  большей  части,  къ  существеннымъ  уступ- 
камъ  предпринимателей  безъ  всякаго  вреда  для  промышленности.  Глав- 
нымъ мѣриломъ  для  разумности  дѣйствШ  какъ  рабочихъ,  такъ  и  предпри- 
нимателей должна  слулшть  не  величина  барыша  предпринимателя,  а  по- 
стоянное развитіе  промышленности.  Всѣ  уступки  рабочимъ,  не  уменьшаіо- 
шія  рессурсовъ  поддержанія  промышленности  и  развитія  ея,  и  разумны,  и  . 
справедливы.  Постоянство,  предполагающее  и  развитіе,  а  не  сумма  денегъ, 
остающихся  въ  рукахъ  предпринимателя,  даетъ  отрасли  промышленности  | 
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зя  цѣипость.  По  мѣрѣ  того,  какъ  развивается  дѣятеіьность  рабочихъ  соіо- 
ювъ,  по  мѣрѣ  того,  какъ  ростетъ  число  ихъ  членовъ,  они  все  больше  и 
)Ольше  знакомятся  съ  законами,  обусловливающими  прочность  и  развитіе 
тромышлениости,  и  все  больше  и  больше  дѣлаются  заинтересованными  въ 
іостоянствѣ  и  охраненіи  своего  промысла.  Стремленіе  къ  такому  постояи- 
'тву  вполнѣ  согласимо  со  стремленіемъ  добиться  высшей  платы  и  болѣе 
шроткаго  рабочаго  времени;  это  доказывается  тѣмъ  обстоятельствомъ,  что 
)абочіе  союзы,  въ  виду  тяжелаго  состоянія  промышленности,  часто  согла- 
[іались  на  уменьшеніе  заработной  платы  и  на  другія  пожертвованія.  Это 
:оказываетъ,  что  организованный  трудъ,  въ  противунолоншость  труду  нс- 
ірганизованпому,  умѣетъ  оцѣнивать  законы,  управляющіе  развитіемъ  и 
падкомъ  промышленности.  Рабочіе  союзы  добивались  всегда  выгодъ  не 
дя  однихъ  своихъ  членовъ,  а  для  всей  рабочей  массы,  занятой  извѣстною 
траслью  промышленности;  не-уніонисты  принимаютъ,  обыкновенно,  всѣ  пра- 
ила,  выработанныя  рабочими  союзами;  если  не-уніонисты  и  не  участвуют  ь 
ногда  въ  борьбѣ  за  уступки,  которыхъ  добивались  рабочіе  союзы  огі> 
редпринимателей,  они  пользовались  всѣми  побѣдами  союзовъ.  Правила  и 
предѣленія  союзовъ  постепенно  вошли  въ  обычай  въ  нромышленномъ  мир1і 
нгліи  и  пріобрѣли  почти  силу  закона.  Предпріимчивость,  энергія,  капи- 
алъ  предпринимателей  были  бы  безполезны,  если  бы  во  всѣхъ  отрасляхъ 
ромышленности  трудъ  не  былъ  организованъ;  и  только  благодаря  такой 
рганизаціи  труда,  ни  одна  страна  въ  мірѣ  не  испытала  столь  незначител].- 
аго  (если  принять  во  вниманіе  обширные  размѣры  промышленности,  ко- 
еество  занятаго  въ  ней  капитала,  численность  рабочаго  класса  и  ростъ 
огатства)  нарушенія  промышленнаго  порядка,  какъ  Англія.  Рабочіе  союзы 
ринесли  громадную  пользу  всему  государству  своею  искреннею  предав- 
зстью  принципу  свободной  торговли,  такъ  какъ  они  успокоивали  рабочія 
ассы  и  учили  ихъ  въ  тяжелыя  годины  полагаться  на  великіе  принципы, 
не  на  временные  эксперименты,  приносящіе  временное  облегченіе,  но  часто 
шчтожающіе  промышленные  рессурсы  страны. 

Вообще  говоря,  по  мнѣнію  МаШег'а,  не  только  сами  рабочіе,  но  и  нред- 
шниматели,  и  вся  нація  имѣютъ  основаніе  довѣрить  рабочимъ  союзамъ 
)удиое  дѣло  регулированія  правилъ  о  заработной  платѣ  и  рабочемъ  днѣ. 
ібочіе  союзы  могутъ,  конечно,  заблуждаться,  но  не  въ  большей  степени, 
імъ  заблуждаются  какъ  индивидуумы,  такъ  и  всѣ  политическіе  или  обще- 
^венные  аггрегаты. 

Мы  не  будемъ  останавливать  вшіманія  читателей  на  подробностяхъ 
)едложешя  МаШег'а,  на  детальномъ  развитіи  его  мотивовъ,  такъ  какъ  это 
)жетъ  быть  не  интересно  для  русскаго  читателя.  Нашею  задачей  было 
іазать  на  тѣ  особенности  предложенія,  которыя  имѣютъ  характеръ  не 
істо-ангдійскій,  :а,  такъ  сказать,  общечеловѣческій,  на  тѣ  соображенія, 
торыя  могутъ  быть  примѣнены  къ  условіямъ  экономическаго  строя  всѣхъ 
ранъ.  Какова  бы  ни  была  судьба  предложенія  автора  статьи  Сопіетро- 
гу  Леѵіегѵ,  въ  немъ  любопытно  именно  то  соединеніе  принциповъ  вер- 
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ховепства  центральиаго  представительнаго  органа  власти  съ  правами  само- 
опредѣлеыія  мѣстныхъ  органовъ  управленія  и  представительствомъ  органовъ 
акоиомически  дифферснцироваішыхъ  классовъ  паселенія,  то  соедиееніе 
припциііа  централизации  съ  принципами  федералистическими,  которое  всегда 
составляло  основу  государственнаго  права  англо-саксонской  расы,  и  кото- 
рос  эта  раса,  вѣроятно,  примѣнитъ  и  къ  рѣшенію  экономическихъ  и  со- 
ціальныхъ  вопросовъ.  Предложеніе  Маіііег'а  просто  частный  случай  того 
дпиженія,  которое  еще  только  намѣчается  въ  Англіи  въ  разныхъ  сферахъ 
ся  экономической  жизни,  въ  попыткахъ  рѣшить  отдѣльныя  стороны  со- 
ціальнаго  вопроса  мѣстными  муниципальными  или  провинціальными  властя- 
ми, однимъ  словомъ,  въ  такъ  называемомъ  «муниципальномъ  соціализмѣ». 
Это  движеніе  пока  далеко  не  яркое,  по  ему,  вѣроятно,  предстоитъ  блестя- 
щая будущность.  Нѣтъ  основанія  полагать,  чтобы  принципъ  соединенія 
цснтрализаціи  и  федерализма,  породившій  такія  великія  слѣдствія  въ  сферѣ 
политической  жизни  Англіи  и  сдѣлавшій  эту  страну  «матерью  свободы»  і 
учительницей  другихъ  націй,  не  могъ  быть  примѣненъ  и  къ  явленіямъ  эко- 
номической лшзни  страны. 

П.  Н. 
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Леонъ  Гамбетта. 


19  декабря  стараго  стиля  1882  года  скончался  одинъ  изъ  знаменитѣй- 
шихъ  государственныхъ  людей  Франціи,  едва  ли  не  самый  вліятельный  изъ 
'основателей  третьей  республики, — Гамбетта.  Нашъ  очеркъ  имѣетъ  въ  виду 
напомнить  ваяшѣйшіе  моменты  въ  дѣятельности  этого  народнаго  трибуна. 
Леонъ-Мишель  Гамбетта  родился  въ  маленькомъ  городкѣ  Кагорѣ  2  апрѣліг 
11838  г.  Его  отецъ,  родомъ  изъ  Генуи,  былъ  мелкимъ  лавочникомъ  въ  Каго- 
'рѣ.  Окончивъ  блистательно  курсъ  наукъ  въ  семинаріи  въ  Монтобанѣ  и  кагор- 
скій  лицей,  Гамбетта  отправился  въ  Парижъ  для  изученія  нрава.  Въ  1860  г. 
онъ  былъ  внесенъ  въ  списки  французскихъ  адвокатовъ  и  выступалъ  нѣ- 
I сколько  разъ  въ  судѣ.  Первый  уснѣхъ  не  опьянилъ  его;  онъ  прекрасно 
івидѣлъ  всѣ  нробѣлы  своего  образованія  и  старался  пополнить  ихъ  самымъ 
іразностороннимъ  чтеніемъ.  Гамбетта  не  принадлежалъ  къ  цеху  ученыхъ,  но 
онъ  обладалъ  такимъ  запасомъ  знаній,  какому  могли  бы  позавидовать  многіе 
изъ  патентов анныхъ  ученыхъ.  Очень  часто  распространялись  о  воспита- 
гельномъ  значеніи  кафе  Прокопа,  о  горячихъ  диспутахъ  на  банкетахъ  и 
|въ  средѣ  друзей,  но  рѣдко  упоминали  о  той  страстной,  упорной  работѣ,  ко- 
|горая  кипѣла  въ  скромной  квартиркѣ  молодого,  почти  неизвѣстнаго  адво- 
Іііата.  Нельзя,  конечно,  отрицать  вліянія  знаменитаго  кафе  Прокопа  на  ум- 
ственный складъ  Гамбетты.  Этотъ  памятникъ  ХТПІ  ст.,  кафе  энциклопе- 
дии стовъ  и  Вольтера,  хранилъ  преданія  великой  эпохи  просвѣщенія  и  являлся 
іИентромъ  умственной  жизни  во  Франціи;  но  это  была  только  часть,  и,  при- 
ігомъ,  незначительная,  той  великой  школы,  которую  прошелъ  Гамбетта. 
Гуда  онъ  пришелъ  съ  готовыми  взглядами,  со  сложившимися  убѣжденіями, 
(гамъ  онъ  находилъ  просторъ  для  выраженія  мыслей,  волновавшихъ  его  без- 
іііокойную  голову,  тамъ  онъ  встрѣчалъ  привѣтъ  и  одобреніе,  и  рѣчь  его  ли- 
шь такъ  плавно  и  горячо,  что  хотѣлось  ее  слушать,  слушать  безъ  конца. 
Голосъ  былъ  его  главною  чарующею  силой.  Когда  онъ  молчалъ,  онъ  про- 
шодилъ  впечатлѣніе  плохо  одѣтаго  и  довольно  незначительнаго  человѣка, 
|тринадлеліавшаго  къ  тому  общественному  слою,  который  извѣстенъ  подъ 
Іаменемъ  «богемы».  Но  стоило  ему  заговорить,  и  толпа  его  друзей  въ  вос- 
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торгѣ  рукоплескала  ему.  Опъ  говорилъ  о  событіяхъ  дня,  о  борьбѣ  Пикара 
и  Жіоля  Фавра  съ  клевретами  Руэра  въ  закоиодательпомъ  корпусѣ,  о  томъ,, 
какъ  бы  оиъ  сказалъ  и  постуішлъ,  еслибъ  ему  представился  случай.  Е 
друзья  не  смѣялись  падъ  пимъ:  они  чувствовали  его  мощь,  они  вѣрили  въ 
его  призваніе.  Случай  представился — и  имя  Гамбстты  облетѣло  всю  Фран- 
іціо.  Въ  1868  г.  въ  судѣ  исправительной  полиціи  разбиралось  дѣло,  извѣст- 
иое  подъ  имепемъ  «бодоповскаго»:  преслѣдовались  газеты,  открывшія  под- 
писку па  сооруліепіе  памятника  Бодепу,  одной  изъ  ікертвъ  декабрьскага 
переворота.  Но  защитникъ  Делеклюза,  Гамбетта,  возвысилъ  это  дѣло  да 
уровня  государственнаго  процесса  и  произнесъ  безнощадный  приговоръ 
іімперіи.  Въ  яркихъ  краскахъ  рисовалъ  опъ  преступленіе  2  декабря, — кро- 
вавую драму  насилія.  Во  имя  мнимаго  спасенія  націи  былъ  попранъ  за- 
конъ,  нарушена  конституція  и  на  обломкахъ  республики  восторжество- 
вала грубая  сила.  А  лучшій  цвѣтъ  Франціи,  защитники  права  и  свободы^ 
гибли  на  баррикадахъ,  томились  въ  тюрьмахъ,  изнывали  въ  Каеннѣ.  Па- 
ри;къ  обманули  провинціей,  провинцію  обманули  Парижемъ.  По  всѣмъ  де- 
партаментамъ  распустили  слухъ,  что  Парижъ  сдался...  Сдался!  Опъ  былъ 
побѣждеиъ,  разстрѣлянъ,  сосланъ...  Полузабытая  картина  преступленія  вста- 
вала передъ  оторопѣвшими  слушателями...  «Его  судили  вчера,  будутъ  судитъ 
завтра,  вѣчно, — воскликнулъ  Гамбетта, — до  тѣхъ  поръ,  пока  справедливость 
не  нолучитъ  своего  высшаго  удовлетворенія!  Процессъ  2  декабря  пережи- 
ветъ  вѣка  въ  Парижѣ,  въ  Лондонѣ,  въ  Берлинѣ,  въ  Нью-Йоркѣ,  въ  цѣломъ 
мірѣ,  и  цѣлый  міръ  произнесетъ  надъ  нимъ  такой  же  приговоръ...  Слу- 
шайте, семнадцать  лѣтъ  вы  были  полновластными,  безотвѣтственными  вла- 
дыками Франціи;  мы  не  требуемъ  у  васъ  отчета  въ  томъ,  какъ  вы  распо- 
рядились ея  кровью,  богатствомъ,  честью,  славой...  Васъ  судятъ  ваши  же 
дѣянія,  вы  не  осмѣлились  сказать  нахмъ:  будемъ  праздновать  2  декабря, 
какъ  годовщину  одного  изъ  національныхъ  празднествъ  Франціи!...  Вы  отъ 
него  отказались, — верните  его  намъ.  Мы  будемъ  его  праздновать,  какъ  го- 
довщину его  жертвъ,  до  тѣхъ  поръ,  пока  восторжествовавшая  страна  не 
потребуетъ  у  васъ  великаго  искупленія  во  имя  свободы,  равенства  и  брат- 
ства»... Эта  рѣчь  произвела  потрясающее  впечатлѣше  на  всю  Францію. 
Еакъ  громовый  раскатъ  пронеслась  она  въ  душной  атмосферѣ  личнаго  ре- 
жима и  дала  друзьяхмъ  свободы  новыя  силы  для  избирательной  борьбы, 
предпослѣдней  борьбы  имперіализма.  «Наканунѣ  процесса,  —  писалъ  Брис- 
сонъ  въ  Веѵие  ^РоШі^ие,  —  говорили  о  Садовой,  о  Мексикѣ,  о  папѣ.  На 
слѣдующій  день  говорили  только  о  второмъ  декабря,  и  развѣнчанная,  ули- 
ченная въ  преступленіи  имперія  была  осуждена».  Леонъ  Гамбетта  однимъ 
ударомъ  завоевалъ  себѣ  блестящее  положеніе  въ  лагерѣ  республиканцевъ. 
Эта  партія  нуждалась  въ  сильномъ  и  талантливомъ  защитшікѣ— и  опъ  явил- 
ся какъ  разъ  в6-время,  наканунѣ  выборовъ  1868  года.  Избиратели  Марселя 
предложили  ему,  послѣ  смерти  своего  представителя  въ  законодательномъ 
корпусѣ,  Беррье,  выступить  кандидатомъ  въ  ихъ  округѣ.  Правительства 
второй  имперіи  переполошилось.  Частные  выборы,  назначенные  въ  ноябрѣ 
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1868  г.,  были  отсрочены  до  общихъ  выборовъ  1869  года.  Но  Гамбетта  пере- 
сталъ  уліе  быть  неизвѣствымъ  представителемъ  богемы,  и,  несмотря  на  таішхъ 
конкуррентовъ,  какъ  Тьеръ,  Фердипаидъ  Лессепсъ  и  Карно,  былъ  избранъ  де- 
иутатомъвъ  ІІаршкѣ  и  Марселѣ.  «Руководящимъ  принциномъ  моихъ  убѣжденій 
к  моей  политической  дѣятельности, — говорилъ  онъ  въ  своемъ  ргеГе88іоіі  сіе 
Гоі  избирателямъ  Белльвиля, — является  верховенство  націи,  организованное 
самымъ  тщательнымъ  образомъ.  Все  доллшо  быть  сведено  къ  нему  и  согла- 
совано съ  иимъ:  учрежденія,  законы,  интересы,  даже  нравы.  Только  этотъ^ 
разумно  примѣненный  па  практикѣ,  принцинъ  въ  состояніи  довершить  дѣ- 
ло  французской  револіоціи  и  создать  дѣиствительный  порядокъ,  полную 
справедливость,  широкую  свободу  и  истинное  равенство».  Избирательная 
борьба  олѵивила  Францію.  Подавленная  въ  теченіе  столькихъ  лѣтъ  личнымъ 
релшмомъ  Наполеона,  она  просыпалась  къ  новой  жизни  и  революціонный 
духъ  ея  отцовъ  воскресалъ  въ  дѣтяхъ.  Нарижъ  волновался;  кафе  и  буль- 
вары были  переполнены  народомъ.  Телеграммы  летѣли  одна  за  другой  и  изъ 
устъ  въ  уста  переходили  вѣсти  объ  исходѣ  выборовъ.  Имя  Гамбетты  разда- 
валось во  всѣхъ  концахъ  Парижа.  Онъ  приходилъ  въ  желанный  часъ,  въ 
тотъ  часъ,  когда  Наполеонъ  рѣшился  «увѣнчать  зданіе»  и  обратиться  въ 
конституціоннаго  монарха,  уступая  трсбованіяхмъ  оппозиціопной  партіи,  кото- 
рая росла  и  крѣпла  чуть  ли  не  съ  каждымъ  днемъ.  Составъ  новаго  мини- 
стерства былъ  порученъ  Олливье,  одному  изъ  членовъ  прежней  опнозиціи- 
Гамбетта  выступилъ  на  политическую  арену  именно  въ  тотъ  моментъ,  ког- 
да либеральное  министерство  2  января  выдвинуло  вопросъ  о  реформѣ.  Его 
первое  появлеиіе  въ  палатѣ  произвело  сильную  сенсадію.  Молодой  и  та- 
лантливый, онъ  вскорѣ  завоевалъ  всѣ  симпатіи  республиканской  партіи  н 
выступилъ  въ  законодательномъ  корну сѣ  какъ  вождь  «непримиримыхъ». 
Это  слово  изобрѣтено  самимъ  Гамбеттой  и  въ  свое  время  имѣло  большое 
зяаченіе.  Очень  многіе  готовы  были  примириться  съ  имперіей,  если  импе- 
рія  даруетъ  имъ  извѣстныя  права.  Но  Гамбетта  объявилъ  борьбу  не  на 
жизнь,  а  на  смерть  имперіи  и  возвѣщалъ  во  всѣхъ  концахъ  Франдіи,  что 
безсовѣстно  поддерншвать  клятвопреступнаго  узурпатора,  похитившаго  власть 
у  народа.  «Мы  принимаемъ  васъ  и  вашъ  конституціонализмъ, — кричалъ  онъ 
въ  законодательномъ  корпусѣ  по  адресу  Олливье  и  компаніи, — только  какъ 
мостъ,  ведущій  къ  республикѣ,  и  мы  перешагнемъ».  Но  даже  и  въ  моментъ- 
самой  страстной  оппозиціи  онъ  умѣлъ  сохранять  дисциплину  въ  средѣ  своей 
партіи  и  неуклонно  вести  ее  къ  намѣчеиной  цѣли.  Враги  Гамбетты  старались, 
заклеймить  его  именемъ  «демагога»,  но,  можетъ  быть,  никто,  какъ  онъ,  такъ 
страстно  не  желалъ  водворенія  мира  и  правды  на  землѣ.  Въ  его  глазахъ  побѣ- 
да  демократіи  отождествлялась  съ  идеей  свободы  и  справедливости.  И,  форму- 
лируя свою  программу,  онъ  повторялъ  не  разъ,  что  всѣ  его  стремленія  направ- 
лены къ  тому,  чтобы  дать  преобладаніе  политикѣ,  опредѣляемой  всеобщимъ  из- 
бирательнымъ  правомъ,  и  проповѣдывать  республику,  какъ  необходимое  усло- 
віе  для  спасенія  Франціи.  Съ  этими  взглядами  онъ  выступилъ  на  политиче- 
ское поприще  и  не  отступился  отъ  нихъ  ни  на  шагъ  въ  теченіе  всей  своей 
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лшзни.  Меяіду  тѣмъ,  либеральное  министерство  Олливье  горячо  принялось  за 
дѣло.  Оно  выдвинуло  вонросъ  объ  избирательной  реформѣ,  объ  уиичтоікеніи 
оффиціальныхъ  кандидатуръ,  не  спросивши  согласія  императора.  Приверл^ен- 
цы  Наполеона,  Руэръ  и  ІІерсииьи,  подняли  тревогу.  Но  какъ  придраться  г^ъ 
популярному  кабинету  2  января?  Они  придумали  слѣдуіощую  уловку:  они  гото- 
вы пойти  на  уступки,  готовы  согласиться  на  выработку  проекта  новой  консти- 
тудіи,  но  съ  тѣмъ  условіемъ,  что  она  будетъ  подвергнута  плебисциту.  Члены 
кабинета  изъявили  свое  согласіе;  но  каково  ліе  было  ихъ  изумленіе,  когда 
въ  проектѣ  новой  конституціи  появилась  статья,  которая  отмѣняла  всѣ 
уступки,  сдѣлашіыя  Наполеономъ!  Эта  статья  давала  право  императору  при- 
бѣгать  къ  плебисциту.  Либеральная  партія  требовала  исключенія  этихъ 
пунктовъ,  но  императоръ  рѣшительно  воспротивился. 

Обсуліденіе  проекта  новой  конституціи  въ  законодательномъ  корпусѣ 
вызвало  горячія  пренія.  Блестящая  рѣчь  Гамбетты  была  страстнымъ  про- 
тестомъ  противъ  компромисса  мелсду  принципами  наслѣдственной  монархіи  и 
принципомъ  народовластія.  Указывая  на  полную  несовместимость  наслѣд- 
ственнаго  режима  съ  плебисцитарнымъ,  ораторъ  требовалъ  установленія  рес- 
публики. «Истинное  верховенство  націи,  —  говорилъ  онъ, — мыслимо  только  при 
извѣстиомъ  политическомъ  учрежденіи.  Оно  существуетъ  только  тамъ,  гдѣ 
посіѣднее  слово  въ  дѣлахъ  политики  принадлелштъ  парламенту,  состоящему 
пзъ  представителей  націи.  Но  если  какая-нибудь  другая  власть  въ  состояніи 
парализовать  дѣйствія  парламента,  тогда  нарушенъ  принципъ  народовластія. 
И  ни  одна  монархія,  допускающая  всеобщее  избирательное  право,  не  мо- 
л;етъ  быть  искренна:  она  принулсдена  хитрить  съ  нимъ,  эксплуатировать 
его  въ  свою  пользу.  Но  когда  народныя  массы  поймутъ,  наконецъ,  связь, 
существующую  меліду  правомъ  голоса  и  ихъ  интересами,— о,  тогда  при- 
дется преклониться  передъ  неумолимою  логикой  всеобщаго  избирательнаго 
права!  Оно  докаліетъ  вамъ,  что  оно  то  и  есть  верховная  власть  и  что  сс 
не  уступаютъ.  Ваша  миссія,  ваша  обязанность,— продолліалъ  ораторъ, — со- 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  дать  намъ  политішу,  согласующуюся  со  всеобщимъ 
кзбирательнымъ  правомъ». 

Но  онъ  не  находилъ  въ  проектѣ  новой  конституціи  отвѣта  на  свои 
требованія  и  съ  негодованіемъ  отвергалъ  его.  Этотъ  проектъ  пойдетъ  на 
утаерліденіе  народа, — говорилъ  онъ, —  а  для  того,  чтобы  плебисцитъ  былъ 
настоящимъ  р1еЬі8  зсііит,  слѣдовало  поставить  вопросы  въ  такой  формѣ: 
согласны  ли  вы  отказаться  отъ  того  или  другого  права?  «Нѣтъ,  подобный 
вонросъ  не  молгетъ  быть  поставленъ, — народъ  не  вправѣ  дать  на  него  от- 
вѣта,  какъ  никто  не  вправѣ  лишить  себя  лшзни!»  И,  обращаясь  къ  чле- 
намъ  палаты,  Гамбетта  просилъ  ихъ  подвергнуть  тщательному  нзученію 
проектъ  новой  конституціи  и  заставить  увал;ать  права  народа.  «Исторія 
скалѵстъ, — заключилъ  онъ, —  что  вы  были  господахми  пололгенія,  и  исторія 
осудитъ  васъ,  если  вы  не  съумѣете  воспользоваться  своимъ  пололіеніемъ»- 
Но  прсдупрелсденія  Гамбетты  пропали  даромъ  для  законодательиаго  корпуса. 
Онъ  вотировалъ  довѣріе  кабинету  Олливье  и  8  мая  сенатусъ-коысультъ 
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.«ылъ  утвержденъ  7.359,142  <соиЬ>  противъ  1.538,825  «поп».  Воззваніе  гл. 
пацш  паканупѣ  плебисцита  было  составлено  Гамбеттой.  «Конституція,  ко- 
торую предлагаютъ  вамъ,  -  гласила  прокламація,  —  это  ваше  отрсченіе» 
И  народъ  подписалъ  отреченіе,  повѣривъ  въ  послѣдній  разъ,  что  импе- 
рія-это  миръ.  Хотя  правительство  и  восторжествовало  въ  палатѣ,  тѣмъ 
ос  менѣе,  оно  бы-ю  дискредитировано  въ  глазахъ  общества.  Череуь  нѣ- 
сколько  дней  Гамбетта  былъ  приглашенъ  на  банкетъ,  устроенпый  сту- 
денческою молодежью,  и  произнесъ  тамъ  рѣчь,  которая  явилась  допол- 
псшемъ  къ  рѣчи  въ  законодательномъ  корпусѣ.  «Героическія  времена  рес- 
публиканской парт!И,-говорилъ  опъ,— прошли.  Сила  противъ  силы -это 
послѣдное  средство  можетъ  быть  употребляемо  лишь  какъ  верховное  воз- 
мездіе  угрожаемаго  права.  До  тѣхъ  поръ,  пока  открыто  поле  для  разсуж- 
дешй,  споровъ,  прозелитизма,  пропаганды,  пока  человѣкъ  можетъ  сходитьог 
съ  человѣкомъ,  гражданинъ  съ  гразкдаиипомъ,  пока  сердца  и  умы  въ  со- 
стояніи  понимать  другъ  друга  и  приходить  къ  какимъ-шібудь  соглашеніямъ 
пока  полицейская  рука  не  зажимаетъ  рты  свободныхъ  гражданъ  до  тѣх-і'. 
поръ  слѣдуетъ  громко  провозглашать,  что  мы  гнушаемся  силою  въ  нашихъ 
рукахъ  точно  такъ  же,  какъ  и  въ  рукахъ  узурпаторовъ».  И,  поставивъ  де- 
визомъ  трудъ,  Гамбетта  приглашалъ  молодое  поколѣніе  довершить  дѣло 
фрашіузской  революціи.  .То.іько  просвѣщенаая,  выросшая  пзъ-подъ  опеки 
нацш,-говорилъ  онъ,-можетъ  дать  намъ  истинное  правительство,  которое 
внушало  бы  уваженіе  каждому.  Нужно  действовать,  господа.  Нужпо  объ- 
единиться въ  виду  одной  цѣли:  распространения  знаній  и  пропаганды  Об- 
щш  трудъ— вотъ  ной  девизъ.  ЬаЬогепшз!» 


П. 


Между  тѣмъ,  надъ  Франціей  собиралась  гроза.  Новое  зданіе  не  было 
прочно.  Многіе  изъ  представителей  закоподательнаго  корпуса  хотя  и  быіи 
преданы  имнеріи,  но  требовали  отъ  нея  славы  и  блеска,  которыми  она  се- 
оя  окружала  въ  свои  лучшіе  дни.  Они  горѣди  желаніемъ  отомстить  за  Са- 
довую, не  дававшую  покоя  ихъ  паціональному  тщеславію.  Такимъ  обра- 
зомъ,  правительство  очутилось  между  двухъ  огней:  между  непримири.мою 
оппозиціеи  радикаіовъ  и  требованіями  правительственной  партіи  поддержать 
первенство  Франціи  на  материкѣ.  Такъ  какъ  министерство  Оллнвье  стара- 
юсь, главныиъ  образомъ,  укрѣпиться  въ  мнѣніи  этой  послѣдней  наргік 
эно  съ  горячностью  ухватилось  за  первый  понавшійся  предлогъ  для  дока- 
зательства, что  ему  дороги  преданія  французской  славы.  Такимъ  ппедло- 
го.мъ  явилась  кандидатура  принца  Гогенцоллерпскаго  на  испанскій  пре- 
^толъ  и,  такъ  какъ  въ  ней  постарались  увидѣть  унижееіе  Фраиціи  не- 
зедъ  Ііруссіеи,  она  послужила  поводомъ  къ  войнѣ,  въ  которую  такъ  беі- 
шсудно  кинулась  Фрапція.  Ходъ  и  результаты  ея  хорошо  извѣстны  Ео- 
'онованный  герой  2  декабря  сдался  на  канитулщію  и  былъ  взятъ  въ 
иѣнъ  2  септября  1870  г.  Седанская  катастрофа  произвела  сильный  пере- 
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полохъ  во  Фраиціи;  опа  послужила  сигпаломъ  къ  ішзлоліеиію  Наполеона.. 
Жюль  Фавръ  впесъ  въ  палату  слѣдуіощее  заявлсніе:  «Людовикъ  Наполеопъ 
Бопапартъ  и  вся  императорская  фамилія  отрѣшепы  отъ  власти,  предоста- 
вленной имъ  конституціей».  Въ  отвѣтъ  послѣдовало  глубокое  молчаніе,  ни 
одииъ  голосъ  не  поднялся  въ  защиту  императора.  А  на  улицѣ  толпился 
народъ  въ  страшномъ  волнеліи. 

Гамбетта  боялся  взрыва;  желая  дѣйствовать  легальпымъ  путемъ,  оиъ 
пастаивалъ,  чтобы  законодательный  корпусъ  вотировалъ  предлоікеніе  Фа- 
вра  и  оргапизовалъ  правительство  иаціоиальпой  обороны,  помимо  всякихъ 
партійиыхъ  соображеній.  Но  законодательный  корпусъ  медлилъ.  Тогда,  не- 
смотря на  всѣ  усилія  Гамбетты,  пародныя  массы  ворвались  въ  зданіе  пар- 
ламента и  заняли  залу,  въ  которой  происходило  засѣданіе.  Не  добившись 
никакого  отвѣта  отъ  членовъ  палаты,  Гамбетта  взоніелъ  на  трибуну:  «Граж- 
дане,— говорилъ  онъ, — такъ  какъ  отечество  въ  опасности,  такъ  какъ  пред- 
ставителямъ  націи  было  дано  достаточно  времени  для  того,  чтобы  произ- 
нести низложеніе  съ  трона,  такъ  какъ  мы  представляемъ  истинную  власть, 
полномочія  которой  созданы  свободнымъ  всеобщимъ  голосовапіемъ,  мы  объ- 
являемъ,  что  царствованіе  Людовика-Наполеона  Бонапарта  и  его  династіи 
прекратилось  во  Франціи  навсегда!» — «А  республика?» —восклицали  въ  тол- 
дѣ. — «Республика?— возразилъ  Гамбетта, —  пойдемъ  провозглашать  ее  въ 
ратушу».  Охваченная  энтузіазмомъ,  толпа  двинулась  за  нимъ  по  направле- 
иію  къ  ратушѣ.  Тамъ  среди  глубокаго  торжественнаго  молчанія  была  про- 
возглашена республика  и  организовано  правительство  національной  оборо- 
ны изъ  десяти  членовъ  съ  президентомъ  Трошю  во  главѣ  (4  сентября  1870  г.). 
Гамбетта,  назначенный  министромъ  внутреншіхъ  дѣлъ,  возвѣстилъ  съ  бал- 
копа  эту  вѣсть  толнѣ,  которая  нривѣтствовала  ее  восторл;енными  крика- 
ми «Ѵіѵе  1а  КериЫі^ие!» 

Новое  правительство  рѣшило  во  что  бы  то  ни  стало  продолліать  вой- 
ну: необходимо  было  вывести  Францію  изъ  того  унизительнаго  нолоясешя, 
въ  которое  ее  поставила  имперія.  «Пусть  каждый  французъ  возьметъ  ружье 
и  слѣдуетъ  предписаніямъ  власти»,  таково  было  распорялгеніе  Гамбетты. 
Его  роль  во  время  національной  обороны  не  укладывается  въ  рамки  этого 
краткаго  біографическаго  очерка:  это — исторія  самой  Франціп,  той  Фраиціи, 
которую  онъ  вдохновилъ  энтузіазмомъ  своихъ  рѣчей,  наэлектризовалъ  сво- 
имъ  собственнымъ  героизмомъ  и  поднялъ  на  ноги  въ  моментъ  угрол;авшей 
ей  гибели.  Въ  нсріодъ  своей  кратковременной  дѣятельности  въ  Паршкѣ 
Гамбетта  смѣнплъ  весь  административный  нерсоналъ,  возобновилъ  муници- 
пальные совѣты  и  отсрочплъ  выборы  въ  законодательное  собраніе. 

7  октября  онъ  былъ  назначенъ  однимъ  изъ  делегатовъ  временнаго  пра- 
вительства въ  Турѣ,  а  затѣмъ  въ  Бордо,  и  сдѣлался  нолновластнымъ,  без- 
отвѣтственнымъ  диктаторомъ  Фрапціи.  Вылетѣвъ  изъ  осалѵденнаго  Парпл;а  • 
въ  воздушномъ  шарѣ,  Гамбетта  нанравилъ  всѣ  свои  усилія  на  оргашіза- 
цію  сопротивленія  въ  департамептахъ.  Препятствия  только  разлѵигали  энер-  : 
гію  молодого  диктатора  и  заставляли  его  прибѣгать  къ  рѣшительнымъ  мѣ-  1 
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рамъ.  Оиъ  подавилъ  возстаніе  ліопской  коммуны  и  южной  лиги,  остапо- 
віілъ  моиархііческіе  заговоры  и  съумѣлъ  внушить  уважеиіе  къ  власти  вре- 
мопнаго  правительства.  Фраиція  погибала  въ  тотъ  моментъ,  когда  онъ  спу- 
стился па  землю,  а  черезъ  мѣсяцъ,  благодаря  его  гепію,  она  могла  сра- 
жаться съ  могущественнымъ  врагомъ.  Нулшо  удивляться  той  эиергіп,  той 
изобрѣтательностп,  которую  онъ  проявилъ  въ  этотъ  періодъ  своей  дѣя- 
тельпости.  Проповѣдуя  войну  до  послѣдиеы  крайности,  онъ  пабиралъ  вой- 
ска, какимъ-то  чудомъ  паходилъ  деньги  для  уплаты  имъ  зкаловаиья,  доста- 
валъ  оружіе,  открывалъ  на  ряду  съ  Федербомъ  и  Ореллемъ  другихъ  выда- 
ющихся полководцевъ.  «Нѣтъ, — восклицалъ  онъ, — невозможно,  чтобы  ге- 
вій  Фрапціи  померкъ  навсегда,  чтобы  великая  нація  утратила  свое  поло- 
женіе  въ  мірѣ  изъ-за  вторженія  500,000  человѣкъ!  Подымемся  всѣ  и  луч- 
ше умремъ,  чѣмъ  нотернимъ  нозоръ  расчлеиенія!»  И  онъ  создавалъ  одну 
армію  за  другой,  прибѣгалъ  къ  содѣйствію  Гарибальди,  Шаретта  и  др.,  на- 
брасывалъ  планы  сраженія.  Его  страстная,  доходившая  до  фанатизма  лю- 
бовь къ  отечеству  давала  ему  новыя  силы  для  борьбы  и  возбуждала  страхъ 
въ  душѣ  враговъ.  Въ  самые  критическіе  моменты,  когда,  казалось,  все  по- 
теряно, когда  Мецъ  сдался  на  капитуляцію,  онъ  все  еще  не  терялъ  падСаЖ- 
ды  и  обращался  съ  горячимъ  воззванісмъ  къ  французскому  народу  поддер- 
жать честь  великой  націи.  Ни  какія  неудачи  не  могли  убить  его  вѣры  въ 
геній  Франдіи.  Войска,  дѣйствительно,  замѣтно  крѣпли;  камнанія  Федерба  па 
сѣверѣ,  сраженія  при  ДиліонѢ,  Нюи  и  Виллерсекслѣ  давали  право  разсчиты- 
вать  на  лучшій  исходъ  войны.  Но  измученный  голодомъ  Париліъ  отказывался 
выдерлаівать  дальнѣйшую  осаду;  въ  Версалѣ  было  заключено  перемиріе.  Поль- 
зуясь благонріятнымъ  моментомъ,  парижское  правительство  назначило  день 
выборовъ  въ  національное  собраніе  на  8  февраля.  Представителямъ  иадіи 
было  предписано  собраться  въ  Бордо  для  рѣшенія  вопроса  о  войнѣ  или 
кирѣ.  Гамбегта  продолжалъ  настаивать  на  войнѣ.  Въ  виду  этой  цѣли,  оиъ 
счелъ  необходимымъ  заручиться  подходящимъ  составомъ  палатъ  и  плдалъ 
свой  знаменитый  декретъ  2  февраля,  которымъ  установилъ  неизбираемость 
Бсѣхъ,  кто  находился  у  власти  во  времена  имперіи,  занимая  постъ  мпнист- 
ровъ,  сенаторовъ,  государствениыхъ  совѣтниковъ  и  т.  п.  Зтотъ  декретъ 
вызвалъ  протестъ  со  стороны  Бисмарка.  Германскій  канцлеръ  заявилъ,  что 
при  такихъ  условіяхъ  собраніе  не  будетъ  выраніать  дѣйствительной  волн 
страны,  и  требовалъ,  во  имя  свободы  выборовъ,  уничтоженія  декрета,  под- 
писаниаго  членами  делегаціи  въ  Бордо.  Онъ  говорилъ  какъ  власть  имѣю- 
щій,  и,  несмотря  на  негодованіе  Гамбетты  но  поводу  вмѣшательства  ино- 
странца въ  дѣла  Франціи,  члены  пари^кскаго  правительства  подчинились 
предписаніямъ  канцлера.  Гамбетта  былъ  взбѣшенъ;  оиъ  могъ  совершенно 
безнаказанно  произвести  государственный  переворотъ,  но  его,  но  всей  вѣ- 
роятности,  остановила  мысль  о  граікданской  воыпѣ,  и  онъ  нредпочелъ  ско- 
рѣе  отказаться  отъ  власти,  чѣмъ  подвергать  свою  родину  новымъ  опасно- 
стямъ.  Когда  делегаты  изъ  Парижа  привезли  ему  извѣстіе  объ  отмѣнѣ 
декрета  2  февраля,  онъ  тотчасъ  же  подалъ  въ  отставку  и  извѣстилъ  пре- 
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фектовъ  о  прибытіи  члсповъ  парижскаго  правительства,  прося  своихь 
бывшихъ  подчішеііпыхъ  оказать  высшую  услугу  республикѣ  и  приступить 
Еъ  подготовкѣ  выборовъ  8  февраля. 

Вскорѣ  затѣмъ  оиъ  удалился  съ  своими  друзьями,  Рапкомъ  и  Спюлле- 
ромъ,  въ  маленькій  загородный  домикъ  и  съ  грустью  слѣдилъ  оттуда  за 
событіями  дня. 

Новое  собраніе  было,  какъ  извѣстио,  созвано  въ  годину  бѣдствій.  Утом- 
ленная страна  лШііідала  мира  —  и  проповѣдь  мира  дала  реакціоппое  боль- 
ЫП4ПСТБ0  въ  палату.  Тѣмъ  пс  менѣе,  Гамботта  былъ  избранъ  депутатомъ  въ 
девяти  департаментахъ;  онъ  присутствовалъ  на  засѣданіи  1  марта,  гдѣ 
обсуждался  проектъ  мирпаго  договора  съ  Пруссіей,  извѣстный  въ  исторіи 
иодъ  иазвапіемъ  «бордосскаго  соглашепія»,  и  горячо  возставалъ  противъ 
отдѣлепія  Эльзаса  и  Іотарипгіи.  Но,  несмотря  на  всѣ  его  доводы,  проекть 
былъ  утвержденъ  большинствомъ  голосовъ.  Тогда  онъ  оставилъ  собрапіе, 
поклявшись  отъ  имени  Франціи  преслѣдовать  только  одну  дѣль — цѣль  осво- 
божденія.  Вскорѣ  затѣмъ  Гамбетта  удалился  въ  Сенъ-Себастіанъ  для  воз- 
становленія  своего  расшатаннаго  здоровья;  но  онъ  не  нашелъ  тамъ  лселан- 
наго  покоя:  гражданская  война,  вызванная  коммунистическимъ  двил;еніемъ, 
повергла  его  въ  тяжелое  раздумье  надъ  судьбами  Франціи. 

Ш. 

Спустя  четыре  мѣсяца  Гамбетта  появился  опять  на  политической  сценѣ. 
Въ  немъ  произошла  крупная  перемѣна.  Прелшій  волідь  «ненримиримыхъ*, 
іОи-Гигіеих  (бѣшеный  безумецъ,  по  вырал;енію  Тьера)  національной  обороны, 
обратился  въ  ларламентскаго  дѣятеля,  предводителя  французскихъ  виговъ, 
если  молшо  такъ  выразиться  о  партіяхъ  во  Франціи.  Республика  была 
провозглашена.  Тьеръ  взялъ  въ  свои  руки  бразды  правленія  съ  твердымъ 
намѣреніемъ  слулшть  дѣлу  республиканской  партіи,  и  Гамбетта  примкнулъ 
къ  нему.  «Нулшо  поддерживать, — говорилъ  онъ  въ  Бордо  наканунѣ  допол- 
нительЕыхъ  выборовъ  3  іюля  1871  года, — и  подкрѣплять  наше  правитель- 
ство, республику,  правительство  фактическое  и,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  основан- 
ное на  правѣ...  Кто  вздумаетъ  угроліать  ему,  тотъ  мятежникъ».  Власть, — 
продолжаетъ  ораторъ,— доллша  находиться  въ  рукахъ  мудрыхъ,  самыхъ  до- 
стойныхъ.  Это  догматъ  республиканцевъ.  Наша  оппозиція  при  нмнеріп  была 
непримирима  и  революціониа,  потому  что  нравственность  не  могла  допу- 
стить сдѣлки  съ  правительствомъ,  которое  было  основано  на  преступлепіп 
и  поддерлшвалось  развратомъ.  «Теперь,  при  реснубликанскомъ  релшмѣ,  ои- 
позиція  измѣняетъ  свой  характеръ:  она  должна  побуждать,  контролировать, 
но  не  разрушать...  Да! — восклицаетъ  Гамбетта, — мы  будемъ  увалсать  вашу 
власть,  вашу  законность,  вашъ  выборъ,  но  мы  не  откалшмся  отъ  права 
критики  и  реформы...  Такое  пониманіе  роли  оппозиціи  при  республикѣ  за- 
виситъ  отъ  различія  эпохъ;  эпоха,  —  я  сказалъ  бы:  героическая,  рыцар- 
ская,—  нашей  партіи  прошла  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  отчасти  осуществлена 
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ея  наделіды...  Паша  оппозиція, —  объявметъ  ораторъ, —  будегь  правитель- 
ственною опнозиціей)^ 

Рѣчь  Гамбетты  предназначалась  для  іюльскихъ  выборовъ,  съ  которыми 
связывалась  въ  обществепномъ  мнѣніи  вся  судьба  Франціи:  быть  или  не 
быть  республикѣ.  Всѣ  партіи  открыли  кампанію  и  борьба  обѣщала  быть 
упорною.  Гамбетта  не  примкнулъ  ни  къ  одн^іі  изъ  партій,  онъ  создалъ 
себѣ  среди  нихъ  новую  нартію  новымъ  во  Франціи  словомъ:  правитель- 
ственная оппозпція.  Результаты  выборовъ  нанесли  тяніелый  ударъ  реакціон- 
ному  большинству  палаты.  Гамбетта  былъ  избранъ  въ  трехъ  департамеитахъ, 
несмотря  на  противодѣйствіе  роялистовъ  и  недовѣріе  той  части  республпкан- 
цевъ,  которые  отрицали  зиаченіе  націоиальной  обороны.  Въ  собраніи  Гам- 
бетта преслѣдовалъ  двѣ  цѣли:  возрожденіе  Франціи  и  оргашізацію  своей 
партіи  въ  духѣ  правительственной  оппозиціи.  Позоръ,  пережитый  Францісіі, 
не  давалъ  ему  покоя,  и  такъ  какъ  ее  погубило  «нравственное  и  физиче- 
ское несовершенство»  націи,  онъ,  какъ  страстный  патріотъ,  напразилъ  всѣ 
свои  усилія  на  нодъсмъ  интеллектуальнаго  развитія  и  босвыхъ  силъ  стра- 
ны. Его  лозунгомъ  сдѣлалось  всеобщее  образованіе,  необходимое  для  под- 
готовки истинныхъ  граждапъ.  Организуя  свою  партію,  Гамбетта  старалсч 
распространить  въ  ея  средѣ,  вмѣстѣ  съ  идеями  свободы  и  принципами  дс- 
мократіи,  идеи  и  принципы  парламентской  борьбы. 

Когда  собрапіе  объявило  себя  учредительною  властью,  онъ  сдерживалъ 
порывы  крайней  лѣвой  и  убѣждалъ  ее  дѣйствовать  легальнымъ  путемъ. 
Хотя  онъ  и  сознавалъ,  что  миссія  собранія,  созваннаго  для  рѣшенія  во- 
проса о  войнѣ  или  мирѣ,  давно  уже  кончена,  что  ему  пора  разойтись,  ео 
онъ  не  желалъ  брать  на  себя  иниціативу  подобнаго  предлсжеи1я  и  продол- 
йіалъ  работать  въ  средѣ  этого  собранія,  приглашая  республикаицевъ  внести 
свою  ленту  въ  общее  дѣло  національнаго  возрожденія.  Глубокое  знаком- 
ство Гамбетты  съ  практическими  подробностями  государственныхъ  вопро- 
совъ, — нолитическихъ  и  фииансовыхъ,— обратило  всеобщее  вниманіе.  Народ- 
ный трибунъ  сдѣлался  однимъ  изъ  выдающихся  парламентскихъ  дѣятелеГі, 
истиннымъ  Іеасіег  'омъ  республиканской  партіи,  и  внушилъ  довѣріе  даже  пред- 
убѣжденному  противъ  него  Тьеру.  Кто  зналъ  Гамбетту  до  войны,  тотъ 
удивлялся  его  крайней  несдержанности.  Онъ  громко  смѣялся,  прерывалъ 
ораторовъ  громкими  замѣчаніями,  награледалъ  своих і  раговъ  вовсе  не  пар- 
ламентскими эпитетами.  Когда  дебаты  становились  ѵособенно  оживленными, 
народный  вождь  не  зналъ  границъ  и  очень  часто  л;  узья  придерживали  его 
за  фалды  сюртука,  а  бур^куа  въ  ужасѣ  ше'птаі]і:  «О,  у  него  нѣтъ  ника- 
кой выдержки,  это  не  серьезный  человѣкъ!»  Но  Гамбетта  1871  г.  совер- 
шенно другой  человѣкъ.  Онъ  исныталъ  власть,  видѣлъ  кровь,  перенесъ  кле- 
вету. Онъ  и  теперь  вскакиваетъ,  какъ  разъяренный  левъ,  и  восклицаетъ: 
«это  ложь!»  когда  кто-нибудь  изъ  членовъ  правой  оскорбляетъ  его  досто- 
инство, но  въ  общемъ  онъ  такъ  серьезенъ  и  сдержанъ,  что  даже  самые 
требовательные  лавочники  могли  бы  быть  имъ  довольны.  Грязныя  клеветы 
его  враговъ,  набросившія  тѣнь  на  честность  Гамбетты,  доляшъі  были  смолк- 
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путь  передъ  показаіііями  коммиссіи,  которая  разслѣдоваіа  акты  правитель- 
ства иадіопальпой  обороны.  Внѣііаріамептская  дѣятелыіость  Гамбстты  так- 
же, какъ  и  дѣятельиость  въ  собраиіи,  была  направлена  на  организацііо 
республиг.аисгсОй  партіи  и  па  возроікденіо  отечества.  Въ  виду  этой  цѣли 
опъ  предприпялъ  издапіс  газеты  ВёриЪЩие  І^гапдаізе  (5  ноября  1871  г.) 
и  пачалъ  пропаганду  демократическихъ  идей  но  всей  Франціи.  Появлеиі^^ 
ЕергіЫщие  Ггащаізе  было  валшымъ  политическимъ  событіемъ.  Оно  обма- 
нуло всѣ  олаіданія  противной  партірі,  которая  разсчптывала  увидѣть  къ 
органѣ  Гамбетты  револіоціонный  листокъ^  дискредптируіощій  издателя  въ 
глазахъ  обществеииаго  мнѣнія.  И  каково  же  было  ея  изумленіе,  когда  ока 
увидѣла  своего  рода  ^оы^па^  йез  ВёЪаіз  демократіи,  гдѣ  развивалась  во 
всей  нолиотѣ  теоретическая  и  практическая  часть  доктрины.  Но  главное 
воспитательное  зиаченіе  для  французской  демократіи  имѣли  рѣчи  Гамбеттьі. 
Оиъ  не  походилъ  на  тѣхъ  народныхъ  трибуновъ,  которые  ограничивались 
нропоБѣдыо  своихъ  принциповъ  въ  средѣ  избирателей  того  или  другоіч) 
округа.  Онъ  искалъ  сблиікенія  со  всею  французскою  демократіей.  Объединеніо 
всѣхъ  классовъ  общества  въ  виду  этой  цѣли  было  мечтой  всей  его  жизни.  Овъ 
распространялъ  по  всей  Фрапціи  идеи  свободы  и  справедливости,  проповѣдуя 
принципы  89  года,  которые  легли  въ  основу  его  политики,  и  приглашал^], 
демократию  довершить  дѣло  великой  революціи  путемъ  постепеннаго  про- 
гресса, терпѣливаго  труда  и  просвѣщенія.  «Не  будемъ  увлекаться  утопія- 
мп  неисправимыхъ  фаитазёровъ  и  невѣждъ,  —  говорилъ  онъ  въ  Гаврѣ,  — 
которые  ищутъ  формулы  мірового  счастья.  Такой  формулы,  повѣрьте,  пѣгь, 
какъ  нѣтъ  общаго  соціальнаго  вопроса.  Есть  цѣлая  серія  экономическихъ 
проблемъ,  различныхъ  но  условіямъ  мѣста,  климата,  нравовъ,  задачъ,  не 
одинаковыхъ  даже  въ  предѣлахъ  одной  и  той  же  страны,  —  и  эти-то  за- 
дачи нужно  рѣніать  не  общею  какою-либо  формулой,  а  послѣдовательно, 
одну  за  другой.  Трудъ,  просвѣщеиіе,  едпненіе,  постоянное  содѣйствіе  про- 
шпшутаго  честными  намѣреніями  правительства  —  вотъ  что  ведстъ  народъ 
къ  эмансипаціи.  Панацеи  лее,  повторяю,  нѣтъ,  прогрессъ  определяется  ус- 
ловіями  времени,  а  не  общими  законченными,  всеисчерпывающими  форму- 
лами». Во  всѣхъ  концахъ  Франціи  раздавался  голосъ  Гамбетты,  призывая 
къ  тернѣпію,  мулхеству  и  патріотизму. 

Онъ  страстно  любилъ  народъ,  онъ  самъ  былъ  сынъ  народа  и  отдалъ 
всю  свою  лшзнь  на  слулсеніе  ему;  но  онъ  не  рисовался  передъ  нимъ,  не 
льстилъ  ему,  опъ  повторялъ  не  разъ,  что  Францію  пулшо  передѣлать  всю 
до  мозга  костей,  что  ей  недостаетъ  образованія.  Подъ  вліяніемъ  Гамбетты 
воспиталось  повое  поколѣніе  демократы.  Онъ  возвѣстилъ  его  пришествіе  въ  сво- 
ей знаменитой  гренобльской  рѣчи  26  сентября  1872  г.:  «Л  предчувствую  и  прк- 
вѣтствую  ноявлсЕІе  новаго  общсствениаго  слоя  на  политической  аренѣ», — 
говорилъ  опъ,  указывая  на  нарождавшееся  поколѣпіе  демократіи,  юное, 
сдерліанпое,  развитое,  приспособленное  къ  дѣлу,  Лѵалідущее  справедливости 
и  свободы,  которое  выступило  подъ  эгидой  всеобщаго  избирате.іьнаго  права 
и  приняло  участіе  въ  нолитическихъ  дѣлахъ;  ему  несомнѣнно  принадлежало 
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будущее.  Гамбетта  быіъ  воспитателемъ  и  руководителемъ  этого  поколѣпія, 
и  тотъ  моімеитъ,  когда  онъ  могъ  привѣтствовать  его  появлепіе  на  полити- 
ческой сцеиѣ,  былъ  лучшимъ  моментомъ  его  лшзни,  лучшею  наградой  за  его 
труды. 

Между  тѣмъ,  коалиція  правыхъ  шла  своимъ  чередомъ.  Когда  Тьеру,  под- 
дерлсаппому  лѣвой,  удалось  выплатить  контрибуцііо,  ускорить  освобожденіо 
территоріи  отъ  прусскихъ  войскъ  и  возстановить  национальное  правитель- 
ство, онъ  былъ  удаленъ  отъ  власти  соединенными  усиліями  правой  «вели- 
кимъ  вотумомъ  неблагодарности»  (24  мая  1873  г.).  Новымъ  президентомъ 
республики  былъ  избрапъ  Макъ-Магонъ;  вслѣдъ  за  нимъ  выползли  на  свѣтъ 
всѣ  представители  клерикальной  реакціи  и  началась  пропаганда  монархиче- 
ской реставраціи.  Положеніе  было  критическое.  Гамбетта  старался  успокоить 
умы  и  обратился  къ  націи  съ  слѣдуіощимъ  воззваніемъ:  «Граждане!  ноложе- 
ніе,  въ  которомъ  находится  Франція,  благодаря  совершившемуся  политиче- 
скому кризису,  требуетъ,  прежде  всего,  сохранеиія  порядка.  Мы  заклинаемъ 
васъ  избѣгать  всего,  что  могло  бы  увеличить  общественное  волненіе.  Никогда 
спокойствіе  и  мужество  не  были  такъ  необходимы.  Сохраните  ліе  спокой- 
ствіе!  Дѣло  идетъ  о  спасеніи  Франціи  и  республики».  Послѣдовавъ  мудрымъ 
совѣтамъ  Гамбетты,  республиканская  партія  предоставила  ему  дѣйствовать  въ 
палатѣ;  она  знала,  что  отдаетъ  свое  дѣло  въ  хорошія  руки,  и  терпѣливо 
ждала  исхода  борьбы.  А  борьба  была  страстная,  упорная.  Монархизмъ  по- 
дымалъ  свою  голову  и  съ  торл;ествомъ  привѣтствовалъ  побѣду.  Заговорщики 
24  мая  остановились  на  мысли  поддерліать  временное  правительство  дикта- 
турой и  тѣмъ  сохранить  власть  на  неопределенное  время.  Реснубликѣ  гро- 
зила окончательная  гибель.  Но  въ  этотъ  критическій  моментъ  развернулся  во 
всемъ  своемъ  блескѣ  политически!  геній  Гамбетты.  Онъ  указывалъ  лѣвой  на 
два  выхода:  или  распустить  собраніе,  или  заставить  его  утвердить  респуб- 
іику  на  законной  почвѣ.  Если  нулшо  выбирать  меладу  гибелью  собранія  и 
гибелью  отечества,  я  буду  вотировать  за  гибель  собранія, — повторялъ  онъ 
не  разъ, — но,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  допускалъ  возмолшость  компромисса  и  уста- 
новленіе  республики  этимъ  собраніемъ.  Онъ  вступилъ  въ  переговоры  съ  лѣ- 
вымъ  центромъ,  заручился  его  поддерлжой  и  одерл^алъ  побѣду.  30  января 
1875  г.  собраніе  вотировало  проектъ'Воллана:  «Президентъ  избирается  на  семь 
і  лѣтъ  національнымъ  собраніемъ,  которое  состоитъ  изъ  сената  и  палаты  депута- 
товъ.  Онъ  моліетъ  быть  избрапъ  вновь».  Большинство  голосовъ  оказалось  на 
сторонѣ  проекта  и  республика  получила  законное  обоснованіе.  Но  обнародова- 
ние ея  было  отлол;ено  до  тѣхъ  норъ,пока  не  будетъ  вотированъ  законъ  объор- 
гаиизаціи  сената.  Этотъ  политическій  маневръ  Брольи  былъ,  однако,  не  по- 
слѣдиимъ  тормазомъ  къ  провозглашенію  республики.  Когда  собраніе  въ  февра- 
ль приступило  къ  чтенію  проекта  и  прошелъ  его  первый  пунктъ,  касающійся 
избранія  сената  тѣмъ  л^е  составомъ  избирателей,  какимъ  избиралась  и  па- 
лата, роялисты  и  бонапартисты,  при  содѣйствіи  Макъ-Магона,  возобновили 
свои  интриги.  Горячій  призывъ  Гамбетты  къ  натріотизму  собранія  спасъ 
республику.  «До  сихъ  поръ  мы  вамъ  дѣлали  уступки, — обращался  онъ  къ 
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ісодебіющимся  членамъ  правой, — пасъ,  можетъ  быть,  осудягь  впосіѣдствііі, 
по  осудягь  мепѣе  строго,  несмотря  на  всѣ  наши  ошибки,  чѣмъ  вы  сами 
себя  осудите.  Впослѣдствіи  скажутъ,  что  вы  упустили  этогь,  быть  можетъ, 
единственный  случай  и  не  создали  прочной,  законной  и  умѣренной  респуб- 
лики». Эта  рѣчь  произвела  потрясающее  впечатлѣшо  на  членовъ  собранія; 
между  партіями  начались  новые  переговоры  и  результатомъ  ихъ  соглашенія 
іівилась  конституція  25  февраля  1875  г.  Вся  республиканская  нартія  при- 
вѣтствовала  съ  восторгомъ  провозглашепіе  республики.  Гамбетта  задался 
н,ѣлыо  разъяснить  демократіи  значеніе  новой  конституціи.  Онъ  особенно 
подробно  останавливался  на  оргаиизаціи  сената,  такъ  какъ  консервативный 
характеръ  этого  учрежденія  внушалъ  нѣкоторыя  опасенія  болѣе  прогрес- 
сивной части  демократіи.  «Тѣ,  у  кого  впервые  родилась  идея  создать  се- 
натъ, — разъясшілъ  онъ  призрачность  подобныхъ  опасеній, — имѣли  въ  виду 
создать  цитадель  реакціи,  нѣчто  вродѣ  убѣліища  для  отверженныхъ  все- 
общимъ  голосованіемъ.  Но  посмотримъ,  осуществили  ли  они  эту  идею;  не 
дали  ли  они  намъ,  вмѣсто  палаты  сопротивлепія,  цитадели  реакціи,  учрежде- 
ніе  истинно- демократическое  но  своему  происхожденію,  но  тенденціи,  по  бу- 
дущности? Милостивые  государи,  я  въ  этомъ  убѣлценъ  и  постараюсь  дока- 
зать вамъ...  Что  дадутъ  намъ  избирательный  урны?  Сенатъ?  Нѣтъ,  гралідане,. 
великій  совѣтъ  французскихъ  коммунъ.  Скажите,  гдѣ,  въ  какомъ  государствѣ 
старой  Европы  было  дано  въ  руки  демократіи  болѣе  удобное  орудіе?  Отбить 
хорошо  понять  и  примѣнить  этотъ  институтъ  сената — и  демократія  станетъ 
верховнымъ  владыкой  Франціи».  И  если  демократія  примирилась  съ  учрені- 
деніемъ  второй  палаты,  то  этимъ  Франція  обязана  Гамбеттѣ:  онъ,  а  не  дру- 
гой кто,  убѣдилъ  ее  въ  необходимости  контролирующаго  законодательную 
дѣятельность  собранія. 

31  декабря  разошлось  національное  собраніе.  Республиканскій  Іеасіег^, 
пользуясь  каникулярнымъ  временемъ,  нанравплъ  всѣ  свои  усилія  на  под- 
готовку выборовъ  въ  сенатъ  и  палату.  Объѣзжая  Францію  по  всѣмъ  на- 
правленіямъ,  Гамбетта  давалъ  тонъ  выборной  агитаціи.  «Когда  я  говорю 
вамъ, — поучалъ  онъ  лилльскихъ  избирателей, — что  ваши  кандидаты  должны 
быть  демократами,  я  имѣю  въ  виду  людей,  нроникнутыхъ  идеей  умствен- 
наго  и  нравственнаго  прогресса  общества,  которые  содѣйствуютъ  путемъ 
административныхъ  мѣръ  просвѣщенію  народной  массы  и  будятъ  ея  умствен- 
ныя  силы;  эта  масса  всегда  была  въ  загонѣ,  а,  между  тѣмъ,  она,  быть 
можетъ,  какъ  нетронутый  рудникъ,  явитъ  міру  н.ѣшя  сокровища  ума  и  та- 
ланта, затертыя  нищетой  и  невѣжествомъ,  подавленныя  обскурантизмомъ^ 
въ  ущербъ  интересамъ  отечества.  Я  называю  демократами  тѣхъ  людей,  ко- 
торые сознаютъ,  что  верховная  власть  должна  принадлежать  народу,  а  не 
какой-нибудь  обособленной  группѣ,  кастѣ  или  роду,  которые  нонимаютъ, 
что  администрація,  бюджетъ  и  сила  государства  должны  являться  источни- 
ками всеобщаго  развитія,  а  не  идти  только  для  избранныхъ.  Это  люди,  стремя - 
щіеся,  главнымъ  образомъ,  къ  болѣе  правильному  раснредѣленію  финансовыхъ, 
промышленныхъ  и  экономическихъ  силъ  страны,— -люди,  которые  медленно. 
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систематично  прогрессируютъ  отъ  настоящаго  къ  будущему,  оставаясь  въ  пре- 
дѣлахъ  возмолшаго  и  сознавая,  что  даліе  въ  лучшемъ  изъ  міровъ  всегда  най- 
дется работа.  Демократомъ,  паконедъ,  можетъ  быть  названъ  тотъ,  кто  не 
телыіо  призпаетъ  равныхъ, — ихъ  признаютъ  всѣ  общества, — но  это  не  истин- 
ная демократія.  Истинная  демократія  не  только  нризнаегь  равныхъ,  а  и 
создаетъ  ихъ».  <ѵНамъ  дали  конституцііо,  —  развивалъ  онъ  тѣ  же  идеи  въ 
Бордо  13  февраля, — и  избавили  насъ  отъ  диктатуры,  прикрытой  громкимъ 
именемъ  септепата.  Остается  поддержать  и  увѣнчать  республиканское  зда- 
иіе,  представляющее  гарантііо  порядка  и  прогрессивнаго  развитія  человѣ- 
ческихъ  правъ.  Вотъ  результатъ  25  февраля  1875  г., — результатъ  патріо" 
тизма,  и,  когда  говорятъ,  что  это  продуктъ  соглашенія,  воздаютъ  ему  луч- 
шую хвалу.  Страна  долідалась,  наконецъ,  л^еланнаго  сблиліенія;  случись 
оно  піестьдесятъ,  сорокъ,  тридцать  лѣтъ  тому  пазадъ,  оно  могло  бы  завер- 
шить циклъ  французской  революціи.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  къ  чему  стремились 
наши  предшественники,  авторы  деклараціи  правъ?  Въ  свѣтлую  пору  своей 
дѣятельпости  они  мечтали  создать  демократію  и  отвести  ея  лучшимъ  пред- 
ставителямъ  мѣсто  руководителей,  наставниковъ  и  защитниковъ  тѣхъ,  кто, 
стоя  на  низшей  ступени  общественной  лѣстницы,  не  могъ  пользоваться  бла- 
гами цивилизаціи  и  фортуны,  по  кто  имѣлъ  па  нихъ  такія  ліе  песомнѣнныгг 
права,  какъ  и  другіе.  Конституція  25  февраля  явилась  именно  такимъ  со- 
юзомъ,  такимъ  едршеніемъ,  такимъ  мирнымъ  договоромъ  меліду  бурліуазіей 
и  народомъ, — и  въ  этомъ  залогъ  будущаго;  она  будетъ  ліить,  вопреки  всѣмъ 
нападкамъ,  который  возможны  и  понятны  со  стороны  доктринёровъ.  Но  я 
не  доктринёръ,  я— человѣкъ  практики,  преданный  защитѣ  демократическихъ. 
идей;  у  меня  только  одна  страсть— постепенный  прогрессъ  въ  законахъ  и 
учреліденіяхъ  моей  страны». 

Голосованіе  30  января  дало  въ  сенатъ  республиканское  меньшинство; 
но  вотъ  20  февраля  воскресило  всѣ  наделда  республиканцевъ.  Избранный 
въ  четырехъ  департаментахъ,  Гамбетта  сдѣлался  волідемъ  республиканской 
партіи  въ  новой  палатѣ.  Онъ  стремился  объединить  всѣ  фракціи  лѣвой  и 
повторялъ  имъ  не  разъ:  «Необходимо,  чтобы  калідый  изъ  насъ  могъ  гово- 
рить отъ  имени  всего  большинства,  такъ  какъ  большинство  палаты  есть, 
въ  то  же  время,  большинство  націи».  Но  разумный  совѣтъ  Гамбетты  не 
былъ  уваженъ;  лѣвая  раздѣлилась.  Разрывъ  партіи  повелъ  къ  политической 
слабости,  неустойчивости  министерствъ,  нерѣшительности  правительства  и 
парламента.  Подобное  пололгеніе  не  могло  длиться  долго, — развязка  послѣ- 
довала  16  мая;  но  объ  этомъ  еще  впереди.  Вернемся  къ  дѣятельности  Гам- 
бетты въ  собраніи.  Все  его  вниманіе  въ  данный  моментъ  было  сосредото- 
чено на  финансахъ  страны  и  на  проискахъ  духовенства.  Выбранный  пред- 
сѣдателемъ  бюджетной  коммиссіи,  онъ  горячо  принялся  за  дѣло.  Считая  не- 
обходимымъ  предпринять  рядъ  глубокихъ  реформъ  въ  области  финансовъ, 
Гамбетта  предлагалъ  введеніе  подоходпаго  налога,  но  потерпѣлъ  неудачу. 
Меліду  тѣмъ,  клерикальная  партія  заявляла  все  пастойчивѣе  и  смѣлѣе  о 
своемъ  существованіи.  Гамбетта  указывалъ  на  крайнюю  необходимость 
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подавить  законными  мѣрами  агитацію  духовенства.  <^Дѣло  идегь  не  о  за- 
щитѣ  рслигіи,  —  говорилъ  онъ  по  поводу  кассирования  выборовъ  Мена, — 
на  нее  никто  не  нанадаетъ.  Когда  мы  говоримъ  о  клерикальной  партіи,  мы 
ПС  имѣемъ  въ  виду  ни  религіи,  ни  искрсннихъ  католиковъ,  ни  національ- 
паго  духовенства.  Мы  хотимъ  вернуть  духовенство  въ  церковь,  хотимъ  на- 
помнить ему,  что  церковная  каѳедра — не  политическая  трибуна,  хотимъ  обез- 
печить  свободу  выборовъ,  которые  не  имѣіотъ  ничего  общаго  съ  церков- 
ными вопросами».  Главная  рѣчь  Гамбетты  была  произнесена  4  мая  1877  г. 
Указавъ  па  зависимость  клерикальной  партіи  отъ  Рима,  на  ея  возростаіо- 
щес  вліяніе  среди  французской  бургкуазіи,  онъ  говорилъ:  «Результатомъ 
собора  1870  г.  явилось  стремленіе  поколебать  конкордатъ,  подвергнуть 
вопросу  самое  существованіе  этого  трактата,  этого  взаимно-обязуіощаго 
договора,  который  регулируетъ  отношенія  мелцу  духовною  и  свѣтскоіо 
властью,  между  церковью  и  государств  о  мъ;  помимо  него,  есть  только  два 
выхода:  выключеніе  или  отдѣленіе.  Но  такъ  какъ  мы  предпочктаемъ  вся- 
кое рѣшоиіе  этимъ  двумъ  выходамъ,  мы  трсбуемъ  отъ  васъ  уваженія  къ 
конкордату  и  сонровождающимъ  его  статьямъ,  требуемъ  точнаго  исполнс- 
нія  нашихъ  законовъ,  представляющихъ  гарантію  напіихъ  правъ  и  на- 
шей церковной  независимости.  Вы  должны  выбирать  одно  изъ  двухъ:  или 
перестать  быть  французами,  или  подчиниться  законамъ.  Мнѣніе  палаты,— 
продолжалъ  онъ,  —  составлено,  но  я  долженъ  предупредить  васъ:  какъ 
бы  ни  былъ  ясенъ  смыслъ  ея  приговора,  онъ  не  въ  состояніи  удовлетво- 
рить національнаго  чувства,  негодующаго  противъ  систематической  агита- 
цій  людей,  которые  во  власти  иностранца.  Вы  чувствуете,  вы  знаете,  что 
наравнѣ  со  старымъ  режимомъ  есть  нѣчто,  внушающее  не  меньшее  отвра- 
щеиіе  странѣ  и  французскимъ  крестьянамъ:  это— господство  клерикализма. 
Да,  вы  правы,  и  я  перевозку  только  тайную  мысль  народа,  когда  воскли- 
цаю вслѣдъ  за  своимъ  другомъ  Пейра:  «Клерикализмъ — вотъ  врагъ!» 

Соир  (Геіаі  16  мая  былъ  отвѣтомъ  куріи  на  рѣчь  Гамбетты.  Маршалъ 
Макъ-Магонъ  далъ  отставку  Жюлю  Симону  и  уполномочилъ  герцога  Брольк 
распустить  палату.  Отставка  кабинета  13  декабря  явилась  возмездіемъ  за 
иринятыя  имъ  мѣры  противъ  поползновеній  духовенства,  вызовомъ,  бро- 
шеинымъ  демократіи,  торжествомъ  клерикализма.  Страшное  негодованіе  ох- 
ватило республиканскую  партію.  Врагъ  б^ілъ  опасенъ;  онъ  угроікалъ  не 
только  Франціи,  но  и  всей  Европѣ.  Его  минутная  побѣда  вызвала  въ  Ита- 
1ІИ  сильное  волненіе.  Нужно  было  сралхаться,  не  теряя  ни  минуты;  нулшо 
было  дог.азать  Макъ-Магону,  что  Франція,  которую  онъ  зоветъ  на  борьбу 
съ  парламентомъ,  будетъ  за  парламентъ  противъ  личнаго  реліима  и  ультра- 
монтанскаго  правительства.  Момеитъ  опасности  объединилъ  всю  респуб- 
ликанскую партію;  Гамбетта  опять  былъ  прпзнанъ  ея  волдемъ.  Необхо- 
димо выйти  изъ  этого  пололіенія, — говорилъ  онъ  членамъ  палаты,  приглашая 
ихъ  допросить  правительство,  съ  конституціей  въ  рукахъ,  что  иамѣрено  оно 
предпринять:  нойдетъ  ли  оно  объ  руку  съ  республиканскою  партіей  или  продпк- 
туетъ  распущеиіе  палаты?  «Берегитесь,  какъ  бы  страна  не  увидѣла  за  актомъ 
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распущенія  какихъ  нибудь  другихъ  разсчетовъ'и  не  сказала  бы:  это  предлоіт» 
къ  войиѣ!  Прсступепъ  тотъ,  кто  нреслѣдустъ  такую  цѣль!»  Распущеиіе  палатъ 
было  отложено  на  одинъ  мѣсяцъ  (18  мая  *).  Между  тѣмъ,  клерикальная  коали- 
ція  не  теряла  ни  минуты.  Такъ  какъ  уснѣхъ  былъ  возможепъ  только  при  усло- 
БІи  оффиціальныхъ  кандидатуръ,  кабииетъ  17  мая  поснѣшилъ  замѣстить 
ыпогія  администратквныя  и  судебныя  мѣста  своими  клевретами,  нрибѣгая  к'і> 
самымъ  возмутительнымъ  мѣрамъ.  Но  республиканская  партія  рѣшпла  дѣі1- 
ствовать  только  легальнымъ  путемъ  пропаганды  противъ  всѣхъ  насилій 
правительства.  Гамбетта,  увидѣвъ,  что  распущеніе  палатъ  неизбѣлшо,  нріі- 
влекъ  на  свою  сторону  парилѵскихъ  издателей  большихъ  политическихъ 
газетъ  и  органпзовалъ  вмѣстѣ  съ  ними  главный  комитетъ  сопротивленія  и 
пропаганды.  Отсюда  подъ  руководствомъ  особаго  комитета  совершалась 
дѣятельная  разсылка  брошюръ  и  газетъ  въ  провинціи.  Сверхъ  того,  въ 
каждомъ  центрально мъ  нунктѣ  кантоновъ  были  основаны  республикапскіс 
комитеты,  и  въ  ка;кдомъ  одинъ  изъ  363  разъясиялъ  избирателямъ  смыслъ 
ыастоящаго  положенія.  Редакція  ВёхшЫідие  І^гапдаі.зе  сдѣлалась  глав- 
нымъ  штабомъ  республиканской  арміи.  Борьба  была  страстная;  всѣ  при- 
няли въ  ней  участіе,  даже  отживающіе  борцы  вышли  на  арену  съ 
новыми  силами  и  восьмидесятилѣтній  Тьеръ  упрекалъ  Гамбетту  въ  умѣ- 
реиносши.  Гамбетта  вѣрилъ  въ  успѣхъ,  вѣрилъ,  что  побѣда  будетъ  па 
сторопѣ  права  и  высказывалъ  это  во  всеуслышаніе.  «Я  не  сомнѣваіось  вь 
отвѣтѣ  Франціи», — говорилъ  онъ,  бодро  глядя  впередъ. 

Парламентская  сессія  открылась  16  іюня.  Въ  палатѣ  депутатовъ  шло 
обсуакдеиіе  запроса  лѣвой  по  поводу  образованія  кабинета;  Гамбетта  вмѣ- 
стѣ  съ  Луи  Бланомъ,  Жюлемъ  Ферри  и  др.  поддерниівалъ  запросъ  лѣвой. 
Правая  не  давала  ему  говорить,  постоянно  прерывая  замѣчаніями.  «Нужно, 
наконецъ,  объясниться, — говорилъ  онъ.— Франція  доллша  узнать,  что  было 
результатомъ  того  достонамятнаго  дня,  4  мая,  когда  Жюль  Симонъ,  говор;і 
объ  узничествѣ  св.  отца,  заявилъ  съ  трибуны,  что  это  выдумка,  п  окре- 
стилъ  ее  подходящимъ  эпитетомъ:  наглая  выдумка.  Черезъ  два  дня,  мило- 
стивые государи,  слова  республиканскаго  министра  были  подхвачены  въ 
нѣдрахъ  Ватикана  и  оттуда,  какъ  извѣстно,  послѣдовалъ  ударъ,  опроки- 
нувшій  министерство.  Ерикъ  огласилъ  всю  Францію,  крикъ,  который  и  вы 
услышите,  который  повторится  еще  и  будетъ  крикомъ  освобождепія,  воз- 
мездіемъ,  то  будетъ  крикъ:  это — царство  патеровъ!  Министерство  поповъ, 
какъ  зовутъ  его  крестьяне.  Мы  находимся  накаиунѣ  выборовъ  и,  смѣю 
увѣрить  васъ,  какъ  недавно  насъ  отправилось  221,  а  вернулось  270, такъ 
и  теперь,  въ  1877  г.,  насъ  идетъ  363,  а  вернется  400». 

Палата,  вотировавшая  недовѣріе  кабинету  Брольи,  была  распущена  25 
іюня  и  страна  подверглась  четырехмесячной  диктатурѣ.  Всѣ  усилія  рес- 
публиканскаго вождя  были  направлены  на  борьбу  съ  реакціей.  Объедииивъ 


*)  Въ  этотъ  же  день  лѣвая  издала,  въ  формѣ  воззванія  къ  націи,  протеста  про- 
тжвъ  поведенія  правительства  16  мая,  который  былъ  подписанъ  363  республиканцами. 
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Бсѣ  фракціи  хЬвой,  опъ  старался  поддерліаті,  ея  мужество,  внушить  ей  ту 
же  вѣру,  которая  согрѣвала  его.  Пѣтъ,  страна  пойдетъ  объ  руку  съ  рес- 
публиканскою партіей  и  дока/кетъ  правительству,  что  нельзя  безнаказанно 
нарушать  законъ.  «Когда  раздастся  царственный  голосъ  Франціи,  тогда 
придется  подчиниться  или  уйти»  (8е  80птеиге  он  8С  (Іёшейге). 

Эта  слова  сдѣлались  лазунгомъ  избирателей,  побѣднымъ  крикомъ  де- 
иократім.  Брольи  въ  безсильной  злобѣ  подвергъ  Гамбетту  судебному  прег- 
слѣдовапііо.  Но  еще  болѣе  тял;елыя  испытапія  лідали  республиканскую 
иартію:  3  сентября,  наканунѣ  общихъ  выборовъ,  умеръ  Тьеръ.  Смерть  че- 
ловѣка,  горячо  преданнаго  республикѣ,  человѣка,  имѣвшаго  огромное  влія- 
ніе  на  извѣстную  часть  консерваторовъ,  не  прсдвѣщала  ничего  хорошаго. 
А  что,  если  люди,  которыхъ  Тьеръ  склонилъ  на  сторону  республики,  пой- 
дутъ  теперь  противъ  нея?  Эта  мысль  не  давала  погіоя  республиканской 
иартіи.  Но  ободряюЕцй  голосъ  Гамбетты  вывелъ  ее  изъ  нерѣшительпости, 
воскресилъ  ея  наделсды  и  далъ  ей  новыя  силы  для  борьбы  противъ  общаго 
врага  16  мая.  Реакція  старалась  воспользоваться  смертью  Тьера  для  сво- 
кхъ  цѣлей:  она  свела  вопросъ  борьбы  на  соперничество  Гамбетты  съ  Макъ- 
Магономъ.  Разумѣется,  признанный  волѵдь  реснубликанцевъ  смѣло  могъ  раз- 
считывать,  послѣ  смерти  Тьера,  на  роль  президента  республики;  но  онъ 
любилъ  отечество  больше  славы  и  нредпочелъ  стушеваться  передъ  Жюлемъ 
Греви.  «Я  не  ищу  власти,— говорилъ  онъ  своимъ  избирателямъ,— я  хочу 
быть  только  представителемъ  націи.  Я  республиканецъ,  республиканецъ 
по  роліденію,  вѣрный  слуга  демократіи  и  не  претендую  на  большее».  Оеь 
говорилъ  правду:  онъ  добивался  нобѣды  не  во  имя  личныхъ  интересовъ,  а 
во  имя  великихъ  нринциповъ  89  г.,  которымъ  отдалъ  всю  свою  жизнь. 
Опъ  первый  указалъ  на  Жюля  Греви,  какъ  на  будущаго  кандидата  въ 
президенты  республики.  «Греви! — восклицалъ  органъ  Брольи  Егапдаіз^ — его 
не  знаютъ  въ  Европѣ,  не  знаютъ  у  насъ!»  Но  горячій  защитникъ  Греви 
отстоялъ  право  будущаго  кандидата,  и  голосъ  Гамбетты  нокрылъ  голосъ 
Брольи. 

Выборы  14  октября,  несмотря  на  правительственное  давленіе,  дали  рес- 
публиканское большинство  въ  палату.  Необходимо  было  дѣйствовать  не 
медля,  необходимо  было  сразить  врага  какъ  можно  скорѣе.  Лѣвая  органи- 
зовала комитетъ  изъ  восемнадцати  членовъ  съ  цѣлью  предпринять  рѣши- 
тельныя  мѣры  въ  моментъ  опасности;  Гамбетта  былъ  его  душой.  Избравъ 
все  прежнее  бюро,  новая  палата  дала  почувствовать  правительству,  что 
она  является  нродолліеніемъ  палаты  1876  г.  и  что  борьба  съ  кабинетомъ 
17  мая  далеко  не  кончена.  Греви  внесъ  въ  палату  отъ  имени  комитета 
проекгь  о  назначеніи  коммиссіи  для  изслѣдованія  дѣйствій  правительства, 
Гамбетта  явился  горячпмъ  защитникомъ  проекта  и  страстнымъ  обвините- 
лемъ  клерикально-монархической  политики.  Друзья  Брольи  намекали,  что 
сенатъ  вотируетъ  вторичное  распущеніе  палаты.  «Если  сенатъ, — возразила 
Гамбетта,— я  далекъ  отъ  мысли  обвинять  его  въ  превышеніи  власти,— если 
сенатъ  осмѣлится  ревизовать  выборы,  нарушать  нрава  палаты  послѣ  то- 


л  Е  о  П  Ъ    ]'  А  М  II  Е  Т  Т  А. 


93 


ГО,  какъ  страна  высказала  свое  мнѣпіе,  сенатъ  обратится  въ  конвеіітъ. 
Но  я  помню,  при  какихъ  условіяхъ  былъ  созданъ  сенатъ  и  вѣріо  въ  него... 
Прочь  уловки!— воскликнулъ  онъ  съ  негодованіемъ. — Вы  цѣпляетесь  за, 
власть,  —  вотъ  гдѣ  истина;  вы  стремитесь  удержать  за  собою  хоть  нѣ- 
«колько  часовъ  господства.  И  въ  васъ  говорить  даже  не  честолюбіе,  а  гру- 
бые аппетиты!»  (15  ноября).  Проектъ  былъ  принять  большинствомъ  голо- 
совъ;  герцогъ  Брольи  подалъ  въ  отставку.  Но  Макъ-Магоиъ  не  хотѣлъ 
такъ  скоро  сдаться;  онъ  сдѣлалъ  еще  одну  попытку  и  образовалъ  новый 
кабинетъ  въ  духѣ  стараго.  Гамбетта  не  растерялся.  Но  его  иниціативѣ. 
комитетъ  восемнадцати  отправилъ  депутацію  къ  маршалу  съ  заявленіемъ, 
что  палата  не  желаетъ  вступать  ни  въ  какія  сношенія  съ  новымъ  кабп- 
нетомъ.  Но,  несмотря  на  всѣ  доводы  и  просьбы,  Макъ-Магопъ  упорствовалъ. 
Подъ  вліяніемъ  окружавшей  его  клики,  онъ  помышлялъ  о  государственномъ 
переворотѣ.  Заговорщики  составили  даже  планъ  переворота,  оставалось 
привести  его  въ  исполненіе.  Республпканскій  комитетъ  былъ  на  сторо- 
жѣ;  подъ  руководствомъ  Гамбетты  онъ  объединплъ  всѣхъ  членовъ  лѣвой 
ш  далъ  рѣшительный  отпоръ  сторонникамъ  личнаго  режима.  Палата  отка- 
^тдась  вотировать  бюджетъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  будетъ  составленъ  рес- 
публикаискій  кабинетъ. 

«Мы  принесемъ  наше  золото,  наши  повинности,  наши  пожертвованіл, 
плодъ  нашей  вѣрности,  лишь  тогда,  когда  преклонятся  передъ  волей  на- 
ціи,  выраженной  14  октября»,  —  говорилъ  Гамбетта,  и  палата  подтверди- 
ла его  слова.  Пололіеніе,  принятое  лѣвой,  одобряющая  рѣчь  Гамбетты  въ 
ІХ  округѣ  Парилка,  восторя^енныя  привѣтствія  толпы, — все  это  пѣсколько 
смутило  маршала  и  повергло  его  въ  раздумье.  Армія  была  на  сторонѣ 
закона.  Европа  негодовала  на  дѣйствія  французскаго  правительства. 

Маршалъ,  наконецъ,  сдался  и  поручилъ  образованіе  новаго  кабинета 
Дюфору. 

16  мая  стало  достояніемъ  прошлаго:  вѣра  Гамбетты  спасла  респуб- 
лику. 

Съ  этого  момента  начинается  новый  періодъ  въ  лшзни  Гамбетты.  Оп- 
позиціонная  борьба  его  партіи  увѣнчалась  успѣхомъ,  власть  перешла  въ 
руки  демократіи,  оставалось  упрочить  ея  торліество.  Гамбетта  направилъ 
всѣ  свои  усилія  въ  эту  сторону.  «Я  онтимистъ  во  время  борьбы,  въ  дни 
опасности,— говорилъ  онъ  въ  Марсели  въ  качалѣ  1878  г.,— но  послѣ  по- 

I  бѣды,  въ  часъ  перемирія  мною  овладѣваетъ  духъ  сомнѣній  и  безпокой- 
ства.  Я  боюсь  опьяненія  успѣхомъ,  ошибки  со  стороны  нашей  партііг, 
чьего-либо  -безразсуднаго  шага,  предательской  измѣны  интригановъ.  Дорогіо 
друзья,  побольше  такта  и  терпѣнія!  Разъ  побѣда  за  нами,  нѣтъ  нуліды 

I  гнаться  за  врагомъ,  не  оборачиваясь  назадъ;  тѣ,  кого  мы  оставляемъ  по- 

I  зади,  могутъ  легко  воспользоваться  нашими  примѣрами  и  напасть  на  насъ 
именно  въ  тотъ  моментъ,  когда  мы  этого  всего  менѣе  олшдаемъ.  Я  тре- 
бую, чтобы  наша  партія  сдѣлала  привалъ;  ей  нулшо  утвердиться  во  взя- 

;той  позиціи,  укрѣпить  ее,  баррикадировать,  сдѣлать  ее  неприступной». 
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Гамбетта  никогда  не  былъ  сторопникомъ  онпозидіи  во  что  бы  то  ни  стало, 
опъ  стремился  всегда  приблизить  дсмократііо  къ  кормилу  власти,  такъ  какъ 
въ  его  глазахъ  «годъ  власти  былъ  плодотворнѣе  десяти  лѣтъ  самой  герой- 
ской онпозиціи»;  и  теперь,  когда  этотъ  Ліелашіый  моментъ  наступи лъ,  Гамбсп а 
обратился  изъ  вождя  оппозидіи  въ  государственнаго  человѣка.  Ни  одипъ 
ироектъ,  пи  одна  реформа  не  ускользали  отъ  его  вииманія.  Власть,  кото- 
рою опъ  пользовался  въ  качествѣ  председателя  бюджетной  коммиссіи,  росла 
все  больше  и  больше,  благодаря  его  личнымъ  заслугамъ.  Опъ  вносилъ 
столько  эпергіи  и  страсти  въ  свое  дѣло,  преслѣдовалъ  такъ  настойчиво 
осуществлепіе  демократическихъ  реформъ,  что  республиканская  нартія  охотно 
подчинялась  ему.  Министерство  Дюфора  возникло  подъ  вліяніемъ  Гамбетты. 
Члены  кабинета  относились  съ  глубокимъ  уважепіемъ  къ  республиканскому 
вождю  и  прибѣгалп  къ  его  совѣтамъ  во  всѣхъ  важныхъ  случаяхъ. 

Гамбетта  являлся  лучшпмъ  выразителемъ  стремленій  и  идей,  одушевляв- 
шихъ  республиканское  большинство,  и  его  безотвѣтственная  роль  оказалась 
болѣе  плодотворною  и  полезною,  чѣмъ  молшо  было  бы  олшдать  при  такихъ 
условіяхъ.  Приверліенцы  Гамбетты  прекрасно  видѣли  чистоту  его  памѣреній 
и  внолнѣ  довѣряли  ему.  Но  враги  подняли  тревогу;  они  обвиняли  его  въ 
жалсдѣ  власти,  въ  закулисномъ  вліяиіи  на  министерство,  въ  стремленіи  за- 
нять первое  мѣсто  въ  государствѣ.  Реакція,  побѣладенная  па  выборахъ, 
встрѣтила  поддерлигу  въ  извѣстной  части  республиканской  партіи,  и  борьба 
сразу  приняла  страстный  характеръ. 

Враги  дѣйствовалп  подъ  благовиднымъ  предлогомъ;  казалось,  ими  руко- 
водила не  слѣная  злоба,  не  зависть,  а  серьезный  опасенія,  честныя  цѣли: 
лселаніе  разоблачить  интригу,  вывести  на  свѣл;ую  воду  министровъ,  яв- 
лявшихся л^алкимъ  орудіемъ  честолюбца,  который  стремится  воспользо- 
ваться всѣми  преимуществами  власти,  не  неся  никакой  отвѣтственности. 
Они  подали  дал^е  Макъ  -  Магону  мысль  вручить  Гамбеттѣ  власть  при 
первомъ  удобномъ  случаѣ:  пусть  дѣйствуетъ  открыто,  а  не  прячется  за 
спиною  министерства.  Неизвѣстно  почему  зтотъ  проектъ  не  осуществился. 
Гамбетта,  презирая  личные  счеты,  оставался  вполнѣ  равнодушнымъ  къ 
обвиненіямъ  и  нападкамъ  враговъ.  Жизнь  выдвигала  болѣе  валшые  во- 
просы. Въ  палату  былъ  внесенъ  реакціонный  проектъ  объ  измѣненіи  по- 
рядка кассаціи  депутатскихъ  выборовъ.  И  такъ  какъ  скрытымъ  мотивонъ 
этого  проекта  являлось  ліеланіе  поддерліать  оффиціальныя  кандидатуры, 
Гамбетта  обрушился  на  него  всею  силой  своего  краснорѣчія.  «Л  питаю 
отвращеніе,  —  говорилъ  онъ  въ  палатѣ,  —  ко  всякаго  рода  репресса- 
ліямъ...  Нами  доллѵснъ  руководить  духъ  просвѣщенія,  а  не  духъ  ренресса- 
лій.  Пусть  узнаютъ  въ  кал^дой  деревушкѣ  Франціи,  какъ  преступно  по- 
сягали до  сихъ  поръ  на  верховную  власть  народа.  Пусть  узнаетъ  народъ, 
на  ряду  съ  нолномочіями,  данными  ему  всеобщимъ  избирательнымъ  пра- 
вомъ,  и  размѣръ  тѣхъ  издѣвательствъ,  какимъ  подвергалось  оно.  Въ  этомъ 
и  состоитъ  политическое  воспитаніе  парода...  У  насъ,  гдѣ  вся  ліизнь,  весь 
строй,  всякая  сила  и  устойчивость  дерліатся  исключительно  всеобщимъ  из- 
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бпрательиымъ  правомъ,  внести  въ  это  право  духъ  просвѣщенія  и  благо- 
родства— зыачитъ  просвѣтить  и  облагородить  самую  Еацііо,  укрѣпить  насто- 
лщее,  обезпечить  будущее». 

Проповѣдуя  эти  взгляды,  Гамбетта  стремился  упрочить  республику  на 
пезыблемомъ  фупдамептѣ  и  сохранить  власть  за  демократіей.  Цѣлый  рядъ 
реформъ  былъ  намѣченъ  во/кдемъ  республиканской  партіи  въ  виду  этой 
цѣли.  Въ  рѣчахъ,  произнесенпыхъ  имъ  во  время  парламептскихъ  каникулъ 
въ  Греноблѣи  въдругихъ  гороиахъ  и  па  банкетѣ  сотті8-ѵоуа§еиг8  въ  Парижѣ, 
онъ  подробно  развивалъ  руководящія  идеи  этихъ  реформъ.  Считая  коренное 
пзмѣнеиіе  конституціи  25  февраля  преждевременнымъ,  Гамбетта  совѣтовалъ 
дсмократіи  на  предстоящихъ  выборахъ  въ  сенатъ  оставаться  на  почвѣ 
дѣйствуіоіцаго  права  и  ограничить  избирательную  программу  проектами 
улучшенія  адиинистративнаго  персонала,  органпзаціи  арміи,  измѣненія  по- 
рядка назначенія  магистратуры  въ  видахъ  большаго  обезпеченія  интересовъ 
государства,  граліданъ,  правосудия  и  регулированія  отношеній  между  цер- 
ковью и  государствомъ.  Не  касаясь  въ  подробности  указанныхъ  рѣчей,  мы 
отмѣтимъ  лишь  въ  нихъ  наиболѣе  интересный  вопросъ — вопросъ  объ  от- 
пошеніяхъ  церкви  и  государства. 

Гамбетта  требовалъ  строгаго  соблюденія  конкордата,  но,  въ  то  же  вре- 
41Я,  считалъ  необходимымъ  при  каждомъ  удобномъ  случаѣ  разъяснять  из- 
бирателямъ  истинный  смыслъ  клерпкальныхъ  поползновеній.  «Въ  чемъ 
только  ни  упрекали  насъ?  —  говорилъ  онъ.  —  Старались  проникнуть  въ 
тайники  нашей  совѣсти  и  объяснить  нашу  политику,  какъ  отблескъ  на- 
іией  философіи.  Я  отвергаю  эти  обвиненія,  какъ  отвергаю  право  поль- 
зоваться религіозными  вѣрованіями  противника  для  опроверженія  его  по- 
литическихъ  взглядовъ.  Но  я  считаю  себя  вправѣ  указать  на  опасность, 
грозящую  французскому  обществу  отъ  развитія  клерикальнаго  и  даже  не 
клерикальнаго,  а  прямо  поповскаго,  семинарскаго,  іезуитскаго  духа,  духа 
конгрегацій,  который  не  боится  дерліать  умы  во  власти  грубыхъ  суевѣрій 
и  жаждетъ  господства  надъ  ними.  Мы  не  моліемъ  отказаться, — продолжалъ 
онъ, — отъ  стремленій  разрѣшпть,  или,  по  крайней  мѣрѣ,  подготовить  раз- 
рѣшеніе  вопроса  объ  отношеніяхъ  мелгду  церковью, — для  большей  точнос- 
ти я  долліенъ  былъ  бы  сказать:  мелсду  церквами  и  государствомъ;  и  если 
я  не  говорю  о  церквахъ,  то  только  потому,  что  я  всегда,  какъ  вамъ  из- 
вѣстио,  преслѣдую  самое  необходимое.  Нулшо  отдать  справедливость  дру- 
гимъ  церквамъ, — пи  протестанты,  ни  евреи  не  играютъ  никакой  роли  въ 
клерикальномъ  вонросѣ;  вралсду  раздуваютъ  агенты  ультрамонтанства.  Я 
вправѣ  указать  на  этихъ  клерикаловъ,  имѣющихъ  въ  своемъ  распоряліеиіи 
400,000  монаховъ,  помимо  бѣлаго  духовенства,  на  этихъ  мастеровъ  въ 
йскусствѣ  народоодурачиванія,  которые  кричатъ  о  гибели  общества, — вправѣ 
угіазать  на  нихъ  и  сказать:  вотъ  гдѣ  общественная  язва.  Знаете  ли  вы, — 
спрашііваетъ  Гамбетта,— на  какое  размышленіе  наводитъ  меня  этотъ  вѣчный 
1  антагонизмъ?  Протпвъ  государства  ведется  правильная,  систематическая  ат- 
;  така;  еліедневно  въ  стѣнахъ  государственпаго  зданія  пробиваютъ  брешь. 
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Бсѣ  средства  хороши  для  этой  цѣіи,  вес  пускалось  въ  ходъ.  Всюду,  куда 
только  молсстъ  проиикпуть  ісзуитскій  духъ,  впутываются  клерикалы,  доби- 
ваясь господства.  Когда  гремигъ  буря,  они  съелшваются;  когда  ліе  отече- 
ство приходитъ  въ  упадокъ,  іезуитизмъ  гордо  подымаетъ  голову, — это  ха- 
рактерная черта  его  исторіи.  И  знаете  ли,  господа,  что  говорятъ  защит- 
ники ультрамонтанства^  Они  говорятъ,  что  мы  враги  всякой  религіи,  вся- 
кой нравственной  зависимости,  что  мы  гонители,  что  мы  жалъдемъ  лсертвъ. 
Мнѣ  стыдно  разоблачать  нодобныя  нелѣпости,  и  если  я  рѣшаюсь  протес- 
товать, то  меня  къ  этому  вынул;даетъ  низость  противниковъ...  Нѣтъ,  мы 
ПС  враги  религіи,  ни  одной  изъ  религій,— мы,  нанротивъ,  сторонники  свобо- 
ды совѣсти,  увалгающіе  всякія  религіозныя  и  философсгля  мнѣпія.  Я  от- 
вергаю только  право  ставить  отъ  имени  государства  одинъ  культъ  выше 
другого,  отдавать  предпочтеніе  одному  взгляду  на  начало  и  конецъ  бытія 
передъ  другимъ,  навязывать  мнѣ  свою  философію  или  свои  вѣрованія;  какъ 
одно,  такъ  и  другое — продуктъ  моей  мысли  и  моей  совѣсти.  За  мной  всегда 
останется  право  пользоваться  своимъ  разумомъ,  право  зажечь  этотъ  свѣ- 
точъ  и  выйти  изъ  вѣковъ  невѣліества,  или  лш  отдаться  во  власть  наив- 
пыхъ  вѣроваиій  древности».  Январскіе  выборы  1879  г.  дали  республикан- 
сі;ое  большинство  въ  сенатъ,  и  вскорѣ  затѣмъ  Макъ-Магонъ  вышелъ  въ 
отставку.  Друзья  Гамбетты  хотѣли  выставить  его  кандидатуру,  но  онъ  рѣ- 
шительпо  отказался  въ  пользу  Греви. 

Всѣ  ояшдали,  что  новый  президентъ  призоветъ  Гамбетту  къ  власти;  на 
Греви  поручилъ  составленіе  кабинета  Ваддингтону,  а  вождю  республикан- 
ской партіи  подалъ  мысль  выступить  капдидатомъ  въ  президенты  палатіі. 
ПослѣдЕій  воспользовался  совѣтомъ  Греви  и  былъ  избрапъ  большинствомъ 
голосовъ.  Трехлѣтняя  дѣятельность  Гамбетты  въ  качествѣ  президента  па- 
латы была  такъ  же  плодотворна,  какъ  и  его  дѣятельность  въ  бюдліетной 
коммиссіи  (съ  1876 — 1879  г.).  Онъ  занималъ  слишкомъ  видное  мѣсто  среди 
демократіи,  съ  его  взглядами  приходилось  считаться;  министры  это  знали 
и  действовали,  въ  большинствѣ  случаевъ,  нодъ  руководствомъ  президента 
палаты.  Его  патріотизмъ,  забота  о  благѣ  республики  были  хорошо  извѣст- 
ны  странѣ.  Онъ  принималъ  участіе  во  всѣхъ  валшыхъ  вонросахъ,  волновав- 
шихъ  общественное  мнѣніе  во  Франціи. 

Нулшо  ли  было  провести  нроектъ  о  даровомъ,  обязательномъ  и  свѣт- 
скомъ  образоваиіи,  поддерліать  планъ  общественныхъ  работъ,  склонить 
кабинетъ  подъ  предсѣдательствомъ  Фрейсине  и  нарламентъ  въ  пользу  ам- 
шістіи, — во  всемъ  Гамбетта  принималъ  самое  горячее  участіе.  Его  совѣтам.ч 
доролшли  и  прпбѣгали  къ  нимъ  во  всѣхъ  валшыхъ  случаяхъ.  Объединен!» 
республиканской  нартіи  и  республика,  открытая  для  всѣхъ  классовъ  обще- 
ства, —  вотъ  основная  идея  Гамбетты.  Та  ліе  идея  руководила  имъ,  когда 
онъ  выстунилъ  горячимъ  защитникомъ  амнистіи  для  осул;денныхъ  инсур- 
гентовъ  1870—1871  г.  Республика  собиралась  праздновать  14  іюля  1880 
года  свой  національный  праздникъ.  Въ  этотъ  день  президентъ  Греви  дол- 
женъ  былъ  раздать  арміи  новыя  знамена.  Развѣ  это  не  удобный,  не  едии- 
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ствеипый  случай, — думаіъ  Гамбстта, — усмокоить  умы,  смирить  страсти,  побѣ- 
дить  злобу  и  освободить  страну  оть  всякихъ  остатковъ  гражданской  вой- 
ны? Онъ  съумѣлъ  склонить  на  свою  сторону  кабинетъ  и  паріамснтъ  и  19 
ііоня  былъ  внесепъ  въ  палату  проектъ  полной  амнистіи.  При  обсуладеніи 
этого  проекта,  которое  происходило  21  ііопя,  большинство  депутатовъ  было 
взволновано.  Поведеніе  парижскихъ  избирателей  квартала  Реге  Ьасііаійе 
(XX  округа)  не  предвѣщало  успѣха  проекту.  Несмотря  па  всѣ  усилія  Гам- 
бетты,  они  избрали,  вмѣсто  кандидата  господствующей  партіи  Леролля, 
Тренко,  бывшаго  члена  коммупы.  Эта  побѣда  «непримиримыхъ»  поколе- 
бала рѣшимость  собранія.  Но  блестящая  рѣчь  Гамбетты  измѣнила  настрое- 
ніе  палаты.  «Вопросъ  не  только  назрѣлъ, —  говорилъ  ораторъ, — онъ  пере- 
зрѣлъ,  онъ  разжигаетъ  пламя  раздора,  страна  ищетъ  освободиться  отъ  него, 
самый  фактъ  преступленія  давно  пересталъ  пугать  Европу».  И,  обращаясь 
къ  лучшимъ  чувствамъ  депутатовъ,  онъ  предлагалъ  покончить  съ  этимъ 
вопросомъ.  «Я  справлялся  съ  мпѣніемъ  страны,— говорилъ  онъ,— я  знаю 
ея  отвѣтъ:  нѣтъ,  Франція  не  ;каждетъ  амнистіи;  она  не  впоситъ  ни  горяч- 
ности, ни  энтузіазма  въ  это  дѣло.  Она  знаетъ  цѣпу  свершившихся  престу- 
пленій,  знаетъ,  какая  расплата  послѣдовала  за  этимъ  безуміемъ.  Но,  ми- 
лостивые государи,  хотя  Франція  и  не  жаждетъ  ампистіи,  она  испытываетъ 
чувство  усталости,  и  политическіе  дѣятели  должны  съ  нимъ  считаться.  Она 
утомлена,  раздражена  этими  вѣчными  дебатами  объ  амнистіи,  которые  воз- 
никаютъ  при  каждомъ  удобномъ  случаѣ,  при  каждомъ  выборѣ,  при  каждой 
избирательной  борьбѣ;  она  утомлена  и  обращается  къ  вамъ,  къ  своимъ  пред- 
ставителямъ,  съ  вопросомъ:  когда  же  вы  избавите  меня  отъ  этихъ  остат- 
ковъ  гражданской  войны?  Говорили  не  разъ, — продолліалъ  ораторъ, — и  го- 
ворили вполнѣ  основательно,  что  14  іюля— національный  праздникъ,  гепёез- 
ѵоиз  всѣхъ  партій,  на  которомъ  армія  станетъ  впервые  лицомъ  къ  лицу 
съ  властью  и  получитъ  обратно  свои  знамена,  которыя — увы! — были  такъ 
гнусно  преданы...  О,  да!— восклицаетъ  Гамбетта, — въ  этотъ  день  передъ  ли- 
цомъ отечества^  передъ  лицохмъ  власти,  передъ  лицомъ  націи  въ  образѣ  ея 
Бѣрныхъ  представителей,  передъ  лицомъ  этой  арміи,  этой  верховной  мысли, 
какъ  говорилъ  поэтъ,  защищавшій  въ  другомъ  собраніи  дѣло  нобѣжденныхъ,  въ 
этотъ  день  вы  должны  закрыть  книгу  исторіи  за  послѣднее  десятилѣтіе, 
поставить  крестъ  надъ  преступлепіями  коммуны  и  сказать  всѣмъ  безъ  раз- 
бора: есть  только  одна  единая  Франція,  одна  единая  республика».  Палата 
и  сенатъ  вотировали  амнистію.  Этотъ  моментъ  былъ  аногеемъ  славы  Гам- 
бетты. Демократія  исполнилась  чувствомъ  глубокой  благодарности  къ  сво- 
ему вождю,  армія  привѣтствовала  его  восторягенными  оваціями  на  празд- 
никѣ  14  іюля,  патріоты  гордились  имъ,  указывали  на  него,  какъ  на  луч- 
шую надежду  страны. 

Прошло  немного  времени,  и  начались  опять  подпольныя  интриги;  пово- 
домъ  къ  нимъ  послулшла  шербургская  рѣчь  Гамбетты.  «Право  можетъ  стать 
источникомъ  великаго  возрожденія, — говорилъ  онъ  въ  НІербургѣ. — Мы  или 
'наши  дѣти  вправѣ  разсчитывать  на  него, — пути  будущаго  никому  не  зака- 
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."^аиы...  Всѣ  пашіі  стрсмлепія  иаправлспы  къ  тому,  чтобы  вернуть  Фрапцій. 
подобающее  ей  мѣсто  въ  мірѣ;  паеъ  вовсе  ие  увлекаетъ  погоыя  за  кро- 
вавымъ  пріізракоміэ,  мы  хотимъ  сохранить  толыю  въ  цѣлости  все,  что  памъ 
осталось  отъ  преліпей  Франціи,  хотимъ  полол:иться  на  будущее  п  вѣрить, 
что  на  зомлѣ  сун^оствуетъ  справедливость,  что  часъ  ся  возмездія  настунитъ, 
Ботъ  при  какихъ  условіяхъ,  господа,  можно  возродиться,  молено  завоевать 
истинные  лавры  исторіи»...  Непримиримые  и  роялисты  воспользовались  этою 
рѣчыо  и  истолковали  ее  въ  смыслѣ  угрозы  европейскому  миру;  страхъ  по- 
мутилъ  общественное  созпаніе.  Съ  этихъ  поръ  калсдое  слово  Гамбетты, 
калідое  его  дѣйствіе  старались  истолковать  въ  эту  сторону.  Далее  то,  въ 
чемъ  онъ  не  припималъ  никакого  участія,  какъ,  нанрим.,  миссія  Томас  сена 
въ  Аѳинахъ  и  морская  демопстрація  соединснныхъ  флотовъ  европсйскихъ 
дерлгавъ  въ  Дульчиньо, — все  это  приписывали  ему.  Непримиримые  присое- 
динились къ  реакціонерамъ  и  дѣйствовали  съ  ними  за  одно.  «Это  цезарь, 
зкалідущій  тирапіи,  ліаждущій  войны!» — кричали  они  по  адресу  рсспубликан- 
скаго  волгдя.  Отвѣчая  вначалѣ  однимъ  лишь  презрѣніемъ,  Гамбетта,  когда 
обвиненія  достигли  своего  апогея,  счелъ  нулшымъ  подняться  съ  своего  пре- 
зидентскаго  кресла  и  разоблачить  агитаціонныя  цѣли  этого  похода.  «Я  счи- 
таю нулгнымъ  предупредить  васъ, — говорилъ  онъ  въ  палатѣ, — меня  застав- 
ляютъ  говорить  открыто,— что  составлеиъ  цѣлый  заговоръ,  собраны  средства 
и  не  далѣе  какъ  въ  субботу  были  выпущены  въ  сотняхъ  тысячъ  экземпля- 
ровъ  бропіюры,  озаглавленный:  «Гамбетта — это  война».  Онѣ  нредставляютъ 
пеструю  коллекцію  всевозмолшыхъ  статей,  иѣмецкихъ,  пспаискихъ,  итальян- 
скихъ  и  фрапцузскихъ,  которыя  предназначены  для  выборной  агитадіи.  Ихъ 
печатаютъ  и  распространяютъ  въ  больпіомъ  количествѣ, — доллшо  быть,  это  не- 
отразимое средство!  И  дѣйствительно,  десять  лѣтъ  тому  назадъ  имъ  удалось 
обмануть  страну,  удалось  вырвать  у  нея  приговоръ,  ставя  вонросъ  о  войнѣ  или 
иирѣ,  такъ  какъ  Франція  сгибалась  тогда  подъ  тяліестью  ииостраннаго 
Бторлеенія;  и  теперь  думаютъ  возобновить  ту  ліс  игру.  Но  надія  осмѣетъ- 
этотъ  разсчетъ,  господа;  она  съумѣетъ  отличитъ  тѣхъ,  кто  хочетъ  ее  об- 
мануть, отъ  тѣхъ,  кто  ее  любитъ  больше  лшзни».  Рѣчь  Гамбетты  была 
встрѣчепа  бурнымъ  одобрепіемъ  палаты,  но  злоба  не  дремала.  Когда  Бар- 
ду, вѣрный  традиціямъ  республиканской  партіи,  внесъ  въ  палату  просктъ 
выборовъ  по  списку  и  Гамбетта  явился  его  горячимъ  защитникомъ,  враги 
снова  всполошились.  Тотчасъ  составилась  коалиція  нротивъ  поваго  проекта. 
Нрезидентъ  республики  заявилъ,  что  онъ  сдѣлался  сторонникомъ  выборовъ 
по  округамъ.  Вся  враледебная  пресса  метала  громы  н  молніи.  Зсгиііп  (1е 
іе — это  диктатура  Гамбетты,  это  война!  Онъ  заставитъ  избрать  себя  во  всѣхъ 
66  департаментахъ  и  тогда  прощай  свобода,  прощай  честь  и  слава  страны! 
О,  памъ  хорошо  извѣстно  ненасытное  честолюбіе  защитника  Делеклюза,  ор- 
ганизатора національной  обороны,  побѣдителя  16  мая! — кричали  они.  Меліду 
тѣмъ,  общественное  мнѣніе  склонялось  въ  сторону  избирательной  реформы  и 
22  мая,  послѣ  блистательной  рѣчи  Гамбетты,  палата  утвердила  большинствомъ 
гоіосовъ  проектъ  Барду.  Гамбетта  превзошелъ  себя  въ  этой  борьбѣ.  Иллю- 
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стрируя  политику,  опредѣлясмую  вееобщимъ  избирательнымъ  правомъ  опъ 
Уісазывадъ  на  8сги1ііі  <1'аггоп(ІІ88етеп(,  какъ  па  разъедипсніе  партій  как  на 
поддержку  анти-констптуціоняаго  меньшинства  въ  палатѣ,  какъ  на  гибель 
государственпыхъ  идей,  какъ  на  извращеніе  пониманія  общихъ  пнтересовъ 
государства.  Это-демократія  безъ  путеводной  звѣзды,  попятный  шагъ  рес- 
публиші  въ  страпѣ  и  Фрапцін  въ  мірѣ.  Палата  склонилась  па  сторону  Гам- 
бетты,  по  сепатъ  не  подаался  убѣжденіямъ  великаго  трибуна.  ПартіяЕли- 
сейскаго  дворца  открыла  камнанііо  противъ  избирательной  реформы  и  она 
была  отвергнута  сенатоиъ  9  іюня.  .Если  бы  Га.мбетта  умеръ  сегодня  ут- 
ро„ъ,-говорилъ  одинъ  и,зъ  сенаторовъ  лѣваго  центра,-я  вотироБа.іъ  бы 
..а  нроектъ  Барду».  Вотъ  въ  чеиъ  была  суть.  Никто  не  возражалъ  противъ 
самаго  проекта,  всѣ  вотировали  противъ  Гамбетты,  такъ  какъ  опъ  явился 
горячимъ  защитникомъ  реформы. 

нолопвГ  еГ'""  "^''^  ""^™  Р^-^^Убликанскаго  вождя, 

подорват.  его  силу  и  достигли  своей  цѣли.  Палата  стала  относиться  къ 
нему  съ  недовѣріемъ.  Голосъ  Гамбетты  нотерялъ  свой  прежпій  авторитетъ 
Законодательная  дѣятельность  собрапія  кончилась  17  іюля  1881  г  а 
літТ  е^пгш '°  "  Р^^'^/'^^бетты,  какъ  президента  па.латы.  Въ  теченіе  трехъ 
лЬтъ  ве.ішаи  ораторъ  былъ  замѣчательпымъ  президентомъ.  Онъ  умѣ.іъ  руко- 
водить дсоатами,  сдерживать  рѣзкіе  порывы  депутатовъ  и  вносить  поря- 
докъ  въ  засѣданія.  Внимательный,  безпристрастный,  онъ  поощрялъ  въ  осо- 
Сеиности  молодыхъ  ораторовъ  и  давалъ  возможность  развернуться  кхъ  та- 
ланту во  всей  своей  силѣ.  ^ 

Гетт!ГГТТ^'  «знаменовался  двумя  рѣчами- программами  Га.м- 

г,етты.  Ьь  Іурѣ  онъ  высказался  за  частичный  пересиотръ  конституціи  въ 
виду  неуспешной  попытки  провести  «сгиііп  сіе  Іізіе  Ве.дикій  триб^  вс  р" 

роеГ;:  ГьГ\"""'  "~  '''''  Де.«ократіи;:на\:иа1- 
егроена  въ  пользу  реформы  верхней  па.іаты,  имѣвшей  цѣлью  расшипить 

™"нТГГб""'^^"^  пропордіон^льпое  „ред^тавГтеіГГ  ^ 
ишоі  ТТ'  ™  Р^^'^^™^'^»'  «««Р^ь  того,  воспользоваться  мо- 
«ентомъ  и  ввести  въ  конституцііо  припципъ  «сгиМп  іе  Ые,  Пересмотръ 

Г  Гта'::Г"  ™™  избирательной  реформы  Гг  ^ 

і2Тг   ^       ^™"!'^  стороны,  онъ  бросился  въ  другую  и 

своГ^зг  Г  ^Р^^-^^больше  сочувствія,  чѣмъ  ожидаІъ.  Изложивъ  въ  Т  рѣ 
н^ты  свГй  пересмотра,  Гамбе™  развнлъ  оста,^,е 

выст  віГ      ^  избирателями  XX  округа  Парижа,  гдѣ  была 

астЛъ  Г/^'Г'^'''-        '''''''''  «"«Р-  «бвинейй  ;ъ  жажд* 
власти,  въ  др  ктатурѣ,  и  съ  негодованіемъ  отверп.  ихъ.  «И  кому  же  быіъ 
сдѣланъ  подобный  упрекъ?-воскликнулъ  Гамбетта.-Мнѣ,  мнѣ  с4у  нар  І 
преданному  до  последней  капли  крови!...  Но  каковы  бы  ни  бши  1,21^ 

"''"^       '"'-'^""'^  Двадцатилѣтнихъ 
трудовъ  и  усиліи,  я  вынесъ  глубокое  убѣжденіе,  что  въ  моихъ  рукахъ  его 

іо.-^;^  Г'"'"'^-      "'^^^^  ^^"•«'ь  нодобныя  обвиненія?-про- 

должаль  ораторъ.-Я  постараюсь  объяснить  вамъ,  въ  чемъ  дѣло.  Можно 
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нападать  на  личность, — личность  можстъ  представлять  предметъ  споровъ... 
Но  не  личность  играетъ  тугь  роль, — многіе  находятъ  ее  даже  не  лишенною 
привлекательности, — на  первомъ  планѣ  тугь  политика,  снособъ  защиты  и 
то  живое  участіе,  какое  я  принимаю  въ  дѣлѣ  демократіи...  Эту  политику 
окрестили  неблагозвучнымъ  энитетомъ,  сущимъ  барбаризмомъ:  ее  называли 
«оннортунизмомъ».  Если  этотъ  терминъ  обозначаетъ  политику  здраваго 
смысла,  которая  пользуется  для  своей  цѣли  всякимъ  удобнымъ  момснтомъ, 
Бсякимъ  благонріятиымъ  обстоятельствомъ  и  пе  отдаетъ  ничего  въ  лсертву 
( лучаю,  духу  произвола  и  абсолютизма,  я  готовъ  примириться  съ  этимъ 
неблагозвучнымъ,  ненонятнымъ  терминомъ.  Я  не  понимаю  другой  политики, 
кромѣ  этой, — политики  разума,  политики  успѣха».  Затѣмъ  Гамбетта  ь-ри- 
стунилъ  къ  изложенію  своей  программы.  Онъ  намѣчалъ  реформу  судопроиз- 
водства и  судоустройства,  административную  децентрализацію  Фрапціи,  со- 
кращепіе  срока  военной  слулібы,  введеніе  подоходнаго  налога  и  т.  п.  «Ѵіѵе 
1іёриЫі.(іие!  Ѵіѵе  ОатЬеНа!»— было  отвѣтомъ  на  эту  рѣчь.  Выборы  21  авгу- 
ста дали  республиканское  большинство  въ  палату.  По  составу  она  напо- 
минала палату  1876  —  1877  г.,  но  по  духу  глубоко  разнилась  отъ  нея, 
явилась  всецѣло  продуктомъ  йсгиіін  (1 'аггопсііззетені  и  не  выражала  дѣй- 
ствительной  воли  республиканской  Франціи.  Меяіду  тѣмъ,  полояіеніе,  въ  ко- 
торомъ  находилась  страна  въ  данный  моментъ,  благодаря  недоразумѣніямъ 
въ  Тушісѣ  и  кампаніи  митинговъ  «негодованія»,  ставило  налатѣ  очень 
серьезныя  и  трудныя  задачи.  Чувствовалась  необходимость  въ  прочномъ  и 
сильпомъ  правительствѣ,  которое  могло  бы  руководить  страной.  Всѣ  взоры 
обратились  на  Гамбетту.  Одни  возлагали  на  него  большія  надежды,  другіе 
готовили  ему  ловушку. 

Гамбетта  прекрасно  видѣлъ  козни  враговъ;  но  онъ  откликнулся  на  нри- 
зывъ  своей  нартіи,  не  считая  себя  вправѣ  отказаться  отъ  власти,  каковы 
бы  ни  были  условія.  И  когда  Жюль  Ферри,  окончательно  запутавшись  въ 
тунисскомъ  вонросѣ,  вышелъ  въ  отставку,  Гамбеттѣ  было  поручено  обра- 
зоваиіе  новаго  министерства.  Греви  далъ  ему  сагіе  ЫансЬе. 

Новый  кабинетъ  былъ  принять  довольно  сухо  общественнымъ  мнѣ- 
ніемъ,  несмотря  на  блестящее  имя  Гамбетты.  Публика  лсдала  чего-то  не- 
обычаынаго;  носилась  молва,  что  новое  министерство,  «1е  §ган(]  шіпізіёге», 
будетъ  составлено  изъ  всѣхъ  выдающихся  дѣятелей:  Ферри,  Леона  Сэ, 
Бриссоиа,  Фрейсине  и  т.  н.  Эти  слухи  дошли  и  до  Гамбетты;  боясь  обма- 
нуть всеобщее  ожиданіе,  онъ  попытался  образовать  «1е  ^гап(3  шіпізі^те». 
Но  Сэ  разошелся  съ  нимъ  во  взглядахъ  по  экономическимъ  вопросамъ; 
Фрейсине  отказался  и  Гамбеттѣ  оставалось  обратиться  къ  молодымъ  си- 
ламъ  республики.  Министерство  Гамбетты,  заявивъ,  что  его  политика  бу- 
детъ «политикой  самой  Франціи»,  выдвинуло  вопросъ  о  частичномъ  пере- 
смотрѣ  конституціи,  который  имѣлъ  цѣлью  измѣнить  систему  сенатскихъ 
выборовъ  и  уничтожить  прерогативы  верхней  палаты  въ  дѣлѣ  финансовъ. 
Коалиція  правой  и  крайней  лѣвой  требовала  пересмотра  всей  конституціи, 
ноставивъ  лазунгомъ:  «все  или  шічего>.  Когда  же  Гамбетта,  руководясь 
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желаніомъ  избавить  палату  отъ  давленія  вліянія  мѣстныхъ  комитетовъ, 
иредлолшлъ  внести  въ  коиституцііо  йсгиіііі  (іе  1І8Іе,  въ  собрапіи  поднялась 
буря. 

Въ  своей  рѣчи  Гамбетта  старался  выяснить  истинную  сущность  коп- 
стмтуціи,  указывалъ  на  необходимость  пересмотра  и  выборовъ  по  списку, 
предлагалъ  цѣлый  рядъ  реформъ  и  законопросктовъ,  снособныхъ  удовле- 
творить требованіямъ  демократіи.  Онъ  заііончилъ  свою  рѣчъ  горячимъ  про- 
тсстомъ  противъ  обвиненій  въ  диктатурѣ:  «^Я  искренно,  глубоко  убѣлсденъ,— 
обращался  онъ  къ  членамъ  палаты, — и  смѣю  увѣркть  васъ,  что,  борясь  съ 
вами,  протестуя  противъ  васъ,  я  подчиняюсь  необходимости  въ  интересахъ 
государства.  Въ  отвѣтъ  на  ваше  недовѣріе  я  могу  сослаться  на  свою 
честность,  на  искренность  своихъ  словъ,  на  проекты,  заготовленные  нами, 
на  свое  прошлое...  Мпѣ  остается  только  обратиться  къ  вашей  совѣ- 
сти.  Во  всякомъ  случаѣ,  я  безъ  горечи,  безъ  чувства  личнаго  оскорбле- 
пія  подчинюсь  вашему  приговору.  Я  ставлю  выше  самолюбія,  какъ  бы 
законно  оно  ни  было,  довѣріе  республиканцевъ,  безъ  котораго  я  не  въ 
силахъ  осуществить  свою  задачу;  я  вправѣ  говорить  такъ, — моя  задача: 
возрозкденіе  отечества». 

Краснорѣчіе  Гамбетты  оказалось,  однако,  безсильнымъ  побороть  анти- 
патію  палаты  къ  проекту,  и  соединенными  усиліяміі  правой,  крайней  лѣвом 
и  нартіи  Елисейскаго  дворца  министерство  Гамбетты  было  низвергнуто. 
Враги  великаго  трибуна  не  успокоились  и,  поощренные  министерскою  не- 
удачей Гамбетты,  продолжали  съ  удвоенною  энергіей  и  смѣлостью  свои 
нападки.  Оставаясь  равнодушнымъ  зрителемъ  поднявшейся  противъ  него 
бури,  Гамбетта  вернулся  къ  своимъ  старымъ  занятіямъ.  Онъ  снова  при- 
нялся за  редактированіе  ВёриЫідие  (гащаізе^  снова  обратился  къ  своимъ 
старымъ  проектамъ  реформъ.  Но  смерть  внезапно  остановила  его  на  пол- 
пути. Онъ  умеръ  19/31  декабря  1882  г. 

Мрачныя  онасенія  за  будущее,  который  вызвала  во  Франціи  смерть  Гам- 
бетты, сожалѣнія,  которыми  страна  проводила  въ  могилу  преданнѣйшаго 
изъ  своихъ  сыновъ,  ясно  указывали,  какое  мѣсто  отводила  она  этому  че- 
ловѣку  въ  лѣтошісяхъ  третьей  республики. 

Итоги  своей  политической  дѣятельности  формулировалъ  лучше  всего 
самъ  Гамбетта:  «Съ  1870  г., — говорилъ  онъ,— насъ  всегда  спасало  всеобщее 
голосованіе  и  оно  я;е  спасетъ  насъ  еще  не  однажды,  если  это  только  по- 
надобится. Тьеру  и  мнѣ  удалось  пробудить  въ  народѣ  сознаніе  своихъ  силъ 
и  теперь  онъ  безъ  насъ  уже  съумѣетъ  сохраниться  и  спастись  отъ  вліяній 
слабодушныхъ  интригановъ  или  безумцевъ». 

И.  К. 
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Земля  есть  ничтожно-малая  сфероидальная  частица  вещества,  которая 
несется,  вращаясь,  въ  пространствѣ  вселенной  со  скоростью  28  верстъ  ьі» 
секунду.  Такою  представляется  она  для  астронома,  нривыкшаго-  къ  крайшип. 
отвлеченіямъ  механики,  нривыкшаго  думать  о  мірѣ,  какъ  о  «системѣ  ма- 
теріальныхъ  точекъ,  брошенныхъ  въ  пространство».  Но  если  мы,  не  срав- 
нивая земли  съ  безконечно-громадными  размѣрами  вселенной,  отнесемсл 
къ  ней  какъ  къ  нашему  жилищу,  съ  которымъ  мы  неразрывно,  органи- 
чески связаны,  если  мы  вдумаемся  въ  тѣ  измѣненія,  которыя  непрерывна 
на  ней  происходятъ,  и  попытаемся  представить  себѣ  эти  измѣнепія  въ  ихъ 
взаимодѣйствіи,  то  тогда  земля  ул;е  не  будетъ  для  насъ  простою  частицей 
инертнаго  вещества;  она  покажется  намъ  могучимъ,  вѣчно  юпымъ,  вѣчн^ 
прекраснымъ  организмомъ,  въ  которомъ  полно  и  сильно  бьется  пульсъ 
жизни. 

Всѣ  знаютъ,что  лшвой  организмъ, — возьмемъ  для  примѣра  растеніе,— 
служитъ  предметомъ  изслѣдованія  для  двухъ  отраслей  знанія,  весьма  близ- 
кихъ  и  тѣсно  связанныхъ  другъ  съ  другомъ:  физіологіи  и  исторіи  развг- 
тія.  Показать,  какъ  устроены  и  какъ  дѣйствуютъ  всѣ  органы  въ  живомі, 
организмѣ,  какое  значеніе  имѣютъ  его  корни,  стебли,  листья  и  цвѣты,  как;, 
движутся  его  соки,  какъ  происходитъ  обмѣнъ  вещества,— все  это  задачи 
фйзіологіи.  Показать,  какъ  постепенно  развился  организмъ,  какимъ  превра- 
щеніяГіЪ  онъ  подвергался  и  какъ  сталъ  тѣмъ,  что  есть, — задача  исторін 
развитія.  Точно  такъже  и  земной  шаръ,  этотъ  огромный  живой  организм^і., 
слулштъ  предметомъ  изслѣдованія  для  двухъ  наукъ:  географіи  и  геологіп.  Л 
думаю,  что  первая  изъ  нихъ  есть  физіологія,  а  вторая — исторія  развитія 
земли. 

Всякій,  кто  вдумывался  въ  общую  совокупность  физическкхъ  явлепіи, 
совершающихся  на  землѣ,  кто  знакомъ  съ  результатами  иовѣйшпхъ  ш  - 
учныхъ  изслѣдованій  въ  области  географіи,  столь  полно  и  прекрасно  из- 
ложенныхъ  во  многихъ  всѣмъ  доступныхъ  книгахъ,  тотъ,  вѣроятно,  вполеі 


*)  Читано  въ  засѣданіи  географическаго  отдѣла  общества  любителей  естеств*- 
знанія  въ  Москвѣ. 
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раздѣлитъ  взглядъ  мой.  Я  попробую  лишь  вкратцѣ,  въ  самыхъ  общихъ 
чертахъ,  развить  этотъ  взглядъ  па  научную  географію. 

Хотя  многіс  до  сихъ  поръ  еще  не  могутъ  разстаться  съ  вѣрой  въ 
огненно-лшдкое  ядро  земли,— вѣрой,  едипственнымъ  оспованіемъ  которой 
слуліптъ  идея  о  <^геениѣ  огненной»,  тѣмъ  не  менѣе,  мы  должны  признать, 
что  извѣстную  намъ  часть  земного  шара  составляетъ  только  его  поверх- 
пость,  впутрсниость  5ке,  вѣроятно,  долго  еще  останется  предметомъ  однѣхъ 
догадокъ  и  предпололіепШ.  Поверхность  земли  состоитъ  изъ  воздуха,  воды 
и  суши — атмосферы,  гидросферы  и  литосферы,  какъ  часто  называютъ  эти 
три  оболочки  нашего  шара. 

Но  развѣ  воздухъ  не  находится  въ  вѣчномъ,  ненрерывномъ  движеніи? 
Пассаты  и  аптинассаты,  которые  съ  необыкновенною  правильностью  ду- 
ютъ  въ  странахъ,  близкихъ  къ  экватору,  являютъ  собою  круговое  двиіке- 
ніе,  весьма  обильное  слѣдствіями  и  весьма  похожее  на  то,  какое  норѣдгіО 
наблюдается  въ  содержимомъ  лиівыхъ  растительныхъ  клѣтокъ.  Мало  того: 
еліедоевпо  то  въ  одномъ,  то  въ  другомъ  мѣстѣ  атмосферы  образуется  раз- 
рѣліеніе  воздуха,  такъ  называемый  барометрическій  минимумъ,  который  на- 
чинаетъ  то  очень  тихо,  то  быстро  двигаться  надъ  землею,  проходя  иногда 
огромныя  разстоянія.  Вокругъ  этого  двилвдагося  разрѣлѵенія,  какъ  во- 
кругъ  центра,  воздухъ  находится  во  вращательпомъ  двплсеиіи;  получается 
такъ  называемый  «циклонъ»,  и  калдай  вѣтеръ,дующш  у  насъ,  есть  часть 
проходящаго  черезъ  нашу  страну  циклона.  Развѣ  все  это  не  признаки 
ліизші  атмосферы  и  развѣ  не  зависитъ  наше  счастье  отъ  познанія  зако- 
не въ  этой  ЛІІІЗНИ? 

Второй  зіемептъ  земли — вода — развѣ  не  находится  въ  вѣчномъ  круго- 
воротѣ,  подобно  тому,  какъ  кровь  въ  л;ивомъ  организмѣ  лиівотнаго?  Им- 
пульсъ  къ  обновляющему,  олшвляющему  процессу  кровообращенія  дается 
серддемъ.  Импульсъ  для  столь  Лге  обновляющаго,  ол^ивляющаго  кругово- 
рота воды  дается  солнцемъ.  Океанъ  постоянно  зыблется  и  волнуется:  кромѣ 
того,  вся  масса  воды  охвачена  медленнымъ  и  иравильнымъ  двилѵеніемъ, 
причины  котораго  неизвѣстны  и  которое  называется  океаническими  тече- 
ніями;  паконецъ,  его  поверхность  вѣчно  превращается  въ  паръ,  въ  тучи, 
который  падаютъ  доледемъ  на  сушу,  чтобы  милліонами  гремучихъ  ручьевъ 
возвратиться  снова  въ  океанъ,  совершивъ  по  дорогѣ  бездну  измѣненій  на 
поверхности  земли.  Принимая  на  себя  мноліество  самыхъ  различныхъ  бб- 
разовъ,  вода  во  время  своего  ни  на  секунду  не  прекращающагося  двилѵе- 
нія  убираетъ  зеленью  и  цвѣтами  минеральные  покровы  земли  и  этимъ  при- 
даетъ  имъ  необходимую  привлекательность. 

Л  эти  минеральные  покровы,  пласты  гранитовъ,  гнейссовъ,  известня- 
ковъ  и  пр.,  развѣ  правда,  будто  они  мертвы  и  недвшкимы?  Развѣ  не  по- 
трясаются они  страшными  ударами  землетрясеній  и  развѣ  не  безконечно 
івалшо  для  человѣка  открыть  законы,  управляющее  этими  ударами?  Въ 
1868  году  могучій  подземный  ударъ  потрясъ  городъ  Арика  (въ  Перу), 
словно  гигантскій  молотъ,  ударившій  въ  землю  снизу;  земля  всколыхну- 
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лась  и,  начиная  отсюда,  волнообразное  дви:кеніе  ея  стало  расходиться  по 
дну  Бсликаго  океана;  черезъ  три  дня  оно  достигло  береговъ  Новой  Зелан- 
діи,  Австраліи  и  Лионіи.  Такова  была  сила  удара.  И  не  нужно  думать,  что 
:5емлетрясеиія  прсдставляютъ  собою  что-нибудь  необычное,  исключитель- 
ное; нѣгь,  они  весьма  часты  и  весьма  обыкновенны  на  нашей  планетѣ; 
среднимъ  числомъ  каждый  день  происходитъ  два  землетрясенія,  и  смѣло 
молшо  сказать,  что  поверхность  земли  находится  въ  постоянной  вибраціи, 
производимой  различными,  но  всегда  неизвѣстпыми  причинами. 

По  и  помимо  землетрясеній  лшзнь  суши  выралтется  еще  ноднятіемъ, 
ростомъ  горъ.  По  современнымъ  научнымъ  воззрѣніямъ,  образованіе  горъ 
объясняется  всего  естественнѣе  слѣдующимъ  образомъ.  Если  мы  возьмемъ 
каучуковую  пластинку,  растянемъ  ее  и  покроемъ  слоемъ  глины,  то  этоп> 
слой  начнетъ  подниматься  складками  и  морщинами,  лишь  только  мы  оста- 
вимъ  пластинку  медленно  слшматься.  Точно  такъ  же  медленное  сжатіе  нилі- 
нихъ  каменныхъ  пластовъ  суши  заставляетъ  подниматься  складками  и  мор- 
щинами верхніе  ея  пласты,  и  эти-то  складки  и  морщины  мы  называемъ 
горами.  По  поднятіе  горъ  не  есть  что-либо  такое,  что  было  и  прошло; 
нѣтъ,  оно  происходитъ  и  въ  наше  время,  составляя  одинъ  изъ  признаковъ 
йшзни  суши,  подобно  тому,  какъ  оно  происходило  въ  отдаленные  псріоды 
существованія  земли.  Такъ,  самыя  высокія  горныя  цѣпи:  Гималаи,  Тянь- 
Шань,  Кордильеры,  Еавказъ  и  Альпы  —  все  молодыя  горы  и  многія  изъ 
нихъ  нродолліаютъ  подниматься  и  донынѣ. 

Паконецъ,  научныя  изслѣдованія  заставляютъ  думать,  что  земля  во 
многихъ,  если  не  во  всѣхъ,  мѣстахъ  своей  поверхности  находится  въ  без- 
нрерывномъ,  хотя  и  крайне  медленномъ,  колебаніи.  Она  словно  дышетъ— 
медленно  и  спокойно,  поднимаясь  въ  однихъ  мѣстахъ,  опускаясь  въ  другихъ. 
Такъ,  юго-западный  берегъ  Финляндіи  поднимается  среднимъ  числомъ  на  12 
вершковъ  въ  столѣтіе.  Эти  «вѣковыя  колебанія»  суши,  при  всей  ихъ  не- 
объяснимости, всегда  были  на  землѣ  и  продоллшются  нонынѣ,  составляютъ 
одно  изъ  валшѣйшихъ  явленій  въ  жизни  нашей  планеты. 

И  такъ,  три  оболочки  земного  шара:  воздухъ,  вода  и  суша  находятся 
въ  ностоянномъ  двилгеніи.  Процессы  созиданія  и  разрушенія  происходятъ 
въ  нихъ  непрерывно.  И  эти  процессы  ностояннаго,  непрерывнаго  созида- 
нія  и  разрушенія  происходили  совершенно  такъ  ліе,  какъ  происходятъ 
нынѣ,  отъ  самаго  начала  лшзни  земли,  оть  самаго  ея  сотворенія.  Земной 
шаръ  есть  огромное  лшвое  тѣло,  и  мнѣ  думается  даже,  что  все  то,  что 
есть  въ  человѣкѣ  смертнаго,  матеріальнаго,  конечнаго,  все  это  живеттг 
одною  лшзнью  съ  землей,  подобно  тому,  какъ  калцый  волосъ  на  головѣ 
нашей  лшветъ  общею  жизнью  со  всѣмъ  нашимъ  тѣломъ. 

Если  это  нололіеніе  справедливо,  если  земля  есть  дѣйствительно  живой 
организмъ,  то  въ  такомъ  случаѣ  географія,  которая  имѣетъ  цѣлью  позна- 
ніе  нашей  планеты  какъ  цѣлаго,  есть  действительно  физіологія  земли. 

Но  земной  шаръ  возникъ  не  вчера;  онъ  имѣегь  прошлое,  громадное  по 
своей  продолжительности.  Въ  теченіе  долгаго  времени  своего  бытія  он'ь. 
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неоднократно  подвергался  различнымъ  нерсмѣпамъ.  Наука  открываетъ,  па- 
примѣръ,  что  тамъ,  гдѣ  теперь  суша,  прелюде  было  море  и  наоборотъ.  Такъ, 
подъ  толщей  суглинка,  составляющаго  почву  Московской  губериіи,  вездѣ 
лежать  мощные  пласты  известняка,  содерлащаго  въ  себѣ  морскія  рако- 
вины, иглы  морскихъ  еліей,  известковыя  частицы  морскихъ  лилій  и  кости 
морскихъ  рыбъ,  давно  исчознувшихъ  съ  лица  земли.  Очевидно,  что  эти 
пласты  отлолгились  на  дпѣ  моря,  покрывавшаго  нѣкогда  обширныя  про- 
странства нынѣшней  Россіи.  Очертанія  материковъ,  морей  и  океановъ,  рас- 
пололіеніе  и  высота  горъ,  даліе  климаты  земли  многократно  измѣнялись, 
причемъ  мѣнялись  таклсе  растенія  и  ліивотныя,  ее  населявпіія.  Если  бы  мы 
могли  какимъ-иибудь  чудомъ  перенестись  въ  далекое  прошлое  земли,  хотя 
бы,  напримѣръ,  въ  такъ  называемую  «юрскую»  эпоху,  одну  изъ  не  са- 
ыыхъ  еще  давнихъ,  мы  не  узнали  бы  нашей  планеты  и  сочли  бы  себя 
перенесенными  въ  какой-то  другой  міръ,— такъ  земля  была  тогда  непохо- 
ліа  на  то,  что  мы  видимъ  на  ней  въ  настоящее  время.  Тогда  все  было  не 
такъ,  какъ  теперь.  Въ  глубинѣ  морей  тогда  прикрѣплялпсь  къ  скаламъ  мор- 
ская лшвотныя — лиліи,  нынѣ  не  существующія,  сидѣвшія  ка  стебелькахъ 
футовъ  въ  20  или  30  длиною;  красивые  аммониты,  раковины  которыхъ 
отливали  золотомъ,  плавали  въ  морѣ;  исполинскіе  рыбо-ящеры,  достигав- 
пііе  пяти  салсенъ  въ  длину,  въ  изобиліи  населяли  воды,  питаясь  рыбам [і 
и  моллюсками,  а  въ  воздухѣ  летали  птице-ящеры;  эти  послѣдніе  были  то 
съ  нашу  обыкновенную  летучую  мышь,  то  съ  голубя,  а  нѣкоторые  дости- 
гали болѣе  2  саженъ  въ  размахѣ  крыльевъ;  видъ  ихъ  былъ  отвратителенъ: 
голая,  морщинистая  кол^а,  длинный  хвостъ,  длинная  морда,  усаженная  зу- 
бами, крылья  вродѣ  тѣхъ,  какія  мы  видимъ  у  летучихъ  мышей, — таковы 
были  созданія,  носившіяся  по  воздуху  въ  эту  отдаленную  эпоху,  вмѣсто 
нашихъ  стриліей  и  ласточекъ. 

Въ  исторіи  земли  одна  эпоха  смѣняла  другую  и  калцая  изъ  нихъ  от- 
личалась свойственными  ей  живыми  существами.  Прослѣдить  всю  послѣдо- 
вательность  этихъ  эпохъ,  показать  всю  исторію  развитія  земли,  начиная 
съ  перваго  дня  ея  существованія, — это  задача  геологіи. 

Географія  и  геологія  весьма  близки  другъ  къ  другу;  геологу  нулгао 
знать  настоящее,  чтобы  понять  прошедшее,  а  географу  нужно  знать  про- 
шедшее, чтобы  понимать  настоящее;  но  очевидно,  что  въ  естественномъ 
ходѣ  умственнаго  прогресса  человѣка  географія  доллша  предшествовать  ге- 
ологіи:  нужно  очень  хорошо  знать  географію,  чтобы  интересоваться  и  по- 
нимать геологію, — обстоятельство,  о  которомъ  иногда  совсѣмъ  забываютъ. 

Великій  основатель  геологіи  сэръ  Чарльзъ  Ляйель  посвящаетъ  нѣсколь- 
ко  главъ  въ  своихъ  Ргіпсіріез  о(  Сгеоіоду  опроверженію  мнѣнія,  будто  бы 
въ  отдаленныя  эпохи  исторіи  земли  принимали  участіе  не  тѣ  силы  и  явле- 
нія,  которыя  дѣйствуютъ  въ  настоящее  время.  По  его  словамъ,  прелшіе  ге- 
ологи, по  недостаточному  знакомству  съ  явленіями,  вокругъ  нихъ  происхо- 
дящими, старались  просто  угадывать,  что  могло  быть  въ  нрелшія  времена, 
и  при  этомъ  они  вполнѣ  отдавались  на  произволъ  своего  вообраліенія;  имъ. 
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казалось  легче  разсулдать  и  фантазировать  о  различиыхъ  возмояшостяхъ 
ііроіііедіііаго,  чѣмъ  заияться  изучеіііемъ  настоящаго.  А,  меяеду  тѣмъ,  ];ъ 
истмііѣ  ведстъ  обратный  путь:  виимательпо  наблюдая  настоящее,  мы  ііолу- 
часмъ  возмолаіость  судить  о  проніломъ,  ибо  жизненный  пульсъ  земли  бил- 
ся съ  самаго  ея  начала  совершенно  такъ  же,  какъ  онъ  бьется  теперь.  Э  іа 
мысль  была  нова  и  оригинальна  во  время  Ляйеля  и  потому  знаменитый  уче- 
ный вынуяіденъ  былъ  говорить  въ  своей  ішигѣ  такъ  много  и  такъ  про- 
странно о  совремсиныхъ  измѣненіяхъ,  происходящихъ  на  земпомъ  шарѣ. 
ІІынѣншіе  яіе  авторы  геологическихъ  руководствъ  считаютъ  ул^е  своею  нс- 
нремѣіпіою  задачей  описывать  эти  современныя  намъ  измѣненія,  совершенно 
забывая,  что  такимъ  образомъ  они  врываются  совсѣмъ  въ  другую  область 
зпанія — въ  географію.  Если  нолвѣка  назадъ  была  необходима  и  желательна 
борьба  съ  научными  предразсудками,  то  въ  настоящее  время  борьба  съ  но- 
кипутымъ  знаніемъ  уяіе  не  имѣетъ  основаиія. 

Географія  раздѣляется  на  общую  и  частную.  Но,  описывая  весь  земной 
шаръ  или  одну  какую-нибудь  часть  его:  океанъ,  материкъ,  островъ,  госу- 
дарство, пустыню,  горную  цѣпь, — все  равно,  мы  тогда  только  будемъ  опи- 
сывать ее  географически,  если  изобразимъ  ее  во  всей  возмояшой  полнотѣ 
ся  яіизии.  Только  тогда  наука  о  землѣ  сдѣлается  яшвою  наукой,  только 
тогда  она  получитъ  безконечную  привлекательность,  подобную  той,  какую 
для  всѣхъ  людей  имѣетъ  яшвая  природа. 

Чтобы  сдѣлать  мысль  мою  болѣе  понятной,  я  приведу  частный  примѣръ 
географическаго  онисанія  страны,  конечно,  только  въ  видѣ  проекта  или  пла- 
на, и  то  весьма  краткаго.  Бполнѣ  естественно,  если  я  возьму  для  этого  при- 
мѣра  ту  страну,  о  которой  чаще  всего  думаю,  т.-е.  Европейскую  Россію. 
Если  бы  другія  дѣла  и  заботы  не  отвлекали  меня,  я  слѣдующимъ  образом^ 
ошісалъ  бы  мое  отечество. 

Л  ноказалъ  бы,  по  возмояіности  наглядно  и  ярко,  одиообразіе  великой 
русской  равнины  и  только  слегка  коснулся  бы  ея  рельефа.  По-моему,  су- 
щественнѣйшею  чертой  рельефа  Россіи  слуяиітъ  ея  равнпшіость,  ея  однс- 
х)бразіе  на  громадныхъ  протяяіеніяхъ,  а  не  то,  проходятъ  ли  по  ней  гряды 
холмовъ  съ  востока  на  западъ,  какъ  насъ  учили  встарину,  или  съ  сѣвера 
на  югъ,  какъ  учатъ  теперь.  Мысленно  съ  моими  читателями  я  спустился  бы 
Бъ  подземную  глубину  Россіи,  чтобы  узнать,  какіе  каменные  пласты  лежать 
тамъ  и  каково  ихъ  происхояіденіе.  Л  попытался  бы  рѣшить,  неподвияшо  ли 
леяіатъ  эти  пласты,  или  я^е  они  охвачены  медленнымъ,  трудно  ощутимымъ 
двияіеніемъ.  Л  ноказалъ  бы,  чѣмъ  покрыты  сверху  эти  пласты  п  при  этомъ 
различилъ  бы  три  сорта  земли,  покрывающей  Россію:  суглинокъ  съ  без- 
чис ленными  каменными  обломками,  черноземъ  и  солончаки  юяшой  окраины 
равнины.  Мнѣ  пришлось  бы  критически  коснуться  вопроса  о  томъ,  загро- 
мождалъ  ли  великій  ледъ  сравнительно  недавно  сѣверозанадную  Россію  и 
онъ  ли  нокрылъ  ее  мощнымъ  слоемъ  суглинка,  перемѣшаннаго  съ  камнями. 
Миѣ  пришлось  бы  такяіе  коснуться  того  времени,  когда  Каспійское  п  Чер- 
ное моря,  соедипенныя  въ  одинъ  большой  водный  резервуаръ,  покрывали 
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весь  іогъ  равнины.  Я  остановилъ  бы  вниманіе  читателя  па  промеікуточной 
яолосѣ  между  льдомъ  к  моремъ—полосѣ,  покрытой  въ  настоящее  время  чер- 
ноземомъ.  Л  постарался  бы  заинтересовать  читателя  таинствеппымъ  вопро- 
сомъ  о  происхожденіи  чернозема.  Послѣ  такой  бесѣды  о  поверхности  Рос- 
т,  я  характеризовалъ  бы  климатъ  этой  равнины  и  показалъ  обычные  пу- 
ти проходящихъ  черезъ  нее  циклоновъ.  Л  вывелъ  бы,  какъ  слѣдствіе  кли- 
мата и  поверхности,  свойства  русскихъ  рѣкъ  и  указалъ  бы  па  ихъ  инди- 
Вйдуальныя  особенности.  Л  показалъ  бы  потомъ,  какъ,  подъ  вліяніемъ  рель- 
ефа, почвы,  климата,  получались  различныя  физіопоміи  русской  равнины, 
и  какъ  дивно,  какъ  совершенно  приспособлены  растенія  и  ншвотныя  къ  усло- 
віямъ,  среди  которыхъ  имъ  суждено  жить.  Наконецъ,  когда  былъ  бы  со- 
зданъ  зтотъ  логически-связный  и  цѣльный  образъ  Европейской  Россіи,  мпѣ 
осталось  бы  доказать,  что  и  живущіе  здѣсь  люди  несутъ  на  себѣ  неизгла- 
димую печать  вліяпія  физическихъ  условій,  что  на  характерѣ  человѣка, 
на  его  вѣрованіяхъ,  міросозерцаніи,  образѣ  жизни,  на  его  обществеппыхъ 
и  политическпхъ  учрежденіяхъ,— на  всемъ  отразилось  ярко  и  безспорно  то 
гармоническое  цѣлое,  которое  мы  называемъ  природой. 

Л  хорошо  понимаю,  какъ  трудно  осуществить  сейчасъ  изложенный 
планъ,  но  даже  приблпжеиіо  къ  нему  было  бы  чрезвычайно  полезно,  по- 
тому что  всякая  правдивая  мысль  находитъ  своихъ  послѣдоватслей,  встрі,- 
чаетъ  молодое  сочувствіе  и  даже  импульсъ  къ  дальнѣйшей  плодотворной 
работѣ.  Подобная  географическая  обработка  Россіи  сейчасъ  же  отозвалась 
бы  и  на  учебной  литоратурѣ,  на  преподаваніи  отечественной  географііі. 
Вмѣсто  мертвенно-сухого  и  безнолезнаго  перечня  собственныхъ  именъ,  ка- 
кими, къ  соікалѣнію,  являются  въ  настоящее  время  учебники  русской  ге- 
ографіи,  получилась  бы  возможность  дать  жизненно-правдивое,  въ  высшей 
степени  интересное  и  поучительное  ея  онисаніе. 

Подсбнымъ  же  образомъ,  съ  большею  или  меньшею  полнотой,  могутъ 
|)ыть  описаны  многія  мѣстности  земного  шара.  Л  позволю  себѣ  даже  ска- 
іать,^  что  задача  профессора  географіи  заключается  именно  въ  томъ,  чтобы 
)бработать  рядъ  типическихъ  мѣстностей  въ  указанномъ  направленіи  и  про- 
іесть  о  шіхъ  слушателямъ,  сопровождая  чтенія  картами  и  рисунками,  про- 
ектируемыми на  экрапѣ.  Л  глубоко  убѣжденъ,  что  только  этимъ  нутемъ 
Гшіверситетъ  прпготовлялъ  бы  свѣдущихъ  и  любознательныхъ  учителей  ге- 
)графіи,  въ  которыхъ  такъ  нуждается  Россія,  А,  между  тѣмъ,  къ  моему 
ГДивлеиію,  такого  пути,  сколько  мнѣ  извѣстно,  не  держится  ни  одинъ  изъ 
;ірофессоровъ  географіи  въ  Россіи,  предпочигая  читать  или  этнографію,  или 
Щее  землевѣдѣніс,  Шдешеіпе  ЕгсѢипае,  какъ  назвали  его  нѣмцы,  т.-е. 
•О,  чтб  панменѣе  понадобится  будущему  учителю  и  съ  чѣмъ  онъ  всегда  н 
|амъ  справился  бы,  обладая  солидными  знаніями  но  частной  географіи. 
1>ѣдь,  отъ  частнаго  пероходятъ  къ  общему,  а  не  наоборотъ. 

Благодаря  чрезвычайной  трудности  получить  свѣдѣнія  по  частной  геогра- 
Ни,— трудности,  о  которой  я  знаю  по  собственному  опыту,  а  также  благо- 
іаря  отсутствію  хорошихъ  методическихъ  указаній,  постановка  географііі 
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въ  нашей  школѣ  пораліаетъ  своею  неудовлетворительностью.  А  это  очень 
зяаль,  Ботому  что  живая  наука  о  н;ивой  землѣ  не  молсетъ  не  имѣть  боль-  ■ 
шого  педагогическаго  значенія.  Въ  самомъ  дѣлѣ:  основать  въ  душѣ  чело- 
вѣка  храмъ  на  нодобіе  міра,  столь  же  разумный,  логически  стройный  и 
столь  же  прекрасный  —  это  одна  изъ  благородпѣйниіхъ  и  важнѣйшихъ 
задачъ  умствсннаго  воспитанія.  И,  между  тѣмъ,  всѣ  зиаютъ,  что  есть  еще 
НС  мало  учителей,  которые  нревращаютъ  занятія  географіей  въ  простое  вы- 
спрашиваніе  урока,  заданнаго  по  учебнику.  Но  я  глубоко  вѣрую  и  страстно 
надѣюсь,  что  ряды  такихъ  педагоговъ  будутъ  быстро  рѣдѣть  и  что  на  ихъ 
смѣну  станутъ  люди,  серьезно  и  вдумчиво  относящіеся  къ  своей  задачѣ, 
люди  понимающіе,  что  прекрасный  Божій  міръ  не  можетъ  быть  замѣненъ 
никакимъ  учебникомъ. 

Если  я  рѣшился  высказать  публично  нѣсколько  мыслей  о  преподаваніи 
географіи,  то  меня  побуждали  къ  этому  весьма  серьезный  причины.  Мнѣ 
думается,  что  я  долженъ  сказать  свое  слово  по  поводу  столь  важнаго  во-  " 
проса,  какъ  вопросъ  о  преподаваніи,  мнѣ  думается,  что  продолжительная 
практика,  продолнштельныя  усилія  мысли  обязываютъ  меня  сдѣлать  общимъ 
достояніемъ  хотя  бы  то  немногое,  что  добыто  нослѣ  столькихъ  лѣтъ  труда. 
Пусть  же  русское  общество  возьметъ  отъ  меня  мою  лепту  и  пусть  другіе 
продолжатъ  начатое  мною. 

Л  думаю,  что  поднять  вопросъ  о  задачахъ  преподаванія  географіи  вполнѣ  . 
умѣстно  здѣсь,  въ  географическомъ  обществѣ.  Кто  гке  больше  этого  обще- 
ства заинтересованъ  правильною  и  разумною  постановкой  географіи  въ  на- 
шей школѣ?  И  кто  больше  компетентенъ  въ  этомъ  вонросѣ,  какъ  не  это 
общество,  въ  составъ  котораго  входятъ  какъ  люди,  преданные  научной : 
географіи,  такъ  и  люди,  посвятившіе  себя  ея  преподаванію? 

И  такъ,  увѣренный  въ  умѣстности  моей  рѣчи  и  въ  сочувствіи  къ  ней 
здѣсь  присутствующихъ,  я  смѣло  ставлю  основной  вопросъ:  зачѣмъ  препо-І  \ 
дается  географія  въ  нашей  школѣ  и  чего  мы  вправѣ  ждать  отъ  нея? 

Преподаваніе  географіи  имѣетъ  двѣ  главный  цѣли:  во-первыхъ,  геограг| 
фическія  свѣдѣнія  полезны  человѣку;  они  щ^жны  ему,  какъ  нужна  грамота,  | 
какъ  нужны  элементарный  свѣдѣнія  изъ  математики,  какъ  нужны  хоть  не- 
большія  знанія  изъ  области  природы.  Эта  сторона  задачи  проста  и  ясяа:і 
я  не  буду  поэтому  долго  останавливаться  на  ней  и  скажу  вкратцѣ  лишьі 
о  томъ,  какія  географическія  свѣдѣнія  слѣдуетъ,  по  моему  мнѣнію,  сооб|; 
щать  дѣтямъ.  і' 
Преподаватель  географіи  не  долженъ  гнаться  за  обиліемъ  знаній;  опі|1 
долженъ  заботиться,  прежде  всего,  о  выборѣ  ихъ,  да  еще  о  томъ,  служип;  і 
ли  ихъ  пріобрѣтеніе  здоровому  развитію  дѣтскаго  ума.  Если  свѣдѣнія  вы-і  \ 
браны  таг.ъ,  что  они  дали  ученику  осповиыя,  вполнѣ  ясныя  представлен!»  ^ 
о  типичныхъ  мѣстахъ  земли,  если  при  ихъ  усвоеніи  душевныя  силы  упраж-! 
нялись  равномѣрно  и  стройно,  значитъ,  задача  пренодаванія  была  достигну-! 
та;  если  же  свѣдѣнія  были  выбраны  такъ  неудачно,  что  они  только  обре| 
меняли  память  ученика,  напрасно  отнимая  у  него  время  и  силы,  не  дава??- 
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«му  полезныхъ  зианій,  пе  содѣйствуя  его  умственному  развитію,  значить, 
преподавапіе  лучше  бы  и  не  начинать  вовсе. 

Я  часто  слышалъ,  что  самое  важное  въ  дѣлѣ  обученія  географіи  состав- 
ляетъ  карта.  Какъ  много  гибельнаго  въ  этомъ  утвержденіи!  Карта  есть 
только  бумага,  на  которой  нанесены  различные  условные  знаки,  и  ничего 
больше.  Вѣдь,  какъ  ни  изучай  эти  знаки,  ничего  не  выидетъ  изъ  этого 
труда,  пока  человѣкъ  не  сочетаетъ  съ  этими  знаками  онредѣленныхъ  и 
ясныхъ  нредставленій,  пока  каждая  мѣстность:  пустыня,  море,  горная  цѣпь, 
рѣка,  городъ,  условно  означенные  на  картѣ,  не  начнутъ  вызывать  въ  умѣ 
ліивыхъ  образовъ  но  закону  психическихъ  ассоціацій.  Эта  мысль  очень 
проста,  но  ее  забываіотъ,  къ  несчастью,  очень  часто.  Въ  огромномъ  боль- 
шинствѣ  случаевъ  преподаваніе  получаетъ  мертвящій  характеръ  именно  от- 
того, что,  вмѣсто  лиівого  міра,  ставятъ  дѣтямъ  мертвые  символы— карты. 
Нѣтъ,  хотя  карта  и  необходима,  но  не  въ  ней  лсжитъ  центръ  тяліести  пре- 
подаванія  географіи.  Центръ  тяжести  лежитъ  въ  экскурсіяхъ,  въ  карти- 
нахъ,  искусно  составленныхъ  и  нодобранныхъ,  въ  живыхъ  разсказахъ  и 
Бъ  чтеаіи.  Думать,  что,  новѣсивъ  карту  на  стѣну  классной  комнаты,  мы 
достигаемъ  нагляднаго  обученія,  это— печальная  и  горькая  ошибка.  Къ  этому 
нужно  еще  прибавить,  что  наши  учебные  карты  и  атласы  крайне  неудовле- 
творительны. Какъ  слово  учителя,  какъ  правдивая  мысль,  карта  должна 
быть  проста  и  ясна.  Она  должна  быть  схематична.  На  ней  должно  быть 
выдѣлено  выпукло  и  ярко  только  самое  существенное  и  отброшены  всѣ 
подробности.  Разъ  человѣкъ  основательно  узнаетъ  это  существенное,  овъ 
самъ  найдется  въ  мелочахъ  и  настольнымъ  его  атласомъ  будетъ  уже  не 
учебный  атласъ. 

Не  могу  не  сдѣлать  по  этому  поводу  еще  одного  замѣчанія.  Многіе, 
весьма  почтенные  преподаватели  большую  часть  времени,  отданнаго  на  геогра- 
фію,  посвящаютъ  черченію  картъ.  Они  хотятъ  добиться,  чтобы  ученики  умѣли 
начертить  любую  страну  по  сѣткѣ  или  безъ  сѣтки,  но  ненремѣнно  на  па- 
мять, не  имѣя  оригинала  передъ  глазами,  причемъ  времени  и  труда  расхо- 
дуется на  это  такъ  много,  что  ужь  ничего  другого  нельзя  сдѣлать.  Въ  прежніс 
годы,  когда  я  былъ  легковѣренъ  и  молодъ,  я  тоже  требовалъ  черченія  на 
память  и  себя  самого  довелъ  до  того,  что  могъ  чуть  ли  не  зажмурившись 
начертить  многія  страны.  Но  теперь,  когда  у  меня  накопилось  побольше 
свѣдѣній,  которыми  можно  подѣлиться  съ  учениками,  я  измѣнилъ  свой 
взглядъ  на  черченіе.  Чего  мы  хотимъ  достигнуть,  тратя  такъ  много  драго- 
дѣннаго  времени?  Чтобы  ученикъ  могъ,  въ  лучшемъ  случаѣ,  нарисовать  на 
память  извилины  берега,  извилины  рѣкъ,  нанравленіе  горныхъ  цѣпей  и  пр. 
Зачѣмъ  же  это?  Что  это  за  безцѣнныя  черты,  которыя  слѣдуетъ  носить 
запечатлѣнными  въ  душѣ  своей?  Почему  это  каждый  человѣкъ  долженъ 
всегда  носить  въ  себѣ  контуры  Балканскаго  полуострова  или  Африки,  или 
Индостана,  словно  какую-то  святыню?  Л  не  понимаю  этого.  Безъ  сомнѣнія, 
будетъ  хорошо,  если  учитель,  располагающій  достаточнымъ  количествомъ 
времени,  нарисуетъ  на  доскѣ  карту  какой-нибудь  особенно  поучительной 
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мѣсшгюсти,  парисуетъ  лучше,  понятііѣе  для  учсшіковъ,  чѣмъ  та,  котораіг 
виситъ  у  ІШХ7,  па  стѣыѣ  или  находится  въ  ихъ  атласахъ;  хорошо  также, 
если  въ  это  зке  время  ученики  будутъ  срисовывать  се  въ  свои  тетради; 
только  тратить  па  это  много  времени  едва  ли  цѣлесообразно. 

Но  если  карта  не  составлястъ  центра  тяжести  въ  преподаваніи  геогра- 
фіп,  то  улгь,  конечно,  этотъ  центръ  тяжести  никакъ  по  лежитъ  въ  номен- 
к.латурѣ,  въ  томъ  пепомѣрномъ  количества  собствсішыхъ  имснъ,  одно  дру-" 
того  мудренѣе,  какими  такъ  щедро  пересыпаны  паши  учебники.  Что  это 
обиліе  назвапій  достигаетъ  певѣроятныхъ  размѣровъ,  я  думаю,  мніі  пе 
зачѣмъ  доказывать:  всѣ  хорошо  это  знаютъ.  Еще  недавно  одна  образоваи- 
пая  и. умная  ;кснщпна,  мать  12-ти  лѣтпяго  мальчика,  очень  милаго,  по  нерв- 
наго  и  не  обладающаго  большою  памятью  па  имена,  жаловалась  мнѣ  па 
тіепомѣрную  трудность  задаваемыхъ  по  учебнику  уроковъ  гсографіи.  «Мпѣ 
и  самой  пе  выучить  этихъ  назвапій»,— добавила  она  и  показала  миѣ  учеб- 
никъ.  Урокъ  былъ  о  Центральной  Америкѣ  и  Мексикѣ.  Оиъ  почти  весь  со- 
стоялъ  изъ  однихъ  только  собственныхъ  имснъ  да  пзъ  названій  певидаяныхъ 
предметовъ.  Такъ,въ  одномъ  только  онисаніи' Мексики,  запимающемъ  около 
с/грапицы,  я  прочелъ:  Оризаба,  Попокарнетлъ,  Мехико  (Мексика  тожь),  Вера- 
Крусъ,  Тампико,  Мотаморосъ  (на  Ріо  дель  Норте),  Мазатлапъ,  Акаііульг.о, 
Мазанилло,  Иуэбла,  Оахака— главный  складъ  кошешіли  и  какао,  Гвадала- 
хора,  Гуано-хуато,  Закатекаса,  С.  Луи  ІІотози,  Сомбререте,  Дурапго...  Добро- 
совѣстпый  учитель  взялъ  наилучшій,  повѣГішій  пзъ  существующихъ  учебпи- 
ковъ,  о  которомъ  онъ  читалъ  лестные  отзывы  въ  печати,  и,  не  чувствуя- 
себя  комнетентнымъ,  не  рѣшился  выпустить  ни  одного  слова. 

И  такъ,  пе  въ  картѣ,  не  въ  собственныхъ  именахъ  заключается  по- 
учительная и  развивающая  сторона  географіи.  Она  лежитъ  въ  возможности^ 
опираясь  отчасти  на  карту,  а  гораздо  болѣе  на  картины  и  живой  раз- 
сказъ,  создать  въ  умѣ  ученика  отчетливый  представлеиія  о  тишічныхъ, 
поучительныхъ  мѣстностяхъ  земли.  Волшебный  фонарь,  стереосконъ,  клас- 
сныя  картины,  экскурсіи,  дѣтская  географическая  литература,  богатая  и 
разнообразная,— вотъ  средства  къ  достиженію  этой  цѣли.  Я  предполагаю, 
конечно,  что  учитель  настолько  знакомъ  съ  нредметомъ,  что  хорошо  понй- 
маетъ,  на  какихъ  страпахъ  онъ  долженъ  остановиться  и  что  взять  нзь 
калідой  страны.  Такъ,  панримѣръ,  въ  географіи  Италіи  существенно  раз- 
личіе  въ  пластикѣ  и  прпродѣ  двухъ  типичныхъ  мѣстностей:  Ломбардіи  и 
горнаго  полуострова;  въ  географіи  Англіи  существенно  различіе  въ  приро- 
дѣ  собственно  Англіи,  Шотлапдіи  и  Ирландіи  и  вліяніе  этого  различія  на 
населеніе.  Въ  калсдой  страпѣ  есть  свое  типичное,  поучительное,  и  его-то 
и  слѣдуетъ  брать.  Если  лш  какая-либо  местность  такъ  мало  пзвѣстна  или 
такъ  мало  обработана  въ  недагогическомъ  смыслѣ,  что  не  представляетъ 
ничего  тиничнаго,  не  имѣетъ  опредѣлепной  и  рѣзко  выраженной  физіоно- 
міи,  то  лучше  совсѣмъ  на  пей  не  останавливаться.  При  этомъ  я  стараюсь 
никогда  не  забывать  основного  принципа  преподавапія:  сообщать  дѣтямъ 
какъ  молшо  меньше  свѣдѣній,  заботясь,  прежде  всего,  объ  ихъ  ясности, 
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паглядиости  и  полной  доступности,  причемъ  все  существенное  ученики 
усвоиваютъ  непремѣнно  при  мнЬ,  въ  классѣ. 

Однаколіь,  какъ  бы  наглядепъ  ни  былъ  урокъ,  какъ  бы  искусно  ни 
было  выдвинуто  въ  немъ  впередъ  все  наиболѣс  типичное  и  важное,  все- 
таки,  учитель  ни  на  минуту  не  моліетъ  позабыть,  что  его  задача  заклю- 
чается не  въ  простомъ  сообщеніи  свѣдѣній,  а  еще  въ  развитіи  дѣт- 
скаю  ума  путемъ  ознакомленія  съ  лсивымъ  организмомъ  земли. 

Тутъ  мнѣ  необходимо  сдѣлать  небольшое  отстунленіе.  Дѣло  въ  томъ, 
чте  фраза  «развитіе  ума»  и  другія  подобный  имъ  произносятся  весьма 
часто,  по  смыслъ  ихъ  вообще  довольно  туманснъ.  Прежде  чѣмъ  идти  даль- 
ше, я  долженъ  постараться  хоть  отчасти  разсѣять  этотъ  туманъ,  чтобы 
всѣ  могли  понять,  о  чемъ  я  говорю  и  чего  хочу. 

Что  значитъ  развитіе  ума?  Не  значитъ  ли  это  усилерііе,  путемъ  цѣле- 
сообразныхъ  унралшеній,  всѣхъ  естественныхъ  функцій  ума?  Л  думаю,  всѣ 
согласятся  со  мною  въ  этомъ.  А  въ  такомъ  случаѣ  учитель  обязанъ  ре- 
шить для  себя,  въ  чемъ  состоитъ  дѣятельность  ума,  ибо  странно  и  даліе 
опасно  браться  развивать  и  укрѣнлять  тѣ  способности,  о  которыхъ  мы 
ничего  не  знаемъ. 

Снросимъ  лее  себя  спокойно  и  просто,  безъ  метафизическихъ  затѣй,  изъ 
чего  состоятъ  наши  мысли?  Вдумаемся  въ  ихъ  содерланіе  и  носмотрпмъ, 
нельзя  ли  привести  ихъ  къ  нѣсколькимъ  основнымъ  дѣятельностямъ. 

Первое,  что  мы  замѣчаемъ,  это — память.  Она  даетъ  намъ  возмолшость 
удерлшвать  безконечно-огромное  число  всевозмолшыхъ  фактовъ.  Память 
есть  та  основная  плазма,  въ  которой  возникаютъ  и  дифференцируются 
различные  процессы  нашего  мышленія.  И  память,  при  нормальномъ  состо- 
яиіи  человѣка,  дѣйствуетъ  неустанно,  какъ  двиліеніе  крови,  какъ  біеніе 
сердца.  Если  мы  не  дѣлаемъ  усилія  надъ  собою  и  не  стараемся  дерлеать 
свои  мысли  на  чемъ-нибудь  одномъ,  мы  сейчасъ  лее  замѣтимъ,  что  въ  на- 
шемъ  сознаніи  плывутъ,  словно  облака  на  лѣтнемъ  небѣ,  различный  вос- 
поминанія  прихотливыми  и  странными  вереницами.  Часто  эти  вереницы  да- 
же мѣшаютъ  намъ  внимательно  отнестись  къ  книгѣ,  къ  словамъ  лектора 
и  т.  п.  Мы  невольно  перестаемъ  читать  или  слушать,  отдавшись  прихот- 
ливому теченію  проходящихъ  въ  сознаніи  образовъ. 

И  такъ,  всякій  фактъ,  всякое  нонятіе,  всякая  идея,  даже  самая  отвле- 
ченная, прелюде  чѣмъ  сдѣлаться  предметомъ  нашихъ  мыслей,  доллшы  быть 
внесены  въ  то  таинственное  начало,  которое  мы  называемъ  памятью.  У 
нормальнаго  человѣка  главный  путь,  ведущій  въ  это  начало,  есть  зрѣніе. 
Огромное  большинство  того,  что  лежитъ  въ  нашей  памяти,  попало  туда 
черезъ  посредство  глазъ, — это  твердо  доллеенъ  помнить  каждый  учитель. 
Ул;е  много  лѣтъ  назадъ  французскіе  психологи  высказали  правдивую 
мысль,  что  большая  часть  нашихъ  нредставленій  суть  образы^  Іез  ітадез, 
слѣды  зрительныхъ  ощущеній,  сохраняющіеся  въ  памяти,  что  слѣды  эти 
живутъ  въ  насъ  съ  поразительною  яркостью  и  свѣл;естью,  и  что  только 
яркость  реальныхъ  ощущеній  ослабляетъ  ихъ. 
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Въ  этомъ-то  осповпомъ  іісихическомъ  началѣ  ііроисходіш>  процессъ  на- 
шего МЫ11ІЛСПІЯ.  Оиъ  является  въ  двухіз  формахъ:  въ  формѣ  воображснія 
и  въ  формѣ  сужденія.  Та  и  другая  дѣятелыюсти  одинаково  пу;кдаіотся  въ 
иравильномъ  и  здоровомъ  ра;иштіи. 

Въ  чсмъ  же  состоитъ  дѣятельность  вообраікенія?  Она  состоіітъ  въ 
томъ,  что  мы  сосдипяемъ  факты,  существуіощіе  въ  памяти,  и  создаемъ  изъ 
шіхъ  такія  сочстаііія,  какихъ  никогда  не  видали  въ  дѣйствительиости.  Такъ, , 
одйнъ  создаетъ  въ  своемъ  воображеніи  какой-либо  новый  нриборъ,  сна- 
рядъ  или  опытъ;  другой  фантазирустъ  о  томъ,  какъ  поселится  онъ  въ 
деревиѣ  и  весь  отдастся  нулдамъ  окрестнаго  крестьяяскаго  паселенія;  тре- 
тій  чіітаетъ  романъ  и  новторяетъ  въ  своемъ  воображеиіи  тѣ  сочетанія, 
которыя  создались  въ  творческой  фаитазіи  поэта.  Хорошо  воспитанное  и 
развитое  воображеніе  создаетъ  ноэзію  и  лшвопись;  воображеніе  дѣлаеіі, 
открытія  и  изобрѣтенія;  вообралсеніе  создаетъ  намъ  образы  странъ  и  лю- 
дей, недоступныхъ  нашему  набліоденііо,  и  переносить  насъ  въ  историческія 
эпохи,  давно  и  невозвратно  миновавшія;  наконецъ,  воображеніе  ніе  созда- 
етъ намъ  тотъ  микрокосмъ,  который  мы  называемъ  нашимъ  нопятіемъ  о 
мірѣ,  о  вселенной,  причемъ  мы  глубоко  вѣримъ,  что  этотъ  нашъ  микро- 
космъ есть  точное  подобіе  дѣйствительнаго,  внѣ  насъ  существуіощаго  міра. 

Въ  обыденной  жизни,  въ  огромномъ  большинствѣ  случаевъ,  мы  ограни- 
чиваемся дѣятельностью  памяти  и  воображенія.  Но  человѣкъ  способенъ  на 
другую,  еще  болѣе  высокую  и  полезную  умственную  дѣятельность,  кото- 
рую необходимо  воспитывать  путемъ  школы,  такъ  какъ  обыденная  жизнь 
мало  затрогиваетъ  ее.  Эта  способность  называется  наведеніемъ  или  ин- 
дукціей. 

Если  мы,  наблюдая  рядъ  болѣе  или  менѣе  сложныхъ  фактовъ,  замѣ- 
чаемъ  сходство  между  ними,  замѣчаемъ  черту,  общую  имъ  всѣмъ,  и  фор- 
мулируемъ  это  наше  наблюденіе,  то  мы  дѣлаемъ  индукцію.  Не  всегда  легко 
бываетъ  замѣтить  и  доказать  это  сходство  и  часто  для  этого  требуется 
большая  ясность  мысли,  большія  дарованія,  но  тѣмъ  важнѣе  бываетъ  за- 
слуга наведенія.  Собственно  говоря,  человѣкъ  дѣлаетъ  первые  опыты  на- 
веденія  уже  въ  очень  раннемъ  возрастѣ,  именно  когда  учится  говорить  и 
когда  «одно  и  то  же  слово  ему  приходится  нримѣнять  ко  многимъ  вещамъ, 
имѣющимъ  отдаленное  сходство  между  собою.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  чтобы  на- 
звать однимъ  именемъ,  напримѣръ,  словомъ  лошадь  цѣлый  рядъ  весьма  не- 
сходныхъ  по  величинѣ  и  цвѣту  животныхъ,  а  также  еще  болѣе  длинный 
рядъ  изображеній,  статуэтокъ,  рисунковъ  и  проч.,  чтобы  замѣтить,  нако- 
нецъ, черты  лошади  въ  грубомъ  подобіи  ея,  начерченномъ  углемъ  или  мѣ- 
ломъ, — на  все  это  требуется  отъ  ребенка  много  душевныхъ  силъ,  на  ко- 
торыя способенъ,  какъ  мнѣ  кажется,  только  взрослый  человѣкъ.  Но  разъ  онъ 
выучился  говорить,  эта  способность  къ  индукціи  находитъ  себѣ  мало  при- 
мѣненія.  А,  меніду  тѣмъ,  эта  самая  способность  номогаетъ  людямъ  дѣлать 
величайшія  открытія.  Все,  что  мы  узнали  о  мірѣ,  мы  узнали  черезъ  наве- 
дете. Чтобы  не  отвлекаться  въ  сторону,  я  буду  брать  примѣры,  поясняю- 
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щіе  мою  мысль,  изъ  области  географіи.  Основное  географическое  полол^еиіе, 
что  земля  есть  шаръ,— чтб  это,  какъ  не  простая  индукція?  Люди  открыли, 
что  есть  сходство  между  землею  и  цѣлымъ  рядомъ  предметовъ,  называе- 
мыхъ  шарами.  Сдѣлать  это  сходство  понятнымъ  и  очевиднымъ — вотъ  что 
зыачитъ  доказать  шаровидность  земли.  Точно  таюке  путемъ  наведенія  мы 
открываемъ,  что  земля— планета,  этимъ  л^е  путемъ  открываемъ,  что  таин- 
ственное и  прелестное  видѣніе,  называемое  въ  общелштіи  радугой,  есть 
игра  солнечныхъ  лучей  въ  дол?девыхъ  капляхъ  и  что  трепетный  свѣтъ  по- 
ллрныхъ  сіяній  есть  медленный  электрическій  разрядъ,  происходящій  меладу 
двумя  источниками  электричества,  совершенно  аналогичный  тому,  какой 
происходитъ  въ  Гейслеровой  трубкѣ. 

Способность  наведенія — одна  изъ  драгоцѣннѣйшихъ  способностей  чело- 
вѣка.  Главное,  что  отличаетъ  племена  богато-одаренныя  отъ  племенъ  огра- 
ыиченныхъ,  умъ  ясный  и  проницательный,  способный  сдѣлать  все,  чего 
онъ  коснется,  отъ  умовъ,  скорѣе  запутывающихъ,  чѣмъ  разъясняющихъ, 
сводится,  въ  сущности,  къ  этой  способности  схватывать  самыя  тонкія  ана- 
логіи,  замѣчать  самыя  деликатныя  сходства.  Не  слѣдуетъ  ли  изъ  этого,  что 
разъ  мы  хотимъ  содѣйствовать  умственному  развитію  человѣка,  мы  обя- 
заны дать  здоровую,  правильную  и  посильную  работу  для  этой  драгоцѣн- 
ной  способности? 

и  такъ,  географія,  помимо  сообщенія  полезныхъ  и  необходимыхъ  зна- 
пій,  еще  должна  содѣйствовать  правильному  росту  двухъ  способностей  ума: 
вообрал;енія  и  индукціи.  И  мнѣ  думается,  что  географія,  въ  искусныхъ 
рукахъ,  въ  высокой  степени  способна  выполнить  это  свое  назначеніе,  какъ 
учебнаго  предмета. 

Чтобы  показать  наглядно,  въ  какой  мѣрѣ  это  осуществимо  на  практи- 
кѣ,  я  могъ  бы  привести  послѣдовательный  рядъ  уроковъ  географіи,  начи- 
ная съ  самыхъ  первыхъ,  начальныхъ  занятій  съ  дѣтьми.  Но  не  здѣсь, 
конечно,  читать  такой  курсъ  методики  географіи.  Я  ограничусь  планомъ 
только  одного  урока,  одного  изъ  тѣхъ,  какіе  приходится  придумывать 
десятками. 

Пололшмъ,  что  мнѣ  надлелштъ  устроить  съ  дѣтьми  лѣтъ  11 — 12  бе- 
сѣду  о  Египтѣ.  Какъ  я  стану  дѣлать  это? 

Уже  давно  я  бросилъ  всѣ  учебники,  и  ворохъ  ихъ  лелштъ  у  меня  на 
полкѣ,  покрытый  слоемъ  пыли.  Приходя  въ  классъ,  я  требую,  чтобы  у 
учениковъ  были  только  небольшія  записныя  тетрадки. 

Гдѣ  находится  Египетъ? — вотъ  первый  вопросъ,  на  который  должны  от- 
вѣтить  мои  ученики.  На  это  слышатся  разные  отвѣТы:  въ  Африкѣ,  на  бе- 
регу Средиземнаго  моря,  на  Нилѣ.  Но  всѣ  эти  отвѣты  не  точно  опредѣля- 
ютъ  полол^еніе.  Наприм.,  Египетъ  лелиітъ  на  Нилѣ;  но  Нилъ  великъ:  мы 
!  уже  раньше  узнали,  что  онъ  имѣетъ  7,080  вер.  отъ  его  выхода  изъ  озера 
Викторіи-Ніанца  до  впаденія  въ  Средиземное  море,  что  онъ  вдвое  длиннѣе 
нашей  Волги.  По  какой  ліе  части  Нила  лелштъ  Египетъ? 

Здѣсь  начинается  наведеніе.  Сравнивая  меліду  собою  знакомыя  боль- 
хшпч  XII.  8 
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шія  рѣіш:  Волгу,  Дпѣпръ,  Рейнъ,  мы  открываемъ,  что  у  пихъ  есть  такъ 
называемое  пшішее  течепіс,  т.-е.  тотъ  ихъ  участокъ,  который  близокъ  къ 
ихъ  устью,  что  въ  этой  части  опи  тскутъ  всегда  тихо,  плавно,  въ  пиз- 
кихъ  берегахъ,  имѣютъ  стремлепіе  дѣлиться  па  рукава  и  иногда  образу- 
ютъ  дельту.  Замѣчу,  что  во  время  этой  небольшой  умственной  работы  уче- 
ники въ  первый  разъ  замѣчаіотъ,  что  у  однѣхъ  рѣкъ  есть  дельта,  у  дру- 
гихъ— ея  пѣтъ. 

И  такъ,  Египетъ  лежитъ  по  нижнему  теченію  Нила.  Мы  мо^кемъ  уже 
заранѣе  сказать,  какова  тамъ  рѣка  и  какіе  у  иея  берега.  Теперь  посмот- 
римъ  вотъ  на  эту  картину,  составленную  Кирхгофомъ  и  Супаномъ,  свѣти- 
лами  географической  науки  въ  Германіи.  Она  изображаетъ  долину  Нила  въ 
Египтѣ. 

Наша  догадка  нодтвер}кдается:  Нилъ  въ  Египтѣ  течетъ  плавно,  спокой- 
но, въ  низкихъ  берегахъ.  Но  какое  отличное  поле  для  дѣятельности  во- 
ображенія  представ ляетъ  эта  картина!  Цѣлый  рядъ  вопросовъ  со  стороны 
учениковъ  покажетъ  вамъ,  что  она  привела  въ  колебаніе  всѣ  струны  ихъ 
души,  что  отъ  ихъ  вниманія  не  ускользаетъ  никакая  подробность,  что  глаза 
ихъ  съ  жадностью  ловятъ  впечатлѣиія,  чтобы  дать  пищу  работающему  во- 
ображенію.  И  въ  результатѣ  получается  представленіе,  мысленный  образъ 
о  цѣлой  странѣ,  со  всѣми  ея  типичными  чертами,  и  еще  о  какой  странѣ! 
О  странѣ,  которую  придется  представлять  себѣ  тысячи  разъ  и  при  уро- 
кахъ  географіи,  и  при  урокахъ  всеобщей  исторіи,  и  при  урокахъ  священ- 
ной исторіи.  И  теперь  дѣти  будутъ  представлять  себѣ  ее  унш  не  какъ  чер- 
точку на  картѣ  Африки.  Развѣ  есть  возможность  чѣмъ-нибудь  замѣнить 
всю  обаятельную  полезность,  всю  насущную  необходимость  такихъ  кар- 
типъ?  Чѣмъ  замѣнить  ихъ?  Какой  разсказъ,  какое  описаніе  не  покажутся 
мертвою  буквой  передъ  подобнымъ  изображеніемъ?  Я  думаю,  будь  у  насъ 
побольше  такихъ  картинъ,  мы  сдѣлали  бы  преподаваніе  географіи  однимъ 
изъ  плодотворнѣйшихъ  умственныхъ  упралшеніы  для  дѣтей.  А  кто  мѣшаетъ 
сдѣлать  цѣлый  рядъ  такихъ  картинъ?  Эта  картина  сдѣлана  нѣмцами— это 
правда;  но  развѣ  мы,  русскіе,  не  съумѣли  бы  составить  другія,  можетъ 
быть,  лучше  этой?  Мнѣ  скажутъ:  да,  но  кто  станетъ  покупать  ихъ?  Дѣй- 
ствительно,  пока  имъ  еще  трудно  будетъ  найти  сбытъ  въ  Россіи,  норазвѣ 
мы  не  моя^емъ  отправлять  ихъ  на  европейскіе  рынки,  на  рынки  Франціи, 
Австріи,  Германіи,  подобно  тому,  какъ  иностранцы  посылаютъ  къ  намъ 
свои  издѣдія? 

Египетъ  есть  узкій  и  длинный  оазъ  въ  пустынѣ,  узкая  полоса  плодо- 
родной земли  по  обоимъ  берегамъ  Нила, — вотъ  та  мысль,  которая  склады- 
вается въ  умахъ  учениковъ  моихъ  послѣ  внимательнаго  разсматрпванія 
этой  картины.  Отчего  же  образуется  эта  полоса  и  почему  она  не  шире? 
Отвѣтъ  на  этотъ  вопросъ  должна  дать  другая  картина,  показывающая  Еги- 
петъ во  время  разлитія  Нила.  Мнѣ  кажется,  что  такая  картина  столь  же 
необходима,  какъ  и  первая.  Весьма  немиогіе  изъ  дѣтей  видали  боль- 
шую рѣку,  видали,  какъ  разливается  она  въ  водополье;  большинство  ліе 
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присутствуіощихъ  въ  классѣ  пе  видали  этого  даяіе  иа  картинахъ.  Поэтому 
для  нихъ  разсказъ  о  паводнерііи  Нила  останется  мертвою  буквой,  ибо  въ 
ихъ  воображоніи  нѣтъ  элемептовъ,  чтобы  построить  мысль  о  пемъ.  Можетъ 
быть,  они  повторятъ  слова  учителя,  будутъ  разсказывать  о  иаводненіи,  по 
все  это  будутъ  одни  слова,  повторяемыя  полусознательно,  и  настоящаго, 
живого  отношенія  къ  уроку  пе  будетъ.  Другое  дѣло,  если  показать  кар- 
тину паводпепія,  съ  деревнями,  превращенными  въ  островки,  съ  полузали- 
тыми группами  фипиковыхъ  пальмъ  и  проч.  Тогда  великая  тайпа  Египта 
сдѣлается  для  дѣтей  и  попятной,  и  высокоинтересной. 

Теперь  естественно  спросить,  отчего  же  Нилъ  такъ  правильно,  всегда 
въ  одно  время,  выходптъ  изъ  береговъ  и  заливастъ  страну?  Чтобъ  отвѣ- 
тить  на  это,  нужно  сдѣлать  еще  разъ  индукцію.  Нужно  взять  пѣсколько 
гнакомыхъ  рѣкъ  и  подумать,  отчего  онѣ  разливаются?  Не  трудно  придти 
къ  мысли,  что  таяпіе  снѣга  и  проливные  дожди  составляютъ  единственныя 
причины  естествспиаго  разлитія  всѣхъ  рѣкъ.  Исключенія  изъ  этого  прави- 
іа  (какъ,  наприм.,  Нева)  очень  рѣдки. 

Нилъ  долженъ  разливаться  отъ  одной  изъ  этихъ  причипъ:  отъ  таяпія 
снѣга  или  проливныхъ  дождей.  Но  въ  Египтѣ  не  бываетъ  снѣга,  не  бы- 
ваетъ  и  дождя.  Тамъ  можно  дожить  до  сѣдыхъ  волосъ,  пе  видавши  во 
всю  жизнь  ни  одного  порядочпаго  ливня.  Гдѣ  ;ке  искать  причину  разли- 
тія  Нила? 

По  этому  поводу  есть  прекрасный  разсказъ  Эдмунда  Брема  въ  его  Пу- 
тествіи  по  сѣверно-восточной  Афрыкѣ.  Разсказъ  изображаетъ  тропи- 
ческую грозу  и  ливень  въ  Хартумѣ — городѣ,  стоящемъ  при  сліяніи  Нила  и 
Голубой  рѣки.  Тамъ,  гдѣ  родится  Нилъ,  тамъ  каждый  годъ,  въ  извѣст- 
Еый  срокъ,  пачинаютъ  лить  ежедневные  доікди,  сопровождаемые  страшпы- 
ыи  грозами. 

Послѣ  этого  становятся  понятны  причины  разлитія  Нила  въ  Египтѣ. 
Широкая  индукдія,  указавшая  на  таяніе  снѣга  и  на  дожди,  какъ  на  при- 
чину половодья  каждой  рѣки,  получаетъ  новое  подтвержденіе,  успокоива- 
іощее  пытливость  дѣтскаго  ума. 

Если  бы  даже  пришлось  ограничиться  одними  сейчасъ  изложенными  свѣ- 
дѣніями  и  не  сообщать  никакихъ  другихъ,  то  и  тогда  въ  умахъ  учени- 
ковъ  съ  достаточною  силой,  яркостью  и  свѣікестью  было  бы  занечатлѣно 
все  то  о  Египтѣ,  что  составляетъ  ключъ  къ  пониманію  страны.  Кто  по- 
•иялъ  сейчасъ  изложенное,  для  того  уроки  географіи  Египта  не  прошли 
даромъ.  Онъ  пріобрѣлъ  зканіе  существенной  стороны  дѣла.  Многія  подроб- 
ности можете  сообщить  учепикамъ  моимъ, — послѣ  того,  что  они  знаютъ, 
"ЭТИ  подробности  имъ  будутъ  и  интересны,  и  понятны.  И  рядомъ  съ  усвос- 
ніемъ  весьма  цѣішыхъ  географическихъ  свѣдѣній  шла  оживленная  ум- 
ственная работа,  которая  не  моліетъ  пе  отразиться  благотворно  на  ум- 
ственномъ  развитіи.  Прибавлю  еще:  во  все  время  урока  поддерлшвалась  п 
усиливалась  естественная  любознательность,  столь  дорогое  свойство  дѣт- 
ч^кой  души. 
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Мнѣ  могутъ  сказать:  хорошо,  можно  сдѣлать  два-три  полезныхъ  'урока 
о  Египтѣ,  по  развѣ  есть  какая-нибудь  возмолшость  столь  же  основатель- 
но и  наглядно  познакомить  дѣтой  со  всею  Африкой,  когда  въ  теченіе  учеб- 
наго  года,  при  двухъ  урокахъ  въ  педѣлю,  учитель  обязанъ  познакомить 
учениковъ  съ  Африкой,  Азісй,  Америкой  и  Австраліей?  Конечно,  этого  сдѣ- 
лать  нельзя,  да,  право,  этого  и  не  нулшо.  Мы  и  безъ  того  слишкомъ  мно- 
гому учимъ  нашихъ  дѣтей,  совсѣмъ  забывая,  что  имъ  больше  всего  необ- 
ходимы игры  и  простой  физическій  трудъ  на  вольномъ  воздухѣ. 

Местностей  столь  поучительныхъ  въ  недагогическомъ  отношеніи,  столь 
хороню  извѣстныхъ,  какъ  Егинетъ,  не  много  на  землѣ.  По  -  моему,  слѣду- 
етъ  останавливаться  только  на  этихъ  немногихъ.  Что  до  меня,  то  я  давно 
уіке  изъ  всей  Африки  беру  для  бесѣды  съ  учениками  только  бассейнъ 
Нила  да  Великую  пустыню.  Что  касается  всего  остального,  то  я  доби- 
ваюсь лишь  того,  чтобы  ученики  легко  и  безъ  запинки  показали  мпѣ  Су- 
данъ,  бассейнъ  Конго,  бассейнъ  Замбези  и  Капскую  землю.  Нѣсколько  кар- 
тинъ  изъ  жизни  африканской  природы  и  изъ  жизни  людей  завершаютъ  наше 
знакомство  съ  Африкой.  Подобнымъ  же  образомъ  я  поступаю  и  съ  други- 
ми частями  свѣта,  выбирая  въ  нихъ  только  то,  что  типично  и  поучитель- 
но. Кто  старался  дѣйствительно  добиться,  чтобы  весь  классъ  выносилъ  съ 
урока  толковыя  и  точныя  познанія,  тотъ  никогда  не  скаліетъ,  что  я  остав- 
ляю слишкомъ  мало  изъ  обычнаго  курса  географіи. 

Наши  учебники  составлены  совсѣмъ  на  противуноложныхъ  основаніяхъ. 
Они  стремятся  сообщить  понемногу  обо  всемъ,  они  словно  боятся  про- 
пустить даже  ничтояшые  факты,  нисколько  не  заботясь  о  необходимой 
перснективѣ  и  рельефности  изложенія.  Что  получается  въ  результатѣ — это 
кспыталъ  каждый,  кому  приходилось  заниматься  но  любому  изъ  руководствъ: 
черезъ  недѣлю  дѣти  совершенно  забываютъ  весь  этотъ  ни  на  что  ненуж- 
ный балластъ,  который  имъ  пренодносятъ  подъ  именемъ  краткихъ  харак- 
теристикъ  Судана,  Капской  земли  и  проч. 

Останавливаясь  только  на  самомъ  существенномъ,  обрабатывая  это  су- 
щественное до  степени  полной  доступности  и  наглядности,  избѣгая  вся- 
чески обилія  собственныхъ  именъ  и  сокращая  до  простого  ноказыванія  на 
картѣ  все  мало  пригодное  въ  недагогическомъ  отношеніи,  учитель  легко 
пройдетъ  съ  учениками  11 — 12  лѣтъ  всѣ  четыре  части  свѣта  при  двухъ. 
урокахъ  въ  недѣію,  и  пройдетъ  такъ,  что  оставитъ  въ  умѣ  дѣтей  ясныя 
географическія  представленія,  привычку  мыслить  образами,  нѣкоторый  на- 
выкъ  въ  наведеніи  и  большой  интересъ  къ  знанію.  Чего  же  желать  еще? 
Живымъ  и  чистымъ  родникомъ  будетъ  дѣятельность  учителя,  и  струйки 
каждаго  такого  родника,  мол^етъ  быть,  незамѣтнаго  и  незнаемаго,  сливаясь 
одна  съ  другою,  составятъ,  наконецъ,  одинъ  широкій  и  мощный  потокъ,  ко- 
торый поведетъ  русское  общество,  а  вслѣдъ  за  шшъ  и  русскій  народъ- 
къ  нросвѣщенію,  къ  счастію,  къ  прогрессу. 

Сергѣй  Мечъ. 


Взгляды  Шеффле  на  общество. 

(«Ваи  ип(і  ЬѳЪѳк  (іѳз  зосіаіеп  Кбгрѳгз»  ѵоп  Вг.  А.  Е.  Г.  8сЬаШе. 

ТйЪіп^еп,  1881). 


Еще  въ  1885  г.  въ  статьѣ  Отношенія  личности  кь  государству^  по- 
мѣщенной  въ  ноябрьскомъ  нумерѣ  Сѣверішьо  Вѣстниш^  авторомъ  статьи 
г.  Лроцкимъ  высказано  было  со;каіѣніе,  что  сочиненіе  Шеффле  объ  обще- 
ствѣ,  пользующееся  полнымъ  и  заслул;еннымъ  успѣхомъ  у  заграничной  пуб- 
лики, не  имѣетъ  такого  яіе  успѣха  у  русскихъ  читателей,  совершенно  не- 
знакомыхъ  съ  этимъ  сочиненіемъ,  непереведеннымъ  на  русскій  языкъ. 

Съ  той  поры  прошло  шесть  лѣтъ,  а  сочршеніе  Шеффле  объ  обществѣ, 
ѣаи  гтй  ЬеЪеп  д^ез  зосіаіеп  Кбгрегз  ( Отроете  и  жизнь  соціальнаго  тѣла\ 
нопрежнему,  остается  непереведеннымъ  и,  кажется  намъ,  понрежнему,  мало- 
извѣстнымъ  даже  той  части  русской  публики,  которая  могла  бы  прочесть 
его  въ  оригиналѣ. 

«Кто  имѣлъ  бы  мужество  и  съумѣлъ  бы  перевести,  какъ  слѣдуетъ, 
книгу  Шеффле,  несомнѣнно  оказалъ  бы  услугу  соціологіи  въ  своей  странѣ», — 
сказалъ  о  книгѣ  Шеффле  Эспинасъ  въ  своей  Соціальной  жизни  живош- 
иыхъ. 

Да,  дѣйствительно,  значительную  долю  мужества  нулшо  имѣть,  чтобы 
перевести  эти  четыре  увѣсистыхъ  тома,  написанныхъ  во  многихъ  частяхъ  от- 
Бдеченнымъ  и  трудно  поддающимся  переводу  языкомъ.  Но  если  и  не  муже- 
ство, то  нѣкоторая  рѣшимость  нужна  и  для  того,  чтобы  лаже  не  пере- 
вести, а  прочесть  эти  томы,  и  рѣшимость  эта  должна  поддерживаться  увѣ- 
ренностью,  что  трудъ,  затраченный  на  прочтеніе,  вознаградится,  что  чтеніе 
Ениги  ознакомитъ  читателя  съ  цѣлымъ  рядомъ  здоровыхъ  и  плодотворныхъ 
мыслей.  Безъ  этой  увѣренности  читателю  изъ  большой  публики,  а  не  спе- 
діалисту,  трудно  рѣшиться  взяться  за  слишкомъ  толстую  и  не  легко  напи- 
санную книгу. 

А,  между  тѣмъ,  въ  русской  ученой  литературѣ  о  книгѣ  Шеффле  вы- 
сказано было  мнѣніе,  притомъ,  высказано  человѣкомъ  авторитетнымъ  въ 
Бопросахъ  соціологіи  и  философіи  исторіи,  именно  г.  Карѣевымъ,  — 
нзѣніе,  которое  въ  конецъ  можетъ  подорвать  рѣшимость  ознакомиться 
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съ  указаппымъ  сочииеиіемъ,  такъ  какъ  авторъ  его  у  г.  Карѣева  выстав- 
ляется, по  своим'ь  взглядамъ  на  общество,  крайшшъ  органистомъ,  чуть  лв 
ие  вііадаіощимъ,  притомъ,  въ  метафизику. 

Указывая  па  сочинепіе  Шеффлс,  г.  Карѣевъ  говорить:  «Тутъ  уліе  про- 
водится параллелизмъ  между  біологіей  и  соціологіей  до  того,  что  как7>  въ 
первой,  такъ  и  во  второй  есть  своя  анатомія,  своя  физіологія,  своя  пси- 
хологія:  эта  послѣдпяя  занимается  пародиымъ  духомъ  (Ѵо1к8^^еі8І),  коллск- 
тивнымъ  созпаніемъ  (СоІІосіЬеѵѵивзізеіп),  которыя  понимаются  буквально, 
какъ  предметы  дѣйствительио  существуіощіе,  а  не  фигуральныя  пазванія, 
и  соціологія,  такимъ  образомъ,  ударяется  въ  чистѣйшуіо  метафизику.., 
Вмѣсто  того,  чтобы  изъ  психическаго  взаимодѣйствія  индивидуумовъ  объ- 
яснять возникновеніе  соціальпой  организаціи  и  отъ  психологіи  перехо- 
дить къ  соціологіи,  здѣсь  изъ  структуры  общества,  какъ  организма,  вы- 
водятся проблематическіе  «духъ  народа»  и  «коллективное  сознаніе»  *). 
На  стр.  76  ч.  П  Основ,  вопр.  фил.  ист.  г.  Карѣевъ  говоритъ:  «Отолѵде- 
ствленіе  общества  съ  организмомъ  Шеффле  доводитъ  до  того,  что  откры- 
ваетъ  у  общества  душу:  мы  столь  же,  но  Шеффле,  внравѣ  говорить  » 
духѣ  народа,  сколько  вправѣ  связывать  отдѣльныя  нсихическія  сознаніл 
организма  въ  индивидуально-психологическое  представленіе  души  или  духа>. 

По  своимъ  взглядамъ  на  развитіе  общества  Шеффле  представляется, 
очевидно,  г.  Карѣеву  привержеацемъ  чуть  ли  не  исключительно  генетически- 
причиннаго  объясненія  цивилызаціи,  приверліенцемъ  мнѣнія  объ  «органиче- 
скомъ»  развитіи  ея,  такъ  что  неожиданнымъ  и  противорѣчащимъ  общему 
міровоззрѣнію  Шеффле  является  для  г.  Карѣева  то  обстоятельство,  чт» 
«онъ,  имѣя  дѣло  съ  частностями,  дѣіая  предметомъ  своего  изслѣдованія 
цивилизацію,  «какъ  величайшую  ступень  развитія  въ  мірѣ  явленій»,  вдруьъ 
увидѣлъ  всѣ  различія  между  біологическимъ  и  соціальнымъ  развитіемъ»  **). 
При  такомъ  отношеніи  къ  Шеффле,  г.  Карѣевъ  находнтъ  возмолшымъ  при- 
вѣтствовать  (очевидно,  какъ  одно  изъ  наиболѣе  свѣтлыхъ  пололіеній  Шефф- 
ле) дал^е  такое  отрицательное  онредѣленіе  цивилизаціи,  сдѣланное  имъ: 
«Исторія  цивилкзаціи  онтогенетически  не  есть  рожденіе,  ростъ,  созрѣваніе, 
дряхлѣніе  и  умираніе  всего  соціальнаго  тѣла»  ***). 

Намъ  калится,  что  мнѣніе  г.  Карѣева  о  Шеффле  основано  на  недора- 
зумѣніи.  Аналогіи,  которыя  Шеффле,  по  собственному  указанію  его,  упо- 
требляются лишь  для  наглядности,  имѣвшіяся  въ  1-мъ  изданіи  В.  ипсі  Ь.  дѣ- 
ленія  сочиненія  на  соціальную  анатомію,  гистологію,  фпзіологію  и  т.  д., 
выраженія,  которыя,  по  собственному  признанію  Шеффле,  шокировали  мно- 
гихъ  и  заставляли  подозрительно  относиться  къ  его  труду,  оттолкнули, 
думается  памъ,  г.  Карѣева  отъ  книги  Шеффле,  почему  онъ  и  не  познако- 
мился со  вторымъ  изданіемъ  ея         гдѣ  во  введеніп  къ  1-му  тому  многіж 

*)  Основные  вопросы  философіи  исторіи  ,ч.  II,  изд.  2-е,  1887  г.,  стр.  48 — 49. 
**)  ІЪМет,  стр.  89. 
***)  Ш(іет,  стр.  90. 

****)  Изъ  ссылокъ  цитированной  книги  г.  Карѣева  ясно,  что  у  него  подъ  рукой 
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основішя  пололіенія  автора  высказаны  рѣзче  и  опредѣіеннѣе,  чѣмъ  въ  1-мъ 
издапіи  его  сочиненія,  и  вообще  отнесся  къ  труду  Шеффле  далеко  не  съ 
тою  внимательностью,  какой  онъ  заслуживаетъ.  Выяснить  это  недоразу- 
мѣніе,  выяснить  истинные  взгляды  Шеффле  на  общество  и  его  развитіе, 
показать,  что  многія  основныя  воззрѣнія  Шеффле  далеко  не  противорѣчатъ, 
а,  наоборотъ,  весьма  близки  къ  тѣмъ  воззрѣніямъ,  который  защищаетъ  въ 
своихъ  сочиненіяхъ  и  г.  Карѣевъ  и  который  дороги  также  и  намъ,  при- 
влечь вниманіе  читающей  публики  къ  книгѣ  Шеффле — вотъ  задача  нашего 
очерка. 


Уже  на  первой  страницѣ  своего  Введенія  Шеффле  задается  вопросомъ, 
что  такое  человѣческое  общество,  и  отвѣтомъ  на  этотъ  вопросъ  служитъ 
все  его  сочиненіе  вообще  и  введеніе  къ  нему  *)  въ  частности.  Общество, 
по  мнѣнію  Шеффле,  является  живымъ  тѣломъ,  но,  притомъ,  тѣломъ  совер- 
шенно иного  рода,  чѣмъ  всѣ  другія  тѣла  на  нашей  землѣ,  хотя  оно  и  со- 
здано изъ  тѣхъ  іке  элементовъ  матеріи,  какъ  и  другія  тѣла,  хотя  оно  и 
движется  силами  органической  и  неорганической  природы,  а  не  какими- 
либо  сверхъестественными.  Имѣя  сходный  черты  съ  обществомъ  животныхъ, 
человѣческое  общество  является,  въ  то  я;е  время,  явленіемъ  гораздо  выс- 
шаго  порядка  и  мооюешъ  быть  опредѣлено  какъ  недѣлимое  обіцежитіе 
оріаническихъ  индивидовъ,  возникшее  и  сугцествующее  на  почвѣ  чисто- 
психическихь  актовъ,  внѣшнимъ  проявленгемъ  которыхъ  служатъ  сим- 
волы,  выражаюіціе  идеи,  [и  техническія  ѵгьиствъЯу  создающія  полезности 
и  овеществляющія  во  внѣшнихъ  объектахъ  продукты  человѣческой  мысли. 
Знаки,  служащіе  для  выраженія  идей,  и  техническія  дѣйствія  устанавли- 
ваютъ  взаимодѣйствіе  мелѵду  высшими  актами  интеллекта,  чувства  и  воли 
индивида,  каковые  акты  и  являются  тою  основною  связью,  которая  соеди- 
няетъ  воедино  человѣческіе  индивиды.  Хотя  входящіе  въ  составъ  общества 
индивиды  и  ихъ  богатства  и  являются  органическими  и  неорганическими 
тѣлами,  и  каждое  изъ  такихъ  тѣлъ  существуетъ,  какъ  цѣлое,  вслѣдстві* 
того,  что  его  части  связаны  воедино  органическою  или  неорганическою 
связью,  и  только  ею,  однако,  все,  что  есть  соціальнаго  въ  обществѣ,  это — 
ни  физико-хи'мическая,  ни  біологическая,  а  «идеальная»,  иначе  —  психиче- 
ская связь  индивидовъ,  выражающаяся  въ  ихъ  символическихъ  и  техниче- 
скихъ  дѣйствіяхъ,  и  эта  «идеальная»  связь  является  своеобразнымъ  при- 
знакомь  соціальнаго  тѣла. 

Но,  будучи  живымъ  тѣломъ  совершенно  своеобразнымъ,  общество  остает- 
ся, все-таки,  живою  индивидуальностью,  отличающеюся  всѣми  свойствами, 
какія  присущи  живому  тѣлу. 

1)  Всякое  тѣло,  живое  или  неживое,  обладаетъ  опредѣленными  формамм 


было  лишь  1-е  изданіе  Баи  ипд.  ЬеЪеп  Лез  зосгаіеп  Кдгрегз  1875  г.  и  незнакомо  ж8- 
даніе  1881  г. 

*)  Стр.  1—86  1-го  тома. 
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соединенія  своихъ  частей.  Разсматриваемое  съ  этой  точки  зрѣііія,  морфо- 
логически, общество  оказывается  имѣіощимъ  извѣстныя  относительно  по- 
стояпиыя  формы  соедиііеііія  своихъ  частей,  существующихъ  одновременио 
въ  дапііый  моментъ;  оно  является  чѣмъ-то  типическимъ,  имѣющимъ  ира- 
вильныя  формы  проявлеиія,  но  эти  формы  посятъ  своеобразный,  искуствен- 
ный,  а  потому  и  измѣнчивый  характеръ.  У  общества  нѣтъ  линейно  -  мате- 
матической правильности  и  постоянства  формъ.  Такая  правильность  и 
постоянство  противорѣчили  бы  духовному  характеру  связи  между  частями 
общества  и  природѣ  этихъ  частей.  Однако,  и  при  такой  измѣнчивости  фор- 
мъ, въ  немъ  не  вполнѣ  отсутствуютъ  типическія  проявленія,  постоянныя 
формы  соединенія  сосуществующихъ  частей. 

Въ  структурѣ  какъ  частно,  такъ  и  государственно-правовой  оргашіза- 
ціи,  въ  конфигураціи  поселеній  и  путей  сообщенія,  во  всей  организаціи 
учреікденій,  имѣіощихъ  цѣіью  оборону  общества,  обмѣнъ  вещества  въ  немъ, 
учрежденій  государственныхъ,  образовательныхъ,  церковныхъ,  а  равно  въ 
физіономіи  народа,  въ  характерѣ  его  богатствъ,  въ  строѣ  его  языка  за- 
мѣчаіотся  своеобразныя,  хотя  и  не  закаменѣлыя  характерпыя  формы. 

2)  Разсматриваемое  съ  точки  зрѣнія  соединенія  своихъ  составныхъ  ча- 
стей, анатомически,  общество  является  также  обладающимъ  свойствами 
тѣла,  но  при  этомъ  тѣла,  конечно,  своеобразпаго.  Оно  представляетъ  еди- 
ное цѣлое,  состоящее  изъ  все  болѣе  усложняющихся  комплексовъ  основ- 
ныхъ  частей.  Двумя  относительно  простыми,  элементарными  составными 
частями,  входящими  въ  соединенія  все  болѣе  и  болѣе  слолшыя,  являются, 
съ  одной  стороны,  личности  (человѣческіе  индивиды),  съ  другой — ихъ  бо- 
гатства (біііег).  Активные  и  пассивные  элементы  (все  равно,  твердо  осѣв- 
шіе  или  мѣняющіе  постоянно  мѣсто,  одиночные  или  соединенные  въ  группы) 
образуютъ  путемъ  «идеальнаго»  соединенія  соціальныя  «ткани».  Такими 
тканями  являются  общія  массовыя  соединенія  народонаселенія,  каковы  дѣ- 
ленія  на  сословія,  классы,  національности,  религіозныя  группы  и  т.  п., 
спеціальныя  же  основныя  соединенія  личной  рабочей  силы  съ  различнаго 
рода  «богатствами»  для  простыхъ,  общихъ  или  спеціальныхъ  основныхъ 
отравленій  мы  находимъ  въ  характерныхъ  организаціяхъ  поселеній,  транс- 
порта, организаціяхъ,  созданныхъ  для  защиты  и  безопасности  общества, 
для  обмѣна  вещества  и  т.  п.  Эти  простыя,  повсюду  распространенныя 
основныя  учрежденія  сочетаются  въ  болѣе  сложныя  учрежденія  специфи- 
ческой соціальной  жизнедѣятельности,  «органы»  (организаціи),  нослѣдніе 
въ  системы  органовъ.  Такихмъ  образомъ,  государственное  хозяйство  есть 
система  органовъ,  которая  охватываетъ  не  только  специфическое  соединеніо 
хозяйственныхъ  рабочихъ  силъ  съ  объектами  обработки,  торговли  и  по- 
требленія,  но  также  учрежденія  поселеній,  транспорта,  защиты  и  охраненія 
безопасности,  безчисленное  количество  техническихъ  учрежденій,  подготовку 
личностей  къ  работѣ  и  т.  д.;  государство,  какъ  обширная  система  орга- 
новъ центральнаго  расчлененія  силы  и  господства,  имѣетъ  такліе  свои 
основныя  учреліденія  и  подчиненные  органы.  Общая  оргакизація  соціаль- 
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'паго  тѣла  является,  такимъ  образомъ,  все  болѣе  рі  болѣе  услолшяющеюся 
постройкой  изъ  двухъ  элементовъ  личностей  и  ихъ  имущества,  иаселенія  и 
его  состоянія  (Ѵегтб^еп).  Соціалыіое  тѣло  не  является  біологическимъ 
'Гоединеніемъ  этихъ  элементарныхъ  составныхъ  частей,  но,  какъ  громадное 
луховное  живое  соединеніе  органическихъ  индивидовъ,  оно  является,  тѣмъ 
ле  менѣе,  связнымъ  цѣлымъ  функціонально  -  раздѣльныхъ  основныхъ  со- 
ч:тавныхъ  частей  и  ихъ  сплетеній. 

3)  Какъ  всякое  живое  тѣло,  соціальное  тѣло  обладаетъ  жизнедѣятель- 
иостыо,  обладаетъ  цѣлымъ  рядомъ  внутреннихъ  двияіеній  и  способностью 
сохранять  связность  и  цѣлостность  своихъ  частей  и  движеній  противъ  вся- 
Еихъ  внѣшнихъ  нарушеній.  Но  эта  жизнь  общества  совершенно  своеобраз- 
на, совершенно  несравнима  съ  лшзнью  всѣхъ  другихъ  живыхъ  индивиду- 
альностей, существующихъ  въ  нашемъ  мірѣ.  Соціальное  тѣло  является,  та- 
кимъ образомъ,  не  только  «морфологически»  и  «анатомически»,  но  и  фи- 
.зіологически  живою  индивидуальностью  высшаго  порядка.  Оно  дѣйствуетъ 
только  при  посредствѣ  своихъ  активныхъ  составныхъ  частей  (индивидовъ 
и  группъ  населенія)  и  только  для  нихъ,  но,  въ  то  Лхе  время,  оно  больше, 
чѣмъ  простая  сумма  разрозненныхъ  индивидовъ,  оно  является  единымъ  цѣ- 
лымъ,  обладающимъ  непрерывно  дѣйствующимъколлективнымъ  сознаніемъ, — 
цѣлымъ,  подчиняющимъ  себѣ  единичныхъ  личностей  своею  традиціей  мате- 
ріальныхъ  и  духовиыхъ  пріобрѣтеній,  накопляющимъ  всѣ  завоеванія,  до- 
стигнутыя  въ  области  практическпхъ  искусствъ  предъидущими  поколѣніями, 
для  падѣленія  ими  поколѣній  грядущихъ. 

Соціальное  тѣло  живетъ  и  дѣйствуетъ,  конечно,  лишь  при  посредствѣ 
силъ  органической  и  неорганической  природы,  но  управляетъ  этими  силами 
при  помощи  духовныхъ  силъ,  пользуется  ими  «технически». 

Единство  частныхъ  двиліеній,  ихъ  порядокъ  и  гармонія,  равно  какъ 
Гіользованіе  органическими  и  неорганическихми  силами  природы,  осуществляет- 
ся, при  посредствѣ  духовнаго  взаимодѣйствія,  сознательными  дѣйствіями, 
■частью  состоящими  въ  символизмѣ,  т.-е.  въ  выраженіи  и  сообщеніи  идей, 
частью  въ  практической  работѣ,  т.-е.  промышленной  и  двигательной  тех- 
Бикѣ,  частью  въ  общемъ  дѣмствіи,  частью  въ  изданіи  и  проведеніи  извѣст- 
иыхъ  нормъ.  Безконечное  разнообразіе  частныхъ  двил;еній  соціальной  лшзни 
соединяется  въ  одно  цѣлое,  въ  систему  какъ  гармоничесшіхъ,  такъ  и  анта- 
гонистическихъ  движеній,  непремѣнно  идеально  -  техшческимъ  способо?лъ 
(т.-е.  рядомъ  дѣйствін,  въ  основѣ  которыхъ  леліатъ  извѣстные  психическіе 
акты, — дѣйствій,  опирающихся  при  достил^еніи  сознательно  поставленной  цѣли 
на  всѣ  тѣ  техническія  приспособленія  и  оперирующихъ  всѣми  тѣми  спосо- 
бами, какіе  въ  данное  время  считаются  наиболѣе  цѣлесообразными  для  воз- 
„дѣйствія  на  внѣшнюю  природу  и  для  устройства  внутреннихъ  человѣче- 
скихъ  отношеній.  Такой  способъ  дѣйствія  является,  конечно,  прямою  про- 
тывупололшостью  органическому  или  біологическому  воздѣйствію  частей 
организма  другъ  на  друга). 

4)  Въ  соціальномъ  тѣлѣ  замѣчается  такліе  совершенно  своеобразное, 
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однако  же,  праврільпое  развитіе.  Начиная  С7>  нримитивныхъ  стадій  пра- 
иародовъ,  развитіе  различныхъ  пародовъ  и  слоевъ  народа  идетъ  иравиль- 
нымъ  ходомъ  и  для  каждой  эпохи  развитія  мы  замѣчасмъ  нѣчто  своеобраз- 
ное въ  проявлспіяхъ,  какъ  въ  идеальнѣйшихъ  областяхъ  религіи,  науки  и 
искусства,  тшъ  и  въ  оргапизаціи  государства  со  всѣми  его  учреікденіями. 
Создаваясь  дѣйствіемъ  постояпныхъ,  для  даннаго  историческаго  момента, 
мотивовъ  и  потребностей  и  дапныхъ  природпыхъ  условій,  соціальное  раз- 
витіе,  въ  то  ліе  время,  въ  противупололшость  эволіоціи  оргапическаго  тѣ- 
ла,  является  въ  значительной  степени  продуктомъ  сознательныхъ  стрем- 
леиій  и  мотивовъ,  живущихъ  въ  г.аждомъ  поколѣпіи  парода  и  видоизмѣня- 
ющихся  подъ  вліяніемъ  руководящмхъ  умовъ  и  ихъ  идей.  Развитіе  человѣ- 
ческаго  общества  совершается  при  посредствѣ  переживанія  болѣе  могучихъ 
силъ,  явившихся  слѣдствіемъ  приспособіенія  и  унаслѣдованія  и  одерліав- 
шихъ  побѣду  въ  борьбѣ  за  существоваиіе  и  за  привилегированное  поло- 
ліеніе,  въ  безпрерывно  возгорающейся  борьбѣ  съ  природой,  съ  враждеб- 
ными народами,  съ  врагами-единомышленниками.  Но  человѣческія  общества 
улсе  съ  самаго  начала  борятся,  какъ  духовно  -  соединенныя  коллективный 
силы,  а  не  изолированныя  единицы.  «Отбирающая»  борьба  за  существованіе 
не  является  животного  борьбой  за  существованье,  которую,  какъ  изолиро- 
ванныя особи,  ведутъ  другъ  съ  другомъ  звѣри,  не  всегда  даже  простымъ 
военнымъ  состояніемъ  нранародовъ  и  варваровъ, — все  болѣе  и  болѣе  она 
дѣлается  борьбой  интересовъ  и  идей  и  постепенно  нолучаетъ  (хотя  и  те- 
перь лишь  едва  въ  достаточной  степени)  мирный  исходъ.  Человѣческая 
борьба  за  существованіе,  ведущаяся  какъ  со  виѣшними  силами,  такъ  и 
внутри  общества,  все  болѣе  теряетъ  свой  лшвотный  оттѣнокъ  и  становит- 
ся не  борьбой,  оканчивающейся  вытѣсненіемъ  и  уничтол^еніемъ  нобѣжден- 
ныхъ,  а  борьбой,  завершающейся  контрактомъ,  становится  публично-пра- 
вовымъ  споромъ,  завершающимся  измѣненіемъ  распредѣленія  элемеитовъ- 
господства  и  подчиненія,  ведущимъ  къ  приспособленію  и  усовершенство- 
ванію  иначе  сгруппировавшагося  населенія. 

Противъ  того,  что  общество  является  индивидуальностью,  а  не  суммой 
раздѣльныхъ  индпвидовъ,  выставляется  часто  еозраженіе,  опирающееся  на 
неправильность  формъ  соединенія  частей  соціальнаго  тѣла  и  простран- 
ственную раздѣльность  ихъ  (т.-е.  отсутствіе  непосредственно-матеріальнагО' 
соединенія  частей).  Но  оба  эти  факта  вовсе  не  являются  признаками  того,, 
что  въ  данномъ  случаѣ  не  имѣется  недѣлимаго  общежитія;  они  только  слу- 
}штъ  вырал^еніемъ  своеобразнаго  духовнаго,  а  не  чисто-біологическаго  спо- 
соба слол;енія  человѣческаго  общества.  Уже  раньше  говорилось  по  поводх 
отсутствія  математически-правильныхъ  формъ  соединенія  частей  соціаль- 
наго  тѣла,  что  же  касается  «чистой  идеальности  связи»,  «отсутствія  сцѣп* 
ленія  и  непрерывности»,  на  что  часто  указывается,  то,  прелхде  всего,  нельзя 
утверлідать,  что  соціально-психическая  связь  отличается  чистою,  безпри- 
мѣсною  идеальностью,  достаточно  вспомнить  о  могучихъ  явлепіяхъ  языка,, 
письма,  литературы,  способовъ  сообщенія,  транспорта  и  т.  п.  явленіяхъ. 
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гдѣ  рядомъ  съ  «идеальнымъ»  существуетъ  и  матеріальный  элементъ.  Но 
нужно  забывать  такзке,  что  непосредственное  сцѣпленіе  съ  промел;уточнымъ 
веществомъ  поіузкидкаго  состава,  какое  существуетъ  въ  біоіогическихъ  ор- 
ганизмахъ,  не  представляетъ  собой  сопсііііо  8іпе  ^^1а  поп  цѣлостности  тѣла, 
разъ  есть  возмолшость  воздѣйствія  частей  этого  тѣла  на  разстояніе  черезъ 
воздушную  и  эѳирнуіо  среду.  Съ  этимъ  вполнѣ  совпадаетъ  мысль  Эспина- 
са:  «Истинная  непрерывность  заключается  въ  непрерывной  передачѣ  силы. 
Если  сила,  проникая  въ  среду,  дѣлается  чувствуемой  во  всемъ  своемъ  объ- 
емѣ,  то  среда  является  конкретной,  какъ  бы  велико  ни  было  промежуточ- 
ное разстояніе,  раздѣляющее  лежащія  въ  ней  тѣла».  А  языкъ,  различны» 
роды  почтоваго  и  телеграфнаго  сообщепія,  транспортъ  и  т.  п.,  проникая 
въ  среду,  вполнѣ  достигаютъ  цѣли — передачи  силы  психическаго  воздѣй- 
ствія  индивидовъ  другъ  на  друга  и,  такимъ  образомъ,  связываютъ  въ  одно 
цѣлое  матеріально  не  связанный  части.  Что  же>  касается  непризнанія  за 
соціалънымъ  тѣломъ  реальной  индивидуальности  на  основаніи  того,  что 
оно  въ  свою  очередь  слагается  изъ  индивидовъ ^  то  съ  такой  точки  зрѣнія 
придется  отрицать  и  реальность  оргаиическаго  индивида,  такъ  какъ  по- 
слѣдній  представляетъ  собое  цѣлое,  состоящее  изъ  относительно-самостоятель- 
ныхъ  недѣлимыхъ  клѣточекъ,  тѣ  ^ке  въ  свою  очередь  слагаются  изъ  ато- 
мовъ,  но  и  существованіе  послѣднихъ  разсматривается  не  въ  смыслѣ  реаль- 
ности абсолютной  неделимости  ихъ,  а  является  лишь  естественно-научнымъ 
допущеніемъ  для  объясненія  міровыхъ  явлепій.  Съ  этой  точки  зрѣнія  при- 
ходится, такимъ  образомъ,  или  признать  соціальное  тѣло  за  дѣйствитель- 
ный  индивпдъ  высшаго  порядка,  или  отказаться  отъ  прпзнанія  за  чѣмъ  бы 
то  ни  было  реальной  индивидуальности.  Но,  будучи  лшвою  индивидуаль- 
ностью, не  является  ли  соціальное  тѣло  оргашізмомъ  въ  біологическомъ 
смыслѣ?  Ни  въ  какомъ  случаѣ.  Біологическому  организму  недостаетъ  той 
исключительно  психической  связи  между  органическими  индивидами,  осу- 
ществляемой при  посредствѣ  символовъ  и  практическаго  искусства,  которая 
составляетъ  существо  соціальнаго  тѣла,  которая  придаетъ  своеобразный 
характеръ  человѣческому  и  даже  у}ке  лшвотному  обществу.  «0рганизмомъ> 
моншо  назвать  соціальное  тѣло,  лишь  искусственно  расширяя  нонятіе  орга- 
низма, сдѣлавши  его  родовымъ  понятіемъ,  которое  охватитъ  и  соціальныя 
тѣла,  какъ  «духовные»  организмы,  и  органическія,  какъ  организмы  біоло- 
гическіе. 

Физіологическая  (біологическая,  органическая)  связь  между  частями  об- 
щества имѣетъ  мѣсто  лишь  въ  ноловыхъ  союзахъ,  въ  семействѣ,  но  брач- 
ные союзы  представляютъ  собою  лишь  физіологическое  явленіе  въ  обще- 
ствѣ,  а  не  охватывающую  связь.  Но  даже  и  эти  союзы  съ  развитіемъ 
общества  пріобрѣтаютъ  все  болѣе  духовный  характеръ. 

Такимъ  образомъ,  съ  оговоркой  для  ноловыхъ  союзовъ,  но  скольку  они 
остаются  связью  чисто-физіологическою,  соціальнымъ  тѣломъ,  въ  противу- 
положность  органическому,  мы  называемъ  общежитіе  органическихъ  инди- 
видовъ, поддерживаемое  на  почвѣ  психическихъ  импульсовъ  при  посредствѣ 
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символовъ  и  техники  и  опирающееся  на  овеществленные  продукты  человѣ- 
ческой  дѣятельиости. 

Дѣятельность  человѣческой  психики,  которая  образуетъ  и  поддержпва- 
€тъ  соціальное  общество,  есть,  конечно,  сила  органкческаго  тѣла,  сила  жиз^ 
недѣятельиости  паселенія;  но  общность  и  взаимодѣйствіе  человѣческихъ 
душъ,  находящихся  въ  отдѣльныхъ  человѣческихъ  тѣлахъ,  есть  нѣчто  уже 
совершенно  новое  но  сравненііо  съ  психикой  изолированной  особи.  Кол- 
лективное созпаніе  человѣческихъ  индивидовъ,  проходящее  даже  черезъ  цѣ- 
лый  рядъ  поколѣній,  не  присуще  органическому  сообществу  частей  біоло- 
гическаго  индивида;  ни  языкъ,  ни  письмо,  ни  право,  ни  мораль,  ни  рели- 
гія  не  являются  біологическими  явленіями, — они  соціально-психическіе  про- 
дукты. Да,  соціально-психическіе  продукты,  потому  что  индивидуальная 
психика  обществениаго  лиівотнаго,  не  говоря  уже  о  человѣкѣ,  даже  его 
мозгъ,  уіке  не  есть  продукты  чисто-индивидуальнаго  развитія.  То,  что  от^ 
личаетъ  человѣческую  психику,  человѣческую  нервную  и  мускульную  ор- 
ганизацію,  въ  значительной  мѣрѣ  появилось  и  развилось  лишь  па  почвѣ 
общесшвеннаго  соединенія  индивидовъ. 

Противъ  своеобразности  соціальнаго  общежитія,  противъ  рѣзкой  его 
протмвунололшости  біологическому  организму  ни  мало  не  говорить  то  об- 
стоятельство, что  психическіе  акты  жезнедѣятельности  человѣческихъ  ин- 
дивидовъ, сохраняющіе  общественное  тѣло  въ  цѣломъ  и  снлачивающіе  его 
части,  болѣе  или  менѣе  постоянны  и  приспособлены  другъ  къ  другу,  дѣй- 
ствуютъ  привычно,  прочно  координированы  и  согласны.  Односительное  од- 
нообразіе,  постоянство  и  согласованіе  индивидуальныхъ  дѣйствій  на  почвѣ 
соціальныхъ  привычекъ,  обычаевъ  и  навыковъ  ни  въ  какомъ  случаѣ  не 
создаются  тѣмъ  же  снособомъ,  какъ  реагированіе  и  прочная  координація 
различныхъ  частей  человѣческихъ  органовъ  и  тканей.  Совершенно  вѣрно, 
что  чѣмъ  болѣе  цивилйзованъ  человѣкъ,  тѣмъ  закономѣрнѣе  дѣйствуетъ 
онъ,  тѣмъ  болѣе  дѣйствія  его  могутъ  быть  нредвидѣны  заранѣе;  индиви- 
дуальному произволу  сильное  ограниченіе  ставили  привычка  и  обычай.  Но 
и  обычай  не  есть  чисто-біологическій  продуктъ;  по  своему  происхожденію, 
онъ  продуктъ  умственной  дѣятельности.  И  сознательная  измѣняемость,  сила 
НОБЫХЪ  идей,  вліяніе  индивидуальной  воли  вовсе  не  такъ  незамѣтно  малы, 
какъ  утверждаетъ  Спенсеръ.  Соціальное  шѣло,  въ  постоянномъ  взаимо- 
дѣйствіи  своихъ  составныхъ  частей,  въ  значительной  степени  есть  про- 
дуктъ искусства  и  сознательнаго  приспособленія. 

Такимъ  образомъ,  все  говоритъ  за  то,  что  соціальное  тѣло  —  живое 
тѣло  высшаго  порядка,  но  не  органическое  тѣло.  Но  молшо  ли  его,  не- 
смотря на  это,  сравнивать  съ  послѣднимъ?  Шеффле  нолагаетъ,  что  молшо, 
и  самъ  неоднократно  прибѣгаетъ  къ  органическимъ  аналогіямъ,  но  при 
этомъ  очень  рѣзко  и  онредѣленно  указываетъ  (т.  I,  стр.  49  —  51)  на  то, 
что  онъ  пользуется  такими  аналогіяии  исключительно  для  болѣе  нагляд- 
иаго  выясненія  соціологнческихъ  понятій,  для  болѣе  образнаго  представле- 
ЕІя  ихъ,  по  примѣру  естествоиспытателей,  очень  часто  пользующихся  для 


Взгляды  ПІЕФФЛЕ  НА  ОБЩЕСТВО. 


125 


иагляднаго  выясненія  апатоміи  или  физіологіи  организма  аналогіями,  заим- 
ствованными изъ  другихъ  отраслей  человѣческаго  вѣдѣнія.^  Но,  какъ  есте- 
ствоиспытатель называетъ  нѣкоторыя  части  животпаго  организма  <ѵтканя- 
ми»,  хорошо  помня,  что  зкивотныя-ткани  не  сотканы  на  ліакаровомъ  стан- 
кѣ,  такъ  и  соціологъ  долженъ  помнить,  что  соціологія  не  есть  тождество, 
должеиъ  помнить  какъ  основную  разницу  меліду  идеально-техпическимъ  и 
органическп-біологйческимъ  образованіемъ  общежитія  органическихъ  недѣ- 
лкмыхъ  личностей  въ  одномъ  случаѣ,  клѣточекъ — въ  другомъ,  такъ  и  на- 
ходящееся въ  связи  съ  особымъ  характере мъ  сложенія  соціальнаго  тѣла 
появленіе  иовыхъ  и  своеобразныхъ  фактовъ  соціальнаго  міра. 


На  ряду  съ  человѣческимъ  обществомъ  стоитъ  и  соціальный  міръ  жи- 
вотныхъ.  Общества  человѣческія  представляютъ  лишь  высшее  развитіе  об- 
ществъ  животныхъ.  Характеристику  послѣднихъ  Шеффле  даетъ  на  основа- 
ніи  книги  А.  Эспинаса  Согтльная  жизнь  животныхъ.  Отсылая  читателя 
за  подробностями  къ  этой  книгѣ,  имѣющейся  и  въ  русскомъ  переводѣ,  мы 
остановимся  лишь  на  общей  характеристикѣ  развитія  лшвотныхъ  обществъ, 
г.оторуіо  Шеффле  заимствуетъ  у  Эспинаса,  и  на  тѣхъ  добавленіяхъ,  кото- 
рый онъ  вносить  въ  эту  характеристику. 

Приведенный  Эсппнасомъ  рядъ  лиівотныхъ  обществъ  представляетъ  по- 
степенный переходъ  къ  типу  все  болѣе  высокому,  который  у  птицъ  и  мле- 
копйтаіощихъ  является  ул^е  недѣлимымъ  общелштіемъ  органическихъ  инди- 
видовъ,  въ  которомъ  внутреннимъ  цементомъ  являются  психическіе  мотивы, 
внѣшнимъ  проявленіемъ  котораго  служатъ  выраліеніе  ощущеній  и  дѣйствія 
технпческія,  направленныя  на  созданіе  лшзненныхъ  удобствъ. 

«По  мѣрѣ  того, — говоритъ  Эспинасъ, — какъ  наблюдатель  удаляется  отъ 
первыхъ  фазъ  жизни,  онъ  замѣчаетъ  все  чаще  и  чаще,  что  группированю 
живыхъ  существъ  совершается  уже  не  подъ  импульсомъ  физико-химиче- 
скихъ  силъ  и  физіологическихъ  побуладеній,  но  подъ  вліяніемъ  все  болѣе 
и  болѣе  чувствуемыхъ  склонностей  и  влеченій.  Предъ  его  глазами  происхо- 
дить незамѣтный  переходъ  отъ  внѣшняго  къ  внутреннему,  отъ  болѣе  или 
менѣе  слолшой  игры  движеній  (развѣ  жизнь  есть  что-нибудь  иное?)  къ  со- 
отвѣтственному  появленію  представленій  и  хотѣній,  къ  сознанію.  При  пе- 
реходѣ  отъ  одного  порядка  къ  другому,  органическая  стройность  дѣлается 
солидарностью,  органическое  единство,  проявляющееся  въ  пространствѣ, 
становится  невидпмымъ  сознаніемъ,  непрерывность  замѣняется  традиціей, 
самопроизвольность  двиладній  переходитъ  въ  иниціативу,  снеціализація  функ- 
ціы  превращается  въ  раздѣленіе  труда,  координація  элементовъ — въ  симпа- 
тію,  подчиненіе — въ  почтеніе  и  преданность,  самоопредѣленіе  явленій — въ 
рѣшеніе  и  свободный  выборъ.  Такимъ  образомъ,  все  принимаетъ  новый  об- 
ликъ:  изъ  нѣдръ  организма  возникаетъ  своеобразный  міръ,  управляемый 
тѣми  же  самыми  законами,  какъ  и  другой,  но  совершенно  отличный  отъ 
него,  такъ  какъ  въ  немъ  идеи  или  представ ленія  замѣняютъ  очертанія  и 
желанія  играютъ  роль  двил;еній.  Міръ  этотъ  есть  общество:  взаимная  лшзнь 
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сообщаетъ  ему  извѣстнуіо  физіономііо;  всздѣ,  гдѣ  моясстъ  происходить  об- 
мѣиъ  впсчатлѣііій,  есть  мѣсто  и  для  общества,  и  обратпо,  гдѣ  возникло 
общество,  тамъ  всегда  должепъ  быть  и  обліѣыъ  представлепій.  Такимъ  об- 
разомъ,  общество  есть  лшвое  существо,  по  отличающееся  тѣмъ,  что  оно, 
пре^кде  всего,  создано  созпапіемъ.  Общество  —  живое  созпаніе,  организмъ 
идей»  *). 

Къ  сказанному  Эспинасомъ  Шеффле  находитъ  нужнымъ  еще  прибавить, 
что  по  мѣрѣ  обществепиаго  развитія  индивидуальное  сознаніе  пріобрѣтаегь 
большую  ясность  и  опредѣленность,  и  кругъ  идей  индивида  все  болѣе  и 
болѣе  расширяется.  Общество — это  тотъ  факторъ,  который  пробуоюдаетъ 
еысшія  чувства,  общество  заставляетъ  индивидуальное  «я»  болѣе  созна- 
тельно относиться  къ  другимъ,  пробунідаетъ  въ  этомъ  индивидѣ  симпати- 
ческія  чувства.  Оби^ество  вызываетъ  сліяніе  сознанія  себя,  какъ  индивида, 
съ  сознапіемъ  себя,  какъ  части  группы,  сліяніе  «я»  съ  «мы» — явленіе, 
даіке  осторожпымъ  Агассицемъ  названное  «моралью  животныхъ».  Не  нуж- 
но, конечно,  впадать  въ  крайность,  не  нужно,  конечно,  душѣ  животныхъ 
приписывать  свойствъ  человѣческаго  цивилизованнаго  духа.  Но  не  нужно 
такя;е  забывать  того,  что  какъ  психика  ікивотнаго  создается  общежитіемъ, 
такъ  и  индивидуальная  душа  человѣка,  въ  своемъ  несравненномъ  развитіи, 
является  продуктомъ  человѣческаго  общежитія,  что  наука  о  душѣ  чело- 
вѣческаго  индивида  за  разъясненіемъ  должна  обращаться  къ  общественной 
психологіи.  Въ  остальномъ,  по  отчетливости  и  по  широтѣ  сознанія  и  по 
другимъ  явленіямъ  своей  жизни,  цивилизованный  человѣкъ  стоитъ  далеко 
выше  всей  духовно-соціальной  лшзни  животныхъ.  До  «морали»  въ  смыслѣ 
иреднамѣренныхъ  и  отвѣтственныхъ  дѣйствій  не  поднималось  ни  одно  об- 
щественное животное.  И  если  у  отдѣльныхъ  соціальныхъ  животныхъ  пре- 
данность цѣлому  можетъ  доходить  до  «добровольной»  смерти  въ  коллектив- 
ной борьбѣ  за  существоваиіе,  причемъ  «я»  и  «мы»  сливаются  въ  одно  цѣ- 
лое,  то,  все  -  таки,  животному  недостаетъ  яснаго  сознанія,  недостаетъ 
поднятія  «я»  или  «мы»  на  степень  конечной  цѣли  всей  дѣятельности,  не- 
достаетъ общаго  основного  положенія,  абстрактнаго  сознанія  долга,  недо- 
стаетъ субъективнаго  моральнаго  принципа,  не  говоря  уже  объ  опредѣлеп- 
пыхъ  моральныхъ  и  правовыхъ  общественныхъ  нормахъ. 


Опредѣливши  объектъ  соціологіи,  какъ  живое  тѣло  высшаго  порядка, 
Шеффле  переходитъ  къ  рѣшенію  вопроса,  какой  принципъ  должепъ  быть 
прпмѣненъ  къ  изслѣдованію  этого  объекта.  Принципъ  причинности  не  мо- 
жетъ имѣть  въ  соціологіи  такого  всеобъемлющаго  значенія,  какъ  въ  фгзи- 
кѣ,  химіи,  даніе  біологіи.  Явленія  существовапія  и  развитія  соціальнаго 
ійра  хотя  и  не  представляются  исключительно  продуктами  преднамѣрен- 
ной  дѣятельности,  но  въ  значите.іьной  степени  опредѣляются  извѣстнымъ 
представленіемъ  цѣли.  Поэтому  въ  соціологіи  на  ряду  съ  кавзальнымъ  (нри- 


*)  Соціальиая  жизнь  животныхъ  А.  Эспиііаса,  стр.  441 — 443  русскаго  перевода. 


Взглііды  Шеффле  на  общество. 


127 


чинпымъ)  прііпципомъ  изслѣдованія  весьма  ваншое  зиаченіе  пріобрѣтаетъ 
прішципъ  телеологичсскій  (цѣлевой).  Кавзальпый  и  телеологическій  прип- 
дипы  изслѣдованія  не  исключаютъ  другъ  друга,  но  одинъ  (кавзальный)  ис- 
ходитъ  отъ  обусловліівающаго  къ  обусловливаемому,  другой  (телеологиче- 
скій)  отъ  обусловленнаго  къ  обусловливающему,  которое  должно  быть  най- 
дено, чтобъ  объяснить  или  совершить  обусловленное. 

По  характеру  объекта  данной  пауки,  можстъ  быть  болѣе  умѣстенъ  тотъ 
или  другой  принципъ.  По  отиошенііо  къ  соціальнымъ  явленіямъ  не  молгетъ 
быть  никакого  сомнѣнія  въ  умѣстности  нримѣпенія  къ  ихъ  изученііо  теле- 
юлогическаго  принципа  изслѣдованія.  Въ  соціальномъ  мірѣ  во  всякое  время 
имѣется  безконечное  множество  субъективпыхъ  представленій  о  цѣли,  цѣн- 
ность  которыхъ  необходимо  опредѣлить,  найти  средства  для  исполненія  по- 
ставленной цѣли,  сравнить  окончательный  исходъ  дѣятельности  съ  содер- 
Яіаніемъ  практической  идеи;  все  это  необходимо  и  имѣетъ  смыслъ  потому, 
что  соціальные  факты  если  не  исключительно,  то  въ  весьма  значительной 
степени  являются  продуктами  осуществленія  поставленныхъ  цѣлей,  а  не 
продуктами  «слѣпо»  дѣйствующихъ  фпзико-химическихъ  силъ.  И  чѣмъ  выше 
цивилизація,  тѣмъ  больше  значенія  пріобрѣтаютъ  въ  жизни  обществъ  дѣй- 
"'Ствія  нроизвольныя  и  мотивы  такихъ  дѣйствій. 

И  не  только  то,  что  еще  должно  быть  совершено,  не  только  практиче- 
•ское  осуществленіе,  при  помощи  извѣстныхъ  средствъ,  данной  конечной  цѣ- 
ди,  пока  существующей  въ  видѣ  прсдставленій  о  цѣли,  но  даже  и  то,  что 
сдѣлано,  очень  часто  нуждается  въ  объясненіи  при  помощи  прелшихъ  цѣ- 
левыхъ  представленій,  уже  произведшихъ  извѣстное  дѣйствіе.  Такъ  что  и 
въ  историческомъ  изслѣдованіи,  а  не  только  въ  технпг.ѣ  и  политикѣ,  дол- 
женъ  примѣняться  телеологическій  принципъ.  Для  объясненія  и  оцѣнки  до- 
стигнутыхъ  уже  цѣлей  необходимо  бываетъ  опредѣлить,  найти  и  оцѣшіть 
мотивы,  поведшіе  къ  извѣстнымъ  дѣйствіямъ;  пріг*іинное  объясненіе  исто- 
рической зависимости  покоится  (хотя  и  не  исключительно)  на  телеологпче- 
чікомъ  объясненіи  положительныхъ  историческихъ  фактовъ. 

Такимъ  образомъ,  для  соціолоііи  болыаое  значеніе  имѣетъ  шелеологія,  и, 
притомъ,  телеологія  двоякая:  съ  одной  стороны,  теоретическая  телеологія  све- 
денія  исторически  даиныхъ  фактовъ  къ  ихъ  неизвѣстнымъ,  но  дѣйствитель- 
но  имѣвшимъ  мѣсто  мотивамъ;  съ  другой  стороны,  практическая  телеологія, 
состоящая  въ  нахояаденіи  внѣшиихъ  средствъ  и  духовныхъ  соціальныхъ 
импульсовъ  для  вынолненія  извѣстныхъ  цѣлей.  При  обоихъ  путяхъ  изслѣ- 
дованія,  какъ  теоретической,  такъ  и  практической  телеологіи,  даиаымъ  являет- 
ся, въ  одномъ  случаѣ — слѣдствіе,  въ  другомъ — подлежащая  выполненію  за- 
дача, въ  одномъ — имѣвніая  уже  мѣсто  причина,  мотивъ,  поведшій  къ  из- 
вѣстнымъ  дѣйствіямъ,  въ  другой — средство,  пригодное  для  достиліенія  за- 
дачи; изслѣдованіе  идетъ  отъ  слѣдствія  (или  задачи)  къ  причинамъ,  моти- 
вамъ (или  къ  механическпмъ  и  духовпымъ  средствамъ).  йзслѣдованіе  ос- 
тается и  въ  томъ,  и  въ  другомъ  случаѣ  телеологическимъ,  но,  въ  случаѣ 
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изслѣдоваиія  тсоретическаго,  объектъ  изсіѣдованія  лелштъ  въ  прошедшемъ,. 
БЪ  случаѣ  л^е  практическаго  изслѣдоваеія — въ  будущемъ. 

Телеологическій  процессъ  мысли,  разъ  найдены  всѣ  иеизвѣстныя,  мо~ 
ліетъ  быть,  конечно,  представлепч,  въ  видѣ  нричиннаго  ряда.  Но  не  только 
такая  причинность,  т.-е.  причинность,  какъ  обратная  телеологія,  имѣеп>  мѣ- 
сто  въ  соціально-научномъ  изслѣдованіи:  въ  соціальномъ  процессѣ,  на  ряду 
съ  преднамеренными,  цѣлесообразными  дѣйствіями  чиловѣка  значительную' 
роль  играютъ  такліе  и  причины,  постоянныя  и  временныя,  не  подлел;ащія 
дѣыствііо  человѣческой  воли.  А  разъ  только  исчезаетъ  вліяніе  чсловѣческоіі 
воли,  выступаетъ  кавзальный  принципъ  изслѣдованія.  Дѣйствительно,  со- 
ціальпый  процессъ  является  въ  той  или  другой  степени  продуктомъ  впѣш- 
яихъ  естественныхъ  условій  (климатъ,  раса  и  т.  д.),  стоящихъ  впѣ  сферы 
произвольныхъ  дѣйствій  членовъ  общества  и  въ  извѣстной  степени  обус- 
ловливаіощихъ  эти  дѣйствія.  Здѣсь  въ  область  соціологіи  проникаютъ  ес- 
тественно-научные методы  изслѣдованія.  Соціальный  процессъ  есть,  далѣе,. 
слѣдствіе  психическихъ  антецедентовъ,  возникшихъ  не  безъ  причины;  на 
самыя  представленія*  о  цѣли,  осуществленііо  которой  учатъ  соціальныя  ис- 
г.усства:  политика,  экономика,  педагогика,  нельзя  смотрѣть  какъ  на  про- 
извольныя,— ихъ  возникновеніе  доллшо  быть  объяснено  причинно-психоло- 
гически;  такимъ  образомъ,  соціальныя  науки  доллшы  давать  піирокія  инди- 
видуально и  соціально-психологическія  причинныя  объясненія,  но,  къ  со- 
жалѣнііо,  они  въ  весьма  несовершенной  степени  удавались  дал;е  точнымъ 
историкамъ. 

Такимъ  образомъ,  телеологическій  принципъ  изслѣдованія  въ  соціологіи 
долліенъ  примѣняться  очень  широко,  хотя  и  не  безраздѣльно  господство- 
вать въ  ней. 

За  этими  общими  замѣчаніями  о  телеологическомъ  изслѣдовапіи  соці- 
альныхъ  явленій  у  Шеффле  идетъ  цѣлый  рядъ  весьма  интересныхъ  замѣ- 
чаній  относительно  значенія  научной  политики  для  разрѣшенія  задачъ  на- 
стоящаго  и  блилшйшаго  будущаго.  Мы  не  будемъ  останавливаться  на  этихъ. 
замѣчаніяхъ,  укалшмъ  только  на  закліочительныя  слова  Шеффле  по  этому 
поводу: 

«При  моихъ  взглядахъ  на  задачи  научной  политики, — говоритъ  онъ, — 
безъ  сомнѣнія,  я  не  могу  раздѣлять  воззрѣнія,  будто  историческое  разви- 
тіе  представляетъ  собою  органическій  ростъ.  Вмѣстѣ  съ  Лотце  (нилсе  при- 
ведено воззрѣніе  Лотце,  на  которое  ссылается  здѣсь  Шеффле)  я  рѣши- 
тельно  отвергаю  этотъ  исторпческій  мистицизмъ.  Соціальное  развитіе  частью 
создается  дѣйствіемъ  естественныхъ  причинъ,  частью — и  все  въ  усиливаю- 
щейся степени— оно  есть  продуктъ  цѣлевыхъ  представленій,  идей,  за  кото- 
рыя  соціальныя  тѣла  побѣдоносно  вступаютъ  въ  борьбу.  Конечно,  я  не 
только  соглашаюсь,  я  подчеркиваю  тотъ  фактъ,  что  исторія  не  создается 
капризомъ  чьего  бы  то  ни  было  произвола,  что  она  является  результатомъ 
необыкновенно  слолшыхъ  взаимодѣйствій  и  поэтому  продукты  ея  созрѣва- 
ютъ  очень  медленно.  Но  называть  такой  ходъ  историческаго  развитія 
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«органическимъ  ростомъ»  совершенно  неправильно.  Соціальное  тѣло  не 
есть  шѣло  органическое^  слѣдовательно,  и  росшъ  ею  не  есть  ростъ 
.органическій»  (стр.  84). 

На  основаніи  изложениыхъ  до  сихъ  поръ  воззрѣній  Шеффле,  думается 
намъ,  не  приходится  назвать  его  ни  крайнимъ  органистомъ,  ни  метафизи- 
комъ.  Посмотримъ,  нѣтъ  ли  метафизики  въ  его  разсужденіяхъ  о  томъ,  чтб 
онъ  называетъ  «духомъ  народа». 

«Мы  столь  ;ке,  по  Шеффле,  вправѣ  говорить  о  духѣ  народа,  сколько 
вправѣ  связывать  отдѣльныя  психическія  состоянія  организма  въ  инди- 
видуально-психологическое представленіе  души  или  духа»  {Карѣевъ,  цити- 
рованное выше  мѣсто). 

Но  Шеффле  не  ограничивается,  конечно,  только  этимъ  заявленіемъ,  а 
лереходйтъ  *)  къ  разъясненію  того,  что  онъ  считаетъ  духомъ  народа  и  въ 
чемъ  онъ  замѣчаегь  проявленіе  этого  духа. 

Указавъ  на  существованіе  болѣе  или  менѣе  опредѣленпой  физіономіи 
у  каждаго  народа,  на  тотъ  опредѣленный  отпечатокъ,  которымъ  отличается 
религіозпая,  государственная,  научная  и  эстетическая  жизнь  каждаго  на- 
рода, Шеффле  замѣчаетъ,  что  нельзя  отрицать  извѣстныхъ  общихъ  (хотя 
лишь  постепенно  развивающихся)  особенностей  представленія,  чувства  и 
воли  у  каждаго  человѣческаго  общества,  разсматриваемаго  въ  цѣломъ.  Этотъ 
общій  душевный  складъ,  этотъ  «духъ  народа»  не  мол;етъ  дѣйствовать  по- 
мимо индивидовъ,  принадлежащихъ  къ  обществу,  однако,  во  всѣхъ  членахъ 
общества  онъ  является  однородною  силой,  стоящею  выше  единичныхъ  взгля- 
довъ,  единичныхъ  чувствъ  и  единичныхъ  стремленій.  Догмы,  школы,  науч- 
пыя  системы,  принципы,  доктрины  какъ  своими  ошибками,  такъ  и  исти- 
нами не  остаются  безъ  вліянія  на  мысль  и  волю  каядаго.  Общественные 
вкусы  и  понятія  о  чести,  шаблоны  для  одобренія  или  порицанія  дѣйству- 
ютъ  опредѣляющимъ  образомъ  на  оцѣнку,  производимую  отдѣльными  жчно- 
стями.  Однимъ  словомъ,  по  отношенію  къ  волѣ  и  дѣйствіямъ,  къ  взглядамъ 
на  то,  что  можно,  должно,  обязательно  и  позволител^^но,  мы  замѣчаемъ  гро- 
мадное вліяніе  на  отдѣльныхъ  личностей  дѣйствующаго  права,  общественной 
морали,  сословныхъ  и  классовыхъ  традицій. 

Зависимость  отдѣльныхъ  лицъ  отъ  главнаго  направленія  народнаго  духа 
проявляется  какъ  въ  здоровыхъ,  такъ  и  болѣзненныхъ  душевныхъ  состоя- 
ніяхъ.  Въ  послѣднее  время  часто  обращали  вниманіе  на  то,  что  искаліенія 
чувства  и  воли,  какъ  чума,  охватываютъ  весь  народъ,  такъ  что  съ  нолнымъ 
правомъ  говорили  о  моральныхъ  эпидеміяхъ  и  указывали  на  необходимость 
психіатріи  народнаго  духа.  Ошибки  знанія,  какъ  бы  повязкой  въ  продолже- 
ніе  столѣтій  закрывающія  духовный  очи  народа,  имѣютъ  мѣсто  во  всякую 

::ЭПОХу. 

И  вполнѣ  реально,  при  помощи  символическаго  сообщенія  идей,  обра- 
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зуется  эта  общественная  однородность  мыслей,  взглядовъ,  чувствъ  и  склон"- 
иостсы,  поддерживается  этотъ  лшвой  «духъ  парода»,  Безъ  такой  однород- 
ности общество,  въ  калѵдуіо  данную  минуту,  распалось  бы  па  всѣ  свои 
слои  и  индивиду альпые  атомы.  Исторія  должна  была  бы  отказаться  отъ 
малѣйшей  степени  правильности  и  учета,  если  бы  не  существовало  соеди- 
ненія  душевныхъ  дѣятельиостей  ипдивидовъ  въ  одну  общую  коллективную 
душу.  Безъ  допущснія  этой  однородности  не  существовало  бы  политики, 
какъ  исг.усства  управлепія  соціальнымъ  развитіемъ.  Во  всякомъ  случаѣ, 
конечно,  общій  духъ  не  является  слолшвшимся  съ  самаго  ліе  начала.  Въ 
своемъ  постунательиомъ  ростѣ  онъ  подвигается  медленно,  за  то  непрерывно 
ндетъ  внередъ.  Образованіе  калѵдаго  общаго  духовнаго  достояпія  требуетъ 
времени,  въ  течеиіе  котораго  путемъ  взаимныхъ  соглашеній,  уступокъ  и 
ириспособлеііій  сольются  въ  одно  цѣлое  тѣ  взносы,  которые  несутъ  въ  об- 
щую сокровищницу  отдѣльныя  лица. 

Какъ  л;е  слѣдуетъ  представлять  себѣ  процессъ  образованія  традиціоя- 
пыхъ  взглядовъ,  вкусовъ,  ліелаиій?  Безъ  сомнѣнія,  какъ  процессъ  отвердѣ- 
пія,  путемъ  повторенія,  примѣра  и  передачи,  субъегживныхъ  взглядовъ, 
оцѣиокъ,  хотѣній — въ  онытъ,  вкусъ  и  привычки  парода. 

Послѣ  того,  какъ  потеряла  кредитъ  раціопалистическая  привычка  строить 
всякое  связное  цѣлое  развитія  человѣческой  культуры  изъ  извѣстпаго  числа 
иичтолиіыхъ  случаевъ  и  изобрѣтеній, —  снособъ,  въ  высшей  степени  меха- 
нііческій, — сдѣлалось  обычнымъ  видѣть  въ  формахъ  общества,  образованіи 
обычаевъ,  строеиіп  языка,  совокупности  релнгіозныхъ  воззрѣній  и  т.  д. — 
органическое  развитіе.  Два  пункта, — говоритъ  Л  отце, — выступаютъ  здѣсь  на. 
Бндъ,  если  мы  обращаемся  къ  смыслу,  который  мол;етъ  имѣть  здѣсь  этотъ 
терминъ.  Во-первыхъ,  то,  что  возникаетъ  органически,  доллсно  быть  лишен- 
иымъ  созпательнаго  изобрѣтенія  и  той  свободы  рѣшеиія,  которая  вообще 
существустъ  у  насъ,  т.-е.  доллшо  развиваться  ул^е  въ  силу  одной  необхо- 
димости изъ  нашего  духовнаго  существа.  Съ  другой  стороны,  то,  что  у  раз- 
личныхъ  личностей  представляетъ  общее  культурное  достояніе,  доллшо  вы- 
текать не  изъ  ихъ  сознательнаго  и  доступнаго  наблюденію  взаимодѣйствія, 
а  являться  непосредственнымъ  произведеніемъ  одного  общаго  имъ  всѣмъ 
духа.  Существованіе  въ  насъ  безсознательпой  необходимости  не  щэдается 
Бъ  доказательствахъ.  Ее  доказываетъ  кал;дое  ощущекіе,  такъ  какъ  не  подлс- 
житъ  нашему  выбору,  какимъ  ощущеніемъ  отвѣчать  на  внѣшпее  раздраліе- 
иіе;  всякое  чувство  гармоніи  и  диссонанса  является  непроизвольнымъ  вы- 
рал^еніемъ  чего-то,  что  ненонятнымъ  образомъ  и  безъ  нашего  воздѣйствія 
происходить  внутри  насъ;  оставшійся  отъ  прошлаго  рядъ  побуладеній  про- 
оулідаотъ  наши  стремления  и  съ  непроизвольно  явившеюся  силой  даетъ  имъ 
онредѣленпое  направленіе.  Быть  молштъ,  научному  изслѣдованію  удастся 
когда-нибудь  бросить  свѣгь  на  эти  темные  процессы;  но  какпхъ  бы  успѣ- 
ховъ  пи  достигла  наука  въ  это.мъ  отпоніеніи,  трудности  объясненія  возник- 
новенія  культуры  не  устранятся  этими  уснѣхами.  Трудности  лел^атъ  не  въ 
томъ,  что  въ  единичной  душѣ  развивается  одно  связное  цѣлое  душевной 
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жизни,  но  что  такое  развитіе,  происходящее  въ  разшчиыхъ  душахъ,  сливается 
въ  образовапіе  сдинаго  общаго  интеллектуальпаго  достояііія.  И  здѣсь-то  оши- 
баются самымъ  очсвидмымъ  образомъ,  если  ищутъ  объясиепія  въ  картинѣ 
органическаго  развитія.  Возниішовеиіе  каждаго  общаго  духовиаго  достоянія 
предполагаетъ  періодь  времени,  въ  течепіе  котораго,  путемъ  взаимнаго  со- 
глашеиія  и  приспособленія,  взносы  всѣхъ  и  каждаго,  явившісся  въ  силу 
необходимости,  но  свойствамъ  ихъ  натуры,  сольются  въ  одно  связное  цѣ- 
лое.  Только  отдѣльныя  оюивыя  души  являются  дѣятельньгми  пунктами 
въ  продолжете  исторіи;  все  общее,  что  должно  еще  осуществиться  и 
нріобрѣсти  силу,  сперва  должно  въ  нихъ  получить  определенность  индиви- 
дуальной жизненности  и  тогда  путемъ  взаимодѣйствія  получить  широкое 
распространеніе  между  ними.  «Какъ  очевидно  просто, — заключаетъ  свою  рѣчь 
Лотце, — это  положеніе!  А,  однако  ліе,  мы,  благодаря  неразумному  нримѣне- 
иію  сравненія  съ  оршническимъ  разоитіемъ,  зашли  почти  такъ  далеко,  что 
представляли  себѣ,  напримѣръ,  будто  въ  началѣ  образованія  языка  отдѣль- 
иыя  слова  въ  готовомъ  видѣ  падали  па  головы  людей,  какъ  снѣжные 
хлопья  изъ  атмосферы  общаго  созианія,  или  будто  бы  нроизведенія  искус- 
ства, иародныя  поэтическія  созданія  образуются,  словно  облака  въ  небѣ, 
и  сами  собой  увеличиваются  на  счетъ  безформеннаго  тумана». 

Изъ  указаннаго  способа  возникновенія  общаго  духа  легко  объясняется 
тотъ  фактъ,  что  степень  проникновенія  данной  сферы  общества  извѢстныміі 
мыслями,  чувствами  и  хотѣніями  въ  высшей  степени  зависитъ  отъ  состава 
этой  сферы.  Въ  союзахъ  небольшихъ,  замкнутыхъ,  постоянныхъ,  лшвыхъ 
и  непрерывныхъ  лшвѣе  взаимодѣыствіе  отдѣльныхъ  личностей,  и  потому 
проникновеніе  извѣстными  идеями  и  чувствами  здѣсь  больше,  сильнѣе  и 
настунаетъ  ранѣе,  чѣмъ  въ  союзахъ  противуположнаго  характера. 

Но,  слагаясь  изъ  тѣхъ  вкладовъ,  которые  вносятъ  отдѣльныя  личности, 
духъ  народа  больше,  чѣмъ  сумма  единично-душевныхъ  фактовъ.  Послѣднихъ 
далш  и  не  существуетъ  въ  чистомъ  видѣ,  потому  что  калсдый  индивидъ  въ 
своихъ  мысляхъ,  чувствахъ  и  хотѣніяхъ  является  духомъ  отъ  духа  *)  обще- 
ства— человѣчества,  расы,  народа,  корнораціи,  союза,  семейства.  Расчле- 
ненная коллективная  сила  духа  народа  не  является  суммой  равныхъ  атом- 
ныхъ  силъ,  но  единымъ  слолшымъ  цѣлымъ  другъ  друга  ограшічивающихъ 
отдѣльныхъ  умовъ,  которые  при  помощи  одного  и  того  же  языка  обладаютъ 
одною  и  тою  л^е  психофизическою  техникой  мысли,  чувства  и  воли  и  явля- 
ются, такимъ  образомъ,  родственными  и  способными  къ  совмѣстному  дѣй- 
ствію.  Какъ  бы  мы  ни  называли  ту  коллективную  силу,  о  которой  гово- 
римъ, —  общимъ  духомъ,  «объективнымъ»  духомъ  или  какъ-нибудь  иначе, — 
ее,  во  всякомъ  случаѣ,  нельзя  понимать  въ  смыслѣ  чего-то  существующаго 
внѣ  реальнаго  взаимодѣйствія  меладу  единичными  личностями,  существую- 
щаго надъ  всѣми  въ  видѣ  единой  и  простой  субстанціи,  чего-то  другого, 


*)  Какъ  говорятъ  „плоть  отъ  плоти",  „кость  отъ  кости",  такъ  Шеффле  говоритъ 
>,духъ  отъ  духа". 

9* 


132 


Русская  Мысль. 


кромѣ  системы  ипдивидуалыіыхъ  психическихъ  силъ.  За  это  не  говоритъ 
ни  одииъ  фат.,  наблюдаемый  въ  дѣйствителыюсти.  Даже  если  бы  изслѣ- 
дованіями  надт.  психикой  отдѣльпыхъ  личностей  съ  несомнѣіиіою  достовѣр- 
ностыо  было  доказано,  что  индивидуальная  дупіа  есть  «простое»  «не- 
дѣлимое  цѣлое»,  то  и  тогда  духъ  народа  не  могь  бы  быть  нризнанъ  «про- 
стымъ»  въ  этомъ  смыслѣ.  Хотя  и  но  отношенііо  ііъ  индивидуальной  душѣ 
мы  должны  сказать,  что  опытному  знаоііо  она  извѣстна  лишь  въ  видѣ 
цѣлаго,  состоящаго  изъ  взаимодѣйствуюииіхъ  и  сосуіцествуюи^ихъ  представ- 
леній,  чувствъ  и  хотѣній  и  недоступна  въ  своей  «нростотѣ»  и  «недѣлимости». 

И  духъ  народа  является  въ  впдѣ  связнаго  цѣлаго  кипетическихъ  и  по- 
тенціальныхъ  внергій  мысли,  чувства  и  воли.  Это  цѣлое,  знакомое  намъ 
по  его  проявленіямъ,  мы  моніемъ  назвать  «духомъ»,  помня  то,  что  духъ 
народа  или  какая-нибудь  форма  общаго  духа  есть  ни  болѣе,  ни  менѣе, 
какъ  духовная  коллективная  сила,  нотенціалыіо  и  кинетически  имѣющаяся 
среди  общественнаго  персонала  и  накопленная  путемъ  традиціи  и  обмѣнаидей. 

Какъ  коллективная  сила  такою  рода,  общій  духъ  не  является  инди- 
видуальнымъ  нродуктомъ,  ибо  онъ  составляетъ  капиталъ,  накопленный  тру- 
домъ  всѣхъ,  яіившихъ  прежде  и  ншвущихъ  теперь;  каждый  индивидъ  въ 
духовномъ  отношеніи  есть  произведеніе  или  продолліеніе  реальнаго  общаго 
духа  своего  семейства,  рода,  племени,  народа,  наконецъ,  продуктъ  имѣ- 
іощихся  вліяній  духовнаго  общепія  человечества.  Каждый  индивидъ,  дѣй- 
ствующій,  повидимому,  согласно  своей  духовной  своеобразности,  онредѣ- 
ляется  мыслями,  чувствами  и  склонностями,  которыя  одинаково  сродны 
всѣмъ,  принадлежащимъ  къ  семейству,  роду,  націи,  расѣ.  Психическая  дѣя- 
тельность  индивида  является  общимъ  духомъ,  проявившимся  въ  отдѣльной 
личности,  но  созданнымъ  всею  совокупностью  нрелшей  исторіи.  Но  также 
и  чѣмъ-то  ббльшимъ.  Что  путемъ  воспйтанія  вошло  изъ  народной  сокро- 
вищницы религіозныхъ,  нравственныхъ,  правовыхъ  и  всякихъ  другихъ  воз- 
зрѣній  въ  душевный  складъ  данной  личности,  можетъ  быть  ею  и  зарыто 
въ  землю,  и  пріумножено  личными  заслугами,  получить  дальнѣйшее  свое- 
образное развитіе.  Но  никогда  оно  не  будетъ  чистымъ,  безпримѣснымъ 
продуктомъ  индивида.  Съ  другой  стороны,  индивидуальная  лепта  въ  общее 
дѣло  явится  исходнымъ  пунктомъ  дальнейшей  духовной  общности  и  единенія. 

Не  только  прежнее  содержаніе  духа  народа  передается,  путемъ  традиціи 
и  воспитанія,  отдѣльнымъ  личпостямъ.  Онѣ  находятся  въ  единеніи  и  связи 
съ  общимъ  духомъ,  также  еще  благодаря  продолжающемуся  обмѣну  идей 
современниковъ,  благодаря  взаимной  нередачѣ  духовныхъ  пріобрѣтеній  сво- 
его времени.  Мы  не  знаемъ,  какъ  въ  данный  моментъ  развивается  та  без- 
конечно  разносторонняя  цѣльность  дѣйствій  всѣхъ  частей  животнаго  орга- 
низма, которую  мы  принисываемъ  его  душѣ.  Для  соціальнаго  же  тѣла  ду- 
ховное сліяніе  всѣхъ  частей  является  въ  высшей  степени  реальнымъ  нро- 
цессомъ  всесторопняго  сообщенія  идей  путемъ  языка,  слова,  письма  и  пе- 
чати, пѣнія,  ноэзіи,  нроизведеній  искусства, — однимъ  словомъ,  при  помощи 
различныхъ  знаковъ.  Всѣ  эти  разнообразные  символы  идей  и  чувствъ  со- 
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бираются,  сохраняются  и  дѣлаются  объектомъ  общаго  пользованія  путемъ 
Боспитаніл,  ШЕОлъ,  образователыіыхъ  учрежденій,  парламента,  аг.товъ,  про- 
токоловъ,  Еорреспопдснцій,  книгъ,  благодаря  чему  происходитъ  передача  и 
сообщепіе  общихъ  идей,  чувствъ  и  паклонЕЮстей.  Эти  символическія  блага 
въ  аудиторілхъ,  копцертныхъ  залахъ,  мѣстахъ  сборищъ,  библіотеках'ь,  му- 
зеяхъ  и  т.  п.,  въ  почтахъ,  телеграфахъ,  книжной  торговлѣ,  прессѣ  и  т.д. 
находятъ  внѣшніе  пути  для  перехода  во  всѣ  члены  содіальнаго  тѣла. 

Путемъ  традиціи  прелшяго  духовнаго  достоянія  и  обмѣна  современныхъ 
идей,  путемъ  процесса,  вполнѣ  доступнаго  опытному  знаиііо,  наполняются 
однимъ  и  тѣмъ  нш  духовнымъ  содержааіемъ  большія  и  малыя  общества, 
государства,  союзы,  классы,  пароды,  племена,  семейства.  Ежедневно  такимъ 
путемъ  въ  громадномъ  масштабѣ  происходитъ  своеобразное  духовное  взаи- 
модѣйствіе  меліду  частями  соціальнаго  тѣла.  И  не  только  но  сравнепію  съ 
внутренними  отнопіеніями  сдерікиваемыхъ  взаимнымъ  тяготѣніемъ  тѣлъ  все- 
ленной, не  только  по  сравненію  съ  разнообразными  физическими  и  хими- 
ческими взаимодѣйствіями  неоргаиическихъ  соединеній,  не  только  по  срав- 
ненію  съ  взаимодѣйствіемъ  всѣхъ  частей  растительнаго  тѣла,  даже  по 
сравненію  съ  разностороннею  душевною  и  духовною  цѣльностью  животнаго 
и  человѣческаго  тѣла,  обусловленною  дѣятельностью  нервовъ,  реальное 
проявленіе  общаго  духа,  объединяющаго  единичныя  души,  является  рабо- 
тою въ  высшей  степени  сознательной. 

Считая  дѣломъ  метафизики  и  мистики,  но  не  ноложительнаго  знанія, 
задачу  разрѣшенія  того,  въ  чемъ  состоитъ  абсолютная  сущность  духа  на- 
рода, и  отказываясь  поэтому  отъ  разсмотрѣнія  такого  вопроса,  Шеффле, 
въ  то  нш  время,  полагаетъ,  что  поставилъ  себя,  вслѣдствіе  относитель- 
наго  нризнанія  существованія  духа  парода,  внѣ  возможности  подвергнуть- 
ся упрекамъ  во  внесеніи  чего-то  непознаваемаго.  «Мы  знаемъ, — говорить 
онъ, — что  при  такомъ  внесеніи  всегда  существуетъ  опасность  замѣнить 
X — У-омъ  или  У — Х-омъ,  объяснить  неизвѣстное  еще  болѣе  неизвѣстнымъ. 
Однако,  думается  намъ,  изъ  всѣхъ  фактовъ,  составляющихъ  духъ  народа, 
во  всякомъ  случаѣ,  слѣдуетъ  то,  что  индивидуальная  психика  въ  высшей 
степени  опредѣляется  общимъ  содержаніемъ  всѣхъ  прежде  существовавшихъ 
и  нынѣ  существующпхъ  въ  обществѣ  единичныхъ  душъ,  что  невозможно 
просто  игнорировать  или  отрицать  этотъ  фактъ,  и  что  вліяніе  общества  на 
личность  не  есть  изолированное  дѣйствіе  отдѣльныхъ  личностей,  а  дѣй- 
ствіе  одной  общей  сложной  духовной  потенціальной  силы,  хотя  и  живу- 
щей въ  отдѣльныхъ  личностяхъ,  но  настолько  великой  и  могучей,  что  ее 
никогда  не  могли  бы  создать  индивиды,  существующіе  изолированно,  а 
лишь  личности,  духовно  соединенныя  въ  одно  цѣлое.  Лишь  переходя  въ 
въ  область  фантазіи,  а  не  оставаясь  на  почвѣ  точнаго  знанія,  мы  можемъ 
представить  себѣ  единую  соціальную  душу,  единый  «общій  духъ»,  ибо 
внѣ  индивидовъ,  безъ  матеріальнаго  субстрата,  мы  не  знаемъ  духа,  дѣй- 
ствующаго  или  нарящаго  надъ  личностями.  Мы  не  можемъ  лишь  отрицать 
духовной  коллективной  силы,  дѣйствующей  какъ  въ  болѣе  сложныхъ,  такъ 
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и  болѣе  простыхъ  сообществах7>,  хотя  и  расчлененной  психофизически,  но, 
благодаря  обмѣііу  знаками,  могущей  явиться  совмѣстио-дѣйствуіощеіо  си- 
лой, сохраняющеюся,  несмотря  па  смерть  отдѣльныхъ  единицъ. 

Для  учопія  объ  обществѣ  этотъ  фаіітъ — фактъ  величайшей  важности. 
Онъ  указываетъ  па  высшую  степень  духовной  силы  въ  содіальномъ  тѣлѣ. 
Онъ  заставляетъ  склониться  личную  гордость,  такъ  какъ  даже  величай- 
іпій  геній  является  духомъ  отъ  духа  народа  и  народной  исторіи.  Онъ  воз- 
лагаетъ  наиболынія  обязанности  па  наиболѣе  одаренпыхъ  и  заставляетъ 
калідаго  относиться  гуманно  и  любовно  къ  духовно  и  морально  слабымтэ, 
къ  нравственно  павшимъ  членамъ. 


Вотъ  основные  взгляды  Шеффле  на  общество,  его  развитіе  и  его  «духъ», 
и  эти  взгляды  широко  и  всесторонне  развиваются  во  всемъ  его  сочине- 
ніи,  въ  которомъ,  съ  одной  стороны,  представленъ  анализъ  наиболѣе  эле- 
ментарныхъ,  но,  въ  то  же  время,  и  общихъ  осиовныхъ  явленій,  повторяю- 
щихся во  всѣхъ  соціальныхъ  сферахъ,  съ  другой — дана  синтетическая 
картина  всей  совокупности  лшзнп  соціальпаго  міра.  Не  имѣя  возможности 
въ  краткомъ  очеркѣ  познакомить  читателя  со  всѣмъ  богатымъ  содерліані- 
емъ  обширнаго  сочиненія  Шеффле,  мы  ограничиваемся  лишь  излоікеніемъ 
общихъ  руководящихъ  взглядовъ,  которые  легли  въ  основаніе  всего  сочи- 
иенія,  и  позволяемъ  себѣ,  въ  заключеніе,  дать  краткое  резюме  воззрѣній 
Шеффле  какъ  на  «духъ  народа»,  такъ  и  на  сущность  общества  и  его 
развитіе  и  высказать  нѣсколько  замѣчаній  но  поводу  обвиненія  его  въ 
метафизикѣ  за  его  взгляды  на  «духъ  парода»,  а  также  нѣсколько  сообра- 
женій  по  поводу  его  общихъ  воззрѣній. 

Сущность  взглядовъ  Шеффле  на  духъ  народа  сводится  къ  слѣдующему: 
Психика  каждой  отдѣльком  личности  находится  подъ  громаднымъ  влія- 
ніемъ  одпородныхъ  и  общихъ  мыслей,  чувствъ  и  стремленій,  существую- 
щихъ  въ  обществѣ.  Этотъ  однородный  и  общій  духовный  капиталъ,  изъ 
котораго  черпаютъ  отдѣльныя  личности,  слагается  постепенно  и  именно 
такимъ  образомъ,  что  взгляды,  оцѣнки,  хотѣнія  отдѣльныхъ  личностей, 
которыя  одни  только  и  являются  дѣйствующимъ  элементомъ  въ  продолже- 
ніи  исторіи,  путемъ  сложнаго  процесса  взаимнаго  соглашенія  и  присно- 
собленія,  сливаются  въ  одно  общее  и  однородное  духовное  достояніе.  Но 
вклады,  которые  дѣлаетъ  личность  въ  общую  сокровищницу,  она  не  но- 
черпаетъ  исключительно  изъ  себя:  многое  изъ  того,  что  она  вносптъ,  она 
получила  изъ  общаго  духовнаго  достоянія,  и  никогда  ея  вклады  не  были 
бы  такъ  велики,  если  бы  ей  приходилось  дорабатываться  до  всего  своими 
изолированными  силами.  Общее  духовное  достояніе,  общій  духъ  не  суще- 
ствуетъ  въ  видѣ  единой  простой  субстанціи  надъ  личностями  и  внѣ  ихъ, 
а  является  духовною  коллективною  силой,  распредѣленною  въ  личносшяхъ, 
изъ  которыхъ  слагается  общество.  Но  эта  коллективная  сила  не  представ- 
ляетъ  собой  простой  суммы  тѣхъ  духовныхъ  завоеваній,  которыхъ  могли 
бы  достигнуть  всѣ  личности  порознь,  дѣйствуя  изолированно:  она  несрав- 
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пенно  больше  этой  суммы  и  является  общею  сложною  духовною  силой, 
созданною  всѣми  завоеваніями  прошедпіаго  и  коллективнымъ  трудомъ  па- 
хітоящаго, — силой,  способною  къ  совмѣстному  дѣйствію  и  сохраняющеюся, 
несмотря  на  смерть  отдѣльныхъ  едииицъ.  Личности  являются  не  пассив- 
ными носителями  общаго  духовпаго  достоянія,  а  въ  извѣстныхъ  случаяхъ 
могутъ  своими  собственными  силами  способствовать  его  дальиѣйшему  раз- 
витію.  Традиція  прошлаго  и  обмѣнъ  современныхъ  идей  происходятъ  пу- 
темъ  въ  высшей  степени  реальнымъ  и  доступнымъ  наблюденію, — путемъ 
въ  весьма  значительной  степени  сознательнымъ. 

При  такомъ  опредѣленіи  общаго  или  народнаго  духа,  какое  дѣлаетъ 
Шеффле,  менѣе  всего,  кажется  намъ,  можно  его  обвинять  въ  томъ,  что 
онъ  понимаетъ  народный  духъ  «буквально,  какъ  предметъ  дѣйствительно 
существующій»  *),  «какъ  нѣчто  самобытное»  *'^),  что  онъ  «изъ  структуры 
общества,  какъ  организма,  выводитъ  проблематическій  духъ  народа» 
что,  «въ  реп(1апі  къ  соціальному  тѣлу,  онъ  придумываетъ  и  особую  со- 
ціальную  душу» 

Мы  уже  говорили,  что,  на  нашъ  взглядъ,  приведенныя  только  что  мнѣ- 
нія  не  больше,  какъ  недоразумѣніе,  и  кто  другой,  а  меньше  всѣхъ  г.  Ка- 
рѣевъ  можетъ  нападать  на  Шеффле  за  его  взгляды  на  «духъ  народа», 
такъ  какъ  онъ  самъ  съ  особенною  настойчивостью  проводитъ  въ  своихъ 
трудахъ,  правда,  подъ  другимъ  именемъ,  тѣ  ліс  воззрѣнія,  называя  «надъ- 
•органическою  средой»  то,  что  Шеффле  зоветъ  «духомъ  народа»  или  «объек- 
тивиымъ  духомъ»  Но  вѣдь,  дѣло  не  въ  имени,  а  въ  сущности.  А  сущ- 

ность, думается  намъ,  та  же.  Характеризуя  «надъорганическую  среду»,  г.  Ка- 
рѣевъ  говоритъ: 

«Въ  области  идей  отдѣльнымъ  актамъ  мышленія  мы  противуполагаемъ 
нѣкоторыя  общія,  постоянно  въ  данномъ  обществѣ  повторяющіяся  мысли, 
какъ  нѣчто  объективно  существующее,  хотя  и  помнимъ,  что  онѣ  продукты 
мышленія  и  существуютъ  лишь  какъ  содержаніе  отдѣльныхъ  его  актовъ. 
Господствующія  въ  обществѣ  идеи  суть  поэтому  созданный  коллективнымъ 
мышленіемъ,  постоянно  повторяющіяся  состоянія  сознанія,  извѣстиаго  рода 
умственный  капиталъ,  внѣ  актовъ  мышленія  не  существующій,  но,  въ  то  же 
время,  опредѣляющій  содержаніе  мысли  отдѣльныхъ  единицъ  п,  какъ  нѣко- 
торая  система  постоянно  повторяющихся  фактовъ,  переживающая  цѣлыя 
поколѣнія  общества...  Соціадьный  строй  монштъ  быть  разсматрпваемъ,  какъ 
€0зданныя  коллективнымъ  поведеніемъ  многихъ  ноколѣній  общества  формы 


*)  Н.  Карѣевъ'.  „Основные  вопросы  философіи  исторіи",  ч.  II,  стр.  48. 
**)  ІЪійет,  Ш,  435. 
***)  ІЪІсіет,  II,  42. 
****)  Шйет,  III,  435. 
*****)  Устанавливаемое  г.  Карѣевымъ  понятіе  „надъорганическая  среда"  нѣскоіъко 
шире  того,  что  охватывается  понятіемъ  „духъ  народа",  но,  въ  то  же  время,  все  то, 
что  Шеффле  называетъ    духомъ  народа",  дѣлнкомъ  входитъ  въ  „надъорганическую 
Сі^еду". 
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соціальпыхъ  отношеній,  внѣ  указанныхъ  отношеній  не  сущсствуіощія  нг 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  опредѣляіощія  поведеніс  отдѣльпой  личности  въ  качествѣ 
нѣкотораго  но  отношенііо  къ  ней  впѣшняго  условія,  равно  какъ  переяшт 
вающія  цѣлыя  поколѣ^іія  въ  качествѣ  особой  системы  постоянно  повторяю- 
щихся фактовъ.  Независимое,  объективное  существованіе  этой  среды  и 
ся  развитіе  есть  одинъ  изъ  основныхъ  фактовъ  соціологіи»  *). 

«Простая  смѣна  ноколѣній  (т.-е.  чисто-біологическое  явленіе)  не  измѣ- 
пяетъ  надъорганической  среды,  потому  что  калсдое  поколѣніе  необходимо, 
ей  подчиняется,  перенимаетъ  языкъ  своихъ  отцовъ,  воспитывается  въ  ихъ 
взглядахъ,  пріучается  жить  въ  тѣхъ  отношеніяхъ»  **).  Переходя  къ  раз- 
смотрѣиію  воздѣйствія  личности  на  надъорганическую  среду,  г.  Карѣевъ 
говоритъ: 

«Роль  личности  въ  культурной  эволюціи  заключается  не  въ  простомъ 
пассивномъ  воспріятіи  культурныхъ  вліяній  для  столь  н;е  пассивной  пере- 
дачи ихъ  другимъ  людямъ,  способнымъ  опять-таки  лишь  къ  пассивному 
воспріятію  этихъ  явленій:  переработка  послѣднихъ  въ  новые  факты  самими 
людьми,  главнымъ  образомъ,  и  опредѣляетъ  ихъ  активную  роль  въ  про- 
цессѣ»  ***). 

«Безъ  личной  иниціативы,  безъ  переработки  культуры  личностями,  не- 
возможна была  бы  измѣняемость  культуры»  ****). 

Какъ  видно  изъ  приведенныхъ  выдержекъ  изъ  сочиненія  г.  Карѣева, 
сущность  его  воззрѣній  по  разбираемому  вопросу  настолько  совпадаетъ  со 
взглядами  Шеффле,  что  по  вопросу  о  «надъорганической  средѣ»,  на  су- 
ществованіи  которой  г.  Карѣевъ  особенно  настаиваетъ,  онъ  могъ  бы  найти 
сильное  нодкрѣпленіе  въ  сочияеиіи  Шеффле,  и  именно  въ  томъ  мѣстѣ  его, 
которое  подало  поводъ  для  обвиненія  Шеффле  въ  метафизикѣ. 

Считая  достаточно  разъясненнымъ  вопроеъ  о  «духѣ  народа»,  мы  перей- 
демъ  теперь  къ  разсмотрѣнію  изложенныхъ  нами  общихъ  воззрѣній  Шеффла 
на  общество  и  его  развитіе. 

Сущность  этихъ  воззрѣній  моя;етъ  быть  сведена  къ  слѣдующему:  об- 
щество дѣйствуетъ  только  при  посредствѣ  слагающихъ  его  индивидовъ  и 
для  нихъ,  но,  въ  то  ж  время,  оно  больше,  чѣмъ  простая  сумма  разрознен- 
ныхъ  индивидовъ,  оно  является  едияымъ  связнымъ  цѣлымъ,  обладающимъ 
опредѣленпыми,  но  своеобразными  формами,  строеніемъ,  жизненными  про- 
явленіями, — однимъ  словомъ,  оно  является  живымъ  существомъ,  живою  ин- 
дивидуальностью, но,  притомъ,  индивидуальностью  высшаго  порядка,  а  не 
біологическимъ  организмомъ.  Эта  своеобразность  общества  обусловливается 
тѣмъ,  что  связь  между  слагающими  его  частями  совершенно  особаго  по- 
рядка по  сравненію  со  связью,  имѣющеюся  меліду  частями  всѣхъ  другихъ 
индивидуальностей  на  земномъ  шарѣ.  А  именно — это  связь  психическая 

*)  Н.  Карѣевъ:  „Основные  вопросы  философіи  исторіи",  т.  III,  стр.  478  ж  47в. 
**)  Шсіега,  III,  479. 
***)  Шсіет,  III,  527. 
****)  Шаст,  III,  501. 
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или  «идеальная»,  подъ  почвой  которой  является  психическая  жизпедѣя- 
тельпость  особей,  проявляющаяся  во  вцѣ  рядомъ  дви;кепій,  съ  одной  сто- 
роны, служащихъ  для  сообщенія  другъ  другу  своихъ  мыслей  и  чувствъ,  ст> 
другой— направлепныхъ  па  совмѣстное  воздѣйствіе  па  виѣшпюіо  природу 
въ  видахъ  извлечеиія  изъ  нея  всего  иеобходимаго  для  жизни  и  на  со- 
вместное устройство  своихъ  внутреннихъ  отноніепій. 

Хотя  психическая  жизпедѣятельпость  индивида,  служащая  основой  обще- 
ственной связи,  и  есть  ничто  иное,  каг.ъ  нроявленіе  жшт  организма,  и, 
съ  этой  точки  зрѣнія,  она  органическая  сила,  но,  въ  то  же  время,  не  только 
психическія  силы,  даже  нервная  система  индивидовъ  не  есть  созданіе  ор- 
ганической работы  изолированпаго  біологическаго  индивида;  она  развивает- 
ся лишь  на  почвѣ  общественнаго  соедипеиія  индивидовъ,  и  потому  психи- 
ческая жизнедѣятельность  членовъ  общества  имѣетъ  полное  основаніе  счи- 
таться силой  особаго  рода,  какой  не  знаетъ  органическая  природа.  При 
всемъ  однообразіи  и  постоянствѣ  психическихъ  актовъ,  цементирующих7> 
общество  въ  одно  цѣлое,  ихъ  нельзя  сравнивать  съ  однообразными  и  по- 
стоянными силами  органической  и  неорганической  природы,  такъ  какъ 
даже  обычные  психическіе  акты,  прежде  чѣмъ  сдѣлаться  таковыми,  были 
продуктомъ  оригинальной  и  сознательной  работы.  Эта  послѣдняя  играетъ 
въ  обществѣ  большую  роль,  такъ  какъ  соціальные  факты  въ  весьма  зна- 
чительной степени  являются  продуктами  осуществленія  поставленныхъ  цѣ- 
лей,  а  не  «слѣно»  дѣйствующихъ  физико-химическихъ  силъ. 

Соціальное  развитіе  общества  всего  менѣе  можетъ  быть  разсматривае- 
мо  какъ  органическій  ростъ  его.  Это  развитіе  создается  частью  дѣйствіемъ 
естественныхъ  причинъ,  помимо  воли  человѣка,  частью, — и  чѣмъ  дальшо 
по  пути  развитія  общества,  тѣмъ  больше, — оно  есть  продуктъ  искусства,, 
продуктъ  преднамеренной,  цѣлесообразной  дѣятельности  человѣка. 

Въ  виду  значительной  роли  въ  жизни  общества  сознательнаго  элемен- 
та, для  соціологіи  большое  значеніе  пріобрѣтаетъ  телеологія,  и,  притомъ, 
телеологія  двоякая:  1}  теоретическая — при  изученіи  прошедшаго  и  настоя- 
щаго  и  2)  практическая — при  сознательной  работѣ  надъ  общественными 
задачами,  осуществленіе  которыхъ  еще  въ  будущемъ. 

Что  касается  утвержденія  Шеффле,  что  развитіе  общества  не  есть  ор- 
ганическій  ростъ,  что  въ  этомъ  развитіи,  на  ряду  съ  причинами,  стоящими 
внѣ  сферы  вліянія  человѣческой  воли,  весьма  большую  роль  играеіт,  так- 
же и  сознательный  элементъ,  и  что  чѣмъ  дальше,  тѣмъ  роль  этого  эле- 
мента становится  все  болѣе  и  болѣе  значительней,  то  справедливость  та- 
кихъ  взглядовъ  съ  большою  полнотой  и  эрудиціей  обоснована  г.  Карѣевымъ 
въ  3-мъ  томѣ  его  Основныхъ  вопросов!)  философіи  исторіи  (иначе:  «Сущ- 
ность историческаго  процесса  и  роль  личности  въ  исторіи»),  такъ  что 
намъ  остается  только  отослать  читателя  къ  этой  книгѣ.  Мы  хотѣли  толь- 
ко констатироватъ  по  отношенію  къ  Шеффле,  что  онъ  является  именно» 
сторонникомъ,  а  не  противникомъ  того  свѣтлаго  и  здороваго  взгляда,  чтО' 
человѣкъ  въ  значительной  степени  есть  и  долженъ  быть  творцомъ  того» 


138 


Русская  Мыс  л  ь. 


обществеішаго  строя,  среди  котораго  оиъ  живстъ,  а  пе  слѣпымъ  играли- 
іцсмъ  стихімшыхъ  силъ. 

Бъ  соціологической  литературѣ  слишкомъ  часты  случаи  приписываиія 
обществу  оргаиическаго  роста,  даже  при  призиаиіи  оби^ества  пе  просто 
оргаііизмомъ,  а  оргаиизмомъ  йиі  {^^епегіз.  Невольно  является  вопросъ,  пс 
протыворѣчитъ  ли  тотъ  взглядъ  иа  развитіе  общества,  какого  дерлштся 
ІПеффле,  его  основному  воззрѣпііо  па  общество,  какъ  на  живое  тѣло,  но 
тѣло  высшаго  порядка?  Мы  полагасмъ,  что  не  только  пе  противорѣчитъ, 
а  является  логическимъ  выводомъ  изъ  него.  Шеффле  никогда  не  забыва- 
етъ  того  признака  соціальнаго  тѣла,  который  составляетъ  его  своеобразную 
черту — психическаго  характера  связи  меліду  индивидами,  пе  забываетт^, 
что  основой  этой  связи  является  самостоятельная  духовная  работа  лич- 
ностей, входящихъ  въ  составъ  общества. 

И  такъ  какъ,  съ  одной  стороны,  отъ  того  или  другого  характера  этой 
психической  связи,  которая  цементируетъ  общество,  зависитъ  состояніе 
структуры  общества,  а  съ  другой — подпочва  этой  связи  лежитъ  въ  созна- 
тельной работѣ  личности,  то  каждое  определенное  и  значительное  изыѣне- 
піе  этой  подпочвы  измѣнитъ  и  характеръ  общественаой  связи,  а  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  и  всю  общественную  жизнь.  И  чѣмъ  сознательнѣе  и  актпвнѣе  бу- 
детъ  работа  членовъ  па  общую  пользу,  тѣмъ  нормальнѣе  и  здоровѣе  бу- 
детъ  общественная  лиізнь. 

Такимъ  образомъ,  взглядъ  па  общество,  какъ  на  лшвое  тѣло  съ  психи- 
ческою связью  мел;ду  частями  этого  тѣла,  вполнѣ  гармоиируетъ  съ  при- 
знаніемъ  всей  валшости  и  необходимости  сознательнаго  элемента  въ  дѣлѣ 
развитія  общества.  Этотъ  взглядъ  не  обрекаетъ  личность  на  роль  пасспв- 
пой  и  безсознательпой  клѣточки  общественнаго  организма,  иапротнвъ  того, 
олъ  требуетъ  отъ  нея  сознательной  и  самостоятельной  дѣятеіьности,  но 
дѣятельиости  опредѣленнаго  рода.  Онъ  говоритъ  личности,  что  чѣмъ  выше 
она  во  всѣхъ  отношеніяхъ,  чѣмъ  сознатедьиѣе,  активнѣе  и  разумнѣе  она, 
тѣмъ  лучше,  по,  въ  то  ліе  время,  она  не  доллша  забывать,  что  она  не  боль- 
ше, какъ  часть  цѣлаго,  что  все,  далее  ея  нервы,  ея  мозгъ  созданы  на  поч- 
вѣ  лшзии  этого  цѣлаго,  и  мало  дѣлаетъ  ей  чести,  если  «она  доходптъ  до 
сознанія,  что  общество  существуетъ  для  личности,  а  пе  личность  для  об- 
щества». Она  все  получила  отъ  общества  и  доллша  ему  отдать,  и  отдать 
€му  именно  какъ  цѣлому,  а  не  отдѣльпымъ  частямъ  его.  Счастіе  и  благо- 
получіе  общества  пе  существуетъ  внѣ  счастія  и  благополучія  его  членовъ, 
по  чтобы  благоденствовали  всѣ  члены,  а  пе  только  нѣкоторые,  нулша  ра- 
бота для  всего  цѣлаго,  а  пе  для  частей  его. 

Л.  Д.  С. 


Бе  лл  етрЕстъ-пуб  л  ицйстъ'"). 

(Романы  и  ііовѣсти  г.  Бобортлкипа). 


III. 

Приступая  къ  анализу  беллетристической  публицистики  г.  Боборыкина, 
то-есть,  проще  говоря,  къ  его  общественнымъ  тендепціямъ,  прежде  всего, 
поразкаешься  сіѣдующимъ  любопытнымъ  обстоятельствомъ:  такъ  называе- 
мая эпоха  шестидесятыхъ  годовъ  не  оставила  па  умственной  и  нравствен- 
ной физіономіи  г.  Боборыкина  никакихъ  замѣгяыхъ  слѣдовъ,  не  отразилась 
ничѣмъ  въ  его  литературной  дѣятельности.  Г.  Боборыкинъ  началъ  писать 
Бъ  самый  разгаръ  нашего  достопамятнаго  общественнаго  движеиія,  но  въ 
главномъ  его  произведенмі  того  времени— въ  романѣ  Въ  путь-дорогу,  имѣіо- 
щемъ,  если  не  ошибаемся,  автобіографическое  значеніе,  господствуіошія 
Бъ  то  время  тенденціи  не  отразились  ни  положительно,  ни  отрицательно. 
Герой  этого  романа— студентъ  Телепневъ,  снеціалистъ,  главнымъ  образомъ, 
по  части  «науки  страсти  нѣжной»  и  эта  онѣгинско  -  печоринская  черта, 
усиленно  подчеркнутая  и  разработанная  въ  романѣ,  разумѣется,  не  имѣла 
и  не  могла  имѣть  какого  бы  то  ни  было  отношенія  г.ъ  энохѣ.  Въ  общемъ 
смыслѣ  то  я;е  самое  доллшо  сказать  и  о  драмахъ  г.  Боборыкина  Ребенокъ 
и  Однодворецъ,  относящихся  къ  тому  же  времени,  точно  такъ  же,  какъ  и 

0  неоконченномъ  романѣ  подъ  многообѣщавшимъ  заглавіемъ  Земскія  силы. 

Какимъ  образомъ  могло  произойти,  что  молодой  писатель  и,  притомъ, 
такой,  въ  талантѣ  котораго  отзывчивость  къ  жизни  является  главнымъ  эле- 

1  ментомъ,  писатель-э.з;о  остался  внѣ  вліянія  одного  изъ  самыхъ  широкихъ  и 
лзамѣчательныхъ  историческихъ  теченій  нашихъ?  Въ  своемъ  письмѣ,  уже  ци- 
тированномъ  нами,  г.  Боборыкинъ  прямо  указываетъ,  что  онъ,  такъ  сказать, 
антисинировалъ  движеніе  шестидесятыхъ  годовъ:  «припадки  нашего  ниги- 

ілизма  я  продѣлалъ  еще  студентомъ  въ  Дерятѣ,  когда  всѣ  «лиловыя»  и  дру- 
гія  книжки  воспринялъ  въ  оригиналѣ  и  шестью  годами  раньше  ихъ  рас- 
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прострапепія  въ  Петербургѣ».  Шесть  лѣтъ  и  вообще  не  маю  времени,  а 
для  г.  Боборыішна,  съ  его  необычайною  воспріимчивостыо  въ  особенности^ 
такъ  что,  когда  Пстербургъ  только  еще  сталь  просвѣщаться  «лиловыми 
кншкками»,  г.  Боборыкинъ  улсе  перерось  пѣмецкій  матеріализмъ  и  видѣлъ, 
«что  онч,  и  петерпймъ,  и  узокъ,  и  иесостоятелсн'ь,  что  опъ  даже  совсѣм^ь. 
не  міровоззрѣніе».  И  такъ,  дѣло  ясно:  общественное  двил;еніе,  которое 
г.  Боборыкинъ  опоредиіъ  на  цѣлыхъ  шесть  лѣгь,  конечно,  не  могло  увлечі> 
его  съ  собою.  Персдовымъ  людямъ  этого  движенія  надо  было  поснѣшать 
изъ  всѣхъ  силъ,  чтобы  только  догиать  г.  Боборыкина  или,  но  крайней  хМѣрѣ, 
не  дать  ему  опередить  себя  еще  на  повыя  шесть  лѣтъ,  что  окончательно 
покрыло  бы  ихъ  голову  несмываемымъ  нозоромъ... 

Едва  ли,  однако,  дѣло  происходило  именно  тжъ,  какъ  разсказываетъ 
г.  Боборыкинъ.  Начать  хоть  съ  того,  что  пресловутыя  «лиловыя  книлши» 
вовсе  не  играли  въ  нашемъ  умствениомъ  движеніи  особенно  большой 
роли.  Правда,  Аркадій  Кирсановъ  нросвѣщалъ  своего  родителя  броінюрой 
Бюхнера  Кга/'і  ипсі  8іо/[  и  Базаровъ  одобрилъ  выборъ  этой  «лиловой 
кнйлши»,  потому  что  она,  но  его  словамъ,  «популярно  написана»,  но  какъ 
личность  Базарова  характеризовалась  отнюдь  не  эгимъ  маленькимъ  фактомъ, 
а  всею  совокупностью  его  воззрѣній,  такъ  и  смыслъ  нашего  общественнаго 
двилсенія  шестидесятыхъ  годовъ  вырал^ался  совсѣмъ  не  въ  случайномъ  увле- 
ченіи  отдѣльныхъ  кружковъ  тѣми  или  другими  теоріями  космоса.  Нулшо  ли 
доказывать  это?  Вспомните  литературу  того  времени:  въ  ней  были  статьи,  на- 
вѣянныя  не  лиловыми  только  книлшами;  литература  эта  была  совсѣмъ  не  бѣдна 
содерл^аніемъ  и,  притомъ,  такимъ,  очень  опередить  и  перерости  которое  было 
бы  мудрено  даже  и  г.  Боборыкину.  Но  коренная  сущность  дѣла  даже  и  нд- 
.  въ  этомъ  заключалась,  не  въ  самомъ  содержаніи  возникшихъ  ученій  и  те- 
орій,  а  въ  томъ  духѣ  страстной  убѣліденности,  съ  какимъ  они  проповѣдьь 
вались,  въ  томъ  вѣяніи  умственной  независимости,  которое  было  новизною 
для  всѣхъ,  а  въ  томъ  числѣ,  смѣемъ  думать,  и  для  г.  Боборыкина,  не  съ. 
эѳирныхъ  ліе  высотъ  упавшаго  къ  намъ  и  даже  не  изъ  Парижа,  Лондона 
къ  намъ  нріѣхавшаго,  а  родившагося  и  воспитавшагося  въ  непосредствен- 
нохмъ  сосѣдствѣ  съ  нами,  —  въ  Нижегородской  губерніи.  Молшо  было  опе- 
редить всѣхъ  русскпхъ  людей  знакомствомъ  съ  «лиловыми  книжками»,  нО" 
никому  нельзя  было  отрѣшиться  сразу  и  вдругъ  отъ  нредразсудковъ  среды, 
отъ  лолшыхъ  пошітій,  привитыхъ  общимъ  фальшивымъ  воспитаніеиъ,  огь 
дурныхъ  нривычекъ  мысли  и  дѣйствія,  обусловленныхъ  общимъ  низкимъ- 
культурнымъ  уровнемъ.  Борьба  съ  этими  историческими  недостатками  на- 
шими, выражавшаяся  въ  самыхъ  разнообразныхъ  формахъ,  именно  и  была 
содержаыіемъ  едва  пробудившейся  мысли  нашего  общества  и  вогь  слѣдовъ- 
этой-то  борьбы  мы  и  не  находимъ  въ  дѣятсльности  г.  Боборыкина. 

Мы,  съ  своей  стороны,  мол^емъ  предлолшть  другое  объясненіе,  менѣе 
лестное  для  г.  Боборыкина,  но,  калюется,  болѣе  правдоподобное.  Въ  романѣ- 
На  угцербѣ  одинъ  изъ  симнатичныхъ  героевъ  г.  Боборыкина  сдѣлалъ  ми- 
моходомъ  такое  замѣчаніе:  «Прямолинейность — вещь  хорошая,  только  не  всѣмъ- 
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•она  дается».  Хорошая  или  дурная  вещь  прямолинейность,  но  не  подлежитъ 
•сомн^эпію,  что  она  не  далась  г.  Боборыкину.  Какъ  мы  впдѣли,  г.  Боборы- 
кинъ,  будучи  еще  молодымъ  человѣкомъ,  «исісалъ  и  жаладалъ  широкаго  и, 
главное,  научнаго,  объеішівиаго,  твердаго  обобщенія».  Такое  стрем леніе  не 
имѣетъ  ничего  общаго  съ  прямолинейностью  и  даже  прямо  противунололшо 
-ей.  Прямолинейность  есть  именно  резудьтатъ  крайняго  субъективизма,  го- 
рячаго  личнаго  чувства,  нричемъ  цѣнность  ея  находится  въ  прямой  зави- 
ч;имости  отъ  достоинства  и  чистоты  субъективнаго  чувства,  ее  вызвавшаго. 
Есть  прямолинейность  влюбленнаго,  который  не  хочетъ  знать  никакихъ  пре- 
яятствій  къ  соединенііо  съ  любимымъ  существомъ  и  твердитъ  одно:  хоть 
день,  да  мой.  Есть  прямолинейность  карьериста,  который  нодчиняетъ  своему 
•чувству  честоліобія  или  самолюбія  всѣ  нравственные  мотивы  и  сообраліе- 
яія.  Есть  прямолинейность  общественнаго  дѣятеля,  который  свою  личную, 
•сердечную  Лѵажду  справедливости  возводитъ  въ  своемъ  сознаніи  на  степень 
общественнаго  идеала,  во  имя  котораго  отвергаетъ  всевозможныя  объектив- 
шгя  обобщенія  и  построенія,  не  удовлетворяющія  его  основнымъ  нравствен- 
нымъ  трсбованіямъ.  Ясно,  что  прямолинейность,  какъ  система  дѣйствій,  въ 
лравствениомъ  смыслѣ  монсетъ  имѣть  и  положительный,  и  отрицательный, 
ш  безразличный  характеръ:  все  зависитъ  отъ  достоинства  цѣли,  къ  кото- 
рой по  прямой  линіи  стремится  человѣкъ.  Прямолинейность  —  это  удѣлъ 
всѣхъ  вообще  цѣлостныхъ  натуръ  и  характеровъ,  т.-е.  такихъ,  въ  кото- 
рыхъ,  временно  или  постоянно,  НО  безусловно  и  рѣшительпо  госнодству- 
«тъ  какой-нибудь  одинъ  внутренней  импульсъ.  Мы  подчеркнули  слова  «вре- 
менно или  постоянно»  потому,  что  даже  въ  отдѣльныхъ,  личныхъ  случаяхъ 
(какъ  въ  папіемъ  примѣрѣ  влюбленнаго  человѣка)  прямолинейность  можетъ 
^ыть  результатомъ  только  временнаго  настроенія,  а  въ  массовыхъ  обще- 
4?твенныхъ  или  народныхъ  двияѵеніяхъ,  какъ  само  собою  очевидно,  этотъ 
признакъ  совершенно  неизбѣженъ. 

Эпоха  шестидесятыхъ  годовъ  была  эпохою  нолнаго,  хотя  и  ненродол- 
жительнаго,  торжества  прямолинейности.  Умы  и  сердца  были  настроены  по 
•одному  камертону,  идеалы  казались  не  только  осуществимыми,  но  и  близ- 
кими къ  осуществленію,  стыдъ  за  прошлое,  только  что  разоблаченное  тя- 
желымъ  урокомъ  исторіи,  вмѣстѣ  съ  надс/кдою  на  скорое  возролѵденіе  оду- 
шевлялъ  всѣхъ  и  каждаго.  Тогда,  но  ненужно-ироническому  выраженію 
-Льва  Толстого,  «всѣ  россіяне,  какъ  одинъ  человѣкъ,  находились  въ  неони- 
-санномъ  восторгѣ».  Именно  въ  восторгѣ:  не  въ  какихъ-нибудь,  повторяю, 
щеяхъ  и  теоріяхъ  заключался  смыслъ  той  эпохи  и  причина  этого  восторга, 
а  въ  общемъ  нодъемѣ  духа,  въ  пробул;деоіи  человѣческаго  и  гражданскаго 
чувства.  Но  у  г.  Боборыкина  ул^е  и  тогда  было  «тысяча-тысяча  думушекъ». 
Онъ  отнесся  къ  общему  двшкенію  совершенно  такъ  л^е,  какъ,  по  его  сло- 
вамъ,  отнесся  къ  матеріалистическимъ  ученіямъ:  не  какъ  другь,участникъ, 
адептъ  и  не  какъ  врагъ,  а  именно  сбоку,  какъ  посторонней  человѣкъ.  Въ 
полномъ  распоряліеніи  г.  Боборыкина  оказался  въ  то  время  ліурналъ  ( Биб- 
мотешдля  Чтенія)^ — средство  незаменимое  въ  рукахъ  убѣліденнаго  чело- 
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вѣка,  ио  ничего  бездвѣтпѣе  и,  такъ  сказать,  пейтральгіѣе  этого  л^урпала, 
даже  въ  наше  время,  мудрено  было  бы  найти.  Чего  іке  недоставало  г.  Бо- 
борыкииу?  Ума,  литературной  опытности,  зпаній,  издательской  сноровки, 
редакторскаго  чутья?  По  г.  Боборыкинъ  былъ  богатъ  этимъ  тогда,  какъ 
богатъ  этимчі  и  теперь.  По  какъ  теперь,  тагіъ  и  тогда  опъ  былъ  скудепъ- 
вѣроіо,  которую  онъ  напрасно  падѣялся  обрѣсти  не  въ  глубинѣ  совѣсти, 
не  въ  святая  святыхъ  своей  души,  а  въ  какомъ-то  объективномъ  обобще- 
ищ  в'ь  сферахъ  чистой  науки  и  отвлеченной  мысли.  Эти  поиски  за  все- 
объемлюи^ею  истиной,  эта  нерѣшительность  г.  Боборыкина,  эта  неспособ- 
ность его  къ  прямолинейности  предохранили  его  отъ  несчастья  написать, 
что  -  нибудь  вродѣ  Взбаломучениаго  моря  или  Марева,  но  не  допусти- 
ли его  высказаться  и  въ  противуположномъ  смыслѣ,  хотя  бы  съ  тур- 
геневскою умѣренностью.  Г.  Боборыкинъ  остался,  какъ  говорится,  «ни  въ 
тѣхъ,  ни  въ  сѣхъ».  Быстро  являющейся,  но  и  быстро  проходящей  ошзыв-^ 
чивосши  было  слишкомъ  мало  для  того  требовательиаго  времени:  ему  нужно 
было  отдаться  цѣликомъ,  совсѣмъ,  на  борьбу  съ  его  тенденціями  или  на 
защиту  ихъ.  Не  найдя  въ  себѣ  достаточно  рѣшимости  для  этого,  г.  Бобо- 
рыкинъ отправился  разрѣшать  вопросы  русской  жизни  при  свѣтѣ  западно- 
европейскаго  нросвѣщенія...  Посмотримъ,  съ  чѣмъ  онъ  вернулся  оттуда. 

ІТ. 

«Святыя  чудеса  Запада»,  какъ  выражались  у  насъ  въ  сороковыхъ  го- 
дахъ,  разростающіяся  все  шире  и  шире,  все  разнообразнѣе  и  удивитель- 
нѣе,  способны  не  только  поразить,  но  и  подавить  мало-мальски  впечатли- 
тельное воображеніе.  Эти  безчисленные,  шумные  города,  въ  которыхъ 
радостная  и  дѣятельная  жизнь  бьетъ  бойкимъ  ключомъ;  эти  обширныя  га- 
вани, въ  которыхъ  тѣсно  массѣ  паровыхъ  и  парусныхъ  судовъ,  приплы- 
вающихъ  и  отплывающихъ  во  всѣ  концы  свѣта;  эти  горы  товаровъ,  надъ 
нроизводствомъ  которыхъ  трудились  милліоны  сильныхъ  и  искусныхъ  рукъ; 
эти  длинные  ряды  блестящихъ  магазиновъ,  въ  которыхъ  каждая  вещица 
представляетъ  собою  чуть  не  худоліественное  произведеніе;  эти  библіотеки, 
съ  милліоиами  томовъ,  въ  которыхъ  на  вѣки  вѣчные  упрочено  все,  что 
гдѣ-либо  и  когда-либо  произвела  человѣческая  мысль;  эти  галлереи  искусствъ, 
передъ  шедеврами  которыхъ  тысячи  людей  проводили  цѣлые  часы  въ  благо- 
говѣйномъ  созерцаніи;  эти  парламенты,  въ  которыхъ  сотни  избранных^ 
людей  творятъ  волю  нославшаго  ихъ  сюда  народа;  эти,  какъ  вѣтеръ  сво- 
бодиыя,  газеты,  отъ  зоркаго  глаза  и  чуткаго  уха  которыхъ  ничто  не 
укроется  и  отъ  контроля  которыхъ  никто  не  спасется;  эти  площади,  на 
которыхъ  каждый  квадратный  метръ  ознаменованъ  какимъ-нибудь  міровымъ 
событіемъ,  эти  улицы,  кал;дый  шагъ  по  которымъ  будить  историческія 
воспоминакія,  эти  бульвары,  которые  видѣли  и  подвиги  героизма,  и  ци- 
ническій  развратъ,  облиты  благороднѣйшею  кровью  и  безстыднѣйшею 
грязью...  Какія  ослѣпительныя  картины,  какіе  поразительные  контрасты. 
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какія  головокружительныя  перспективы!  Помните  ли,  какъ  у  Достоевскаго 
Макаръ  Алексѣичъ  Дѣвушкипъ  описываетъ  свои  чувства  при  созерцанін 
пробуждающагосл  отъ  сна  Петербурга?  «Случается  мнѣ  рано  утромъ,  на 
службу  спѣша,  заглядываться  на  городъ,  какъ  онъ  тамъ  пробуждается, 
встастъ,  дымится,  кипитъ,  гремптъ, — тутт,  иногда  предъ  такимъ  зрѣлищемъ 
такъ  умалишься,  что  какъ  будто  бы  щелчокъ  какой  получилъ  отъ  кого- 
нибудь  по  любопытному  носу,  да  и  поплетешься,  тише  воды,  ниже  травы, 
своею  дорогой  и  рукою  махнешь».  Пололсимъ,  мы  съ  вами  не  Дѣвушкины, 
но,  вѣдь,  и  Петербургъ — не  Европа,  а  всего  только  окно  въ  Европу.  Про- 
порція,  такпмъ  образомъ,  остается  приблизительно  вѣрной,  и  что  же  намъ 
съ  вами  остается  нередъ  «святыми  чудесами»,  какъ  не  умалиться,  махнуть 
рукою,  да  и  поплестись,  тише  воды,  ншке  травы,  своею  дорогой? 

Кѣмъ  созданы,  кѣмъ  поддерживаются  и  кѣмъ  увеличиваются  эти  чу- 
деса? А  вотъ  толпами  этихъ  отлично  одѣтыхъ  людей,  которые  съ  озабо- 
ченными лицами,  спѣшною  дѣловою  походкой  направляются  въ  Сити  или 
ѣдутъ  въ  палату,  или  толпятся  на  биржѣ.  Это  они  собрали  эту  поразив- 
шую васъ  массу  всевозможныхъ  товаровъ;  это  имъ  принадлежать  ослГ,- 
пившіе  васъ  магазины;  это  по  ихъ  прпказанію  и  на  ихъ  деньги  гиганты- 
пароходы  во  всѣхъ  нанравленіяхъ  бороздятъ  океаиъ;  это  они  поддерлшва- 
ютъ  музеи  и  библіотеки,  они  хозяйнпчаютъ  въ  городахъ,  они  предписы- 
ваютъ  законы.  Не  думайте,  что  въ  ихъ  раепоряженіи  только  денежная 
сила:  на  ихъ  сторопѣ  и  превосходство  ума,  знанія,  образованія,  таланта. 
Веліікія  научныя  и  техническая  открытія  нашего  времени  сдѣлапы  людьми, 
принадлежащими  къ  ихъ  средѣ.  Газеты,  поразившія  васъ  своимъ  всевѣдѣ- 
иіе?ѵіь,  издаются  ими.  Литература  и  искусство  процвѣтаютъ,  благодаря  ихъ 
трудамъ  и  талантамъ.  Промышленная  }кизнь,  торговая,  фабричная  и  завод- 
ская дѣятельность  бѣлымъ  ключомъ  кипитъ  вслѣдствіе  ихъ  энергическихъ 
усилій.  «Культура — это  мы»,  вотъ  что  могутъ  сказать  эти  люди,  видоиз- 
мѣиь^я  по-своему  знаменитую  фразу  Людовика  ХІТ. 

Кто  эти  удивительные  люди?  Это,  отвѣтятъ  вамъ,  буржуа,  бюргеры, 
въ  буквальномъ  переводѣ  на  русскій  языкъ  всего  только  мѣщаие.  Мѣща- 
не!...  Но  мы  хороню  знаемъ  своихъ  мѣщанъ,  этихъ  заморенныхъ  и  робкихъ 
сущсствъ  въ  чумкахъ,  съ  которыми  Глѣбъ  Успенскій  велъ,  наприм.,  такого 
рода  разговоръ: 

«—  Какъ  же  вы  живете-то? 

—  Да  Богъ  ее  знастъ  какъ! 

—  Да  какъ  лш  именно? 

—  Да  такъ  вотъ  именно,  что  кое-какъ... 

—  Толчешься  будто  вокругъ  пустого  мѣста,— объяспялъ  болѣе  обстоя- 
тельно понимавшій  дѣло  лиітель, — ну,  ан-но  будто  и  пропитываемся,  вродѣ 
какъ  пропитаніе!... 

—  Покуда  Богъ  грѣхамъ  терпитъ,  то  и  лшвы!— объяснилъ  другой,  бо- 
Дѣе  скромгш  глядѣвшій  на  дѣло  обыватель»  (Неизлечимый), 

Контрастъ  съ  тѣмъ,  что  мы  только  что  видѣли,  не  дуренъ.  Расширимъ 
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поплтіс  нашего  «мѣпіаиства»,  включивъ  въ  него  всѣх7>  героеві,  Остров- 
€каго,»всѣхъ  этихъ  Болыііовыхч,.^  Иодхалюзипых'ь,  Торцовыхъ,  Русаковыхъ, 
Коршуіювыхъ  и  проч.  и  проч.,  которі.іе  лшвутъ  не  кое-какъ  и  имѣіогъ 
настоящее  проіімтапіе,  а  не  «вродѣ  каіа  пропитаиіе».  Слово  <^1)оиг'^еоі8» 
значить  не  только  мѣщанинъ,  по  и  іраоюдшшт,  а  у  насъ  не  мало  лич- 
ныхъ  и  потомственпыхъ  почетныхъ  граждаш,  совокупность  которыхъ,  до 
коммерціи  совѣтниковъ  включительно,  пусть  и  нредставляетъ  собою  то, 
что  называется  на  ^ападѣ  бур^куазіей  или  третьимъ  сословІем'ь.  Все-таки, 
можетъ  ли  наше  мѣщанство,  наше  третье  сословіе,  сказать  о  себѣ,  подоб- 
но своему  западному  собрату:  «культура  страны — это  я»?  «Можешь», — 
отвѣчаетъ  на  этотъ  вопросъ  г.  Боборыкии7>. 

Г.  Боборыкинъ  не  сразу  и  даже  не  скоро  пришелъ  къ  этому  утѣши- 
тсльному  отвѣту.  Идея  нросвѣи^енной,  дѣятельпой  и  энергичной  буржуазіи 
одна  изъ  основныхъ  и  любимѣйніихъ  тепденцій  г.  Боборыкипа.  Не  трудно 
понять  тотъ  продессъ  мысли,  которымъ  г.  Боборыкинъ  пришелъ  къ  своему 
выводу,  точнѣе  говоря— ту  психологическую,  субъективную  основу,  кото- 
рая послуншла  почвой  для  этого  вывода.  Внечатлите.іьный,  отзывчивый, 
увлекающійся  г.  Боборыкинъ  слишкомъ  долго  жилъ  среди  «святыхъ  чу- 
десъ»,  чтобы  не  поддаться  вліянію  ихъ  импонирующей  впѣшности.  Выше 
мы  говорили  объ  этихъ  чудесахъ  именно  съ  точки  зрѣнія  того  внечатлѣ- 
нія,  которое  должны  производить  казовые  концы  и  стороны  европейской 
культуры  на  тѣхъ  въ  особенности  людей,  которые  не  всегда  памятуютъ, 
что  не  все  то  золото,  что  блестнтъ.  Л  говорю  не  всегда  потому,  что  иногда 
г.  Боборыкинъ  вспоминаетъ  и  объ  оборотной  сторонѣ  медали,  и,  въ  инте- 
ресахъ  критической  доброе овѣстности,  мы  представимъ  читателю  самое 
сильное  и  яркое  мѣсто  въ  этомъ  смыслѣ  изъ  всей  массы  нанисаннаго  г.  Бо- 
борыкинымъ.  Вотъ  что  находймъ  мы  въ  романѣ  Солидный  добродѣтели: 

„Крупицынъ,  повозившись  три-четыре  мѣсяцса  на  выставкѣ,  впервые  распозналъ 
практически,  за  какіе  низменные  инстинкты  держится  рычагъ  всемірпой  индустріи. 
Куда  онъ  ни  заглядывалъ,  къ  французамъ  ли,  къ  англичанамъ  ли,  къ  нѣмцамъ  ли, 
вездѣ  наталкивался  на  хозяйскую  погоню  за  рекламой.  Трудъ  рабочаго  хоронился 
за  блестящими  витринами  и  крикливыми  драпировками.  Публика  глазѣла  на  продуктъ, 
а  чего  онъ  стоилъ  рабочей  массѣ,  до  этого  никому  не  было  дѣла.  Самые  любозна- 
тельные туристы  довольствовались  идилліей  публичнаго  тканья  и  тачанія  ботинокъ 
умытыми  и  шикарно  причесанными  увріерками.  Все  блистало,  кокетничало  формами 
и  красками,  кидалось  въ  глаза  казовымъ  концомъ  и  успокоивало  простодушныхъ  зѣ- 
вакъ^  повторявшихъ  на  разные  лады:  „какъ  это  мило  устроено  и  какъ  хорошо,  что 
мы  живемъ  въ  такое  время,  когда  все  можно  достать  за  деньги,  кромѣ  птичьяго  мо- 
лока!" И  глядѣли  эти  зѣваки  на  карточный  домикъ,  созданный  досужимъ  воображе- 
ніемъ  императора,  заигрывающаго  съ  соціализмомъ...  „Что  за  прелесть  этотъ  до- 
микъ! Въ  немъ  не  то,  что  семействамъ  рабочихъ,  а  хоть  бы  статскимъ  совѣтникамъ 
съ  супружницами  и  чадами  проводить  лѣтній  сезонъ  гдѣ-нибудь  въ  Лѣсномъ  или 
Стрѣльнѣ.  Просто  игрушечка!  И  спальня,  и  кухня,  и  столовая,  и  каминъ...  и  чего- 
чего  только  нѣтъ  въ  каждомъ  помѣщеніи.  Какого  же  рожна  еш^е  этимъ  ненасытнымъ 
пролетаріямъ,  когда  самъ  императоръ  строитъ  имъ  такіе  домики?  Значитъ,  они  съ 
жиру  бѣсятся,  затѣвая  стачки  и  коалиціи...  Фи!...  Можно  ли  имъ  сочувствовать 
послѣ  этого?"  Вотъ  что  думали  лавочники  Сити,  буржуа  улицы  8і.-ВепІ8,  Саратов- 
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скіе  И  тамбовскіе  землевладѣльцы,  притащившіеся  въ  столицу  вселенной — себя  пока- 
зать и  на  людей  посмотрѣть.  Крутицынъ  видѣлъ  и  чувствовалъ  это  каждый  день,  и  съ 
каждымъ  днемъ  охлаждалась  въ  немъ  охота  искать  благодѣтелей  рабочаго  класса.  Мало 
того,  весь  міръ  индустріи,  подавляіоііцй  массу  своими  гигантскими  размѣрами,  бо- 
гатствомъ  и  разнообразіемъ  производительности  и  умственнаго  почина,  сдѣлался  для 
него  почти  ненавистнымъ.  Онъ  не  видалъ  никакого  исхода  изъ  этой  алчной  горячки 
успѣха,  барыша,  бездушной  конкурренціи...  Инстинкты  захвата,  жадности,  безумной 
роскоши,  утонченной  чувственности,  сословнаго  высокомѣрія, — всѣ  нашля  себѣ  без- 
числениыхъ  промышленниковъ,  кидаіош,ихъ  милліоны  на  производство  всякаго  непуж- 
наго  хлама  и  мишуры.  Выкиньте  изъ  пріемника  всемірной  индустріи  эти  вклады 
праздности  и  эксплуатаціи,  и  увидите,  что  останется  кое-какое  дрянцо,  на  которое 
и  даромъ  не  заманишь  скучающую  публику  пяти  частей  свѣта.  Только  одна  идея 
правъ  труда  на  благоденствіе  заброшена  въ  каталогъ  подъ  видомъ  пресловутой 
„X  группы",  но  и  она  облеклась  въ  мизерныя  формы,  въ  фальшь  правительственныхъ 
ласкъ,  во  что-то  дѣланное,  подрумяненное,  умышленное..." 

Вотъ  какую  прекрасную  страницу  нашли  мы  у  г.  Боборыкина.  Но  на 
одну  такую  страницу  въ  сочиненіяхъ  г.  Боборыкина  имѣется  тысяча  стра- 
шіцъ  противуположнаго  смысла  и  духа,  и  если  дѣлать  заключенія  объ  об- 
щемъ  направленіи  писателя,  то  необходимо,  конечно,  основываться  не  на 
случайныхъ  почти  обмолвкахъ  его.  Судьбы  бурніуазіи  вообще  и  русскаго 
«мѣщанства»  въ  особенности  давно  и  сильно  занимаютъ  г.  Боборыкина. 
Въ  теченіе  послѣднихъ  двадцати  лѣтъ  г.  Боборыкинъ  написалъ  на  эту  тему 
три  большихъ  романа  (Дѣлыт,  Китай-городъ  и  Василій  Теркинъ),  ко- 
торые являются  самыми  значительными  произведеніями  изъ  всего  написан- 
наго  нашимъ  романистомъ.  Остался  ли  г.  Боборыкинъ  въ  этихъ  романахъ 
вѣренъ  самому  себѣ?  Послѣдовательно  ли  развита  имъ  основная  тенденція 
этихъ  романовъ?  Беллетристическая  публицистика  г.  Боборыкина  въ  одну 
ли  точку  бьетъ,  не  впадаетъ  ли  въ  рѣзкія  противорѣчія,  которыя  обезси- 
ливаютъ  ее  до  того,  что  положиться  на  ея  выводы  было  бы  очень  рискован- 
но? Обратимся  къ  романамъ.  Анализъ  ихъ,  —  въ  той  мѣрѣ,  въ  какой  это 
нулшо  для  нашей  главной  цѣли,— лучше  всего  отвѣтитъ  на  поставленные 
вопросы. 

Романъ  Дѣльцы  появился  лѣтъ  двадцать  назадъ  и  его  тема  исчерпы- 
вается его  заглавіемъ.  Тема  была  выбрана  удачно.  То  было  время  «эко- 
номнческаго  оживленія»,  когда,  съ  одной  стороны,  моральные  и  обществен- 
ные идеалы  шестидесятыхъ  годовъ  утратили  свою  сдерживающую,  облаго- 
раживующую  силу  и  въ  литературѣ  была  произнесена  фраза:  «наше  вре- 
мя—не время  широкихъ  задачъ»,  а,  съ  другой  стороны,  внѣшнія  условія, 
начиная  съ  крестьянской  реформы  и  кончая  усиленною  постройкой  желѣз- 
ныхъ  дорогъ,  вызвали  на  свѣтъ  Божій  и  капиталы,  и  охотниковъ  до  ка- 
:питаловъ.  Г.  Боборыкинъ  характеризуетъ  это  время  съ  точки  зрѣнія  од- 
ного изъ  своихъ  героевъ,  Петра  Николаевича  Прядильникова,  человѣка 
честнаго  и  дѣльнаго,  но  не  дѣловитаго,  не  дѣльца.  «Акціонерная  горячка 
інаходилась  тогда  въ  самомъ  разгарѣ.  Человѣку  знающему  можно  было 
ріриладиться  къ  какому-нибудь  выгодному  дѣлу;  но  Петръ  Николаевичъ  ш 
чувствовалъ  расположенія  къ  чисто-технической  части.  Онъ  и  не  думалъ 
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искать  мѣста,  чтобы  можно  было  «объинженсривать».  Опъ  слѣдилъ  за  про- 
мышлсшіоіо  горячкой,  и  съ  каждымъ  днемъ  желчь  все  накипала  въ  немъ. 
Его  глубоко-честная  натура,  на  нодкладкѣ  нервной  тревоги  и  прирожден- 
наго  пессимизма,  возмущалась  зрѣлищемъ  безцеремонной  экснлуатаціи  оте- 
чественнаго  лсгковѣрія.  Г/ь  особенности  началъ  онъ  негодовать  на  загра- 
ничныхъ  выходцевъ,  куаферовъ  и  другихъ  проходимцевъ,  которые  облѣпили 
все  дѣло  своимъ  чужеяднымъ  роемъ.  Выйдя  въ  отставку,  Прядильниковъ 
кинулся  въ  инженерную  публицистику  и  попалъ  въ  кружокъ  людей,  кото- 
рымъ  именно  надо  было  наложить  руку  на  подобную  личность.  Его  дѣя- 
тельность  казалась  ему  обширною  и  плодотворною».  Какъ  видите,  въ  этой 
характеристикѣ  есть  и  иропія,  и  негодованіе,  и  этимъ  съ  первыхъ  же  стрэг 
ницъ  романа  онредѣляется  отношеніе  автора  къ  изображаемой  пмъ  ліизни. 
Дѣльцы  конца  шестидесятыхъ  и  начала  семидесятыхъ  годовъ  были  глубока 
антипатичны  г.  Боборыкпну.  На  первомъ  нланѣ  между  ними  поставлснъ 
нѣкто  Саламатовъ,  спеціалистъ  по  части  «писанія  всевозможныхъ  уста- 
вовъ».  Личность  этого  героя  дѣловитости  всего  лучше  характеризуется  то- 
стомъ  провозглашенпымъ  имъ  передъ  своими  сотрудниками,  въ  тѣсномъ 
кружкѣ  своихъ  людей:  <^Господа!  поднимаю  стаканъ  за  единство  нашпхъ 
начинаній!...  Къ  чему  упреки  и  недоразумѣнія  между  бойцами  одной  рати?  | 
Все  намъ  прииадлежитъ  въ  сей  болотной  столицѣ,  а,  стало,  и  въ  осталь- 
номъ  любезномъ  отечествѣ,-все,  вплоть  до  іерусалимскихъ  дворянъ.  й  они 
въ  нашихъ  рукахъ!...»  Это  не  простой  тостъ,  не  обыкновенная  застольная 
похвальба,  это-торжествующій  крикъ  безнощаднаго  побѣдителя:  горе  по- 
бѣжденнымъ!  А  нобѣжденною  стороной  является  здѣсь  .любезное  отече- 
ство» которое  должно  вскорѣ  почувствовать  всю  сладость  «экономическаго 
оживленія».  Другимъ  представителемъ  петербургскаго  міра  дѣльцовъ  яв- 
ляется у  г.  Боборыкина  адвокатъ  Воротилинъ,  котораго  мало  назвать 
любодѣемь  мысли,  а  слѣдуетъ  назвать  циникомъ  мысли.  Вотъ  разговоръ, 
который  онъ  ведетъ  съ  едва  знакомымъ  ему  человѣкомъ: 

Не  знаю,  какъ  другіе,  а  я  смотрю  на  свое  дѣло  совершенно  про- 
сто. Я  не  раздѣляю  тонкихъ  соображеній  нѣкоторыхъ  изъ  моихъ  товари- 
щей по  ремеслу.  Надо  браться  за  всякое  дѣло. 

—  Даже  и  за  скверное?- спроси лъ  Карповъ. 

^  Скверныхъ  дѣіъ  нѣтъ.  Есть  дѣла  болѣе  или  менѣе  выгодныя.  А 
чтобы  не  давать  повода  разнымъ  краснобаямъ  кричать,  что  вы  такой-ся- 
кой, я  занимаюсь  исключительно  гражданскими  дѣлами.  ^-^^^««'^»^";; 

-  Но  вѣдь,  и  въ  гражданскихъ  дѣлахъ,- началъ  Карповъ,- быва- , 

'""^Гх:^Г"-.е«  свойсва.  Конеяио,  «  но! 
бормалыш  сторона  дѣ.а  всегда  на  первомъ  планѣ.  Возьми 
такой  случай.  Вы  узнаете,  что  каиоо-пибудь  боді.шое  имѣн.е  пщеть  наел 
н^Гвъ.  Зтихъ  насйдниковь  дв*  категоріи.  «Редположите  ^  съ  (ап. 
стороны-вдова  и  сирота,  ка.ъ  выражаются  на  ''Т^"-'"^^  '^^^^^/^''^*'; 
съ  другой- богатый  человѣііъ  иш  еѢско.іыіо  богатыхъ  іюдеи.  Если  я  знаю,. 
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что  и  съ  той,  и  съ  другой  стороны  будетъ  очень  много  возни,  для  меня 
валшо  одно:  определить  процентъ  моего  возпаграліденія.  Дастъ  мнѣ  его  не- 
счастная вдова  —  я  сдѣлаіось  ея  защитнпкомъ;  не  дастъ  — не  сдѣлаюсь». 
Программа  дѣйствій  недурна,  но  самыя  дѣйствія  Воротилипа  идутъ  еще 
гораздо  дальше  программы.  Боротилинъ,  какъ  его  изображаетъ  г.  Боборы- 
шшъ,  это  не  только,  говоря  народпымъ  выраліеніемъ,  «^нанятая  совѣсть» 
въ  своей  адвокатской  дѣятельности,  но  и  въ  полно мъ  смыслѣ  слова  него- 
дяй въ  своей  личной  лиізни.  Третій  экземпляръ  «дѣльца»  представленъ  въ 
вндѣ  газетнаго  дѣлового  публициста  Малявскаго,  котораго  г.  Боборыкинъ 
характеризустъ  такимъ  образомъ:  «Въ  Малявскомъ  Лѵпла  сатанинская  гор- 
дость самомнѣнія,  гордость  настоящаго  выскочки,  которая  заставляла  его 
безпрестанно  поднимать  тонъ  и  голову  тамъ,  гдѣ  ему  слѣдовало  бы  дер- 
лсать  ихъ  понилге.  Опъ  постоянно  старался  дерлсаться  съ  Саламатовымъ  на 
равной  ногѣ.  И  калцый  разъ,  какъ  онъ  только  попадалъ  въ  кабипетъ  Бо- 
риса Павловича,  онъ  съ  затаеннымъ  злорадствомъ  подмѣчалъ  все,  что  могло 
дать  ему  точку  опоры,  когда  настанетъ  благопріятная  минута.  Малявскій 
былъ  совершенною  нротивупололшостыо  Прядильникову.  Полнѣйшее  отсут- 
ствіе  наивности  и  искренности  составляло  главный  фоидъ  его  личности, 
^а  кал;дый  шагъ,  за  калідое  печатное  слово,  за  калсдуіо  справку  и  дѣло- 
вой  разговоръ  онъ  требовалъ,  прямо  или  косвенно,  соотвѣтственнаго  го- 
иорарія  и  ул;е  начиналъ  находить,  что  ему  недостаточно  платятъ,  считалъ 
очень  часто  свои  заработки  нищенскими  и  съ  особымъ  сладострастіемъ  вы- 
жидалъ  того  момента,  когда  ему  удастся  схватить  кушъ  «по-саламатовски». 
Подобно  Саламатову  и  Боротилину,  Малявскій  представляетъ  собою  про- 
дуктъ  нашего  прогресса,  развитія  нашей  печати  и  увеличенія  ея  вліянія: 
<гЯ  помню,— говоритъ  о  Малевскомъ  одинъ  изъ  персоналсей  романа, — лѣгь 
десять  тому  назадъ  объ  этакихъ  мусьякахъ  и  слуху  не  было.  Онъ  знаетъ, 
гдѣ  раки  зимуютъ.  Посмотрите-ка:  всѣ  тузы  къ  нему  обращаются,  чуть 
что-нибудь  надо  публикѣ  представить  въ  приличномъ  мундирѣ.  И  калідая 
статейка  ему  сторицею  отдается».  Четвертымъ  и  послѣднимъ  представите- 
лемъ  дѣловыхъ  сферъ  Петербурга  является  у  г.  Боборыкина  нѣкто  Ку- 
чинъ,  дѣятель  но  филантропической  части,  характеристика  котораго  не 
слолша:  «Ваше  царство,  —  говоритъ  Кучину  одна  изъ  героинь  романа,  — 
дерлштся  только  пустотой  и  фразой  свѣтскихъ  барынекъ.  Ими  вы  будете 
еще  долго  править  деспотически,  и  всякій  л;ивой  человѣкъ  не  сегодня,  такъ 
завтра  разгадаетъ  васъ».  Какъ  бы  для  полноты  впечатлѣнія  читателя,  всѣ 
эти  «дѣльцы»  относятся  къ  единственному  честному  человѣку  мелцу  ни- 
ми—Прядильникову — съ  презрительною  ироніей,  а  Малявскій  даліе  прямо 
иазываетъ  его  заочно  «пдіотомъ»,  хотя  и  льститъ  ему  въ  глаза.  «Идіотъ» 
Прядильниковъ  потому,  что  не  умѣетъ  брать  кушей,  не  знаетъ,  гдѣ  зиму- 
ютъ раки. 

Коллекція  подобрана  старательно  и  составляющіе  ее  экземпляры  «дѣль- 
цовъ»  обрисованы  г.  Боборыкинымъ  очень  хорошо.  Романъ,  какъ  романъ, 
довольно  безсвязенъ  и  панисанъ  крайне  торопливо,  съ  предо  став  леніемъ 
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самаго  широкаго  простора  случаю,  по  сатирическая  или  полемическая  сто - 
рона  романа,  повторяю,  обработала  авторомъ  очень  удачно.  Но  что  ліе 
собственно  возмутило  г.  Боборыкина  въ  дѣльцахъ?  Вѣдь,  съ  извѣстной 
точки  зрѣнія,  они  слуліагь  именно  излюбленной  г.  Боборыкинымъ  «куль- 
турѣ».  Странѣ  необходимы  ікелѣзиыя  дороги  и  банки,  а  Саламатовъ  необ- 
ходимъ  желѣзнымъ  дорогамъ  и  банкамъ.  Странѣ  нуженъ  судъ  скорый,  пра- 
вый и  милостивый,  и  Воротилинъ — одинъ  изъ  дѣятелей  этого  суда.  Страпѣ 
пужна  вѣская  и  вліятельная  печать,  и  Малявскій — одинъ  изъ  столповъ  па- 
шей дѣловой  яіурналистики.  Въ  благоустроенной  странѣ,  наконецъ,  филан- 
тропія,  помощь  блилшему,  не  должна  быть  дѣломъ  случайнымъ,  а  должна 
превратиться  въ  постоянную  общественную  функцію:  Кучинъ  является 
организаторомъ  филантропіи.  Почему  ніе  эти  дѣльцы — не  общественные 
дѣятели?  Потому  что  они  не  безкорыстны?  По,  вѣдь,  г.  Боборыкинъ,  на- 
вѣрное,  получаетъ  лш  гонораръ  за  свои  романы  и  повѣсти.  Или  потому, 
что  они  работаютъ  не  ради  идеи,  а  ради  собственныхъ  интересовъ?  По 
если  интересы  идеи  совпадаютъ  съ  личными  интересами  дѣятеля,  этому 
нулшо  только  радоваться,  потому  что  въ  этомъ  совпаденіи  лучшая  гараитія 
энергіи  и  настойчивости  дѣятелей.  Что-то  недоговоренное  чувствуется  во  всемъ 
этомъ,  какое-то  глухое  противорѣчіе  скрывается  въ  этомъ  восхваленіи 
дѣла  съ  одновременнымъ  и  параллельнымъ  осужденіемъ  дѣятелей.  Намъ 
каліется,  г.  Боборыкину  слѣдовало  или  совсѣмъ  утвердиться  на  точкѣ  зрѣ- 
нія  его  героя  Крутицына — и  тогда  онъ  получилъ  бы  и  логическое,  и 
нравственное  право  громить  «дѣльцовъ»  сколько  ему  угодно,  или  совсѣмъ 
покинуть  эту  точку  и  установиться  на  той,  съ  которой  основными  вопро- 
сами всякой  культуры  являются  вопросы  простого  накопленія  національ- 
иыхъ  богатствъ,  безъ  всякаго  почти  ослолшенія  этихъ  вопросовъ  задачами 
распредѣленія.  И  въ  такомъ  случаѣ  г.  Боборыкину  пришлось  бы  посба- 
вить тону  передъ  лидомъ  его  дѣловитыхъ  героевъ:  пусть  они  всѣми  прав- 
дами и  неправдами  набиваютъ  свои  карманы,  но  развѣ  они  не  способству- 
ютъ  «олиівленію  промышленности»,  «поднятію  производительныхъ  силъ 
страны»  и  т.  д.? 

Но  г.  Боборыкинъ  не  любитъ  прямолинейной  логики.  Противорѣчіе, 
указываемое  нами,  очевидно,  чувствовалъ  и  г.  Боборыкинъ  въ  глубинѣ  сво- 
ем души,  но  онъ  не  захдтѣлъ  устранить  его,  а  вздумалъ  обойти  его.  Че- 
розъ  десять  лѣтъ  послѣ  романа  Дѣльцы  явился  романъ  Китай-ъородъ^  на- 
писанный на  ту  л^е  самую  тему,  но  улш  съ  значительно  видоизмѣненными 
тендепціями.  Никакого  крутого  переворота  не  произошло,  но  уклопеніе  въ 
сторону,  и  очень  значительное,  доказать  не  трудно.  Начнемъ  съ  того,  что 
отмѣтимъ  маленькую,  крошечную,  но  характерную  черточку,  которая  мо- 
ліетъ  намекнуть  на  общій  тонъ  романа.  Въ  Китай  -  ю^юдш  есть  та- 
кая фраза:  «отъ  него  (отъ  фабриканта  Взломцева)  кормилось  цѣлое  па- 
селеніе  въ  тридцать  тысячъ  пряди льщиковъ,  ткачей  и  прочаго  фабричнаго 
люда».  Фраза  заурядная,  безнрестанно  повторяющаяся.  Но  это  языкъ  Са- 
ламатова,  а  Крутицинъ  такъ  не  сказалъ  бы,  безхитростный  л;е  п  прямо- 


Беллетристъ-публицистъ  . 


149 


-линейный  Прядильниковъ,  пожалуй,  прямо  бы  брякну лъ:  «его  (Взломцева) 
••кормитъ  цѣлое  населеніе  въ  тррідцать  тысячъ  пряди льщиішвъ,  ткачей  и 
прочаго  фабричпаго  люда».  То  же  бы  слово,  да  не  такъ  бы  молвить  г.  Бо- 
борыкину... 

Обратимся  къ  содер/канію  романа.  Его  героями  являются  опять-таки 
«дѣльцы»,  но  улш  значительно  приумытые  и  прихорошенные  авторомъ.  Если, 
десять  лѣтъ  назадъ,  въ  Дѣлыщхъ^  Гаргантуа-Саламатовъ  грозился  про- 
глотить сначала  «болотную  столицу»,  а  затѣмъ  и  «остальное  любезное  оте- 
чество», проглотить  просто  въ  силу  сво'его  необъятнаго  аппетита,  то  герой 
Китай-города ^  пѣкто  Палтусовъ,  унш  гораздо  сдержаннѣе,  тоньше  и,  что 
всего  важнѣе,  идейнѣе.  Онъ  не  просто  хочетъ  «л^рать»,  какъ  Саламатовъ, 
онъ  стремится  къ  нѣкоторому  общественному  идеалу,  гешефтмахерствуетъ 
ради  принципа.  Онъ  вотъ  какъ  разсуікдаетъ:  «Кто  хозяйничаетъ  въ  горо- 
дѣ?  Кто  распорялгается  бюджетомъ  цѣлаго  нѣмецкаго  герцогства?  Купцы... 
Они  занимаютъ  первыя  мѣста  въ  городскомъ  представительствѣ.  Время 
прежнихъ  Титовъ  Титычей  кануло.  Милліонныя  фирмы  передаются  изъ  ро- 
да въ  родъ.  Какое  громадное  вліяніе  въ  скоромъ  будущемъ!  Судьба  насе- 
ленія  въ  пять,  десять,  тридцать  тысячъ  рабочихъ  зависитъ  отъ  одного  че- 
ловѣка.  И  человѣкъ  этотъ — не  помѣщикъ,  не  титулованный  баринъ,  а  ком- 
мерціи  совѣтникъ  или  просто  купецъ  первый  гильдіи,  крсститъ  лобъ  двумя 
перстами.  А  дѣти  его  нролиіваютъ  въ  Ниццѣ,  въ  Парижѣ,  въ  Трувиллѣ, 
кутятъ  съ  наслѣдными  принцами,  прикармливаютъ  разныхъ  упраздненпыхъ 
князьковъ.  Жены  ихъ  не  иначе  все  выписываютъ,  какъ  отъ  Ворта.  А  до- 
ма, обстановка,  картины,  цѣлые  музеи,  виллы...  Шопенъ  и  Шуманъ,  Чай- 
ковскій  и  Рубинштейнъ,— все  это  ихъ  обыкновенное  меню.  Тягаться  съ 
ними  нѣтъ  возможности.  Стбитъ  побывать  хоть  на  одномъ  большомъ  ку- 
печескомъ  балѣ.  Дошло  до  того,  что  они  не  только  выписываютъ  изъ  Пе- 
тербурга хоры  музыкантовъ  на  одинъ  вечеръ,  по  они  выписываютъ  бле- 
стящихъ  офицеровъ,  гвардейцевъ,  кавалеристовъ,  чуть  не  цѣлыми  эскадро- 
нами, на  мазурку  и  котильонъ.  И  тѣ  ѣдутъ  и  плящутъ,  и  пьютъ  шампан- 
ское, льющееся  въ  буфетахъ  съ  десяти  до  шести  часовъ  утра». 

Все  это,  кажется,  фактически  вѣрно,  но  что  же  изъ  этого  слѣдуетъ? 
«Время  прежнихъ  Титъ  Титычей  кануло»,  но  Палтусовъ  не  сказалъ  почти 
ничего  такого  о  новѣйшихъ  нашихъ  негоціантахъ,  чего  нельзя  было  бы 
примѣнить  и  къ  старозавѣтнымъ  Титъ  Титычамъ.  Правда,  Титъ  Титычъ 
помѣщался  въ  «горницѣ»,  спалъ  на  изразцовой  лежанкѣ,  помадился  пост- 
нымъ  масломъ  или  квасомъ,  а  у  «ньшѣшнихъ» — «обстановка,  картины,  цѣ- 
лые  музеи»;  жена  Титъ  Титыча  ходила  въ  платкахъ  и  «головкѣ»,  а  супру- 
ги негоціантовъ  «все  выписываютъ  не  иначе,  какъ  отъ  Ворта»;  дѣти  Титъ 
Тйтыча  спаивали  городничихъ  и  становыхъ,  а  дѣти  негоціантовъ  «кутятъ 
съ  наслѣдными  принцами,  прикармливаютъ  разныхъ  упраздненпыхъ  князь- 
ковъ». И  такъ  далѣе.  Измѣненіе  въ  культуртмъ^  въ  формальномъ  смыслѣ 
огромное,  но  велика  ли  разница  по  существу?  Палтусовъ  (и  не  онъ  одинъ!) 
придаетъ  преувеличенное  значеніе  внѣшней  культурности.  Задачи  прогресса 
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упростились  бы  до  крайности,  если  бы  измѣнсніе  вкусовъ  вею  къ  измѣ- 
П011ІІ0  нравовъ,  улучшсиіе  обстановки  вело  къ  улучшенію  понятій.  Но  мы 
оть  самого  ;кс  г.  Боборыкина  знаемъ,  что  хотя  тайный  совѣтпикъ  и  ка- 
мергеръ  Садаматовъ  зкилъ  въ  палатахъ,  упитывался  отборнѣйшими  ку- 
шаньями и  винами  и  изъяснялся  на  различныхъ  языкахъ,  все-таки,  въ  об- 
щсствепномъ  смыслѣ  онъ  былъ  не  болѣс,  какъ  паразитъ,  и  отъ  его  утоп- 
чонпаго  гурманства  никому,  кромѣ  модныхъ  ресторановъ,  барыша  не  было. 
Еще  Добролюбовъ  истощался  въ  доказательствахъ,  что  сущность  Титъ  Ти- 
тычей  состоитъ  не  въ  особенностяхъ  ихъ  костюма,  не  въ  длиннополыхъ 
сюртукахъ  и  не  въ  сапогахъ  «бутылкою»,  а  въ  жѵъ  самодурствѣ^  и  вотъ, 
если  мы  долшвемъ  до  того  времени,  когда  «населеніе  въ  пять,  десять,  трид- 
дать  тысячъ  рабочихъ»,  о  которомъ  вскользь  уномипаетъ  Палтусовъ,  ося- 
зательно почувствуетъ  улучшеніе  въ  своей  «судьбѣ»,  тогда,  но  не  ранѣе, 
мы  согласимся  съ  Палтусовымъ,  что  «время  нрежнихъ  Титъ  Титычей  ка- 
нуло». 

Въ  чемъ  Яіе  собственно  состоитъ  «идея»  Палтусова?  Онъ  именно  гово- 
рить объ  идеѣ^  нанримѣръ,  въ  такихъ  выраженіяхъ:  «Я  идею  провожу... 
не  улыбайтесь — идею...  Все  дѣло  въ  томъ,  замараюсь  или  не  замараюсь. 
Если  не  замараюсь — ладно!  И  заставлю  купецкую  утробу  признать  сметку, 
какая  у  меня  значится».  Въ  другомъ  мѣстѣ  великая  идея  формулируется 
Палтусовымъ  еще  отчетливѣе;  «явится  онъ,  Палтусовъ,  а  за  нимъ  и  дру- 
гой, и  третій — люди  тонкіе,  культурные,  все  понимающіе  и  почнутъ  при- 
бирать къ  рукамъ  этотъ  купецкій  «городъ»,  доберутся  до  его  кубышекъ, 
складовъ  и  амбаровъ,  настроятъ  дворцовъ  и  скупятъ  у  обанкрутившихся 
купцовъ  ихъ  дома,  фабрики,  лавки,  конторы».  Вотъ  и  вся  идея.  Любопытно 
было  было  бы  знать— авторъ  не  даетъ  никакихъ  ноясненій — чѣмъ  эти 
«тонкіе,  культурные,  все  пошімающіе»  люди  отличаются  отъ  некультурнаго 
Кузьмы  Рощина  или  Ваньки  Каина,  цѣль  лшзни  которыхъ  то  л;е,  вѣдь,  со- 
стояла въ  томъ,  чтобы  «добраться  до  кубышекъ,  складовъ  и  амбаровъ»? 
Только,  КсЯЛгется,  тѣмъ,  что,  «добравшись»,  культурные  люди  настроили  бы 
дворцовъ,  а  Кузьма  Рощинъ  и  Ванька  Каинъ  поспѣшили  бы  удалиться  въ 
муромскіе  лѣса.  Обанпрутившіеся  купцы...  но,  вѣдь,  ради  прекрасныхъ 
глазъ  Палтусова  и  ради  его  культурныхъ  аппетитовъ  купцы  банкрутиться 
не  согласятся,  ихъ  нулшо  обанкрутгшь  такъ  или  иначе — и  развѣ  это  не 
разбойничья  цѣль?  Вѣдь,  кромѣ  «дворца»  для  собственнаго  лштельства, 
Палтусовъ  нослѣ  своей  побѣды  надъ  купцами  ничего  въ  перспективѣ  не 
видитъ.  Правда,  онъ  запасся  оправданіемъ:  «Если, — говоритъ  Палтусовъ, — 
у  насъ  есть  воспитаніе,  умъ,  раса,  наконецъ,  надо  все  это  дисконтировать... 
а  не  долиідаться,  слолса  руки,  чтобы  господа  коммерсанты  съѣли  насъ — 
и  съ  хвостикомъ».  Послѣ  этого  остается  только  спросить:  въ  странѣ  ка- 
кихъ  людоѣдовъ  лшвемъ  мы?  Неул^ели  «дисконтировать»  свой  умъ,  свое 
восшітаніе,  свои  способности  молшо  лишь  путемъ  стремленія  къ  чулшмъ 
кубышкамъ?  Неулсели  передъ  нами  только  такая  альтернатива:  или  «гдол;і:- 
дайся,  слола  руки»,  чтобы  тебя  «съѣли»,или  посматривай  получше  гдѣ  лс- 
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жить  плохо?  Пока  еще  ни  одно  общество  не  дошло  до  такого  ужаспаго 
состоянія  ы  въ  лшзпи  все  еще  остается  возмолшость  честнаго  труда,  нѳ 
отнято  ИИ  у  кого  право  ѣсть  ие  украденный,  а  заработанный  хлѣбъ,  лшть, 
пе  опасаясь  другихъ  и  не  заставляя  опасаться  себя.  Не  мечтайте  о  двор- 
цахъ,  пе  зарьтесь  на  чуікія  кубышки  и,  главное,  будьте  нуоюны  на  сво- 
емъ  мѣстѣ,  при  своемъ  дѣлѣ, — вотъ  здоровая,  трудовая  программа  жизни, 
^  вотъ  путь,  которымъ  действительно  молшо  дисконтировать^  т.-е.  утилизи- 
ровать данныя  вамъ  Богомъ  способности.  Несмотря  на  свою  мнимую  идей- 
ность, на  которую  Саламатовъ  совсѣмъ  не  прстендовалъ,  Палтусовъ  хулсе^ 
ншке  Саламатова,  потому  что  лицемѣрпѣе  и  ллишѣе  его. 

Л  изъ  всѣхъ  силъ  стараюсь  быть  безпристрастымъ  и  больше  всего 
опасаюсь  павязат^ь  г.  Боборыкипу  что-нибудь  такое,  чего  онъ  не  хотѣлъ 
или  не  думалъ  сказать.  Л  спѣшу  поэтому  указать  на  прекрасный  (1ётеп(і, 
который  онъ  дѣлаетъ  людямъ,  мечтающимъ — обыкновенная  уловка  всѣхъ 
слабодумныхъ — сначала  всѣми  правдами  и  неправдами  наліиться,  а  потомъ 
па  пріобрѣтенныя  средства  хорошія  дѣла  дѣлать.  Вотъ  что  на  смертномъ 
одрѣ  говоритъ  одинъ  дѣлецъ  -  удачникъ,  бросившій  ученую  карьеру  ради 
палшвы:  «Молодой  человѣкъ,  вотъ  вы  толсе  начали  съ  этимъ  народомъ 
возліаться...  Не  продавайтесь!  Бога  для — не  продавайтесь...  Хотя  бы  и 
такъ,  какъ  я...  Л  не  плутовалъ!...  Свезутъ  меня  завтра  на  ногостъ,  будутъ 
вамъ  говорить:  Лещовъ  наворовалъ  себѣ  состояніе,  Лещовъ  былъ  угодникъ 
иервыхъ  плутовъ,  фальшивыхъ  монетчнковъ,  не  вѣрьте...  Ничего  я  не  ук- 
ралъ,  ничего!  Но  я  пошелъ  на  сдѣлку...  Да.  Хоть  и  тыкалъ  ихъ  въ  носъ, 
показывалъ  имъ  еліесекундно  свое  превосходство,  а,  все-таки,  ими  питался... 
И  опошлѣлъ,  каюсь  Господу  моему  и  Спасителю!  Опустился...  Все  думалъ 
такъ:  вотъ  буду  въ  стахъ  тысячахъ,  а  потомъ  въ  двухстахъ,  трехстахъ, 
и  тогда  все  по  боку  и  залшву  съ  другими  людьми,  спасаться  стану...  Мы- 
слить опять  начну...  Чувствованія  свои  очищу...  Анъ  тутъ  болѣзнь  под- 
ползла. И  никакіе  доктора  меня  не  подымутъ  на  ноги — вил^у  я  это.  Не 
хул;е  ихъ  ставлю  себѣ  діагнозу...  Вотъ  она  трагедія-то!  Слушай  меня, 
франтъ-адвокатъ,  слушай...  коли  въ  тебѣ  душа,  а  не  паръ,  гляди  на  ме- 
ня, и  гляди  въ  оба  и  страшись  расплаты  съ  самимъ  собою».  Все  это  пре- 
красно. И,  все-таки,  утверлдаю  я,  г.  Боборыкинъ  относится  къ  Палтусову 
совсѣмъ  иначе,  неліели  къ  Саламатову  съ  компаніей, — безъ  ироніи,  безъ 
негодованія  и  если  не  съ  прямымъ  одобреніемъ,  то  съ  какимъ-то  участли- 
івымъ  вниманіемъ,  почти  въ  самомъ  дѣлѣ  такъ,  какъ  къ  человѣку  идеи. 
Правда,  въ  концѣ-концовъ,  г.  Боборыкинъ  заставляетъ  Палтусова  проворо- 
ваться и  попасть  подъ  судъ,  но  опять  какъ-то  такъ,  что  воровство  ока- 
зывается больше  самопомощью^  чѣмъ  воровствомъ,  и  Палтусовъ  какъ  ни 
въ  чемъ  не  бывало  катается  по  Москвѣ  въ  коляскахъ  съ  богатыми  и  кра- 
сивыми купеческими  лсенами.  Отъ  своей  идеи  онъ  и  не  думаетъ  отказы- 
ваться, а  такъ  какъ  тутъ  и  конецъ  роману,  то  остается  неизвѣстнымъ,  въ 
какія  окончательпыя  формы  отлилась  дѣятельность  Палтусова,  добрался  ли 
оиъ  до  купеческихъ  кубышекъ,  и  если  добрался,  то  что  изъ  этого  вышло. 
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Написавши  два  романа  на  одну  и  ту  же  тему,  г.  Боборыкинъ,  все-таки, 
пе  исчерпалъ  ее,  будущія  судьбы  нарождающейся  русской  буржуазіи  про- 
должали занимать  его  и  черезъ  новый  десятокъ  лѣтъ  онъ  явился  съ  рома- 
иомъ  Василій  Терпит,  причемъ  въ  тенденціяхъ  автора  обнаружился  опять 
новый  поворотъ.  Бъ  ромапѣ  Дѣльцы  г.  Боборыкинъ  имѣлъ  дѣло  съ  без- 
сословными  хищниками,  свободными  отъ  всякихъ  нринциповъ;  въ  ромапѣ 
Китай-ъородъ  г.  Боборыкинъ  выставилъ  впередъ  дворянина,  съ  культурною 
мйссіей  стереть  съ  лица  земли  «купца»  и  стать  на  его  мѣсто;  въ  ромаиѣ 
Василій  Теркинъ  просвѣтительная  миссія  отводится  уже  мужику,  получив- 
шему, правда,  нѣкоторое  образованіе:  онъ  доляіенъ  согнуть  въ  дугу  и  хищ- 
ника-купца, и  расточителя-дворянина,  и  тѣмъ  облагодѣтельствовать  отечество. 

Прежде  чѣмъ  говорить  о  Теркинѣ,  какъ  о  ніонерѣ  здравой  дѣловитостіі 
и  культурности,  посмотримъ  на  его  человѣческую  личность.  Авторъ  не  ску- 
пится на  похвалы  своему  герою,  а  самъ  Теркинъ  не  устаетъ  хвастаться, 
яричемъ  оба  играютъ  на  одной  и  той  же  струнѣ:  Теркинъ  —  золотое  рус- 
ское сердце,  что  называется  душа-человѣкъ,  у  котораго  что  на  умѣ,  то  и 
на  языкѣ.  Такъ  рекомендуетъ  своего  героя  авторъ  и  такъ  постоянно  реко- 
мендуетъ  себя  самъ  герой.  На  первыхъ  л^е  страницахъ  романа,  въ  разго- 
ворѣ  съ  писателемъ-народникомъ,  Теркину  «страстно  захотѣлось  излиться». 
Черезъ  пять  страницъ  Теркину  опять  «хотѣлось  поисповѣдоваться,  раскрыть 
душу,  показать  себя  въ  пастоящемъ  свѣтѣ».  Черезъ  двѣ  страницы  Теркинъ 
жалѣетъ,  что  «не  повинился  въ  своихъ  окаянствахъ».  Разговаривая  съ  ка- 
Пйтаномъ  парохода,  нашъ  герой  не  безъ  торжественности  заявляетъ:  «Знайте, 
Андрей  Ѳомичъ,  что  Василій  Теркинъ— сдается  мнѣ — никогда  не  промѣняетъ 
вотъ  этого  мѣста, — и  онъ  приложился  пальцемъ  къ  лѣвой  сторонѣ  груди,— 
на  мѣдный  пятакъ».  Бесѣдуетъ  Теркинъ  съ  любимою  гкенщиной  и  читаеп^ 
ей  такую  нотацію:  «Сима! — сказалъ  Теркинъ  строго, — совѣсти  своей  я  тебѣ 
не  продавалъ...  Мой  долгъ — не  только  самому  очиститься  отъ  всякаго  облыж- 
паго  поступка,  но  и  тебя  довести  до  сознанія,  что  такъ  не  гбже».  Разры- 
вая съ  этою  самою  я^енщиной,  Теркинъ  изливается  нередъ  ея  сестрой:  «Вы 
говорите:  она  безъ  меня  погибнетъ!  А  я  бы  съ  ней  погибъ...  Во  мнѣ  двѣ 
силы  борются — одна  хищная,  другая  душевная.  Вамъ  я  какъ  на  духу  по- 
каюсь. Погибъ  бы  я  съ  ней!  У  Серафимы  въ  душѣ — Бога  нѣтъ!  Л  и  самъ 
въ  праведники  не  гожусь...  Но  во  мнѣ,  благодаря  Создателю,  нѣтъ  зако- 
ренѣлости».  Вскорѣ  затѣмъ  Теркинъ  пожелалъ  «очиститься  духомъ,  познать 
свое  ничтожество,  просто,  по-мужицки,  замолить  всѣ  вольные  и  невольные 
грѣхи»,  для  чего  онъ  отправляется  въ  Сергіевскую  лавру,  но  тутъ, —  свп- 
дѣтельствуетъ  авторъ, —  «его  засосало  стыдливое  чувство:  потрясенъ  ли  онъ 
такъ  могуче,  чтобы  воскресить  въ  немъ  хранившуюся  въ  изгибахъ  души 
жаніду  въ  порывѣ  къ  Тому,  чт5  стоитъ  надъ  нами,  въ  недосягаемой  высотѣ 
мірозданія  и  судебъ  вселенной?»  Не  успѣвши  воскресить  жажду,  хранив- 
шуюся въ  изгибахъ  души,  Теркинъ  размышляетъ:  «Что-ніь  дѣлать?  Не  за- 
ставишь себя  вѣрить  ни  но- мужицки,  ни  по-барски.  Онъ  ищетъ  примиренія 
въ  совѣстью,  а  не  тупого  отрѣшенія  отъ  жизни,  съ  ея  радостями  и  жаждой 
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дѣятельнаго  добра».  Вслѣдъ  затѣмъ  Теркинъ  исповѣдуется  народнику, —  не 
писателю,  а  другому,  практическому  дѣятеліо:  «Онъ  не  могъ  уйти  отъ  Ар- 
шаулова  безъ  исповѣди.  Безъ  всякихъ  оговорокъ  и  смятенья,  порывисто, 
<^о  слезами  въ  голосѣ,  раскрылъ  ему  свою  душу»,  объявивши  въ  заключе- 
Біе  исповѣди,  что  хочетъ  служишь  правдѣ:  «Взыскую  этого,  всѣмъ  моимъ 
иутромъ  взыскую!»  Далѣе,  Теркипъ  находитъ  ул;е,  что  «совѣсть  его  чиста; 
онъ  не  для  кубышки  работаетъ,  а  для  общенароднаго  дѣла».  Немножко 
спустя,  въ  разговорѣ  съ  бывшимъ  товарищемъ  по  гимназіи,  Теркинъ  объ- 
являетъ:  «Однако,  братъ,  съ  совѣстью  я  хочу  въ  ладахъ  быть.  Изволь,  я 
тебѣ  кое  въ  чемъ  повинюсь».  Повинная,  какъ  всегда  у  Теркина,  кончается 
хвастовствомъ:  «Я  еще  никогда  лежачаго  не  билъ.  И  ни  передъ  кѣмъ  не 
кичился  своею  честностью».  Познакомившись  послѣ  того  съ  одною  молодою 
барышней,  Теркинъ  держится  съ  нею  обычной  своей  политики:  «Съ  вами, 
вы  видите,  я  сразу  на  распашку»,  — говоритъ  онъ.  А  въ  слѣдующее  сви- 
даніе  опять  увѣряетъ  ее:  «Л  по  душѣ  съ  вами...  вы  видите.  Прошу  васъ 
вѣрить,  что  я  не  паукъ,  развѣсившій  паутину  надъ  всѣми  вашими  угодьями». 
Далѣе,  Теркинъ  любуется  на  самого  себя:  «Не  собственною  мошной  онъ  си- 
ленъ,  не  ею  онъ  величается,  а  добился  всего  головой  и  волей,  надзоромъ 
за  собственною  совѣстью».  Далѣе,  встрѣтившись  опять  съ  своею  прежнею 
любовницей,  Теркинъ  великодушно  говоритъ  ей:  «Я  передъ  тобой  виноватъ», 
и  авторъ  съ  своей  стороны  ноясняетъ:  «За  три  минуты  онъ  не  ожидалъ 
ничего  похожаго  на  такой  приговоръ  себѣ.  Это  вылилось  у  него  прямо, 
изъ  какой-то  глубокой  складки  его  совѣсти,  и  складка  эта  лелила  внѣ  его 
юбычныхъ  душевныхъ  движеній...  И  ему  стало  очень  легко,  почти  радост- 
но». Отставная  любовница  (типа  «обреченныхъ»)  предлагаетъ  ему  возобно- 
вить прежнія  отношенія,  но  Теркинъ  отказывается:  «Съ  тобой  я  опять  за- 
вяжу сначала  одинъ  ноготокъ  въ  тину,  а  потомъ  и  всю  лапу.  Л  долженъ 
за  собою  слѣдріть...  чтобы  деньга  всей  души  не  выѣла...» 

«Охъ,  ужь  и  плутъ  л;е,  должно  быть,  этотъ  Теркинъ!» — подумаетъ  всякій 
лиітейски- опытный  читатель.  Калштся,  что  такъ.  Черточки,  терпѣливо  собран- 
ныя  нами  въ  одинъ  пышный  букетъ,  будучи  разсѣяны  на  всемъ  нротялшпіи 
большого  романа,  остаются  не  замѣченными  и  не  производятъ  надлежащагс 
впечатлѣнія.  Въ  формѣ  букета  ихъ  крѣпкое  благоуханіе  поралгаетъ  обоня- 
ніе.  Л  по  душѣ...  я  по  совѣсти...  нараспашку...  нутро...  подоплека...  правда- 
матушка...  Все  это,  молшо  сказать,  сакраментальныя  слова.  Ихъ  унотреб- 
ляютъ  чаще  всего  или  очень  наивные  и  дѣйствительно  чистосердечные  люди, 
въ  силу  того,  что  у  кого  что  болитъ,  тотъ  о  томъ  и  говоритъ,  или  прожжен- 
ные пройдохи,  съ  волчьимъ  ртомъ  и  лисьимъ  хвостомъ.  Къ  которой  изъ 
этихъ  двухъ  категорій  принадлеліитъ  герой  г.  Боборыкина?  Чтобы  отвѣтить 
на  этотъ  вопросъ,  нулшо  оцѣнить  достоинство  той  идеи  у  которой  Теркинъ 
тол^е  запасся,  нисколько  не  хул;е  Палтусова.  Идею  эту  мы  формулируемъ 
собственными  словами  Теркина,  употребивши  тотъ  же  пріемъ,  т.-е.  собе- 
ремъ  изъ  всего  романа  въ  одну  цитату  всѣ  признанія  и  изліянія  Теркина, 
сдѣланныя  имъ  при  разныхъ  обстоятельствахъ,  равно  какъ  и  его  тайныя 
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мечты,  разсказапныя  самимъ  авторомъ.  «Не  объ  одпомъ  личномъ  ходѣ  въ 
гору  мечталъ  Теркипъ.  Мысль  его  шла  дальше:  вотъ  онъ  дѣлается  однимъ 
изъ  главііыхъ  воротил7>  Ііовол/кья,  и  тогда  начпетъ  оиъ  борьбу  съ  обме- 
іѣиіемъ,  добьется  того,  что  это  дѣло  стаіісттэ  общсііароднымъ  и  милліоііы 
будутъ  всаліепы  въ  рѣку  за  тѣмъ,  чтобы  па  вѣки  очистить  ее  отъ  пере- 
катовъ.  А  берега,  на  сотпи  и  тысячи  десятипъ  внутрь,  покроются  заново 
лѣсами.  —  По  вотъ  чего  онъ  не  будетъ  заводить.  Хоть  бы  у  пего  денегъ 
куры  не  клевали.  Фабричное  дѣло!  Мастеровщина!  Заводская  голытьба, 
пьяная,  ярыжная,  франтоватая,  развратная,  оторванная  отъ  сохи  и  топора. 
Крестьянству  надо  сначала  копѣйку  сколотить,  а  потомъ  ул;е  о  спасепіи 
души  думать.  Но  развѣ  мужикъ  скопитъ  ее  фабричного  лямкой? — Устья  и 
верховья  Волги  будутъ  слулаіть  его  пеизмѣнной  идеѣ  —  бороться  съ  гибелью 
великой  русской  рѣки.  —  Не  ікалѣлъ  онъ  дворянъ  за  ихъ  теперешнюю  оску- 
дѣлость,  а  жалѣлъ  о  прежнемъ  привольи  и  порядкѣ  барскихъ  хозяйствъ. 
Къ  купчтакамъ,  хищникамъ,  разоряющимъ  всѣ  эти  старыя  родовыя  гпѣзда^ 
онъ  еще  менѣе  благоволилъ.  Даже  и  тѣхъ,  кто  умно  и  честно  обращался 
съ  землей  и  лѣсомъ,  онъ  не  считалъ  законными  обладателями  большихъ 
угодій.  —  Народъ  —  темная,  слѣпая  сила  и  надо  ею  править,  а  не  стано- 
виться передъ  ней  на  колѣнн.  —  Развѣ  онъ  —  Теркинъ  —  не  благое  дѣло 
дѣлаетъ,  что  выхватываетъ  изъ  такихъ  (дворянскихъ)  рукъ  общенародное 
достояніе?  Безъ  воды  да  безъ  лѣса  Поволлае  на  сотни  и  тысячи  версгь, 
въ  длину  и  ширину,  обнищаетъ  въ  какихъ-нибудь  десять-двадцать  лѣтъ. 
Это  не  кулачество,  не  снекуляція,  а  миссія.  —  Въ  немъ  вскипѣло  годами 
накопившееся  презрѣніе  къ  безнутству  всѣхъ  этихъ  господъ  (дворянъ),  къ 
йхъ  наследственной  неумѣлости,  къ  хапанью  всего,  чтб  плохо  лелштъ,  и 
все  это  только  затѣмъ,  чтобы  просалшвать  ворованыя  деньги  чортъ  знаетъ 
на  что.  —  Безъ  идей  нельзя.  Безъ  идей  только  закоренѣлость  одна  да  ку- 
лачество». 

Вотъ  символъ  вѣры  Теркина.  Что-ліь?  Очень  и  да^ке  очень  недурно  — 
на  первый  взглядъ,  по  крайней  мѣрѣ.  Во  всякомъ  случаѣ,  рядомъ  съ  из- 
вѣстными  героями  Островскаго  и  Успенскаго  фигура  культурнаго  мулшка 
г.  Боборыкина  производитъ  выгодное  впечатлѣніе.  А,  все-таки,  почему-то 
возникаетъ  ліеланіе  собрать  въ  одну  кучу  всѣхъ  дѣловитыхъ  героевъ  г.  Бо- 
борыкина, съ  идеями,  съ  миссіями  и  безъ  миссій,  и  въ  предостерелсеніе  про- 
хояшмъ  и  проѣзлшмъ,  надписать  надъ  ними: 

Не  стая  вороновъ  слеталась 
На  груду  тлѣющихъ  костей: 
Удалыхъ  шайка  собиралась! 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  вѣдь,  это  было  бы  смѣшно,  если  бы  не  было  грустно: 
столько  хорошихъ  словъ  —  душа,  совѣсть,  общенародное  дѣло,  миссія  ж 
пр.,  а  въ  результатѣ,  на  практикѣ,  только  стремленіе  добраться  до  ку- 
бышекъу  какъ  у  Палтус ова,  или  выхватить  изъ  дворянскихъ  рукъ  имѣнія, 
Еакъ  у  Теркина.  Неулсели  г.  Боборыкинъ  серьезно  вѣритъ,  что  Теркинъ 
ііол;етъ  облѣсить  Повольлсье  и  тѣмъ  спасти  Волгу?  Точно  нарочно,  въ  теть 
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день,  когда  мы  пишемъ  эти  строки  (30  ноября),  въ  Новомъ  Времени  по- 
явилось слѣдуіощее  извѣстіе:  «Безпорядочное  веденіе  лѣсного  хозяйства  въ 
иѣкоторыхъ  мѣстпостяхъ  поволліскихъ  сѣвсрныхъ  губерпій  грозитъ  ещо 
большіімъ  обмелѣніемъ  Волги.  Несмотря  на  то,  что  казна,  удѣлы  и  нѣко- 
торые  частные  владѣльцы  тратяіъ  большія  суммы  на  лѣсоразведеніе,  ря- 
домъ,  мелѵа  съ  мелшй  съ  лѣсокультурными  участглми,  идстъ  безпощадное 
истребленіе  того  л;е  лѣса.  Въ  виду  всего  этого  многія  земства  поволліскихъ. 
губерній  возбуладаіотъ  ходатайство  передъ  высщимъ  правительствомъ  о  вве- 
деніи  усиленнаго  лѣсоохраненія  въ  районѣ  бассейна  Волги».  Въ  числѣ  нѣ- 
ноторыхъ  частныхъ  владѣльцевъ,  уномянутыхъ  въ  газетѣ,  весьма  вѣроятно, 
находится  и  герой  г.  Боборыкина  и  мы  хотѣли  бы  знать,  каково  опъ  себя 
чувствуетъ?  Продоллсаетъ  ли  онъ  лелѣять  наделіду  —  допуская  ея  искрен- 
ность—  снасти  Волгу  и  Поволлсье  нутемъ  выхватыванія  изъ  пеумѣлыхъ, 
пебрелшыхъ  рукъ  нрилел;ащихъ  къ  Волгѣ  земель  или  усумнился,  паконецъ, 
въцѣлесообразностисвоихъ  единичныхъ  усилШ?  Нельзя  культивировать  мѣст- 
ность,  страну,  помимо  паселяіощихъ  ее  людей.  Не  мол;етъ  существовать 
такого  культурнаго  Эльдорадо,  которое  черезъ  нѣсколько  лѣтъ  не  превра- 
тилось бы  въ  пустыню,  если  его  Ріаселить  полудикими  людьми.  Теркинъ 
этого  не  понимаетъ.  Доморощенный  якобинецъ,  онъ  нолагаетъ,  что  «па- 
родъ  —  темная,  слѣпая  сила  и  надо  ею  править,  а  не  становиться  передъ 
нею  на  колѣни».  На  колѣни  становиться  нѣтъ  надобности,  но  программа 
дѣйствій,  исчерпывающаяся  словомъ  «править»,  приличествуетъ  не  людямъ, 
а  лошадямъ.  Пока  народъ  останется  темною,  слѣпою  силой,  до  тѣхъ  поръ 
невозмолгны  никакія  общенародныя  культурный  задачи,  а  возможпы  лишь 
нѣкоторые  культурные  оазисы,  которые  нулшо  оберегать  чуть  не  военною 
силой.  Теркину  лучше  чѣмъ  кому  бы  то  ни  было  слѣдовало  понять  это, 
потому  что  сама  жизнь  дала  ему  въ  этомъ  смыслѣ  тяжелый  урокъ.  Въ  его 
лѣсной  дачѣ  произошелъ  ножаръ,  для  тушенія  котораго  были,  разумѣется, 
призваны  окрестные  крестьяне,  и  вотъ  какъ  Теркинъ  разсулсдалъ  на  другой 
день  нослѣ  нолсара:  «Ну,  скажите,  развѣ  они  не  скоты?  Какъ  они  вчера 
повели  себя?  Только  на  деньги  и  позарились!  А  чтобы  у  нихъ  сампхъ  на 
душѣ  защемило,  чтобы  лшлость  ихъ  взяла  —  какъ  бы  не  такъ!  Гори,  паря! 
По  цѣлковому-рублю  получимъ  —  и  похалшваетъ  себѣ  вдоль  опушки,  да 
лапкой  помахиваетъ,  точно  отъ  мухъ...  А  чуть  мы  отвернемся,  такъ  спину 
чешетъ.  Одинъ  подлецъ  дал;е  курить  началъ.  Я  его  чуть  самого  въ  огонь 
не  бросилъ.  Скоты!  Скоты!  Непробудные!»  Негодованіе  Теркина  совершенно 
безразсудно.  Нѣтъ  смысла  уличать   въ  непробудности  людей,  которыхъ 
;  никто  и  не  пробовалъ  будить,  которые  выросли  безъ  всякаго  призора,  какъ 
береза  въ  лѣсу.  Теркинъ  побывалъ  въ  гимназіи,  онъ  моліотъ  вести  не 
[только  «душевные»,  но  и  идейные  разговоры  съ  писателями,  онъ  читалъ 
|и  читаетъ  разныя  умныя  книлжи,  а,  вѣдь,  его  земляки  и  односельцы  ни  о 
ікакихъ  государственныхъ  задачахъ  не  слыхивали,  имѣютъ  самое  смутнее 
|представлеиіе  обо  всемъ,  что  выходить  за  нредѣлы  ихъ  околицы,  и  требо- 
іівать  огь  нихъ  самоотверліенія  во  имя  отвлеченнаго  принципа  просто  стран- 
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но.  Третировать  мулшковъ,  какъ  <^скотовъ»,  какъ  лошадей,  и  взыскивать  съ 
пихъ,  какъ  съ  полііоправпыхъ  людей, —  въ  этомъ  ыѣтъ  пи  тѣпи  справедли- 
вости, пи  искры  рассудите льпости.  «Чтобы  па  душѣ  защемило,  чтобы  жа- 
лость ихъ  взяла»  —  какія  милыя  претензіи!  Щемило,  надо  полагать,  у  му- 
лиіковъ  па  душѣ  и  разбирала  ихъ  5калость,  когда  этотъ  лѣсъ  въ  своп 
время  отходилъ  «по  положепію»  изъ  ихъ  пользовапія  затѣмъ,  чтобы  по- 
пасть въ  руки  ихъ  выскочки-одпосельца.  Надѣяться,  что  они  проникнутся 
теперь  сердечными  злосчастіями  къ  имущественнымъ  интересамъ  своего 
земляка — это  черезъчуръ  ужь  наивно...  Къ  непробуднымъ  скотамъ  предъ- 
являются такія  нравственпыя  требованія,  которыя  оказываются  часто  не 
по  плечу  очень  и  очень  многимъ  такъ  называемымъ  образованнымъ  людямъ. 

Ясно,  во  всякомъ  случаѣ,  что  сколько  бы  ловкачъ  -  Теркинъ  ни  за- 
хватилъ  лѣсныхъ  дачъ  по  Поволжью,  дѣло  культуры  края  не  подвинется 
отъ  того  ни  на  волосъ:  «рядомъ,  межа  съ  межой  съ  лѣсокультурными  участ- 
ками, идетъ  безпощадное  истребленіе  того  же  лѣса»,  какъ  говоритъ  газет- 
ное сообщеніе.  Идея  Теркина — абсурдъ,  его  лшссія—шшш  Сизифа.  Сопо- 
ставляя это  обстоятельство  съ  тѣмъ,  что  Теркинъ,  какъ  мы  видѣли,  без- 
престанно  толкуетъ  о  своей  совѣсти  и  о  своей  честности,  можно,  кажется, 
окончательно  установить  тотъ  выводъ,  что  Теркинъ  принадлежитъ  къ  давно 
пзвѣстному  типу  людей,  желающихъ  и  невинность  соблюсти,  и  капиталъ 
нріобрѣсти.  Какъ  смотритъ  на  него  самъ  авторъ?  Это  очень  трудно  сказать. 
Общій  тонъ  романа  вполнѣ  серьезенъ;  разсказываетъ  г.  Боборыкинъ  о  за- 
тѣяхъ  Теркина,  такъ  же  какъ  и  о  его  неопрятныхъ  изліяніяхъ  «по  душѣ» 
и  «на  распашку»,  безъ  малѣйшей  улыбки.  За  всѣмъ  тѣмъ,  въ  романѣ  кое- 
гдѣ  инкрустированы  замѣчанія  или  сцены,  смыслъ  которыхъ  очень  подры- 
Баетъ  кредитъ  Теркина,  какъ  героя  современности.  Приведемъ  одну  изъ  та- 
кихъ  сценъ.  Теркинъ  разговариваетъ  съ  своимъ  крестнымъ  отцомъ  но  дѣ- 
ловой  карьерѣ,  нѣкіимъ  Усатинымъ. 

« —  Позвольте, —  сказалъ  Теркинъ, — будто  нельзя  посмотрѣть  на  свою 
дѣлецкую  карьеру,  какъ  на  средство  нослулшть  родинѣ? 

—  Родинѣ! 

Усатинъ  пренебрежительно  тряхнулъ  головой. 

—  Однако,  позвольте,— Теркинъ  понизилъ  голосъ, — вы  изволили  же  въ 
^ылые  годы  служить  нѣкоторЫіѴіъ  идеямъ.  И  я  первый  обязанъ  вамъ  тѣмъ, 
что  вы  меня  поддержали...  не  какъ  любостяжательный  хозяинъ,  а  какъ  че- 
ловѣкъ  съ  нанравленіемъ. 

—  Направленіе! — остановилъ  его  Усатинъ. —  Оно  у  меня  вотъ  гдѣ  си- 
дитъ, —  онъ  рѣзнулъ  себя  по  затылку, —  и  когда  эту  родину  изучишь  хо- 
рошенько, придешь  къ  тому  выводу,  что  только  забывая  про  всякія  циви- 
ческія  затѣи  и  можно  двигать  ею.  И  вамъ,  Теркинъ,  тотъ  ЛгС  совѣтъ  даю. 
Не  садитесь  мелод  двухъ  стульевъ,  не  обманывайте  самого  себя,  не  меч- 
тайте о  томъ,  чтобы  подрал;ать  дѣльцамъ,  какъ  во  Франціи  изъ  школы 
сенсимонистовъ.  Они  мнили,  что  перестроятъ  все  общество,  во  имя  гуман- 
ности и  братства,  а  кончили  тѣмъ,  что  стали  банковскими  воротилами.  Все 
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это  —  или  пустая  блал;ь,  или  безсознательная,  а  то  такъ  и  умышленная 
фальшь». 

Тсрііипу  слѣдовадо  бы  подумать  падъ  этими  словами  своего  бывшаго 
принципала.  Не  мѣшало  бы  обратить  на  нихъ  вниманіе  и  г.  Боборыкину, 
хотя  бы  уже  потому,  что  они  даютъ  фигурѣ  Теркина  другое  освѣщепіе:  что 
узкь  это  за  герой,  въ  которомъ  можно  заподозрить  умыгаленную  фальшь^  и 
сидѣть  между  двухъ  стульсвъ — позиція  совсѣмъ  не  геройская.  Однако,  какъ 
этотъ  разговоръ,  такъ  и  другіе  уроки  того  же  рода  проходятъ  для  Теркина 
безсдѣдио,  и  вставлены  они  въ  романъ  какъ  будто  за  тѣмъ  только,  чтобы 
показать,  что  автору  пебезъизвѣстны  и  возраженія,  который  могутъ  быть 
представлены  противъ  плановъ  его  героя.  Въ  послѣднемъ  мы  не  сомнѣва- 
емся,  но  зачѣмъ  же  г.  Боборыкинъ,  поставивши  возраженіе,  не  устраняетъ, 
а  преспокойно  обходитъ  его? 

Повторяемъ,  писательская  личность  г.  Боборыкина  неясна  для  насъ  и, 
иритомъ,  не  по  нашей,  а  по  авторской  впнѣ.  Контуры  литературной  физіо- 
иоміи  г.  Боборыкина  неопредѣленны,  ея  черты  недостаточно  выразительны. 
Еотъ  мы  разсмотрѣли  три  главныхъ  произведенія  г.  Боборыкина,  связанныя 
между  собою,  если  не  единствомъ  идеи,  то  единствомъ  намѣренія,— какой  общій 
Быводъ  мы  въ  правѣ  сдѣлать?  Выводъ  очень  тощій:  авторъ  не  овладѣлъ  пред- 
метомъ,  не  составилъ  себѣ  прочнаго  убѣЛгденія  относительно  изображаемыхъ 
имъ  явленій  лшзни.  Г.  Боборыкинъ  то  осудитъ  пашу  бурлѵуазію  еп  ЬегЬе 
въ  лицѣ  безсословныхъ  «дѣльцовъ»,  то  предоставитъ  культурному  дворя- 
нину задачу  прогнать  «купца»,  сѣсть  на  его  мѣсто  и,  такимъ  образомъ, 
оплодотворить  бурл;уазное  начало  культурнымъ  элементомъ,  то,  наконецъ, 
разночинцу  безъ  роду,  безъ  племени  отдаетъ  въ  ліертву  и  въ  выучку  и 
дворянина,  и  купца,  и  муліика.  Все  это  очень  произвольно  и  рѣшать  во- 
просы этого  рода  на  почвѣ  сословности  очень  рискованно.  Наше  будущее 
зависитъ  совсѣмъ  не  отъ  судебъ  того  или  другого  сословія,  а  отъ  судебъ 
нашей  интеллигенціи,  въ  составъ  которой  съ  одинаковымъ  правомъ  могутъ 
войти  и  дворянинъ,  и  мулшкъ,  и  священникъ,  и  купецъ,  и  мѣщанинъ,  и 
разночинецъ.  Всѣ  задачи  нашей  культуры  сводятся  къ  вопросу  просвѣще- 
иія  массъ  и  никто,  кромѣ  интеллигенціи,  этой  задачи  рѣшить  не  въ  сплахъ. 
По  мѣрѣ  разрѣшенія  этой  общей  задачи  будутъ  упорядочиваться  и  всѣ 
практическія  стороны  нашей  лшзни:  лѣса  не  будутъ  истребляться,  почва 
пе  будетъ  истощаться,  рѣки  не  будутъ  мелѣть,  населеніе  не  будетъ  бѣднѣть 
и  хронически  голодать.  Не  съ  конца,  а  съ  начала  дѣла  дѣлаются:  цивилизуйте 
людей,  и  культура  территоріи  явится  сама  собою,  самодѣятельностью  этихъ 
самыхъ  людей. 

Г. 

Въ  талантѣ  г.  Боборыкина  есть  одно  свойство,  за  которое  онъ  долл;енъ 
всего  горячѣе  благодарить  судьбу:  это  ничѣмъ  не  смущающаяся  бодрость 
духа,  ^радость  жизни^  активная  энергія  человѣка  и  дѣятеля.  Г.  Боборы- 
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і:инъ  въ  полномъ  смыслѣ  человѣкъ  земли,  неустанный  работникъ,  которому 
трудъ  иул;еиъ  какъ  стихія.  Пессимистически  ныть,  кукситься,  капризничать 
г.  Боборыкин7,  не  хочетъ  и  не  мо;кегь,  и  хотя  онъ  очень  далскъ  отъ  кан- 
дйдовскаго  оптимизма,  по  вкуса  къ  зкизни  не  утрачиваетъ  и  никогда  не 
выраліалъ  л;сланія  <^слолиіть  на  пустой  груди  непулшыя  руки*.  ІІовѣсть 
Передь  чѣмъ-то,  за  которую  мы  выразили  опасепіе  въ  началѣ  этой  статьи, 
потому  что  подмѣтили  было  въ  ней  пѣчто  вродѣ  приглашепія  посыпать 
главу  пепломъ  и  возсѣсть  па  рѣкахъ  Вавилонскихъ, —  эта  повѣсть,  теперь 
оконченная,  слулштъ  лучшимъ  доказательствомъ  счастливой  неспособности 
г.  Боборыкина  ко  всякаго  рода  кладбищенсшву,  какъ  говарпвалъ  Помялов- 
скій:  Передь  чѣмъ-то  кончилась  ровно  ничѣмъ.  Г.  Боборыкину  указывае- 
мое нами  свойство  его  таланта  доллшо  быть  тѣмъ  дорол;е,  что  оно  совер- 
шенно непосредственно;  опирается  не  на  идеѣ,  а  выходитъ  изъ  инстинкта, 
изъ  глубины  натуры.  Міросозерцаніе  г.  Боборыкина  совсѣмъ  не  блещегь 
такою  логическою  стройностью,  которая  бы  могла  предохранить  человѣка 
отъ  паденія,  отъ  отступничества:  г.  Боборыкинъ  застрахованъ  о^гъ  такого 
печальнаго  конца  именно  своею  юношескою  чуткостью  и  отзывчивостью  на 
все,  въ  чемъ  есть  сила,  достоинство,  правда.  Благодаря  этому  своему  свой- 
ству, г.  Боборыкинъ  въ  наше  время  всяческихъ  сдѣлокъ  и  позорнѣйшихъ 
Езмѣнъ  успѣлъ  сохранить  въ  себѣ  душу  оісгьву  и  далѵс  болѣе  того:  опъ 
смоі^  явиться  обличителемъ,  и  обличителемъ  не  какихъ-либо  отдѣльныхъ 
іичностей,  а  цѣлой  полосы  нашей  ліизнп.  Къ  категоріи  такихъ  идейно- об- 
личительныхъ  произведеній  относятся  большой  романъ  На  ущербѣ  и  по- 
вѣсть  Поумнѣлъ  *).  Нулшо  сказать  правду,  г.  Боборыкинъ  мягкій  и  сни- 
сходительный обличитель,  почти  до  слабости.  Онъ  не  караетъ,  не  паказы- 
ваетъ,  а  вѣлсливо  указываетъ:  не  угодно  ли  полюбоваться?  Равнымъ  об- 
разомъ  онъ  и  не  призываетъ  къ  борьбѣ, — прямая  борьба  вообще  не  по  его 
части,  —  а  ограничивается  пренодаваніемъ  нѣкоторыхъ  благоліелательныхъ 
и  удобойснолнимыхъ  совѣтовъ.  Главный  герой  романа  На  ущербѣ — Ерми- 
довъ — вырал;аетъ  отъ  своего  лица,  казкется  намъ,  затаенную  мысль  самого 
автора,  когда  говоритъ  слѣдующее:  «Вамъ  всѣмъ,  господа,  пора  бы  убѣ- 
диться  вотъ  въ  чемъ:  слѣдуетъ  въ  наши  лѣта  людямъ  зпанія  и  таланта 
гдядѣть  на  то,  что  у  насъ  дѣлается,  какъ  Ливингстонъ  или  Стэнли  смотрѣлп 
на  быть  африканцевъ:  ѣзди,  наблюдай,  пиши  книги,  обогащай  науку,  но 
души  своей  не  отдавай  на  съѣдепіе».  Въ  нереводѣ  на  вульгарный  языкъ 
этотъ  совѣтъ  значитъ  вотъ  что:  моя  хата  съ  краю,  ничего  не  знаю.  Для 
іюдей  науки  и  вообще  отвлеченной  мысли  этотъ  совѣтъ  моліетъ  быть  не- 


*)  Возмолсно,  что  у  г.  Боборыкина  имѣіотся  и  другія  произвсденія  на  ту  же  тему, 
по  я  ихъ  не  знаю  и  должспъ  вообще  сдѣлать  сдѣдующее  призпаніе:  подготовляясь  къ 
этой  статьѣ,  я  прочиталъ,  конечно,  большую  часть  пронзведепій  г.  Боборыкина,  по 
далеко  пе  всѣ.  Оправданіемъ  мнѣ  служитъ,  во-нсрвыхъ,  то,  что  Вольфовское  изданіо 
сочипеній  г.  Боборыкина  очень  неполно;  во-вторыхъ,  то,  что  новѣйшій  псторпкъ 
иашей  литературы,  г.  Скабичевскій,  отказался  даже  перечислить  работы  г.  Боборы- 
кина,— до  такой  степени  онѣ  многочисленны. 
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дурень,  но  мы  бы  хотѣли,  чтобы  г.  Боборыкинъ  примѣнилъ  его  къ  самому 
себѣ.  Казалось  бы,  защитнику  протокольнаго,  объективнаго  ф ранцу зскаго 
натурализма  сдѣлать  это  было  бы  не  трудно  и,  однако,  г.  Боборыкинъ 
волнуется,  нечалится,  негодуетъ  въ  виду  «ущерба»  общественной  мысли. 
Но  вотъ  что  гораздо  серьезнѣе:  неностилиімымъ  образомъ  г.  Боборыкинъ 
связываетъ  фактъ  «ущерба»  съ...  какъбы  вы  думали,  съ  чѣмъ?  Даже  ска- 
зать страшно:  съ  пагубнымъ  вліяиіемъ  л;енщинъ  и  съ  необыкновенною 
страстностью  россійскихъ  мулічинъ.  Мы  не  клевещемъ]  и  не  шутимъ.  Вотъ 
разговоръ  между  Ермиловымъ  и  «непримиримымъ»  Кустаревымъ,  отставнымъ 
профессоромъ-либераломъ: 

« —  Кто  моліетъза  себя  поручиться?...  Бабье,  но  нынѣшнему  времени,  взя- 
10  великую  силу.  Одна  умная  переводчица,  въ  Москвѣ,  мнѣ  не  такъ  давна 
сказала:  «Никто,  говоритъ,  Евмеиій  Филипповпчъ,  изъ  васъ  не  застрахо- 
ванъ  отъ  революціи  своего  сорокъ  восьмого  года!» 

—  Какъ,  какъ?  —  крикпулъ  Ермиловъ  и  пріостановилъ  Кустарева  на 
ходу. 

—  Рсволюція  сорокъ  восьмого  года...  это  вотъ  въ  нашъ  съ  вами  воз- 
растъ  или  около  того.  Одинъ  мнитъ  себя  легкимъ  эпикурейцемъ,  другой— 
суровымъ  ригорпстомъ,  а  глядь...  врагъ-то  и  одолѣетъ.  Баба  возьметъ  верхъ 
и  нравъ  нередѣлаетъ,  п  правила,  и  мозгъ,  и  темпераментъ.  Эстетикъ  очу- 
тится въ  притонѣ  и  тамъ  въ  последнюю  потаскушку  будетъ  класть  весь 
остатокъ  своихъ  душсвпыхъ  силъ...  Такъ-то-съ!...» 

Не  знаемъ,  право,  что  улсь  и  сказать  тутъ.  Это  не  обмолвка,  потому 
что  далѣе  тотъ  л;е  Ермиловъ,  бесѣдуя  съ  другимъ  интеллигентомъ,  гово- 
ритъ опять  толѵе:  «Одинъ  считалъ  себя  хранителемъ  долга  и  добродѣтели, 
другой — эпикурейцемъ,  во  вкусѣ  прошлаго  вѣка,  а  оба  оказались  предна- 
значенными на  слул;еніе  силѣ  прекраснаго,  которая  исходить  отъ  лсенщи- 
ны  въ  какихъ-то  линіяхъ  и  звукахъ.  Не  слѣдуетъ  ли  видѣть  въ  повсѣ- 
мѣстной  тираніи  Яѵенщины  доказательство  того,  что  конецъ  вѣка  пзлсплъ 
свои  задачи  или  не  въ  силахъ  справиться  съ  ними?»  Трудно  повѣрить,  что- 
бы это  говорилось  серьезно  и,  однако,  г.  Боборыкинъ  настойчиво  прово- 
дить этоть  взглядъ  на  причины  современнаго  «ущерба».  Подъ  вліяніемъ 
женщинь  или  далее  «бабъ»  передѣлываются  «и  нравъ,  и  правила,  и  мозгъ, 
и  темпераментъ»  мулѵчипъ,  которые  и  погибаютъ  лсертвою  «прекраснаго,  ис- 
ходящаго  отъ  лсенщины  въ  какихъ-то  линіяхъ  и  звукахъ...»  Очень  просто! 
Но  мы  хотѣли  бы  спросить  г.  Боборыкина,  почему  ліе  героиня  повѣсти 
Поумнѣлъ^  Антонина  Сергѣевна  Гаярина,  ровно  ничего  не  могла  подѣлать 
съ  своимь  ренегатомъ-муліемъ,  хотя  и  старалась  объ  этомъ,  какъ  могла? 
Неулсели,  по  мнѣнію  г.  Боборыкина,  ліенщины  всемогущи  на  зло  и  безсиль- 
ны  на  добро?  Неулсели,  далѣе,  «умная  переводчица»  была  права  и  мулічи- 
нѣ,  подошедшему  къ  пятидесятилетнему  возрасту,  грозить  серьезная  опас- 
ность «улоліить  въ  послѣднюю  потаскушку  весь  остатокъ  своихъ  душев- 
ныхъ  силъ»? 

Мы  долго  не  кончили  бы  своихъ  недоумѣвающихъ  вонросовь,  если  бы 
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вздумалрі  серьезно  оспаривать  объясиеніе  нашего  «ущерба»,  предложенное 
г.  Боборыкипымъ.  Но  такъ  какъ  нрсвращепіс  общсственныхъ  дѣятелей  въ 
мышипыхъ  жеребчиковъ  не  есть  закоігь  природы  и  никакой  эпохи  харак- 
теризовать собою  не  можетъ,  то  мы  молшмъ  и  ограничиться  этимъ.  Между 
тѣмъ,  романъ  въ  эстетическомъ  и  психологическомъ  смыслѣ  паписанъ  очень 
хорошо.  Фигуры  чиновника— Пилата  Канцова,  его  сына — студента  новой 
формаціи,  Сохина — изъ  лагеря  поумнѣвшихъ  и  др.,  обрисованы  рельефно. 
Изобразительная  способность  г.  Боборыкина  сильнѣе  его  критической  спо- 
собности*.'Тоикій  и  разностороиній  наблюдатель,  онъ  имѣетъ  въ  своемъ  рас- 
норяженіи  массу  лшвыхъ  фактовъ,  которыхъ,  однако,  ему  печѣмъ  мѣрять, 
не  къ  чему  соотносить,  за  отсутствісмъ  какого-нибудь  общаго  принципа. 
Этимъ  же  объясняется  и  тотъ,  на  первый  взглядъ  странный,  фактъ,  что 
г.  Боборыкинъ  можетъ  чувствовать  себя  одинаково  удобно  въ  очень  далеко, 
отстоящихъ  другъ  отъ  друга  органахъ  печати,  отъ  Отечестве нпыхъ  Запи- 
сокъ  до  Нови.  Прямолинейности  мы  отъ  г.  Боборыкина  не  гкдемъ  и  не  тре- 
буемъ,  но  большей  опредѣленности  и  устойчивости  во  взглядахъ  нельзя  не 
пожелать. 

М.  Протопоповъ. 


НАУЧНЫЙ  ОБЗОРЪ. 


Объ  органахъ  современныхъ  международныхъ  уній  *}. 

Къ  явленіямъ,  иаибо.іѣе,  быть  можетъ,  ліобопытпымъ  въ  области  совре- 
менной международном  жизни,  хотя  и  весьма  скромпымъ  и  мало  замѣтпымъ 
для  большой  публики,  принадлежать  устаиовляемые  государствами  союзы 
или  уніи  по  различнымъ  спеціальнымъ  вопросамъ  управленія,  науки  и  фи- 
лантропіи.  Движеніе  это,  столь  противорѣчащее  существующему  между 
пародами  политическому  и  подчасъ  даже  экономическому  антагонизму, — 
очень  недавняго  происхоладенія;  возникнувъ  лишь  за  послѣднее  тридцати- 
лѣтіе,  но,  идя  все  разростаясь,  оно  призвано  имѣть,  повидимому,  блестя- 
щую будущность  и  заслуживаетъ  поэтому  вниманія  каждаго  образоваинаго 
человѣка. 

Въ  виду  указаиныхъ  обстоятельствъ,  нельзя  не  привѣтствовать  появле- 
ния о  международныхъ  уніяхъ  книги  нзвѣстнаго  писателя  и  филантропа 
Женевы  Моупіег:  «[.ез  Вигеаих  іпіегпаиопаих  сіез  Бпіоиз  ипіѵегзеііез  1892». 
Хотя  и  небольшая  по  объему,  но  блестяще  написанная,  книга  эта  изучаетъ 
уніи  со  стороны  наимеиѣе  доселѣ  извѣстной,  именно  со  стороны  ихъ  ор- 
іанизаціи^  и  это  лишь  удвоиваетъ  ея  интересъ.  Хотя  большинство  этихі> 
уній  допынѣ  ограничивается  нѣкоторыми  странами  даже  только  Европы, 
но  по  своимъ  предметамъ  и  цѣлямъ  авторъ  справедливо  полагаетъ,  что  оиѣ 
призваны  сдѣлаться  универсальными^  а  въ  ихъ  органахъ  или  бюро  ви- 
дитъ  первыя  звенья  той  обширной  цѣпи,  которая  современемъ  должна 
связать  въ  одно  стройное  цѣлое  всю  эту  разрозненную  пока  сѣть  согла- 
шеній. 

Авторъ  изучаетъ  органы  девяти  слѣдующихъ  соединеній  между  госу- 
дарствами въ  ихъ  хронологическомъ  порядкѣ:  телеграфнаго,  почтоваго, 
мѣръ  и  вѣсовъ,  промышленнаго,  литературнаго,  геодезическаго,  по  вопросу 
о  пресѣченіи  торговли  неграми,  по  обнародованію  таможенныхъ  тарифовъ 
и  по  международной  перевозкѣ  грузовъ  желѣзными  дорогами  (1865—90). 
 ^^'^'ь  видно,  всѣ  эти  союзы  совершенно  чужды  вопросовъ  полиупики, 


*)  Читано  въ  засѣданіи  юридическаго  общества  23  марта. 

ИШГА  ХЦ. 
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по  относятся  къ  той  области  парояадающагося  меяідународнаго  права,  ко- 
торая удобнѣе  всего  моліетъ  быть  названа  соціальною.  Въ  числѣ  пере- 
числеппыхъ  нами  соглашепій  между  государствами,  договоръ  ихъ  о  борьбѣ. 
съ  работорговлею  не  привелъ  собственно  къ  установленію  особаго  союза, 
но  правительства,  все-таки,  создали,  для  большей  успѣшности  этой  борьбы, 
органы,  вполнѣ  похолііе  на  учрежденія  другихъ  уній,  а  поэтому  является 
умѣстнымъ  коснуться  и  ихъ  здѣсь. 

Въ  дальнѣйшемъ  излоліеніи  мы  сперва  бросимъ  взглядъ  на  каждый 
изъ  перечисленныхъ  союзовъ,  а  потомъ  сдѣлаемъ  общіе  выводы  и  замѣча- 
пія,  на  которые  наводятъ  устройство  и  дѣятельность  этихъ  новыхъ  соеди- 
неній  между  государствами. 

I. 

1)  Раньше  всѣхъ,  какъ  извѣстно,  возникла  унія  телеграфная  (ІІпіоп 
Ш^гарЫдие  іпіегпайопаіе).  Основаніе  ея  было  положено,  благодаря  по- 
чину Франціи,  на  паринхкой  конференціи  1865  г.,  на  которой  участвовали 
делегаты  20  европейскихъ  государствъ.  Имѣлось  въ  виду  не  сліяніе  теле- 
графныхъ  ихъ  вѣдомствъ,  но,  нутемъ  соглашенія,  облегчить  и  ускорить 
взаимныя  между  ними  сношенія.  Главнымъ  тутъ  препятствіемъ  являлось 
многообразіе  и  даже  противорѣчія  въ  законахъ  и  распоряженіяхъ  отдѣль- 
ныхъ  странъ.  Каждая,  дѣйствуя  въ  этой  области  по  собственнымъ  лишь 
потребностямъ  и  усмотрѣнію,  не  заботилась  о  другихъ  странахъ,  но  польза, 
связанная  съ  электрическими  сообщеніями,  требуетъ,  въ  интересахъ  всѣхъ, 
чтобы  они  стали  какъ  можно  болѣе  быстры,  вѣрны  и  дешевы.  Особенно 
выигрывали  отъ  предположенной  мѣры  депеши  международныя  или  такія, 
которымъ  приходилось  направляться  чрезъ  территорію  нѣсколькихъ  го- 
сударствъ. 

Къ  первоначальнымъ  членамъ  уніи  скоро  присоединились  другіе,  такъ 
что  въ  настоящее  время  въ  составъ  ея  входятъ  42  телеграфныхъ  вѣдом- 
ства,  къ  которьшъ  нужно  еще  прибавить  24  компаніи,  владѣющія  под- 
водными кабелями,  и  которыя,  не  имѣя  права  быть  собственно  членами 
уніи,  на  практикѣ,  однако,  приравниваются  къ  таковымъ  *). 

Послѣ  первоначальной  парижской  конференціи  цѣлый  рядъ  другихъ- 
подобныхъ  собраній  занимался  менадународнымъ  телеграфнымъ  дѣломъ.  Со- 
браиія  эти  происходили  въ  Вѣнѣ  (1868),  Римѣ  (1871),  Петербургѣ  (1875), 
Лондопѣ  (1879),  Берлинѣ  (1885)  и  Парижѣ  (1890).  Ближайшую  конфереп- 
цію  въ  будущемъ  предполагаютъ  созвать  въ  Буда-Пештѣ  (1895).  Сначала 
эти  собранія  были  чисто-дипломатическія,  но  съ  1875  г.  имъ  придали  ха- 

*)  Въ  составъ  телеграфной  уніи  входятъ:  вся  Европа;  въ  Азіи:  Японія,  Пер- 
сія,  Сіамъ,  Ипдія,  Кохинхипа  и  владѣнія:  русскія,  испанскія,  голландскія  и  турец- 
кія;  въ  Африкѣ:  мысъ  Доброй  Надежды,  Наталь,  Сенегалъ,  Тунисъ  и  владѣнія:  ис- 
панскія  и  туредкія;  въ  Америкѣ:  Аргентина,  Бразилія  и  испанскія  колопіи  и  в'Ь- 
Австраліи:  колоніи  той  же  державы  и  Англіи. 
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рактсръ  исключительно  технический.  На  нихъ  носылаютъ  своихъ  предста- 
вителей отдѣльныя  телеграфныя  вѣдомства  и  общества  и  они  смотря  по 
указапшгь  опыта,  дѣлаютъ  тѣ  или  иныя  улучшенія  въ  рег.амеишгь  кото- 
рый имѣегь  въ  виду  способы  примѣненія  па  практикѣ  конвепціи,  ^ыска- 
зывающей  общ.я  начала  устройства  самой  упіи.  Послѣдпяя  послѣ  рое- 

1Т:ГнГ  ^^'^^*  "«^^*-^  —  лі-ь 

Указанная  конвенція  трсбуеть:  достаточнаго  числа  въ  каяадой  ствапѣ 
телеграфныхъ  нроволокъ,  предназначенныхъ  для  нрямыхъ  международных! 
общен,„;  она  признаегь  за  каждымъ  право  ими  пользоваться  и  обе  не- 

шй  норядокъ  въ  передачѣ,  смотря  по  ихъ  характеру,  вводить  единство 
таксы  для  всѣхъ  депешъ,  идущихъ  по  одному  \ут„'' между  двуГб 
различныхъ  договорившихся  государствъ  уніи,  признаеть  франІъ  моне  ною 
иницеи  телеграфнаго  тарифа  и  донускаетъ,  для  междунар'одныхъ  денешТ 

пыми  отвѣтами,  заказныя  и  проч.  *). 

При  самомъ  учрежденіи  этого  союза  не  было  создано  для  него  спе- 
дТла'нГр^ГГ™  "Р™^'"  ^РИ  года,  но'скоро  ноль" 

ТГ1      «     ?  "  Установленъ,  по  мысли  Швей- 

«ар.и,  на  вѣнской  коцферепціи  1868  г.  Мѣстопребываніемъ  этого  нерваго 
меясдународнаго  бюро  избранъ  Бернъ,  сдѣлавшійся,  такимъ  образомъ  тег 

ЙТрТ"  ''Р*'™-''"'  свои  дМствія 'сЫ  інварп 

Ісят.  іп   ™  ^РУ™""^  «Л''*  "°«™«нны,  друг  я 

носятъ  характеръ  временный.  Первый  состоятъ  въ  собираніи,  си  темат,;- 
зац,„  и  обнародованіи  всѣхъ  свѣдѣній,  относящихся  къ  «еж  ународн^ 

н  я  о  тарифахъ,  объ  открытш  новыхъ  линій  или  объ  измѣненіи  старыхъ 
в  деть  правильную  и  аккуратную  статистику  телеграфной  корреснонденц  и  ,-ъ 
к  торой  теперь  присоединилась  и  статистика  телефонныхъ  слошешй,  изда  ъ 
на  французскомъязыкѣ  спеціальный  Литаі  ТеІедгарПщие,  географичесгія 
к  рты  съ  указаніемь  всѣхъ  международныхъ  линій  /неча  ает.  ! 
^;;:!й  иГеГе'с!"  болѣе  или  менѣе  обіій  и  ши- 

сиіГ'™"?"  ^"'Р'  ^^"^^ьімъ  образомъ,  въ  виду  нере- 

Гя  '''"^  относительно  платы  за  деп  ши 

Гхъ  л  б  ГГ  ''''''^-       ^*™  »'бо  на  конферен- 

Гп.  іпГ  .  ™™       "^™  "'^''«^  обоихъ  случа- 

яхъ  бюро  дѣлаетъ  всѣ  подготовительный  къ  тому  работы  или  выступаегь 
посредникомъ  между  правительствами. 
^Конечно,  послѣднія  могутъ,  если  пожелаюш.,  и  прямо  сноситься  друп. 
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съ  другомъ,  но  они  предпочитаіотъ  обращаться  съ  своими  запросами  къ 
бюро,  которое  и  быстро  либо  дастъ  на  нихъ  отвѣты,  либо  циркулярно  до- 
водить ихъ  до  свѣдѣиія  остальныхъ  участниковъ.  Этимъ  установляетсіг 
меліду  ними  всѣми  правильный  и  скорый  обмѣнъ  мыслей.  Къ  концу  года 
бюро  составляетъ  отчетъ  о  всѣхъ  своихъ  занятіяхъ,  который  оно  препро- 
воЛіДаетъ  въ  союзный  совѣтъ.  Послѣдній,  провѣривъ  его,  разсыластъ  всѣм'], 
члснамъ  уніи.  Изъ  этого  видно,  какъ  сложны  и  практически-полезны  занятія 
бюро.  Оно  вообще  должно  совершать  изысканія  и  работы,  которыя  только 
потребуются  въ  интересахъ  мелідупародиаго  телеграфнаго  дѣла.  Само 
собою  разумѣется,  что  правительства,  въ  свою  очередь,  обязаны  сообщить 
ему  по  этой  части  всѣ  самыя  точныя  свѣдѣнія  и  безъ  замедленія.  Въ  па- 
стоящее  время  бюро  занято  выработкою  громаднаго  обще-употребительнаго 
Словаря  (ѴосаЬиІаіге  сіи  Іап^а^е  сопѵепіі),  который  будетъ  заключать  въ 
себѣ  не  менѣе  200,000  словъ  изъ  всѣхъ  главныхъ  языковъ  Западной  Евро- 
пы и  призванъ  какъ  бы  облегчить  телеграфную  рѣчь  между  ея  разнопле- 
менными народами. 

Сложности  этихъ  работъ  совершенно  не  соотвѣтствуетъ  простота  въ 
оріаиизаціи  бюро.  Оно  поставлено  подъ  контроль  швейцарскаго  правитель- 
ства и  управляется  особымъ  директоромъ,  который  имѣетъ  свою  канцел;;- 
рію.  Вначалѣ,  когда  обсуждалось  его  введеніе,  делегатъ  Францін  выра- 
зплъ  опасеніе,  чтобы  подобное  бюро  «не  оказалось  вскорѣ  несовмѣстимымъ 
съ  достопиствомъ  и  свободою  телеграфпыхъ  управленій  отдѣльныхъ  госу- 
дарствъ».  Ио  на  это  внолнѣ  вѣрко  отвѣчалъ  бельгійскій  представитель,  что 
«предполагаемое  бюро  не  будетъ  имѣть  возможности  навязывать  свое  мнѣніе 
и  не  будетъ  постановлять  никакихъ  рѣшеній,  а  поэтому  и  свобода  теле- 
графпыхъ вѣдомствъ  пи  въ  чемъ  не  будеть  затронута.  Оно  призвано  ока- 
зывать вліяніе  лишь  чисто-нравственное,  но  за  то  тѣмъ  большее,  благо- 
даря авторитету,  опытности  и  таланту  лицъ,  которымъ  оно  будетъ  дові.- 
рено.  Для  этого  только  нужно  дать  ему  независимое  положеніе  и  поручить 
его  человѣку,  отличающемуся  своимъ  личнымъ  характеромъ  и  положеніемъ*. 
Весьма  невелрши  и  назначенные  на  бюро  расходы.  Они,  по  смѣтѣ,  но 
должны  превышать  100,000  фр.  въ  годъ,  но  обыкновенно  не  выходятъ  за 
80,000.  Въ  нихъ  участвуютъ  всѣ  члены  союза,  которые,  въ  этомъ  отпо- 
шеніи,  дѣлятся  на  шесть  грунпъ.  Ка^кдое  государство  само,  но  собственному 
желанію,  нристаетъ  къ  одной  изъ  нихъ.  Высшій  взносъ  состоитъ  въ  3,000  фр., 
а  низшій — лишь  въ  350. 

Муанье  въ  слѣдующихъ  словахъ  характеризуетъ  значеніе  этого  перваго, 
по  времени,  органа  занпмающихъ  насъ  уній;  «Уже  теперь  можно  сказать, 
что  онъ  навсегда  отвоевалъ  себѣ  самостоятельное  мѣсто  въ  ряду  надіо- 
нальныхъ  телеграфпыхъ  вѣдомствъ,  на  законныя  прерогативы  которыхъ 
онъ  вовсе  и  не  посягаетъ.  Многочисленнымъ  его  обязанностямъ  не  соот- 
вѣтствуетъ  никакое  право;  онъ  даліе  не  имѣетъ  прямого,  собственнаго  инте- 
реса въ  дѣлѣ,  которымъ  завѣдуетъ.  Съ  другой  стороны,  привыкли  ул;е  по- 
лучать отъ  него  массу  услугъ,  безъ  которыхъ  нельзя  обойтись  и  за  кото- 
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рыми,  при  его  отсутствіп,  не  знали  бы  къ  кому  обратиться.  Вотъ  почему 
члепы  упіи  неоднократно  выражали  ему  свое  удовольствіе.  Они  ему  обязаны, 
быть  мо5кетъ,  сами  того  не  сознавая,  тѣмъ  соревпованіемъ,  которое  по 
своей  части  оиъ  вноситъ  между  ними  и  которое  содѣйствуетъ  успѣхамъ 
мелідународнаго  телеграфнаго  дѣла.  Постоянныя  снопіенія,  поддерживаемыя 
ими  съ  бюро,  дѣйствуіотъ  на  нихъ  возбуждаіощимъ  образомъ  и  ни  одному 
пзъ  нихъ  не  дозволяютъ  предаться  апатіи  или  рутинѣ». 

2)  Въ  тѣспомъ  сродствѣ  съ  телеграфомъ,  по  самой  своей  природѣ,  стоитъ 
почта.  Подобно  ему,  она  также  призвана  передавать  человѣческуіо  мысль 
изъ  одного  пункта  въ  другой,  причемъ  ей  часто  приходится  не  знать  терри- 
торіальныхъ  границъ.  Но  для  успѣшпаго  достиженія  этой  цѣли  необходимо, 
чтобы  различныя  государства  однообразно  регулировали  ея  дѣятелъность. 
Лишь  девять  лѣтъ  спустя  послѣ  учре;кденія  телеграфной  упіи  приступили 
они  къ  установленііо  другого  подобиаго  же  союза — почпговаго.  По  почину 
на  этотъ  разъ  Германіи  состоялась  въ  1874  г.  конфсренція  въ  Бернѣ  изъ 
представителей  21  государства.  Опа  положила  начало  союзу,  который  изъ 
Лпіоп  дёпёгаіе  сіез  розіез  скоро  псрепмеповался  въ  ІІпіоп  розіаіе  ипіѵег- 
зеііе  и  дѣйствительно  обнялъ  почти  всю  землю:  въ  настоящее  время  въ  со- 
ставъ  его  входятъ  58  почтовыхъ  управленій,  занимающихъ  почти  88  милл. 
кв.  километровъ  съ  населеніемъ  въ  942  милл.  чел.  *).  По  идеѣ,  всѣ  эти 
страны,  припадлежащія  даже  къ  различнымъ  материкамъ,  составляютъ  «одну 
почтовую  территорію  по  отношенію  къ  взаимному  между  ними  обмѣну  кор- 
респондендій».  Но  въ  дѣйствительности  это  не  препятствуетъ  существова- 
нію,  на  этой  обширной  территоріи,  различныхъ  законовъ  даже  по  части 
международныхъ  почтовыхъ  сношеній.  Большее  приблизкепіе  ихъ,  однаг^о, 
къ  одному  общему  типу  намѣчается  какъ  конечная,  идеальная  цѣль. 

Кромѣ  обширности,  эта  унія  имѣетъ  еще  другую  особенность:  въ  пре- 
дѣлахъ  ея  существуютъ  между  ея  членами  еще  частныя  соглашепія,  какъ 
бы  спеціальныя  уніи  по  тѣмъ  или  инымъ  вопросамъ.  Такихъ  соглашеніы 
всего  шесть  и  они  носятъ  техническое  иазваніе  аггапоетепІ8  **). 

Па  бернской  конференціи  Германія  предложила,  главпымъ  образомъ,  двоя- 
кую реформу  почтоваго  дѣла:  установленіе  однообразной  таксы  и  допущеніе 
дароваго  транзита  писемъ.  Большое  разнообразіе  по  государствамъ  въ  платѣ 
за  письма  очень  тормазило  на  практикѣ  развитіе  сношеній  торговыхъ,  про- 
мышленныхъ  и  частныхъ.  На  это  давно  уже  лсаловались  и  были  сдѣланы 
съ  разныхъ  сторонъ  попытки  къ  пониікенію  указанной  платы.  Берискій 
договоръ  создалъ  единообразіе  таксы  для  писемъ,  отправляемыхъ  за  границу. 
Это  былъ  уже  громадный  шагъ  впередъ. 

Но  свобода  транзита  не  была  допущена.  Тутъ  была  назначена  извѣст- 

*)  Этотъ  соіозъ  простирается  вполнѣ  на  Европу,  Америку  и  Австралііо,  а  внѣ 
его  остаются  лишь  Китай  и  нѣкоторыя  области  Африки.  Кромѣ  Китая,  и  земли  Азіи 
віаючены  въ  него. 

**;  Они  касаются:  обмѣна  писемъ  съ  объявленною  цѣнностью,  обмѣна  посылокъ 
безъ  объявленія  ихъ  цѣны,  переводовъ  денегъ  по  почтѣ,  подписки  на  журналы  и  т.  д. 
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ная,  неизмѣнпая  плата,  но,  все-таки,  настолько  умѣренная,  что  она  не  ло- 
жилась брсменсмъ  на  публику.  Кромѣ  этихъ  двухъ  главпыхъ  реформъ,  бери- 
скій  договоръ  устранилъ  еще  нѣкоторыя  другія  препятствія  въ  дѣлѣ 
почтовыхъ  сообщеній  и  вообще  облегчилъ  спошснія  между  почтовыми  ве- 
домствами. 

Какъ  и  телеграфный  соіозъ,  почтовый  управляется  двоякаго  рода  акта- 
ми: копвепцгею  и  реіламентомъ.  Первая  высказываетъ  общія,  осповныя 
начала  устройства  почтоваго  дѣла;  второй  заботится  о  провсденіи  ихъ  на 
нрактикѣ.  Но,  меліду  тѣмъ  какъ  телеграфная  копвепдія,  разъ  окончатель- 
но выработанная,  не  подвергается  перемѣнамъ,  почтовая,  напротивъ,  мо- 
жетъ  быть,  какъ  и  регламентъ,  измѣняема,  смотря  по  желанію  ея  участи  и - 
ковъ  и  съ  согдасія  большинства  изъ  нихъ.  Кромѣ  того,  дѣло  это  остав- 
лено, какъ  было  сначала,  въ  рукахъ  дипломатовъ  и  не  отдано  въ  исклю- 
чительное завѣдывапіе  практиковъ. 

Для  просмотра  и  измѣненія  бернской  конвенціи  созывалось  нѣсколыіо 
конферепцій:  въ  Парижѣ  (1878  г.),  Лиссабонѣ  (85  г.)  и  Вѣнѣ  (91  г.)  *). 

Не  можетъ  не  показаться  страннымъ,  что  Германія  на.  бернской  конфс- 
ренціи  забыла  предложить  учрежденіе  особаго  органа,  бюро,  для  задуман- 
ной ею  уніи.  Пробѣлъ  этотъ  былъ  восполненъ  делегатомъ  Бельгіи  (Ѵіпсііепі), 
который  еще  въ  Наринсѣ  отстаивалъ  идею  такого  органа  для  телеграфовъ. 
Предложеніе  его  нашло  себѣ  сочувствіе  и  въ  Бернѣ,  но  съ  оговоркою,  что- 
бы предполагаемое  бю]зо  не  было  облечено  «властью»,  а  носило  бы  лишь 
«вспомогательный»  характеръ  для  всѣхъ  участииковъ. 

Затѣмъ  зашла  рѣчь  о  мѣстѣ  его  пребыванія.  Сначала  въ  этомъ  отно- 
шеніи  голоса  делегатовъ  раздѣляжсь  но-ровну  между  Бельгіею  и  Швейца- 
ріею,  но  при  второмъ  голосованіи  предпочтете  было  дано  послѣдней,  и  въ 
Бернѣ,  съ  15  сентября  1875  г.,  открыло  свои  дѣйствія  второе  международ- 
ное бюро.  Оно  состоитъ  изъ  директора  и  шести  чиновниковъ.  Государства, 
смотря  по  величинѣ  платимыхъ  ими  взносовъ  на  его  содержаніе,  раздѣля- 
ются  на  семь  группъ.  Высшій  взкосъ  не  превышаетъ  3,875  фр.,  меньшій 
достигаетъ  155  фр.  Вообще  же  обыкновенныя  его  затраты  доходятъ  до 
80,000  фр.  въ  годъ,  но  ему  даютъ  кредитъ  на  125  тыс.  фр. 

Работы  почтоваго  бюро  во  многомъ  напоминаютъ  занятія  телеграфнаго, 
но  и  представляютъ  нѣкоторыя  отличія.  Оно  служитъ  сборнымъ  пунктомъ 
для  всѣхъ  общихъ  и  правильныхъ  сообщеній  правительствъ  по  ихъ  взаим- 
нымъ  почтовымъ  сношеніямъ.  Но  собственно  ихъ  внутреннія  дѣла  изъем- 
лются  изъ  этой  категоріи.  Затѣмъ  телеграфныя  управленія  различныхъ 
странъ,  несмотря  на  существованіе  бюро,  продолн^аютъ  сноситься  ме:кду 
собою  нерѣдко  прямо,  въ  отличіе  отъ  телеграфныхъ  вѣдомствъ,  которыя, 
не  будучи  по  копвенціи  къ  этому  обязаны,  предпочитаютъ  обращаться  въ 

*)  о  работахъ  этоМ  послѣдней  см.  обстоятельную  статью  Юта  (^ип§).•  „ВегЛѴіе- 
пег  ЛѴеІірэзікопдгезз"  въ  ЗсЬтоШгз  ДаЬгЪ.  Гііг  Оезеіг^.  Ует.  ипсі  Ѵоікзлѵ.  іш 
Оеиізсіі.  КсісЬ.,  1892.  П.  I,  8.  127—185.  Лвторъ  указываетъ  на  послѣдователь- 
ное  развитіе  почтоваго  союза  и  па  литературу  предмета. 
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•этихъ  случаяхъ  къ  услугамъ  своего  бюро.  При  помощи  чіеновъ  уніи  бю- 
ро ведетъ  правильную  статистику  почтоваго  дѣіа,  издаетъ  на  трехъ  язы- 
какъ  (нѣмецкомъ,  французскомъ  и  англійскомъ)  ежемесячный  спеціальный 
журналъ  (Ь'Лпгоп  розЫе)  и  съ  послѣдней  вѣнской  конференціи  занять 
составленіемъ  обширнаго  словаря  о  ночтовыхъ  бюро  всего  міра  {Вгсііоп- 
паіге  (Лез  Вигеаих  (іе  Розіе).  Но  въ  отличіе  отъ  своего  собрата  по  теле- 
графу ему  не  поручено  изданіе  географическихъ  картъ  и  общихъ  тарифовъ. 
По  желанію,  почтовыя  вѣдомства  могутъ  къ  нему  обращаться  съ  просьбою 
производить  меікду  ними  разсчеты. 

Таковы  его  обыкновенныя,  постоянныя  занятія.  Кромѣ  того,  бюро  долж- 
но дѣлать  всѣ  подготовительныя  работы  къ  новымъ  конференціЯхМЪ,  кото- 
рыя  думаютъ  созывать  каждыя  пять  лѣтъ.  На  него  возлагаютъ  оказаніе 
разиыхъ  услугъ,  которыя  Муанье  сводитъ  къ  тремъ  группамъ:  сообщеніе 
свѣдѣній,  высказываніе  юридически-мотивированныхъ  мнѣній  въ  пререка- 
ніяхъ  между  сторонами  и  предварительное  собираніе  ихъ  голосовъ  по  из- 
вѣстному  данному  вопросу. 

Для  насъ  особенно  интересна  посредническая  роль  бюро.  Первоначаль- 
но Бельгія  предлагала,  чтобы  спорящія  стороны,  до  обращенія  къ  третей- 
скому суду,  обязательно  выслушивали  мпѣніе  бюро,  которое  такимъ  обра- 
зомъ  дѣлало  бы  серьезную  попытку  къ  улажепію  ихъ  несогласія.  Но  по- 
добное вмѣшательство  въ  ихъ  споры  органа,  въ  этомъ  отношеніи  безотвѣт- 
ственнаго,  было  найдено  несовмѣстимымъ  съ  суверенитетомъ  и  достоип- 
ствомъ  государствъ  и  поэтому  замѣнено  добровольнымъ  для  сторонъобра- 
щеніемъ  къ  бюро.  Тѣмъ  не  менѣе,  къ  нсхму  стали  прибѣгать  охотно:  довѣ- 
ряютъ  его  просвѣщенному  безпристрастію  и  поэтому  его  мнѣнія  обыкно- 
Бенно  кончаютъ  споры  сторонъ,  которымъ,  вслѣдствіе  этого,  не  приходится 
обращаться  къ  третейскому  суду,  предусмотрѣнному  въ  качествѣ  второй 
инстанціи  почтовою  конвенціей. 

Не  требуютъ  ли  экономическія  сообрал;енія  сліянія  обоихъ  бюро,  теле- 
графнаго  и  почтоваго?  Такого  рода  предложенія  доселѣ  не  имѣли  успѣха. 
Да  и  нельзя  не  согласиться  съ  Муанье,  что  различная  область  ихъ  дѣя- 
тельности  требуетъ  признанія  ихъ  обоюдной  самостоятельности  подъ  над- 
^оромъ  телеграфиаго  и  почтоваго  департамента  НІвейцаріи.  «По  отношенію 
Еъ  почтовому  дѣлу,— говоритъ  нашъ  талантливый  публицистъ,  —  мы  ви- 
димъ,  хотя  въ  самой  скромной  сферѣ,  осуществленіе  идеи  международнаго 
парламента,  о  которомъ  мечтаютъ  иногда  писатели.  Не  задаваясь  никакими 
претензіями,  этотъ  парламеитъ  въ  литературѣ  не  остается  въ  бездѣйствіи: 
'благодаря  полученной  имъ  организаціи,  онъ  издаетъ  постоянно  новыя  за- 
конодательныя  нормы,  не  лишающія,  однако,  значенія  конференціи,  кото- 
рыя отъ  времени  до  времени  дополняютъ  и  сводятъ  въ  одно  цѣлое  его  дѣ- 
ла.  Опъ  является  на  практикѣ  полезнымъ  орудіемъ  для  проведенія  реформъ, 
ііризванныхъ  благовременными.  Стбитъ  надъ  этимъ  поразмыслить!  Можетъ 
Ііыть,  внимательный  наблюдатель  найдетъ  въ  немъ  зародыши  оргашізацік, 
способной,  при  благопріягныхъ  условіяхъ,  къ  широкому  и  плодотворному 
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развитію  въ  будущемъ.  Удовольствуемся  въ  настоящее  время  указаиіемъ 
на  фактъ,  что  человѣчсство  этимъ  дѣлаетъ  первый  шагъ  па  пути,  кото- 
рый, по  всѣадъ  вѣроятіямъ,  имѣетъ  предъ  собою  великое  будущее. 

3}  Третье,  въ  порядкѣ  времени,  соглапіспіе  между  государствами,  въ  ви- 
дахъ  установлепія  уніи,  состоялось  относительно  введенія  общихъ  мѣръ  и 
вѣсовъ.  Болѣе  всего  на  необходимость  этой  мѣры  указали  всеміриыя  вы- 
ставки. Благодаря  имъ,  свозились  на  извѣстиые  рынки  товары  чуть  ли  пе 
со  всей  земли,  а,  между  тѣмъ,  громадное  разнообразіе  въ  оцѣпкѣ  ихъ  раз- 
мѣровъ  и  вѣса  дѣлало  очень  затруднительными  всякіе  сравненія  и  разсчеты. 
Рѣшительпо  надо  было  въ  осиованіе  ихъ  положить  какіе-либо  определен- 
ные и  пеизмѣпиые  единицы  и  типы.  Послѣ  долгихъ  споровъ  предпочтеніе 
было  дано  французской  десятичной  системѣ  метра  и  килограмма.  Еще  въ 
концѣ  нрошлаго  столѣтія  (1790 — 98)  группа  ученыхъ  изъ  различныхъ  го- 
сударствъ  выработала  прототипы  этихъ  единицъ,  которые  и  были  сданы 
на  храпеиіе  въ  архіівъ  Франціи.  Но  каждый  изъ  иностранныхъ  членовъ 
засѣдавшей  тогда  по  этому  дѣлу  коммиссіи  увезъ  для  своего  отечества  точ- 
ные снимки  съ  прототипоБъ.  Въ  1855  г.,  при  закрытіи  международнаго  ста- 
тистическаго  конгресса  въ  Парижѣ,  зашла  рѣчь  объ  учрежденіи  спеціаль- 
наго  общества  (ассоціаціи),  которое  стало  бы  вести  пропаганду  въ  пользу 
принятія  десятичной  системы  мѣръ,  вѣсовъ  и  денегъ.  За  ту  же  идею  вы- 
сказалась въ  1867  г.  геодезическая  конференція  въ  Берлинѣ.  Она  спеціально 
рекомендовала  метръ,  какъ  мелідународную  единицу,  на  томъ  основаніи,  что, 
изъ  всѣхъ  другихъ  системъ,  французская  представляется  наиболѣе  удобо- 
нріемлемою  съ  научной  и  съ  практической  стороны.  Но,  съ  тѣмъ  вмѣстѣ, 
она  нашла  нужнымъ  ходатайствовать  предъ  правительствами  о  порученіи 
международной  коммнссіи  производства  новыхъ  образцовъ  метра.  Это,  го- 
ворили, не  должно  быть  какою-то  монополіей  лишь  Франціи,  но  дѣломъ 
ізсѣхъ  государствъ,  принявшихъ  метрическую  систему.  Съ  своей  стороны, 
Франділ  присоединилась  къ  этому  воззрѣнію  и  созвала  въ  Парижѣ  (въ 
авг.  1870  г.)  метрическую  коммиссію.  Но  тогдашнія  нолитическія  событія 
прервали  ея  работы  въ  самомъ  началѣ.  Она  возобновила  ихъ  лишь  въ 
1872  г.  Двадцать  девять  нравительствъ  имѣли  въ  ней  47  представителей. 
Спеціальный,  ею  назначенный,  комитетъ  выработалъ  подробный  планъ  пред- 
стоявшихъ  ей  занятій  какъ  научныхъ,  такъ  и  административныхъ.  Фран- 
цузское ;ке  отдѣленіе  коммиссіи  сдѣлало  образцы  международныхъ  прото- 
типовъ  съ  помощью  постояннаго  комитета  изъ  12  иностранныхъ  членовъ. 

Но  это  были  только  работы  подготовительныя.  Для  того,  чтобы  прави- 
тельства могли  воспользоваться  ихъ  результатами,  нулша  была  конферен- 
ція  изъ  ихъ  делегатовъ.  Таковая  и  состоялась  въ  Парилсѣ  въ  1875  г.  Она 
выработала  метрическую  конвенцію,  которая  и  положила  начало  новой  между 
государствами  уніи  *).  Она  располагаетъ,  въ  отличіе  отъ  другихъ  подобиыхъ 


*)  Въ  составъ  ея  входятъ:  вся  Европа,  въ  Америкѣ:  С.  Штаты,  Мексика,  Перу, 
Венецуэіа;  въ  Азіи:  владѣпія  Россіи  и  Турціи,  Японія  и  въ  Африкѣ:  турецкія  земли. 
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ей  соіозовъ,  троякаго  рода  органами:  двумя  постоянными  международными 
бюро  и  комитетомъ  мѣръ  и  вѣсовъ  и  періодически  созываемыми  конфе- 
ренціями. 

Международное  бюро  приступило  къ  своей  дѣятельности  съ  1876  г. 
Самый  характеръ  его  занятій  требовалъ  особаго  и  удобнаго  для  него  по- 
гЬщенія,  которое  и  было  предоставлено  ему  французскимъ  правительствомъ 
въ  Севрѣ,  въ  паркѣ  Сен-Клу.  Составленное  изъ  директора,  двухъ  помощни- 
іговъ  и,  смотря  по  надобности,  изъ  нѣсколькихъ  чиновниковъ,  оно  призвано 
хранить  международные  прототипы  метра  и  килограмма,  производить  сравне- 
ния и  новѣрки  съ  ними  національныхъ  ихъ  типовъ  и  исполнять  порученія 
нравитсльствъ  и  частныхъ  лицъ  по  повѣркѣ  масштабовъ  и  образцовъ,  слу- 
ліащихъ  для  опредѣленія  точности  всякаго  рода  измѣреній. 

Бюро  это  поставлено  подъ  надзоръ  между  парод  наго  же  комитета  мѣръ 
и  вѣсовЪу  состоящаго  изъ  16  делегатовъ  различныхъ  государствъ.  Онъ  со- 
Гяірается  еікегодио  въ  Паршкѣ  въ  сентябрѣ  и  сносится  съ  правительствами 
'ірезъ  посредство  ихъ  дипломатическихъ  агентовъ,  пребывающихъ  въ  этомъ 
городѣ.  Онъ  доставляетъ  имъ  е;кегодные  отчеты  о  свопхъ  дѣйствіяхъ  и  о 
работахъ  бюро.  Смотря  по  средствамъ,  бюро  издаетъ  свои  ученыя  записки. 

Наконецъ,  по  идеѣ,  должна  собираться  каждыя  шесть  лѣтъ  конферен- 
ція  изъ  представителей  государствъ,  принявшпхъ  это  соглагаеніе,  но  пока, 
вслѣдствіе  несогласій,  таковая  была  созвана  разъ  въ  1889  г.  Изъ  22  участни- 
ковъ  18  государствъ  имѣли  на  ней  своихъ  делегатовъ. 

Расходы  на  все  это  дѣло  распределяются  между  государствами  въ  раз- 
личной пропорціи,  смотря  по  тому,  введена  ли  въ  нихъ  метрическая  система^ 
или  нѣтъ.  Такъ,  нанрим.,  страны,  не  принявніія  ее,  какъ  Россія  и  Данія, 
участвуютъ,  однако,  въ  расходахъ  на  содержаніе  бюро.  Взносы  колеблются 
между  13,751  и  202  фр.  Неаккуратность  въ  ихъ  уплатѣ  препятствовала 
бюро  производить  всѣ  нужныя  затраты,  особенно  въ  первый  періодъ  его 
устройства  и  когда  оно  было  занято  выработкой  международныхъ  образ- 
цовъ. Нынѣ  дѣло  это  улучшилось:  на  него  ассигнуется  до  100,000  фр.  въ 
годъ  и  оно  состоитъ  изъ  восьми  служащихъ. 

Учрелсденіе  это  показываетъ,  что  сами  государства  признали  француз- 
скую метрическую  систему  наиболѣе  цѣлесообразною,  а  заключенная  ими 
въ  1875  г.  конвенція  облегчаетъ  ея  распространеніе  въ  страны,  которыя 
доселѣ  не  приняли  еще  этой  системы. 

4}  Промышленный  союзъ,  какъ  и  телеграфный,  возникъ  по  почину 
Франдін.  Въ  виду  успѣховъ  промышленности  въ  наши  дни  и  быстраго  уси- 
ленія  гражданскаго  оборота  вообще,  заговорили  о  нользѣ  такого  союза 
еще  въ  семидесятыхъ  годахъ.  Но,  какъ  и  въ  другихъ  областяхъ,  попытки 
частныхъ  лицъ  и  обществъ  предшествовали  усиліямъ  правите льствъ.  На. 
частномъ  собраніи  въ  Вѣнѣ  (1873  г.)  промышленники  признали  въ  согла- 
шеніи  правительствъ  наиболѣе  дѣйствительное  средство  для  охраны  ихъ 
интересовъ,  которые  до  этого  получали  отъ  мѣстныхъ  національныхъ  за- 
коновъ  защиту,  лишь  ограниченную  территоріей  даннаго  государства.  То- 
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же  желаніе  повторили  оии  въ  1878  г.  на  съѣздѣ  въ  Парижѣ.  При  этомъ 
пе  безъ  осповаиія  было  указано  па  только  что  возникнувшій  тогда  почто- 
вый соіозъ  и  па  почтовую  копвенцію,  имъ  управляющую,  какъ  на  обра- 
зецъ,  удобный  для  подражанія.  Созванная  Фрапціей  въ  1880  г.,конферсц- 
іі,ія  въ  Парижѣ  выработала  предварительный  проектъ  устройства  занимаю- 
щей пасъ  упіи.  Она  получила  окончательное  нризнаніе  па  второй  париж- 
ской копференціи  1883  г.  со  стороны  представителей  11  государствъ.  Те- 
перь въ  составъ  этого  союза  (Ппіоп  роиг  1а  ргоіесііоп  йе  1а  ргоргісіе  ішіи- 
^іігіеііе)  входятъ  16  государствъ  *).  Дальнѣйшія  измѣненія  въ  регулирую- 
щйхъ  его  нормахъ  были  произведены  на  конференціяхъ  въ  Римѣ  (1886  г.) 
п  Мадридѣ  (1890  и  1891  гг.). 

Промышленный  союзъ  ставитъ  себѣ,  прелюде  всего,  такъ  сказать,  обо- 
ронительную цѣль:  онъ  стремится  дать  промышленнымъ  преднріятіямъ  и 
за  отечествевными  ихъ  границами  взаимную  охрану  противъ  всякаго  рода 
посягательствъ.  Для  этого  онъ  признаетъ  на  всей  территоріи  союза  оди- 
наковую законную  защиту  за  фабричными  и  торговыми  марками  и  клей- 
мами, различными  моделями,  патентами  на  изобрѣтеніе  и  т.  д.,  независимо 
отъ  того,  принадлежатъ  ли  они  подданнымъ  конкретнаго  государства,  или 
же  иностранцамъ.  Это  уже  составило  ніагъ  впередъ:  конвенція  1883  г.  пе 
посягнула  на  законодательную  автономію  членовъ,  встунившихъ  въ  пред- 
ложенный ею  союзъ,  но  выше  этого  она  поставила  принципъ  взаимности 
между  нИхМИ  въ  дѣлѣ  охраны  мѣстными  судами  промышленной  собственно- 
сти независимо  отъ  принадлежности  ея  тѣмъ  или  инымъ  лицамъ.  Но  кон- 
венція  эта  пошла  и  далѣе:  она  высказала,  но  отношенію  ко  всѣмъ  контр- 
агентамъ,  нѣкоторыя  общія,  обязательныя  для  нихъ  нормы  и  чрезъ  это 
намѣтила  большее  объединеніе  между  самими  законами  государствъ  въ  этой 
области.  Можно  думать,  что  учрежденіе  уніи  усилитъ  современемъ  двиліе- 
ніе  и  въ  эту  сторону.  Съ  самаго  начала,  при  ея  обсуждеиіи,  заговорили  о 
необходимости  для  нея  центральнаго,  объединяющаго  органа,  безъ  кото- 
ріго  она  представлялась  многимъ  какъ  бы  тѣломъ  безъ  головы.  По  пред- 
лоліенію  Франціи,  органъ  этотъ  или  новое  бюро  было  учреждено  также  въ 
Бернѣ.  Первоначально  денежныя  затрудненія  тормазили  его  дѣятельность. 
Боіѣе  правильною  стала  она  съ  1885  г.,  когда  для  завѣдыванія  имъ  на- 
значили особое  должностное  лицо  съ  номощникомъ.  На  расходы  его  асси- 
гнуется скромная  сумма  въ  60,000  фр.  въ  годъ.  Нынѣ  его  соединили  съ 
такимъ  жь  органомъ  литературнаго  союза.  Оба  бюро  занимаютъ  одно  и  то 
же  помѣщеніе  въ  Бернѣ  и  управляются  тѣми  ліе  лицами  сообща.  Во  главѣ 
мхъ  не  стоитъ  даже  особый  директоръ,  а  лишь  главный  секретарь. 


*)  Въ  Европѣ:  Франція  со  всѣми  своими  коіоніями,  Апглія  безъ  нихъ,  но  въ 
Азстраліи  къ  нему  присоединились:  Новый  Южный  Валлисъ  и  Новая  Зеландія, 
Италія,  Испанія  со  своими  владѣніями  въ  Азіи  и  Америкѣ,  Нидерланды  съ  колоні- 
ями,  Бельгія,  Португалія  безъ  колонШ,  Швейцарія,  Швеція  и  Норвегія,  Румынія  и 
Сербія.  Въ  Америкѣ:  С.  Штаты,  Бразилія,  Доминиканская  республика  и  Гватемала. 
Такимъ  образомъ,  внѣ  этого  союза  доселѣ  стоятъ:  Германія,  АБСтрія,.Россія  и  Турщя. 
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Занятія  промышіеннаго  бюро  въ  цѣломъ  напоминаютъ  дѣятельность 
другихъ,  уліе  извѣстиыхъ  намі»,  бюро:  они  состоять,  главнымъ  образомъ, 
БЪ  издаиіи  на  французскомъ  языкѣ  ежемѣсячнаго  журнала  Ьа  РгоргШё 
ш^гізігіеііе,  въ  сообщепій  заинтересованнымъ  лицамъ  свѣдѣній,за  которы- 
ми они  къ  нему  обращаются,  и  въ  веденіи  правильныхъ  снисковъ  (епге^із- 
кетеиі  іпісгпаііопаі)  всѣмъ  вновь  даваемымъ  фабричпьшъ  зиакамъ,  а  равно 
перемѣнамъ,  которымъ  подвергаются  въ  этомъ  отношеніи  торговые  дома  и 
промышленныя  издѣлія.  Это  послѣднее  обстоятельство  значительно  возві.і- 
•сило  роль  бюро,  превративъ  его  изъ  снравочноы  инстанціи  въ  настоящее 
^административное  учрежденіе. 

5)  Вскорѣ  за  нромышленнымъ  союзомъ  послѣдовало  установленіе  литв- 
ратурнаю:  его  вызвали  къ  ншзни  тѣ  Ліе  потребности.  Подобно  промыт- 
ленникамъ,  труженики  въ  области  мысли — авторы  и  худо лшики— давно  стра- 
дали отъ  грубаго  непризнанія  за  ними  правъ  на  охрану  ихъ  произведе- 
ній.  Были,  правда,  съ  этою  цѣлью  въ  нашемъ  стодѣтіи  заключены  нѣко- 
торые  договоры,  но  они  давали  защиту  далеко  не  полную  и  отрывочную 
и  не  устраняли  нробѣлы  и  противорѣчія,  существующіе,  на  этотъ  счегь, 
въ  пололштельныхъ  законодательствахъ. 

Новый  оборотъ  къ  лучшему  получило  все  дѣло  съ  учреліденія  въ  Па- 
риЛіѣ  (1878  года)  международной  литературной  ассоціаціи^  поставившей 
себѣ  цѣлью:  «отстаивать  и  распространять  во  всѣхъ  странахъ  принципы 
умственной  собственности  и  для  этого  изучать  существующія  мелідународ- 
ныя  конвенціи  и  работать  надъ  ихъ  улучшеніемъ».  Въ  1883  г.  члены  ея, 
собравшись  въ  Бернѣ,  составили  проектъ  общей  меліду  государствами  ли- 
тературной конвенціи,  который,  однако,  лишь  отчасти  выразилъ  всѣ  ихъ 
ліеланія  и  стремленія  по  этой  части.  Благоразумно  не  мечтали  о  проведі- 
ніи  всей  реформы  заразъ  и  оставляли  многое  на  долю  будущаго. 

Послѣ  этого  первоначальнаго  фазиса  слѣдовало  сдѣлать  второй  шагъ  и 
обратиться  къ  содѣйствію  нравительствъ.  По  просьбѣ  названнаго  общества, 
это  сдѣлала  Швейцарія,  созвавшая  первую,  но  приготовительную  дипло- 
матическую конференцію  въ  Бернѣ  (1884  г.).  Выработанный  послѣднею 
проектъ  конвенціи  тщательно  подвергся  еще  просмотру  на  бернской  ліо 
конференции  слѣдующаго  года  и  принятъ  окончательно  лишь  въ  1886  г. 
на  третьемъ  съѣздѣ  дипломатовъ  въ  томъ  л;е  городѣ.  Возникшій,  такимь 
образомъ,  союзъ  (ІІпіоп  іпіегпаііопаіе  роиг  1а  ргоіесііоп  сіез  оенугез  ІШегаі- 
тез  еі  агіійіісіиез)  отличается  болѣе  скромными  размѣрами,  сравнительно  с  ь 
своими  предшественниками:  онъ  соединяетъ  пока  И  государствъ  съ  насе- 
I  леніемъ  въ  500  милл.  лштелей  *).  Въ  прсдѣлахъ  его  установляется  полное 
1  равенство  мелѵду  природными  подданными  извѣстнаго  государства  и  иност- 
ранцами, подвластными  членамъ  уніи.  Собственностью  литературного  въ 
конвенціи  признаются:  «книги,  брошюры  и  всякія  иныя  пзданія;  произвс- 


*)  Его  приняли:  Германія,  Англія,  Франція  и  Испанія  съ  ихъ  колоніями,  Ита- 
лія,  Бельгія,  Швейцарія,  Люксембургъ,  Монако,  Гаити  и  Іиберія. 
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дсітія  драматическія,  музыкальиыя  со  словами  или  безъ  нихъ;  рисунки, 
картины,  изваяиія;  литографіи,  илліострадіи,  географическія  карты;  различ- 
ные планы  и  пластическія  работы,  относящіяся  къ  гсографіи,  топографіи, 
архитсіггурѣ  и  къ  наукамъ  вообще, — словомъ,  всѣ  произвсденія  изъ  обла- 
сти литературы,  наукъ  и  искусствъ,  независимо  отъ  способа  ихъ  созданія 
и  издапія  въ  свѣтъ». 

Талантливый  представитель  ПІвейцаріи,  Нюма  Дрозъ,  послѣдовательно 
ігредсѣдательствовавшій  на  трехъ  берпскихъ  конференціяхъ,  такъ  резіоми- 
руетъ  дѣло,  ими  достигнутое:  «Послѣ  факта  созданія  самой  уніи,  онѣ  уст- 
ранили безчисленныя  формальности,  которымъ  подвергался  авторъ,  желав- 
ніій  повсюду  охранить  свое  произведение;  отмѣпили  трехлѣтиій  срокъ,  обя- 
зательный для  переводовъ,  чтобы  пользоваться  законною  защитой;  онѣ,  да- 
лѣе,  объединили  ностановленія,  касающіяся  права  извлеченія  и  перепечатыва- 
иія  статей  изъ  ліурналовъ  и  газетъ;  даровали  формальную  охрану  произ- 
веденіямъ  драматическимъ  и  драматико-музыкальнымъ;  подвели  подъ  общее 
понятіе  коЕтрафакціи  всѣ  тѣ  различныя  бездарпыя  нередѣлки  чужпхъ  про- 
изведепій,  которыя,  хотя  косвенно,  но  вѣроломно,  лишаютъ  авторовъ  по- 
слѣднихъ  слѣдуемыхъ  имъ  вознаграладеній;  онѣ  создали  ясныя  и  точныя 
условія  для  начатія  противъ  виновныхъ  судебныхъ  преслѣдованій;  призна- 
ли формально  возможность  между  государствами  болѣе  тѣсныхъ,  ограпи- 
ченныхъ  союзоъъ  и  установили  для  общаго  ихъ  союза  особый,  объединя- 
ющій  ихъ  органъ  въ  между народномъ  бюро. 

Бюро  это,  опять  по  предложенію  Франціи,  учреждено  въ  Бернѣ  (съ  1 
января  1888  г.)  и,  какъ  замѣчено  выше,  слито  съ  промышленнымъ  бюро. 
Оба  поставлены  подъ  надзоръ  нівейцарскаго  департамента  иностранныхъ 
дѣлъ  и  состоятъ  изъ  главнаго  секретаря  и  трехъ  его  помощниковъ.  Спе- 
ціально  литературное  бюро  тратитъ  въ  годъ  не  болѣе  20  тыс.  франковъ, 
хотя  и  располагаетъ  кредитомъ  въ  60  тыс.  Наивыспіій  взносъ  государствъ 
въ  пользу  его  3,650  фр.,  наимеиыпій  —  375.  Бюро  издаетъ  еліемѣсячный 
Ліурналъ  Хе  Вгоіі  б?'ш#еш'^  въкоторомъ  печатаются  какъ  обозрѣнія  движе- 
нія  законодательствъ,  такъ  и  чисто-научныя  работы.  Оно  призвано  болѣс 
всего  заботиться  объ  улучшеніи  и  распространеніи  нормъ,  полол;енныхъ 
въ  основу  уніи,  а  равно  стремиться  къ  объединенію  законодательствъ  въ 
вонросѣ  объ  охранѣ  авторскаго  права.  Для  этого  оно  слѣдитъ  за  проявле- 
ніями  общественнаго  миѣнія  и  собираетъ  судебпыя  рѣшенія,  бросающія 
свѣтъ  на  примѣпеніе  литературной  конвенціи  и  указывающія  заинтересо- 
ваннымъ  на  тѣ  опасности,  которыхъ  имъ  должно  избѣгать. 

6}  Бъ  годъ  установленія  литературпаго  союза  (1886)  приняла  оконча- 
тельную форму  и  международная  ассоціація  по  геодезіи.  Цѣль  этого  со- 
единенія — чисто-научная:  на  товарищескихъ  началахъ  производить  измѣре- 
нія  нашей  планеты.  Но  тутъ  интересно  прослѣдить,  какъ  съ  перенесеніемъ 
на  болѣе  широкую  почву — мелідуиародную — самыя  изслѣдованія  росли  по 
своимъ  цѣлямъ  и  объему.  Первый  толчокъ  къ  возникновенію  запимающаго 
насъ  теперь  общества  далъ  извѣстный  прусскій  математикъ  Байеръ:  въ 
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іциркулярномъ  обращепіи  къ  нѣкоторымъ  правительствамъ  онъ  предлагал!» 
имъ  учредить  общество,  которое  цѣлыо  своею  имѣло  бы  не  совершать  со- 
обща работы  по  изученію  формы  и  размѣровъ  земли,  а  установить  для 
яихъ  общій,  опредѣленный  планъ  и  затѣмъ  сравнивать  и  соединять  вь 
одно  цѣлое  результаты,  добытые  усиліями  калйдаго.  Подъ  его  предсѣда- 
тельствомъ  засѣдала,  въ  1864  г.,  коБференція  въ  Берлинѣ  изъ  делегатов  ;* 
14  государствъ.  Было  рѣпіено  удовольствоваться  на  первыхъ  норахъ  из- 
мѣреніями  лишь  центральной  Европы.  Тогда  же  новой  ассоціаціи  были 
приданы:  «постоянная  коммиссія»,  которая  должна  была  руководить  всѣм  ь 
дѣломъ  съ  научной  стороны,  и  «центральное  бюро»,  въ  качествѣ  ея  орга- 
на. Независимо  отъ  этихъ  установленій  была  предусмотрѣна  еще  общам 
конференція  изъ  всѣхъ  участниковъ,  имѣвшая  собираться  каждые  три  года. 
На  съѣздѣ  1867  г.  ассоціація  не  только  приняла  въ  свою  среду  нѣсколь- 
ко  новыхъ  членовъ,  но  и  рѣшила  распространить  свои  запятія  па  всю  Ев- 
ропу. Съѣздъ  іке  этотъ  высказался  за  новсемѣстное  введеніе  метрической 
системы  и  за  учреліденіе  менсдународнаго  бюро  мѣръ  и  вѣсовъ. 

На  конференціи  въ  Берлинѣ  л;е  1886  г.  ассоціація  получила,  какъ  ска 
лано,  окончательную  свою  оргашізацію.  Она  рѣшила  уже  теперь  распро- 
странить свои  работы  на  поверхность  всей  земли,  и  хотя  согласилась  ііа 
присоединеніе  своего  бюро  къ  прусскому  геодезическому  институту,  но  за- 
няла болѣе  независимое  мѣсто  по  отношенію  къ  странѣ  ея  первоиачальпаго 
возшишовенія.  Это  было  достигнуто  болѣе  всего  дарованіемъ  ей  самосто.;і- 
тельныхъ  финансовыхъ  средствъ.  Постоянная  коммиссія,  увеличенная  вь 
составѣ,  сносится  съ  правительствами  чрезъ  ихъ  уполномоченныхъ  въ  Бер- 
лииѣ.  Бюро  же,  въсилу  данпаго  ему  регламента,  обязано:  завѣдывать  ар- 
хивомъ,  библіотекой  и  коллекціями  ассоціаціи,  собирать  работы  отдѣльныхъ 
<зя  членовъ  и  помогать  въ  составленіи  ежегодныхъ  о  нихъ  отчетовъ;  въ 
случаѣ  нуліды,  представлять  систематическіе  обзоры  занятілмъ  ассоціаціп; 
вести  переговоры  мел^ду  ея  членами,  чтобы  придать  этпмъ  работамъ  по  гео- 
дезіи  и  астрономіи  научное  единство;  накопецъ,  слѣдить  за  успѣхами  па- 
уки по  своей  спеціальпости  для  того,  чтобъ  отвѣчать  на  всѣ  запросы,  ко- 
торые могутъ  быть  ему  сдѣланы  въ  этомъ  отношеніи  со  стороны  ли  ком- 
миссіи,  или  конференціи. 

Такимъ  образомъ,  бюро  сдѣлано  главнымъ  исполнительнымъ  ядромъ  аг- 
«оціаціи.  Директоромъ  его  назначенъ  директоръ  вышеназваннаго  прусскаго 
института,  но  въ  помощники  ему  данъ  главный  секретарь  съ  довольно  бс- 
чЗависимымъ  пололіеніемъ.  На  содерлшніе  бюро  ассигновано  по  20,000  фр. 
въ  годъ. 

Отмѣтимъ  еще  особенность  настоящей  ассоціаціи  *):  по  существу  сво- 
шу  она  временнаго  характера;  предполагаютъ,  что  повѣреиныя  ей  работы 
^удутъ  окончены  въ  1896  г.  и  тогда  она  прекратится. 

7)  Совершенно  инымъ,  чисто-практически мъ  характеромъ  отличается  сл  1і- 


*)  Нынѣ  къ  ней  приступило  27  государствъ. 
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дующая  унія  по  об7іародовангю  таможенныхъ  тарифовъ  (ІІпіоп  іпіегпа-- 
ііопаіе  роиг  1а  риЫісаІіоп  (Іез  ІагіГз  (Іоиапісгз),  установ]ьенная  на  брюссель- 
ской копферепціи  1890  г.  Еще  до  нея  пѣкоторыя  правительства,  въ  мнтс- 
ресахъ  торговли,  стали  печатать  оффиціальпыя  свѣдѣиія  о  ввозѣ  и  вывоз!; 
товаровъ  во  всѣхъ  странахъ.  Это  уже  былъ  большой  шагъ  впередъ  срав- 
нительно съ  прелшими,  частными,  по  этимъ  вопросамъ  изданіями,  но  бель- 
гійское  правительство  вполнѣ  вѣрно  указало  на  недостаточность  и  сборнп- 
ковъ,  нечатаемыхъ  отдѣльными  правительствами  врознь:  они  часто  страда- 
ли неполнотою,  противорѣчіями,  запаздывали  своимъ  появленіемъ  и  т.  п. 
Одинъ  и  тотъ  же  таможенный  тарифъ,  опубликованный  въ  различныхъ  стра- 
пахъ  и  переводахъ,  представлялъ  далеко  не  всегда  согласные  мен;ду  собою 
списки;  далѣе,  заинтересованныя  въ  этомъ  лица  не  получали  в6-время  свѣ- 
дѣній  о  сдѣлаиныхъ  въ  этихъ  тарифахъ  измѣиеніяхъ.  Все  это  вносило  въ 
торговыя  операціи  путаницу  и  пеувѣренность,  отъ  которыхъ  промышлен- 
ный классъ  непремѣнно  хотѣлъ  избавиться. 

Указанныя  явленія  навели  бельгійское  правительство  на  мысль  создать, 
съ  помощью  всѣхъ  заинтересованныхъ  правительствъ,  мелсдународное  бюро* 
въ  Брюсселѣ,  которое  переводило  бы  и  издавало  на  главныхъ  языкахъ,  по 
мѣрѣ  ихъ  появленія,  всѣ  таможенные  тарифы  міра,  со  всѣми  относящими- 
ся къ  нимъ  нотомъ  измѣпеніями.  Для  этого,  по  его  мнѣнію,  было  бы  до- 
статочно придать  только  менсдународный  характеръ  подобному,  уліе  введен- 
ному въ  Брюсселѣ,  учрежденію  по  переводу  иностранныхъ  тарифовъ  и  ко- 
торое оказалось  для  торговыхъ  людей  весьма  нолезнымъ.  Выработавъ  для 
предполагаемаго  бюро  проекты  конвенціи  и  регламента,  бельгійское  прави- 
тельство созвало  для  ихъ  разсмотрѣнія  первую  конферевцію  въ  Брюсселѣ 
въ  мартѣ  1888  г.  На  приглашеніе  его  откликнулись  25  государствъ  и  ко- 
лоній,  что  свидѣтельствовало  о  соотвѣтствіи  его  потребностямъ  времени.  Но 
эта  сравнительная  малочисленность  собранія  (ибо  бельгійскій  проектъ  по- 
дучилъ  тогда  л^е  въ  принципѣ  одобреніе  со  стороны  72  государствъ  и  ав- 
тономныхъ  колоній)  была  причиною  того,  что  оно  удовольствовалось  лишь 
предварительною  работой,  которую  сначала  думали  возобновить  чрезъ  пол- 
года. Вмѣсто  того,  протекли  два  года,  когда  въ  томъ  же  городѣ  состоялось 
второе  собраніе,  которое  и  привело  къ  желанной  дѣли.  Предсѣдательствовавшій 
на  этой  конференціи  баронъ  Ламбермонъ,  самъ  сторонникъ  свободной  то])-^ 
говли,  не  скрылъ  тогда  своего  мпѣнія,  что  несравненно  болѣе  л;елатель- 
нымъ  представляется  совершенное  упраздненіе  тамоліенъ;  но  такъ  какъ  по- 
добной реформы  придется  ждать  еще  долго,  то  и  надо  довольствоваться 
мѣрами  достилиімыми  и  позаботиться  о  доставленіи  лицамъ,  ведущимъ  мелі- 
дународную  торговлю,  всѣхъ  необходимыхъ  имъ  свѣдѣній  о  таможенныхъ 
законахъ  разныхъ  странъ. 

Такъ  возникла  занимающая  насъ  теперь  унія.  Органомъ  ей  было  дано 
бюро,  которое,  подъ  паблюденіемъ  бельгійскаго  министерства  иностранныхъ 
дѣлъ,  открыло  свои  дѣйствія  со  2  апрѣля  1891  года.  Его  не  помѣстили, 
какъ  его  собратій,  въ  Швейцаріи  по  прямому  заявленію  Бельгіи.  «Страна^ 
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наша, — сказалъ  ея  представитель, —  ни  въ  комъ  не  мошетъ  вызвать  недо- 
вѣрія.  Она  также  по  преимуществу  очагъ  мира.  Въ  поіитическомъ  отпошеніи 
ее  болѣе  всего  характеризуетъ  пейтралитетъ  и  она  всегда  пребывала  вѣрпа 
этому  принципу.  Это  не  значитъ,  чтобъ  она  относилась  безучастно  къ  мир- 
ной борьбѣ  народовъ  въ  области  мысли,  но,  среди  нихъ  всѣхъ,  она  стоитъ 
въ  первомъ  ряду  меліду  тѣми,  которые  процвѣтаютъ  промышленностью  и 
торговлей.  Вотъ  почему  ей  хотѣіось  бы  предложить  у  себя  гостепріимство 
учрелсденію,  призванному  оказать  такую  пользу  всемірной  торговлѣ». 

Конференція  съ  полною  охотой  согласилась  на  это  желаніе.  Главное 
занятіе  бюро— изданіе  своего  бюллетеня  (Виііеііп  МегпаЫопа!  сіез  (^оиа- 
пёз)  на  пяти  языкахъ:  французскомъ,  англійскомъ,  нѣмецкомъ,  итальянскомъ 
и  испанскомъ.  Современемъ,  если  его  средства  дозволятъ,  къ  этимъ  язы- 
камъ  могутъ  быть  присоединены  и  другіе.  По  финансовымъ  соображеніямъ 
ограничено  право  дѣлать  переводы  или  извлеченія  изъ  этого  изданія,  а  таг.- 
же  пользованіе  имъ  обусловлено  предварительнымъ  вступленіемъ  въ  унію. 
Это  условіе  само  по  себѣ  лишаетъ  послѣднюю  всей  той  пользы,  которую 
она  сама  по  себѣ  могла  бы  принести  для  всѣхъ  на  практикѣ.  Но,  вѣроят- 
но,  всѣ  цивилизованныя  страны  не  замедлятъ  вступить  въ  нее  и  уніе  те- 
перь изъ  нихъ  присоединилось  51. 

Для  работъ  бюро  каждая  изъ  нихъ  обязана  представлять  ему  въ  двухъ 
экземпдярахъ  изданные  ею  тамон^енные  законы  и  тарифы,  различный  рас- 
порян;енія  и  инструкціи  чиновникамъ  въ  дѣлѣ  ихъ  примѣненія  и  толкова- 
нія,  наконецъ,  заключенные  ею  торговые  договоры.  Всѣ  эти  документы 
должны  быть  сообщаемы  безотлагательно  и  по  послѣдней  редакціи. 

На  содеряіаніе  этого  бюро  ассигновано  125  тыс.  фр.  въ  годъ.  Предсѣ- 
дателемъ  его  назначенъ  директоръ  департамента  торговли  и  консульствъ, 
который  и  сносится  съ  правительствами.  Ему  въ  помощники  даны  секретарь 
и  десять  переводчиковъ,  изъ  которыхъ  пять  присланы  иностранными  пра- 
вительствами. Брюссельская  конвендія  1890  г.  заключена,  въ  врідѢ  опыта, 
на  семь  лѣтъ.  Затѣмъ  она  можетъ  быть  молчаливымъ  согласіемъ  продол- 
жена снова  на  такой  же  срокъ.  Впрочемъ,  улучпіенія  въ  ней  допустимы 
всегда,  но  съ  общаго  лишь  согласія. 

Само  собою  разумѣется,  что  дѣло,  ею  начатое,  въ  интересахъ  торговаго 
сословія,  моліетъ  быть  продолжено  и  расширено  въ  различныхъ  еще  на- 
правленіяхъ:  такъ,  раздаются  голоса  о  помѣщеніи  въ  вышеназванномъ  бюл- 
іетенѣ  свѣдѣній:  о  л^елѣзно-дорожныхъ  тарифахъ,  о  судовыхъ  и  портовыхъ 
сборахъ,  статистическія  данныя  о  вывозѣ  и  ввозѣ  во  всѣхъ  странахъ  л 
проч.  Все  это,  значительно  расширивъ  программу  названнаго  изданія,  по- 
требовало бы,  конечно,  новыхъ  немаловажныхъ  затратъ,  но  можно  надѣ- 
яться,  что  современемъ  силою  вещей  дѣятельность  бюро  разнообразится 
и  усилится  въ  указанныхъ  нанравленіяхъ,  ради  блага  міроваго  торговаго 
оборота  *}. 


*)  Въ  обѣ  посіѣднія  уніи  вступила  также  и  Россія. 
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8)  Въ  томъ  же  году  (1890  г.)  возііикъ  еще  союзъ,  таюке  прсдназпачеп- 
пый  слулшть  цѣлямъ  торговли:  оюелѣзно-дорожный  по  перевозкѣ  шоваровъ. 
Состоялся  оыъ  благодаря  усиліямъ  Швейцаріи,  ио  послѣ  долгихъ  предвари- 
тельныхъ  переговоровъ  и  споровъ.  Копвеиціи  1890  г.,  его  установившей, 
предшествовало  не  менѣе  трехъ  предварительпыхъ  конферепцій  въ  Берпѣ 
(1878,  1881  и  1886  гг.).  «Когда  мы  взялись  за  это  дѣло, — шішетъ  одииъ 
изъ  его  швейцарскихъ  ипиціаторовъ  Сепьё,  —  мы  не  приняли  въ  разсчетъ 
рутину,  всегда  столь  трудно  устранимую,  противодѣйствія  со  стороны  же- 
.гЬзно-дороншыхъ  обществъ  и  разнообразныя  затрудненія,  вытекаіощія  изъ 
вторжеиія  политики  въ  область  торговыхъ  вопросовъ».  Но  надъ  всѣми  этими 
препятствіями  правое  дѣло  и  настойчивость  одержали  подъ  конецъ  верхъ. 

Состоявшееся  въ  1890  г.  соглашеніе  меліду  девятью  правительствами  *) 
цѣлыо  своею  ставйтъ:  пололшть  конецъ  безчисленнымъ  столкновеніямъ,  ко- 
торыя  возникали  мел^ду  товаро-отправителями  и  правленіями  ліелѣзныхъ 
дорогъ  различныхъ  страпъ  вслѣдствіе  разнообразія  ихъ  законовъ.  Отсюда 
происходило  на  практикѣ  мнол^ество  неудобствъ:  часто  не  знали,  какой  далѵс 
законъ  примѣнить  къ  данному  случаю,  кто  долліепъ  былъ  отвѣчать  за  порчу 
товаровъ  или  за  промедлеиіе  ихъ  доставки,  особенно  если  они  проходили 
чрезъ  нѣсколько  терркторій.  Такою  ліе  неустойчивостью  страдала  и  судебная 
практика.  Стороны  лш  кал^дая  по-своему  толковали  свои  права  и  обяза- 
тельства и  отъ  всей  этой  путаницы  не  мало  страдали  интересы  торговыхъ 
людей. 

Бернская  конвенція  кладетъ  всему  этому  конепъ:  она  создаетъ  для  сто- 
ронъ  одинъ  общій  законъ ^  а  въ  случаѣ  несогласіы  меліду  ними  указываегь 
имъ  на  опредѣленный  судъ  **).  Затѣмъ  она  установляетъ  центральное  агент- 
ство или  бюро  въ  Бернѣ  для  завѣдыванія  мелідународною  перевозкой  то- 
варовъ (ОШсе  сенігаі  сіез  й*ап8рогІ8  іпіегпаііопаиі).  Оно  еще  не  открывало 
своихъ  дѣйствій,  но  на  него  разсчитана  сумма  въ  100  тыс.  фр.  въ  год'ь, 
имѣющая  быть  разложена  мелѵду  государствами,  сообразно  съ  число мъ  ки- 
лометровъ  тѣхъ  Ліелѣзно  -  дороліныхъ  путей,  которыя  они  предоставятъ  на 
своей  территоріи  для  мел^дународпаго  транзита. 

Троякаго  рода  дѣла  возлагаются  на  это  бюро:  оно  собираетъ  всѣ  сві,- 


*)  Германіи,  Австріи,  Россіи,  Франціи,  ІІталіи,  Швеицаріи,  Голлапдіи,  Бельгія 
и  Люксембурга.  Виѣ  этого  союза,  такимъ  образомъ,  остаются  стравы  европеискихъ 
тіолуостроБовъ,  но,  вѣроятно,  и  онѣ,  въ  собствевпыхъ  пнтересахъ,  пе  замедлятъ  і;ь 
нему  примкнуть. 

**)  Бъ  частности  ею  установляются:  однообразное  провозное  свидѣтельство  дал.ѳ 
Бъ  случаѣ  транзита  товаровъ  чрезъ  нѣсколько  территорій;  общія  правила  по  вопросу 
объ  ихъ  принадлежности  во  время  пути;  объ  отвѣтствешюсти  желѣзныхъ  дорогъ  я 
возмѣщепіи  убытковъ  въ  случаѣ  ихъ  порчи,  утраты  и  т.  д. 

Обстоятельное  по  всему  этому  вопросу  сочиненіе:  ВскгоаЬ:  „Ваз  іпіегпаііопаіе 
ІТеЪегзіпкотіпеп  ііЬег  сіеп  ЕізепЪаЬп-ЕгасІіІѵегкеЬг"  1891.  Въ  первой  части:  истори- 
ческій  очеркъ  бернскихъ  переговоровъ;  третья  посвящена  международному  бюро. 
Ср.  еще  статью  РогтагЛ:  „Вез  ігапзрогіз  іпіегпаііопаих  раг  сЬетіпз  д.е  іег"  (въ 
^ошп.  Ли  Вг.  іпигп.  ргіѵё  1892,  р.  33—55). 
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дѣнія,  важныя  для  международні^іхъ  транспортовъ  и  которыя  ему  будутъ 
доставлены  отъ  правительствъ  или  отъ  частныхъ  желѣзныхъ  дорогъ  *);  оно 
разсматриваетъ  и  рѣшаетъ  споры,  могущіе  возникнуть  между  правленіями 
л;елѣзныхъ  дорогъ  по  поводу  отправки  и  перевозки  товаровъ,  частью  об- 
легчая денежные  между  ними  разсчеты,  частью  дѣйствуя  въ  качествѣ  тре- 
тейскаго  судьи,  по  нісланію  сторонъ;  наконецъ,  оно  беретъ  на  себя  подго- 
товительныя  работы  къ  новымъ  конференціямъ,  которыя  доллшы  созываться 
каждые  три  года  (или  чаще,  по  требованію  четвертой  части  членовъ  уніи). 

9)  Намъ  остается  теперь  разсмотрѣть  послѣднюю  группу  въ  ряду  запи- 
мающихъ  насъ  международныхъ  органовъ,  именно  тѣ  бюро,  которыя  пред- 
усмотрѣны  брюссельскимъ  актомъ  2  іюня  1890  г.  Какъ  извѣстно,  этотъ 
актъ  явился  результатомъ  продолжительныхъ  переговоровъ,  которые  вели 
менаду  собою  на  брюссельской  конференціи  представители  17  государствъ, 
съ  цѣлью  установить  наиболѣе  дѣйствительныя  средства  для  прекращенія 
въ  Африкѣ  торга  неграми.  Государства  не  пожелали,  въ  этихъ  видахъ,  за- 
ключить между  собою  настоящій  союзъ, — о  чемъ  нельзя  не  пожалѣть,— но 
они  составили  обширный  актъ,  объединяющій  ихъ  усилія  въ  борьбѣ  съ 
указаннымъ  зломъ,  и  создали,  для  ббльшей  успѣшпости  этой  борьбы, 
нѣкоторые  органы,  весьма  схожіе  съ  тѣми,  которые  мы  разсматривали  до- 
селѣ.  Особенность  ихъ  Муанье  видитъ  въ  томъ,  что  они  преслѣдуютъ  инте- 
ресы не  матеріальные,  какъ  остальныя  бюро,  а  чисто-гуманные,  нравствен- 
ные. Это  придаетъ  имъ,  въ  его  глазахъ,  первенствующее  мѣсто  среди  всѣхъ 
коллективныхъ  учрежденій  цивилизованныхъ  народовъ. 

Брюссельскій  актъ  установляетъ  двоякаго  рода  органы:  морское  меж- 
дународное бюро^  имѣющее  пребывать  въ  Занзибарѣ,  для  того,  чтобы 
быть  ближе  къ  театру  борьбы  съ  работорговлею.  Каждое  изъ  договорив- 
шихся государствъ  можетъ  назначить  въ  него  своего  делегата  и  оно  счи- 
тается установившимся,  когда  три  правительства  это  сдѣлаютъ.  Вырабо- 
танный имъ  регламентъ  о  его  дѣлопроизводствѣ  подлежитъ  утвержденію 
правительствъ,  которыя  поровну  участвуютъ  въ  издержкахъ  на  его  со- 
держаніе.  Бюро  цѣлью  своею  имѣетъ:  сосредоточивать  въ  своихъ  руках'ь 
всѣ  документы  и  свѣдѣнія,  способствующіе  скорѣйшему  подавленію  тор- 
говли чернокожими  въ  Африкѣ,  въ  Индійскомъ  океанѣ,  въ  Персіи  и  Ара- 
віи.  Для  этого  правительства  обязываются  препровождать  ему  извѣстные 
документы,  для  которыхъ  вводится  одна  опредѣленная  форма.  Бюро  от- 
крываетъ  свой  архивъ  и  сообщаетъ  всѣ  нужныя  свѣдѣнія  командующимъ 
военными  кораблями  или  инымъ  тамошнимъ  властямъ  государствъ  -  участ- 

НЙКОВЪ. 

Нечего  и  говорить  о  пользѣ  такого  учреяіденія:  оно  чрезвычайно  об- 
іегчаетъ  и  ускоряетъ  всякія  сношенія  по  дѣлу,  для  котораго  оно  создает- 
ся. Бюро  составляетъ  ежегодные  отчеты  о  своей  дѣятельпости.  Если  пред- 


*)  Нынѣ  бернская  конвенція  примѣнима  къ  83  жеіѣзно-дорожнымъ  линіямъ  діи- 
яою  въ  155  тыс.  киіометровъ. 
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ставится  въ  томъ  нуя^да,  открываются  другія  такія  бюро,  вспомогатель- 
ныя^  вдоль  поберелай  Краснаго  моря.  Кромѣ  этого  бюро,  державы  рѣши.)іи 
учредить  еще  другое,  спеціальное^  въ  Брюсселѣ,  которое,  поставленное 
въ  зависимость  отъ  министерства  ииострапныхъ  дѣлъ  Бельгіи,  должна 
слулшть  для  державъ  мѣстомъ  обмѣна  слѣдующихъ  документовъ:  всѣхъ 
законовъ  и  распорял;еній,  изданныхъ  ими  въ  иснолпепіе  брюссельскаго 
акта,  а  равно  статистическихъ  данныхъ  о  числѣ  задержанныхъ  и  освобож- 
денныхъ  невольниковъ,  о  торговлѣ  огнестрѣльнымъ  оружіемъ  и  спиртными 
напитками  въ  ихъ  африканскихъ  владѣніяхъ.  Въ  это  ліе  бюро  посылаются 
отчеты  бюро  занзибарскаго.  Желательно,  чтобы  всѣ  указанные  документы 
стали  доступны  не  только  государствамъ,  подписавшимъ  брюссельскій 
актъ,  но  и  тѣмъ  многочисленнымъ  обществамъ  ученыхъ  и  миссіонеровъ, 
которыя  ведутъ  въ  наши  дни  столь  энергичную  борьбу  за  освобожденіе  и 
просвѣщеніе  несчастной  черной  расы. 

Англійское  правительство  хотѣло  придать  бюро  въ  Брюсселѣ  болѣе 
активный  и  мелідународный  характеръ:  поставить  во  главѣ  его  администра- 
тивный совѣтъ,  составленный  изъ  представителей  въ  Бельгіи  тѣхъ  госу- 
дарствъ,  которыя,  поднисавъ  брюссельскій  актъ,  поліелали  бы  въ  немъ 
участвовать.  Онъ  назначалъ  бы  остальныхъ  членовъ  брюссельскаго  бюро 
и,  собираясь  не  менѣе  двухъ  разъ  въ  годъ,  завѣдывалъ  бы  администра- 
тивнымъ  и  финансовымъ  контролемъ  надъ  бюро  занзибарскимъ  и  нодвѣ- 
домственными  ему  учреліденіями.  Еонференціи  брюссельской  этотъ  проектъ 
пришелся  не  по  вкусу:  она  выразила  опасеніе,  чтобы  указываемый  совѣп> 
не  присвоилъ  себѣ  права  вмѣшательства  въ  дѣйствія  правительствъ  и 
тѣхмъ  не  вызвалъ  разныя  между  ними  недоразумѣнія.  Но  въ  принципѣ  она 
одобрила  мысль  такого  учрежденія,  высказавшись,  въ  протоколѣ,  за  его 
введете  современемъ,  «когда  державы  съ  общаго  согласія,  по  обстоятель- 
ствамъ,  признаютъ  это  благовременнымъ». 

Бюро,  учреяідаемыя  брюссельскимъ  актомъ,  не  могли  еще  приступюь 
къ  своей  дѣятельности  потому,  что,  сверхъ  ожиданія,  затянулась  сама  ра- 
тйфикація,  со  стороны  правительствъ,  этого  акта.  Французская  палата, 
отсрочивъ  ея  утверледеніе  посіѣ  бурныхъ  преній  въ  іюнѣ  прошлаго  года, 
дала  его,  наконецъ,  22  декабря,  но  подъ  условіемъ  опущенія  въ  немъ  нѣ- 
которыхъ  важныхъ  статей. 

II. 

Къ  какимъ  же  общимъ  выводамъ  приводитъ  насъ  изученіе  совреиен- 
ныхъ  мелсдународныхъ  уній  и  ихъ  органовъ?  Прежде  всего,  должно  отмѣ- 
тить  тотъ  фактъ,  что  они  возникли  какъ  бы  сами  собой  подъ  напоромъ 
лшзненныхъ  потребностей,  а  не  въ  угоду  какой-либо  предвзятой  теоріи. 
Составленные  не  по  плану,  напередъ  начертанному,  и  безъ  всякой  пока 
между  собою  связи,  они  представляютъ  собою,  однако,  говорить  Муанье, 
указанія  на  приготовляющуюся  въ  будущемъ  валшую  реформу  обществен- 
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наго  строя.  Исторія  показываетъ  намъ,  какъ  человѣчество,  въ  своемъ 
группированіи,  послѣдовательно  переходило  отъ  семьи  къ  роду  и  далѣе — 
къ  народу.  Нынѣ,  какъ  будто,  достигнувъ  созианія  самого  себя,  оно  про- 
являетъ  склонность  продолліать  это  восхожденіе,  и  вотъ  начинаетъ  поне- 
многу принимать  внѣшнія  формы  идея,  что  всѣ  люди  связаны  между  со- 
бою пѣкошорою  солидарностью  и  призваны  содѣйсшвовать  общему  всѣхъ 
благу.  Условія  современной  жизни  энергично  толкаютъ  ихъ  на  этотъ  путь, 
чему  не  мало  содѣйствуіотъ  такліе  блестящіе  результаты,  которыхъ  дости- 
гаютъ  соединенія  частныхъ  лицъ,  направленныя  къ  утилизированію  жи- 
выхъ  силъ  нашей  планеты.  Государства  захотѣли  имъ  въ  этомъ  подражать 
и  также  соединились  для  болѣе  успѣпінаго  достиженія  нѣкоторыхъ  соб- 
ственныхъ  цѣлей.  За  это  ихъ  нельзя  порицать,  лишь  бы  постепенно  со- 
вершался этотъ  ихъ  переходъ  отъ  изолированности  къ  общенііо. 

Впрочемъ,  въ  послѣднемъ  отношеніи  бояться,  кажется,  нечего:  государ- 
ства, заключая  перечисленныя  нами  уніи,  всегда  ревниво  оберегали  свои 
верховный  права  и  привилегіи;  созданные  ими  органы  этихъ  уній  суть, 
главнымъ  образомъ,  справочныя  бюро,  которыя  лишь  извѣстною,  точно  опре- 
дѣленною  стороной  объединяютъ  въ  своихъ  рукахъ  новѣренное  имъ  дѣло. 
Но  и  въ  этой  узкой  пока  сферѣ  они  успѣли  оказать  пользу,  и-^по  мно- 
гимъ  указаніямъ  можно  предположить,  что  ихъ  дѣятельность  и  компетен- 
ція  призваны  расшириться. 

Но  уже  теперь,  каждый  по  своей  части,  они  работаютъ  не  на  одно  ка- 
кое-либо государство,  а  на  всѣхъ  участниковъ  въ  данной  уніи.  Слулшщіе 
въ  этихъ  бюро  не  состоятъ  поэтому  на  лалованьи  одного  извѣстнаго  пра- 
вительства, а  являются  международными  должностными  лицами,  въ 
полномъ  смыслѣ  этого  слова. 

Правительства  доселѣ  боялись  предоставить  имъ  какое  бы  то  ни  было 
иодобіе  власти.  Съ  этимъ  еще  молшо  согласиться  въ  вріду  новизны  и  труд- 
ности дѣла,  но  гораздо  менѣе  слѣдуетъ  одобрить  ихъ  опасеніе  дать  имъ 
пѣкоторую,  въ  области  ихъ  спеціальности,  юрисдикцію.  Особенно  для  роли 
добровольныхъ  третейскихъ  судей  они  доллшы  быть  признаны  подходящи- 
ми, и,  какъ  мы  видѣли  выше,  кое-что  въ  этомъ  отношеніи  уже  допущено. 
Но  этого  далеко  недостаточно:  международныя  бюро  станутъ  вполнѣ  по- 
нятны какъ  завязи  будущей  не  только  международной  организаціи^  но  и 
юстиціи.  Муанье,  повидимому,  не  прочь  отъ  мысли,  что  современемъ  имъ 
удастся  пробить  стѣну,  за  которою  все  еще  укрывается,  по  судебнымъ  дѣ- 
ламъ,  абсолютное  верховенство  государствъ,  и  прололшть  дорогу  тому  выс- 
шему международному  суду,  который  вѣдалъ  бы  ихъ  споры  и  несогласія. 

Но,  далее  не  забѣгая  въ  будущее,  можно  безъ  преувеличенія  допустить, 
что  бюро  эти,  съ  одной  стороны,  какъ  сказано,  распространятъ  свою  дѣя- 
тедьность  на  иныя,  смежныя  области;  съ  другой — будутъ  поставлены  въ 
извѣстныя  между  собою  соотношенія  и  связь  и  чрезъ  это,  быть  можетъ, 
окалсутся  пемаловажнымъ  средствомъ  противодѣйствія  мелцународной  анар- 
хіи.  Такъ,  наприм.,  лселѣзно-дорожное  бюро  могло  бы  заняться  и  перевозкою 
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лицъ,  а  не  только  товаровъ;  дѣятельность  бюро  телеграфнаго  и  почтоваго 
была  бы  ііослѣдующими  коивеиціями  расширена  и  т.  д. 

Хотя  изучаемыя  нами  уніи,  какъ  замѣчено,  въ  дѣйствительпости  огра- 
ничены извѣстнымъ  числомъ  государствъ,  но  по  своимъ  цѣлямъ  онѣ  уни- 
версальны, къ  нимъ  постоянно  присоединяются  новые  члены  и  собственно 
внутреннему  ихъ  росту  не  представляется,  съ  точки  зрѣнія  самого  дѣла, 
ішкакихъ  нредѣловъ.  Уіке  теперь  телеграфный  союзъ  универсалеиъ  и  за 
нимъ,  вѣроятно,  скоро  послѣдуютъ  другіе  по  тому  же  пути. 

Не  по  всѣмъ  соглапіеніямъ  государства  дозволили  себѣ  роскошь  учреж- 
денія  особыхъ  для  шіхъ  органовъ,  но  примѣры  уснѣшныхъ  дѣйствій  суще- 
ствушщихъ  побудятъ  ихъ  скорѣе  къ  умполіенію  ихъ  числа:  такъ,  еще  на 
ііонференціи  въ  Лозаннѣ  (1877  г.)  было  заявлено  о  необходимости  такого 
бюро  для  совмѣстной  борьбы  противъ  филоксеры;  существующій  въ  Же- 
невѣ  комитетъ  «Краснаго  Креста»  долженъ  бы  превратиться  изъ  частнаго  ж 
мѣстиаго  учрежденія  въ  оффиціальное  и  международное. 

Съ  другой  стороны,  государства  учредили  по  нѣкоторымъ  вопросамъ  и 
особые  органы  для  совместной  дѣятельности,  которую  они  согласились  ре- 
гулировать особымъ  актомъ,  безъ  вступленія,  однако,  для  этого  въ  унію: 
примѣръ  тому  мы  видимъ  на  брюссельской  конвенціи  1890  г.  относительно 
борьбы  съ  работорговлею. 

Наконецъ,  уже  теперь  намѣчено  нѣсколько  предметовъ,  для  которыхъ 
учрежденіе  новыхъ  уній  найдено  желательнымъ.  Еще  въ  1874  г.  междуна- 
родная санитарная  коммиссія  въ  Вѣнѣ  высказалась  за  постоянную  подобную 
коммиссію,  которая  изучала  бы  эпидеміи  и  спеціально  холеру  и  располагала 
бы  особымъ  бюро.  Мысль  эта  получила  дальнѣйшее  практическое  движеніе 
лишь  на-дняхъ,  на  международной  санитарной  конференціи  въ  Венеціи,  со- 
:шанкой  по  почину  Италіи.  Институтъ  международнаго  права  на  послѣдней 
своей  сессіи  въ  Гамбургѣ  (осенью  1891  г.)  указалъ  на  необходимость  для 
государствъ  заключить  унію  съ  цѣлью  планомѣрнаго  и  своевременнаго  обна- 
родованія  ихъ  договоровъ  и  конвенцій,  такъ  какъ  сущестующіе  сборники 
ихъ  трактатовъ  страдаютъ  многими  существенными  недостатками.  Унія  эта 
тоже  имѣла  бы  свое  издательское  бюро,  которое  Швейцарія  напередъ  ужо 
согласилась  пріютить  у  себя  въ  Бернѣ.  Было,  кромѣ  того,  указано  на  же- 
лательность центральныхъ  агентствъ  для  выработки,  общими  усиліями  пра- 
вительствъ  и  частныхъ  лицъ,  возмолшо  полной  международной  библіографіи 
по  извѣстному,  единому  плану,  для  собиранія  и  печатанія  всѣхъ  докумен- 
товъ,  касающихся  выдачи  преступниковъ,  для  улучшенія  быта  рабочихъ 
и  проч. 

Достойно  еще  вниманія,  что  бюро  съ  умѣньемъ  и  тактомъ  несутъ  воз- 
ложенныя  на  нихъ  обязанности.  Хотя  роль  ихъ  въ  цѣломъ  скромна,  но  п 
она  почтенна  и  полезна.  Какъ  носителямъ  новыхъ  потребностей  и  идей,  имъ  пре- 
ходится не  безъ  труда  прокладывать  себѣ  новый  неторный  путь.  Какъ  по- 
дивились бы  наши  отцы,  замѣчаетъ  Муанье,  если  бы  кто-нибудь  загово- 
рилъ  съ  ними  объ  органахъ  международнаго  унравленія!  Они  просто  н^ 
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поняли  бы  этого,  ибо,  по  ихъ  воззрѣніямъ,  коллективная  дѣяшельиость  пра- 
вишельствъ  проявлялась  лишь  временно,  въ  виду  мимоходящихъ  интсрс- 
совъ,  но  не  могла  быть  постоянною  и  организованною  въ  тѣ  эпохи,  когда 
пароды  замыкались  въ  своемъ  индивидуализмѣ  и  слѣпо  вѣрили  въ  ученіе  о 
предполагаемомъ  антагонизмѣ  ихъ  взаимныхъ  интересовъ. 

Не  безъ  основанія  родина  автора  признана  излюбленнымъ  мѣстопребы- 
ваніемъ  этихъ  бюро:  изъ  девяти  пять  помѣщаіотся  въ  Бернѣ.  Этому  со- 
дѣйствуютъ  не  только  ея  нейтрализованное,  замиренное  ноложеніе,  но  и 
уваженіе,  питаемое  къ  прочности  ея  нолитическихъ  учрежденій,  и  самое  рас- 
положеніе  ея  на  рубежѣ  германскаго  и  романскаго  міра  народовъ.  Въ  ел 
привольныхъ  долинахъ  не  безъ  основанія  весело  праздновали  недавно  шести- 
сотлѣтіе  существованія  этой  небольшой,  но  столь  интересной  страны,  болѣе 
всего  гордящейся  тѣмъ,  что  она  —  прііотъ  свободы  и  мира.  Въ  свою  оче- 
редь эти  бюро  придаютъ  ей  новую  цѣну  и  устойчивость:  къ  соображеніямъ 
политическимъ  и  военнымъ  въ  пользу  ея  нейтралитета  они  нрисоединяютъ 
новые  экономическіе  и  нравственные,  которые  отнынѣ  также,  во  имя  блага 
Европы,  будутъ  требовать  неприкосновенности  ея  террпторіп.  Послѣ  Швей- 
царіи  Бельгія  является  вторымъ,  естественнымъ  также  центромъ  для  меліду- 
народныхъ  учрежденій  и  собраній  всякаго  рода.  Какъ  извѣстно,  въ  пей 
пребываніе  имѣютъ  два  изъ  разобраиныхъ  пяти  бюро. 

«Общее  значеніе  уній,  который  еще  такъ  недавно  вступили  въ  жизнь 
и,  вѣроятно,  имѣютъ  предъ  собой  блестящее  будущее,  лежитъ  въ  томъ 
благотворномъ  вліяніи,  которое  онѣ  не  преминутъ  оказать  на  укрѣпленіе 
мира  вообще.  Исходною  ихъ  точкой  служитъ  мысль  о  томъ,  что  всѣ  циви- 
лизованные народы  должны  быть  между  собою  связаны,  какъ  члены  одной 
семьи,  но  и  кромѣ  того  онѣ  пріучаютъ  ихъ  къ  общей  работѣ  для  дости- 
женія  лучшихъ,  полоэюительныхъ  результатовъ,  Уніи  стремятся  къ  облег- 
ченію  сношеній  между  подданными  различныхъ  государствъ,  ихъ  членовъ, 
а  чрезъ  это  онѣ  устраняютъ  меящ  ними  не  мало  поводовъ  къ  столкнове- 
ніямъ  и  даже  затрудняютъ  обращеніе  къ  войнѣ.  Конференціи,  на  которыхъ 
онѣ  обсуждаются  и  составляются,  являются  хорошею  школой  международ- 
ной вѣлаивости  и  уступчивости.  Всѣ  отправляются  на  нихъ  съ  яіеланіемъ 
до  чего-нибудь  договориться,  и  это  обыкновенно  удается,  ибо  на  нихъ 
сильнѣйшій  не  предписываетъ  свою  волю  слабѣйшему,  а,  напротивъ,  господ- 
ствуетъ  равенство  мелгду  большими  и  малыми,  и  поэтому  взаимныя  уступки, 
поскольку  онѣ  разумны,  дѣлаются  легко.  Отголоски  такихъ  братскихъ  сно- 
шеній  разносятся  далеко  и  въ  значительной  степени  содѣйствуютъ  разсѣя- 
нію  предразсудковъ,  поддерживающихъ  недовѣріе  между  некоторыми  наро- 
дами. Но  не  лишены  также  значенія  и  органы  занимающихъ  насъ  союзовъ. 
Между  тѣмъ  какъ  договоры,  ихъ  создавшіе,  говорятъ  болѣе  уму,  бюро  сами 
по  себѣ  болѣе  способны  произвести  впечатлѣніе  на  населеніе:  не  имѣя 
авторитета  уній,  они  за  то  лучше  свидѣтельствуютъ  на  практикѣ  своем 
деятельностью  о  единствѣ  взглядовъ  правительствъ,  вступившихъ  въ  союзъ. 
Такимъ  образомъ,  они  на  самомъ  дѣлѣ  содѣйствуютъ  раснространенію  идей. 
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которымъ  они  служатъ.  Надо  только,  чтобы  публика  имѣла  о  нихъ  бодѣо 
іюдробныя  свѣдѣнія,  что  и  побудило  автора  издать  въ  свѣтъ  свою  работу». 

Нельзя  пе  согласиться  вполнѣ  съ  этими  мнѣніями  автора  и  не  побла- 
годарить его  за  то,  что  онъ  посвятилъ  свое  блестящее  перо  изложенію 
предмета,  который  такъ  важенъ  не  столько  пока  со  стороны  его  практиче- 
скаго  осуществленія,  сколько  по  своей  идеѣ  и  вѣроятнымъ  послѣдствіямъ 
дм  будущаго  *). 

Гр.  Я.  Камаровскій. 


*)  Жеіающіе  подробнѣе  ознакомиться  съ  договорами,  предшествовавшими  этии-ь 
уніямъ,  а  равно  съ  ними  самими  и  съ  литературою,  къ  нимъ  относящеюся,  найдугь 
богатый  матеріалъ  у  Гольцендорфа:  „НапйЪ.  (іез  Ѵбікегг.".  Т.  III:  статьи  Мейли  и  Даи- 
баха,  а  равно  у  Мартенса:  „Соврем,  междунар.  пр.".  Изд.  2-е.  Т.  II,  стр.  138— 161  л 
254—273. 
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О  біаготворномъ  вліяніи  интеллигенціи  на  народъ.—  Какими  мѣрами  можетъ  воспи- 
тываться въ  народѣ  уваженіе  къ  общественному  порядку. — Необходимость  министер- 
ства земледѣдія.  —  При  какихъ  условіяхъ  оно  можетъ  сдѣлать  много  полезнаго  для 
русскаго  сельскаго  хозяйства. — О  трудностяхъ,  съ  которыми  связано  развитіе  у  насъ 
мелкихъ  промышленныхъ  предпріятій. —  Полезность  прямой  передачи  казенныхъ  зака- 
зовъ  ремесленникамъ  и  кустарямъ  и  организапія  дѣла.  —  Движеніе  въ  финансовомъ 
законодательствѣ .  —  Фетъ  (А.  Шеншинъ)  и  А.  Д.  Галаховъ 

Прошлый  И  нынѣшній  ГОДЫ  навсегда  останутся  достопамятными  не 
только  потому,  что  Россію  постигъ  тяліелый  неуролшй  и  сильная  холер- 
ная эшідемія,  не  только  потому,  что  были  нанесены  тяжкіе  удары  народ- 
ному благосостоянію  и  изъ  строя,  сверхъ  обычной  смѣты,  выбыло  нѣсколь- 
ко  сотъ  тысячъ  жизней,  но  и  по  тому  одушевленію,  которое  охватило  луч- 
шихъ  русскихъ  людей,  заставило  ихъ  забыть  о  будничной  работѣ,  вырвало 
ихъ  изъ  круга  обыденныхъ  хлопотъ  и  заботъ  и  двинуло  на  помощь  страж- 
дущимъ.  Русское  правительство  смѣло  посмотрѣло  обоимъ  надвигавшимся 
врагамъ  прямо  въ  лицо.  Еакъ  скоро  были  собраны  свѣдѣнія  о  неурожаѣ, 
поразившемъ  обширную  площадь,  правительство  признало  голодъ  суще- 
ствующимъ  фактомъ.  Едва  обнарулшлись  въ  предѣлахъ  нашего  отечества 
первые  случаи  заболѣванія  холерой,  правительство  вступило  въ  борьбу  съ 
атимъ  вторымъ  могучимъ  врагомъ.  Всѣ  знаютъ,  что  было  предпринято.  Всѣ 
знаютъ,  какъ  много  было  сдѣлано  для  ослабленія  бѣдствій  голода  и  за- 
держанія  холеры  въ  ея  наступательномъ  движеніи.  Всѣ  знаютъ,  что  пред- 
принятыя  мѣры  имѣютъ  первостепенное  значеніе;  снова  говорить  о  нихъ 
значило  бы  повторять  то,  что  давно  стало  извѣстно  каждому  грамотному 
человѣку. 

Но  въ  отношеніи  правительства  къ  бѣдствіямъ,  которыя  насъ  постигли, 
г{ы  хотимъ  отмѣтить  одну  черту  —  возбужденіе  общественныхъ  силъ  для 
дружной  борьбы  съ  народною  бѣдой.  Лица,  уполномоченныя  правитель- 
сгвомъ  для  изслѣдованія  губерній,  поран^енныхъ  неурожаемъ  и  холерой, 
какъ  направляемыя  изъ  центра,  такъ  и  принадлежащая  къ  мѣстной  адми- 
нистраціи,  повсюду  отыскивали  мѣстныхъ  и  пришлыхъ  людей  для  общаго 
труда  па  пользу  родины.  Лица  чиновпыя  и  высокопоставленныя,  крупные 
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ы  богатые  землсвладѣльцы,  милліонеры  и  милліонерки,  священники  н 
врачи,  студенты  и  фельдшера,  народные  учителя  и  курсистки,  —  вес 
это  работало  дружно  бозъ  всякихъ  мѣстническихъ  счетовъ  въ  сознаиіи 
великой  пользы  солидарнаго  труда.  Возбуждая  эту  работу,  относясь  къ 
ней  съ  полнымъ  довѣріемъ  и  расноложеніемъ,  правительство  оказало  очень 
большія  услуги  дѣлу  объединенія  отдѣльныхъ  грунпъ,  нринадлелсащихъ  къ 
различнымъ  классамъ  русскаго  парода.  Въ  столовыхъ,  которыхъ  было  ос- 
нована не  одна  тысяча,  въ  холерныхъ  больницахъ  и  баракахъ  незамѣтпо 
совершалось  то  нроникновеніе  людей  болѣе  образованнаго  класса  въ  на- 
родную ліизнь,  то  изученіе  простолюдина  съ  его  достоинствами  и  недостат- 
ками, которое  благотворно  дѣйствуетъ  на  людей  привилегированныхъ  со- 
словій,  удерживаетъ  ихъ  отъ  прискорбной  и  даніе  опасной  для  всего  го- 
сударственнаго  развитія  исключительности,  зарождаетъ  и  укрѣнляетъ  лю- 
бовь къ  многочисленнымъ  и  бѣднымъ  массамъ,  вдохновляетъ  работать  па 
пользу  общую. 

Это  соприкосновепіе  съ  народомъ  людей  болѣе  высокаго  умственнаго  раз- 
витія  и  имущественной  обезпеченности  обнаружило  тотъ  знаменательный 
фактъ,  что  вездѣ,  гдѣ  на  встрѣчу  народной  массѣ  шли  съ  расноложеніемъ, 
съ  довѣріемъ,  вездѣ  и  въ  ней  находили  полную  готовность  послѣдовать 
авторитетному  совѣту,  усвоить  образъ  дѣйствій,  который  былъ  наиболѣе 
цѣлесообразнымъ  въ  данномъ  случаѣ,  принять  мѣры,  который  предписы- 
вались положеніемъ  дѣла.  И  факты  показываютъ,  что  такое  довѣріе,  распо- 
ложеніе  и  подчиненіе  авторитету  обнаруживалось  одинаково,  кто  бы  ші 
обращался  къ  народу  съ  искреннею  добротой. '.Сановники,  командированные 
особымъ  комитетомъ  въ  губерніи,  пострадавшія  отъ  неурожая,  доіаадывали 
правительству  о  добромъ  настроеніи,  которое  они  повсюду  замѣчали  среди 
голодающихъ.  Совершенно  тождественные  факты  наблюдались  частными 
лицами  болѣе  скромнаго  общественнаго  полоікенія,  лишь  бы  только  они 
прямо  и  благожелательно  шли  на  встрѣчу  народу. 

Много  характерныхъ  указаній  на  такое  именно  довѣрчивое  и  почти- 
тельное отношеніе  народа  находнмъ  въ  Ошчешѣ  Л.  Н.  Толстаго  объ  упо- 
требленіи  поліертвованныхъ  денегъ  съ  12  апрѣля  по  20  іюля  1892  года. 
Въ  Отчешѣ  представляютъ  живѣйшій  интересъ  формы,  которыя  приняла 
благотворительность.  Но,  быть  мол;етъ,  еще  болѣе  поучительно  ровное,  спо- 
койное отношеніе  народа,  его  тернѣніе,  полное  воздержаніе  отъ  какой-либо 
назойливости  къ  благотворителямъ.  Отчетъ  производитъ  тѣмъ  большее 
впечатлѣніе,  что  графъ  Толстой,  въ  отличіе  отъ  составителей  многихъ 
отчетовъ  по  дѣламъ  благотворенія,  воздерживается  отъ  всякой  сантимен- 
тальности,  отъ  всякихъ  жалостныхъ  словъ,  которыми  часто  пользуются, 
чтобы  вызвать  въ  читателяхъ  сочувствіе.  Нѣтъ,  онъ  признается,  что  съ  до- 
садой смотрѣлъ  на  приходившихъ  къ  нему  крестьянъ,  которыхъ  только 
иОДОзрѣЕалъ  въ  томъ,  что  они  «профессіональные  нищіе».  Онъ  прямо  гово- 
ритъ,  что  ліалобы:  ^<Два  дня  по  ѣли,  послѣднюю  овцу  проѣли,  что  дѣліль 
будсмъ?  Послѣдній  конецъ  пришелъ.  Помирать,  значитъ?»  и  т.д.,  здѣсь,  кам-. 
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ни  стыдно  въ  этомъ  признаться,  это  ужь  такъ  наскучи.іо,  что  каі^ъ  на  вра- 
говъ  своихъ  смотришь  на  нихъ».  Дальше  онъ  говоритъ:  <<Но  и  іфомѣ  того, 
я  не  могъ  бы  отвѣтить  на  вопросъ  о  томъ,  каково  положеніе  народа:  тя- 
жело, очень  тяжело,  или  ничего?— потому  что  мы  всѣ,  близко  жившіе  п» 
народомъ,  слишкомъ  приглядѣлись  къ  его  поиеміюлшу  все  ухудшавшемуся 
м  ухудшавшемуся  состоянію.  Если  бы  кто-нибудь  изъ  городскихъ  жителей 
пришелъ  въ  сильные  морозы  зимой  въ  избу,  топленную  слегка  только  на- 
канунѣ,  и  увидалъ  бы  обитателей  избы,  вылѣзающихъ  не  съ  нечки,  а  и.ті> 
печки,  въ  которой  они,  чередуясь,  проводятъ  дни,  такъ  какъ  это  —  един- 
ственное средство  согрѣться,  или  то,  что  люди  сжигаютъ  крыши  дворовъ 
и  сѣни  на  топливо,  питаются  однимъ  хлѣбомъ,  испеченнымъ  изъ  равныхч> 
частей  муки  и  нослѣдняго  сорта  отрубей,  и  что  взрослые  люди  сноряп>  и 
ссорятся  о  томъ,  что  отрѣзанпый  кусокъ  хлѣба  не  доходитъ  до  опредѣ- 
леннаго  вѣса  на  осьмушку  фунта,  или  то,  что  люди  не  выходятъ  изъ  избы, 
потому  что  имъ  не  во  что  одѣться  и  обуться,  то  они  были  бы  поражены 
видѣннымъ.  Мы  же  смотримъ  на  такія  явленія  какъ  на  самыя  обыкновеп- 
пыя.  И  потому  на  вопросъ  о  томъ,  въ  какомъ  положепіи  народъ  нашей 
мѣстности,  отвѣтитъ  скорѣе  тотъ,  кто  нріѣдетъ  въ  наши  мѣста  въ  первый 
разъ,  а  не  мы.  Мы  нритерпѣлись  и  уя;е  ничего  не  видимъ».  Ненарушимым 
иорядокъ,  полное  довѣріе  и  расположеніе  между  народомъ  и  благотвори- 
телями царствовали  здѣсь  на  обширной  площади,  охватывавшей  246  сто- 
ловыхъ  и  до  13,000  душъ,  которыя  получали  въ  нихъ  обѣдъ. 

Пожалуй,  на  это  возразятъ,  что  здѣсь — явленіе  особое,  исключитель- 
ное, что  Левъ  Толстой  издавна  сжился,  слился  съ  народомъ,  что  онъ  давно 
слулштъ  авторитетомъ  для  окрестнаго  населенія,  а  потому  и  властвуегі> 
надъ  умами  и  сердцами.  Однако,  мы  находимъ  однородные  факты  и  тамъ, 
гдѣ  общественные  дѣятели  изъ  образованнаго  класса  далеко  не  имѣютъ 
благопріятпыхъ  условій,  которыя  даютъ  Л.Толстому  такой  авторитетъ  въ 
окрестномъ  населеніи.  Профессоръ  Н.  Л.  Гротъ  нровелъ  лѣто  въ  холерной 
мѣстности  и  участвовалъ  въ  организаціи  противуэпидемическихъ  мѣръ. 
Вотъ  что  сообщаетъ  г.  Гротъ  въ  Вуссшхъ  Вѣдомостяхъ:  «Съ  крестья- 
нами у  насъ  не  было  ни  одного  столкповенія,  и  они  быстро  и  толково 
I  исполняли  всѣ  наши  нредлояіенія  и  заданный  имъ  работы.  Расторопный 
I  староста  К.  Кутеновъ  нодавалъ  всѣмъ  пркмѣръ  въ  усердіи,  съ  какимъ  ис- 
і  полнялъ  наши  указанія.  И  единственнымъ  и  простымъ  секретомъ  нашего 
успѣха  было  слѣдующее:  1)  обращеніе  наше  съ  крестьянами  было  нейзмѣіі- 
но  вѣжливое  и  любезное,  въ  тонѣ  просьбы  и  убѣжденія,  а  не  грубаго  при- 
каза; 2)  за  всѣ  работы,  отвлекавшія  крестьянъ  отъ  ихъ  собственнаго  дѣ- 
ла,  мы  платили;  3)  мы  сами  подавали  иримѣръ  тѣмъ,  что  дѣдали  сначала 
у  себя  то,  чтб  потомъ  предлагали  дѣлать  крестьянамъ,  а  также  принимали 
живое  участіе  въ  ихъ  работахъ;  4)  согласно  обычаю,  мы  начали  свою  дѣ- 
ятельность  съ  того,  что  устроили  по  всему  селу  крестный  ходъ  съ  мѣст- 
ною  чудотворною  иконой,  а  больницу  и  базаръ  также  освятили  и  окронялп 
св.  водой.  И  при  этомъ  надо  замѣтить,  что  среди  самихъ  дачниковъ  было 
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нѣсколько  семействъ,  которыя  упорно  чинили  намъ  ошіозицііо  и  распро- 
страняли среди  крестьянъ  пслѣныя  басни  и  сплетни,  и  что  мы  имѣли  силь- 
наго  противника  всѣмъ  иашимъ  начинаиіямъ  въ  мѣстномъ  священникѣ,  ко- 
торый доказывалъ,  что  въ  Англіи  не  бываетъ  холеры  только  потому,  что 
англичане  соблюдаіогь  воскресенья,  и  да;ке  громилъ  антихолерныя  мѣры 
въ  проповѣдяхъ,  за  что,  наконецъ,  и  получилъ  внушеніе  отъ  высшаго  на- 
чальства. Еще  сонротивленіе  оказывали  лавочники,  которыхъ  земскому  на- 
чальнику пришлось  штрафовать.  И,  все-таки,  намъ  крестьяне  вѣрили  боль- 
ше, чѣмъ  опнозиціи,  такъ  какъ  видѣли  сами,  что  правда  и  нравственная 
сила  были  на  нашей  сторонѣ». 

А  вотъ  и  другой  рядъ  интересныхъ  фактовъ,  сообщаемыхъ  докторомъ 
Мартыиовымъ  въ  брошюрѣ  Изъ  холерной  деревни.  Авторъ  перелшлъ  по- 
слѣднюю  холеру  въ  селѣ  Егоровкѣ,  Воронеліскаго  уѣзда.  Энидемія  разви- 
валась тамъ  настолько  быстро,  что  въ  короткое  время  заболѣло  холерой 
105  человѣкъ,  изъ  которыхъ  умерло  70.  Почти  въ  каждомъ  домѣ  были 
больные  и  умирающіе,  а  потому  всѣмъ  населеніемъ  овладѣлъ  страхъ  и 
было  всеобщее  замешательство.  Каждый,  знакомый  съ  состояніемъ  русской 
деревни,  пойметъ,  что  была  всеобщая  безпомощность:  не  было  постелей, 
куда  можно  было  бы  класть  больныхъ,  ни  чистаго  бѣлья,  ни  самоваровъ, 
ни  посуды,  ни  даже  горячей  воды  въ  чугунахъ.  Нечего  и  говорить,  что 
былъ  полный  недостатокъ  въ  медикаментахъ.  Однако,  страхъ  и  смятеніе, 
охватившіе  крестьянъ,  побудившіе  ихъ  даже  нріостановить  всѣ  нолевыя 
работы,  не  мѣшали  полному  ихъ  довѣрію  относительно  врачебнаго  персо- 
нала. Авторъ  брошюры  нигдѣ  не  встрѣчалъ  не  только  преду бѣжденія,  но 
даже  неделикатности.  Крестьяне  легко  освоились  съ  выписанными  дезин- 
фекціонными  средствами  и  охотно  пользовались  ими.  Повсюду  соблюдался 
образцовый  порядокъ.  Могильщики  умирали,  но  никто  изъ  крестьянъ,  по- 
сылаемыхъ  по  наряду  сельскаго  старосты  хоронить  умершихъ,  не  отказы- 
вался отбывать  эту  печальную  повинность.  Слѣдуегъ  обратить  вниманіе  и 
на  то,  что  крестьяне,  по  совѣту  д-ра  Мартынова,  воздерживались  отъ  уча- 
стія  въ  погребальной  церемоніи,  хоронили  нокойниковъ  въ  тотъ  же  день, 
не  входили  въ  избу,  гдѣ  лежалъ  умершій,  пока  она  не  была  подвергнута 
дезйнфекціи,  и  безъ  сожалѣнія  сжигали  послѣ  нокойниковъ  платье  и  бѣлье. 

Къ  этимъ  фактамъ,  свидѣтельствующимъ  о  благотворномъ  вліяніи  вра- 
чебнаго авторитета  на  населеніе,  мы  нріобщимъ  еще  разсказъ  о  томъ,какъ 
псточникомъ  такого  добраго  вліянія  нослужилъ  простой  человѣкъ,  крестьл- 
нмнъ.  Дѣло  происходило  въ  огромномъ  селеніи  Астраханской  губерніи  Ка- 
пустинъ-Лръ.  Чернорабочіе,  бѣжавшіе  изъ  Астрахани,  принесли  въ  это  се- 
леніе  холеру,  а  также  басни  о  врачахъ,  которые  клали  больныхъ  заживо 
нъ  гроба.  Тысячный  сходъ  заволновался  и  ностановилъ:  не  впускать  вра- 
чей и  не  принимать  мѣръ,  преднисанныхъ  властями.  Увѣщанія  священни- 
ковъ,  станового,  фельдшера  были  встрѣчены  крайне  враждебно.  Готови.іся 
бунтъ,  но  среди  крестьянъ  нашелся  нѣкто  Гавердовскій,  человѣкъ  мгрской. 
Разумный  и  дѣятельный,  онъ  рѣшился  противустать  своимъ  одпосельчанамъ, 
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•ослѣплеішымъ  отъ  страха.  Гдѣ  была  толпа — въ  волостіюмъ  правленіи,  на 
базарѣ,  въ  кабакѣ,  туда  являлся  и  Гавердовскій,  уличалъ  своихъ  земля- 
ковъ  въ  невѣжествѣ  и  взывалъ  къ  ихъ  благоразумію.  Эпидемія  развилась 
съ  такою  силой,  что  въ  селѣ  умирало  по  80  человѣкъ  въ  день,  и  кресть- 
яне, обезумѣвшіе  отъ  страха,  стали  все  громче  говорить,  что  доктора  пу- 
скаіотъ  ядъ  въ  колодцы,  рѣшили  избить  врачей,  убить  Гавердовскаго,  кото- 
рый стоялъ  на  ихъ  сторонѣ,  и  уже  назначили  день  бунта.  Гавердовскій  не 
испугался  угрозъ  и  бѣгалъ  изъ  одной  хаты  въ  другую,  ободрялъ  боль- 
ныхъ,  внушалъ  вѣру  въ  карболовую  кислоту,  кипяченую  воду,  воздеряса- 
гііе.  Вычитавъ  изъ  газетъ  о  вліяпіи  на  холеру  медицинскихъ  и  санитар- 
ныхъ  мѣропріятій,  Гавердовскій  всюду  горорилъ  о  дѣйствительности  этихъ 
мѣръ  и  за  одну  недѣлю  пріобрѣлъ  уя;е  болѣе  сотни  горячихъ  сторонни- 
ковъ.  Партія  Гавердовскаго  быстро  росла,  и  народъ,  собиравшійся  разне- 
•сти  аптеку,  сталъ  усердно  посѣщать  ее  и  примѣнять  разныя  санитарныя 
мѣры.  Когда,  для  поддерл;анія  порядка,  въ  Капустипъ-Яръ  былъ  присланъ 
отрядъ  козаковъ,  то  ему  нечего  было  дѣлать:  у  населенія  вовсе  не  было 
иамѣренія  бунтовать. 

Мы  привели,  такимъ  образомъ,  случаи  воздѣйствія  на  толпу  какъ  людей 
высокаго  научнаго  образованія,  такъ  и  простолюдина,  которому  здравый 
1'мыслъ  подсказалъ,  что  нравы  не  его  односельчане,  упорно  твердящіе, 
{іудто  врачи  отравляютъ  колодцы  и  распространяютъ  заразу,  а  тѣ,  кто 
работаетъ  отъ  лица  науки  и  на  ночвѣ  научнаго  знанія. 

Какъ  же  со  всѣми  этими  отрадными  явленіями  примирить  только  что 
оцѣненные  судомъ  безпорядки  въ  Астрахани,  Саратовѣ,  Царицынѣ,  Хва- 
4ЫНСКѢ,  Вольскѣ,  Макаровкѣ  и  другихъ  мѣстахъ, — безпорядки,  въ  которыхъ 
общее  число  участниковъ  опредѣляется  не  одною  тысячей?  Какъ  объяснить, 
на  ряду  съ  полнымъ,  безграничнымъ  довѣріемъ  народа  къ  людямъ  образо- 
ваішымъ,  къ  знанію  въ  одиихъ  мѣстахъ  со  слѣпою  вѣрой  въ  самые  не- 
лѣпые  слухи  въ  другихъ?  Чему  приписать,  что  въ  однѣхъ  мѣстностяхъ, 
нора^кснныхъ  холерою,  поддерживался  образцовый  порядокъ,  а  въ  другихъ 
развертывается  картина  звѣрскихъ  насилій  надъ  врачами  и  фельдшерами, 
разгромъ  больницъ,  аптекъ  и  другихъ  престунныхъ  дѣяній? 

Мы  полагаемъ,  что  эти  факты  должны  получить  такое  объясненіе.  Глав- 
ными очагами  безпорядковъ  послужили  большіе  города  Астрахань  и  Сара- 
товъ.  Зачинщиками  и  первыми  распространителями  ложныхъ  слуховъ  были 
разныя  лица,  и  мѣстныя,  и  пришлыя.  Но  горючимъ  матеріаломъ  послужило 
звъ  особенности  бродячее  населеніе— крючники,  нагрузчики,  судорабочіе, 
которыми  лѣтомъ  переполнены  болыпіе  волжскіе  города.  Нечего  удивлять- 
<:я,  что  этотъ  людъ,  если  даліе  не  изъ  его  среды  исходятъ  первыя  попытки 
нарушить  порядокъ,  представляетъ  очень  благодарную  почву,  на  которой 
созрѣваютъ  всѣ  нелѣпые  вымыслы,  всѣ  ложные  слухи.  Многотысячная  мас- 
са, проводящая  большую  часть  года  въ  отхожихъ  промыслахъ,  живетъ  ж 
въ  физическомъ,  и  въ  умственномъ,  и  въ  нравственномъ  отношеніяхъ  при 
^іамыхъ  пеиормальпыхъ  условіяхъ,  которыя  были  неоднократно  и  краснорѣ- 
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чиво  описаны  изслѣдователями  пашей  народной  лшзни.  На  промыслахъ 
(вспомнимъ,  наприм.,  астрахапскія  «ватаги»)  рабочіе  живутъ  въ  крайней 
грязи  и  скученности,  которыя,  какъ  ноказывасгь  нослѣдняя  холера,  созда- 
ю'гь  очень  благодарную  почву  для  развитія  энидеміи.  Тяжелая,  грубая,  чер- 
ная работа,  наполняющая  долгій  лѣтній  день,  отрѣзаиность  отъ  семьи  и 
отъ  Бсѣхъ  элементовъ,  которые,  въ  видѣ  священника,  учителя  или  зем- 
скаго  врача,  поддерживаютъ  умственные  интересы  въ  осѣдломъ  насел(^- 
віи  деревни,  дѣлаетъ  этихъ  бездомныхъ  людей  усердными  завсегдатаями 
кабаковъ.  Этотъ  пришлый  народъ  всегда  представляетъ  такія  условія;  но 
матеріалъ  становится  особенно  горючимъ  тогда,  когда  наплыхъ  рабочихъ 
превышаетъ  занросъ,  когда  многіе  изъ  пришедшихъ  не  яаходятъ  занятія. 
Послѣднее  лѣто  представляло  именно  такія  условія:  нодъ  вліяніемъ  неуро- 
жая прошлаго  года  отхолие  промыслы  привлекали  много  и  такихъ  кресть- 
янъ,  которые  до  того  времени  оставались  дома;  понятно,  что  многіе  не  на- 
ходили заработка.  Все  это  создаетъ  такія  условія,  что  каждый  лониіый 
слухъ,  кѣмъ  бы  онъ  ни  былъ  раснространенъ,  находитъ  здѣсь  воспріим- 
чйвую  среду.  Люди  работаютъ  до  изнуренія,  дурно  питаются,  охотно  про- 
пйваютъ  заработанныя  деньги,  —  немудрено,  если  эпидемія  уноситъ  изъ  ихъ 
рядовъ  много  яіертвъ.  Усиленная  смертность  развиваетъ  панику,  невѣжество 
усугубляетъ  легковѣріе  и  доводитъ  его  до  поразительныхъ  размѣровъ.  А 
такъ  какъ  это  —  пришлый  людъ,  вовсе  не  связанный  съ  мѣстностью,  въ 
которой  работаетъ,  то  вокругъ  него  и  нѣтъ  людей,  которые  могли  бы  слу- 
жить для  него  авторитетомъ.  Все  это  до  крайности  облегчаетъ  народные 
взрывы,  нарушеніе  порядка.  А  разъ  совершился  взрывъ,  то  въ  немъ, 
на  ряду  съ  бездомнымъ,  бродячимъ  людомъ,  принимаетъ  участіе  и  осѣдлое 
паселеніе.  Свѣдѣнія,  сообщенныя  о  Капу стномъ  -  Яру,  подтверждаютъ,  что 
вмешіо  таковъ  процессъ  развитія  безнорядковъ.  И  въ  то  селеніе,  гдѣ  і  о- 
рядокъ  былъ  сохраненъ,  благодаря  уму  и  энергіи  одного  обывателя,  лоні- 
кые  слухи  были  принесены  крючниками,  бѣжавшими  изъ  Астрахани  отъ 
холеры.  Извѣстно,  что  «примѣръ  заразителенъ».  Стоило  нарушить  норядокъ 
Еъ  Астрахани  и  Саратовѣ,  этихъ  главкыхъ  центрахъ  волжской  городской 
жизни,  чтобы  произошли  такія  же  прискорбныя  явленія  и  въ  менѣе  зна- 
чите льныхъ  городахъ  или  дан^е  деревняхъ. 

Все  пережитое  позволяетъ  прямо  и  безошибочно  указать  на  мѣры,  ко- 
торыя сдѣлаютъ  въ  будущемъ  менѣе  возможными  такое  грубое  отношеніе 
къ  санитарнымъ  и  медицинскимъ  средствамъ  противъ  энидемій  и  такое  от- 
рицаніе  общественнаго  порядка:  1}  Мы  считаемъ  очень  валшымъ  мѣропрія- 
тіемъ  все  то,  что  ослабляетъ  въ  многочисленныхъ  массахъ  наклонность 
перекочевывать  по  странѣ  за  тысячи  верстъ  въ  поискахъ  за  кускомъ  хлѣ- 
ба,  все  то,  что  дѣлаетъ  населепіе  болѣе  осѣдлымъ,  прнкрѣпляетъ  его  кік| 
домашнему  очагу,  открываетъ  ему  на  мѣстѣ  достаточный  нросторъ  для  при- 1 
.іоліснія  силъ,  избавляетъ  отъ  необходимости  хвататься  за  отхолай  промы- 
седъ,  каг.ъ  за  послѣдиюю  соломенку.  Большее  земельное  обезпечеиіе  кресть-  < 
янйна  разрѣдитъ  толпы  этого  безпріютнаго  люда,  грубаго  и  отталкиваю- 1 
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іцаго  при  безпорядкахъ,  подобныхъ  астраханскимъ  или  саратовскимъ,  по 
по  существу  заслуживающаго  только  самаго  глубокаго  сожалѣнія.  Очень 
валшоіо  мѣрой  является  таоіе  санитарно-полицейскій  надзоръ  надъ  ншли- 
щами,  гдѣ  скучивается  этотъ  людъ,  и  настойчивое  требован! е  къ  хозяевамъ 
(рыбопромышленникамъ,  судовладѣльцамъ  и  другимъ),  чтобы  жилища,  ко- 
торыя  они  даютъ  рабочимъ,  соотвѣтствовали  предписаніямъ  гигіены.  Таігь 
же,  гдѣ  пришлый  людъ  размѣщается  на  частныхъ  квартирахъ,  послѣднія 
доллшы  быть  отъ  времени  до  времени  посѣщаемы  врачами  въ  цѣляхъ  са- 
нитарнаго  осмотра.  Встрѣчая  врачебно  -  санитарный  надзоръ  и  извѣстныл 
гигіеническія  мѣры  и  въ  обычное  время,  каждый  привыкнетъ  считать  ихъ 
необходимою  принадлеяшостью  правильно  устроенной  граяіданской  жизни. 
2)  Могущественною  предупредительною  мѣрой  служить  дальнѣйшее  развитіе 
народнаго  образованія.  Ссылка  на  невѣніество,  какъ  на  основное  условіе, 
дѣлающее  возможными  такіе  прискорбные  факты,  какъ  холерные  безноряд- 
ки,вызываетъ  иногда  возраженіе,  что  въ  уличныхъ  разгромахъ  участвуюгь 
й  грамотные  люди,  что  дѣло  не  въ  невѣжествѣ,  а  въ  подстрекательствѣ. 
■Здѣсь  простое  недоразумѣніе,  которое  не  трудно  устранить.  Исторія  всѣхъ 
когда-либо  бывшихъ  уличныхъ  безнорядковъ  и  волненій  показываетъ,  что 
есть  подстрекатели,  кто  бы  ни  участвовалъ  въ  мятежѣ, —  одни  ли  безгра- 
мотные, или  же  вмѣстѣ  съ  ними  грамотные  и  даже  образованные.  Но 
подстрекатель  находитъ  для  себя  не  одинаково  благодарную  почву:  пр» 
полномъ  народномъ  невѣжествѣ,  когда  самый  грубо-нелѣпый  вымыселъ  поль- 
зуется довѣріемъ,  въ  качествѣ  подстрекателя  можетъ  оказывать  вліяніе 
каікдый,  кто  имѣетъ  громкій  голосъ  и  достаточную  наглость.  Но  тамъ,  гдѣ 
народное  образованіе  уже  уничтожило  самые  грубые  предразсудки,  подстре- 
катель встрѣчаетъ,  при  своихъ  попыткахъ  вызвать  уличные  безпорядки, 
гораздо  ббльшія  препятствія:  не  довольно  зычнымъ  голосомъ  прокричать 
ісакую-нибудь  нелѣность,  чтобы  возбудить  толпу,  нужно  вызвать  ея  него- 
дованіе  какими-нибудь  истинными  или  вѣроятными  фактами,  которые  убѣж- 
даютъ  умъ,  а  не  вызываютъ  только  безотчетное  ослѣнленіе.  И,  конечно, 
правы  тѣ,  которые  считаютъ  одну  грамотность  недостаточною,  дабы  раз- 
вить въ  людяхъ  уваженіе  къ  разумнымъ  мѣронріятіямъ  общественной  вла- 
сти: кто  пробылъ  въ  піколѣ  до  12  лѣтъ  и  только  научился  грамотѣ,  тогь 
пріобрѣлъ  лишь  первое  необходимое  условіе  для  развитія  своего  ума,  но 
еще  не  успѣлъ  развить  его.  Нулшо  дать  народу  доступъ  къ  книгѣ,  къ  ли- 
тературѣ;  посредствомъ  новсемѣстнаго  распространенія  въ  странѣ  воскрес- 
ныхъ  и  вечеряихъ  классовъ,  передвижныхъ  библіотекъ  нужно  провести  въ 
,  народъ  главные  выводы  естественныхъ  и  общественныхъ  наукъ.  Только 
I  тогда  грамотность  не  останется  одною  формой;  только  тогда  она  послужить  под- 
I  готовительною  ступенью  для  развитія  въ  народѣ  уваженія  къ  требованіямъ 
I  власти,  опирающимся  на  новелѣнія  науки.  3}  Укажемъ,  наконецъ,  и  на 
I  третью  необходимую  мѣру.  Приведенные  факты  свидетельству ютъ,  что  сбів- 
женіе  ингеллигенціи  съ  народомъ  всегда  благопріятно  сохраненію  обще- 
ственнаго  порядка  и  ноддержанію  чувства  законности,  если  интеллигениія 
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ішѣотъ  время  произвести  вліяпіе  и  относится  къ  пароду  искренно  и  добро- 
ліелатсльпо.  А  если  такъ,  то  нужно  поощрять  всѣ  формы  дѣятельности,  въ 
г.оторыхъ  иптеллигенція  хочетъ  работать  совмѣстно  съ  народомъ.  Прини- 
маетъ  ли  эта  работа  такую  форму,  что  люди  образованнаго  класса  идугь 
}іъ  народъ,  чтобы  подѣлиться  съ  нимъ  занасомъ  своихъ  знаній  и  способ- 
ствовать развитію  его  ума  въ  качествѣ  учителей,  техпиковъ,  агрономовъ, 
садятся  ли  они  на  землю  среди  крестьянъ  для  занятія  сельско-хозайствеи- 
пымъ  трудомъ,  служатъ  ли  они  тѣми  добровольцами,  которые,  пренебрегая 
выгодами  врачебной  практики  въ  городѣ  и  лаврами,  выпадающими  па  долю 
искусныхъ  врачей,  приносятъ  бѣдной  и  невѣжественной  деревнѣ  свои  ме- 
дицинскія  знанія,  опытность  и  любовь  къ  страждущему  человѣчеству, — де- 
ятельность интеллигенціи,  посвященная  облегченію  матеріальной  и  духовной 
]іуя;ды  народа,  заслуживаетъ  самаго  горячаго  сочувствія  и  поддержки.  Круп- 
ныя  перемѣны  въ  общественной  жизни  не  совершаются  съ  одного  удара: 
только  мечтатель,  совсѣмъ  оторвавшійся  отъ  дѣйствительности,  можетъ  на- 
дѣяться,  что  въ  немного  лѣтъ  способны  измѣниться  нравы,  разлиться 
образоваиіе  въ  народной  массѣ  или  подняться  до  неузнаваемости  матеріаль- 
ігое  благосостояніе. 

Всѣ  эти  перемѣны  составляютъ  результатъ  долгой  и  тянселой  работы  об- 
іцественныхъ  силъ.  Чѣмъ  болѣе  настойчиво  совершается  эта  работа,  чѣмъ 
друлшѣе  участвуютъ  въ  ней  представители  всѣхъ  общественныхъ  слоевъ, 
тѣмъ  скорѣе  можно  поліинать  плоды.  Авторъ  статьи  Сможете  интеллшен- 
ціи  (Русская  Жизнь,  №  296),  отмѣтивъ  услуги,  которыя  наша  интелли- 
генція  оказала  народу  во  время  неурожая  и  холеры,  говоритъ:  «Крестьяне, 
въ  большинствѣ  случаевъ,  относились  не  только  не  враждебно  къ  нимъ. 
(дѣятелямъ  изъ  интеллигенціи,  трудившимся  въ  неурол^ай  и  холеру  среди 
парода),  но,  освоившись  съ  ними,  понявъ  пользу  и  благодѣяніе,  которое  имъ 
было  оказано,  съ  теплою  признательностью  и  сожалѣніемъ  провожали  ихъ. 
Они  благословляли  ихъ  за  то,  что  представители  образованныхъ  классовъ 
спустились  къ  нимъ  въ  тял^елую  минуту  бѣдствія.  При  разставаніи  съ  ними, 
у  этихъ  людей,  остающихся  снова  среди  своего  горькаго  существованія^ 
вырывался  вопросъ:  «на  кого  вы  насъ  покидаете?»  Это  живое  непосред- 
ственное проявленіе  чувствъ  народа,  надѣемся,  даетъ  намъ  право  сдѣлать 
указанный  выше  выводъ,  что  среди  мрачной  картины  бѣдствія  попадаются 
и  свѣтлыя  страницы.  Ибо  чѣмъ  инымъ  признать  умѣнье  народа  цѣнить  тѣхъ, 
кто  приходитъ  къ  нему  съ  чистымъ  сердцемъ,  съ  благородными  порывами 
души,  съ  высокими  граліданскими  стремленіями,  способность  сознавать  не- 
обходимость общественной  помощи  и  организаціи  въ  минуту  бѣдствія?  Съ 
другой  стороны,  откликъ  лучшихъ  сердечныхъ  людей  изъ  нашихъ  образо- 
ванныхъ классовъ  и  интеллигепціи  не  укрѣпляетъ  ли  ту  связь  среди  рус- 
'  скаго  народа,  которая  служить  лучншмъ  выраженіемъ  единства,  сплочен^ 
пости,  лшвучести  его  историческаго  существованія?  Эта  связь  въ  труднуіа 
минуту  показываетъ,  что  между  нашею  лучшею  интеллигенціей  и  народомъ 
не  можетъ  быть  розни  на  почвѣ  исторической  жизни  и  почвѣ  общихъ  нуждъ 
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н  потребностей,  и  что  лучшею  чертой  этой  интеллигенціи  будетъ  всегдпг 
стремленіе  приходить  на  помощь  народнымъ  страдапіямъ;  ея  пламенны мь 
ліеланіемъ,  ея  завѣтиоіо  мечтой  доллшо  остаться  всегда  слул;еніе  русскому 
і[ароду.  Оно  свидѣтельствуетъ,  что  въ  русскомъ  обществѣ  и  среди  русекаго 
народа  зрѣіотъ  и  таятся  живыя  силы,  есть  люди,  которые  способны  живо 
отозваться  общественному  дѣлу,  народному  горю  и  бѣдствію,  сохраняя  въ 
дуніѣ  глубокую  связь  съ  судьбою  этого  народа.  Эти  силы  и  представители 
лучшихъ  слоевъ  русекаго  народа  могутъ  всегда  явиться  дѣятельными  и  по- 
тентными  силами  и  помощниками  въ  ту  минуту,  когда  общественная  по- 
мощь и  содѣйствіе  будутъ  признаны  необходимыми».  Правительство  оцѣнило 
это  участіе  въ  перелштыя  тялшія  годины.  Оно  признало  это  участіе  полез- 
нымъ  для  успѣшнѣйшаго  исполненія  администраціей  ея  обязанностей.  А 
потому  мы  твердо  вѣримъ,  что  и  впредь  правительство  будетъ  относиться 
съ  одобреніемъ  ко  всѣмъ  формамъ,  въ  который  облекается  трудъ  интелди- 
генціи  на  пользу  русекаго  народа. 


Недавно  отпечатанъ  докладъ  сенатора  В.  К.  фонъ-Плеве  о  результатахъ 
работъ  высочайше  утверлценной  коммиссіи  по  поводу  цѣнъ  на  произведенія 
сельскаго  хозяйства.  Коммиссія,  предлагая  разнообразный  мѣры  для  улучшс- 
пія  нашего  сельскаго  хозяйства,  высказывается  за  безотлагательное  учрел^ 
деніе  министерства  земледѣлія.  Характеризуя  современное  воздѣйствіе  пра- 
вительства на  сельское  хозяйство,  докладъ  говоритъ  о  томъ,  что  хотя  де- 
иартаментъ  земледѣлія  и  сельской  промышленности  удѣляетъ  въ  своемъ 
управленіи  мѣсто  техникѣ  разныхъ  отраслей  сельскаго  хозяйства,  но  онъ 
не  можетъ  равномѣрно  заботиться  о  всѣхъ  сторонахъ  земледѣльческаго  про- 
мысла уліе  потому,  что  нѣкоторыя  изъ  нихъ  находятся  въ  другихъ  вѣдом- 
ствахъ.  Въ  Западной  Европѣ  еще  съ  половины  текущаго  столѣтія  явилось 
сознаніе  необходимости  собрать  отдѣльныя  части  управленія  сельскимъ  хо- 
аяйствомъ  въ  одно  цѣлое  и  сдѣлать  ихъ  предметомъ  вѣдѣнія  особаго  мини- 
стерства. Такое  учрежденіе  создано  въ  1889  году  дал^е  въ  Соединенныхъ 
ІПтатахъ  Сѣверной  Америки.  Перечисливъ  мѣры  воспособленія,  посредствомъ 
которыхъ  предполол^ено  придти  на  помощь  русскому  сельскому  хозяйству, 
докладъ  коммиссіи  отмѣчаетъ,  что  нѣкоторыя  изъ  мѣръ  требуютъ  совмѣст- 
ной  дѣятельности  многихъ  министерствъ  (такъ,  наприм.,  устройство  сѣти 
элеваторовъ  затрогиваетъ  вѣдомства  внутреннихъ  дѣлъ,  финансовъ,  путей 
сообщенія,  государственныхъ  имуществъ  и  иностранныхъ  дѣлъ).  Широкій 
планъ,  разбившись  на  много  отдѣльныхъ  частей,  потеряетъ  цѣльность  и 
значительную  долю  своего  значенія.  А  потому  и  необходимо  министерства 
земледѣлія,  которое  связало  бы  въ  одинъ  узелъ  всѣ  разрозненныя  нити. 

Наша  печать,  уже  неоднократно  обсуждавшая  этотъ  вопросъ,  отнеслась 
къ  нему  съ  полнымъ  сочувстіемъ.  Полезность  такого  учрежденія  мол^етъ 
быть  доказана  простою  ссылкой  на  полезность  системы  въ  каждой  сферѣ 
частной  или  общественной  жизни,  и  въ  обыденныхъ  мелочахъ,  и  въ  дѣлахъ 
большой  валшости.  Вмѣсто  того,  чтобы  пріурочивать  переселеніе  къ  мини- 
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-етсрству  внутреннихъ  дѣлъ,  заботу  объ  улучшеніи  скотоводства  въ  одномъ 
и:\ъ  деиартаментовъ  министерства  государствепиыхъ  имуществъ,  а  кресть- 
ляскій  земельный  банкъ — къ  министерству  финапсовъ,  слѣдуетъ  соединить 
всѣ  эти  и  другія  отрасли  попечепія  о  сельскомъ  хозяйствѣ  въ  одно  цѣлое. 
А  такъ  какъ  это  цѣіое,  земледѣліе,  представляетъ  очень  широкую  область 
й  самый  крупный  отдѣлъ  русскаго  народиаго  хозяйства,  то  необходимо  объ- 
едиііеніе  всѣхъ  этихъ  отраслей  въ  самостоятельномъ  центральномъ  учреждены. 

Вполиѣ  соглашаясь,  что  образованіе  министерства  земледѣлія  будетъ  съ 
ішѣшней  стороны  шагомъ  впередъ,  мы  считаемъ,  по  меньшей  мѣрѣ,  прежде- 
времешіыми  заявленія  тѣхъ  газетъ  (а  такихъ  заявленій  не  мало),  которыя 
говорятъ  «о  началѣ  новой  эры».  Неужели  для  огромной  страны,  населен- 
ной 120  ми.іліонамй  людей,  можетъ  наступить  новая  эра  только  вслѣдствіе 
того,  что  будетъ  учреждено  одно  новое  министерство,  хотя  и  удовлетворяю- 
щее очень  важные  запросы  нашей  хозяйственной  жизни?  Мы  полагаемъ,  что 
для  начала  новой  эры  нужно  нѣчто  большее,  неяіели  образованіе  одного 
министерства.  Вовсе  не  мечтая  «о  новой  эрѣ»,  мы  полагаемъ,  что  одинъ 
фактъ  учреліденія  министерства  земледѣлія  не  служитъ  залогомъ  даже  того, 
что  будетъ  данъ  сильный  толчокъ  развит! ю  нашего  сельскаго  хозяйства. 
Не  достаточно  только  перечислить  безъ  какого-либо  существеинаго  пропуска 
всѣ  задачи,  которыя  относятся  къ  вѣдѣнію  министерства  земледѣлія;  не  до- 
статочно создать  соотвѣтствующіе  департаменты  для  осушенія,  орошенія, 
обіѣсенія,  разныхъ  видовъ  кредита,  разселенія  и  переселенія  и  проч.,— нужно 
дать  себѣ  отчетъ  въ  размѣрахъ,  которые  должны  быть  даны  кая^дой  изъ 
задачъ,  и  средствахъ,  которыя  необходимы  для  успѣшнаго  ихъ  рѣшенія. 
Если  на  каждую  задачу  будетъ  ассигновано  по  два  двугривенныхъ,  то  вся 
работа  не  пойдета  дальше  единичныхъ,  иногда,  быть  можетъ,  интересных^, 
опытовъ,  и  не  будетъ  имѣть  большого  вліянія  на  нашъ  экономическій  бып,. 
Не  слѣдуетъ  забывать,  что  съ  каждымъ  годомъ  русское  сельское  хозяйство 
предъявляетъ  общественной  власти  все  болѣе  настоятельные  запросы.  Наша 
^зависимость  отъ  международнаго  хлѣбнаго  рынка  ведетъ  къ  тому,  что  всѣ 
культурные  успѣхи  малонаселенныхъ  и  нлодородныхъ  внѣ-европейскигь 
странъ  создаютъ  намъ  новыхъ  и  опасныхъ  сонерниковъ,  а  условія  всего 
нашего  земледѣльческаго  быта  таковы,  что  истощеніе  естественныхъ  бо- 
гатствъ  замѣтно  прогрессируетъ  изъ  года  въ  годъ.  О  всемъ  этомъ  было 
гоБОрено  и  писано  такъ  много,  что  можно  довольствоваться  общими  поло- 
ліеяіями.  А  разъ  это  такъ,  то,  скаяіемъ  мы,  20  лѣтъ  назадъ  одному  де- 
партаменту съ  немногими  сотнями  тысячъ  въ  годъ  было  относительно  легчо 
отвѣтить  на  запросы  нашего  сельскаго  хозяйства,  нежели  теперь  цѣлому  ми- 
нистерству съ  бюджетомъ  въ  2 — 3  раза  большимъ,  нежели  тѣ  суммы,  которыя 
затрачиваютъ  въ  совокупности  всѣ  вѣдомства,  касающіяся  какой-либо  сто- 
роны нашего  земледѣлія.  Напрасно  думать,  что  дѣло  можетъ  развиваться 
постепенно,  что  министерство  земледѣлія,  возникнувъ  съ  двухмилліоннымъ 
бюджетомъ,  можетъ  съ  каждымъ  годомъ  ставить  себѣ  отдѣльныя  задачи  вс« 
въ  ббльшихъ  размѣрахъ.  Нѣтъ,  мы  не  вѣримъ  этому.  Послѣднее  десятиіѣтіе 
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научило  насъ,  что  нужды  русскаго  сеіьскаго  хозяйства  прогрессируютъ 
такъ  быстро,  что  будутъ  не  только  абсолютно,  но  и  относительно  много- 
кратно обгонять  возростаіощій  бюджетъ  этого  министерства. 

Мы  убѣлідены,  что  министерство  земледѣлія  только  въ  томъ  случаѣ  будетъ 
имѣтьвалшое  значеніе  для  страны,  если  теперь  же,  при  самомъ  его  осиованіи, 
будутъ  взвѣшены  всѣ  обязанности,  который  должны  лежать  на  иемъ,  если 
теперь  же  будетъ  нризнаио  неотложиымъ  не  только  воспособленіе  русскому 
земле  дѣлііо,  но  и  во  способ  леніе  ему  въ  большихъ  размѣрахъ^  если  его  дѣя- 
тельность  по  орошепію,  развитію  народнаго  кредита,  организовапію  пере- 
селеній  теперь  5ке  распространится  на  цѣлуіо  страну  и  на  милліоиы  сла- 
бѣйніихъ  членовъ  земледѣльческаго  класса.  Неудовлетворительное  состояніе 
нашихъ  государственныхъ  финансовъ  вовсе  не  мол^етъ  служить  оправда- 
ніемъ  очень  скромпаго  бюджета  министерства  земледѣлія.  Задачи,  входящія 
въ  его  вѣдѣніе,  при  разумной  ихъ  постановкѣ,  прямо  направлены  на  по- 
вышеніе  производительности  народнаго  труда,  а  потому  молшо  внолнѣ  одо- 
брить и  крупный  государственный  заемъ,  который  снабдилъ  бы  новое  мини- 
стерство достаточными  матеріальными  средствами.  Пусть  же  это  созпаніе 
послужитъ  отправною  точкой.  Только  она  и  поставитъ  новый  органъ  управ- 
ленія  на  основаніе,  которое  соотвѣтствуетъ  широтѣ  его  задачъ.  А  если, 
созданное  по  маленькому  масштабу,  министерство  нроведетъ  5 — 6  лѣтъ  въ 
полумѣрахъ  и  опытахъ,  то  весь  персоналъ  его  такъ  втянется  въ  эту  мел- 
кую работу,  такъ  застынетъ  въ  ней,  что  будетъ  затрудненъ  его  переходъ 
къ  новой  и  болѣе  широкой  программѣ. 

Необходимо  помнить  также  и  о  другомъ  условіи,  способкомъ  обезпечить 
новому  министерству  благотворное  вліяніе  на  нашъ  земледѣльческій  бытъ: 
возможно  полное  представительство  всѣхъ  мѣстныхъ  сельско  -  хозяйствен- 
ныхъ  интересовъ.  Центромъ  тяжести  этого  представительства  должны  слу- 
жить какъ  мѣстные  органы,  которые  будутъ  созданы  мииистерствомъ  въ 
нровииціи,  такъ  и  постоянная  связь  министерства  съ  существующими  мѣст- 
ными  силами — земствами,  сельско-хозяйственными  обществами  и  отдѣльными 
хозяевами.  Различіе  между  отдѣльными  полосами  Россіи  въ  отношеніи  кли- 
мата, почвы,  густоты  населеиія,  способовъ  веденія  хозяйства  дѣлаютъ  не- 
обходимымъ  наибольшее  развитіе  именно  мѣстнаго  представительства,  спо- 
собнаго  давать  наибольшее  практическое  значеніе  кал^дому  мѣропріятію, 
которое  будетъ  исходить  отъ  министерства. 


Въ  половинѣ  октября,  подъ  предсѣдательствомъ  т.  с.  Тура,  была  обра- 
зована особая  коммиссія  для  разсмотрѣнія  вопроса  о  томъ,  какъ  устранить 
нѣкоторыя  стѣсненія,  препятствующія  возникновенію  и  развитію  у  насъ 
промышленныхъ  предпріятій.  Поводомъ  къ  образованно  этой  коммиссіи  по- 
слулшло  сообрал^еніе  о  томъ,  что  туземное  производство,  огражденное  отъ 
иностраннаго  соперничества,  не  можетъ  развиваться  успѣшно  до  тѣхъ  поръ, 
пока  образованіе  каледаго  промышленнаго  предпріятія  связано  съ  много- 
численными и  слолшыми  формальностями.  И  правда,  въ  этой  области  много 
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такого,  надъ  чѣмъ  стбитъ  поработать.  Для  ремесленныхъ  предпріятій  у  насъ 
еще  существуетъ  дѣленіе  на  цехи,  совершенно  безполезпое,  а  во  многомъ 
и  стѣснительное.  Поэтому,  предполагается  повсемѣстное  упраздненіе  цехо- 
вого устройства  съ  передачею  цехового  имущества  въ  собственность  мѣст- 
ныхъ  городскихъ  обществъ.  Такъ  какъ  мелкія  предпріятія  часто  не  пред- 
ставляіотъ  принципіальныхъ  отличій  отъ  крупныхъ,  то  предпололіеио  по- 
степенно распространять  на  нихъ  надзоръ,  который  установленъ  для  фабрич- 
иыхъ  заведеній.  Еоммиссія  обращаетъ  внимаяіе  на  фискальное  обложеніе 
предпріятій  и  предполагаетъ  образовать  изъ  среднихъ  особую  группу:  къ 
таковой  разсчитываютъ  отнести  всѣ  тѣ,  которыя  имѣютъ  отъ  16  до  100 
работнйковъ  съ  правомъ  для  хозяевъ  брать  свидѣтельства  2-ой  гильдіи, 
тогда  какъ  свидѣтельства  1-ой  гильдіи  должны  быть  обязательны  только 
для  тѣхъ,  кто  занимаетъ  болѣе  100  рабочихъ.  Коммиссія  отмѣчаетъ  так- 
же неудовлетворительность  порядка  разрѣшенія  промышленныхъ  предпрія- 
тій.  Предпочтительно  ограничиться  требовакіемъ,  чтобы  учредитель  предпрія- 
тія,  при  самомъ  открытіи,  заявилъ  о  томъ  мѣстному  начальству,  отъ  ко- 
тораго  и  должно  зависѣть  воспрещеніе  предпріятія,  если  учредитель  не 
исполшілъ  всѣхъ  условій,  которыхъ  требуетъ  законъ.  Если  это  осуще- 
ствится, то  отпадутъ  многочисленныя  и  вовсе  ненуяшыя  стѣсненія.  Учреж- 
деніе  промышленныхъ  предпріятій  затрудняется,  между  прочимъ,  отсут- 
ствіемъ  въ  пашемъ  законодательств^  нѣкоторыхъ  формъ  ассоціаціи  и  слож- 
ностью процедуры  по  образоваиію  акціонерныхъ  обществъ.  Коммиссія  на- 
ходитъ,  что  ассоціаціи  съ  ограниченною  отвѣтственностью  необходимы  не 
только  для  крупныхъ  предпріятій, — когда  онѣ  принимаютъ  форму  акціо- 
перныхъ  обществъ,— но  и  для  мелкихъ.  Для  послѣднихъ  было  бы  наиболѣе 
пригодно  полное  товарищество  съ  ограниченною  отвѣтственностью,  по  об- 
разцу тѣхъ,  какія  введены  новымъ  германскимъ  закономъ.  Что  касается 
акціонерныхъ  обществъ,  то  признается  пеобходимымъ,  не  отступая  отъ 
существующей  системы  предварительнаго  разрѣшенія,  по  возмолшости,  упро- 
стить самый  порядокъ  разрѣшенія  учреждать  акціонерныя  общества.  Пред- 
полагается, сообразуясь  съ  уставами  промышленныхъ  обществъ,  вырабо- 
тать для  нихъ  нормальное  положеніе,  въ  которомъ  должны  быть  опредѣ- 
лены  шізшій  размѣръ  основного  капитала,  нормальныя  цѣны  акцій  и  обли- 
гацш,  а  такл^е  отношеніе  между  акціонерными  облигаціонными  капиталами. 
Всѣ  акціонерныя  общества,  уставы  которыхъ  будутъ  согласованы  съ  нор- 
мальнымъ  положеніемъ,  будутъ  утверждаемы  мннистромъ  финапсовъ. 

Осуществленіе  всѣхъ  этихъ  намѣреній  можетъ  принести  пользу  нашей 
промышленности,  но  не  слѣдуетъ  забывать,  что  крупныя  предпріятія,  соб- 
ственно говоря,  очень  маю  страдаютъ  отъ  всѣхъ  этихъ  стѣсиеній.  Учре- 
дители большого  торговаго  предпріятія  располагаюсь  большими  денелшыми 
средствами,  которыя  облегчаютъ  имъ  выполненіе  самыхъ  утомительныхъ 
формальностей  и  сокращаютъ  хлопоты  по  проведенію  дѣла.  Съ  тѣмъ  вмѣ- 
стѣ,  на  крупныхъ  предпріятіяхъ  лел:атъ  очеиь  пезначительныя  податныя 
тягости:  дал;е  бѣглый  просмотръ  бирліевыхъ  бюллетеней,  свидѣтельствуя  о 
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томъ,  что  бирлсевыя  цѣны  акцій  нашихъ  крупныхъ  земельныхъ  и  коммер- 
ческихъ  банковъ  въ  2 — 3  раза  превышаютъ  нарицательную  цѣну,  крас- 
норѣчиво  говорятъ,  что  эти  предпріятія  несутъ  на  себѣ  мало  ощутитель- 
ное бремя  финансовыхъ  платежей. 

Совсѣмъ  иначе  поставленъ  нашъ  мелкій  промышленный  людъ,  наши 
ремесленники  и,  особенно,  кустари.  Послѣдніе  •  страдаютъ  вслѣдствіе  не- 
ясности и  неполноты  законовъ,  которые  до  иихъ  относятся.  Возьмемъ, 
нанримѣръ,  Положеніе  о  пошлииахъ  за  право  торговли  и  друіихъ  про- 
мысловъ:  оно  вызываетъ  цѣлый  рядъ  недоразумѣній,  тягостныхъ  для  ма- 
ленькаго  промышленника.  Къ  статьямъ  4,  5  и  40  приложены  росписи  то- 
варовъ,  которые  молшо  продавать  безъ  свидѣтельствъ  въ  разпосъ,  на  сто- 
лахъ,  ларяхъ,  лоткахъ,  по  улицамъ,  базарамъ  и  проч.  Эти  росписи  далеко 
не  охватываютъ  всѣхъ  товаровъ  кустарнаго  производства.  Сплошь  и  ря- 
домъ  кустари,  появляясь  на  базарахъ  со  своими  издѣліями,  который  бук- 
вально не  указаны  въ  росписяхъ,  навлекаютъ  на  себя  преслѣдованіе  во- 
лостного начальства  и  чиновниковъ  казенныхъ  палатъ.  Росписи  товаровъ, 
которыми  можно  торговать,  были  пополнены,  но  такъ,  что  явилась  пол- 
пая  безсистемность:  такъ,  напримѣръ,  разрѣшено  торговать  чугунными 
горшками  и  вьюшками  только  въ  Вологодской  губерніи,  шагреневою  обу- 
вью—въ  Тверской  губерніи,  но  подъ  условіемъ  продажи  ея  съ  другими 
товарами,  краснымъ  медомъ — въ  Костромской  губерніи.  Не  выяснено,  по- 
чему лишены  этого  права  сосѣдпія  губерніи.  Какъ  на  примѣръ  неясности 
закона,  молшо  сослаться  на  требованія,  которыя  поставлены  иконописцамъ. 
Ст.  103  т.  ХІТ  Св.  Зак.  повелѣваетъ  «вообще  наблюдать,  чтобы  ни  въ 
церквахъ,  ни  въ  продажѣ,  и  нигдѣ  не  было  иконъ,  не  искусно  писан- 
иыхъ...  Гдѣ  иконы  таковыя  усмотрѣны  будутъ,  духовныя  лица,  при  со- 
дѣйствіи  мѣстной  полиціи,  немедленно  оныя  отбираютъ».  Конечно,  жела- 
тельно, чтобы  иконописцы  вносили  въ  свое  ремесло  достаточную  худоліе- 
€твенность.  Но  какъ  достигнуть  этого,  если  у  насъ  сдѣланы  едва  первыя 
робкія  попытки  для  основанія  ремесленныхъ  школъ  въ  средоточіяхъ  ку- 
старной промышленности,  и,  наконецъ,  гдѣ  мѣрило,  позволяющее  отличить 
икону,  искусно  написанную,  отъ  неудовлетворительныхъ  издѣлій  этого 
рода? 

Воздерлшваясь  отъ  указанія  на  другіе  подобные  же  примѣры,  мы  от- 
мѣтимъ  наши  законы  о  прывилеьіяхъ^  какъ  въ  высшей  степеші  устарѣлые 
и  обидные  для  мелкихъ  производителей.  Въ  половинѣ  ноября  М.  В.  Гри- 
горовъ  посвятилъ  этому  вопросу  очень  обстоятельный  докладъ  въ  петер- 
бургскомъ  отдѣленіи  по  кустарной  промышленности.  Было  указано  на  не- 
удовлетворительность нашихъ  законовъ  о  привилегіяхъ  вообще  и  въ  осо- 
бенности на  то,  что  ремесленники  и  кустари,  часто  дѣлающіе  небольшія 
изобрѣтенія,  не  могутъ  оградить  себя  привилегіями,  какъ  потому,  что  взя- 
тіе  послѣднихъ  требуетъ  большихъ  расходовъ,  непосильныхъ  для  мелкаго 
производителя,  такъ  и  потому,  что  ст.  175  Устава  о  промышленности 
запрещаетъ  выдавать  привилегіи  «на  незначительныя  открытія,  изобрѣте- 
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иія  и  усовершеііствоваііія,  показываіощія  остроту  или  изобрѣтательность 
ума».  Замбкъ  съ  повымъ  секретомъ,  новая  механическая  игрушка,  щетки 
изъ  травы,  вмѣсто  волоса,  и  разныя  другія  изобрѣтенія,  сдѣланныя  куста- 
рями, конечно,  больше  свидѣтельствуютъ  объ  остротѣ  ума,  нежели  знаме- 
нуютъ  серьезный  уснѣхъ  промышленности.  Но  было  бы  справедливо  за- 
щищать привилегіями  эти  мелкія  изобрѣтенія,  такъ  какъ  они  могутъ  до- 
ставить изобрѣтателіо  скромный  и  внолнѣ  заслун^енный  имъ  доходъ.  Моле- 
но, относясь  къ  этому  вопросу  съ  другой  точки  зрѣнія,  высказаться  за 
вознаграліденіе  всѣхъ  подобныхъ  изобрѣтателей  денелшыми  преміями.  Прс- 
міи,  выраліая,  въ  отличіе  отъ  привилегіи,  общественное  начало,  начало 
солидарности,  гораздо  болѣе  соотвѣтствуютъ  идеалу.  Но,  независимо  отъ 
существеішыхъ  трудностей,  съ  которыми  связано  онредѣленіе  размѣра  пре- 
мій  и  оцѣнка  полезности  различныхъ  изобрѣтеній,  преміи  въ  отношеніи 
именно  мелкихъ  изобрѣтателей — ремесленниковъ  и  кустарей — представля- 
ются въ  настоящее  время  несправедливыми  потому,  что  закопъ  строго 
охраняетъ  всѣ  виды  права  частной  собственности  среди  нихъ  и  права 
тѣхъ  болѣе  крупныхъ  изобрѣтателей,  которые  могутъ  заплатить  за  приви- 
легію.  Поэтому,  при  пересмотрѣ  законовъ  о  привилегіяхъ,  которымъ  госу- 
дарственный совѣтъ  займется  въ  ближайшемъ  будущемъ,  необходимо  имѣть 
въ  виду  особенности  мелкихъ  изобрѣтеній  и  особыя  условія,  въ  которыхъ 
стоять  мелкіе  изобрѣтатели,  удешевить  для  нихъ  плату  за  привилегіи  и 
сдѣлать  губернскую  земскую  или  городскую  управу  инстанціями,  содѣй- 
ствующими  мелкимъ  изобрѣтателямъ  въ  полученіи  привилегіп. 

Еромѣ  недостатковъ  законодательства,  затрудняющихъ  развитіе  мел- 
кихъ предпріятій,  ремесленники  и  кустари  испытываюгъ  много  неудобствъ 
отъ  слолшыхъ  формальностей,  съ  которыми  связано  основаніе  калдаго 
иоваго  дѣла.  На  развалинахъ  мальцевскаго  заводскаго  района,  въ  Еалул;- 
ской  и  Орловской  губерніяхъ,  возникло  нѣсколько  артелей  для  производ- 
ства чугунно-литейныхъ  издѣлій.  Имъ  потребовалось,  по  меньшей  мѣрѣ, 
два  года  для  проведенія  устава.  Недѣля  въ  одномъ  изъ  послѣднихъ  №№ 
сообщаетъ,  что  харьковскіе  портные  задумали  устроить  артель.  Проектъ 
устава  былъ  посланъ  въ  Петербургъ  и  прошло  около  пяти  лѣтъ  до  его 
утверліденія.  Еще  болѣе  разите  л  ьнымъ  примѣромъ  того,  какъ  трудно  со- 
здать предпріятіе,  предназначенное  слулшть  мелкимъ  производителямъ,  слу- 
лштъ  исторія  пермскаго  кустарно-промышленнаго  банка.  Уставъ  банка, 
посвященнаго  памяти  Императора  Александра  II,  былъ  выработанъ  еще 
въ  1882  году;  пермское  губернское  земство  отчислило  на  это  учрелсденіе 
60,000  рублей.  Банкъ  имѣетъ  цѣлью  поддерлать  кустарную  промышлен- 
ность губерніи  выдачею  кустарямъ  ссудъ  подъ  ихъ  издѣлія.  Тогда  я;е 
пермская  губернская  управа  стала  ходатайствовать  о  проведеніи  устава. 
И  вотъ  начались  странствія  злополучнаго  устава  изъ  Перми  въ  Петер- 
бургъ и  изъ  Петербурга  въ  Пермь.  Находили,  что  нѣкоторыя  статьи  устава 
неудобны,  такъ  какъ  не  имѣютъ  прецедентовъ  въ  уставахъ  другихъ  крѳ- 
дитныхъ  учреліденій.  Земская  управа  внимательно  прочитывала  всѣ  замѣ- 
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чанія  на  просктъ  устава,  измѣняла  статьи  и  снова  посылала  въ  Петер- 
^ургъ.  Губернская  администрація  также  относилась  къ  цѣли  банка  съ 
полнымъ  сочувствіемъ  и  одобреніемъ.  Капиталъ,  наросшій  процентами,  пре- 
вышаетъ  100,000  рублей,  пермскій  кустарь  изнемогаетъ  подъ  тял;естыо 
экономическаго  застоя  и  жалсдетъ  дешеваго  кредита,  какъ  небесной  ман- 
ны, а  уставъ  банка  переходить  изъ  инстанціи  въ  инстанцію  и  10-тый  годъ 
тщетно  л^детъ  утверл^денія.  Всѣ  эти  проволочки  губительно  дѣйствуіотъ  на 
иниціативу  въ  каладомъ  новомъ  неизвѣстномъ  дѣлѣ  и,  особенно,  тамъ,  гдѣ 
новое  предпріятіе  созидается  только  трудовымъ  напрял^еніемъ  участниковъ. 
Крупное  акціоиерное  предпріятіе,  ул^е  не  говоря  о  многочисленныхъ  спо- 
собахъ,  которыми  оно  моліетъ  устранить  трудности,  встрѣчеьгаыя  на  пути, 
и  потому  умѣренно  страдаетъ  отъ  разныхъ  формальностей,  что  образова- 
ніе  капитала  долевыми  взносами  акціонеровъ  совершается  механически, 
^езъ  напрялсенія  и  траты  душевныхъ  силъ, — формальности  надоѣдаютъ,  но 
не  ослабляіотъ  учредителей,— совсѣмъ  иное-  въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  ма- 
ленькіе,  бездепелшые  люди  хлопочатъ  объ  утверлідепіи  артельнаго  устава. 
Мы  знаемъ  изъ  исторіи  русскихъ  и  западно-европейскихъ  артелей,  какъ 
много  нулшо  душевныхъ  силъ  для  того,  чтобы  начертать  планъ  артели, 
найти  единомышленниковъ,  заручиться  ихъ  готовностью  вынести  всѣ  труд- 
ности, съ  которыми  связано  учрежденіе  артели.  Томительное  ожиданіе  въ 
теченіе  мѣсяцевъ,  а  тѣмъ  болѣе  лѣтъ,  способно  охладить  большинство 
людей,  заставить  ихъ  отказаться  отъ  самаго  полезнаго  дѣла. 

Мы  полагаемъ,  поэтому,  что  коммиссія  т.  с.  Тура  окажетъ  русскому 
народному  хозяйству  значительныя  услуги,  если  внимательно  остановится 
па  разнообразныхъ  интересахъ  мелкихъ  промышленниковъ  и  облегчитъ 
тернистый  путь,  который  лежитъ  теперь  передъ  каждымъ  начинаніемъ, 
йсходящимъ  изъ  этой  среды. 


Основаніе  промышленныхъ  и  торговыхъ  предпріятій  связано  у  насъ  съ 
многичесленными  формальностями;  однако,  крупная  промышленность  благо- 
получно устраиваетъ  свои  дѣла  и  наживаетъ  огромные  барыши.  Всѣмъ 
давно  извѣстно,  что  тамол^енный  тарифъ  слулштъ  интересамъ  именно  круп- 
ной промышленности.  Не  всѣмъ,  однако,  извѣсткы  тѣ  ухищренія,  посред- 
ствомъ  которыхъ  фабриканты  и  заводчики  наживаютъ  чрезвычайные  ба- 
рыши отъ  казенныхъ  подрядовъ.  Очень  поучительный  для  этого  матеріалъ 
даетъ  приказъ  по  военному  мішистерству  отъ  25  минувшаго  октября. 

Въ  настоящемъ  году  было  назначено  заготовить  съ  торговъ  1,000  фу- 
гасныхъ  9-ти  дюймовыхъ  бомбъ.  Къ  торгамъ  были  приглашены  7  заводовъ. 
Въ  назначенный  день  представители  заводовъ  подали  закрытыя  объявле- 
нія,  но  когда  ихъ  пригласили  въ  торговое  присутствіе,  чтобы  быть  пріі 
вскрытіи  пакетовъ,  то  представитель  брянскаго  завода  обратился  къ  пред- 
сѣдателю  присутствія  съ  просьбою  возвратить  ему  нодашіый  пакетъ  и, 
взамѣнъ  того,  принять  новый.  Первый  пакетъ  не  былъ  возвращенъ,  но 
второй  былъ  принятъ,  такъ  какъ  время  еще  не  было  просрочено.  Затѣмъ, 
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па  вопросъ  предсѣдателя,  не  желаетъ  ли  еще  кто-нибудь  подать  заявленіе, 
представители  путиловскаго  и  александровскаго  заводовъ  также  подали 
новые  пакеты.  По  вскрытіи  пакетовъ,  оказалось,  что  заводы  назначали 
елѣдуіощія  цѣны.  Въ  первыхъ  пакетахъ  цѣпа  1  пуда  стали  была  назна- 
чена 27^4 — 29  руб.,  кромѣ  завода  Рудницкаго,  который  пазиачилъ  около 
17  руб.;  во  вторыхъ  лее  пакетахъ  объявили:  александровскій  заводъ  19  р. 
85  к.,  путиловскій — 17  р.  20  к.  и  брянскій— 14  р.  55  к.  Торговое  при- 
сутствіе  въ  своемъ  постановленіи  не  упомянуло  о  подачѣ  заявленій  въ 
двухъ  экземплярахъ;  этого  не  сдѣлало  таклш  окрулшое  артиллерійское 
управленіе,  вслѣдствіе  чего  петербургскій  окрулшой  совѣтъ  вошелъ  съ 
представленіемъ  въ  военный  совѣтъ  объ  утверл^деніи  торговъ  за  брянскимъ 
заводомъ.  Мелсду  тѣмъ,  Рудницкій  подалъ  проіпеніе  объ  утвержденіи  по- 
ставки бомбъ  за  нимъ  на  томъ  основаніи,  что  по  первымъ  пакетамъ,  свое- 
временно подданнымъ,  онъ  заявилъ  низшую  цѣну,  на  60,000  р,  за  весь 
подрядъ  дешевле  противъ  цѣнъ,  объявленныхъ  другими  заводами.  Къ  это- 
му Рудницкій  присовокупилъ,  что  въ  1889  г.  имъ  были  понижены  цѣны 
по  заказу  24,000  стальныхъ  42-хъ  линійныхъ  спарядовъ  на  100,000  р. 
противъ  другихъ  заводовъ  и  что  въ  настоящее  время,  не  участвуя  въ  со- 
глашеніяхъ  съ  другими  заводами,  онъ  вызвалъ  ихъ  нротиводѣйствіе,  ко- 
торое выразилось  во  вторичной  незаконной  подачѣ  понилсенныхъ  цѣнъ 
тремя  заводами,  съ  цѣлью  лишить  его  заказа  и,  убивъ  производство  его 
завода,  явиться  монополистами  этого  дѣла.  Тогда,  оставшись  монополи- 
стами, заводы  будутъ  назначать  произвольно  высокія  цѣны.  Товарищъ  ге- 
нералъ-фельдцейхмейстера  высказался  за  предоставленіе  заказа  Рудницко- 
му, такъ  какъ  вторые  пакеты  были  поданы  тремя  заводами  только  для 
того,  чтобы  отстранить  Рудницкаго.  Военный  совѣтъ,  по  сличеніи  первыхъ 
и  вторыхъ  пакетовъ  и  по  истолкованіи  закона  объ  участіи  въ  торгахъ, 
рѣшилъ,  что  брянскій,  путиловскій  и  александровскій  заводы  дѣйствовали 
неправильно,  къ  явному  ущербу  казны,  и  что  весь  заказъ  долженъ  быть 
предоставленъ  Рудницкому.  Съ  тѣмъ  вмѣстѣ,  военный  совѣтъ  опредѣлилъ^ 
«поставить  на  видъ  торговому  присутствію  пріемъ  вторыхъ  пакетовъ,  безъ 
обсужденія  вопроса  о  пріемѣ  ихъ,  и  невключеніе  обстояшельствъ,  сопро- 
вождавшихъ  эту  подачу,  въ  журналъ  присутсшвгя;  петербургскому  же 
окружному  артиллерійскому  управленію  поставить  на  видъ,  что  въ  пред- 
ставленіи  въ  окружной  совѣтъ  имъ  даже  вовсе  не  упомянуто,  что  три  за- 
вода заявили  кандай  по  двѣ  цѣны». 

Такое  рѣшеніе  военнаго  совѣта  заслулшваетъ  поінаго  сочувствія.  Рас- 
крыта махинація,  посредствомъ  которой  подрядчики  хотѣли,  убивъ  конкур- 
ренцію,  современемъ  спокойно  грабить  казну,  заказъ  сданъ  тому  заводу, 
издѣлія  котораго  обходились  военному  вѣдомству  всего  дешевле,  и  сдѣлана 
двумъ  инстанціямъ:  торговому  присутствію  и  петербургскому  окрулшому 
артиллерійскому  управленію,  замѣчаніе  о  незаконности  ихъ  образа  дѣйствій. 
Относительно  этого  частнаго  случая  сдѣлано  все,  что  доллшо  было  сдѣлать. 
Но  этотъ  частный  случай  наводитъ  и  на  нѣсколько  общихъ  сообраяіеній. 
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Преліде  всего,  вопросъ  о  барышахъ  нашихъ  крупныхъ  производителей. 
Заводъ  Рудшщкаго  объявидъ  на  торгахъ  цѣну  за  1  пудъ  стали  около  17  р. 
Такъ  какъ  три  года  тому  назадъ  Рудницкій  исполни лъ  большой  заказъ  во- 
епнаго  вѣдомства,  давшій  послѣднему  сбереженіе  въ  100,000  р.,  то  цѣна 
на  послѣднихъ  торгахъ  не  мо/кетъ  быть  признана  фиктивною,  назначен- 
ною хотя  бы  въ  убытокъ  себѣ,  лишь  бы  подорвать  конкуррентовъ;  цѣна 
эта  несомнѣнно  выгодна  для  подрядчика.  Если  допустить,  что  въ  17  руб. 
только  10%  составляютъ  чистый  барыгаъ  (обыкновенно  русскіе  промыш- 
ленники получаютъ  гораздо  большую  прибыль),  то  барышъ  завода  Лиль- 
попъ  и  Рау,  которые  изъ  всѣхъ  остальныхъ  объявили  низшую  цѣну  — 
27  р.  11  к.,  опредѣлится  около  79Ѵо,  для  остальныхъ  ліе  заводовъ  — въ 
85—90%.  Несомнѣнно,  всѣ  остальные  заводы,  объявляя  цѣны,  мало  отли- 
чающіяся  одна  отъ  другой,  дѣйствуютъ  по  соглашенію  и  въ  барышѣ  по- 
крываются и  отступныя,  которыя  выпадаютъ  па  долю  заводовъ,  не  полу- 
чившихъ  подряда.  Какъ  бы  то  ни  было,  такой  громадный  барышъ,  дал;е 
у  насъ,  привыкшихъ  къ  высокой  прибыли  фабрикъ  и  заводовъ,  должснъ 
быть  признанъ  грабитсльскимъ,  тѣмъ  болѣе,  что  эти  заводы  развились,  ок- 
рѣпли,  получили  возможность  сбывать  свои  издѣлія  даже  безъ  лихорадоч- 
ной погони  за  всѣми  техническими  улучшеніями  только  потому,  что  пра- 
вительство поддерлѵиваетъ  ихъ  своими  заказами  и  высокими  тамоліснными 
налогами  обезпечиваетъ  имъ  внутренній  рынокъ.  Фугасныя  бомбы  покупа- 
ются только  правительствомъ  и  не  поступаютъ  въ  торговый  оборотъ.  Но 
онѣ  подходятъ  подъ  159  ст.  тамоліеннаго  тарифа,  куда  отнесены  «всякія 
къ  огнестрѣльному  оруніію  принадлелшости,  гильзы,  патроны  и  пистоны, 
какъ  снаряженные,  такъ  и  не  снаряженные».  Эти  издѣлія  облагаются  ог- 
ромною таможенною  пошлиной  по  24  рубля  золота  съ  пуда  (по  тарифу 
1868  г.  18  руб.  кредитн.).  Пусть  бы  хозяева  всѣхъ  этихъ  заводовъ  хотя 
на  минуту  задумались,  по  какой  цѣнѣ  они  должны  были  бы  продавать 
свои  товары  и  какимъ  барышомъ  должны  были  бы  довольствоваться,  если 
бы  были  сняты  эти  пошлины.  Конечно,  имъ  до  всего  этого  нѣтъ  дѣла. 
Убить  конкуррента,  мало-мальски  добросовѣстнаго,  всякими  окольными  пу- 
тями удержать  за  собой  позицію  и  грабить  казну,  сколько  влѣзетъ,— та- 
кова ихъ  немудреная  и  неизмѣнная  политика. 

Можно  было  бы  помириться  съ  рѣшеніемъ  военнаго  совѣта  и  считать 
отстраненные  заводы  достаточно  наказанными,  если  бы  было  хотя  малѣы- 
шее  основаніе  думать,  что  этимъ  и  немногими  другими  подрядами  исчер- 
пываются всѣ  случаи  ограбленія  казны.  Но  было  бы  наивно  утѣшать  се- 
бя этимъ:  на  одно  злоупотребленіе,  обнаруженное  и  отчасти  наказанное, 
приходятся  сотни  оставшихся  въ  тайнѣ.  Припомнимъ  разнообразныя  и  мил- 
ліонныя  поставки,  которыя  дѣлаютъ  нашему  воешіому  министерству,  и  мы 
скаікемъ,  что  экономія,  которая  могла  бы  быть  достигнута,  опредѣляется 
многими  милліонами. 

Гдѣ  рѣчь  идетъ  о  фугасныхъ  бомбахъ  или  иныхъ  издѣліяхъ  крупной 
промышленности,  тамъ  казнѣ  кѣтъ  другого  исхода,  какъ  производить  ихъ 


200 


Русская  Мысль. 


на  собствешіыхъ  заводахъ  или  л^е  заказывать  круппымъ  предпринимате- 
лямъ.  Иначе  стоитъ  дѣло  относительно  тѣхъ  нредмстовъ,  которые  произво- 
дятся ручными  орудіями  и  относятся  къ  области  ремесла  или  кустарныхъ 
промысловъ.  Разнообразныя  деревянныя  и  колсевенныя  издѣлія,  частью  ме- 
талическія,  пріобрѣтаемыя  для  войскъ,  изготовляются  нашими  ремесленни- 
ками и  кустарями.  Обычный  способъ  поставки  ихъ  воеігаому  вѣдомству 
сводится  къ  тому,  что  нодрядъ  берутъ  крупные  скупщики,  которые  и  рас- 
предѣляютъ  заказы  между  сотнями  и  тысячами  кустарей.  Подрядчикъ  имѣ- 
етъ  большой  барышъ,  а  ремесленники  и  кустари  принуждены  довольство- 
ваться скудными  крохами,  которыя  остаются  на  ихъ  долю  и  понижаются 
соперничествомъ  между  производителями  до  послѣднихъ  нредѣловъ.  Но  во- 
енное министерство  и  особенно  морское  примѣняютъ  въ  небольшихъ  раз- 
мѣрахъ  и  другой  способъ — передаютъ  подряды  непосредственно  кустарямъ. 
Въ  теченіе  уже  5  лѣтъ  заказами  отъ  морского  министерства  пользуется 
тульская  артель  кустарей;  небольшіе  подряды  для  того  же  министерства 
были  исполнены  кустарями  Московской  губерніи  при  посредничествѣ  москов- 
ской губернской  земской  управы.  Большею  частью  нользованіе  этимъ  спо- 
собомъ  наталкивается  на  то  препятствіе,  что  нѣтъ  центра,  который  могъ 
бы  служить  посредникомъ  между  кустарями  и  вѣдомствомъ,  дающимъ  имъ 
заказъ.  Артелей,  снособныхъ  служить  такими  средоточіями,  очень  немного; 
земскія  управы  уклоняются  отъ  этого,  ссылаясь  на  слоншость  земскаго  дѣ- 
ла,  которое  не  оставляетъ  силъ  для  исполненія  еще  новой  обязанности.  Съ 
отдѣльными  же  кустарями  ни  одно  вѣдомство  сноситься  не  можегь.  Мы  по- 
лагаемъ,  что  дѣло  моліетъ  быть  облегчеио  такою  организаціей,  при  кото- 
рой военное  и  морское  министерства  содерл;али  бы  прикомандированныхъ 
къ  губернскимъ  земскимъ  управамъ  техниковъ  по  главнымъ  промысламъ  въ 
губерніяхъ  паибольшаго  раснространенія  кустарныхъ  промысловъ:  Москов- 
ской, Нил^егородской,  Пермской,  Вятской,  Ярославской,  оплачивали  бы  этихъ 
техниковъ  и  возлагали  на  нихъ  надзоръ  за  исполненіемъ  заказовъ  для  во- 
еннаго  и  морского  вѣдомствъ.  Имѣя  въ  своемъ  раснорял:еніи  техниковъ, 
назиачеяныхъ  самими  закащиками,  земства  гораздо  охотнѣе  взяли  бы  па 
себя  посредничество  меліду  кустарями  и  правительственными  вѣдомствами: 
у  нихъ  было  бы  достаточное  ручательство,  что  заказы  будутъ  тщательно  ис- 
полнены и  не  повлекутъ  за  собой  какихъ-либо  недоразумѣній.  А  воешіое 
и  морское  министерства  извлекли  бы  изъ  такой  организаціи  заготовокъ 
очень  большія  выгоды:  затрачивая  на  содерлтніе  техниковъ  десятки  ты- 
сячъ  рублей  въ  годъ,  они  сберегли  бы  милліоны.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  полу- 
чился бы  и  тотъ  крупный  выигрышъ,  что  значительная  доля  народнаго  до- 
хода раснредѣлялась  бы  меліду  членами  трудящагося  люда,  а  не  наполня- 
ла бы  мошны  посредниковъ,  часто  вовсе  не  нулшыхъ,  леліащихъ  тяліелььмъ 
бремепемъ  на  мелкихъ  промышлеиникахъ. 

Уменьшившееся  поступленіе  государствеипыхъ  доходовъ  побудило  мини- 
стерство фипансовъ  изыскать  новые  источники  для  пополненія  государ- 
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ственной  казны.  Министерство  признало  несвоевременнымъ  обращеніе  къ 
займу,  такъ  какъ  послѣ  потерь,  понесенныхъ  страною  вслѣдствіе  неурожая, 
заемъ  не  могъ  бы  быть  заключенъ  на  выгодныхъ  условіяхъ.  Отдавая  пред- 
почтеніе  косвеннымъ  налогамъ  нредъ  прямыми,  министерство  финансовъ  мо- 
тивируетъ  свой  выборъ  тѣмъ,  что  всегда  лучше  обратиться  къ  испытан- 
нымъ  уже  источникамъ  дохода,  такъ  какъ  они,  въ  силу  установившейся 
привычки  населенія,  всегда  являются  наиболѣе  упругими.  Но,  предпочитая 
Бозвышеніе  косвенныхъ  налоговъ,  министерство  руководствовалось  и  дру- 
гимъ  соображеніемъ.  «Они, — говоритъ  Вѣстншъ  Финансовъ^ — въ  наиболь- 
шей степени  оплачиваются  тою  частью  населенія,  которая  обладаетъ  наи- 
большею покупною  способностью,  и  это  обстоятельство  имѣетъ  нынѣ  свое 
зпаченіе.  Всякій  неурожай,  охватывая  не  всю  страну,  а  опредѣ ленный,  хо- 
тя бы  и  значительный  районъ,  при  ослабленіи  покупной  способности  насе- 
ленія  въ  пострадавшихъ  мѣстпостяхъ,  въ  то  Ніе  время,  вслѣдствіе  повыше- 
нія  цѣнъ,  увеличиваешь  средства  паселенія  въ  благополучпыхъ  мѣстно- 
(тяхъ^.  Руководствуясь  такими  соображеніями,  министерство  провело  по- 
вышеніе  налога  на  пиво  до  30  копѣекъ  съ  ведра,  что  можетъ  доставить 
казнѣ  2 — 3  милліона  рублей  въ  годъ,  и  повышеніе  акциза  на  зажигатель- 
ныя  спички  до  Ѵ*  коп.  съ  каждаго  помѣщенія  не  болѣе  75  шт.  шведскихъ 
спичекъ,  а  со  всѣхъ  прочихъ  сортовъ  вдвое  противъ  этого  оклада.  Въ  блп- 
Яіайшемъ  будущемъ  къ  этому  присоединится  и  повышеніе  нѣкоторыхъ  дру- 
гихъ  косвенныхъ  налоговъ. 

Сюда  лш  по  предмету  относится  предполол^енный  ко  введенію  квартир- 
ный налогъ  (по  способамъ  взиманія  его  слѣдуетъ  относить  къ  прямымъ  по- 
датямъ).  Въ  проектѣ  этого  налога,  какъ  передаютъ  газеты,  города  раздѣ- 
ляются  на  5  группъ:  въ  первую  отнесены  только  Петербургъ,  Москва  и 
Варшава,  а  въ  5-ю  самыя  мелкія  городскія  поселенія.  Въ  первыхъ  груи- 
пахъ  подлеліатъ  налогу  квартиры  съ  годовою  платой  въ  240  руб.  и  выше, 
и  въ  5-й  отъ  48  рублей.  Налогъ  строится  на  прогрессивномъ  основанііі. 
Такъ,  въ  городахъ  первой  группы  онъ  начинается  съ  5  рублей  (при  годо- 
вой п.іатѣ  въ  240 — 360  руб.),  т.-е.  не  болѣе  2Ѵо  расхода,  поднимается  до 
4Ѵо  для  квартиръ,  стоющихъ  2 — 2Ѵ2  тысячи  въ  годъ  и  достигаешь  сво- 
его тахішит'а  въ  10 Ѵо  Для  квартиръ,  наемная  плата  за  который  превы- 
шаетъ  6,000  рублей. 

Изъ  прямыхъ  налоговъ,  предполол;енныхъ  къ  повышенію,  первое  мѣсто 
занимаютъ  дополнительные  сборы  съ  торговли  и  промышленности. 

Оцѣику  этихъ  налоговъ  мы  сдѣлали  въ  одномъ  изъ  послѣднихъ  внутрен- 
нихъ  обозрѣнш  (1882  г.,  октябрь),  гдѣ,  разсматривая  финансовую  полити- 
ку И.  А.  Вышнеградскаго,  высказали  мнѣнія  о  введенныхъ  за  послѣдніе 
годы  косвенныхъ  налогахъ.  Конечно,  если  бы  повышеніе  косвенныхъ  на- 
логовъ распространялось  только  на  губериіи,  имѣвшія  въ  прошломъ  году 
удовлетворительный  уролгай  и  получившія  выигрыши  отъ  продалиі  сельско- 
хозяйственныхъ  продуктовъ  по  высокой  цѣпѣ,  то  молшо  было  бы  согла- 
ситься, что  увеличеніе  оклада  податей  на  обычные  предметы  потребления 
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не  причинить  народу  существенной  тягости.  Но  такъ  какъ  онъ  обнимаетъ 
всю  страну,  то  въ  мѣстностяхъ,  пострадавшихъ  отъ  неурожая,  гдѣ  мате- 
ріальная  обезпеченность  замѣтно  понизилась,  увеіиченіе  оклада  налоговъ 
составить  очень  чувствительное  бремя.  Относительно  же  предстоящаго  квар- 
тирнаго  налога  мы  не  мол;емъ  раздѣлить  мнѣнія,  высказаннаго  многими  га- 
зетами, будто  эта  подать  ляжетъ  на  плательщиковъ  болѣе  или  менѣе  сораз- 
мѣрно  съ  ихъ  платеншыми  силами,  такъ  какъ  квартира  въ  достаточной  сте- 
пени выражаетъ  степень  благосостоянія  отдѣльныхъ  семей.  Нельзя  согла- 
ситься съ  этимъ:  бѣднѣйшія  и  многодѣтныя  семьи  расходуютъ  въ  большихъ 
городахъ  на  квартиру  не  менѣе  25%  дохода  (при  доходахъ  до  1,500  руб.), 
тогда  какъ  семьи  богатыхъ  классовъ  съ  доходами  въ  десятки  тысячъ  тра- 
тятъ  на  квартиру  10,  8,  бУо,  и  прогрессивное  возвышеніе  оклада  съ  не- 
реходомъ  къ  болѣе  дорогимъ  квартирамъ  далеко  не  можетъ  уравнять  эту 
несоразмѣрность.  Мы  полагаемъ,  что  нѣтъ  основанія  останавливать  теченіе 
прогрессіи  при  квартирной  платѣ  въ  6,000  рублей,  тѣмъ  болѣе,  что  очень 
дорогія  квартиры  (наприм.,  выше  3,000  въ  большихъ  городахъ)  могутъ 
быть  относимы  къ  предметамъ  роскоши.  А  если  разпыя  цѣнныя  бездѣлуш- 
ки,  служащія  предметами  роскоши,  оплачиваются  при  ввозѣ  изъ-за  грани- 
іц>і  очень  высокимъ  налогомъ,  то  и  очень  дорогая  квартира,  удовлетворя- 
ющая потребность  не  только  комфорта,  но  и  роскоши,  моікетъ  быть  обла- 
ліена  окладомъ  гораздо  выше  10%.  Повышеніе  зке  дополнительныхъ  сбо- 
ровъ  съ  торговли  и  промышленности  должно  быть  признано  однимъ  изъ  на- 
иболѣе  цѣлесообразныхъ  способовъ  къ  увеличенію  средствъ  государствен- 
наго  казначейства.  Акціонерныя  предпріятія  и  товарищества  платятъ  только 
37о  чистой  прибыли  и  легко  могутъ  вынести  налогъ  въ  5Ѵо.  Единоличныя 
предпріятія  пользуются  теперь  свободой  отъ  дополнительнаго  сбора,  а,  меж- 
ду тѣмъ,  есть  основаніе  привлечь  и  ихъ  къ  дополнительному  налогу,  такъ 
какъ,  по  размѣрамъ  прибыли,  они  обыкновенно  не  отстаютъ  отъ  многолич- 
ныхъ  предпріятій.  То  же  скаліемъ  мы  о  производствахъ,  обложенныхъ  ак- 
цизомъ. 

Отмѣтимъ  среди  мѣропріятій  послѣдняго  времени  попытку  министерства 
финансовъ  обуздать  сахарозаводчиковъ  и  пріостановить  повышеніе  цѣпъ  на 
сахаръ.  Министерству  финансовъ  разрѣшено  ввозить  изъ-за  границы  са- 
харный песокъ,  какъ  скоро  его  цѣна  достигнетъ  5  р.  10  к.  на  станціяхъ 
юго-западныхъ  дорогъ.  Въ  припципѣ,  ввозъ  сахарнаго  песку  изъ-за  гра- 
ницы, конечно,  можетъ  помѣшать  дальнѣйшему  вздорожанію  въ  Россіи  песка 
туземнаго  производства.  Но  самая  цѣна  5  р.  10  к.  установлена  слишкомъ 
высоко.  Въ  1890  году  сахарозаводчики,  при  заключеніи  договора  о  норми- 
ровкѣ,  признали  для  себя  выгодною  цѣну  въ  4  р.  50  к.,  т.-е.  гораздо  ни- 
же той,  на  которой  можетъ  стоять  сахарный  песокъ  и  при  вмѣшательствѣ. 
министерства  финансовъ.  И  это  доказывается  повышеиіемъ  цѣны  на  са- 
харъ, которое  объявили  наши  сахарозаводчики  уже  послѣ  того,  какъ  ми- 
нистерство финансовъ  получило  разрѣшеніе  на  ввозъ  сахару  изъ-за  границы. 

Укажсхмъ  па  важный  въ  эконохмическомъ  отношеніи  высочаЁшій  указъ 
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о  выкупѣ  въ  казну  московско-курской  я;елѣзной  дороги.  Выкупъ  и  приня- 
тіе  этой  дороги  въ  казну  должно  быть  произведено  съ  1  января  1893  года. 


Уномянемъ  объ  очень  отрадномъ  фактѣ — открытіи  общества  всномоще- 
ствованія  учителямъ  и  учительницамъ  народныхъ  училищъ  Петербургской 
губерніи.  Теперь  въ  немъ  только  около  70  членовъ  и  денегъ  нѣсколько  сотъ 
рублей;  но  общество,  будучи  первымъ  въ  своемъ  родѣ,  имѣетъ  большое  зна- 
ченіе  уже  потому,  что  установляетъ  еще  новую  связь  между  тружениками  по 
народному  образованію,  гдѣ  такъ  важны  солидарность  и  взаимопомощь  всѣхъ 
участниковъ. 


Въ  ноябрѣ  скончался  одинъ  изъ  лучшихъ  нашихъ  іирическихъ  поэтовт», 
Аѳанасій  Аѳанасьевичъ  Шеншинъ,  давно  извѣстпый  подъ  именемъ  Фета. 
Когда  праздновался,  три  года  тому  назадъ,  юбилей  Фета,  мы  высказали 
наше  мнѣніе  объ  исключительныхъ  достоинствахъ  этого  поэта  *)  и  повто- 
рять нашей  оцѣнки  не  будемъ.  Имя  покойнаго  А.  Д.  Галахова  хорошо  из- 
вѣстно  учащимъ  и  учащейся  молодеяаі.  И  Фетъ,  и  Галаховъ  скончались  въ 
преклонномъ  возрастѣ,  оба  долго  послулшли  русской  литературѣ  и  займугъ 
въ  ея  исторіи  почетный  страницы.  Публицистическіе  грѣхи  Фета  забудутся, 
лучшія  ліе  его  стихотворенія  останутся  однимъ  изъ  драгодѣннѣйшихъ  укра- 
шсній  нашей  родной  поэзіи. 


'■)  Рі/еская  ЗІисль  1889  г.,  кн.  I:  Литература  и  жизнь. 
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(Малый  театръ:  Гусь  лапчатый^  драма  въ   5  дѣиствіяхъ  И.  А.  Салона. — Безъ  пред- 
рсшсудковъ,  комедія  въ  4  дѣйствіяхъ  В.  А.  Крылова,  передѣланная  изъ  комедіи  А.  Дю- 
ма-сына Ьез  Ыёез      таЛате  ЛиЪгау). 

Иіья  Аіександровичъ  Саіовъ  давно  уже  пользуется  заслулсенноіо  іѵл- 
ъѣстностью,  какъ  авторъ  многихъ  повѣстей,  романовъ  и  мелкихъ  разска- 
зовъ.  Въ  этой  отрасли  литературы  выдающійся  талантъ  его  всѣми  прі - 
знанъ  и  никогда,  каліется,  возраженій  противъ  такого  признанія  сдѣлаіто 
не  было.  Для  сцены  г.  Саловъ  сталъ  писать  недавно,  и  началъ  съ  пере- 
делки своего  романа  Молодой  Ольшанскій  барииъ  въ  драму  подъ  загла- 
віемъ  Степь-матушка,  игранную  въ  театрѣ  Корніа.  Съ  тѣмъ  же  сюжс- 
томъ,  но  въ  другой  передѣлкѣ  (г.  Салова  въ  сотрудничествѣ  съ  г.  Ге)  и 
подъ  другимъ  названіемъ  дана  была  пьеса  на  казенныхъ  сценахъ  въ 
Москвѣ  и  въ  Петербургѣ.  Потомъ  мы  видѣли  его  же  комедііо  Золотая 
рьгбшу  игранную  труппой  ^г-жи  Абрамовой  въ  театрѣ  Шелапутина.  Если 
не  ошибаемся,  г.  Саловымъ  была  написана  еще  одна  пьеса,  не  попавшая 
ни  на  одну  изъ  московскихъ  сценъ  и  игранная,  кажется,  только  въ  про- 
Бинціи.  Мы,  однако,  не  можемъ  этого  утвернадать  и  самаго  названія  пьесы 
не  припомнимъ.  Такимъ  образомъ.  Гусь  лапчатый  является  третьимъ,  а, 
можетъ  быть,  и  четвертымъ,  драматическимъ  произведеніемъ  г.  Салова.  Изъ 
этой  справки  ясно,  что  г.  Саловъ  не  профессіональный  драматургъ  и  взялся 
за  писаніе  для  театра  очень  поздно,  а  потому  и  неудивительно,  что  въ  дра- 
матическихъ  произведсніяхъ  онъ  не  выказалъ  того  особеннаго  мастерства, 
которое  дается  не  многимъ  избраннымъ  ихъ  геніальностью  (Грибоѣдовъ, 
Гоголь,  Островскій),  нѣкоторымъ  дается  навыкомъ  и  знаніемъ  сцены,  обез- 
печивающими  успѣхъ  ихъ  пьесамъ,  а  большинству  и  совсѣмъ  никогда  не 
дается,  ибо  ни  съ  какою  виртуозностью  безъ  таланта,  все-таки,  ничего 
путнаго  не  сдѣлаешь.  Вотъ  такимъ-то  сценическимъ  мастерствомъ,  чисто- 
техническаго  свойства,  г.  Саловъ,  при  всемъ  своемъ  беллетристическомъ 
талантѣ,  овладѣть  не  могъ,  главнымъ  образомъ,  потому,  что  для  театра 
началъ  писать  слишкомъ  поздно  и  началъ  съ  передѣлки  повѣстей  въ  дра- 
мы. Мы  думаемъ,  что  у  профессіональнаго  драматурга  и  даже  у  ремсс- 
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деннаго,  вслѣдъ  за  выдумкою  сюжета,  должны  складываться  въ  головѣ 
отдѣльныя  сцены,  болѣе  или  менѣе  сообразно  съ  готовыми,  обычными  шаб- 
лонами и  съ  пріурочиваиіемъ  ихъ  къ  извѣстнымъ  эффектамъ,  причемъ 
эффекты  могутъ  быть  притянуты  за  волосы,  разсудку  вопреки.  Въ  головѣ 
романиста  должна,  по  нашему  мнѣнію,  сначала  сложиться  повѣсть  на  при- 
думанную тему,  а  потомъ  эту  повѣсть  авторъ  перестраиваетъ  въ  театраль- 
ную пьесу,  что  сдѣлать  хорошо  удается  мастерамъ  драматургамъ  довольно 
рѣдко,  а  романистамъ  не  удается  почти  никогда.  Вмѣсто  комедіи  или  драмы, 
у  нихъ  такъ  и  остается  повѣсть  въ  лицахъ.  Такъ  ли  это  происходитъ  на 
самомъ  дѣлѣ,  мы  утверлдать  не  будемъ,  но  на  такую  мысль  наводить  то 
впсчатлѣніе,  которое  произвела  на  насъ  драма  г.  Салова  Гусь  лапчатый. 
Та  лш  исторія,  изложенная  въ  повѣствовательной  формѣ,  могла  и  должна 
было  выйти  изъ-подъ  пера  уважаемаго  автора  въ  видѣ  очепь  хорошаго 
беллетристическаго  произведенія.  На  сценѣ  я;е  она  успѣха  не  имѣла,  не- 
смотря на  несомнѣнныя  достоинства  этого  романа,  изъ  котораго  авторъ 
сдѣлалъ  драму. 

Исторія  Яге  заключается  въ  нижеслѣдующемъ:  всякими  правдами  и  не- 
правдами,— и  преимущественно  неправдами,  разумѣется, — кабатчикъ  Обла- 
пошевъ  (г.  Рыбаковъ)  разбогатѣлъ,  купилъ  имѣніе  промотавшагося  аристо- 
крата, сдѣлался  крупнымъ  землевладѣльцемъ  и  капиталистомъ,  уѣзднымъ  и 
губернскимъ  гласнымъ,  понечителемъ  мѣстной  школы,  большимъ  воротилой 
въ  своей  округѣ.  Есть  у  него  жена,  Манеѳа  Петровна  (г-жа  Садовская), 
простая,  добрая  женщина,  изнывающая  подъ  гнетомъ  своеобразнаго  бар- 
ства, которое  напуш;аетъ  на  себя  Егоръ  Ѳедотычъ,  превратившійся  въ 
«гуся  лапчатаго».  Дѣтей  у  нихъ  двое:  дочка,  любимица  отца,  Агнія  (г-жа 
Уманецъ-Райская),  и  сынъ  Петруша  (г.  Ильинскій),  любимецъ  матери. 
Отецъ  воспитываетъ  и  обучаетъ  Агнію  «по-господскому»,  сначала  беретъ 
въ  домъ  гувернантокъ  и  учительпицъ,  потомъ  отдаетъ  ее  въ  пансіонъ.  Съ 
сьшомъ  у  Облапошена  полный  разладъ,  кончившійся  тѣмъ,  что  молодой 
человѣкъ  уѣхалъ  изъ  дома  и  гдѣ-то  на  Уралѣ  добился  упорнымъ  трудомъ 
мѣста  помощника  управляющаго  заводомъ.  Супругу  свою  «гусь  лапчатый» 
загпалъ  на  житье  въ  подвальный  этажъ,  чтобы  не  портила  его  барской 
обстановки  и  не  мѣшала  бы  его  любовнымъ  похонеденіямъ.  Въ  помѣстье 
Облапошева  нріѣзікаетъ  новая  учительница  сельской  школы,  Елена  Петров- 
на (г-лса  Лблочкина  2-я),  внучка  разорившейся  аристократки,  Софьи  Гав- 
риловны Шашковой  (г-л;а  Медвѣдева).  Старый  кабатчикъ  плѣнился  моло- 
дою дѣвушкой  и  возмечталъ  увѣнчать  все  свое  величіе  женитьбою  на  ба- 
рышнѣ  изъ  аристократической  семьи,  которой  принадлелало  когда-то  за- 
цапанное имъ  помѣстье.  Но  для  этого  необходимо,  нервымъ  дѣломъ,  раз- 
вестись съ  л^еною,  старою  Манеѳой.  Помогать  ему  въ  томъ,  за  приличное 
вознагражденіе,  берется  адвокатъ  Мишапскій  (г.  Левицкій),  разсчитываю- 
щій  ліениться  на  богатой  невѣстѣ  Агніи.  Пріѣздъ  сына  и  его  заступниче- 
ство за  несчастную  мать  ничуть  не  измѣняютъ  ноложенія.  Доведенная  до 
полнаго  отчаянія  старуха  соглашается  на  все,  чего  требуютъ  отъ  нея 
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Облапошевъ  и  его  адвокатъ,  т. -е.  на  разводъ,  при  опозоривающихъ  ее  об- 
ч^тоятельствахъ,  и  уходить  съ  сыномъ  на  квартиру  въ  томъ  же  сеіѣ.  Мо- 
лодой техникъ  не  задумался  бы  уѣхать  съ  матерью  къ  себѣ  на  Уралъ,  но 
л  Петра  захватила  любовь  къ  учительницѣ,  любовь  безнадежная  и,  все- 
таки,  удерлшвающая  его  вблизи  любимой  дѣвушки.  Тѣмъ  временемъ  раз- 
водъ совершился,  и  «гусь  лапчатый»  дѣлаетъ  предлолсеніе  Еленѣ,  пытаясь 
обольстить  ее  своимъ  богатствомъ.  Старая,  больная,  едва  ліивая  бабушка, 
услыхавши  рѣчи  бывшаго  кабатчика,  выгоняетъ  его  вонъ,  обзываетъ  «ха- 
момъ»  и  «грабителемъ».  Въ  отместку  за  отказъ  и  за  обиду,  Облапошевъ 
дѣлаетъ  такое  представленіе  училищному  совѣту,  что  молодой  учительницѣ 
отказываютъ  огъ  мѣста.  Тутъ  выясняется,  что  Петруша  любить  Елену,  а 
Елена  любитъ  Петрушу.  Старая  бабушка  умираетъ  на  сценѣ  и  передъ 
смертью  благословляетъ  внучку  на  бракъ  съ  сыномъ  Облапошева.  Адво- 
катъ  Мишанскій  женится  на  Агніи,  и  вдвоемъ  они  выманиваютъ  у  старика 
дарственную  запись  на  его  имѣніе.  Въ  видѣ  финала,  Петръ  и  Елена,  уже 
повѣнчанные,  и  Манеѳа  приходятъ  проститься  съ  Облапошевымъ  передъ 
отъѣздомъ  на  Уралъ.  Облапошевъ  радъ  бы  былъ  оставить  ихъ  при  себѣ, 
но  жена  ему  уже  не  жена:  она  разведена  и  опозорена,  сынъ  отцу  все  прос- 
тилъ,  но  яшть  съ  нимъ  не  можетъ,  и  остается  «гусь  лапчатый»  на  ста- 
рости лѣтъ  одинъ-одинешенекъ. 

Въ  повѣсти  все  это  вышло  бы  стройно  и  гладко,  такъ  какъ  авторъ 
имѣлъ  бы  достаточный  просторъ  объяснить  многое  такое,  чтб  въ  драмѣ, — 
по  французскому  выраженію, — «сваливается  зрителю  на  голову,  какъ  чере- 
пица съ  крыши»,  а  именно:  слишкомъ  быстрое  согласіе  Манеѳы  на  разводъ, 
непостижимую  любовь  хорошо  образованной  барышни  къ  доброму,  но  гру- 
боватому технику  изъ  рабочихъ,  нен;данное  согласіе  умирающей  бабушки 
на  бракъ  внучки  съ  сыномъ  кабатчика,  такимъ  же  для  старой  аристократ- 
ки «хамомъ»,  какъ  его  папенька,  внезапное  смиреніе  «гуся  лапчатаго»  и 
его  готовность  отдать  все  имѣніе,  вмѣстѣ  съ  дочерью,  проходимцу  адво- 
кату. Благодаря  таланту  автора,  все  это — живыя  лица,  ярко  и  мастерски 
очерченныя  съ  перваго  ихъ  появленія  передъ  зрителемъ.  Въ  развитіи  же 
дѣйствія,  въ  изображепіи  тѣхъ  взаимныхъ  между  ними  отношеній,  которы- 
ми долліенъ  обусловливаться  иитересъ  драмы,  нѣтъ  опредѣленности  и  си- 
лы, захватывающихъ  зрителя.  Передъ  нами  проходитъ  повѣствованіе  о 
драмѣ  въ  болѣе  или  менѣе  живыхъ  разсказахъ  страдающихъ  отъ  нея 
лицъ,  самая  же  драма  разыгрывается  за  кулисами  и  въ  антрактахъ.  Мы 
видимъ  драматическія  положенія  и  результаты,  являющіеся  послѣдствіями 
внутренней  борьбы,  въ  которой  и  заключается  вся  сущность  драмы.  Пояс- 
нимъ  примѣрами:  аристократка-барышня  полюбила  молодого  человѣка  дру- 
гого круга,  иного  воспитанія,  такого  человѣка,  котораго  всѣ  близкіе,  свои 
этой  барышни  искони  вѣковъ  привыкли  и  не  перестали  еще  считать  «ха- 
момъ». Какъ,  за  что,  почему  она  полюбила,  какъ  дошла  до  рѣшенія  выйти 
за  пего  замуліъ, — въ  повѣсти  г.  Саловъ  выяснилъ  бы  намъ  все  это  до 
тонкости  и  съ  полною  убедительностью.  Въ  драмѣ  онъ  даетъ  совершив- 


Современное  искусство. 


207 


щійся  фактъ,  представляющійся  весьма  невѣроятнымъ.  Родовитая  аристо- 
кратка-бабушка выгоняетъ  богатѣйшаго  и  вліятельнѣйшаго  человѣка  въ 
округѣ,  осмѣлившагося  свататься  за  ея  внучку,— выгоняетъ  потому,  что 
онъ  «хамъ»,  и  потомъ  сама  безъ  чьихъ-либо  просьбъ  и  настояній,  по  соб- 
стаенному  побужденію,  отдаетъ  эту  внучку  въ  жены  сыну  только  что  вы- 
гнаннаго  ею  «хама».  Какъ  это  сдѣлалось,  въ  силу  какого  психическаго 
процесса,  послѣ  какой  внутренней  борьбы, — это  остается  неизвѣстнымъ. 
Пройсходитъ  это  какъ-то  вдругъ,  за  минуту  до  смерти,  точно  въ  этотъ  мо- 
мент ъ  только  осѣнило  бабушку.  Мы  говоримъ:  этого  быть  не  можетъ,  ба- 
бушка знала  или  догадывалась  о  взаимной  любви  молодыхъ  людей;  она 
пережила  тяжелую  борьбу,  прежде  чѣмъ  согласиться  на  такой  неравный 
бракъ,  и  борьба  была  настолько  тял;ела,  что  рѣшительное  слово  вырвалось 
у  старухи  лишь  съ  послѣднимъ  вздохомъ,  іп  ехігешіз,  когда  уіке  нельзя 
С)ольше  откладывать.  Этой  борьбы  нѣтъ,  она  намъ  не  показана,  о  ней  мы 
можемъ  только  догадываться.  За  то  передъ  нами  детально  воспроизведена  со- 
вершенно ненуяшая  въ  пьесѣ  сцена  смерти  бабушки,  поразительно  исполненная 
т-жт  Медвѣдевой.  Высокоталантливую  артистку  всѣмъ  театромъ  и  много 
разъ  вызывали.  Но  мы  не  сомнѣваемся  въ  томъ,  что  вызовы  были  бы 
такъ  же  единодушны  и  шумны,  —  болѣе  дружныхъ  не  бываетъ,  —  если  бы 
г-жѣ  Медвѣдевой  дана  была  авторомъ  возмолшость  изобразить  то  улсасное 
состояніе,  которое  должна  пережить  старая  аристократка,  вынул;денпая  от- 
дать единственную  внучку,  послѣдній  отнрыскъ  знатнаго  рода,  за  «хамова 
отродье»,  за  сына  кабатчика  Облапошева.  Какимъ  бы  ни  былъ  «гусемъ 
іапчатымъ»  самъ  Обланошевъ,  не  могъ  онъ  безъ  борьбы  съ  самимъ  собой 
рѣшиться  опозорить  старую  жену  мерзкимъ  разводомъ,  и  всего  менѣе  могъ 
онъ  безъ  борьбы  съ  дочерью  и  будущимъ  зятемъ  отдать  имъ  то  состояніе, 
благодаря  которому  онъ  и  сталъ  «гусемъ  ланчатымъ».  И  такая  борьба,  нс- 
сомнѣнно,  происходила;  мы  не  видали  ее,  къ  сожалѣнію,  но  знаемъ,  что 
она  была  и  такъ  подѣйствовала  на  Облапошева,  что,  въ  кошѵЬ-концовъ, 
сломила  его,  превратила  изъ  «гуся  лапчатаго»  въ  мокрую  курицу.  Г.  Ры- 
(іаковъ  превосходно  изобразилъ  этого  тишіческаго  представителя  современ- 
ной провинціи.  Это  ул;е  не  Колупаевъ  и  не  Деруновъ,  рвущіе  куски  и 
лохмотья  отъ  доставшейся  имъ  добычи.  Это  видъ  особливый,  настоящій 
Обланошевъ,  который  «облапошиваетъ»  до-чиста  и  цѣликомъ.  Онъ  не  изъ 
той  мелкой  и  хищной  породы,  что  въ  мутной  водѣ  рыбешку  ловить,  и  старая 
аристократка  весьма  ошибается,  называя  его  «хамомъ».  Не  «хамъ»  онъ,  а 
образцовый  экземпляръ  того  вида,  до  котораго  дошелъ  путемъ  эволюцін 
всѣмъ  извѣстный  когда-то  «чумазый»,  превратившійся  въ  лицѣ  Облапошева 
въ  «гуся  лапчатаго»,  въ  провинціальнаго  воротилу,  принимающаго  у  себя 
губернаторовъ  и  всякую  мѣстную  власть,  улш  забывшую,  какъ  этотъ  «гусь» 
вылѣзъ  изъ-за  кабацкой  стойки  и  «обланошилъ»  промотавшагося  графа. 
Во  избѣжаніе  всякихъ  недоразумѣній  слѣдуетъ  замѣтить,  что  этотъ  «гусь» 
отнюдь  не  самодуръ,  вродѣ  старыхъ  Китъ  Китычей,  увѣковѣченныхъ  Остров - 
•скймъ.  То  были  люди  грузные  и  крѣпкіе  своимъ  невѣжествомъ,  сильные 
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Бъ  своемъ  «темномъ  царствѣ»,  гдѣ  закономъ  было:  «ндраву  моему  не  пре- 
пятствуй». Облапошевъ  всякую  <^ образованность»  почитаетъ,  дочку  обучилъ 
по-господски,  сыномъ  былъ  бы  доволенъ,  если  бы  тотъ  принялъ  барскую 
внѣшность,  самъ  заучиваетъ  иностраиныя  словечки,  учился  даже  танцовать, 
жену  гонитъ  потому,  что  она  «баба-мужичка»,  по  стрункѣ  ходилъ  передъ. 
какою-то  гувернанткой,  которая  завела  въ  домѣ  «барскіе»  порядки.  И  сила 
его  не  отъ  окружающаго  «темнаго  царства», —  она  проявляется  во  всемъ 
своемъ  дикомъ  великолѣпіи  на  самомъ  свѣтломъ  просторѣ  передъ  совре- 
меннымъ  образоваипымъ  и  высшимъ  обществомъ  провинціи  потому,  что 
самъ  онъ  не  старозавѣтный  самодуръ  и  не  Китъ  Китычъ,  а  настоящій  «гусь 
лапчатый»,  «буржуй»  новой  формаціи,  носящій  въ  себѣ  всѣ  зачатки,  весь 
матеріалъ,  изъ  которыхъ  развивается  такъ  называемая  «денежная  аристо- 
кратія»,  алчущая  концессій,  запретительныхъ  тарифовъ  и  густо  расніитыхъ 
мундировъ.  Въ  провинціи  этотъ  бывшій  кабатчикъ  пока  только —  «гусь 
лапчатый»,  доберется  онъ  до  крупнаго  центра  и  станетъ  павлиномъ,  ши- 
роко распуститъ  свой  пестрый  хвостъ  и  заоретъ  во  всю  «буржумско-пав- 
линью»  глотку  заученныя  иностраиныя  слова:  экономическая  политика,  кон- 
курренція,  нротекціонизмъ...  «Гусь  лапчатый» — типъ,  и  воспроизведепъ  онъ 
г.  Рыбаковымъ  какъ  нельзя  лучше.  Намъ  въ  первый  разъ  приходится  го- 
ворить о  г.  Ильинскомъ  со  времени  перехода  его  изъ  театра  Корша  на 
казенную  сцену.  Такая  перемѣна  обстановки  отразилась  не  совсѣмъ  выгодно 
на  игрѣ,  несомнѣнно,  даровитаго  артиста.  Мы  видѣли  г.  Ильинскаго  въ 
театрѣ  Корша;  тамъ  онъ  шелъ  въ  тонъ  со  всею  труппой  и  выдѣлялся  изъ 
нея,  возвышаясь  надъ  многими  артистами.  На  сценѣ  Малаго  театра  тонъ 
иной,  традиціонный,  увѣренный  и  спокойный,  обычный  всѣмъ  артистамъ 
отъ  мала  до  велика.  И  этотъ  тонъ,  издавна  настроенный  по  одному  высо- 
кому камертону,  дерлштся  крѣпко,  ровно  и  стройно,  чѣмъ  и  обусловливается 
необычайно  дружное  исполненіе,  тотъ  удивительный  ансамбль,  который  часто 
прикрываетъ  собой  недостатки  и  даже  негодность  нѣкоторыхъ  пьесъ,  сла- 
бость нѣкоторыхъ  исполнителей.  Въ  этотъ,  такъ  сказать,  художественно- 
аристократическій  топъ  г.  Ильинскій,  повидимому,  еще  не  успѣлъ  попасть 
и  ему  необходимо  много  поработать  для  того,  чтобы  ни  голосъ  его,  отъ 
природы  очень  гибкій  и  пріятный,  ни  манеры,  немного  порывистыя,  не  вно- 
сили диссонанса  въ  «концертное»»  иснолненіе,  какъ  очень  мѣтко  сказалъ 
кто-то  про  игру  артистовъ  Малаго  театра.  Главный  недостатокъ  молодого 
артиста  заключается  въ  томъ,  что  онъ  нѣсколько  излишне  суетится,  торо- 
пится и  возвышаетъ  голосъ,  точно  боится,  что  его  не  услышатъ.  Однимъ 
словомъ,  въ  его  игрѣ  нѣтъ  спокойствія.  Г-жа  Уманецъ-Райская  очень  хо- 
рошо провела  весьма  неблагодарную  роль  дочери  Облапошена,  а  г^жа  По- 
лянская замѣчательно  типично  воспроизвела  вводное  лицо  «всеобщей  при- 
живалки», фигуры,  отлично  знакомой  всѣмъ,  жившимъ  въ  провинціи. 

Въ  послѣднихъ  числахъ  ноября  поставлена  старая  пьеса  А.  Дюма-сына 
Ье8  ійёез  д,е  тайате-  АиЪгау,  передѣлапная  В.  А.  Крыловымъ  нодъ  назва- 
піемъ  Безъ  предразсудковъ.  Передѣлка,  насг.олько  мы  припомипаемъ  читан- 
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.ную  нами  когда-то  въ  оригиналѣ  комедію,  состоитъ  въ  перемѣпѣ  фраіщуз- 
-скихъ  именъ  на  русскія,  въ  перенесеніи  мѣста  дѣйствія  изъ  Франціи  въ 
окрестности  Петербурга  и  въ  нѣкоторыхъ  сокращеніяхъ  рѣчей  дѣйствующихъ 
дицъ.  Разъ  сдѣланы  измѣненія  въ  именахъ,  нельзя,  разумѣется,  сказать, 
что  это  переводъ.  Но  мы  думаемъ,  что  уважаемый  драматургъ  поступилъ  бы 
лучше,  если  бы  далъ  намъ  простой  переводъ  съ  сохраненіемъ  именъ  подлин- 
ника и  съ  тѣми  сокращеніями,  которыя  послужили  къ  украшенію  комедіи. 
Въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  пьеса  идетъ  на  нашей  сценѣ,  русскія  имена  дѣй- 
ствуіощихъ  лицъ  звучатъ  диссонансомъ,  ибо  настоящіе  русскіе  люди  такъ 
не  говорятъ,  такъ  не  думаютъ,  такъ  не  чувствуіотъ.  И  думать,  и  чувство- 
вать они  могутъ  то  же  самое,  что  французы  при  извѣстныхъ,  тождествен- 
ныхъ  обстоятельствахъ,  только  у  русскихъ  все  это  произойдетъ  по-своему 
-и  выразится  иначе.  Если  бы  въ  комедіи  Безъ  предразсудковъ  были  остав- 
лены французы,  мы  бы  такъ  и  смотрѣли  на  нихъ,  такъ  и  знали  бы,  что 
все  это  у  французовъ  бываетъ  и  быть  иначе  не  моікетъ.  Когда  же  мы  слы- 
шимъ,  какъ  разговариваютъ  между  собою  старикъ  Чегуринъ  и  молодой  че- 
ловѣкъ  Загоровъ,  или  г-жа  Агарина  съ  ними  обоими  и  съ  своимъ  сыпомъ, 
мы  не  можемъ  отдѣлаться  отъ  впечатлѣнія,  что  такъ  у  насъ  никогда  не 
^бываетъ.  Тѣмъ  не  менѣе,  фабула  пьесы  такова,  что  изображенное  въ  ко- 
медіи  событіе  одинаково  возможно  въ  окрестностяхъ  любого  европейскаго 
города  и  кто  бы  ни  были  дѣйствующія  лица,  французы,  нѣмцы,  англичане 
или  русскіе.  Дѣло  въ  томъ,  что  мадамъ  Обри  (по-русски  неудобно  гово- 
рить м-мъ  Обрей),  въ  переводѣ  богатая  вдова  Агарина  (г-жа  Ѳедотова), 
держится  своихъ  идей,  идущихъ  во  многомъ  наперекоръ  общественнымъ 
предразсудкамъ.  Она  женщина  умная,  добрая,  всегда  готовая  помочь  ближ- 
•нему,  не  разбирая,  хорошъ  онъ  или  дуренъ,  и  не  однѣми  деньгами,  а  сло- 
вомъ  и  дѣломъ,  совѣтомъ  и  нравственною  поддержкой.  Она  —  идеалистка  и 
стремится  осуществить  свои  идеалы  на  практикѣ  и  единственнаго  своего 
сына  Павла  (г.  Багровъ)  съумѣла  воспитать  сообразно  со  своими  идеями. 
Въ  воспитаніи  этого  молодого  человѣка  и  въ  дѣлахъ  благотворительности 
ей  служитъ  вѣрнымъ  помощникомъ  старинный  ея  другъ  Чегуринъ  (г.  Лек- 
скій),  пятнадцати-лѣтняя  дочь  котораго,  Варя  (г-жа  Кузина),  съ  дѣтства 
назначена  въ  жены  Агарину,  какъ  это  часто  бываетъ  у  французовъ  и, 
кажется,  совсѣмъ  не  бываетъ  у  русскихъ.  Въ  числѣ  знакомыхъ  у  Агари- 
ной  бываетъ  очень  богатый  молодой  человѣкъ  Загоровъ  (г.  Юлшнъ),  хо- 
лостой, не  знающій,  куда  дѣвать  избытокъ  денегъ  и  досуга.  Про  себя  онъ 
говоритъ,  что  избралъ  своею  спеціальностью  влюбляться  въ  хорошенькихъ 
женщинъ,  преимущественно  блондинокъ.  Онъ  и  теперь  влюбленъ  въ  восхи- 
тительную блондинку,  слѣдомъ  за  которою  пріѣхалъ  въ  Петергофъ,  гдѣ 
живутъ  Агарины  и  Чегурины.  Появляется  блондинка,  Батунина  (г-жа  Леш- 
ковская),  съ  маленькимъ  сыномъ  Борей  (экст.  Домашева  2).  Всѣ  принима- 
ютъ  ее  за  вдову,  Агарина  знакомится  съ  нею,  зоветъ  къ  себѣ  на  вечеръ. 
Для  зрителя  выясняется,  что  она  не  вдова  и  никогда  замужемъ  не  была, 

КНИГА  XII.  14 


210 


Русская  Мысль. 


и  что  отецъ  ея  сына  богатый  баринъ  Дуличъ  (г.  Левицкій).  Не  желая  сво- 
имъ  знакомствомъ  поставить  въ  неловкое  положеніе  Агарину,  Батунина 
откровенно  разсказываетъ  ей  все  свое  прошлое.  Родители  ея,  бѣдные  ре- 
месленники, перебивались  кое-какъ,  пока  былъ  живъ  отецъ.  Умеръ  онъ, 
наступила  гнетущая  нуяеда,  чуть  не  нищенство.  Помогъ  Дуличъ.  Какъ  сдѣ- 
іалось,  что  Батунина  стала  его  любовницей,  она  сама  не  умѣетъ  объяснить: 
она  не  любила  его,  а  молодость,  бѣдность,  неопытность,  невозмоя;ность 
найти  заработокъ...  Дуличъ  богатъ,  добръ  и  щедръ,  онъ  и  теперь  помо- 
гаетъ  ей,  несмотря  на  то,  что  уже  два  года  я;енатъ  и  съ  нею  не  видится.. 
На  его  деньги  она  живетъ  и  надѣется  воспитать  сына.  Агарина  разъясняетъ 
молодой  матери,  насколько  нехорошо  ея  прошлое  и  настоящее,  убѣждаегь^ 
навсегда  отказаться  отъ  помощи  Дулича,  обѣщаетъ  найти  работу  и  помочь 
воспитать  сына.  Изъ  разговора  съ  Батуниной,  Агарина,  знающая  уже,  что 
въ  нее  влюбленъ  Загоровъ,  выводить  заключеніе,  что  и  она  любитъ  За- 
горова.  Въ  головѣ  идеалистки,  всю  жизнь  прожившей  «безъ  предразсуд- 
ковъ»,  складывается  блестящій  планъ  я;енить  Загорова  на  Батуниной,  и  она 
тотчасъ  я^е  нриступаетъ  къ  осуществленію  своей  идеи.  Агарина  нередаеп^ 
Загорову  все,  что  знаетъ  про  Батунину,  и  настойчиво  доказываетъ  ему, 
что  онъ  долліенъ  лосниться,  что  не  могугь  въ  томъ  помѣшать  ему  недѣпые 
предразсудки.  Прижатый  къ  стѣнѣ  Загоровъ  пускаетъ  въ  ходъ  послѣднее 
возраікеніѳ:  «А  если  бы  на  моемъ  мѣстѣ  былъ  вашъ  сынъ,  чтб  бы  вы  ему 
сказали?» — «То  же,  что  и  вамъ,  сказала  бы — женись!» — храбро  заявляетъ 
Агарина.  И  вдругъ  оказывается,  что  ея  ненаглядный  Навелъ  уже  давно 
любитъ  эту  дѣвушку-мать  и  она  любитъ  его.  Навелъ  просить  позволенія 
ікениться  на  ней.  Агарина  въ  ужасѣ;  передъ  такимъ  нежданнымъ  казусомъ 
разлетѣлись  въ  прахъ  всѣ  ея  «идеи»,  она  категорически  отказываетъ  сыну 
въ  своемъ  согласіи  на  такой  бракъ.  «Вотъ  тебѣ  и  безъ  предразсудковъ!» — 
сентенціозно  замѣчаетъ  Чегуринъ.  Нриходитъ  Батунина,  и  ей  доказываетъ 
Агарина,  что  совершенно  невозможна  женитьба  на  ней  Павла,  убѣждаетъ 
дѣвушку  отказаться  отъ  этого  замужства.  Батунина  зоветъ  Павла  и  при 
всѣхъ  взводитъ  на  себя  небылицу,  будто  у  нея  былъ  не  одинъ  любов- 
никъ,  будто  она  вела  такую  нее  позорную  яшзнь,  какъ  и  многія  несчастныя 
дѣвушки  въ  ея  полоніеніи.  «Неправда,  не  вѣрьте  ей!» — вырывается  крикъ 
Агариной;  потомъ,  обращаясь  къ  сыну,  она  говоритъ: — «Женись  на  ней!» 
Общее  благополучіе,  предразсудокъ  побѣя;денъ,  только  старикъ  Чегуринъ 
резонируетъ,  что  примѣру  Агариной,  къ  соя;алѣнію,  никто  не  послѣдуетъ. 
Пьеса  сдѣлана  очень  ловко  и  сценично,  пересыпана  блестками  остроумія  н 
чисто-французскими  сентенціями,  переведена  прекрасно,  разыграна  прево- 
сходно и  успѣха,  все-таки,  не  имѣла:  публикѣ  она  не  понравилась.  Испол- 
нителей вызывали,  тѣмъ  не  менѣе,  очень  шумно,  и  было  за  что.  Г-жа  Ѳе- 
дотова  была  безподобна  необычайною  задушевною  правдивостью,  которая 
звучала  въ  каясдой  фразѣ,  чувствовалась  въ  каяідомъ  двияіеніи.  Г-жа  Леш- 
ковская  положительно  восхищала  весь  театръ  искренностью  тона  наивной 
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простой  дѣвушки,  чувствующей  въ  своей  жизни  что-то  неладное,  но  не  со- 
знающей, почему  это  неладно,  и  не  знающей,  какъ  выйти  изъ  тян;елаго  по- 
іол;енія.  Сцена  клеветы  на  себя  была  исполнена  безукоризненно  и  трога- 
тельно. Г.  Юлшнъ  былъ  великолѣпецъ  въ  роли  н^уира,  беззаботно  пользу- 
ющагося  своею  свободой  и  вдругъ  попавшаго  въ  такое  положеніе,  что  — 
хоть  въ  окно  выпрыгивай,  не  то  вотъ-вотъ  сейчасъ  ліенятъ  на  очарователь- 
ной блондинкѣ  съ  незаконнымъ  ребенкомъ  на  рукахъ.  Вся  пьеса  прошла 
съ  отличнѣйшимъ  ансамбле мъ,  съ  такимъ,  именно,  о  какомъ  мы  выше  го- 
ворили: разыграна,  какъ  блестящій  концергъ. 

Ан. 


14* 


ИНОСТРАННОЕ  ОБОЗРѢНІЕ. 


Давно  уже  никакое  событіе  не  волновало  такъ  общественное  мнѣніе 
Франціи,  какъ  печальное  дѣло  компаніи  для  прорытія  Панамскаго  канала. 
Въ  этомъ  дѣлѣ  замѣшаны  и  знаменитые  люди,  съ  творцомъ  Суэцкаго  ка- 
нала, Лессепсомъ,  во  главѣ,  и  крупные  финансовые  дѣльцы,  и  нѣсколько 
депутатовъ  и  сенаторовъ.  На  предпріятіе  тратились  громадныя  деньги,  его 
воротилы  и  бирніевые  игроки  наживали  необычайные  барыши,  а  работы  на 
мѣстѣ  шли  плохо.  Русская  Мысль  напечатала  нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ 
статью  г.  Вешокова,  въ  которой  приведены  въ  этомъ  отноніеніи  весьма  по- 
учительныя  данныя  *).  Значительныя  суммы  тратились  компаніей  на  подкупъ 
нѣкоторыхъ  представителей  административной  власти,  сенаторовъ,  депутатовъ 
и  газетъ.  Подкупъ  былъ  направленъ  къ  тому,  чтобы  парламентъ  и  правительство 
не  раскрыли  злоупотребленій  и,  можетъ  быть,  явнаго  мошенничества  въ  веде- 
ніи  дѣла.  Но  въ  палатѣ  депутатовъ,  наконецъ,  раздались  голоса,  которые 
потребовали  полнаго  свѣта  въ  панамскомъ  дѣлѣ.  Подробностей  мы  приво- 
дить не  станемъ:  читателямъ  они  извѣстны  изъ  газетъ,  переполненныхъ  за 
послѣднее  время  извѣстіями  и  толками  объ  этомъ  громкомъ  и  характер- 
Еомъ  дѣлѣ.  Но  общій  смыслъ  взволновавшихъ  Францію  разоблаченій  и 
образъ  дѣйствія  въ  данномъ  случаѣ  какъ  парламента,  такъ  и  правитель- 
ства Французской  республики  заслуживаютъ  большаго  вниманія. 

Подкупы,  темныя  сдѣлки  и  пронырливая  нажива  не  составляютъ,  ко- 
нечно, особенности  панамскаго  дѣла.  Современная  биржевая  игра  и  пред- 
принимательскія  затѣи  почти  всегда  сопровождаются  такими  печальными 
явленіями  вездѣ  въ  Европѣ  и  въ  Америкѣ.  Достаточно  указать  на  разобла- 
ченія  одного  изъ  честнѣйшихъ  и  вліятельнѣйшихъ  парламентскихъ  дѣяте- 
лей  Германіи,  еврея  Эдуарда  Ласкера,  направленныя  противъ  «грюндерства», 
въ  которомъ  были  замѣшаны  и  высокопоставленные  въ  прусской  администраціи 
люди.  Важно  и  утѣшительно,  что  всегда  находятся  народные  представите- 
ли, которые  мужественно  выступаютъ  противъ  биржевыхъ  и  предпрршима- 
тельскихъ  надувательствъ.  Разумѣется,  печально,  что  нѣкоторыхъ  выдаю- 
щихся даже  правительственныхъ  и  парламентскихъ  дѣятелей  оказывается 


*)  М.  и.  Венюкоеы  „Панамскіи  каналъ"  {Русская  Мысль  1888  г.,  кн.  I). 
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Бозможнымъ  подкупить  за  большія  деньги.  Но  отрадно,  что  большинство 
этихъ  дѣятеіей  нельзя  подкупить  никакими  деньгами,  нельзя  заставить  ихъ 
молчать  никакими  соблазнами  или  страхами.  И  парламенты  во  всѣхъ  стра- 
нахъ,  когда  имъ  раскрывали  глаза  на  позорный  продѣлки  отдѣльныхъ  дс- 
путатовъ  или  правительственныхъ  лицъ,  всегда  исполняли  до  конца  свой 
долгъ,  карая  преступленія  и  безнравственное  злоупотребленіе  обществен- 
нымъ  довѣріемъ.  Такъ  было  въ  Германіи  въ  упомянутомъ  нами  случаѣ, 
такъ  было  во  Франціи,  когда  въ  неблаговидныхъ  дѣяніяхъ  былъ  замѣшанъ 
зять  тогдапіняго  президента  республики,  Жюля  Греви.  Своевременно  мы 
отмѣчали  это  неоцѣнимое  достоинство  современныхъ  учрежденій,  при  ко- 
торыхъ  истину  спрятать  нельзя,  при  которыхъ  правда  не  можетъ,  въ  кон- 
цѣ-концовъ,  не  получить  полнаго  торжества. 

Новымъ  подтвержденіемъ  этому  служитъ  и  прискорбная  нанамская  ис- 
торія.  Лессепсъ  принадлежитъ  къ  числу  людей,  которыми  особенно  и  спра- 
ведливо гордилась  Франція.  Въ  дѣло  замѣшаны  знаменитый  инл^енеръ 
Эйфель  и  многіе  извѣстные  люди.  Враги  республики  во  Франціи  стараются 
конечно,  воспользоваться  всѣмъ  этимъ  дѣломъ  въ  своихъ  собственныхъ  цѣ- 
ляхъ,  съ  общественнымъ  благомъ  и  правосудіемъ  не  имѣющихъ  никакихъ  точекъ 
соприкосновенія.  И,  тѣмъ  не  менѣе,  палата  депутатовъ  потребовала  свѣта, 
полнаго  свѣта,  не  щадя  никого.  Когда  кабинетъ  Лубе  въ  лицѣ  министра 
юстиціи  Рикара  поколебался  удовлетворить  эти  требованія  парламента, 
кабинетъ  долженъ  былъ  выйти  въ  отставку.  Правда,  новое  министерство 
составилось  почти  изъ  тѣхъ  же  членовъ,  какъ  и  прелшее,  но  министромъ- 
президентомъ  является  Рибо,  Рикаръ  потерялъ  свой  портфель  и  министромъ 
юстиціи  выбранъ  Леонъ  Буржуа,  неподкупность,  твердость  и  энергія  ко- 
тораго  находятся  внѣ  всякаго  сомнѣнія.  Въ  засѣданіи  палаты  26  ноября 
новый  министръ  юстиціи,  отвѣчая  на  занросъ  Гюббара,  заявилъ,  что,  въ 
соотвѣтствіи  съ  ясно  выраженною  волей  республиканскаго  большинства, 
онъ  дастъ  парламентской  коммиссіп  полную  возмолшость  ознакомиться  со 
всѣми  документами  дѣла.  Бурл^^а  нолагаетъ,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  что,  учрелі- 
дая  эту  коммиссію,  палата  не  имѣла  въ  виду  создавать  особую  юрисдик- 
цію  внѣ  и  выше  существующихъ.  Палата  хотѣла  учредріть  на  этотъ  разъ 
судъ  чести,  разслѣдовать,  кто  именно  сталъ  недостойнымъ  участія  въ  на- 
родномъ  нредставительствѣ  вслѣдствіе  прямого  или  косвеннаго  участія  въ 
темныхъ  финансовыхъ  операціяхъ.  Министръ  нрибавилъ,  что  враги  рес- 
публики, раздувая  дѣло  и  выступая  съ  лицемѣрными  заявленіями  во  имя 
правосудія,  ведутъ  полрітическую  кампанію,  подготовляютъ  себѣ  удобныя  и 
выгодный  избирательный  программы.  Правая  протестовала  противъ  этихъ 
словъ  министра,  но  они  заключаютъ  въ  себѣ  несомнѣнную  истину.  «Обя- 
занность республиканской  нартіи, — сказалъ  Бурл^уа,  подтвердивъ  свое  пред- 
положеніе,— быстро  идти  къ  свѣту  не  только  для  того,  чтобы  поразить 
виновныхъ,  но  таюке  и  для  того,  чтобы  уничтолшть  сѣть  клеветническихъ 
навѣтовъ»  *). 


*)  Русскіл  Вѣдомости,  №  333. 
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Буданжи стекая  и  монархическая  клевета  пытается  набросить  тѣнь  на 
выдающихся  волідей  республиканской  партіи,  т.-е.  на  самую  республику. 
Такъ,  были  высказаны  подозрѣнія  относительно  Флоке.  Дѣлались  намеки  на 
то,  что  онъ,  будучи  министромъ  внутренпихъ  дѣлъ,  получилъ  съ  Панамской 
компаніи  нѣсколько  сотъ  тысячъ  франковъ  на  выборную  агитацію.  Презн- 
дентъ  палаты  депутатовъ  отвергъ  эти  обвиненія  въ  такихъ  возвышенныхъ 
и  точныхъ  вырал;еніяхъ,  что  вызвалъ  единодушныя  рукоплесканія  все! 
палаты.  Даже  монархисты  и  буланжисты  поддались  обаянію  этого  благо- 
роднаго,  полнаго  достоинства  заявленія.  Открывая  20  ноября  засѣданіс 
палаты,  ея  президентъ  понросилъ  вниманія  депутатовъ  къ  его  личному 
дѣлу.  «Я  буду  кратокъ,  —  сказалъ  Флоке.  —  Л  утверяадаю  передъ  палатою, 
что  въ  обстоятельствахъ,  на  которыя  дѣлались  намеки,  я  не  только  не 
оказывалъ  ни  на  кого  никакого  давленія,  не  только  ничего  не  требовалъ, 
но  ничего  не  просилъ,  не  получалъ,  не  раздавалъ.  Правительство,  во  главѣ 
котораго  я  имѣлъ  честь  находиться,  было  закономѣрно  и  честно.  Управле- 
ніе,  спеціально  мое, — министерство  внутренпихъ  дѣлъ  и  общей  безопас- 
ности,— имѣетъ  ясную  совѣсть  и  чистыя  руки.  Я  никогда  не  осмѣлился  бы 
принять  и  сохранять  честь  быть  президентомъ  этого  собранія,  если  бы  на 
моемъ  министерскомъ  прошломъ  могло  леясать  воспоминаніе  дая^е  не  о  пре- 
ступномъ  дѣйствіи,  но  о  дѣйствіи  только  двусмысленномъ»  *). 

Нескончаемый  взрывъ  рукоплесканій,  говоритъ  Раггз,  былъ  отвѣтомъ 
парламента  на  это  горделивое  и  энергическое  заявленіе. 

Въ  дѣлѣ  раскрытія  злоупотребленій  панамской  компаніи  на  ряду  съ 
палатой  депутатовъ  заслуга  принадлежитъ  и  печати,  которая  неустанно 
будила  общественное  мнѣніе.  Парламентъ  понимаетъ  великую  роль  глас- 
ности, и  попытка  стѣснить  свободу  печати  встрѣтила  съ  его  стороны  рѣ- 
шительный  отпоръ.  Лубе,  напуганный  покушеніями  динамитчиковъ,  предло- 
жилъ,  какъ  одно  изъ  средствъ  борьбы  съ  этими  варварскими  преступлені- 
лми,  ввести  нѣсколько  карательныхъ  постановленій  противъ  пропаганды 
такихъ  злодѣйствъ  путемъ  печатнаго  слова.  Бывшему  президенту  со- 
вѣта  показалось  мало  существующихъ  уголовныхъ  законовъ,  наказую- 
щихъ  за  подстрекательство  къ  преступленію.  Онъ  имѣлъ  въ  виду  ввестж 
въ  законъ  допущеніе  предварительнаго  ареста  того  выпуска  повременнаго 
изданія,  противъ  котораго  должно  было  возбуждаться  судебное  преслѣдо- 
ваніе.  Но  радикальная  группа  республиканской  партіи  энергично  выступила 
противъ  всякихъ  попытокъ  ограничить  свободу  печати  и  была  поддержана 
республиканцами  умѣренными,  которые  дорожатъ  этою  свободой  не  менѣе 
радикаловъ.  Одною  изъ  самыхъ  замѣчательныхъ  рѣчей,  произнесенныхъ  при 
обсуя;деніи  въ  палатѣ  правительетвеннаго  законопроекта,  была  рѣчь  Пи- 
шона.  Онъ  искусно  воспользовался  словами  Лубе,  энергично  защищавшаго 
пожтику  республиканцевъ,  давшую  французскому  народу  свободу,  подняв- 
шую его  самосознаніе  и  экономическое  благосостояніе.  Если  таковы  былж 


*)  Рат,  21  потетЪге. 
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резуіьтаты  этой  политики,  то  зачѣмъ  же  измѣнять  ее  по  отпошенію  къ  пе- 
чати, которая  такъ  могущественно  содѣйствовала  достиженію  этихъ  резуль- 
татовъ?  Вводя  предварительный  арестъ  автора  статьи,  которая  будетъ  по- 
водомъ  къ  судебному  преслѣдованію,  законопроектъ  открываетъ  дверь  са- 
мому пагубному  административному  произволу.  По  замѣчанію  Армана  Депре, 
при  такомъ  законѣ  Гамбетта  могъ  бы  просидѣть  въ  тюрьмѣ  весь  избира- 
тельный періодъ. 

Интересна  статья  въ  защиту  свободы  печати,  написанная  Анри  Фукьѳ 
въ  газетѣ,  главнымъ  руководителемъ  которой  является  извѣстный  Артуръ 
Мейеръ,  довѣренное  лицо  одного  изъ  претендентовъ  на  французскій  пре- 
сто лъ,  графа  Париліскаго  **).  Фукье  говорить,  что  въ  современной  Фран- 
ціи  и  рѣчи  быть  не  мояіетъ  о  предварительной  цензурѣ,  денежныхъ  зало- 
гахъ  и  тому  подобиыхъ  мѣрахъ,  какими  была  столь  богата  наполеонов- 
ская Франція.  Правительство  Наполеона  ПІ  не  достигло,  однако,  своихъ 
дѣлей.  Публицисты  выработали  свой  языкъ  такимъ  образомъ,  что  ихъ  под- 
миная мысль  окутывалась  неопредѣленными  выраженіями,  а  читатели  при- 
выкли ловить  каждый  намекъ  и  даже  истолковывать  въ  неблагопріятномъ 
для  правительства  смыслѣ  каждый  сообщенный  фактъ,  каждую  фразу,  хотя 
зачастую  такое  истолкованіе  совсѣмъ  не  предвидѣлось  журналистомъ. 

Моншо  предполагать,  что  панамское  дѣло,  гдѣ  главными  виновниками 
являются  бонапартисты,  какъ  Лессепсъ,  несмотря  на  печальную  прикосновен- 
ность къ  нему  нѣкоторыхъ  республикансшхъ  дѣятелей,  окончится  справед- 
ливыми и  строгими  приговорами,  какъ  со  стороны  парламента,  такъ  и  со 
стороны  суда.  Республика  пустила  въ  странѣ  уже  глубокіе  корни,  и  со- 
едйненнымъ  усиліямъ  клерикаловъ,  буланжистовъ  и  монархистовъ  не  удастся 
ее  поколебать.  Для  Россіи  чрезвычайно  важно,  чтобы  внутренняя  борьба 
партій  во  Франціи  не  принимала  опаснаго  характера,  чтобы  во  главѣ  ве- 
лйкаго  народа  стояло  миролюбивое  и  прочное  правительство,  пользующееся 
полнымъ  довѣріемъ  и  увалсеніемъ  общественнаго  мнѣнія.  Десять  послѣд- 
нйхъ  лѣтъ  республики,  протекпіихъ  со  смерти  Гамбетты,  были  ознамено- 
ваны больніими  и  планомѣрными  усиліями,  направленными  къ  нравствен- 
ному возрожденію  Франціи.  Для  народнаго  образованія  республика  сдѣлала 
такъ  много,  какъ  ни  одна  изъ  предшествовавшихъ  монархій.  Менѣе  успѣ- 
ховъ  оказалось  въ  области  экономическаго  законодательства.  Тѣ  элементы 
республиканской  партіи,  которые  составились  изъ  прежнихъ  орлеанистовъ, 
являются  тормазомъ  въ  дѣлѣ  развитія  законодательства  на  пользу  рабо- 
чихъ  классовъ.  Биржа,  банки  и  акціонерныя  компаніи  пользуются  еще  во 
Франціи.  какъ  и  въ  другихъ  государствахъ  Европы,  совсѣмъ  неподобаю- 
щимъ  имъ  вліяніемъ  на  ходъ  государственной  лшзни.  Панамское  дѣло  от- 
резвить въ  этомъ  отношеніи  многихъ. 

Тѣ  десять  лѣтъ,  которыя  прошли  со  смерти  Гамбетты,  научили  цѣнить 


*)  Ъа  Іизііее,  19  поѵетЪге. 
'*)  І^е  Ѳаиіоіз,  16  поѵетЪге. 
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государственный  умъ  великаго  демократа.  Мы  напоминаемъ  въ  очеркѣ,  на- 
печатанномъ  въ  этой  ішин;кѣ  Русской  Мысли,  валшѣйшія  событія  изъ^ 
этой  полной  славы,  терзаній  и  неустаннаго  труда,  такъ  прелідевремеино^ 
оборвавшейся  жизни  одного  изъ  основателей  третьей  республики.  Люди,, 
принадлел;ащіе  къ  другому,  чѣмъ  Гамбетта,  лагерю,  признаютъ  теперь  его 
великія  заслуги.  Такъ,  Мельхіоръ  де-Вогюе,  разбирая  въ  Ясѵие  йсв  Веих 
Мопд^ез  нослѣдній  романъ  Золя  (Ха  йёЪасІе)^  говоритъ,  что  въ  борьбѣ  съ 
нашествіемъ  нѣмцевъ  Гамбетта  воплощалъ  душу  Франціи,  что  онъ — истин- 
ный и  главный  основатель  современнаго  могущества  этой  страны. 

Мы  упомянули,  что  для  нашего  отечества  важно  существованіе  во  Фрап- 
ціи  миролюбиваго  правительства:  если  бы  тамъ  возобладалъ  личный  ре- 
жимъ,  то  Франція  могла  бы  быть  втянута  въ  войну  съ  Германіей  (и  съ 
тройственнымъ  союзомъ,  разумѣется),  а  Россія  не  можетъ  допустить  нова- 
го  разгрома  государства,  являіощагося  военнымъ  противовѣсомъ  Гогенцол- 
лернской  имперіи.  А  покуда  Европа  истощается  въ  вооруженіяхъ.  ШЫопаІ- 
Яеііипд  приводитъ  изъ  МіШаг-  ІѴосІгепЫаи  слѣдуіощія  цифры  состава  ар- 
мій  въ  мирное  время: 

Италія   346  батальоновъ,  144  эскадрона,  207  баттарей. 

Австро-Венгрія  458        »  264      »        241  » 

Германія.  ...  538         »  372      »        434  » 

Франція  ....  584        »  364      »        480  » 

Россія   963        »  608      »        388  » 

Всего  соединенныя  силы  тройственнаго  союза  представляютъ  1,342  ба- 
тальона, 780  эскадроновъ  и  882  баттарей,  а  Россія  и  Франція— 1,547  ба- 
тальоновъ, 942  эскадрона  и  868  баттарей  *).  Военная  газета  приводить 
эти  свѣдѣнія  для  того,  чтобы  требовать  новаго  усиленія  германской  арміи. 
М  моншо  только  подивиться  близорукости  правительства,  разоряющаго  соб- 
ственный народъ  для  обезпеченія  ему  военнаго  первенства,  не  подумавши  о 
томъ,  до  какихъ  же  поръ  народъ  въ  состояніи  будетъ  переносить  эту  страш- 
ную тяжесть?  Сколько  людей  повторяютъ  горькое  сожалѣніе  о  томъ,  что  безум- 
ныя  деньги,  идущія  на  армію  и  флотъ,  не  отданы  распространенію  народнаго 
просвѣщенія  и  подъему  народнаго  благосостоянія!  Не  подлежитъ  сомнѣпію, 
что  такое  назначеніе  нынѣшняго  военнаго  бюдлшта  въ  продоляшніе  немногихъ 
десятковъ  лѣтъ  вполнѣ  погасило  бы  національную  ненависть  меліду  госу- 
дарствами и  въ  предѣлахъ  многонлеменныхъ  государствахъ.  А  теперь  при- 
ходится отмѣчать  новые  факты  этой  ненависти,  въ  особенности  между  Гер- 
маиіей  и  Франціей,  и  въ  Австро-Венгріи.  Въ  Габсбургской  монархіи  враліда 
меледу  чехами  и  нѣмцами  нисколько  не  смягчается.  Съ  другой  стороны,  тамъ 
развиваются  и  крѣпнутъ  идеи  равноправности  и  солидарности  всѣхъ  сла- 
Бяпскихъ  народовъ.  На  съѣздѣ  въ  Грацѣ  славянскихъ  студентовъ  извѣст- 
ііый  депутатъ  цислейтанскаго  рейхсрата,  профессоръ  Пражскаго  универсп- 


*)  ЖаііопаІ-2егіип(),  3  поѵетЪег. 
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тета  Масарикъ,  произнесъ  рѣчь,  одушевленную  именно  этими  идеями:  «Вы 
счастливѣе  насъ, — говорилъ  Масарикъ  студентамъ, — вы  имѣете  возможность 
познакомиться  какъ  между  собою,  такъ  и  со  всѣми  славянскими  племенами 
на  почвѣ  практической  жизни.  Передъ  вами  весь  славянскій  міръ,  со  всѣмн 
его  стремленіями  и  интересами.  Вамъ  предстоитъ  войти  въ  ближайшее  об- 
щеніе  со  всѣми  славянскими  племенами  и  въ  нихъ  узнать  и  свой  народъ. 
Вы  мояіете  нагляднѣе  уразумѣть  силу  и  цѣну  каждаго  славянскаго  племе- 
ни и  проникнуться  довѣріемъ  къ  славянской  силѣ,  представляемой  сово- 
купностью этихъ  племенъ,  что  дастъ  вамъ  полную  возмоншость  легче  и 
успѣшнѣе  работать  въ  пользу  вашего  народа.  Славянская  солидарность  но 
должна  ослаблять  эпергіи  отдѣльныхъ  членовъ  славянской  семьи.  Каждое 
славянское  племя,  хотя  бы  самое  малочисленное,  должно,  прежде  всего,  по- 
лагаться на  Божію  помощь  и  на  свои  собственныя  силы».  «Мы,  австрій- 
скіе  славяне, —  продолжалъ  нрофессоръ  Масарикъ,  —  не  должны  забывать,, 
что  не  всѣ  еще  единокровные  намъ  народы  пробили  себѣ  путь  къ  самосто- 
ятельному росту.  Намъ  слѣдуетъ  изучать  славянскіе  вопросы,  и  въ  этомъ 
отношеніи  здѣшній  университетъ  дастъ  вамъ  всѣ  къ  тому  средства,  такъ 
какъ  въ  немъ  вы  моясете  близко  сойтись  съ  чехами,  сербами  и  представи- 
телями прочихъ  славянскихъ  народностей.  Мы  должны  стараться  жить  въ 
согласіи  даже  и  съ  нѣмцами  для  того,  чтобы  славянская  солидарность  не 
представлялась  въ  ихъ  воображеніи  чѣмъ-то  угрсіжающимъ.  Мы  должны  по- 
казывать собою  честный  примѣръ  служенія  славянской  идеѣ  и  стараться 
во  всѣхъ  нашихъ  дѣйствіяхъ  быть  прямодушными.  Въ  основу  нашихъ  стрем- 
леній  должно  лечь  чувство  человѣколюбія.  Таково  наше  общее  призваиіе»  *). 

Къ  соніалѣнію,  желанная  солидарность,  признаніе  полной  равноправностіЕ 
за  каждымъ  племенемъ,  большимъ  или  малымъ  въ  численномъ  отношеніи,. 
еще  не  достигла  торжества  въ  славянскогь  мірѣ.  Въ  послѣдніе  годы  это 
въ  особенности  слѣдуетъ  сказать  о  Россіи  и  Болгаріи.  Дѣла  въ  княжествѣ- 
ндутъ  не  хорошо.  Мы  много  разъ  говорили  о  томъ,  что  большішство  рус- 
скаго  образованнаго  общества  относилось  и  относится  весьма  несочувствен- 
но къ  стремленію  поглотить  освобожденный  русскимъ  народомъ  болгар- 
скій  народъ,— стремленію,  которое  обнаруживали  нѣкоторые  наши  воинствен- 
ные публицисты.  Но  внутренняя  политика  государства  долнша  находиться 
въ  соотвѣтствіи  съ  его  иностранною  политикой,  защита  независимости 
внѣшней  должна  идти  рука  объ  руку  съ  охраненіемъ  и  развитіемъ  свободы 
внутренней,  независимаго  и  безнрепятственнаго  выраженія  общественнаго 
мнѣнія.  Къ  солтлѣнію,  правительство  Стамбулова  дѣйствуетъ  въ  иномъ  на- 
правленіи  и  возбуждаетъ  справедливое  негодованіе  и  въ  самой  Болгаріп,  и 
внѣ  ея  предѣловъ.  Казни  и  тюрьмы,  стѣсненія  печатнаго  слова,  затѣи 
измѣнить  конституцію, — все  это  такія  средства,  который  добра  принести 
не  могутъ  и  вносятъ  глубокую  враладу  въ  болгарскій  народъ.  Что  толку 
въ  независимости  по  отношенію  къ  другимъ  государствамъ,  если  въ  самой. 


*)  Правительствешый  Вѣстникъ,  1  декабря. 
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Боігаріи  политическіе  противники  пынѣшыихъ  министровъ  подвергаются 
гопепіямъ,  если  они  лишены  законнаго  права  защищать  свои  политическія 
убѣжденія?  Какъ  молшо  защищать  правительство,  которое  производить 
административное  давленіе  при  выборахъ  въ  народное  собраніе  и  прино- 
сить, подъ  вліяніемъ  австро-венгерскаго  правительства,  экономическіе  инте- 
ресы болгарскаго  народа  въ  ікертву  вѣнскому  лендербанку?  Стамбуловъ,  въ 
угоду  Австро-Венгріи,  хочетъ  произвести  такое  измѣненіе  конституціи,  ко- 
торое давало  бы  болгарскому  князю  и  его  непосредственному  преемнику 
право  исповѣдовать  неправославную  религію.  Конечно,  религіозная  совѣсть 
доллша  быть  свободна,  но  опасно  и  странно  видѣть  во  главѣ  народа,  испо- 
вѣдующаго  православіе,  принца  -  католика.  Римско-католическая  церковь  не 
дремлетъ  и  для  ея  интригъ,  если  пройдетъ  такое  измѣненіе  конституціи, 
откроется  широкое  поле.  Еъ  политическимъ  раздорамъ,  которыя  теперь 
терзаютъ  молодое  государство,  присоединится  тогда  религіозпый  раздоръ, 
не  менѣе  пагубный,  и  о  спокойномъ  развитіи  духовныхъ  и  экономическихъ 
і'йлъ  Болгаріи  нельзя  будетъ  и  помышлять.  Мы  всегда  относились  къ  этой 
етранѣ  съ  самымъ  жпвымъ  сочувствіемъ  и  съ  грустью  должны  указать  на 
ошибки  ея  нынѣшняго  правительства,  на  тѣ  диктаторскія  и  тараническія 
.замашки,  которыя  оно  себѣ  усвоило.  Именно  такая  политика  и  ведетъ  за 
собою  потерю  національно-государственной  независимости,  потому  что  число 
противниковъ  Стамбулова*  должно  возростать  и  ему  придется  ради  торже- 
ства своей  партіи  и  своихъ  стремленій  отдаться  подъ  протекторатъ  Австро- 
Венгріи.   


Консервативный  кабинетъ  Кановаса  долженъ  былъ,  наконецъ,  уступить 
мѣсто  либераламъ  съ  Сагастою  во  главѣ.  Консервативная  партія  въ  Испа- 
ніи  стояла  довольно  долго  у  власти,  но  внутри  ея  давно  уже  возникіи 
разногласія.  Ромеро  Робледо,  министръ  колоній,  представлялъ  консервато- 
ровъ-реформистовъ,  сближавшихся  по  многимъ  вопросамъ  съ  либералами. 
Правовѣрные  консерваторы  не  шли  ни  на  какія  серьезныя  уступки,  и 
€0юзъ  съ  группою  реформистовъ  распался.  Прочиаго  большинства  въ  па- 
латѣ  не  имѣетъ,  однако,  и  Сагаста.  Испанія  до  сихъ  поръ  является  стра- 
ною значительныхъ  политическихъ  неожиданностей.  Въ  пей,  какъ  и  въ 
Португаліи,  много  лѣгь  ведется  пропаганда  республиканскихъ  идей.  Отъ 
времени  до  времени  вспыхиваютъ  даже  движенія,  направленныя  къ  ниспро- 
верженію  монархіи.  Въ  послѣдніе  годы  дѣятельность  республиканской  партіи 
въ  Испаніи  почти  незамѣтна,  но  сомнительно,  чтобы  Зорилья  и  его  сторон- 
ники отказались  огь  борьбы  и  отъ  надежды  снова  дождаться  провозгла- 
шенія  республики. 

Консервативный  кабинегь  въ  Португаліи  наканунѣ  общихъ  выборовъ 
въ  палату  депутатовъ  прибѣгнулъ  къ  мѣрѣ,  которая  вызываетъ  сильное  не- 
удовольствіе:  36  статья  конституціи  постановляла,  что  депутаты  на  время 
•своихъ  полномочій  получаютъ  вознагражденіо.  Закономъ  1886  года  пре- 
дѣльная  сумма  такого  вознагражденія  установлена  была  въ  79.700,080  рей- 


Иностранное  обозръше. 


219 


совъ  ж  6.000,000  рейсовъ  для  депутатовъ  изъ  колоній  *}.  Кабинетъ  отмѣнилъ 
законъ,  выставіяя  на  видъ  финансовое  истощеніе  страны.  Было  бы  цѣлесо- 
образнѣе,  конечно,  сократить  военныя  издерніки,  которыя  разоряіотъ  страну  бо- 
.іѣе,  чѣмъ  скромное  вознагражденіе,  которое  получали  народные  представители. 
Повсюду  въ  Европѣ  мы  замѣчаемъ  противуполояшое  стремленіе  ввести  де- 
путатамъ  вознагражденіе,  какъ  правило.  И  такое  стремленіе  понятно  и 
справедливо:  народный  представитель  до.шенъ  посвятить  все  свое  время 
йзученію  законодательныхъ  вопросовъ,  онъ  долженъ  на  это  время  быть 
свободнымъ  отъ  заработка  для  существованія.  При  всеобщей  подачѣ  го- 
лосовъ  въ  парламентъ  посылаются  люди  бѣдные,  для  которыхъ  политиче- 
ская дѣятельность  безъ  вознагражденія  является  непосильною  тяліестью. 
Движеніе  въ  этомъ  направленіи  замѣчается  да}ке  въ  Англіи. 

За  португальскими  депутатами,  впрочемъ,  оставлено  право  безплатпаго 
проѣзда  по  государственнымъ  желѣзнымъ  дорогамъ  и  на  военныхъ  кораб- 
ляхъ.  Имъ,  кромѣ  того,  могутъ  быть  выдаваемы  муниципалитетомъ  избира- 
тельныхъ  округовъ  субсидіи,  размѣры  которыхъ  центральнымъ  правитеіь- 
ч'твомъ  не  опредѣляются. 

Въ  то  время,  какъ  Европа  истощается  отъ  вооруженій,  поучительно 
приводить  данныя  объ  экономическихъ  успѣхахъ  великаго  народа,  свобод- 
наго  отъ  милитаризма.  Такъ,  стоимость  ткацкаго  производства  въ  Сѣверо- 
Американскихъ  Соединенныхъ  Штатахъ  въ  1880  году  равнялась  500  миі- 
ліонамъ  долларовъ,  въ  1890  году  она  поднялась  до  693  милліоновъ.  Число 
рабочихъ,  занятыхъ  на  этихъ  фабрикахъ,  возвысилось  съ  366,436  до 
488,921,  а  сумма  заработной  платы  съ  98  съ  половиною  милліоновъ  доі- 
ларовъ  до  162.365.598  **).  Она  подымается,  слѣдовательно,  съ  значительною 
скоростью.  Но  Америка  дѣлаетъ  чудеса  и  въ  дѣлѣ  умственнаго  развитія. 
Въ  Чикаго  на  общественныя  школы  тратится  ежегодно  (считая  на  нѣмец- 
кія  деньги, — мы  заимствуемъ  эти  данныя  изъ  Ггап]с/'игіег  2еііипд)  24  миі- 
діона  марокъ,  т.-е.  на  два  милліона  болѣе,  чѣмъ  на  всѣ  государственныя 
н  церковный  школы  Баварскаго  королевства.  Въ  Чикаго  существуютъ,  кромѣ 
того,  800  частныхъ  школъ.  Учениковъ  въ  1891  году  было  220,000,  учи- 
телей и  учительницъ — 15,000.  Великолѣпная,  всѣмъ  доступная  городская 
библіотека,  которую  пришлось  вновь  создавать  послѣ  опустошившаго  Чи- 
каго поніара,  имѣетъ  уже  болѣе  200,000  томовъ.  На  книжный  рынокъ  Чи- 
каго поступаетъ  ежегодно  не  менѣе  девяти  милліоновъ  томовъ.  Число  учено- 
литературныхъ  обществъ  и  клубовъ  равнялось  въ  прошломъ  году  725,  газетъ 
елшдневныхъ  печаталось  въ  Чикаго  30,  еженедѣльныхъ — 305,  изданій,  вы- 
ходящихъ  въ  мѣсячные  и  болѣе  рѣдкіе  сроки, — 611,  на  всѣхъ  языкахъ  міра. 

Естественно,  что  громадные  расходы  па  армгю  просвѣщенія  даюгь 
американскому  народу  несокрушимую  государственную  мощь. 

В.  Г. 


*)  Рубіь— 713  рейсовъ. 

**)  ^гапк^игіег  2^еііипд,  3  потетЬѳг. 


Археологическая  замѣша  по  вопросу  о  катаком- 

бахъ  въ  Керчи- 


Въ  августовской  книжкѣ  журнаіа  Русская  Мысль  за  текущій  годъ  по- 
мѣщена  была  статья  г.  Ремезова  подъ  заглавіемъ:  По  своимъ  краямъ,  Ав- 
торъ  подѣлился  въ  ней  впечатлѣніями,  вынесенными  имъ  изъ  посѣщеніяі 
нѣкоторыхъ  мѣстностей  восточнаго  побережья  Чернаго  моря,  и  съ  наиболь- 
шею подробностью  остановился  на  Керчи.  Будучи,  повидимому,  далекъ  отъ 
спеціальнаго  интереса  къ  археологіи,  г.  Ремезовъ  постарался,  однако,  озна- 
комиться съ  тѣми  древностями,  какія  хранятся  въ  Керчи,  посѣтилъ  двухъ 
тамошнихъ  коллекціонеровъ  и  въ  бесѣдахъ  съ  разными  лицами  собралъ  не 
мало  свѣдѣній  относительно  тѣхъ  затрудненій,  который  издавна  тормазятъ 
научное  изслѣдованіе  богатой  въ  археологическомъ  отношеніи  и  доселѣ,  по- 
слѣ  почти  семидесятилѣтнихъ  расконокъ,  почвы  древняго  Пантикапея.  Онъ 
сѣтуетъ  на  широко  распространенное  расхищеніе  древностей,  на  промыселъ 
такъ  называемыхъ  «счастливчиковъ»,  на  открытую  торговлю  древностями, 
которую  ведутъ  въ  Керчи  нѣсколько  спекулянтовъ,  сообщаетъ  о  мѣрахъ, 
принимаемыхъ  съ  недавняго  времени  въ  защиту  древностей  нынѣшнимъ  ди- 
ректоромъ  керченскаго  музея,  г.  Думбергомъ  Вполнѣ  сочувствуя  этому 
послѣднему  въ  его  добрыхъ  начинаніяхъ,  онъ  плохо  вѣритъ,  однако,  въ 
успѣхъ  его  мѣропріятій  и  высказываетъ,  между  прочимъ,  осужденіе  г.  Дум- 
бергу  за  одинъ  изъ  способовъ  охраны  древностей,  о  которомъ  тотъ  сооб- 
щилъ  ему  самъ  въ  личной  бесѣдѣ. 

Какъ  лицо,  близко  и  непосредственно  заинтересованное  въ  дѣлѣ  науч- 
наго  изслѣдованія  керченскихъ  древностей,  я  позволю  себѣ  высказать  здѣсь 
искреннюю  благодарность  г.  Ремезову  за  то,  что  онъ  своею  замѣткой,  по- 
мѣщенною,  притомъ,  въ  столь  широко  распространенномъ  ніурналѣ,  прп- 
звалъ  вниманіе  образованной  публики  къ  вопросу,  наболѣвшему  для  мно- 
гихъ  и  мпогихъ.  Замѣчу,  что  самъ  я  отношусь  съ  гораздо  большимъ  довѣ- 
рісмъ  къ  успѣшности  начиианій  новаго  директора  керченскаго  музея,  не- 


*)  г.  Думбергъ  состоитъ  директоромъ  керченскаго  музея  съ  лѣта  1891  года,  за- 
мѣнивъ  въ  этомъ  званіи  Ѳ.  И.  Гросса. 
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жеіи  г.  Ремезовъ,  хотя  и  самъ  я  извѣдаіъ  на  опытѣ  тѣ  затрудненія,  съ 
которыми  теперь  приходится  бороться  г.  Думбергу.  Но,  во  всякомъ  случаѣ, 
йѣрно  то,  что  нуншо  много  труда,  энергіи  и  настойчивости,  а  также  и  нѳ 
одинъ  годъ  времени,  чтобы  хоть  отчасти  поправить  то  многое  дурное,  что 
завелось  въ  Керчи  ул^е  издавна.  Не  имѣя  никакого  желапія,  ни  даже  пра- 
ва говорить  въ  защиту  г.  Думберга  противъ  высказаннаго  г.  Ремезовымъ 
осужденія  одного  изъ  примѣняемыхъ  г.  Думбергомъ  способовъ  охраны  па- 
мятниковъ, — ибо  г.  Думбергъ  можетъ  сдѣіать  это  самъ,  если  сочтетъ  умѣст- 
нымъ  и  нулшымъ, — я  позволю  себѣ,  однако,  остановиться  на  этомъ  пунк- 
тѣ,  такъ  какъ  онъ  связанъ  съ  однимъ  моимъ  собственнымъ  начинаніемъ, 
которое,  увы,  не  увѣнчалось  успѣхомъ.  Сообщить  теперь  объ  этомъ  въ 
печати  я  считаю  умѣстнымъ,  своевременнымъ  и,  быть  можетъ,  —  хотѣлось 
^бы  надѣяться, — полезнымъ. 

Для  большей  ясности  я  долженъ  привести  здѣсь  изъ  статьи  г.  Реме- 
зова  слѣдующее:  во  время  своего  посѣщенія  керческаго  музея  онъ  видѣлъ 
тамъ  снимки  фресокъ  изъ  одной  катакомбы.  Когда  же  онъ  пожелалъ  видѣть 
подлинники,  то  узналъ,  къ  великому  своему  удивленію,  что  катакомба  за- 
рыта. Директоръ  музея  объяснилъ  ему,  что  это  единственный  пока  способъ 
охранить  этотъ  памятникъ  отъ  полнаго  уничтоженія.  По  этому  поводу  г.  Ре- 
мезовъ дѣлаетъ  такое  замѣчаніе:  «Между  тѣмъ,  охраненіе  антиковъ  зары- 
ваніемъ  ихъ,  очень  моліетъ  статься,  ничего  не  охранитъ,  такъ  какъ  «бо- 
сяки», точно  кроты,  роются  всюду  и  г.  Думбергъ,  купно  съ  нашими  «ар- 
хеологическими заправилами»,  мол;етъ  оказаться  крайне  удивлепнымъ,  не 
найдя  въ  зарытыхъ  катакомбахъ  ни  признака  какихъ-либо  фресокъ.  Меня 
же  ни  капельки  не  удивитъ,  если  отковыренныя  по  частямъ  эти  фрески 
окалсутся  въ  коллекціи  какого-нибудь  русскаго  или  иностраннаго  любителя». 

Мнѣ  лично  привелось  въ  прошломъ  году  открыть  въ  Керчи  одну  ка- 
такомбу съ  фресками,  которую,  послѣ  срисовки  фресокъ,  такліе  зарыли, 
какъ  и  ту,  о  которой  сѣтуетъ  г.  Ремезовъ,  и  я  могу  съ  полною  уве- 
ренностью утверл^дать,  что  опасности,  о  которой  говоритъ  г.  Ремезовъ, 
вовсе  не  существуетъ.  Катакомбы  или,  правильнѣе,  погребальныя  пещеры  *}, 
сооруженія  подземныя,  устраивавшіяся,  притомъ,  въ  сыромъ  глинистомъ  груи- 
тѣ;  фрески  рисованы  въ  нихъ  наскоро  на  тонкомъ  слоѣ  штукатурки; 


*)  Терминъ  „катакобма"  для  этого  типа  погребальныхъ  сооруженій  избранъ  не- 
правильно. Онъ  вошелъ  въ  оборотъ  еще  со  времени  Дюбрюкса,  т. -е.  20-хъ  годовъ  на- 
шего столѣтія,  и  утвержденъ  затѣмъ  авторитетомъ  такихъ  изданій,  какъ  Пропилеи 
Леонтьева  и  Отчеты  археологической  коммисеги.  Терминъ  „катакомба"  вызываетъ 
представленіе  о  подземныхъ  галлереяхъ,  тогда  какъ  въ  Керчи  каждая  такъ  называе- 
мая катакомба  есть  сооруженіе  самостоятельное,  имѣетъ  свои  особый  ходъ.  Если  въ 
настоящее  время  весьма  часто  можно  изъ  одной  катакомбы  проникнуть  въ  другую 
или  даже  въ  нѣсколько  сосѣднихъ,  то  это  потому,  что  древніе  и  новые  грабители 
пробивали  толщу  глины,  отдѣляющуіо  одну  катакомбу  отъ  другой.  Такъ  какъ  ката- 
комбы часто  находятся  на  одной  и  той  же  глубинѣ,  то  этотъ  способъ  проникать  изъ 
одной,  отрытой  сверху,  катакомбы  въ  другія  оказывался  удобнымъ,  и  трудъ  расхи- 
■щенія  тѣмъ  облегчался. 
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таішмъ  образомъ,  извлечь  ихъ  оттуда,  какъ  то  дѣіается  въ  Помпеяіъ^ 
дѣло  не  только  очень  трудное,  но,  въ  большинствѣ  случаевъ,  и  вовсе  не* 
возможное.  Въ  1873  году  это  было  дознано  на  опытѣ  г.  Стасовымъ, 
когда  онъ  находился  въ  Керчи  по  порученііо  Императорской  археоло- 
гической коммиссіи  и  занять  былъ  предварительными  работами  по  изда- 
пію  богатыхъ  фресокъ  катакомбы,  открытой  въ  1872  году.  Г.  Стасовъ  по- 
дробно разсказалъ  о  своемъ  опытѣ  и  его  неудачѣ  *).  И  такъ,  опасность 
не  въ  томъ,  что  фрески  будутъ  «отковырены»  и  окажутся  въ  какой-ни- 
будь частной  коллекціи.  Но  онѣ  могутъ  быть  уничтоліены  самымъ  варвар- 
гкимъ  образомъ:  ихъ  могутъ  Оезъ  всякой  лсалости  соскоблить  и  сбить  со 
етѣнъ  пещеры,  если  по  сосѣдству  выстроить  себѣ  домь  какой-нибудь  кер- 
ченской обыватель  и  вздумаеть  приспособить  пещеру  въ  качествѣ  погреба. 
Опасность  эта  не  грозить  той  катакомбѣ,  о  которой  говорить  г.  Ремезовь, 
такъ  какъ  она  расположена  въ  мѣстности,  сравнительно  далеко  отстоящей  * 
огъ  заселяемой  нынѣ  части  склона  горы  Митридата.  Но  такая  судьба  по- 
стигла, нанрим.,  катакомбу  съ  фресками,  открытую  въ  1877  году  **).  Во 
время  моего  двукратнаго  пребыванія  въ  Керчи,  лѣтомъ  1890  и  1891  го- 
довь,  я  имѣлъ  возмолшость  вскрыть  не  мало  катакомбь,  причемъ  я  разы- 
екиваль  ихъ  въ  разныхъ  мѣстахъ  съ  цѣлью  опредѣлить  районь  распро- 
страненія  этого  типа  погребенія.  Съ  разрѣшенія  владѣльцевъ  нѣкоторыхъ 
усадебь,  я  посѣщалъ  и  осматриваль  погреба,  устроенные  въ  катакомбахъ, 
и  погребъ  мѣщанина  Ермакова  оказался  въ  катакомбѣ,  стѣны  которой  хра- 
нить нынѣ  лишь  слѣды  красокь  и  ни  одного  цѣлаго  рисунка,  а  также  лишь 
часть  надписи,  гласившей  объ  имени  ея  древняго  владѣльца  ***).  Всѣ  от- 
крытыя  или  посѣщенныя  мною  катакомбы  нанесены  на  плань  горы  Мит- 
ридата, находящійся  нынѣ  въ  рукахь  директора  керченскаго  музея,  кото- 
рый, быть  можѳтъ,  успѣлъ  пополнить  его  новыми  данными.  Но  въ  прежнее 
время,  когда  раскопки  въ  Керчи  велись  непрерывно  директорами  музея, 
предшественниками  г.  Думберга,  на  плань  не  наносилось  ничего,  археоло- 
гической карты  не  составляли.  Нельзя,  конечно,  не  поліалѣть  объ  этомь, 
но  это  упущеніе  въ  настоящее  время  улш  исправлено.  Само  собою  раз- 
умѣется,  что  было  бы  гораздо  лучше,  если  бы  можно  было  не  только  со- 
хранить свѣдѣніе  о  мѣстонахожденіи  той  или  иной  катакомбы,  но  сдѣлать 
доступными  для  посѣщенія  тѣ  изъ  нихь,  которыя  представляють  особый 
жнтересь  въ  какомъ-либо  отношеніи.  Лицамь,  бывавшимь  въ  Италіи,  из- 
вѣстно,  что  типъ  погребальныхъ  сооруліеній,  очень  бжзкій  къ  тому,  кото- 
рый въ  Керчи  носить  названіе  катакомбъ,  существуеть  повсемѣстно  въ 
Этруріи;  йзвѣстно  также  и  то,  что  въ  городѣ  Сотеіо,  древнихъ  Таркви- 


*)  Отчетъ  Императорской  археологической  коммиссги  за  1872  юдъ,  стр.  242  яг 
схѣд. 

**)  Отчетъ  Императорской  археолог,  коммиссіи  за  1877 — 1878  годы,  стр.  5 — 10. 
Атіасъ,  табл.  I.  —  Гр.  Толстой  и  Кондаковъ:  Русскгя  Древности,  выпускъ  второй, 
стр.  62,  рис.  45. 
***)  Латышевъ:  „Іпзсгірііопеб  Кедпі  Возрогапі",  п.  123. 
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иіяхъ,  всѣ  доселѣ  открытая  погребальныя  пещеры,  стЬны  которыхъ  уі^ра- 
шены  фресками,  снабжены  особыми  входами  и  во  всякое  время,  за  извѣст- 
ііую  плату,  открыты  для  посѣщенія  и  осмотра  желающихъ.  Мнѣ  казалось 
весьма  желательнымъ  и  вполнѣ  возможнымъ,  чтобы  въ  Керчи  было  устро- 
ено нѣчто  подобное.  Съ  разрѣшенія  археологической  коммиссіи,  по  пору- 
ченію  которой  я  производилъ  раскопки  въ  Керчи,  я  поднялъ  этотъ  вопросъ 
по  отпошенііо  къ  катакомбѣ,  заслуяшваіощей  не  меньшаго  вниманія,  нел;е- 
ли  катакомбы  съ  фресками, — памятника,  единственнаго  въ  своемъ  родѣ,  а 
именно:  христіанской  катакомбы  491  года,  которую  посчастливилось  мнѣ 
открыть  въ  первое  мѳе  пребываніе  въ  Керчи,  лѣтомъ  1890  года  *).  Такъ 
какъ  эта  катакомба  лежитъ  одною  своею  половиной  подъ  усадьбой  керчен- 
скаго  обывателя  г.  Коробки,  а  другою— подъ  Госпитаіьною  улицей,  еще  не 
спланированною  въ  этомъ  мѣстѣ,  то  я  и  подалъ  г.  городскому  головѣ  мо- 
тивированное предложеніе  объ  устройствѣ  входа  въ  эту  катакомбу  съ  уіи- 
цы  и  охранѣ  этого  памятника  городомъ,  который  бы  могъ  взимать  въ  свош 
пользу  опредѣленный  сборъ  съ  посѣтителей. 

Всѣ  тѣ  керченскіе  обыватели,  съ  которыми  мнѣ  пришлось  по  этому  по- 
воду говорить,  отзывались  съ  сочувствіемъ  и  высказывали  увѣренность^ 
что  городъ  не  отказкется  взять  на  себя  это  дѣло;  въ  такомъ  же  тонѣ  го- 
ворилъ  со  мною,  какъ  мнѣ  тогда  казалось,  и  г.  городской  голова,  когда 
я  совѣтовался  съ  нимъ  о  самой  формѣ,  въ  которой  должно  быть  сдѣлано 
ему  мое  предложеніе.  По  справкамъ,  которыя  я  тогда  навелъ  на  мѣстѣ, 
оказалось,  что  усадьба  г.  Коробки  еще  не  выкуплена  и  городъ  имѣетъ  пол- 
ную возможность  отобрать  въ  городское  владѣніе  ту  небольшую  часть  его 
двора,  которая  приходится  надъ  катакомбой.  Подавъ  свое  заявленіе  г.  го- 
родскому головѣ  въ  августѣ  1891  года,  послѣ  продоляштельныхъ  перего- 
воровъ  и  многочисленныхъ  разъясненій,  я  уѣхалъ  изъ  Керчи,  предоставивъ 
г.  Думбергу,  прибывшему  въ  то  лѣто  въ  Керчь  для  завѣдыванія  керчен- 
скимъ  музеемъ,  дальнѣйшую  заботу  по  этому  вопросу.  Вполнѣ  сочувствуя 
моей  мысли,  г.  Думбергъ  старался  съ  своей  стороны  расположить  въ  ея 
пользу  разныхъ  лицъ,  съ  которыми  ему  пришлось  познакомиться,  когда 
онъ  прибылъ  въ  Керчь  на  постоянное  жительство.  Мы  оба  съ  нимъ  надѣ- 
ялись,  что  керченская  управа  и  дума  поймутъ,  что  охрана  древняго  памят- 
ника такой  ваншости  и  такого  интереса  составляетъ  обязанность  города, 
что  онѣ  не  остановятся  предъ  небольшою  затратой,  какой  потребу егъ  уст- 
ройство и  охраненіе  входа  въ  катакомбу,  и  это  тѣмъ  болѣе,  что  расходы 
эти  могутъ  окупиться  сборомъ  съ  посѣтителей.  Г.  Думбергъ  обратился  за 
справками  въ  римскій  археологическій  институтъ  насчетъ  технической  сто- 
роны  устройства  подобныхъ  ходовъ  въ  этрусскія  погребальныя  пещеры.. 
Мы  оба  были  въ  полной  увѣренности,  что  намъ  удастся  на  христіанской 
катакомбѣ  сдѣлать  починъ,  а  затѣмъ  не  трудно  будетъ  уже  продолжать 
такой  же  способъ  отношенія  и  къ  катакомбамъ  съ  фресками.  Но,  увы, 

*)  Изсіѣд,ованіе  объ  этой  находкѣ  издано  Ииперат.  аріеоіогич.  коммиссіей  какі^ 
6-й  выпускъ  Матеріаловъ  по  археологіи  Росеіи.  Спб.,  1891  г. 


224 


Русская  Мысль. 


городъ  рѣшилъ  дѣло  иначе.  По  мнѣнііо  керченскихъ  обывателей  и  ихъ  пред- 
ставителей, охрана  памятниковъ  ихъ  не  касается:  мое  предложеніе  было 
отвергнуто,  о  чемъ  и  сообщилъ  мнѣ  г.  ДумберГъ. 

Пока  керченскіе  обитатели  будутъ  сами  того  мнѣнія,  что  древности  ихъ 
территоріи  имѣютъ  для  нихъ  одинъ  только  интересъ,  а  именно:  служить 
предметомъ  расхищенія,  до  тѣхъ  поръ  врядъ  ли  возможно  будетъ  исправить 
многіе  недочеты  современнаго  нололіенія  археологическаго  дѣла  въ  Керчи. 
Представители  города,  въ  рукахъ  которыхъ  находится  право  какъ  владѣнія 
землей,  на  которой  дѣлаются  находки,  такъ  и  распоряженія  судьбой  такихъ 
памятниковъ,  какова,  наприм.,  христіанская  катакомба  491  года,  древнѣй- 
шій  датированный  памятнмкъ  христіанства  въ  Крыму,  не  имѣютъ  ни 
малѣйшаго  яшланія  пойти  на  встрѣчу  предложеній,  которыя  дѣлаются  имъ 
оффиціально  изъ  лагеря  людей,  интересующихся  керченскими  древностями 
не  съ  точки  зрѣнія  возможности  сбыть  ихъ  какому-нибудь  спекулянту.  Ка- 
кой же  остается  способъ  охранять  катакомбы,  какъ  не  засыпать  ихъ  опять, 
нанеся,  конечно,  на  планъ  ихъ  мѣстонахожденіе,  чтобы  возможно  было  со- 
хранять о  немъ  память  и  также  имѣть  общее  наблюдепіе  за  нимъ  до  того 
времени,  пока  какой-нибудь  керченской  обыватель  не  пріобрѣтетъ  въ  соб- 
ственность отъ  города  этого  участка  и  не  устроитъ  въ  катакомбѣ  своего 
погреба?  Прибавлю,  что  многія  катакомбы  защиидены  отъ  этой  судьбы  тѣмъ, 
что  онѣ  лежатъ  на  довольно  значительной  глубинѣ,  2  и  даже  3  са/кени 
ниже  уровня  почвы.  Но  тогда  имъ  грозитъ  другая  опасность,  а  именно:  быть 
засыпанными.  Въ  такомъ  полоя^еніи  находится  и  христіанская  катаком- 
ба 491  года.  Въ  пору  моріхъ  переговоровъ  съ  г.  городскимъ  головой  на- 
счетъ  ея  дальнѣйшей  судьбы,  г.  Коробка,  подъ  усадьбой  котораго  распо- 
ложена часть  ея,  обращался  ко  мнѣ  съ  предложеніемъ  засыпать  катакомбу 
на  казенный  счетъ,  поясняя,  что  онъ  на  томъ  мѣстѣ  долженъ  выстроить 
каменный  заборъ  и  предполагаетъ  возвести  сарай  въ  этомъ  углу  своего 
двора.  Въ  виду  опасенія  за  прочность  этихъ  сооруженій,  для  него  необ- 
ходимыхъ,  если  катакомба  не  будетъ  засыпана,  и  соображая,  что  эта  ра- 
бота должна  стоить  денегъ,  онъ  считалъ  себя  вправѣ  сдѣлать  мнѣ  пред- 
ложеніе  помочь  ему  на  казенныя  деньги  устранить  и  самую  память  о  древ- 
немъ  памятникѣ  такой  важности.  Въ  надеікдѣ  на  успѣхъ  моего  собствен- 
наго  предлоікенія  городу  касательно  этого  памятника,  я  могъ,  конечно,  уре- 
зонить тогда  г.  Коробку.  Но  кто  же  можетъ  поручиться  за  то,  что  онъ 
самъ  не  приведетъ  въ  исполненіе  своего  разрушительнаго  намѣренія,  вы- 
званнаго,  притомъ,  вполнѣ  для  него  понятными  практическими  соображе- 
ніями?... 

Такова  печальная  дѣйствительность  въ  вопросѣ  объ  охранѣ  катакомбъ. 
Исправить  дѣло  можетъ  только  самъ  городъ,  но  онъ  этого  не  хочетъ,  сво- 
ихъ  обязанностей  по  отношенію  къ  древпимъ  памятникамъ  онъ  не  понн- 
маетъ  и  не  лшлаетъ  ихъ  понимать. 

Юліанъ  Кулаковскій. 

Кіевъ, 

5  октября  1892  г.   


По.  поводу  замаши  проф.  Еулаковскаго. 


я  іірочеіъ  въ  рукописи  статью  г.  Кулаковскаго  о  керченскихъ  ката- 
комбахъ,  вызванную  моиіми  письмами  изъ  Крыма,  напечатанными  въ  авгу- 
стовской книжкѣ  Русской  Мысли.  Дабы  устранить  всякія  недоразумѣнія, 
всегда  нежелательныя,  я  считаю  полезнымъ  дать  теперь  лее  нѣкоторыя 
объясненія.  Говоря  въ  моихъ  письмахъ  о  расхищеніи  керченскихъ  древно- 
стей и  о  показавшемся  мнѣ  страннымъ  способѣ  охраненія  катакомбъ  за- 
|'.ывашемъ  ихъ,  я  отнюдь  не  имѣлъ  въ  виду  охуждать  дѣятельность  ди- 
ректора керченскаго  музея,  г.  Думберга,  какъ  о  томъ  можно  было  бы  за- 
ключить изъ  Замѣшки  г.  Кулаковскаго.  Я  очень  радъ  въ  настоящую  ми- 
нуту представившемуся  мнѣ  случаю  засвидѣтельствовать,  что  въ  лицѣ  ува- 
ліаемаго  директора  музея  я  встрѣтилъ  человѣка,  искренно  преданнаго  сво- 
ему дѣлу,  относящагося  къ  своей  задачѣ  съ  большимъ  вниманіемъ  и  съ 
рѣдкою  энергіей.  И,  конечно,  не  г.  Думберга  слѣдуетъ  винить  въ  томъ, 
что  древности  Керчи  расхищаются,  гибнутъ,  и  что  охранять  ихъ  прихо- 
дится зарываніемъ  катакомбъ  и  драгоцѣннѣйшихъ  памятниковъ  христіан- 
ской  старины.  Г.  Думбергъ,  по  мѣрѣ  своихъ  силъ,  дѣлаетъ  все,  что  огт» 
него  зависишь.  Но  бѣда-то  вся  въ  томъ,  что  ему  не  даютъ  средствъ  и  во;;- 
можности  дѣлать  то,  чтб  щ^жно,  и  что  онъ  желалъ  бы  сдѣлать,  какъ  то 
съ  полною  для  меня  очевидностью  выяснилось  при  моихъ  бесѣдахъ  съ 
г.  Думбергомъ  и  съ  нѣкоторыми  другими  лицами,  съ  которыми  мнѣ  дове- 
лось говорить  о  керченскихъ  древностяхъ.  То  же  самое  подтверждаетъ  и 
г.  Кулаковскій  въ  своей  Замѣшкѣ.  Въ  Керчи  гибнутъ  и  погибли  не  одни 
только  погребальные  покои,  но  и  кое-что  много  покрупнѣе,  какъ,  напри- 
мѣръ,  огромное  сооруліеніе  большой  древности  у  такъ  называемаго  «Зо- 
ютаго  кургана»,  почти  цѣликомъ  растащенное  на  выжиганіе  извести.  Въ 
.-трытыхъ  катакомбахъ  я,  разумѣется,  не  былъ  и  высказалъ  только  мое 
гоображеніе  о  возможности  исчезновенія  найденныхъ  тамъ  фресковъ.  Г.  Ку- 
лаковскій  утверл;даетъ,  что  отковырять  ихъ  и  унести  нельзя.  Я  вѣріо 
г.  Кулаковскому.  Но  отъ  того  никому  не  легче,  что  фрески  могутъ  погиб- 
нуть инымъ  образомъ,  могутъ  быть  стерты,  когда  какому-нибудь  обыва- 
телю понадобится  превратить  катакомбу  въ  подвалъ  или  выстроить  надъ 
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иогребальпымъ  покоемъ  сарай,  конюшню,  заборъ  или  что  иное.  Г.  Кула- 
ковскій,  такъ  же,  какъ  г.  Думберіт»,  такъ  же,  какъ  и  я,  скорбитъ  о  бу- 
дущей участи  древнихъ  подземныхъ  сооруженій, — объ  участи  неизбѣжной, 
если  отдана  она  будетъ  на  полный  нроизволъ  керченскаго  муниципалитета, 
который,  по  словамъ  автора  Замѣтки^  «не  понимаетъ»  значенія  попав- 
шихъ  въ  его  руки  древностей  и  <?не  желаетъ  понимать», — я  съ  своей  сто- 
роны добавлю,— и  не  монсетъ  понять,  ибо  для  большинства  обывателей  го- 
товый подвалъ  неизмѣримо  дороже  самой  важной,  въ  археологическомъ 
смыслѣ,  катакомбы.  Я  слышалъ,  напримѣръ,  тамъ  же,  въ  Керчи,  отъ  лю- 
дей, заслуживающихъ  довѣрія,  что  при  постройкѣ  одного  учебнаго  заводс- 
нія  въ  городѣ  погибли  навсегда,  разумѣется,  какія-то  подземныя  сооружс- 
нія,  не  обслѣдованныя  даліе,  если  не  ошибаюсь.  Изъ  всего  сказаннаго  яв- 
ствуетъ  съ  достаточною,  кажется,  убѣдительностью,  что  нельзя  оставлять 
во  власти  городского  управленія  остатки  старины,  раскопки  древнихъ  го- 
родовъ,  всякіе  историческіе  памяттіки,  составляющіе  достояніе  государства 
и  подлежащіе  охраненію  болѣе  компетентныхъ  установленій,  чѣмъ  дума 
уѣзднаго  городишки.  Въ  зарываніи  катакомбъ  я  виню  не  г.  Думберга,  а 
іі^хъ  «археологическихъ  заправилъ»,  которымъ  надлежитъ  заботиться  объ 
охранѣ  древностей  и  объ  изысканіи  средствъ  къ  тому,  чтобы  катакомбы 
не  закапывались,  соорунгенія  «Золотого  кургана»  не  пережигались  на  из- 
весть, чтобы  найденныя  древности  поступали  въ  музеи,  а  не  въ  мелочныя 
лавочки,  и  чтобы  въ  музеи  эти  вещи  поступали  не  такъ,  какъ  это  дѣ- 
лается  теперь.  Мнѣ  разсказывали  и  я  повѣрилъ,  что  золотая  оправа  отъ 
одного  найденнаго  при  раскопкахъ  меча  отправлена  въ  Петербургъ,  въ 
Императорскій  Эрмитажъ,  а  клинокъ  этого  меча  препровожденъ  въ  Москву, 
въ  Историческій  музей.  Такимъ  образомъ,  древній  мечъ  разрозненъ,  стало 
быть,  пересталъ  существовать,  ибо  нѣтъ  этого  меча  ни  въ  Петербургѣ,  ни 
въ  Москвѣ.  Кѣмъ  уничтоя^енъ  мечъ  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  оігь  имѣлъ 
цѣнность,  какъ  уцѣлѣвшій  антикъ?  За  достовѣрность  этого  свѣдѣнія  я  пе 
могу  поручиться,  и  если  свѣдѣніе  не  вѣрно,  пусть  его  и  опровергнутъ  гЬ, 
кого  это  должно  интересовать;  если  же  опровергнуто  оно  не  будетъ,  мы 
такъ  и  знать  будемъ,  что  древности,  пощаженныя  временемъ  и  ускользнув- 
идя  отъ  расхищенія  на  мѣстѣ,  не  застрахованы  отъ  уничтоженія  разроз- 
ниваніемъ  ихъ.  Объ  уничтоженіи  древнихъ  сооруженій  у  «Золотого  курга- 
на» я  говорю  тоже  съ  чужихъ  словъ,  а  вотъ  что  я  видѣлъ  самъ  и  за 
достовѣрность  этого  я  ручаюсь:  въ  Еутаисѣ,  гдѣ  я  былъ  въ  1890  г.,  на 
Епископской  горѣ  имѣются  развалины  древняго  христіанскаго  храма.  Изъ 
этихъ  развалинъ  многое  уже  расхищено;  цѣлы  были  въ  то  время  обломки 
пѣкоторыхъ  капителей,  камень,  замыкавшій  сводъ,  и  еще  нѣсколько  кам- 
ней съ  древпѣйшими  барельефами,  на  мой  взглядъ,  въ  высшей  степени 
любопытными.  Еще  любопытнѣе  грузинская  надпись  на  стѣнѣ  храма,  гла- 
сящая, что  номостъ  въ  нсмъ  оконченъ  въ  1003  году,  причемъ  годъ  обо- 
зпаченъ  арабскими  цифрами.  Грузинскіе  археологи  придаютъ  этому  факту 
очень  большое  значеніе.  Не  берусь  судить,  насколько  въ  этомъ  отношѳнія 
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правы  грузинскіе  археологи,  но  совсѣмъ  не  правы  наши  археологи  въ  тоігь, 
что  не  умѣютъ  защитить  этого  священнаго  памятника  глубокой  старины 
отъ  расхищенія  и  самаго  ужаснаго  оскверненія,  какое  я  когда-либо  ви- 
дѣлъ  въ  моей  жизни.  Да  и  вообще,  мнѣ  не  совсѣмъ  понятна  дѣятельность 
нашихъ  археологовъ  и  археологическихъ  учрен;деній.  Г.  Кулаковскій  совер- 
шенно правъ,  когда  говоритъ,  что  я  (Ремезовъ)  «далекъ  отъ  спеціадьна- 
го  интереса  къ  археологіи».  Я  никогда  и  не  лѣзъ  въ  знатоки  этого  дѣла, 
я  просто  люблю  старину,  дорожу  остатками  древнихъ  временъ  и  видѣть  по 
могу  равнодушно,  какъ  ихъ  уничтожаютъ,  растаскиваютъ,  разрушаютъ  на 
глазахъ  у  тѣхъ,  кто  очень  близокъ  къ  спеціальному  интересу  къ  археоло- 
гіи.  Мнѣ,  «далекому»,  странно,  удивительно  было  узнать,  что  никакихъ 
правильныхъ  раскопокъ  въ  Керчи  не  производится,  что  сюда  наѣзжаютъ  огь 
времени  до  времени  люди  «близкіе»  къ  архелогіи,  вскапываютъ  что  и  гдѣ 
взглянется^  выхватываютъ  чтб  попадется  и  отъѣзжаютъ  въ  торя;ествѣ, 
увозя  добытые  такимъ  снособомъ  трофеи.  Ничего  хорошаго  я  не  вижу  въ 
такомъ  проявленіи  снеціальнаго  интереса  къ  археологіи,  когда  дѣло  ка- 
сается такихъ  остатковъ  старины,  какъ  Керчь  или  Херсонесъ.  Тутъ  нул;ны 
не  наскоки,  хотя  бы  и  знатоковъ,  а  правильная  и  осмотрительная  разра- 
ботка подъ  наблюденіемъ  свѣдущихъ  люд€й,  любящихъ  это  дѣло.  Наскоки 
же,  хотя  бы  и  очень  валшыхъ  спеціалистовъ,  приносотъ  больше  вреда, 
чѣмъ  пользы,  не  но  моему  только  мнѣнію,  но  и  по  убѣжденію  тѣхъ  близ- 
кихъ  къ  археологій  лицъ,  которыя  сообщали  мнѣ  о  выхватываніи  случай- 
ныхъ  «трофеевъ».  Мнѣ  весьма  пріятно,  что  г.  Кулаковскій  обратилъ  вни- 
маніе  на  мое  письмо  о  керченскихъ  древностяхъ,  и  я  очень  благодарен'ь 
ему  за  то,  что  своею  Замѣшкой  онъ  иснравилъ  нѣкоторыя  неточности, 
оказавшіяся  въ  моемъ  письмѣ,  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  далъ  мнѣ  поводъ  сдѣ- 
іать  вышеизложенный  доподненія  къ  моимъ  очеркамъ  По  своимъ  краямъ. 

М.  Ремезовъ. 
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Отвѣтъ  г.  Чудинову. 


Въ  предисіовіи  къ  9-му  выпуску  Русской  классной  библіотеки{Ж.^  1892 
г.,  стр.  II — УІ)  г.  Чудиновъ  обрушивается  на  напечатанную  нами  въ  Русской 
Мысли  (1892  г.,  кн.  II)  *)  критическую  замѣтку  о  первомъ  выпускѣ  этого 
изданія,  посвященномъ  Слову  о  полку  Игоревѣ.  Какъ  и  самое  изданіе 
г.  Чудинова,  эта  полемическая  выходка  возбулідаетъ  много  недоумѣній. 
Оставляя  въ  сторонѣ  всѣ  личные  счеты  и  намеки,  мы  остановимся  только 
на  фактахъ,  точное  возстановленіе  которыхъ  далеко  не  безъинтереспо  для  дѣла 
школьнаго  изданія  Слова. 

Прежде  всего,  относительно  конъектуръ.  По  мнѣнію  г.  Чудинова,  «чуть 
ли  не  единственное  лицо,  предложившее  неудачную  (это  еще  нужно  до- 
казать) конъектуру:  мысь  —  бѣлка,  вм.  мысль,  былъ  г.  Барсовъ».  Эта 
поправка  была  предложена  Карелкинымъ,  принята  В.  Ѳ.  Миллеромъ  и  Май- 
ковымъ  и  только  болѣе  обоснована  г.  Барсовымъ.  «Вторая  конъектура: 
полозы  —  змѣи,  принадлежитъ  В.  О.  Миллеру,  и  хотя  нашъ  критикъ 
находйтъ  ее  прекрасною,  но,  къ  сожалѣнію,  это  его  единичное  мнѣ- 
піе:  она  не  принята  ни  г.  Буслаевымъ,  ни  г.  Тихонравовымъ,  а  покойный  По- 
тебня  прямо  признаетъ  ее  сомнительною»  (стр.  ІУ).  Книга  В.  Ѳ.  Миллера 
вышла  въ  1877  г.;  изданія  П.  С.  Тихонравова  вышли  въ  1866  и  1868  гг.; 
христоматія  Ѳ.  И.  Буслаева  уже  много  лѣтъ  перепечатывается  «безъ  исправ- 
ленія»,  чтб  значится  и  на  обложкѣ  ея.  Такимъ  образомъ,  г.  Чудиновъ  пред- 
ставляетъ  по  меньшей  мѣрѣ  неисполнимое  требованіе:  гг.  Буслаевъ  и  Тихо- 
яравовъ  должны  были  считаться  съ  новою  конъектурой**)  за  нѣсколько 
лѣтъ  до  ея  появленія.  Что  же  касается  мнѣнія  Потебни,  то  лучше  всего 
обратиться  къ  его  книгѣ:  «В.  Миллеръ  предлагаетъ  чтеніе  «полозие  ползо- 
ша»,  т. -е.  или  полозы,  змѣи,  или  полозы  въ  смыслѣ  птицы  ползика.  Не 
говоря  уже  о  змѣяхъ,  сомнительна  въ  авторѣ  Слова  о  полку  Шоревѣ 
мелочность  изображеній.  Пестрый  дятелъ  еще  мож^тъ  броситься  въ  глаза, 
по  маленькаго  ползуна,  какихъ  дѣйствительно  много  въ  лѣсахъ  надъ  Дон- 
цомъ,  даже  присматриваясь,  трудно  замѣтить,  а  стукъ  его  легко  моніегь 
быть  приписанъ  пестрому  дятлу»  {Лотебня^  146).  Легко  убѣдиться  изъ 
сличенія,  насколько  вѣрно  иередаетъ  чужое  мнѣніе  г.  Чудиновъ;  странность 
аргументаціи  Потебни  и  г.  Барсова,  даниыя,  подтверледающія  конъектуру: 
полозы — змѣи,  были  ул(ь  указаны  на  страницахъ  Эшноірафическаго  Обо- 
зрѣнгя  (ІТ,  261),  къ  которому  мы  и  отсылаемъ  читателей.  По  сювамъ 

*)  См.  также  Руескія  Вѣдомости  1891  г.,  №  359. 
**)  Относительно  ея  см.  Этпогр.  Обозрѣпіе  1890  г.,  ІУ,  261. 
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г.  Чудинова,  мы  ошибочно  считаемъ  г.  Барсова  «изобрѣтателемъ  конъекту- 
ры»: каллину  —  канину,  ибо  онъ  только  принялъ  старую  поправку.  Такъ 
передаегъ  онъ  слѣдующш  наши  слова:  «приняты  (г.  Чудиновымъ)  сомни- 
тельныя  и  даже  фаитастическія  конъектуры,  благодаря,  главпымъ  обра- 
аомъ,  излишнему,  мало  умѣстному  довѣрііо  къ  изданію  г.  Барсова  (напрі]- 
мѣръ,  каялину,  вм.  канину)».  Вѣроятно,  г.  Чудиновъ  не  станетъ  отрицать 
того,  что  онъ  широко  пользовался  въ  своемъ  издаиіи  книгой  г.  Барсова  и 
находящимся  въ  ней  матеріаломъ:  на  это  есть  и  прямыя,  и  косвенныя  ука- 
занія  въ  текстѣ.  Припятіе  конъектуры  г.  Чудиновымъ,  несомнѣнно,  нахо- 
дится въ  связи  съ  общимъ  разсужденіемъ  г.  Барсова  о  р.  Каялѣ,  хотя 
самъ  г.  Барсовъ  «изобрѣлъ»  еще  болѣе  странную  новуіо  конъектуру:  каал- 
ниву  взамѣнъ  старой  конъектуры:  каялину.  Во  всякомъ  случаѣ  изъ  нашихъ 
словъ,  представ ляюгцихъ  общее  положеніе,  основанное  на  многихъ  фак- 
тахъ,  нельзя  было  сдѣлать  такого  вывода,  какой  сдѣлалъ  г.  Чудиновъ. 

«Переводъ  на  современный  русскій  языкъ,  приведенный  въ  нашемъ  изда- 
ніи,  рецензентъ,  разумѣется  (?),  находитъ  неудачнымъ  во  многихъ  отноше- 
ніяхъ^^Е.^  разглядѣвъ, что  онъ  нрршадлежитъ  Максимовичу, комментаріи  кото- 
раго  далѣе  предупредительно  рекомендуются  мнѣ  имъ  ніе»  (стр.  У).  Эти  слова 
г.  Чудинова  относятся  къ  слѣ дующему  мѣсту  нашей  замѣтки:  <шереводъ  на 
современный  русскій  языкъ  неудаченъ  во  многихъ  мѣстахъ  (приведено  нѣ- 
сколько  примѣровъ);  смага  (у  г.  Чудинова)  погребальный  ненелъ  (повторена 
ошибка  г.  Барсова), хотя  Максимовичъ  давно  объяснилъ  значеніе  этого  слова» 
(стр.  84).  Не  говоря  уже  о  томъ,  что  мы  не  рекомендовали  г.  Чудинову 
комментаріевъ  Максимовича  (въ  особенности  предупредительно),  а  сослались 
только  на  одно  его  тои^ованіе,  мы  удивляемся,  откуда  г.  Чудиновъ  могъ 
взять,  что  мы  не  разсиотрѣли,  кому  принадлежитъ  русскій  переводъ.  Мы 
хорошо  помнимъ  слова  г.  Чудинова  въ  предисловіи  къ  1-ому  выпуску: 
«рядомъ  съ  подлиннымъ  текстомъ  слова  мы  напечатали  прозапческій  его 
переводъ  па  современный  русскій  языкъ,  сдѣланный  проф.  Максимовичемъ, 
позволивъ  себѣ  измѣнить  егОу  въ  нѣсксльпихъ  мѣстахъ,  согласно  исправ- 
леніямъ  и  толкованіямъ  позднѣйшихъ  комментаторовъ»  (стр.  ТІ).  Напрасно 
г.  Чудиновъ  не  принялъ  во  внйманіе,  приступая  къ  своему  изданію,  что 
перепечатка  того  или  иного  перевода,  въ  особенности  съ  иснравленіями, 
всецѣло  падаетъ  на  отвѣтственность  издателя:  для  школы  безразлично, 
кому  принадлежитъ  переводъ,  но  онъ  долженъ  быть  тожовымъ,  точнымъ 
и  хорошимъ. 

Расходимся  мы  также  съ  г.  Чудиновымъ  и  въ  оцѣпкѣ  собранныхъ 
ймъ  примѣчаній  къ  тексту.  По  его  мнѣнію,  объясненія  уноминанія  Трояна 
въ  Словѣ  «яснаго  и  опредѣленнаго  нѣтъ  ни  у  одного  изъ  комментаторовъ, 
да  и  быть  не  мо/кетъ»  (стр.  У).  Рѣшительность  этого  сужденія,  вѣроятно, 
зависитъ  отъ  того,  что  г.  Чудиновъ  забылъ  или  не  знаетъ  изслѣдоваиін 
А.  Н.  Веселовскаго,  В.  Ѳ.  Миллера  и  др.  Относительно  Сурожа  г.  Чуди- 
новъ «въ  свое  оправданіе  ссылается  на  такое  же  объясненіе  этого  слова 
Тихонравовымъ  и  Буслаевымъ».  Послѣ  изслѣдованій  А.  Н.  Веселовскаго 
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(Былины,  II,  69  и  слѣд.)  и  проф.  Васильевскаго  мояшо  быіо  бы  и  не  повто- 
рять промаха  даже  такихъ  почтенныхъ  ученыхъ,  какъ  акад.  Тихонравовъ 
м  Буслаевъ. 

«Объясненія,  даинаго  Максимовичемъ  слову  «смага>,  я  не  могъ  принять, 
такъ  какъ  оно  обусловливается  совершенно  произвольнымъ  толкованіемъ 
гловъ:  Карпа  и  Жля — Кончакъ  и  Гза»  (стр.  ТІ).  Вся  эта  фраза  г.  Чудинова 
построена  на  крупномъ  недоразумѣніи:  объясненіе  Максимовича  (сочиненія, 
ІП,  560:  смага — жаръ)  основано  на  разговорномъ  употребленіи  этого  слова 
у  малороссовъ  (встрѣчается  оно  и  въ  старыхъ  южпо-русскихъ  памятни- 
ка хъ)  и  не  имѣетъ  никакою  отношенія  къ  указанной  выше  замѣнѣ.  Не 
знаемъ,  почему  г.  Чудиновъ  счелъ  себя  вправѣ  принять  ни  на  чемъ  пока 
яе  основанное  толкованіе  г.  Барсова  и  отвергнуть  обоснованное  утвержде- 
іие  Максимовича. 

Оправдываясь  отъ  обвиненія  въ  небреншомъ  составленіи  словаря,  г.  Чу- 
диновъ кое-что  обходи^гъ  молчаніемъ  (напримѣръ:  высѣдѣ,  свядоми,  шере- 
ширы)  и  ссылается  на  свои  источники,  указаніемъ  которыхъ  «въ  доста- 
точной степени  снимается  упрекъ  въ  небрежности»  съ  г.  Чудинова.  Ошибки, 
Бведенныя  въ  школьное  изданіе  изъ  другихъ  книгъ,  кажется  намъ,  ничѣмъ 
не  могутъ  быть  оправданы.  Не  трудно  убѣдиться  изъ  сопоставленій,  что 
г.  Чудиновъ  прибавилъ  достаточно  и  своихъ  ошибокъ.  У  г.  Чудинова:  те- 
котъ — крикъ  дятла  (79),  у  Ѳ.  И.  Буслаева  (христ.,  475):  текътъ  (и  тектъ?); 
у  г.  Чудинова:  междю — промежутокъ  (78),  у  Н.  С.  Тихонравова  (34)- 
междю — межда  (?),  промежутокъ,  разстояніе  *);  у  г.  Чудинова  (79):  пони- 
че — поникли,  у  г.  Буслаева  (93):  ничеть...  отъ  ницати,  ничу,  то  же,  что  ник- 
нуть; у  г.  Чудршова  (іЬ):  порось— рось,  у  Н.  С.  Тихонравова  (38):  въ 
Псков,  и  Твер.  губ.  порось  употребляется  теперь  въ  значеніи  мелкихъ 
капель  осѣвшей  на  растенія  росы  (въ  текстѣ  Слова:  пороси  поля  при- 
крываютъ — несомнѣнно  отъ  прахъ,  порохъ).  Принимать  на  вѣру  сообра- 
ліепія  Малашева  относительно  словъ:  въсрояіати  и  истягну  и  вводить  ихъ 
въ  школьное  руководство  мы  считаемъ  по  меньшей  мѣрѣ  неосторояшымъ. 
Такимъ  образомъ,  обвинеиіе  въ  небрежности  остается,  все-таки,  въ  полной 
силѣ:  г.  Чудиновъ  беретъ  сомнительныя  данныя,  измѣняетъ  чуліія  указа - 
пія,  дѣлаетъ  по  пути  непростительные  промахи. 

Оправданія  г.  Чудинова  нисколько  не  перемѣнили  нашего  мнѣнія  объ 
его  изданіи:  мы  попрежнему  считаемъ  его  неудобнымъ  для  школы  вслѣдствів 
массы  непростительныхъ  промаховъ  и  ошибокъ,  изъ  которыхъ  далеко  не 
юсѣ  отмѣчены  были  нами  въ  рецензіи  (можно  прибавить:  быль  —  бояринъ, 
воинъ;  бѣ  —  будешь;  бьгсть  —  будешь;  юрносшай  —  ласочка;  каяти  — 
оплакивашь,  и  многое  другое). 

В.  Каллашъ. 


*)  Вопросительный  знакъ  въ  подлинпикѣ.  Не  нужно,  конечно,  указывать  на  т«, 
жакая  разница  въ  постановкѣ  вопроса  у  обоихъ  авторовъ  и  какое  значеніе  для  шко- 
лы можетъ  имѣть  рѣшительный  топъ  г.  Чудинова,  смѣшавшаго  предюгъ  съ  сущоствж- 
^хйльнымъ  (и  прошедшее  время  съ  будуш,имъ,  какъ  указано  нилсе). 


Текущая  жазяь. 

(Размышленія,  наблюдѳБІя  и  замѣтки). 


Недавно  въ  газетѣ  Тусскія  Вѣдомости  Л.  Н.  Толстой  напечаталъ 
свой  отчетъ  «объ  у  потреб  леніи  пожертвованныхъ  въ  его  распоряженіе  де- 
негъ».  Конечно,  читатель  еще  не  забылъ  о  томъ,  что  Л.  Н.  Толстой  и  его 
семья  устраивали  столовыя  и  оказывали  помощь  голодавшему  паселенію.  Но, 
не  правда  ли,  какъ  это  было  давно?  Можетъ  быть,  ни  одипъ  изъ  чнтающихъ 
эти  строки  жертвовалъ,  собиралъ,  помогалъ...  Но  и  это  тоже  было  давно, 
ле  правда  ли?  Все  это  было  и  прошло...  «Голодаіощіе,  столовыя!  Столовыя, 
голодаіощіе!— пишетъ  Левъ  Николаевичъ  въ  своемъ  отчетѣ. — Вѣдь,  это  ужь 
старо  и  такъ  страшно  надоѣіо...» 

Надоѣло! — да,  это  настоящее  слово.  «Надоѣло  вамъ  въ  Москвѣ,  въ  Пе- 
тербургѣ,  а  здѣсь, — продолжаетъ  гр.  Толстой,  —  когда  они  съ  утра  до  ве- 
чера стоять  подъ  окнами  или  въ  дверяхъ  и  нельзя  по  улицѣ  пройти,  чтобы 
не  слышать  все  однѣхъ  и  тѣхъ  же  фразъ:  «Два  дня  не  ѣли!  Нослѣднюю  овцу 
проѣіи!  Что  дѣлать  будемъ?  Послѣдній  конецъ  приходить...  Помирать,  зна- 
чигь?»  и  т.  д.,  и  т.  д., — здѣсь, — какъ  ни  стыдно  въ  этомъ  признаться, — это 
уліе  такъ  наскучило,  что  какъ  на  враювъ  своихъ  смотришь  на  нихъ...^ 
(курсивь  нашь). 

Въ  этихъ  нѣсколькйхъ  словахъ,  въ  этомъ  признаніи  великаго  писателя, 
относящемся  лично  къ  нему,  мы  видимъ  полную  характеристику  обществен- 
наго  настроенія  данной  минуты.  Мы  пережили  острый  періодъ  бѣдствія, 
нась  утомилъ  бурный  приливъ  сочувствія  къ  народу...  И  мы  устали.  Что 
дѣлать?  Сочувствіе  истощается,  какъ  и  физическія  силы.  И  въ  то  время, 
какъ  Левъ  Толстой  усталь  подъ  бременемь  работы,  мы  чувствуемъ  уста- 
лость отъ  напряженія  вниманія  все  въ  одномь  направленіи,  отъ  «сочув- 
ствия» и  сожалѣнія...  Однако,  картина  будеть  не  полна,  если  мы  не  при- 
ведемъ  конца  этого  замѣчательнаго  отчета,  въ  которомь  великій  художникъ 
какъ  будто  мимоходомь  рисуетъ  глубоко-трогательными  чертами  и  другую 
сторону  медали: 

«Встаю  очень  рано;  ясное  морозное  утро  съ  краснымъ  восходомъ;  снѣгъ 
скрипитъ  на  ступеняхъ;  выхожу  на  дворь,  надѣясь,  что  никого  еще  нѣтъ, 
что  я  успѣю  пройтись.  Но  нѣтъ;  только  отвориль  дверь,  уіке  двое  стоять: 
одішь — высокій,  широкіЁ  мужикъвъ  короткомъ,  оборванно мь  полушубкѣ,  въ 
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разбитыхъ  лаптяхъ,  съ  истощенныімъ  лицомъ,  съ  сумой  черезъ  плечо  (всѣ 
опй  съ  истощенными  лицами,  такъ  что  эти  лица  стали  спеціально  муяшц- 
кія  лица).  Съ  нимъ  мальчикъ  лѣтъ  14-ти,  безъ  шубы,  въ  оборваниомъ  зи- 
Щ'нишкѣ,  тоже  въ  лаптяхъ  и  тоже  съ  сумой  и  палкой.  Хочу  пройти  мимо, 
начинаются  поклоны  и  обычныя  рѣчи.  Нечего  дѣлать,  возвращаюсь  въ  сѣ- 
ни.  Они  всходятъ  за  мной.  «Что  ты?  —  Къ  вашей  милости. —  Что?— Къ 
вашей  милости.  —  Что  нужно?  —  Насчетъ  пособія.—  Какого  пособія? —  Да 
насчетъ  своей  лшзни.  —  Да  что  нужно?  —  Съ  голоду  помираемъ.  Помогите 
сколько-нибудь. —  Откуда? — Изъ  Затворнаго».  Знаю,  это  скопинская  ни- 
щенская деревня,  въ  которой  еще  мы  не  успѣли  открыть  столовой.  Оттуда 
десятками  ходятъ  нищіе  и  я  тотчасъ  н;е  въ  своемъ  представленіи  причис- 
іяю  этого  человѣка  къ  нищимъ  профессіональнымъ  и  мнѣ  досадно  на  него 
и  досадно,  что  и  дѣтей  они  водятъ  съ  собой  и  развращаютъ.  «Что  же  ты 
просишь?  —  Да  какъ-нибудь  обдумай  насъ.  —  Да  какъ  же  я  обдумаю?  Мы 
здѣсь  не  можемъ  ничего  сдѣлать.  Вотъ  мы  пріѣдемъ».  Но  онъ  не  слушастъ 
меня.  И  начинаются  опять  сотни  разъ  слышанныя  однѣ  и  тѣ  же  кажу- 
щіяся  мнѣ  притворными  рѣчи:  «Ничего  не  родилось,  семья  8  душъ,  ра- 
ботникъ  я  одинъ,  старуха  померла,  лѣтось  корову  проѣли,  на  Рождество 
послѣдняя  лошадь  околѣла;  ужь  я,  куда  ни  шло, — ребята  ѣсть  просятъ, 
отойти  некуда,  три  дня  не  ѣли!»  Все  это  обычное  одно  и  то  же.  Жду, 
скоро  ли  кончитъ.  Но  онъ  все  говорить:  «Думалъ,  какъ-нибудь  пробьюсь. 
Да  выбился  изъ  силъ.  Вѣкъ  не  побирался,  да  вотъ  Богъ  привелъ!*  —  Ну 
хорошо,  хорошо,  мы  пріѣдемъ,  тогда  увидимъ, — говорю  я  и  хочу  пройти  и 
взглядываю  нечаянно  на  мальчика.  Мальчикъ  смотритъ  на  меня  лсалостны- 
ми,  полными  слезъ  и  надежды  прелестными  карими  глазами,  и  одна  свѣт- 
лая  капля  слезы  уже  виситъ  на  носу  и  въ  это  самое  мгновеніе  отрывает- 
ся и  падаетъ  на  натоптанный  снѣгомъ  досчатый  полъ.  И  милое,  измучен- 
ное лицо  мальчика  съ  его  вьющимися  вѣнчикомъ  кругомъ  головы  русыми 
волосами  дергается  все  отъ  сдерживаемыхъ  рыданій.  Для  меня  слова  отца — 
старая,  избитая  канитель.  А  ему— это  повтореніе  той  ужасной  годины,  ко- 
торую онъ  переживалъ  вмѣстѣ  съ  отцомъ,  и  повтореніе  всего  этого  въ  тор- 
яшственную  минуту,  когда  они,  наконецъ,  добрались  до  меня,  до  помощи, 
умиляютъ  его,  потрясаютъ  его  разслабленные  отъ  голода  нервы.  А  мнѣ  все 
это  надоѣло,  надоѣло;  я  думаю  только,  какъ  бы  поскорѣе  пройти  погулять. 
«Мнѣ  старо,  а  ему  это  ужасно  ново. 

«Да^  намъ  надоѣло.  А  имъ  все  такъ  я;е  хочется  ѣсть,  такъ  же  хочет- 
ся жить,  такъ  же  хочется  счастья,  хочется  любви,  какъ  я  видѣлъ  по  его 
прелестнымъ,  устремленнымъ  на  меня,  полнымъ  слезъ  глазамъ,  —  хочется 
этому  измученному  нуждой  и  полному  наивной  ікалости  къ  себѣ  доброму, 
жалкому  мальчику». 

Въ  этомъ  наброскѣ — ул;с  вся  картина,  оба  полюса  иастоящаго  нашего 
положенія...  Для  народа  все  это  «уліасно  ново»,  все  трепещетъ  самымъ 
роковымъ  интересомъ  лшзни  и  смерти, — для  насъ  это  старо,  надоѣдасть, 
наскучило... 


Т  Е  к  у  иі;  А  и   ж  и  з  іі  ь. 
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Илііострацій  сколько  угодно...  Газеты  приносятъ  то  и  дѣло  раабросан- 
ныя  черты  того  зке  душевнаго  момента.  Но  нулшы  ли  тутъ  иліюстраціи? 
«Загляните  въ  себя,  сравните  свое  недавнее  еще  настроеніе  съ  настроен! емъ 
настоящей  минуты,  и  вы  должны  будете  признать,  что  картина,  набросанная 
с.ъ  такою  искренностью  Л.  Н.  Толстымъ,  даетъ  изображеніе  душевнаго  на- 
строенія  средняго  русскаго  человѣка,  мыслящаго,  читающаго,  «отзывающа- 
гося»  и  «сочувствующаго». 

Мы,  читающее  русское  общество,  въ  недавніе  еще  годы  переживали  цѣ- 
лый  рядъ  довольно  разнообразныхъ  «настроеній».  Однако,  огляд  аясь  на 
недавнее  еще,  сравнительно,  прошлое,  вы  легко  согласитесь  со  мною,  что 
эти  смѣны,  какъ  бы  норой  глубоки  ни  были,  происходили  на  одной  об- 
щей ночвѣ,  которую  оставляли  неприкосновенной.  Почва  эта  была  особен- 
ное вниманіе,  доходившее  до  нѣкотораго  преклоненія  передъ  «народогь», 
общее  порой  самымъ  противуноложнымъ  партіямъ.  Народъ,  его  полоніепіе^ 
съ  одной  стороны,  его  мнѣнія,  вѣрованія,  сознанныя  или  выработанньпі 
вѣками  полусознательныя  убѣжденія  являлись  нѣкоторою  высшею  инстак- 
ціей,  къ  которой  апеллировали  одинаково  и  радикалъ,  и  славянофилъ,  и 
крайній  консерваторъ.  Отзывы  «простого  русскаго  человѣка»  являлись  не 
у  одного  Аксакова  изреченіями  оракула,  и  если,  для  иллюстраціи  той  или 
другой  мысли,  удавалось  заручиться  такимъ  компетентнымъ  изреченіем']», 
то  оно  ставилось  во  главу  аргументаціп.  Повторяемъ,  это  было  если  не  об- 
щимъ,  то  чрезвычайно  распространеннымъ  явленіемъ  въ  литературѣ,  и  такъ 
называемое  «народничество»  въ  свое  время  являлось,  быть  можетъ,  наибо- 
лѣе  послѣдовательнымъ  направленіемъ,  такъ  какъ  оно  дѣлало  только  ко- 
нечные выводы  изъ  общепринятыхъ  посылокъ...  Во  всякомъ  случаѣ,  можна 
сказать  одно,  что  о  «мужиконенавистничествѣ»  тогда  еще  не  было  и  помина. 

Это  плодъ  послѣднихъ  годовъ,  созрѣвшій  удивительно  быстро.  Вообіде, 
еще  одна  разница  съ  недавнимъ  нрошлымъ  состоитъ,  какъ  кажется,  въ  томъ, 
что  тогда  общественныя  группы  и  соотвѣтствующія  имъ  настроенія  были 
устойчивѣе,  захватывали  болѣе  или  меяѣе  долгіе  промежутки  и  смѣны  ихъ 
происходили  безъ  рѣзкихъ  толчковъ  и  колебаній.  Теперь,  во-первыхъ,  об- 
щая почва,  объединявшая  крайнія,  да;ке  противуположныя  фракціи,  какъ 
бы  дрогнула  и  распалась.  Для  однихъ  престижъ  «народа»  упалъ,  консер^ 
вативныя  фракціи  выдѣлили  даже  своеобразное  мужиконенавистничество, 
которое,  какъ  ни  странно,  взяло  значительную  силу,  въ  то  самое  время, 
какъ  теорія  онрощенія,  въ  ея  толстовской  окраскѣ,  новела  во  многихъ  мѣ~ 
стахъ  къ  практйческймъ  попыткамъ  осуществленія.  И  въ  это-то  время  раз- 
ражается бѣдствіе  голода  и  за  нимъ  холера... 

Какъ  могли,  какъ  должны  были  отразиться  эти  явленія  на  пастроеніп 
общества?  Маленькій,  но  характерный  фактъ.  Просмотрите  статьи  и  письма 
о  голодѣ  Л.  П.  Толстаго,  и  вы  увидите,  какъ  на  разстояніи  одного  года, 
подъ  давленіемъ  лшзненныхъ  фактовъ,  дрогнули  и  совсѣмъ  отступили  иѣ- 
которыя  очень  существенный  черты  его  теорій,  которыхъ  не  могла  поко-- 
іебать  никакая,  порой  самая  убійственная  и  основательная,  критика.  Л  ду- 
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маю,  что  будущему  біографу  Л.  Н.  Тоістаго  анаіизъ  однихъ  этихъ  стра- 
ницъ  дастъ  богатый  и  поучительный  матеріаіъ.  Вначалѣ  нашъ  великій 
писатель  и  моралистъ  приступаетъ  къ  огромному  лшзненному  явлѳнііо  съ 
своею  предвзятою  теоріей.  Вспомните  его  письмо  къ  петербургскому  литера- 
тору по  вопросу  о  томъ,  что  «деньги — зло  и  дающій  деньги  даетъ  зло». 
Вопросъ  состоитъ  въ  томъ,  что  вотъ  теперь,  въ  виду  голода,  многимъ  пред- 
етоигъ  или  помогать  деньгами,  или  не  помогать  вовсе.  Вначалѣ  отвѣты  Тол- 
етаго  нерѣшительны  и  исполнены  колеблющихся  попытокъ  удержаться  на  вы- 
сотѣ  теоріи...  Но  событія  идутъ  далѣе, — и  вотъ  теперь  мы  видимъ  нашего 
моралиста  въ  достойной  его  роли,  во  главѣ  общественно-филантроническаго 
движенія,  распредѣляющаго  плыву щія  отовсюду  денежныя  пожертвованія 
Повторяю,  это  отдѣльный  фактъ,  заслуживающій  вниманія  главнымъ 
образомъ  потому,  что  пріурочивается  къ  интереснѣйшей,  быть  можетъ,  и 
крупяѣйшей  фигурѣ  нашей  современности...  Но  такія  же  колебанія,  такіе 
же  быстрые  повороты  и  рѣзкія  смѣны  наблюдательному  человѣку  кидаются 
въ  глаза  на  всякомъ  шагу.  У  насъ  нѣгь  барометровъ,  которые  могли  бы 
удавливать  подъемы  п  паденія  въ  психической  области,  а  газеты  недоста- 
точно чутки  къ  этимъ  тонкостямъ...  Но,  опять-таки,  мнѣ  кажется,  достаточно 
констатировать  факгь,  и  всякій  лризнаетъ  его  наличность.  А  фактъ  состо- 
итъ въ  томъ,  что  среди  крайностей  вродѣ  «опрощенія»,  доводящаго  пре- 
іаоненіе  передъ  «народною  правдой»  до  подражанія  внѣшнимъ  формамъ  на- 
родной жизни,  съ  одной  стороны,  и  среди  мужиконенавистничества,  сыплю- 
щаго  огульными  обвиненіями  во  всю  народную  массу,  съ  другой, — что  сре- 
ди этихъ  крайностей  разразившееся  бѣдствіе  произвело  небывалую  массу 
разнородныхъ  психическихъ  движеній...  Во-первыхъ,  теоретическія  прежде 
сймпатіи  къ  народу  быстро  достигаюгь  величайшаго  напряженія:  мы  ви- 
димъ въ  первый  еще  разъ  въ  нашей  исторіи  такую  широкую  правитель- 
ственную помощь.  Въ  первый  (уже  безусловно)  разъ  видимъ  мы  также  бла- 
городное зрѣлище  совершенно  частной  фи.іантропической  организаціи,  со- 
здавшейся около  имени  писателя — Толстаго...  Все  это — явленіе  напряй;енноЁ 
1  дѣятельной  симпатіи  къ  стаждущему  пароду...  Но  вотъ  теперь  приходится 
констатировать  явленіе  другого  порядка.  Мы  устали^  намъ  надоѣло^  тѣ  ліо 
люди  кажутся  намъ  «чуть  не  личными  врагами».  У  Л.  Н.  Толстаго  это — 
гетественная  реакція  изнемогающаго  подъ  непосильнымъ  бременемъ  пере- 
утомленнаго  человѣка.  Онъ  ихмѣетъ  на  это  право.  Для  насъ  л№,  для  сред- 
пяго  русскаго  человѣка,  изъ  такъ  называемаго  «общества»,  можно  іи  со- 
меѣваться,  что  для  насъ  это  просто  реакція,  недостаточно  объясняемая  из- 
лишеств омъ  нашихъ  трудовъ  на  пользу  ближняго  и  скорѣе  указывающая 
ш  неустойчивость  и  колебательное  состояніе  общественной  психики?  Да, 
наши  настроенія  въ  нослѣдніе  годы  поднимаются  и  падаютъ  быстро,  н 
(трѣлка  психическаго  барометра,  если  бы  таковой  былъ  изобрѣтенъ,  сто- 
гна бы  теперь  на  «перемѣпно»,  колеблясь  и  подымаясь  среди  этихъ  коле- 
(іапій  къ  району  аѣкотораго  психическаго  смятенія,  своего  рода  «психнче- 
:€ко1  грозы...» 


Текущая  жизнь. 
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Немудрено,  въ  этогь  годъ  надъ  Россіей  пронеслось  столько  и  такихъ 
событій,  которыхъ  хватило  бы  на  десять  лѣтъ  самаго  напряніеннаго  вни- 
манія.  И  главное,  это  то,  что  вопросы  о  народѣ  потеряли  свою  (всегда, 
впрочемъ,  только  кажущуюся)  отвлеченность,  и  самъ  <народъ>  выступилъ 
па  арену  отчасти  въ  пассивной,  частью  же  и  активной  роли.  И  всѣ  мы, 
болѣе  или  менѣе,  въ  слабой  или  очень  острой  степени,  пережили  приступъ 
разочарованія:  «Такъ  вотъ  онъ  каковъ — меньшій  брать...  Мы  его  кормить 
мы  его  лѣчить,  а  онъ  вотъ  какъ  съ  нами!...»  И  ряды  мужиконенавистни- 
ковъ  комплектуются  совершенно  неожиданно  изъ  недавнихъ  еще  горячихъ 
поклонниковъ  народа. 

Жизнь,  настоящая  жизнь  въ  своихъ  даже  крупныхъ  проявленіяхъ  очень 
рѣдко  совпадаетъ  съ  тѣмъ,  что  мы  о  ней  прѳдставляемъ  себѣ  а  ргіогі,  а 
огульныя  массовыя  опредѣленія  никогда  не  выдерживаюіт»  жизненной  про- 
бы... Рѣшайте  сколько  угодно,  что  народъ — только  рабочая  скотина  и  что 
рабство  есть  его  естественное  состояніе,  но  ударилъ  великій  часъ — и  осво- 
божденный народъ  явилъ  въ  своей  средѣ  и  людей,  и  граліданъ.  Мы  были 
свидѣтелями  этого  знаменательнаго  момента  и  прошлое  царствованіе  оста- 
нется навѣки  отмѣченнымъ  въ  исторіи  именно  этою  чертой,  смѣлымъ  и  вѳ- 
дикимъ  актомъ  довѣрія  къ  человѣческому  праву  и  человѣческому  достоин- 
ству закрѣпощенной  массы...  Съ  другой  стороны,  въ  то  время,  когда  одни 
яідутъ  отъ  народа  проявленія  величайшей  кротости  и  смиренія,  въ  кото- 
рыхъ видятъ  его  историческую  миссію,  а  другіе  съ  такою  лее  вѣрой  ожи- 
даютъ  проявленія  какого-то  особеннаго  внутренняго  смысла,  скрытаго  въ 
романтическихъ  глубинахъ  народной  массы,  способнаго  дать  руководящую 
•нить  и  намъ,  «бѣдной  интеллигенціи»,  въ  это  самое  время  разрал^аются  хо- 
лерные безпорядки  и  мы  присутствуемъ  при  озадачив ающихъ,  ошеломляю- 
щихъ  на  первый  взгллдъ  сценахъ  избіенія  врачей,  фельдшеровъ  и  саня- 
таровъ.  :  ^ 

Мы  не  намѣрены,  по  многимъ  и  весьма  основатсньнымъ  мотивамъ,  оста- 
навливаться здѣсь  на  причинахъ  и  значеніи  такъ  называемыхъ  холерныхъ  без- 
іторядковъ.  Подождемъ  окончанія  продолл;ающихся  въ  разныхъ  мѣстахъ  про- 
цессовъ,  которые,  надѣемся,  выяснятъ  и  коренныя  условія,  и  причины,  и  смяг- 
чающія  обстоятельства,  сопровождавшія  эти  прискорбныя  во  всѣхъ  отношѳ- 
ніяхъ  явленія.  Задача  наша  въ  настоящемъ  очеркѣ — лишь  отмѣтить  то  смяте- 
ніе  во  взглядахъ,  то  колебаніе  и  ту  неустойчивость,  которыя  въ  мыслящей 
части  общества  замечаются  въ  настоящую  минуту.  Теперь  въ  народной  массѣ, 
которую  прежде  всего  и  непосредственно  постигли  небывалыя  бѣдствія  нынѣш- 
аяго  года,  происходятъ  явленія,  требующія  самаго  трезваго,  самаго  неослаб- 
ііаго  вниманія...  Не  жаль  разсѣявшихся  иллюзій,  откуда  бы  онѣ  ни  исходили... 
Доктринерскія  теоріи  о  «миссііі  смиренія»,  какъ  и  романтическія  мечтанія 
о  какомъ-то  вѣщемъ  словѣ,  которое  кроется  гдѣ-то  въ  глубинѣ  народной 
мудрости,  —  все  это  такія  именно  иллю-зіи,  которыхъ  судьба  —  разлетѣться 
при  первомъ  рѣзкомъ  дуновеніи  всегда  пѣсколько  суровой  и  л;естокой  дѣй- 
ствитеіьности.  Но  печально  то,  что  среди  колсбапія  и  смятенія,  когда  пере- 
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кѣщаіотся  самыя  точки  зрѣнія,  очень  трудно  оріентироваться,  составить 
ясное  понятіе  о  происходящемъ  и  о  путяхъ  къ  выходу...  Печально  то,  что 
среди  этого  смятенія  встаютъ  призраки  отжитаго  и  давно  схоронен- 
наго  прошлаго  и  заявляютъ  своп  права  не  только  на  мѣсто  въ  общемъ 
хорѣ  общественннхъ  настроеній,  но  и  на  вліяніе  живой  жизни,  среди  ко- 
торой они  лишь  усиливаютъ  уныніе  и  смятеніе.  Теперь  болѣе  чѣмъ  когда  бы 
то  ни  было  мы  нуждаемся  въ  устойчивыхъ  взглядахъ,  въ  трезвой  мысли, 
въ  такихъ  интеллектуальныхъ  якоряхъ,  которые  дали  бы  возможность  среди 
перемѣщаіощихся  и  колеблющихся  теоретическихъ  точекъ  зрѣнія  удержать 
какое-нибудь  твердое  положеніе,  нащупать  твердую  почву.  Вѣдь,  не  даромъ 
ліе  мы  считаемъ  уже  тысячелѣтіемъ  не  только  свое  государственное  суще- 
ствованіе,  но  и  свое  христіанство.  Попробуйте  только  примѣнить  начала 
братской  любви  хотя  бы  къ  тому  же  новоявленному  мужикопенавистниче- 
ству,  съ  его  проповѣдью  рабства  и  «скорпіоновъ»,  и  вы  увидите,  какъ 
мрачный  призракъ  блѣднѣетъ  передъ  этимъ  истинио-консервативнымъ  (по- 
тому что  оно  вѣчяо)  началомъ.  Въ  области  умственной  необходимо  твердое 
знаніе,  анализъ  того,  что  есть,  и  осторожное  наведеніе  къ  тому,  чтб  долншо 
быть.  Опять-таки  истина,  какова  бы  она  ни  была,  одна  только  даетъ  опору, 
потому  что  она  одна  не  случайна.  Наконецъ,  въ  общественныхъ  отношені- 
яхъ  такую  опору  даетъ  чувство  законности,  обезпечивающее  отъ  случайныхъ 
колебаній  въ  вѣчныхъ  измѣнчивыхъ  и  измѣняющихся,  часто  сталкивающихся 
я  противурѣчивыхъ  точкахъ  зрѣнія,  которыхъ  теперь  такъ  много  въ  нашемъ 
обществѣ  и  которыя  именно  теперь  такъ  измѣнчивы  и  случайны... 

Однако,  если  вѣрно  то,  что  нами  сказано  выше  о  характерѣ  данной 
общественной  минуты,  то  несомнѣнно  также  вліяніе,  которое  прямо  или 
косвенно  оказываетъ  на  него  положеніе  народа.  Если  наши  теоретическіе 
взгляды  и  вытекающіе  изъ  нихъ  умонастроенія  пришли  въ  особенно  замѣт- 
ное  двиліеніе  и  испытываютъ  особівнныя  колебанія  уже  въ  послѣдиіе  годы^ 
то  послѣдніе  мѣсяцы  только  усилили  это  колебаніе  и  смятеніе.  И  если 
есть  утѣшительная  сторона  во  всемъ  этомъ,  то  это  именно  близкая  связь, 
крѣпкая  зависимость  всего  этого  процесса  отъ  реальныхъ  явленій  народной 
жизни.  Мы  слишкомъ  долго  вообра^кали,  что  наша  жизнь  и  лшзиь  нашего 
народа  въ  его  массѣ  —  только  два  параллельныя,  почти  косвенныя  теченія. 
Теперь  мы  ясно  и  рѣзко  почувствовали  невидимыя  нити,  которыя  протяну- 
лись изъ  глубины  этихъ  массъ  къ  верхушкамъ  общественнаго  цѣлаго,  ощу- 
тили на  себѣ  самихъ,  какъ  отъ  глухихъ  перемѣнъ  въ  полоя;еніи  нашего 
народа  рѣзко  мѣняются  наши  чувства,  убѣлсденія  и  взгляды... 

Въ  виду  всего  этого,  читателю  будетъ  понятно,  почему,  предпославъ  эти 
пѣсколько  общихъ  замѣчаиій,  которыми  мы  открываемъ  рядъ  настоящихъ- 
очерковъ  на  страницахъ  Русской  Мысли,  мы,  въ  силу  логической  необ- 
ходимости, обращаемся  къ  центральному  вопросу  ныиѣшняго  нашего  дня,  — 
къ  вопросу  объ  уролаѣ  нынѣшняго  года  и  связаннымъ  съ  нимъ  продоволь- 
ствепнымъ  вопросамъ.  Это  скучно,  старо,  это  падоѣло  и  утомило,  но  это^. 
все-таки,  опять  я  опять  стучится  въ  двери,  требуетъ  бодраго  вниманія; 
м  обсулідепія... 


Т  Е  к  у  Щ  А  я  ЖИЗНЬ. 
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II. 

Свѣдѣнія  объ  урожаяхъ  собираются  у  насъ  тремя  министерствами:  во- 
первыхъ,  министерствомъ  государственныхъ  имуществъ  (по  департаменту 
;іемледѣлія),  черезъ  корреспондентовъ  изъ  мѣстныхъ  жителей;  во-вторыхъ, 
министерство  внутреннихъ  дѣлъ  получаетъ  ихъ  чрезъ  губернскую  админи- 
страцію,  а  также  непосредственно — путемъ  разсылки  бланковъ  по  волостнымъ 
правленіямъ  отъ  центральнаго  статистическаго  комитета  и,  въ-третьихъ,  нако- 
ігецъ,  податные  инспектора  сообщаютъ  свѣдѣнія  въ  министерство  финан- 
совъ.  Въ  настояп^ее  время  опубликованы  еще  только  предварительныя  свѣ- 
дѣнія,  далеко  не  полныя  и  не  совсѣмъ  точныя,  кое  въ  чемъ  даже  не  совпа- 
дающія.  Однако,  они  въ  общихъ  чертахъ  у}ке  даютъ  картину  нынѣшняго 
урожая, — картину,  которая  подлелштъ,  быть  можетъ,  отдѣлкѣ  и  дополненіямъ 
въ  деталяхъ,  но  въ  главномъ,  все-таки,  вѣрную  и  совершенно  достаточную 
]іш  нашихъ  цѣлей  *). 

Картина  эта  представляется  въ  слѣдующемъ  видѣ. 

По  приблизительпымъ  вычисленіямъ  департамента  земледѣлія,  сборъ  всѣхь 
хлѣбовъ  по  отношепію  къ  средней  цифрѣ  этого  сбора,  вычисленной  за  пяти- 
лѣтіе  1883 — 1887  г.,  составляетъ  9б,8Ѵо.  Для  нѣкоторыхъ  хлѣбовъ  отклоне- 
ніе  болѣе  значительно  (озимал  пшеница  дала  только  79  Ѵо  средняго  сбора, 
овесъ — 90,47о},  для  другихъ  менѣе  (урожай  рлш  составилъ  99,1  Ѵо;  для  чер- 
ноземной полосы,  правда,  только  89Ѵо,  за  то  для  нечерноземной  116, ЗѴо), 
въ  общемъ  же  нужно  сказать,  что  урожай  нынѣшняго  года  къ  среднему 
очень  близокъ. 

Если  сопоставить  сборъ  нынѣшняго  года  со  сборами  предшествующихъ 
1'і-ти  лѣтъ,  то  по  отношенію  къ  ржи  онъ  занимаетъ  третье  мѣсто,  усту- 
пая лишь  двумъ  исключительно  счастливымъ  годамъ  1887—1888.  По  уро- 
жаю пшеницы  (озимой  и  яровой  вмѣстѣ, — первая  родилась  плохо,  вторая — 
выше  средняго)  онъ  долженъ  занять  четвертое  мѣсто,  и  только  по  уро- 
жаю овса  онъ  станетъ  сравнительно  очень  низко  (на  9-мъ  мѣстѣ),  значи- 
тельно превышая,  однако,  сборы  рѣзко  неурожайныхъ  1885  и  1891  го- 
довъ.  По  общему  сбору  всѣхъ  хлѣбовъ  нынѣшнему  году  опять  принадле- 
жйтъ  4-е  мѣсто  (онъ  уступаетъ  тремъ  урожайнымъ  1881,  1887  и  1888 
годамъ).  Ближе  всего  онъ  подходитъ,  однако,  къ  1890, 1886, 1884  и  1882, 
т.-е.  годамъ  со  среднимъ  урожаемъ. 

И  такъ,  обозрѣніе  среднихъ  общихъ  цифръ,  доставленныхъ  намъ  нынѣш- 

*)  Мы  имѣемъ:  1)  предварительный  сводъ  свѣдѣній  объ  урожаѣ  отъ  департамента 
земіедѣіія  мин.  госуд.  им.  {1892  юдъ  въ  сельско -хозяйств,  отноше^ііи  по  отвѣтамъ,  полу- 
ченнымъ  отг  хозяевъ,  вып.  II).  Это  наиболѣе  систематическіи,  относительно,  матеріалъ, 
которымъ  мы,  главнымъ  образомъ,  пользуемся  для  настоящаго  очерка.  2)  Краткія  свѣ- 
дѣнія  о  результатахъ  урожая,  почерпнутыя,  главнымъ  образомъ,  изъ  оффиціальныіъ 
источникоБъ  и  напечатанныя  въ  газетахъ.  3)  Извѣстія  о  пред  став  ленныхъ  нѣкото- 
рыми  земствами  ходатайствахъ  о  ссудахъ,  причемъ  сообщались  и  данныя  о  резуіь- 
татахъ  урожая.  Всѣ  эти  источники  и  послужили  намъ  матеріаіомъ  для  настоящагд 
«черка. 
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тшмъ  годомъ,  сравненіе  его  съ  рядомъ  предшествующихъ  лѣтъ,  относительно 
благополучныхъ,  приводить  къ  благопріятному  заключенію:  нынѣшній  %одъ 
занимаешь  по  количеству  доставленнаю  хлѣба  довольно  высокое  мтсгт 
и  урожай  долженъ  считаться  близкимъ  къ  среднему. 

Разумѣется,  средняя  цифра — это  всегда  нѣкоторая  отвлеченность,  не 
дающая  еще  точнаго  представленія  о  реальной  картинѣ,  и  послѣ  этого 
благопріятнаго  заключенія  мы  должны  обратиться  къ  разсмотрѣнііо  урожа^с 
со  стороны  его  географическаго  распредѣленія,  такъ  какъ  само  собою  раз- 
умѣется,  что  въ  разныхъ  мѣстахъ  сборъ  распредѣлился  различно,  и  каж- 
дому отклоненію  огь  средней  цифры  кверху  соотвѣтствуетъ  недоборъ  въ 
какомъ-нибудь  другомъ  мѣстѣ.  И  дѣйствительно,  на  этомъ  успокоительномъ 
фонѣ  мы  видимъ  рѣзкія  отклоненія  и  темныя  пятна  настоящаго  недорода. 
Пятна  эти,  къ  сожалѣнію,  занимаютъ  довольно  значительныя  простран- 
ства съ  плохимъ  урожаемъ  озимыхъ,  или  яровыхъ,  или,  накопецъ,  тѣхъ 
й  другихъ  вмѣстѣ... 

На  этотъ  разъ  огь  неурожая  пострадалъ,  главнымъ  образомъ,  югъ  Рос- 
сіи,  частью  средняя  земледѣльческая  область  и  Поволжье,  испытавшія  уяіе 
неурожай  нрошлаго  года.  Географическая  карта  неурожая  представится 
въ  слѣдующемъ  видѣ. 

Если  на  картѣ  вы  затушуете  карандашомъ  мѣстности  съ  неурожаемъ 
озимыхъ  хлѣбовъ,  то  увидите,  что  эта  тѣнь,  оставивъ  свободными  Крымъ 
и  Кавказъ,  ляжетъ  широкою  полосой  выше  ихъ,  отъ  нашей  западной  гра- 
ницы по  Пруту,  въ  ширину  Бессарабской  области  и  Подольской  губерніи, 
затѣмъ  протянется  черезъ  новороссійскія  степи  на  востокъ;  подымаясь,  въ 
то  же  время,  къ  сѣверо-востоку,  она  перерѣжетъ  Малороссію,  захватить 
среднія  земледѣльческія  губерніи.  На  высотѣ  Воронежа  и  Курска  она,  съ 
одной  стороны,  посылаегь  узкій  отростокъ  къ  сѣверу  до  Тулы  и  Рязани, 
съ  другой — широкою  полосой  затѣняетъ  на  юго-востокъ  теченія  Донца  н 
Дона,  шізовья  Волги  до  Астрахани  и  Каспійскаго  моря.  Эта  сплошная 
тѣнь  прорѣя;ется  только  свѣтлою  полосой  на  пространствѣ  между  Днѣпромъ 
и  Дономъ,  въ  нѣкоторыхъ  уѣздахъ  Харьковской  губерніи  и  Донской  об- 
ласти *). 

Затѣмъ  эта  темная  туча  разрывается  и,  отдѣлившись  отъ  нея,  тѣнь 
падаетъ  клочками  еще  въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ:  небольшое  пятнышко  ля- 
жетъ на  нѣсколько  уѣздовъ  Пензенской  губерніи,  другое  захватываетъ 
Поволжье  и  Прикамье  **)  (урожай  нѣсколько,  все-таки,  лучше,  чѣмъ  на 


*)  Подробнѣе  неурожай  озимыхъ  опредѣляется  губерніямж:  Бессарабской,  Хер- 
сонской, Полтавской,  Воронежской,  Астраханской,  больше:  частью  Области  Войска 
Донскаго  и  губ.  Екатериносіавской  и  Курской.  Къ  этому  району  примыкаютъ  южныл 
части  губерній  Подольской  и  Кіевской,  сѣверо-восточные  уѣзды  Таврической,  часть 
Харьковской,  а  таісжс  Царицынскій  и  часть  Балашовскаго  уѣзда,  Саратовской  губер- 
іііи.  — Затѣм'ь  отъ  этого  болѣе  или  менѣе  сплошного  района  къ  сѣверу  поражены  нѣ- 
торыя  мѣстпости  Орловской,  большая  часть  Тульской  и  часть  Рязанской  губѳрпіі. 
**)  Уѣвды  губерній:  Казанской,  Уфимской,  Самарской  и  Саратовской. 
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югѣ),  и,  наконецъ,  въ  сѣверо-западномъ  углу  окажутся  затѣненными  Кур- 
ляндія,  значительная  часть  Ковенской  и  части  Лифляндіи,  Витебской  и 
Псковской  губерній. 

Разумѣется,  картина  эта  дана  въ  широкомъ  масштабѣ,  не  захватываю - 
щемъ  всей  пестроты  уроліая  въ  мѣстахъ,  гдѣ  онъ  считается  по  губерніямъ 
среднимъ  и  гдѣ,  однако,  попадаются  мѣста  съ  очень  низкими  сборами  (осо- 
бенно въ  губ.  Самарской  и  Пензенской). 

Теперь  представьте  далѣе,  что  вы  сдѣлаете  то  же  и  на  той  же  картіѵ 
для  низкаго  урожая  хлѣбовъ  яровыхъ.  Новая  тѣнь,  гораздо  больше  по 
пространству,  но  нѣсколько  пестрѣе,  начинается  опять  отъ  Прута,  потя- 
нется къ  сѣверо-востоку  и  опять  отъ  Воронеліа  отогнется  на  юго-востокъ 
къ  Астрахани  и  Каспію.  Только  свѣтлая  полоса,  очень  узкая  для  озимей, 
меікду  Днѣпромъ  и  Дономъ,  теперь  расширится,  оставляя  значительныя 
урожайныя  пространства,  охватывающія  низовья  Днѣпра  почти  до  самаго 
Донца,  а  на  сѣверъ— Курскую  губернію.  За  то  главная  масса  тѣни  широко 
ленштъ  въ  самомъ  центрѣ  Россіи,  покрывая  Малороссію  съ  Полтавой  и 
Черниговомъ,  захватываетъ  Калугу  и  Тамбовъ,  тянется  къ  сѣверо-востоку, 
перекидывается  на  Волгу  до  р.  Вятки,  охватываетъ  низовья  Камы  и  частью 
Самару.  Вообще  въ  эту  огромную  область  входятъ  вполнѣ  или  частью  21^ 
губерній  Европейской  Россіи  *),  въ  различной  степени  порал;енныхъ  неуро- 
жаемъ  яровыхъ  хлѣбовъ. 

Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  обѣ  тѣни  совпадаютъ,  ложатся  одна  на  дру- 
гую, сгущаются.  Это — мѣстности,  пораженныя  неурожаемъ  какъ  яровыхъ, 
такъ  и  озймыхъ  хлѣбовъ.  Если  принять  средоточіемъ  несчастный  Воронеж- 
гкій  край,  то  отъ  него  эти  сгущенныя  тѣни  протянутся  на  юго-западъ — 
до  Прута,  на  юго-востокъ — до  Астрахани  и  на  сѣверъ— до  Рязани. 

Сводя  вмѣстѣ  «относительное  значеніе  отдѣльныхъ  воздѣлываемыхъ 
хлѣбовъ,  недородъ  ихъ  въ  нынѣшнемъ  году,  а  отчасти  и  вліяніе  недорода 
прошдаго  года»,  департаментъ  земледѣлія  приходить  къ  заключенію,  что- 
наиболѣе  пострадавшими  въ  нынѣшнемъ  году  можно  признать  губерніи: 
«Херсонскую,  Полтавскую,  Воронежскую  и  большую  часть  Донской  области, 
кромѣ  того — южную  половину  Бессарабской  губ.,  нѣкоторые  уѣзды  Кіев- 
ской,  Подольской,  Харьковской,  Курской,  Орловской,  Тульской  и  Рязан- 
ской». Къ  этому  департаментъ  земледѣлія  прибавляетъ,  что  «на  востокѣ 
Россій,  постигнутомъ  неуроліаемъ  1891  года,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстностяхъ 
посредственный  лишь  уроліай  текущаго  года,  можетъ  быть,  окал^ется  недоста- 
точнымъ  для  покрытія  нуждъ  населенія  кое-гдѣ  въ  губ.  Казанской,  Пензен- 
ской, Саратовской,  Самарской  и  въ  Мензелинскомъ  уѣздѣ  Уфимской  губ.», 

*)  Именно:  Бессарабская  (почти  вся),  части  Херсонской,  Подольской,  Волынской, 
Кіевской,  Полтавской,  Черниговской,  Могилевской,  Харьковской,  Курской,  вся  Ор- 
ловская, Тульская,  Калужская,  Воронежская,  большая  часть  Донской  области,  Астра- 
ханская. Затѣмъ  большая  часть  губ.  Тамбовской,  Рязанской,  часть  Московской,  Вла- 
димірской,  Костромской,  Казанская,  Нижегородская,  Пензенская,  часть  Саратовской, 
Самарской,  Вятской  и  Уфимской. 
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Какъ  видиіт»  читатель,  детальное  разсмотрѣніе  картины,  представляемой 
исурожаемъ  нынѣшняго  года,  приводить  къ  результатамъ  менѣе  уже  угЬ- 
шительнымъ,  чѣмъ  общіе  итоги  для  всей  тсрриторіи  Европейской  Россіи. 
1\ъ  картинѣ  этой  мы  встрѣчаемъ  ул;е  значительныя  пятна,  а  въ  цѣломъ 
ряду  мѣстностей  сборъ  не  обезпечитъ  потребностей  населенія. 

Разумѣется,  съ  тяжелымъ  годомъ,  который  мы  пережили  наканунѣ, 
нынѣшній  никоимъ  образомъ  не  идетъ  въ  сравненіе.  1891  годъ  будетъ 
отмѣченъ  какъ  одинъ  изъ  самыхъ  мрачныхъ,  какъ  по  интенсивности,  такъ 
и  по  огромному  пространству,  охваченному  неурожаемъ.  Въ  нынѣшнемъ 
столѣтіи  къ  нему  приближается  лишь  тяжелый,  памятный  старикамъ,  1833  г., 
когда  полнымъ  неурожаемъ  былъ  охваченъ  весь  иашъ  югъ  до  52®  сѣвер- 
пой  широты,  съ  населеніемъ  въ  І4Ѵ2  мчлліоновъ  душъ  обоего  пола,  да 
отчасти  еще  1839—40  г.,  тоже  выдающійся  и  по  степени,  и  по  обширности 
неурожайнаго  района. 

Наоборотъ,  нынѣшній  годъ  не  представляетъ  въ  этихъ  послѣдпихъ  от- 
іюшешяхъ  ничего  исключительнаго.  Такіе  недороды  встрѣчались  и  ранѣе, 
и  если  брать  въ  разсчегь  одну  только  распространенность  и  степень  нѳ- 
уроліая,  то  нынѣшнему  году  слѣдовало  бы  отдать  предпочтете  передъ 
неурожайными  годами  ближайшаго  къ  намъ  періода  (1880,  1885  и  1889), 
которые  не  считались  выдающимися  изъ  ряда,  не  обращали  на  себя  осо- 
бенпаго  вниманія  и  потребовали  особеннаго  напряженія  и  исключительных ъ 
ікертвъ. 

Но  теперь  мы  имѣемъ  дѣло  съ  обстоятельствами,  вносящими  огромный 
услолшенія.  Дѣло  въ  томъ,  что  частичный  неурожай  нынѣшняго  года  идегь 
вслѣдъ  за  исключительно  тяжелымъ  1891.  Шестнадцать  губерній  Европей- 
ской Россіи  леліали  въ  полосѣ  этого  неурожая:  Саратовская^  Казанская, 
Самарская,  Тамбовская,  Пензенская,  Рязанская,  Симбирская,  Оренбург- 
ская, Нижегородская,  Вятская,  Пермская,  Воронежская,  Тульская,  Кур- 
ская, Уфимская,  Орловская.  Затѣмъ  неудовлетворительный  и  посредствен- 
ный урожай  былъ  въ  губерніяхъ:  Архангельской,  Херсонской,  Тавриче- 
ской, Донской  области.  Харьковской,  Ковенской  и  Олонецкой. 

Въ  этомъ  спискѣ,  составленномъ  въ  убывающемъ  порядкѣ  по  размѣ- 
])шь  выданпыхъ  ссудъ,  читатель  увидитъ  названія  губерній  (мы  ихъ  от- 
мѣтмли  курсивомъ),  въ  которыхъ,  по  заключенію  стати стическаго  органа 
министерства  государственныхъ  имуществъ,  и  въ  нынѣшнемъ  году  продо- 
вольствіе  иаселенія  не  обезиечено.  Свѣдѣнія,  послужившія  матеріаломъ  для 
йгихъ  заключено!,  какъ  узке  было  сказано,  только  предварительныя,  и 
есть  большія  основанія  опасаться,  что  нашъ  курсивъ, придется  распростра- 
нить и  на  остальныя  губерпіи  приведсннаго  выше  списка  (за  исключеніемі» 
развѣ  Оренбургской  губ.). 

Вотъ  это-то  обстоятельство,  эта  мрачная  тѣнь  исключительно  тяя;елаго 
пережитаго  наканунѣ  бѣдствія,  усложняетъ  въ  значительной  степени  поло- 
жоііе  нынѣшшіго,  сравнительно  благополучнаго,  года  съ  урожаемъ  въ  об- 
іі^пхъ  итогахъ  средііимъ.  Дѣло  нмеипо  въ  томъ,  что,  кромѣ  пастоящаго, 
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намъ  приходится  также  считаться  съ  недавиимъ  прошлымъ  и  что  по  этой 
причинѣ  нулда  является  далеко  не  пропорціопальною  недороду... 

Обращаясь  къ  другому  источнику,  къ  сообщеніямъ  мѣстныхъ  коррее- 
пондентовъ,  доставляемымъ  намъ  періодическою  прессой,  мы  доллиіы  сказать, 
что  на  нихъ  отчасти  отразилось  настроеніе,  отмѣчешіое  нами  въ  первой 
гіавѣ.  Газета  живетъ  минутой  и  къ  настроенію  данной  минуты  очень  чут- 
ка. Утомленіе  картинами  нужды  и  исключительшмъ  вниманіемъ  къ  продо- 
вольственнымъ  вопросамъ,  замѣтное  въ  публикѣ,  не  могло  не  повліять  на 
газету.  Къ  этому,  быть  можетъ,  слѣдуетъ  присоединить  и  другія  условія, 
особенно  сильно  сказываіощіяся  на  прессѣ  провинціальной.  Какъ  бы  то 
ни  было,  но  только  отъ  мѣстныхъ  людей,  не  утратившихъ  интересъ  кт» 
даннымъ  вопросамъ,  приходится  слышать,  что  нынче  труднѣе  пробиться  на 
столбцы  ежедневныхъ  газетъ  съ  извѣстіями  этого  рода.  И,  однако,  передъ 
нами  цѣлый  ворохъ  газетныхъ  вырѣзокъ,  рисующихъ  положепіе  населенія, 
1  я  останавливаюсь  съ  истиннымъ  замѣіпательствомъ  передъ  обиліемъ  этого 
нерадостнаго  матеріала. 

Буду  кратокъ.  Нѣтъ  надобности  развертывать  на  этихъ  страницахъ 
безотрадныя  картины,  и  мы  ограничимся  лишь  нѣсколькими  указаніями, 
иллюстрирующими  приведенныя  выше  оффиціальпыя  цифры  и  заключенія. 

Мы  видѣли,  что  надъ  несчастнымъ  краемъ  въ  верховьяхъ  Дона  нависли 
всѣ  тѣни:  едва  выйдя  изъ  прошлогодняго  бѣдствія  при  очень  значительной 
правительственной  помощи,  Воронел;ская  губернія  постигнута  нынѣ  неуро- 
н;асмъ  и  ярового,  и  озимаго  хлѣбовъ.  Пололіеніе,  созданное  этими  обстоятель- 
ствами, чрезвычайно  серьезно.  Передъ  нами  отчетъ  о  засѣданіи  воронеж- 
скаго  благотворительнаго  комитета,  происходившемъ  14  августа.  Въ  засѣ- 
даніи  этомъ  долол;ены  поступившія  изъ  разныхъ  мѣстъ  губерніи  заявленія  в 
необходимости  начать  снова  дѣло  помощи  населенію,  страдающему  отъ  не- 
достатка продовольствія  и  корма  для  скота.  Такъ,  предводитель  дворянства 
Богучарскаго  уѣзда,  въ  докіадѣ  б  августа  1892  г.,  опредѣляетъ  число  всѣхъ. 
нуждающихся  въ  уѣздѣ  въ  241,500,  а  число  лицъ,  которымъ  земское  по- 
собіе  не  мол;етъ  быть  выдано  или  оно  будетъ  недостаточно,  въ  30,000  че- 
ловѣкъ.  Цынга  и  холера,  по  словамъ  доклада,  унесли  отцовъ  семействъ  і 
работниковъ  и  тѣмъ  значительно  увеличили  число  безпомощныхъ.  Въ  четы- 
рехъ  волостяхъ  уѣзда  на  поляхъ  отъ  посѣва  не  собрано  почти  ничего.  Еще? 
въ  худшемъ  положеніи  находится  уѣздъ  относительно  прокормленія  скота». 
Предводитель  дворянства  другого  уѣзда  (Павлов скаго)  рисуетъ  полол;еше 
своей  мѣстности  еще  болѣе  мрачными  красками.  «Что  будетъ, — пишетъ  онъ 
въ  докладѣ  отъ  28  іюля  1892  года,  —  если  закрыть  пекарни  и  дешевую 
проданіу  хлѣба,  я  не  рѣшаюсь  даже  сказать!  Положеніе  уѣзда,  даже  бо- 
штыхъ  волостей  его,  въ  насшоящемъ  году  отчаянное.  Отъ  урожая  нынѣш- 
ияго  года  не  только  зерна,  но  и  соломы  не  получили,  такъ  что  въ  настоя- 
щее время  хлѣба  почти  ни  у  кого  нѣтъ».  Такія  же  заявленія  поступили 
изъ  другихъ  мѣсгь  губерніи  и  они  «подтверждаются  данными,  собранными 
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лсіскимъ  статистическимъ  бюро  о  видахъ  на  уроаіай,  и  поздаѣйшими  оффи- 
іііальными  свѣдѣніями,  доставленными  чинами  по.іицій  и  податною  инспеіщіей. 
Четыре  уѣзда  (Богучарекій,  ІІавловскій,  Острогожскій  и  отчасти  Бирючин- 
скій),  на  основаніи  этихъ  данныхъ,  долншы  быть  отнесены  къ  неурожай- 
л!»шъ.  Въ  остальпыхъ  уѣздахъ,  кромѣ  Землянскаго,  уроясай  ниже  средняго, 
іі  эти  семь  уѣздовъ  не  внушали  бы  опасеній,  если  бы  сбору  хлѣбовъ  этого 
года  не  предшествовалъ  неурожайный  годъ,  ноглотившій  всѣ  запасы  и  даже 
«)6разовавш1й  значительный  задоліканія». 

Таковы  свѣдѣпія,  доставленныя  оффиціальнымъ  учреліденіемъ  и  посіу- 
іі;ившія  поводомъ  къ  ходатайству  комитета  о  продоляіеніи  помощи  населе- 
нию. Г.  Чертковъ  въ  Недѣлѣ^  корреспонденты  Русскиось  Вѣдомостей  и 
мѣстнаго  Дона,  а  также  профессора  Линдеманъ,  ѣздившій  въ  Воронел;скую 
губ.  по  вызову  губернской  управы  {С,-ТІетербуріскія  Вѣдомости),  ][0])]і- 
совываютъ  очень  грустными  чертами  печальную  картину,  данную  въ  цити- 
рованномъ  отчетѣ.  «Приходилось  мнѣ  видѣть  множество  полей  въ  разпыхъ 
мѣстахъ  Россіи,  въ  разные  годы,  —  пишетъ  проф.  Линдеманъ,  —  но  такого 
неурожая,  какой  теперь  я  видѣлъ  всюду  въ  уѣздѣ  Богучарскомъ  и  во  мно- 
гихъ  селеніяхъ  уѣздовъ  Новохоперскаго  и  Павлов скаго,  я  не  только  еще 
никогда  не  видывалъ,  по  и  не  считалъ  возможнымъ.  Въ  бояьшинствѣ  се- 
лсній  рожь  не  убирали  вовсе.  Яровые  хлѣба  отчасти  пропали  отъ  засухи, 
огчасти  съѣдены  саранчою». 

Мы  не  станемъ  слѣдить  за  картинами  бѣдствія  въ  отдѣіьныхъ  селахъ, 
посѣщенныхъ  профессоромъ,  скажемъ  только,  что  всѣ  онѣ  сводятся  къ 
одному:  новый  неурожай  и  старое  разореніе.  Вопросъ  о  потерѣ  скота 
иллюстрируется  краснорѣчивымъ  фактомъ:  «Одинъ  помѣщикъ  въ  Павловскомъ 
у(іздѣ  продалъ  весною  8,300  (зіс)  пудовъ  сухихъ  шкуръ  отъ  овецъ,  пав- 
іііихъ  за  зиму  съ  голоду.  Наступающая  зима  будетъ  еще  хуже.  Въ  прош- 
ломъ  году,— говорягь  мѣстные  жители, — было  гораздо  лучше,  у  многихъ 
были  прежніе  запасы.  Нынѣ  запасы  всѣ  уничтожены.  Страшно  и  думать 
о  зимѣ». 

Еъ  этому  нужно  добавить  болѣзни,  развивающіяся  на  почвѣ  истощенія, 
дынгу,  которая  зародилась  въ  прошломъ  году  и  теперь  опять  возрождается 
къ  осени  (сообщеніе  г.  Черткова  въ  Недѣлѣ),  и  страшную  задолженность 
населенія  *),  присоединяющую  къ  бѣдствіямъ  огь  неурожая— язву  ростовщи- 
ческаго  кредита... 

*}  Кромѣ  недоимокъ  казеиныхъ,  продовольственныхъ  и  земскихъ,  пишетъ  корреспои- 
дептъ  Русскихъ  Вѣд.  изъ  Боброва,  на  крестьянскомъ  хозяйствѣ  накопились  громад- 
ные частные  долги,  сдѣланные  для  пріобрѣтенія  хлѣба  и  прокормленія  скота  въ  прош- 
ломъ году.  Лица,  ссудившія  крестьянъ  деньгами,  хлѣбомъ,  соломою,  чтобы  впоінѣ 
обсзпечить  возвратъ  своего  долга,  не  давали  депегъ  безъ  надлежащаго  залога.  Залогь 
этотъ  заключался  въ  оставшемся  скотѣ,  а  за  пеиліѣнісмъ  его  принимались  во  внима- 
віе  постройки — хаты  и  амбары.  Всѣ  означенные  займы  заключались  формально:  ниса- 
дипь  росписки,  гдѣ  и  отмѣчались  соотвѣтствуюшдя  „неустойки",  залогъ  и  проценты. 
Поэтому  неудивительно,  что  зачастую  в.трѣчаются  седснія,  гдѣ  изъ  каждыхъ  100  дво- 
роцъ  находятся  15—10,  а  иногда  и  меньше  хозяйствъ  безъ  частпыхъ  долговъ. 
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чБессарабія, — сообщаегь  корреспондентъ  Южнаго  Края, — изъ  году  въ 
годъ  терпитъ  бѣдствіе,  но  такое,  какъ  въ  нынѣшнемъ  году,  врядъ  ли  аа- 
^іомнятъ  бессарабцьи... 

«Хотинскій  уѣздъ  ймѣетъ,  и  то  мѣстами,  средній  урожай,  Сорокскіі  и 
г.ъ  особенности  приднѣпровская  его  часть,  отъ  весенней  засухи  пострадала 
окончательно.  Спускайтесь  изъ  Хотинскаго  уѣзда  ниже  въ  Бѣлецкій,  чрезъ 
Кдинцы,  Фалешты,  Скуляны  и  Пырлицу,  направляйтесь  отсюда  чрезъ  Гер^ 
топскую,  Еріулянскую,  Телицкую  волости  смежныхъ  уѣздовъ  къ  Дубасса- 
рахъ  и  м.  Резинѣ,  гдѣ  мѣстами  (Кріулянская  волость)  отъ  голодухи  улш 
теперь  околѣваетъ  скотъ;  переходите  затѣмъ  въ  Измаильскій  уѣздъ — и  предъ 
вами  предстапстъ  во  всей  своей  наготѣ  горькая  дѣйствительность,  которую 
нельзя  иначе  назвать,  какъ  тяжеловѣснымъ,  уд[)учающимъ  именемъ — голо- 
духи и  безкормицы». 

Въ  Дояской  Рѣчи  (№  17)  какой-то  хуторянинъ  рисуетъ  положеніе  ста- 
ницы Казанской  и  прилегающихъ  мѣстъ:  «Хлѣба  нѣтъ,  денегъ  нѣтъ  и  скотъ 
лишній  проѣли.  Вотъ  и  приходится  наталкиваться  на  такія  печальныя  кар- 
тины: молотягь  траву-брицу.  Конечно,  въ  первый  разъ  по  незнанііо  недо- 
умѣваешь,  что  это  значить,  и  съ  удивленіемъ  спрашиваешь,  для  чего  это 
траву  портятъ. 

—  Что  лее  дѣлать,  хлѣбъ  молотимъ, — говорягь. 

—  Да  какой  н;е  это  хлѣбъ,  когда  и  лошади-то  съ  неохотой  ѣдягь  эту 
траву? 

—  А  воі"ь  посмотрите... 

И  дѣйствительно,  въ  мѣшкахъ  стоить  зерно,  мелкое,  зеленое,  почти  пустое, 
аемного  похожее  па  просо  величиной. 

—  И  такой  хлѣбъ  можно  ѣсть? 

—  Да,  ѣдимъ,  коли  добраго  нѣтъ.  Если  есть  хлѣбное  зерно,  подмѣша- 
еиіь,  а  нѣтъ — и  безъ  него  хорошо. 

Мука  получается  зеленая,  а  хлѣбъ  черный,  какъ  земля. 

Ѣдятъ  не  хлѣбъ  съ  суррогатами,  а  суррогаты  съ  хлѣбомь.  Хорошо, 
если  бы  было  молоко,  сало,  мясо,  но  этого  ничего  нѣтъ;  далее  у  нѣкоторыхъ 
арбузовъ,  огурцовъ,  въ  чемъ  обыкновенно  не  бывало  недостатка,  и  того 
не  имѣется.  Чего  же  молено  лідать  при  такой  пищѣ?  Если  прошлый  годъ 
являлась  мѣстами  цынга,  то  теперь  и  вовсе  надо  ждать  ее». 

Прошлую  зиму  половина  скота  погибла.  Въ  нынѣшнюю  надежда  на  ту 
же  траву-брицу  и  еще  на  колючку,  которую  даже  не  косили,  а  сбивали 
мотыгами.  Будетъ  ли  скотъ  ѣсть  ее,  неизвестно, — надѣются,  что  будетъ  *)... 

Въ  Москобскихъ  Вѣдомостяхъ  напечатанъ  цйрку.мръ  орловскаго  гу- 
бернатора къ  земскимъ  начальникамъ:  «Неурожай  нынѣшняго  года, — гово- 

*)  Эту  грустную  картину  корреспондентъ  заканчиваетъ  трогательными  словами: 
^Силъро  дѣиствовали  на  шумиіенскихъ  пряхожанъ  аоззванія  о  голодѣ,  особенно  слова, 
что  и  ихъ  можетъ  постигнугь  такая  же  учасхь,  а  потому  каждый  вносилъ  свою  по- 
сильную лепту  на  голодающихъ,  въ  надеждѣ,  что  и  имъ  помогутъ,  если  ихъ  постиг- 
яетъ  тяжелая  година".  Будеыъ  надѣятьсяі 
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рится  въ  этомъ  цирку лярѣ, — вызвалъ  въ  нѣкоторыхъ  уѣздахъ  (Орловской 
губ.)  почти  общую  нуя;ду,  въ  другихъ — нужду  частичную»...  «Повторившійся 
и  въ  этомъ  году  неурожай,  —  говорить  керреспондентъ  той  іке  газеты,  — 
легъ,  конечно,  несравненно  боіѣе  тяжкимъ  бременемъ  на  пострадавшее  иа- 
селеніе,  чѣмъ  это  ощущалось  въ  прошломъ  году.  Здѣшніе  крестьяне,  по 
ихъ  выраніенію,  стали  «скучать  о  хлѣбѣ».  Правительственная  ссуда  на 
лродовольствіе  бѣдствующаго  населенія  и  обсѣмененіе  нолей  снова  является 
необходимою  насущною  потребностью*. 

«Нужда  населенія, — пишутъ  Орловскому  Вѣстпшу  (№  256)  изъ  Мцен- 
скаго  уѣзда, — съ  каждымъ  днемъ  становится  ощутительнѣе  и  тяжелѣе.  При 
поверхностномъ  наблюденіи,  правда,  замѣтить  что-нибудь  особенное  трудно. 
Деревня  предается  отправленію  обычныхъ  осеннихъ  работъ,  яиізнь,  повіі- 
днмому,  звучйтъ  обычною,  благодупшою  трудовою  гармоиіей.  Но  доста- 
точно сдѣлать  одинъ  шагъ  за  предѣлы  этого  кажущагося  благополучіл, 
какъ  передъ  вашими  взорами  открывается  масса  безысходнаго  горя  и 
нищеты,  выступаютъ  удручающіе  дущу  факты.  Загляните,  напримѣръ,  въ 
первую,  стоящую  съ  краю  с.  Золотарева,  избу  Ивана  Трифонова.  Иванъ 
Трифоновъ,  оказывается,  имѣетъ  жену  и  шестерыхъ,  малъ-мала- меньше,  дѣтсй. 
Съ  своего  надѣла  онъ  собралъ  ІѴ^  копны,  изъ  которыхъ  намолотилъ  2 — 3 
мѣры.  Земли  своей  подъ  озимое  онъ  не  обсѣвалъ  и  ушелъ  въ  шерстобиты. 
Жена  и  ребятишки  остались  дома  и,  закрывая  глаза  на  будущее,  доѣдаютъ 
обмолоченныя  2 — 3  мѣры.  Еще  хул^е  у  его  сосѣда  Филиппа  Панфилова»  и 
т.  д.  Такія  же  свѣдѣнія  встрѣчаемъ  мы  и  въ  №  265  той  яіе  газеты,  только 
здѣсь  они  распространяются  уже  и  на  Орловскій  уѣздъ:  «Положеніе  кресть- 
янъ  плачевное.  Отъ  прошлаго  года  запасовъ  нѣтъ,  остались  лишь  долги. 
Въ  нынѣшпемъ  году  проѣдать  скотъ  и  одежу,  чтб  дѣлали  въ  прошломіѵ 
году,  уже  не  придется:  все  это  сдѣлано  многими  еще  весной.  Ул;е  въ  на- 
стоящее время  моншо  встрѣтить  крестьянъ,  хлѣбъ  у  которыхъ  приходигь 
къ  концу;  крестьянъ  же  съ  запасомъ  на  круглый  годъ  можно  встрѣтить  очень 
мало.  Озимыя  поля  представляютъ  печальную  картину...» 

Въ  Ливенскомъ  уѣздѣ  за  послѣднее  время  вообще  «іорошіе  урожаи 
стали  рѣдііостью...  И  владѣльцы,  и  крестьяне  разорились,  и  это  разорен іе 
оросается  съ  перваго  й;е  взгляда:  на  гумнѣ  ни  снопа  и  въ  закромахъ  нн 
зерна»  [Смоленскій  Вѣстникъу  Ж^.  120). 

Въ  Орлѣ  на  дверяхъ  зданія  окружнаго  суда  (гдѣ  помещается  канцеля- 
рія  общественныхъ  рабогь)  вывѣшено  объявленіе  о  прекращеніи  найма  ргі- 
бочихъ  для  постройки  Черноморскаго  берегового  шоссе.  Объявленіе  это  вы- 
звано громаднымъ  наплывомъ  крестьянъ,  буквально  осаждавшихъ  канцо- 
.тярію,  нанерерывъ  спѣша  записаться,  чтобы  ѣхать  въ  Новороссійскъ. 
Корреспондеитъ  {Тусскія  Вѣдомости,  №  284)  далѣе  рисуетъ  причины  этого 
«громаднаго  наплыва».  Послѣ  сказаннаго  памъ  уже  понятны  эти  причины, 
тт  потому  мы  возьмемъ  изъ  корреспондепціи  лишь  одну  черту:  «На-дняхь 
(6  октября)  врачъ  Лучшевъ  прислалъ  въ  орловскую  уѣздиую  земскую 
управу  хлѣбъ,  которымъ  теперь  питаются  жители  Очкинской  волости,  а  по 
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сювамъ  одного  члена  названной  управы,  40Ѵд  всего  паседенія  Орловскаго 
гЬзда.  Лица,  пробовавіпія  этотъ  «хлѣбъ^>,  утверждаютъ,  что  въ  немъ  есть 
1  навозъ,  и  песокъ,  и  лебеда,  и  иемнолшо  рлш». 

Мы  положительно  останавливаемся  въ  затрудненіи  передъ  громадною 
массой  скорбнаго  матеріала,  поставленпаго  Самарскою  губерніей.  «Хотя, — 
писалъ  корреспондентъ  Русскихъ  Вѣдомостей  (29  августа),  —  весенняя 
погода  въ  текущемъ  году  была  болѣе  благопріятна  для  хлѣбовъ  и  травъ, 
нежели  прошлогодняя,  но  бѣда  въ  томъ,  что  посѣвная  площадь  значитель- 
но сократилась.  Часть  полей  совсѣмъ  не  могла  быть  засѣяна  по  недостатку 
сѣмянъ  и  скота;  кромѣ  того,  часть  земли  по  тѣмъ  же  причинамъ  была 
сдана  въ  аренду  крестьянамъ  богатѣямъ  и  купцамъ».  Дальше  мы  не  бу- 
демъ  слѣдить  за  развитіемъ  этихъ  ноложеній,  хотя  должны  сказать,  что 
эта  сторона  дѣла,  обстоятельно  выясненная  также  въ  статьѣ  г.  Водовозова 
(Русская  Жизнь),  составленной  на  основяніи  статистическихъ  данныхъ,  » 
засіулшваетъ  самаго  пристадьнаго  вниманія.  Здѣсь  мы  видимъ  самый  тща- 
теіьный  анализъ  и  типическое  изображепіе  послѣдствій  неуроліая,  съ  рас- 
продал;ей  скота,  увеличеніемъ  задоллѵенности  и,  что  всего  печальнѣе,  со- 
кращеніемъ  площади  посѣвовъ  и  сдачей  надѣловъ  за  безцѣиокъ.  Все  это 
мѣняетъ  ощутйтельнымъ  образомъ  самую  структуру  деревни,  отлагая  за- 
мѣтные  пласты  новообразующагося  пролетаріата.  Однако,  подробное  изло- 
жсніе  вскрытаго  въ  Самарской  губерніи,  такъ  сказать,  іп  апіта  ѵііі  про- 
цесса не  входить  въ  задачи  настоящаго  очерка,  и  мы  ограничимся  тѣмъ, 
что,  по  газетнымъ  извѣстіямъ,  «въ  большемъ  числѣ  селеній  Самарской  гу- 
Оерній  урожай  хлѣбовъ  оказался  нил;е  средняго.  Къ  57  оолосшямъ  съ  со- 
вершенно плохимъ  урожаемъ  хлѣбовъ  въ  4  сѣверныхъ  уѣздахъ  (Ставро- 
польскомъ,  Самарскомъ,  Бугульминскомъ  и  Бугурусланскомъ)  слѣдуетъ 
присоединить  еще  13  волостей  Бузулукскаю  уѣзда,  въ  кошорыхъ  яровые 
хлѣба  почти  совергаенно  уничупожены  насѣкомьгмш .  Въ  общей  слож- 
ности мѣстности,  пострадавшія  отъ  засухи  и  насѣкомыосъ  и  потому 
получившія  плохой  урожай,  составляютъ  22,^ и,  мѣстности  съ  урожа- 
емъ ниже  средняго— М/і^ и  и  только  32,'і^/ь  всѣхъ  мѣстностей  пользуются 
среднимъ  урожаемъ,  а  мѣстами  даже  выше  средняго»  *). 

Накопецъ,въ  докладѣ  губернской  управы  земскому  собраиію  говорится: 
«не  боясь  ошибиться,  можно  предсказать,  что  не  пройдетъ  и  года  (если 
только  не  будутъ  приняты  достаточныя  мѣры ),  какъ  скотъ  останется 
ио  всей  губерніи  только  у  немногихъ  богатѣевъ,  вся  лее  масса  крестьян- 
ства окаяіется  безъ  коровъ,  безъ  овецъ,  безъ  лошадей». 

Относительно  Казанской  губерніи  —  извѣстія  тѣ  ліе,  и  здѣсь  болѣзнь 
іірияимаетъ  ул;е  характеръ  затяжной,  хрошіческій.  Еще  въ  докладѣ  губерн- 
ской земской  управы  за  1890  годъ  было  сказано:  «Въ  нынѣпінемъ  году 
ііанесеігь  такой  ударъ  скотоводству,  что  послѣдующіе  неурожаи  и  юло- 


*)  Русскія  Вѣдомости,  28С,  294,  313.  Саратовсіпй  Дневш.къ,  185,198. 
Оіесскій  Вѣсшшікъ,  Л!;  234. 
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довки  будушъ  вполнѣ  естественны  и  неизбѣжньг.  Голодъ  ведетъ  къ  истреб- 
ленію  скотоводства  и  обратно, — слабое  развитіе  послѣдшіго  служить  одною 
и;]ъ  причинъ,  вызываіощихъ  голодъ.  Это  заколдованный  кругъ,  выйти  изъ 
котораго,  особенно  послѣ  такого  года,  какимъ  представляется  нынѣшній, 
не  придется  долго  ни  крестьянину,  пи  землевладѣльцу».  Меяіду  тѣмъ,  «послѣ 
1890  года  населенію  Казанской  губерніи  пришлось  перелшть  еще  болѣе 
тяжкую  годину.  Вслѣдствіе  неуро:кая  травъ  въ  1890  году  скотъ  почти 
исключительно  дернулся  на  солоімѣ.  Въ  1890 — 1891  году  кормовъ  хватило 
лишь  до  Рождества,  а  къ  марту  истощеніе  кормовъ  было  уже  повсемѣст- 
тг^.  Понятно,  что  къ  веснѣ  1891  года  скотъ  былъ  тощъ  и  слабъ,  еле 
таскалъ  ноги.  Дальнейшее  извѣстно:  1891  годъ  не  поправилъ,  а  ухудшилъ 
дѣло  и  «неурожаи  со  всѣми  его  послѣдствіями  довелъ  до  того,  что  всН 
рынки  были  переполнены  скотомъ:  сводилась  корова,  лошадь,  и  продавалась 
лишь  за  шкуру».  Понятно  также,  что  при  этихъ  условіяхъ  «пезасѣянпыхъ 
лровыхъ  полей  оказалось  довольно  много,  да  и  обработка,  вообще,  нолей 
на  изголодавшемся  скотѣ  не  могла  быть  хорошей».  Воі^,  наконецъ,  краг- 
норѣчивый  рядъ  цифръ,  показывающій  падеиіе  цѣнъ  на  скотъ.  Начиная 
съ  1885  года  и  въ  послѣдующіе  затѣмъ  годы  цѣны  на  лошадей  опредѣ- 
.ішотся  слѣдующимъ  быстро  убывающимъ  рядомъ  цифръ:  31,  28,  26,  24, 
18  рублей.  Послѣдняя  цифра  относится  къ  1890  году.  За  нимъ  пришелъ 
роковой  1891  годъ,  который  довелъ  цѣны  до  стоимости  одной  шкуры, 
и  уже  за  этимъ  годомъ  слѣдуетъ  нынѣшній  съ  недородомъ  яровыхъ.  Что 
й;е  принесетъ  онъ  за  собою?  Паденіе  арендныхъ  цѣнъ,  сокращеніе  потреб- 
ленія  спирта,  разстройство  промысловъ,  наконецъ,  фантастическая  цѣны  на 
рабочія  руки  {Волоюскій  Вѣстникъ  сообщаетъ  случай  наемки  рабочихъ  за 
5  коп.  въ  день), — всѣ  эти  указанія,  приводимыя  газетами,  только  отдѣль- 
ные  штрихи  той  же  картины. 

Таковы  газетныя  свѣдѣнія  относительно  гЬхъ  губерній  и  уѣздовъ,  ко- 
торые, какъ  мы  видѣли  выше,  поименованы  въ  оффиціальномъ  снискѣ,  каг.ъ 
нуждающіеся  въ  сторонней  помощи  для  прокормленія  своего  населенія  й 
въ  нынѣшнемъ  году.  Къ  сожалѣнію,  нужно  сказать,  что  свѣдѣнія,  достав- 
ляемыя  прессой,  нѣсколько  расширяютъ  этотъ  районъ,  дополняя  его  нико- 
торыми мѣстностями,  еще  не  вошедшими  въ  списокъ.  Таковы,  напримѣръ, 
и.звѣстія  изъ  Шадринскаго  и  Челябинскаго  уѣздовъ,  не  считающихся  нынѣ 
постигнутыми  неурожаемъ.  Между  тѣмъ,  корреспондентъ  Екатеринбургской 
Иедѣли  (№  38)  пишетъ,  что,  наприм.,  въ  стаиицѣ  Долгодеревенской  ѣдягъ 
уже  хлѣбъ  съ  огромною  примѣсью  суррогатовъ.  «Если  даже  лишь  немно- 
гіе  ѣдятъ  этотъ  хлѣбъ,  —  заключаетъ  корреспондентъ,  —  теперь,  сеічагъ 
послѣ  уборки  хлѣбовъ  съ  полей,  то,  очевидно,  дѣло  обстоитъ  и  у  насъ  по 
столь  благополучно,  какъ  можно  было  судить  по  общимъ  свѣдѣніямъ  объ 
урожаѣ».  Въ  Шадриискомъ  уѣздѣ  «пынѣшнею  весной  посѣвы  еще  кое-каі;ъ 
были  произведены  съ  помощью  правительства  и  земства,  отчасти  даже  сі. 
помощью  частпыхъ  лицъ,  но  буду]і?,ая  весна  будетъ  очень  трудною  всѣ\!  к 
атимъ  бсзлошаднымъ.  1,500  домохозяевъ  получатъ  по  жребію  лошадей  і)  :'і 
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Особаго  Комитета,  остальная  масса  крестьяпъ  будегь  предоставлепа  бук- 
Бальяо  па  произволъ  судьбы.  Между  тѣмъ,  общая  сумма  одного  толыю 
продовольственнаго  долга  за  2  послѣдніе  года  равна  6.470,649  руб.,  что 
составляетъ  на  дворъ  болѣе  140  рублей»...  И  это  тѣ  самые  два  уѣзда,  ко- 
торые еще  недавно  считались  житницей  Зауралья!... 

Каігь  видите,  всѣ  эти  свѣдѣнія  дополняютъ,  илліострируюгь  и  подтверж- 
дают данныя  правительственныхъ  органовъ  въ  такой  степени,  что  мы 
ощущаемъ  полонштельпую  необходимость  послѣ  этихъ  удручаіощихъ  стрл- 
ницъ  вернуться  къ  началу  настоящей  главы  и  напомнить,  что  все  это  от- 
носится далеко  не  къ  такому  обширному  району,  какъ  это  было  въ  про- 
шломъ  году,  что  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ  жизнь  идетъ  обычнымъ  тру- 
довымъ  норядкомъ  и  па  вопросъ  о  хлѣбѣ  вамъ  отвѣчаютъ  «слава  Богу», 
что,въ  общемъ,  но  лицу  всей  остальной  Россіи  урожай  выразился  средними 
цифрами  и,  значить,  нынѣ  не  возникаетъ  и  вопроса,  стоявшаго  такою  гроз- 
ною и  проблематическою  тѣнью  за  всѣми  тревогами  1891  года  —  хватить 
ли  Россіи  ея  наличнаго  хлѣба?  Теперь  наличнаго  хлѣба,  навѣрное,  доста- 
точно, запрещать  вывоза  не  придется  и  вопросъ  состоиіъ  только  въ  спо- 
собахъ  его  раснредѣленія  между  разными  мѣстностями  нашего  оте^іества. 


Я  доканчивалъ  нанисанныя  выше  строки,  когда  газеты  принесли 
намъ  новое  правительственное  сообщеніе  но  вопросу  о  размѣрахъ  предпо- 
лагаемой помощи.  До  сихъ  норъ,  конечно,  мы  не  имѣемъ  еще  возмолшостм 
определять  съ  точностью  окончательные  цифровые  итоги  продовольственной 
нужды  нынѣшняго  года.  Экстренныя  земскія  собранія  происходили  въ  та- 
кое время,  когда  молшо  было  дать  лишь  болѣе  или  мснѣе  гадатеіьныя 
смѣты.  Очередныхъ  еще  не  было,  наконецъ,  не  всѣ  еще  мѣстные  итоги,  уже. 
готовые,  намъ  извѣстпы.  Однако,  и  изъ  того,  что  извѣстно,  слѣдуетъ  вы- 
вести заключеніе,  что  всѣ  предположенія,  составляемыя  на  основании  из- 
вѣстій  объ  урояіаѣ,  обладаютъ  песомнѣнною  тенденціей  къ  повышенію.  Такъ. 
новое  правительственное  сообшеніе,  опубликованное  29  ноября,  даетъ  спи- 
сокъ  губерній,  требующихъ  помощи.  Сравнивая  этотъ  списокъ  съ  переч- 
немъ  губерній,  посшитутыхъ  леурожаемъ,  по  свѣдѣніямъ  департамента 
земледѣлія,  мы  видимъ,  что  онъ  значительно  шире:  въ  пемъ  упоминаются 
уже  20  губерній  (прибавлены:  Таврическая,  Олонецкая,  Симбирская,  То- 
больская, но  за  то  не  упоминается  Уфимская).  Изъ  того  же  сообщенія  мы 
узнаемъ  далѣе,  что  по  1  октября  у:ке  выдано  продовольственныхъ  ссудъ 
6.426,000  руб.  и  предполагается  еще  обратить  на  пособія  пострадавшимъ 
губериіямъ  остатки  отъ  нрошлогодиихъ  ассигнованій,  а  также  хлѣбъ,  имѣ- 
ющій  поступить  въ  уплату  за  прошлогоднія  ссуды,  всего  до  6.000,000  пуд. 
Наконецъ,  почти  одновременно,  мы  узнаемъ  изъ  газетъ,  что  на  нодкрѣпле- 
ніе  общеимперскаго  продовольственнаго  капитала,  въ  виду  постунающихъ 
новыхъ  требованій,  передано  заимообразно  изъ  государственнаго  казначей- 
ства 15  милл.  руб.  Такимъ  образомъ,  по  одиимъ  этнмъ  даннымъ,  размѣр-і 
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ерсдствъ,  необходимыхъ  для  пособія  пасеіенію  нуждающихся  губериій,  опре- 
деляются въ  27  милліоновъ  приблизительио. 

Молшо  ли  остановиться  на  этой  цифрѣ?  Едва  ли.  По  крайней  мѣрѣ, 
она  не  покрываешь  заявлепныхъ  ун;е  ходатайствъ,  поступившихъ  въ  мини- 
стерство внутреннихъ  дѣіъ  отъ  земскихъ  собраній,  и  тенденція  къ  возра- 
стаиію,  очевидно,  должна  быть  принята  во  вниманіе  также  и  въ  при- 
мѣненій  къ  этимъ  итогамъ.  Такъ,  въ  Русскихъ  Вѣдомостяхъ  (№  329) 
сдѣланъ,  далеко  не  полный,  впрочемъ,  но,  видимо,  основанный  на  оффиціаль- 
ныхъ  источникахъ,  сводъ  земскимъ  ходатайствамъ  по  12  только  губерніямъ, 
й  цифра,  получаемая  въ  суммѣ,  равняется  уже  30,400  тыс.  рублей.  Изъ 
этой  цифры  700  т.  предположено  покрыть  мѣстными  средствами,  2,600  т. 
остатками  отъ  ассигновокъ  прошлаго  года.  Но  и  затѣмъ  остающаяся  циф- 
ра для  12  губерній  весьма  значительна  (нуншо  замѣтить,  что  она  состав- 
лена съ  полною  умѣренностью  и  съ  разсчетомъ  лишь  па  обсѣмененіе  и  на 
лрокормленіе  населенія).  Наконецъ,  здѣсь  рѣчь  идетъ  о  12  губерніяхъ,  тогда 
і:акъ  въ  позднѣйшемъ  правительственномъ  сообщеніи  нуждающимися  уже 
признаны  20.  Очевидно,  нослѣдній  разсчетъ  уже  нереросъ  предварительны;! 
соображенія,  послужившія  основаніемъ  для  разсчета  Русскихъ  Вѣдомосшей. 
]->ообще  не  будетъ  согласно  съ  самою  щепетильною  осторожностью,  если 
окончательную  цифру  правительственной  помощи  для  нынѣшняго  года  мы 
опредѣлимъ  въ  30  милліоновъ. 

Мы  видѣли,  что  по  размѣрамъ  урон;ая  нынѣшній  годъ  занимаетъ  4-е 
мѣсто  и  въ  послѣднія  12  лѣтъ  только  3  года  стоятъ  выше  его,  а  за  то 
дѣлыхъ  семь  лѣтъ  доллшы  считаться  худшими.  Обращаясь  къ  исторіж 
нрелшихъ  неурожаевъ,  мы  имѣемъ  слѣдующія  цифры:  въ  1833  году,  па- 
мятномъ  по  неуроліаю,  выходящему  изъ  ряда  обыкновенныхъ, — прямыя 
дснелшыя  пособія  казны  достигали  до  30  милліоновъ  рублей  асситаціями. 
Неурожай  1839 — 40  годовъ  потребовадъ  до  22 милл.  ассигнаціями  л;е. 
За  нослѣдиее  20-ти- лѣтіе  наиболѣе  значительный  неурол^ай  былъ  въ  1880 
году,  когда  цифра  правительственной  помощи  достигла  9  милл.  рублей. 
Біижайшій  къ  намъ  по  времени  неурожай  1889  года,  превышающей  зна- 
чительно нынѣпшій,  вызвалъ  расходъ  изъ  общеимнерскаго  капитала  все- 
го 1.766  тыс.  рублей.  И  наконецъ,  въ  1890  году,  урол;ай  котораго  при- 
Олиліается  къ  нормальному  и  недалекъ  отъ  пынѣшняго,  общая  сумма  рас- 
^ѵодовъ  составила  улсе  только  1.123  тыс.  рублей  *). 

Такимъ  образомъ,  нынѣшній  годъ,  со  среднимъ  приблизительно  урол^а- 
гмъ,  занимающій  въ  ряду  послѣднихъ  12-ти  лѣтъ  4-е  мѣсто,  уступающій 
но  общему  сбору  лишь  тремъ  вполнѣ  благопріятнымъ  годамъ  и  оставляю- 
щій  за  собою  7  остальныхъ,— но  цифрѣ  требующихся  правительственных'!, 
ііособій  долліенъ  быть  ноставленъ  непосредственно  послѣ  рокового  1891  г. 

*)  Свѣдѣнія  эти  мы  бсремъ  изъ  Сборника  департамента  земледѣлія:  „1891  годъ 
въ  сельско-хозяйствепномъ  отпошеніи".  Вып.  III.  „Общій  обзоръ  года",  и  за  1889  » 
1890  годы— изъ  приложеніМ  къ  отчетамъ  государствепнаго  контроля  по  исподнени» 
государствеыпой  росписи. 
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н  далеко  превысилъ  всѣ  остальные  годы,  гораздо  менѣе  бдагопріятшэіе  въ 
гмыслѣ  урояіая.  Онъ  занимаетъ  въ  этомъ  отношеніи  второе  мѣсто  не 
только  въ  ііынѣшнемъ  столѣтіи,  но  и  во  всей  нашей  исторіи.  Что  это  зна- 
чить? 

Обращаясь  къ  объясненііо  этого,  страннаго  па  первый  взглядъ,  явле- 
аія,  мы  должны  принять  въ  сообраліепіе  нѣсколько  одновременно  дѣйствую- 
щихъ  причинъ.  Во-нервыхъ,  наша  исторія,  конечно,  и  не  нредставляетъ 
примѣровъ  такой  широкой  помощи,  какая  была  оказана  населенію,  напри- 
мѣръ,  въ  прошломъ  году.  Этотъ  годъ,  при  всей  мрачности  сопровождав- 
шихъ  его  невзгодъ,  будетъ,  все-таки,  отмѣченъ  какъ  значительный  и  от- 
радный переломъ  въ  нашей  продовольственной  нолитикѣ,  и  первою  причи- 
ной интересуіощаго  насъ  явленія  мы  должны  поставить  усилившуюся  чут- 
кость общественныхъ  и  правительственшхъ  органовъ  къ  народной  нуледѣ. 
Формула  «все  благополучно»,  обычная,  традиціонно-бюрократическая  шир- 
ма, закрывавшая  па  нротяженіи  очень  длиннаго  псріода  времени  всякую 
хотя  бы  и  стихійную  невзгоду  всякаго  «ввѣрепнаго  края»,  въ  первый 
еще  разъ  была  отодвинута  такъ  рѣшительно  и,  смѣемъ  надѣяться,  такъ 
бсзповоротно.  Еще  въ  началѣ  1891  года,  какъ  это  было  отмѣчено  Д.  Сама- 
ринымъ  въ  Московскгіхъ  Вѣдомостяхъ,  рутинная  формула  заявляла  свон 
права,  но  дальнѣйшія  событія  упразднили  ее  до  такой  степени,  что  дажп 
на  страницахъ  Гражданина  мы  читали — съ  нѣкоторымъ,  правда,  удивле- 
ніемъ — новыя  рѣчи:  неблагонамѣренпыми  и  опасными,  по  мнѣнію  князя 
Мещерскаго,  слѣдуетъ  нынѣ  считать  уліе  не  тѣхъ  начальниковъ,  которые 
даютъ  откровенный  свѣдѣнія  о  неблагонолучіяхъ,  а  тѣхъ,  кто  уснокоива- 
етъ  благополучными  рапортами,  скрывая  истину.  Правда,  вскорѣ  эта  га- 
зета открыла  цѣлый  походъ  противъ  одного  изъ  губернаторовъ,  дѣйство- 
вавшаго  именно  въ  духѣ  этого  разумнаго  рецепта,  и  затѣмъ  на  ея  страни- 
цахъ обнаружилась  совершенно  явственно  реакція  въ  старомъ  направленін, 
отмѣтившал  собой  такую  же  реакцію  въ  нѣкоторыхъ  слояхъ  нашего  обще- 
ства. Однако,  кажется,  свойство  всякой  реакціи  состоитъ  въ  томъ,  что  она 
никогда  не  можетъ  достигнуть  прелшяго  предѣла,  къ  которому  только  стре- 
мится. А  во-вторыхъ,  нельзя  же,  все-таки,  отождествлять  слишкомъ  частые 
повороты  Гражданина  съ  поворотами  въ  самой  жизни.  Переломъ,  отмѣчен- 
иый  1891  годомъ  съ  особенною  рѣзкостью,  остается  жизненнымъ  фактомъ, 
а  старой  формулѣ  сулцено,  надѣемся,  отойти  въ  область  преданія.  Тѣ  ча- 
сти нашей  административной  машины,  которыя  служатъ  передаточными 
8Бенья1йи  между  землей  и  центральными  органами  правительства,  испыта- 
іи  ул;е  разъ  опытъ  такой  полной  и  правдивой  передачи,  и  теперь,  есте- 
ственно, сопротивленіе  нередаточнаго  механизма  ослабѣло;  извѣстія  съ  мѣ- 
€та  1  даются  съ  большею  смѣлостью,  и  менѣе  утрачиваются  въ  пути  къ 
центру...  Въ  этомъ,  повторяемъ,  отрадная  сторона  мрачнаго  года. 

Однако,  безъ  сомнѣнія,  это  факторъ  не  единственный  и  даліе  не  глав- 
ный. Теперь  легче  узнать  истинное  нололіеніе  народа  въ  той  или  другой 
йѣстности,  но,  все-таки,  вопросъ  состоитъ  въ  томъ,  почему  же  узнавать- 
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то  приходится  такія  какъ  будто  неожиданныя  вещи;  почему  оказывается, 
что  дм  прокорміенія  только  населенія  и  для  обсѣмсненія  его  полей,  т. -е. 
для  удовлетворенія  самыхъ  только  неизбѣжныхъ  потребностей,  приходится 
приносить  такія  огромныя  жертвы? 

Уже  внимательное  чтепіе  приведенныхъ  выше  корреспонденцій  значи- 
тельно раскрываетъ  сущность  дѣла.  Что  постигііііе  насъ  неурожаи  явля- 
ются результатомъ  далеко  не  однихъ  стихійныхъ  условій,  это  стало  уя^е 
общепризнанною  истиной,  трюизмомъ  нынѣніняго  дня...  Неурожай  и  голодъ— 
не  одно  и  то  же.  Губерній  Подольская  и  Кіевская  постигнуты  неурожаемъ, 
но  мы  не  видимъ  ихъ  въ  спискѣ  просящихъ  пособія,  потому  что  они  мо- 
гу'гь  еще  обойтись  своими  запасами  и  голода  не  испытаіогь.  Если  же  въ 
другихъ  губерніяхъ,  «съ  урожаемъ  посредствепаымъ»  или  съ  такимъ  нс- 
урол^емъ,  который  ранѣе  населеніе  одолѣвало  своими  средствами,  не  тре- 
вожа правительственной  казны,  нынѣ  признана  необходимою  правитель- 
ственная помощь,  то  это  указываетъ  на  сильно  -  возросшую  въ  посдѣдніо 
годы  чувствительность  крестьянскаго  хозяйства  къ  неуролгаямъ.  Тѣ  же,  или 
даже  меньшіе  толчки  вызываюгь  большія  колебапія.  Отъ  отдѣльныхъ  хо- 
зяйствъ  это  восходитъ  выше,  распространяется  на  цѣлые  районы  и  отра- 
жается на  общемъ  хозяйствѣ  страны:  бюджетъ  при  сносномъ  общемъ  уро- 
жаѣ  испытываетъ  напряженіе  значительно  ббльшее,  чѣмъ  прежде,  при  сти- 
іійныхъ  условіяхъ  гораздо  худшихъ. 

Вспомнимъ  цитированный  выше  докладъ  казанской  губернекоіі  управы.  Еще 
въ  1890  году  управа  эта  отмѣчала,  что  «голодъ  ведетъ  къ  упичтожеиію 
скотоводства,  и  обратно:  слабое  развитіе  послѣдняго  слуліитъ  одною  изъ 
причинъ,  вызывающихъ  голодъ».  И  вотъ  почему  еще  въ  1890  году  казан- 
скому земскому  органу  уже  рисовалась  перспектива  послѣдующихъ  неуро- 
жаевъ  и  голодовокъ,  которыя  являются,  по  его  мнѣнію,  «естественными  й 
неизбѣжпыми».  Тутъ  все  связано  живою,  чуткою  общею  связью:  выпахан- 
ная, истощенная  земля  въ  свою  очередь  дѣлается  невыносливой  и  нестой- 
кой въ  засухѣ:  малый  дождь  даетъ  уроікай  на  хорошо  разрыхленной  и 
пухлой  нивѣ,  большой  —  стекаетъ  и  испаряется  на  слежавшейся,  плохо 
вспаханной  и  лишенной  навоза...  Наконсцъ,  сокращеніе  посѣвовъ  и  т.  к. 
слѣдствія  неурожаевъ  окончательно  довершаютъ  заколдованный  кругъ. 

Небольшая  иллюстрація.  Если  заглянемъ  въ  вѣдомость  о  недоимках^», 
числившихся  къ  1891  году  на  крестьянскомъ  населеніи  разныхъ  губер- 
ній,  то  увидимъ,  что  большей  недоимкѣ,  накопивніейся  въ  прелшіе  годы, 
еоотвѣтствуетъ  съ  значительною  правильностью  и  ббльшая  степень  бѣдстві^г 
огь  неуроліая.  Въ  объяснительной  запискѣ  къ  отчету  государственнаго 
контроля  за  1890  годъ  (стр.  20—21)  вы  найдете  списокъ  9-ти  губерпій, 
недоимочность  которыхъ  обращала  на  себя  особенное  впиманіс.  Запомните 
ихъ  названія  и  посмотрите  перечень  губерній,  голодавшихъ  въ  слѣдующем  ь 
году:  всѣ  онѣ  попали  въ  пего,  и  указаніе  государственнаго  контролера 
явилось  до  извѣстной  степени,  хотя  и  косвоннымъ,  пророчествомъ. 

На  эту-то  неустойчивость,  яг>йвшуюся  результатомъ  прежпихъ  лѣтъ,  на 
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эту  все  возростаіоіцуіо  чувствительность  къ  певзгодамъ  иаиіего  крестьян- 
скаго  хозяйства  и  указываетъ,  главпымъ  образомъ,  то  обстоятельство,  чтп 
нынѣ  мы  должны  затратить  свыше  30  миіліоновъ,  при  условіяхъ,  которы  г 
прежде  вызывали  гораздо  меньшія  жертвы. 

30  милліоновъ  при  нашемъ  огромномъ  бюджетѣ  цифра  еще  не  особени»г 
значительная.  Мы  можемъ  затратить  ее  безъ  особенно  -  чувствительна  га 
ущерба  и  въ  этомъ,  и,  если  потребуется,  въ  будущсмъ  году,  и  далѣе.  й, 
конечно,  серьезное  значеніе  факта,  внутренній  смыслъ  его — совсѣмъ  не  въ 
этой  цифрѣ.  Главное  —  въ  томъ.  что  приходится,  что  необходимо  и  неиз- 
бѣжно  кормить  значительную  часть  паселепія  на  государственныя  средства 
при  посредственно мъ,  вообще,  урожаѣ,  что  явленіе  .это  грозить  принят !> 
прогрессивный  хараитеръ,  что  меныпія  причины  вызываютъ  теперь  66 іьпіі  зг 
посіѣдствія. 

Можетъ  быть,  государство  позволяеть  себѣ  излишнюю  филантропячл- 
скую  роскошь?  Вернитесь  за  нѣскольско  страницъ  и  просмотрите  хотя  бы 
сообщенія  воронежскихъ  предводителей.  \]ъ  той  же  замѣткѣ  Русскть 
Вѣдомосшей^  гдѣ  даны,  повидимому,  весьма  компетентные  разсчеты  необ- 
ходимыхъ  ссудъ  по  губерніямъ,  указаны  такл;е  и  условія,  которыми  имѣ- 
етъ  быть  обставлена  помощь:  30  фунтовъ  на  ѣдока  (съ  исключеиіемъ  ра- 
бочихъ?),  сроки  всюду  назначаются  не  раиѣе  ноября,  въ  общемъ  правилѣ 
выдачи  не  должны  продолжаться  далѣе  мая  будущаго  года.  Ходатайства 
нѣкоторыхъ  земствъ  о  помощи  для  поддержки  хозяйства  (главпымъ  обра- 
зомъ, для  прокормленія  скота)  въ  разсчетъ  не  введены.  Гдѣ  же  тутъ  ка- 
лое-нибудь  излишество,  какая  тугь  роскошь?...  Наоборотчэ,  есть  полпое  ос- 
нованіе  думать,  что  самыя  настоятельный  требован! я  жизни  раздвинуть  еще 
эту  весьма  осторожно  составленную  рамку,  какъ  это  было  и  въ  прош.іомъ 
году. 

У  насъ,  въ  нашемъ  обществѣ,  при  далеко  не  достаточныхъ  средствами, 
точнаго  изсіѣдованія  хозяйственно-экономическихъ  условій,  долго  жило 
какое-то  странное,  метафизическое,  что  ли,  представленіе,  какая-то  вѣра 
въ  безконечную  упругость  мужицкаго  хозяйства,  которую  покойный  нанп» 
сатирикъ  выразилъ  коротенькою  шутливою  фразой:  «'ёнъ  доставить»...  М 
онъ  доставалъ  очень  долго...  Въ  одномъ  изъ  очерковъ,  рисующихъ  положс- 
ніе  дѣлъ  въ  Ния;егородскомъ  краѣ  и  нанечатанныхъ  въ  Русскихъ  Вѣдо- 
мостяось,  разсказанъ  эпизодъ,  очень  характерный  въ  этомъ  смыслѣ.  Въ 
одномъ  изъ  губернскихъ  земскихъ  собраній  предсѣдатель  васильской  уѣзд- 
ной  управы  А.  А.  Демидовъ  возражалъ  противъ  всякой  помощи  съ  тою 
самоувѣренностью,  которая  вообще  присуща  «трезвенной»  части  нашего 
дѣлового  міра:  «Господа!  мы  давно  уже  слышимъ  это  нытье  и  печаловапге. 
о  нуждѣ  и  грозящемъ  голодѣ.  Мы  слышали  это  уже  и  прошлого  весной 
въ  нашемъ  уѣздѣ.  Знаете  ли,  какъ  мы  распорядились?  (съ  удареніемъ  ж 
разстаиовкой):  не  дали  пи  зерна,  никто  не  умеръ  и  поля  оказались  ш- 
Фѣяннымиъ.Ж  что  же:  прошло  нѣсколько  мѣсяцевъ — и  тотъ  же  А.  А.  Де- 
мидовъ въ  той  же  залѣ  билъ  наба-п»:  «Бѣдствіе  грозить  ужасное,  необх^- 
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дммы  самыя  шйрокія  и  быстрыя  мѣры»...  «И  теперь,  —  говорить  ав- 
торъ, —  всѣ  уя;е  вѣрятъ,  что  бѣдствіе  идегъ  уяіасное  (рѣчь  идетъ  о  1891 
годѣ),  тѣмъ  болѣе,  что  не  всѣ  поля  оказались  засѣянными  и  въ  прошломъ 
году».  Такъ  печальная  дѣйствительность  разбиваетъ  страпныя  илліозіи,  и 
формула  «ёнъ  достанитъ»  толсе  была  единодушно  и  безповоротно  сдана  ві> 
архивъ.  Упругость,  долго  выручавшая  (не  хозяйство,  конечно,  а  гг.  Деми- 
давыхъ),  наконецъ,  исчерпана  и  теперь  едва  ли  уже  кто  будетъ  отрицать 
необходимость  кормить  и  давать  сѣмена  населенію  тѣхъ  мѣстностей,  отку- 
да поступаютъ  такія  заявленія,  какія  мы  цитировали  выше. 

И,  однако,  среди  той  реакціи  противъ  напряжеиныхъ  небывалымъ  об- 
разомъ  симпатій  къ  народу,  о  которой  мы  говорили  въ  I  главѣ  настоя- 
щііъ  очерковъ,  теперь  въ  ретроградной  части  нашей  прессы  то  и  дѣіѳ 
пробивается  нѣчто  вродѣ  косвениаго  протеста,  въ  видѣ  настойчиво  новто- 
рлемыхъ  указаній  на  деморализующее  значеніе  правительственныхъ  ссудъ. 
«Иародъ  нривыкаегь  къ  лѣни,  теряетъ  предусмотрительность,  въ  разсчегК 
іа  помощь  со  стороны»...  Въ  этихъ  указаніяхъ  есть  одна  частица  истины, 
ютл  фальши  въ  нихъ  гораздо  больше.  Безъ  сомнѣнія,  наиболѣе  нрав- 
ственнымъ,  если  молшо  такъ  выразиться,  состояніемъ  человѣка  слѣдуеп,, 
вообще,  считать  такое  его  ноложеніе,  когда  онъ  не  только  помогаетъ  себѣ 
еамъ,  но  можетъ  еще  дать  другому.  Когда  работникъ  уже  не  можетъ  под- 
держать себя  и  семью,  когда  ему  приходится  разсчитывать  на  стороннюю 
помощь,  то,  конечно,  говоря  вообще,  въ  этомъ  есть  почва  для  будущей 
деморализаціи  и  для  нониженія  нѣкоторыхъ  нравственныхъ  человѣческихъ 
своіствъ.  Однако,  еще  гораздо  хуже  этого,  когда  положеніе  именно  тако- 
во, а  надѣяться  не  на  что.  Изъ  всѣхъ  золъ  это  зло  самое  худшее,  и  здѣсі. 
уже  нѣтъ  никакого  предѣла  самымъ  прискорбнымъ,  самымъ  безнравствен- 
нымъ  «возмолшостямъ».  Не  даромъ  слово  «отчаянный»,  въ  его  народномъ 
гиыслѣ,  заключаегъ  въ  себѣ  понятіе  о  самомъ  безнравственномъ  человѣ- 
кѣ...  Мелсду  тѣмъ,  господа,  вооруліающіеся  противъ  помощи  народу  въ  егѳ 
каетоящемъ  нололіеніи  (къ  счастью,  такихъ  немного),  забываютъ,  что  изъ 
:)Тйіъ  двухъ  золъ  они  предлагаютъ  именно  послѣднее... 

И  такъ,  помощь,  конечно,  необходима,  но  и  пололіеніе,  ею  отмѣчаемое, 
очень  серьезно.  Тридцать,  даліе,  вѣроятнѣе,  40 — 50  милліоновъ  не  разорять 
нашего  бюдлсета,  но  гдѣ  жа  предѣлъ?  Разсчитывать  на  урол^аи  выше  сред- 
ішго  неблагоразумно,  тѣмъ  болѣе,  что  и  самыя  свойства  земли  втягива- 
ются, какъ  мы  видѣли,  въ  заколдованный  кругь,  и  неуроліай,  ведущій  къ 
<окращенію  скотоводства,  смыкается  загЬмь  въ  новый  неуролсай  и  т.  д. 
Выходъ  необходимъ.  Оставаясь  въ  томъ  л;е  нолол^еніи,  мы  будемъ  вынуж- 
дены нродолліать  помощь  въ  прогрессирующихъ  размѣрахъ.  Выходъ  на- 
ладъ,  въ  смыслѣ  прямого  прскращенія  забогь  о  народѣ,  просто  невозмо- 
женъ.  Очевидно,  остается  идти  этимъ  путемъ  впсредъ,  сдѣлать  затраты  еще 
боіьшія,  усилить  и  внимапіе,  и  папряліеніо  обпіественныхъ  силъ  въ  сто- 
]>опу  рѣшіггельной  борьбы  съ  самымъ  источникомъ  зла,  въ  сторону  корсв- 
Ж)го  улучшения  условій  нашего  пароднаго  хозяйства,  придапія  ему  само- 
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стоятельности  и  устойчивости...  Задача,  конечно,  громадная,  однако,  мы 
увѣрены,  подъ  силу  лшвому  государству  и  обществу  и,  главное,  съ  ро- 
ковою неизбѣлшостыо  выставляемая  самою  зкизнью. 

На  протяжеиіи  дальнѣйшихъ  очерішвъ,  если  имъ  суяідено  будетъ  про- 
должаться, мы  будемъ  самымъ  внимательнымъ  образомъ  слѣдить  за  всд- 
кою  мѣрой,  за  всякимъ  проектомъ,— за  всѣмъ,  въ  чемъ  будетъ  пробивать- 
ся живая  попытка  ея  живого  разрѣшонія... 

ПІ. 

Теперь  нѣсколько  словъ  о  другомъ  предмеі-ѣ. 

Изъ  Внутренняю  обозрѣнія  въ  ноябрьской  книжкѣ  Русской  Мысли- 
читателю  извѣстно,  что  Гражданит  заговорилъ  о  ^паденіи  чувства  за- 
конности въ  народѣ».  Положимъ,  иллюстраціи,  приводимыя  і>аж(?анг<мои#», 
далеко  не  исчерпываютъ  да^ке  главнѣйшихъ  сторонъ  вопроса;  положимъ 
также,  что  и  средства,  имъ  рекомепдуемыя,  чисто-внѣшнія.  Когда  слаб» 
самое  чувство  законности,  то  ужь,  конечно,  усиленіе  тѣхъ  или  другихъ 
отдѣльныхъ  статей  въ  тѣхъ  или  другихъ  главахъ  многотомныхъ  уложеиШ 
поможетъ  весьма  мало.  Однако,  самый  фактъ,  что  Гражданинъ  заговорилъ 
объ  этомъ  предметѣ,  кажется  намъ  довольно  интереснымъ.  Да,  чувство  за- 
конности у  насъ  вообще,  а  не  въ  одномъ  только  народѣ,  къ  сожалѣніш^ 
очень  еще  слабо... 

Если  бы  поставить  прямо  вопросъ:  нужно  ли  соблюдать  законы,  то  на- 
шелся ли  бы  смѣлый  человѣкъ,  газета,  учрежденіе,  которые  прямо  отвѣ- 
тили  бы  на  этотъ  вопросъ:  «нѣтъ,  законовъ  соблюдать  не  слѣдуетъ».  Безъ 
сомнѣнія,  такого  отвѣта  вы  ни  отъ  кого  не  услышите.  Молшо,  конечно, 
сказать,  что  у  насъ  есть  законы  устарѣлые,  подлелсащіе  измѣненіямъ  со- 
гласно указаніямъ  лшзни.  Но  отрицать  огульно  необходимость  строгаг* 
иодчиненія  отдѣльныхъ,  случайныхъ  личныхъ  взглядовъ,  стремленій,  похэ- 
гЬиій  и  страстей,  извѣстной  законной  нормы,  общепризнаваемой  и  чтимой, 
конечно  же,  никто  не  станетъ...  Да,  законы  должны  быть  соблюдаемы,  — 
это  несомнѣнно. 

Однако,  несомнѣнно  и  то,  что  извѣстная  часть  прессы,  считающая  за 
собой  монополію  всякой  благонамеренности,  упорно  и  съ  постоянствомъ, 
достойнымъ  лучшаго  дѣла,  доказываетъ  противное.  Какъ  это  выходитъ? 
Очень  просто:  въ  общемъ  видѣ  приведенная  выше  максима  почтительно 
признается,  но  ей  предоставляютъ  оставаться  спокойно  на  зерцалѣ.  И  лишь 
только  дѣло  доходитъ  до  ея  живого  примѣненія,  іткъ  тотчасъ  же  высту- 
паетъ  на  сцену  самое  безцеремонное  отрицаніе. 

Если  бы  кто-либо  задался  цѣлью  собрать  за  послѣдиіе  годы  литературу 
по  этому  предмету,  то  коллекція  вышла  бы  чрезвычайно  любопытная.  Н» 
еще  іюбопытнѣе  то  обстоятельство,  что  въ  этомъ  столкновеніи  столь,  по- 
видимому,  едииодушныхъ  мнѣній,  въ  этой  борьбѣ  по  вопросу,  стоящему  виѣ 
в  'якаго  спора, — та  сторона,  которая  въ  существѣ  дѣла  отрицаетъ  обстоя- 
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тѵжьштъ  закона  и  разрѣшаегь  закононарушсніе,  говорить  тоиомъ  торл;е- 
ггвушщей  благопамѣреиности  и  ирисБОивае/гь  именпо  себѣ  исключительную 
монопол і  ю  « лойял ьности » . . . 

Попробуйте,  напримѣрь,  обратиться  къ  столбцамъ  реакціонной  печати 
для  отысканія  отвѣта  па  вопросъ:  обязательны  для  зсмскихъ  начальниковъ 
;!аконы,  сиедіально  для  нихъ  изданные  и  онредѣляющіе  ихъ  ноложеніе,  или 
оіш  «ианисаыы  всуе»,  лишь  затѣмъ,  чтобы  было  чтб  нарушать?  И,  конеч- 
но, вы  даяіе  не  удивитесь  уже,  встрѣчая  самыя  страстныя  отрицанія. 
«Нѣтъ,~говорятъ  на  всякомъ  шагу  князь  Мещерскій,  напримѣръ,  и  его  еди- 
номышленники,—эти  законы  вовсе  не  обязательны.  Земскій  начальникъ 
должснъ  быть  живымъ  нроводникомъ  верховной  воли  и,  значить,  отнюдь 
не  связанъ  закономъ»... 

Но  позвольте,  однако,  господа!  Развѣ  законъ  не  есть  тол;е  выражение 
именно  этой  верховной  воли,  только  опубликованное  ко  всеобщему  свѣдѣ- 
нію?  Развѣ  всякое  отклоненіе  огь  ясныхъ  и  точныхъ  постановленій  закона 
41С  есть  отклоненіе  отт>  верховной  законодательной  воли  въ  сторону  «лич- 
ныхъ  усмотрѣній;»  и  рискованныхъ  догадокъ,  которыхъ  столько  же,  сколь- 
ко и  умовъ,  которыя  вносятъ  лишь  дробную  борьбу,  спорность  и  новое 
смятеніе  въ  жизнь,  такъ  сильно  нуждающуюся  въ  какихъ-нибудь  точныгь 
устояхъ?... 

Недавно  въ  газетахъ  напечатаны  отчеты  о  засѣданіи  харьковской  су- 
дебной палаты  «по  обвиненію  земскаго  начальника  2  участка  Харьковскаго 
у^>зда  В.  А.  Протопопова  въ  преступленіяхъ  но  должности^).  Г.  Протопо- 
иовъ  обвинялся  и  признанъ  виновнымъ  въ  томъ,  что,  тотчасъ  по  вступле- 
ніи  въ  должность,  первые  же  шаги  свои  ознаменовалъ  кулачною  распра- 
вой, т. -е.  прямымъ  беззаконіемъ.  Въ  качествѣ  проводника  нѣкоторыхъ  но- 
выхъ  и  спеціальныхъ  законовъ,  проводимыхъ  въ  жизнь  повою  реформой, 
г.  Протопоновъ  не  нашелъ  ничего  лучшаго,  какъ  дебютировать  нарушені- 
смъ  законовъ  старыхъ  и  общихъ.  Мы  не  стапемъ  приводить  здѣсь  всѣхъ 
«преступленій»,  въ  которыхъ  обвинялся  г.  Протопоповъ,  а  укаяіемъ  лишь 
на  нѣкоторыя,  особенно  характерныя.  «22  сентября,  но  окончаніи  выбо- 
ровъ  въ  селѣ  Одноробовкѣ, — говорится  въ  обвинительномъ  аг.тѣ, — Протопо- 
новъ отправился  въ  домъ  мѣстнаго  священника.  Тамъ  въ  это  время  былъ 
сосѣдпій  землевладѣлецъ,  дворянинъ  Бѣльченко,  заявивніій  жалобу  на  во- 
лостного писаря  Ивана  Скрипку  за  то,  что  послѣдній  написалъ  ему  огь 
имеші  волостного  правленія,  по  ею  мнѣнію,  невѣжливую,  въ  формѣ  пред- 
нисанія,  бумаі7,  въ  которой  требовалъ  огь  него  представленія  въ  волость 
гвіідѣпій  объ  урожаѣ;  Протопоновъ  вызвалъ  къ  себѣ  волостного  писаря 
Скрипку,  и,  какъ  только  оиъ  явился  в'ь  комнату,  Протопоновъ  со  словами: 
«Какъ  смѣешь  ты  писать  дворянамъ  нредписанія?» — ударилъ Скрипку  кула- 
комъ  въ  ухо,  а  затѣмъ,  выругавши  его  брапными  словами  и  ударивъ  вто- 
рично рукою  по  лицу,  выгналъ  вонъ  изъ  ішмнаты». 

Зтотъ  осГіОБной  мотив'ь:  «кулакомь  въ  ухо*,  «рукой  по  лицу»,  «пал- 
кой но  рукѣ» — пор.торяется  на  піютяженіи  всего  обвинитсльнаго  акта.  Од- 
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иаііо,  калістся,  самымъ  уже  хараглериымъ  эпизоде мъ  дѣятельиости  г.  Про- 
топопова слѣдуетъ  считать  разъясяеніе  его  отношеиій  къ  подаваемым-і. 
ему,  какъ  непосредствениому  органу  власти,  л;аіобамъ.  На  первомъ  л;е  сеіь- 
скомъ  сходѣ  въ  Золочевѣ, — говорится  въ  иапечатанномъ  судебномъ  отчетѣ, — 
гдѣ  собралось  до  700  человѣкъ,  «Протопоповъ,  разъясняя  сходу  времен - 
ныя  права  и  обязанности  земскаго  начальника,  преду преждалъ,  чтобы  они 
не  смѣли  подавать  ему  много  жалобъ,  а  то  жалоба  будетъ  на  мордѣ,  а 
прошеніе  на  задней  части  тѣла». 

Эта  своеобразная  теорія,  сонряніенная  съ  такою  практикой,  привела  к-ь 
тому,  что  сходъ,  собравшійся  съ  самыми  «законными»  намѣреніями  для 
пыслушанія  «законнаго»  заявленія  и  для  исполненія  извѣстныхъ  закон- 
ііыхъ  же  обязанностей,  закончился  непредвидѣннымъ  смятеніемъ,  потре- 
бовавшимъ  усмиренія  и  вмѣшательства  военной  силы.  Интересно,  что  за- 
ідитникъ  Протопопова,  профессоръ  Владиміровъ,  въ  своей  рѣчи  указывалъ 
?^а  прямое  вліяніе  извѣстныхъ  теорій,  распространяемыхъ  въ  нѣкоторой 
'^асти  прессы,  какъ  на  одинъ  изъ  мотивовъ  даннаго  преступленія.  Мы, 
конечно,  этого  не  знаемъ,  читалъ  ли  г.  Протопоповъ  Гражданина^  или 
онъ  является  самостоятельнымъ  представителемъ  теоріи,  отрицающей  обяза- 
тельность закона  для  гг.  земскихъ  начальниковъ,  находящей  въ  кпязѣ  Ме- 
щерскомъ  систематическаго  проводника  и  защитника, —  это  все  равно. 
Фактъ,  однако,  и  фактъ  до  осязательности  очевидный,  что  въ  Золочевѣ  эта 
теорія  на  практикѣ  повела  далеко  не  къ  «укрѣпленію  чувства  законности 
въ  народѣ».  Не  лишено  также  интереса  объясненіе  самого  г.  Протопопова. 
Очутившись  въ  новой  должности,  онъ  не  зналъ,  что  дѣлать,  съ  чего  на- 
чинать и  т.  д., — заглянуть  попристальнѣе  въ  законы,  очевидно,  не  пришло 
въ  голову, — и  вогь  г.  Протопоповъ  приступилъ  къ  пріему,  который,  вѣроят- 
по,  казался  ему  единственно  безошибочнымъ... 

Г.  Протопопову  пришлось  предстать  передъ  лицомъ  оскорбленной  Ѳе- 
миды.  Но  есть  много  случаевъ,  не  столь  рѣзкихъ  въ  своихъ  внѣшнихъ 
проявленіяхъ,  но  гораздо  болѣе  проникнутыхъ  тѣмъ  же  смысломъ. 

«Юхновское  земство  (Смоленской  губ.), — читаемъ  въ  Ледѣлѣ^ — учредило 
въ  1891  году  уѣздный  сельско-хозяйственный  совѣтъ  для  улучшенія  эко- 
номическаго  положепія  уѣзда.  Совѣтъ  принялся  за  дѣло:  устроилъ  два 
склада  улучшенныхъ  земледѣльческихъ  орудій,  сталъ  распространять  улуч- 
шенныя  сѣмена,  выписывать  и  продавать  искусственныя  удобренія  и  т.  д. 
Словомъ,  юхновскій  сельско-хозяйственный  совѣтъ  сразу  заяви дъ  себя  съ 
самой  симпатичной  стороны.  Первые  шаги  его  дѣятельпости  имѣли  большой 
:?спѣхъ:  не  только  весь  пріобрѣтешіый  совѣтомъ  запасъ  сельско-хозяй- 
ственныхъ  орудій,  сѣмянъ  и  фосфоритной  муки  былъ  раскупленъ  населе- 
иіемъ,  но  послѣднее  сдѣлало  заказы,  превышавшіе  въ  нѣсколько  разъ  за- 
пасъ совѣта.  И  вдругъ  совершенно  неожиданно  явилось  препятствіе.  При 
оГ)сужденіи  въ  совѣтѣ  ходатайства  крестьянъ  дер.  Сидоровской  о  вынискѣ 
для  нихъ  100  пудовъ  улучшенныхъ  сѣмянъ  ржи  и  100  пудовъ  фосфори- 
товъ,  мѣстный  земскій  пачальникъ  г.  Титовъ  заявиіъ  совѣту  слѣдующее: 
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^Не  признавая  цѣлесообразносши  предложенья  креетьянамъ  примѣненія 
фосфоритовъ,  разныхъ  улучшенныхъ  сортовъ  ржи  и  тому  подобпыхъ  за^ 
[-Ёй  (!?),  я,  какъ  земскій  начальникъ,  обязанный  охранять  интересъ  насе- 
ленія,  воспрещу  крестьянамъ  ввѣреннаго  мнѣ  участка  производство  подоГі- 
наго  рода  непроизводительныхъ  затрать». 

Газета  видитъ  въ  этомъ  эпизодѣ  новое  проявленіе  нашей  сельско-хо- 
:5ЯЙственной  косности,  мѣшающей  всякимъ  улучшеиіямъ  въ  области  зем- 
ледѣдьческой  культуры.  Это,  конечно,  печально,  но  въ  данномъ  случаѣ  это — 
еще  только  полбѣды.  Цѣіая  же  бѣда — это  странное  ноложеніе  въ  участ- 
кѣ  г.  Титова  всего  насеіенія,  съ  его  «чувствомъ  законности»;  бѣда  въ  этогь 
недоразумѣніи,  позволяющемъ  смѣшивать  «личное  усмотрѣніе»  со  служеб- 
ными обязанностями...  Представьте  себѣ  только  пололіепіе  десятковъ  тысячъ 
іюдей  въ  двухъ  смежныхъ  участкахъ,  изъ  которыхъ  въ  одномъ  земсвій 
начальникъ  не  одобряетъ  улучшенныхъ  сѣмянъ,  другой  же  почитаетъ  ихъ 
въ  высшей  степени  полезными.  И  оба  одинаково  смотрятъ  на  свои  обя- 
занности, безъ  отношенія  къ  точной  формулировкѣ  ихъ  въ  законѣ...  Г.  Тй» 
товъ  «запрещаетъ»  крестьянамъ  выписывать  сѣмена  и,  значитъ,  будетъ  на- 
казывать за  нарушеніе  «воспрещенія».  Другой — преднишетъ  выписку  сѣ- 
мянъ  и  сочтегъ,  конечно,  себя  вправѣ  взыскивать  за  неисполненіе  пред- 
писанія.  И,  значитъ,  рядомъ,  за  какимъ-нибудь  ручейкомъ,  обывателя  будутк 
строго  наказывать  за  то,  чтб  строго  предписывается  въ  другомъ  мѣстѣ... 
Теперь  далѣе:  представьте,  что, — какъ  это  случается  на  всякомъ  шагу, — ^дія 
пользы  службы  гг.  земскіе  начальники  помѣияіотся  участками.  Въ  какомъ 
иоложеніи  тогда  окажутся  обыватели?  Теперь  ул;е  ихъ  неизбѣжно  будутъ 
наказывать  въ  обоихъ  участкахъ:  въ  одномъ — за  исполнеиіе  того,  чт5  ра- 
нѣе  предписывалось,  въ  другомъ — за  неисполненіе  того,  чтб  было  запре- 
щено... 

Что  же  въ  такихъ  случаяхъ  станетъ  съ  «чувствомъ  законности  въ  на- 
родѣ»  и  въ  какой  мѣрѣ  оно  укрѣпляется  такимъ  полол;еніемъ  дѣла?...  И  гдѣ 
изъ  этого  выходъ,  какъ  не  въ  точной,  непріятной,  связывающей  буквѣ  все 
того  же  закона?...  Игра  умовъ,  личныхъ  чувствъ,  стремленій,  взглядовъ  ж 
убѣжденій — прекрасное  дѣло...  Очень  можетъ  быть,  что  среди  такихъ  лич- 
ныхъ взглядовъ  гг.  земскихъ  начальниковъ  могутъ  встрѣтиться  въ  высшей 
степени  основательные,  даже  геніальные.  Но  лшзнь,  бѣдная,  смятенная 
жизнь  требуетъ,  все-таки,  какихъ-нибудь  устойчивыхъ  опредѣленій,  незаві- 
симыхъ  отъ  этихъ  личныхъ  усмотрѣній,  измѣнчивыхъ  и  непостоянныхъ...  А 
гдѣ  5ке  искать  ихъ,  какъ  не  въ  законахъ,  составляющихъ  кристаллизован- 
ный опытъ  цѣлыхъ  тысячелѣтій?  Непогрѣшимости  въ  личныхъ  взглядахъ 
нельзя  требовать  даяіе  отъ  генія...  Ну,  а  собліоденіе  законовъ — доступн» 
л  сякому,  даже  и  посредственному  чиновнику. 

Будемъ  лучше  довольствоваться  малымъ. 


Провинциальный  наблюдатель. 
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Дуэль.  Повѣсть  Антона  Чехова.  Изданіе  А.  С.  Суворина.  Спб., 
1892  г.  Ц.  1  р.  ГІовѣсть  написана  просто  и  занимательно,  съ  обычною 
талантливостью,  благодаря  которой  г.  Чеховъ  занялъ  видное  мѣсто  въ 
нашей  литературѣ.  Дѣйствующія  лица  живы  и  характерны,  въ  каждомъ 
изъ  нихъ  ярко  отмѣчены  тѣ  особенности,  который  прививаются  людямъ 
воспитаніемъ,  обществомъ,  профессіей,  образомъ  лшзни;  въ  каждомъ  съ 
большею  или  меньшею  силой  отмѣчены  типическія  черты,  свойственныя 
той  или  иной  категоріи  современныхъ  россійскихъ  интеллигентовъ.  Нѣ- 
которыя  лица  только  мелькаютъ  на  самомъ  фонѣ  картины,  въ  которой 
они  не  были  бы  нулшы  совсѣмъ,  если  бы  извѣстная  типическая 
черточка  не  оправдывала  ихъ  короткаго  появленія  и  не  дѣлала  необ- 
ходимыми для  полноты  картины  и  ясноети  перспективы.  Таковъ  „нелю- 
димый, тощій  докторъ  Устпмовичъ",  а  также  молодой  дьяконъ,  вре- 
менно командированный  въ  приморскій  городокъ  Кавказа,  гдѣ  происхо- 
дитъ  дѣйствіе.  Герой  повѣсти,  петербуржецъ  Лаевскій,  заѣхалъ  въ  это 
захолустье  съ  дамой  сердца  Надеждой  Ѳедоровной,  покинувшей  ради 
него  законнато  мужа.  Влюбленные  возмечтали  найти  „рай  въ  шалашѣ", 
мсить,  трудиться,  любить  и  наслаждаться  на  лонѣ  природы.  Вся  бѣда 
оказалась  въ  томъ,  что  они  не  умѣютъ  ни  шалаша  себѣ  устроить,  ни 
работать,  ни  даже  любить,  а  потому  и  естественно,  что  не  могутъ  они 
не  только  наслаждаться,  но  и  просто  жить  сколько-нибудь  сносною 
жизнью.  Обоимъ  прескверно,  и  ни  онъ,  ни  она  не  рѣшаются  высказать 
это  другъ  другу  прямо  и  откровенно,  а  норовятъ  каждый  улизнуть 
какъ-нибудь  потихоньку,  прикрываясь  фразами,  и  лгутъ  другъ  передъ 
другомъ,  лгутъ  ежеминутно  и  безъ  конца.  При  этомъ  весьма  жизнен- 
номъ  и  правдоподобномъ  конфликтѣ  присутствуютъ  и  видятъ  все  добрс- 
душнѣйшій  военный  врачъ  Самойленко  и  экскурсіонирующій  въ  тѣхъ 
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странахъ  зоологъ  фонъ-Коренъ.  Врачъ  провозглашаетъ  всякаго  мало- 
мальски  не  глупаго  знакомаго  „прекраснѣйшимъ,  величайшаго  ума  чо- 
ловѣкомъ",  и  дѣлаетъ  это  вполнѣ  искренно,  не  по  недостатку  ума,  а 
въ  симпатичной  простотѣ  своего  добраго  сердца.  Зоологъ  смотритъ  на 
людей  съ  своей  „зоологической"  точки  зрѣнія,  установившейся  на  убѣж- 
деніи  въ  законности  и  необходимости  борьбы  за  существованіе  и  под- 
бора, а  потому  и  людей  онъ  дѣлитъ  на  сильныхъ  и  слабыхъ,  на  при- 
годныхъ  для  хорошаго  подбора  и  никуда  негодныхъ  и,  слѣдовательно, 
вредныхъ.  Первымъ  онъ  предоставляетъ  вѣдаться  съ  жизнью,  какъ  имъ 
угодно,  по  мѣрѣ  ихъ  силъ;  относительно  же  вторыхъ  держится  того 
мнѣнія,  что  хорошо  было  бы  для  блага  человѣчества  ихъ  истреблять, 
дабы,  размножаясь,  они  не  перегадили  всего   человечества,  дабы  но 
привели  его  къ  полному  вырожденію.  Къ  этой  категоріи  „вредныхъ"  н 
даже  „наиболѣе  вредныхъ"  онъ  причисляетъ  Лаевскаго  и  его  сожитель- 
ницу. Не  одобряя  рекомендуемыхъ  зоологомъ  мѣропріятій  противъ  Ла- 
евскаго и  подобныхъ  ему,  читатель  вьшужденъ,  однако,  согласиться,  что 
такіе  „продукты"  нашей  современной  культуры  на  самомъ  дѣлѣ  никуда 
не  годны,  вредны  и  совсѣмъ  нежелательны.  Когда  же  фонъ-Корену  пред- 
ставляется случай  подстрѣлить  Лаевскаго  на  дуэли,  у  зоолога  дрогнула 
рука, — отчасти,  впрочемъ,  помѣшалъ  ему  дьяконъ,  подкравшійся  под- 
смотрѣть,  что  за  штука  такая  дуэль.  Какъ  бы  то  ни  было,  Лаевскій  ушелъ 
живой  и  невредимый.  Теперь  нѣсколько  словъ  о  его  сожительницѣ.  Кто 
хуже,  онъ  или  она,  рѣшить  не  беремся,  и  такой  задачи  авторъ  но  за- 
даетъ.  Изъ  повѣсти  ясно,  что  онъ  могъ  быть  лучше,  если  бы  сошелся 
съ  другою  женщиной,  и  что  она  могла  бы  быть  иною,  если  бы  жила 
съ  другимъ  человѣкомъ.  Гадятъ  они  обоюдно  другъ  друга  взаимным!, 
воздѣйствіемъ  дурныхъ  сторонъ  каждаго  изъ  нихъ.  Дама  эта  отъ  тоски 
и  бездѣлья  увлекается  дуракомъ  и  негодяемъ  офицеромъ  и  дѣлаетсл 
его  любовницей,  потомъ  бросаетъ  офицера  и  дѣлается  любовницей  ла- 
вочника-армянина, чтобы  этимъ  способомъ  расквитаться  съ  долгомъ,  сдѣ- 
ланнымъ  ею  тайкомъ  отъ  Лаевскаго.  Армянинъ  подкарауливаетъ  ее  на 
свиданіи  съ  офицеромъ  и  подводитъ  Лаевскаго,  который,  такимъ  обра- 
зомъ,  узнаетъ  про  двойную  измѣну  своей  сожительницы.  До  сихъ  поръ 
все  въ  повѣстн  ясно,  логично,  правдиво.  Тутъ  же,  въ  самомъ  концѣ,  щзо- 
исходитъ  нежданное  превращеніе:  съ  Лаевскаго  соскакиваетъ  вдругъ  вел 
его  дрянь,  онъ  дѣлается  прекраснымъ  человѣкомъ  и  счастливымъ  мужем'}. 
Надежды  Ѳедоровны,  она  сразу  стряхиваетъ  съ  себя  всякую  негодность 
и  становится  милою,  доброю  женой  Лаевскаго.  Это  вьшужденъ  признать 
€амъ  зоологъ,  относившійся  къ  нимъ  съ  большимъ  презрѣніемъ  и  съ 
ненавистью,  чуть  не  доведшею  его  до  человѣкоубійства.  Мы  не  станемъ 
спорить  противъ  того,  что  въ  дѣйствительной  жизни  и  это  возможно, — 
мало  ли  что  случается.  По  не  совсѣмъ  для  насъ  ясно,  для  чего  пона- 
добилась автору  такая  именно  развязка,  а  не  иная,  болѣе  обыкновен- 
ная и  потому  болѣе  вѣроятная.  Такъ  это  выходитъ  оригинальнѣе,  раз- 
умѣется.  Но,  пррідумавши  такой  конецъ,  авторъ  сдѣлалъ  бы  лучше, 
по  нашему  мнѣнію,  если  бы  опредѣленнѣе  выясиилъ  тотъ  внутренній 
процессъ,  по  милости  котораго  произошла  такая  перемѣна  въ  его  героѣ 
и  въ  героинѣ  повѣсти.  Въ»  томъ  же  короткомъ  видѣ,  въ  какомъ  это 
изложено,  превращеніе  не  служитъ  ни  къ  поднятію,  ни  къ  вящему  уни- 
женію  дѣйствующихъ  лицъ  въ  глазахъ  читателя,  ибо,  съ  одной  стороны, 
не  даетъ  убѣжденія  въ  томъ,  что  они  въ  дѣйствительности  и  надолго 
вышли  обновленными  изъ  постигшей  ихъ  передряги,  и,  съ  другой  сто- 
роны, оставляя  въ  нѣкоторомъ  туманѣ  ихъ  дальнѣйшія  взаимный  отно- 
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шенія,  порождаегь  цѣлый  рядъ  вопросовъ,  изъ  коихъ  первыми  явля- 
ются такіе:  хорошо  ли  постугіилъ  Лаевскій?  Чему  учитъ  или,  по  край- 
ней мѣрѣ,  на  что  указываетъ  намъ  примѣръ  Лаевскаго?  Можно  ли  и 
должно  ли  примириться  съ  тѣмъ,  съ  чѣмъ  онъ  примирился?  Мы  дума- 
емъ,  что  съ  инымъ  окончаніемъ  или  съ  болѣе  точною  и  ясною  его  мо- 
тивировкой, повѣсть  оставила  бы  болѣе  цѣльное  и  болѣе  сильное  впе- 
чатлѣніе,  послѣдовательно  наростающее  вплоть  до  послѣдпей  страпицы 
предпослѣдней  главы.  Прочитывается  она  съ  большимъ  интересомъ. 

Наши  солдаты.  Типы  мирнаго  и  военнаго  времени.  Ник.  Бу- 
товскаго.  (Съ  рисунками).  Спб.,  1893  г.  Цѣна  1  рубль.  Въ  воен- 
ныхъ  кругахъ  имя  автора  этой  книги  пользуется  весьма  почетною  и 
заслуженною  извѣстностью,  какъ  писателя  и  составителя  нѣсколькихъ 
практическихъ  руководствъ  для  обученія  солдатъ.  Въ  очеркахъ  Наши 
солдаты  читатель  найдетъ  не  мало  интереснаго  и  поучите льнаго.  Это 
живо  и  правдиво  написанные  разсказы,  въ  которыхъ  авторъ  съ  боль- 
шою любовью  къ  солдатамъ  передаетъ  горе  и  радости,  выпадающія  на 
долю  людей,  призванныхъ  нести  тяжелую  службу  въ  мирное  время, 
переносить  всѣ  трудности  походовъ  и  переживать  страшныя  испыта- 
яія  среди  ужасовъ  войны.  Какъ  человѣкъ  военный  и  старый  служака, 
закаленный  въ  бояхъ,  г.  Бутовской  говоритъ  о  сраженіяхъ  съ  боль- 
шимъ воодушевленіемъ,  отъ  котораго,— признаемся,— намъ,  мирнымъ 
обывателямъ,  иногда  становится  жутко.  Отдавая  должную  честь  вы- 
носливости солдатъ,  доблести  офицеровъ,  геройству  тѣхъ  и  другихъ, 
при  чтеніи  разсказовъ  г.  Бутовскаго  мы  не  можемъ  отдѣлаться  отъ 
мысли,  какъ  бы  хорошо  было,  если  бы  войнъ  совсѣмъ  не  было...  Весь- 
ма вѣроятно,  что  не  такое  впечатлѣніе  хотѣлъ  произвести  авторъ 
своею  книгой;  очень  можетъ  быть,  что  въ  военныхъ  людяхъ  она  воз- 
буждаетъ  совсѣмъ  иныя  чувства  и  думы.  Мы  же  почти  каждый  раз- 
сказъ  почтеннаго  автора  дочитывали  съ  глубокою  печалью  о  безвре- 
менно погибшихъ  нашихъ  братьяхъ,  такъ  какъ  большинство  очерковъ 
кончается  смертью  на  полѣ  битвы  или  въ  госпиталѣ  честныхъ,  незло- 
бивыхъ  людей,  которыхъ  авторъ  только  что  изобразилъ  намъ  въ  мир- 
ной, тихой  и  скромной  обстановкѣ  благодушно-довольными  и  смирен- 
но-покорными судьбѣ.  Но,  пока  война  все  еще  остается  пеизбѣжнымъ 
зломъ  и  несчастіемъ,  книга  г.  Бутовскаго  вызываетъ  въ  каждомъ  чи- 
тателѣ,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  чувства  глубокой  любви  къ  нашимъ 
солдатамъ  и  уваженія  къ  тѣмъ  высокимъ  нравственнымъ  качествамъ^ 
которыя  въ  минуты  самыхъ  тяжкихъ  испытаній  проявляются  въ  каж- 
домъ изъ  нихъ,  начиная  съ  „малыша"  рядового  и  кончая  высшими 
изъ  ихъ  командир овъ. 

Русская  поэзія.  Избранный  стихотворенія  руссккхъ  поэтовъ^ 
съ  біографичеекими  и  пояснительными  примѣчаніямн.  Составнлъ 
Аркадій  Соеницкій.  Цѣна  2  р.  50  коп.  Всѣ  сборники  стихотвореній 
составляются  на  одинъ  ладъ,  и  всѣмъ  имъ  общи  одни  и  тѣ  же  до- 
стоинства и  недостатки,  болѣе  или  менѣе  неизбѣжные  въ  такихъ  кни- 
гахъ.  Главнѣйшіе  недостатки— неполнота  и  произволъ  въ  выборѣ  сти- 
хотвореній.  Относительно  выбора  спорить  мудрено;  въ  сборникъ  калс- 
дый  составитель  включаетъ  то,  что  ему  нравится.  Что  же  касается 
неполноты,  то  достаточно  отмѣтить,  что  въ  книгу  г.  Сосницкаго  вошлн 
избранный  стихотворенія  всего  38  поэтовъ,  начиная  съ  Жуковскаго  к 
кончая  извѣстнымъ  современнымъ  поэтомъ,  подписывающимъ  свои  про- 
изведенія  буквами  К.  Р.  Составитель  говоритъ  въ  предисловіи,  что 
его  сборникъ  „содержитъ  лучшія  стихотворенія  нашей  поэзіи,  обнимая 
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собою  почти  столѣтній  ея  псріодъ".  Неужели  за  столѣтній  періодъ  на 
русской  землѣ  народилось  только  38  поэтовъ?  Въ  книгѣ  г.  Сосницкаго 
мы  видимъ  имена  Розенгейма,  Красова,  Ключникова,  Жадовской,  и  не 
находимъ  въ  ней  К.  С.  Аксакова,  Б.  II.  Алмазова,  А.  Н.  Яхонтова, 
П.  И.  Вейнберга,  В.  С.  Курочкина,  И.  С.  Курочкина,  Минаева,  Мин- 
скаго,  Сурикова,  Фруга,  Мережковскаго,  Фофанова,  Пальмина,  Ога- 
рева, Добролюбова,  Хвощинской,  Павловой,  Величко...  Если  бы  мы 
стали  выписывать  имена  всѣхъ  извѣстііыхъ  поэтовъ,  не  удостоявшихся 
попасть  въ  Вуссщю  поэзію  г.  Сосницкаго,  то  могли  бы  насчитать  еще 
38  именъ  и  болѣе  даже,  и,  все-таки,  едва  ли  назвали  бы  всѣхъ,  чьи 
стихотворенія  ничѣмъ  не  уступаютъ  произведенілмъ  Розенгейма,  Кра- 
сова и  нѣкоторыхъ  другихъ,  избранныхъ  г.  Сосницкимъ.  Кромѣ  того, 
мы  не  понимаемъ  порядка,  въ  которомъ  составитель  размѣстилъ  сво- 
ихъ  38  избранниковъ.  Это  порядокъ  не  алфавитный,  не  хронологиче- 
скій  и  совсѣмъ  никакой,  а  такой  же  произвольный,  какъ  выборъ  самихъ 
писателей.  За  симъ  остается  неизвѣстнымъ,  для  кого  и  для  чего  мо- 
жетъ  быть  нуженъ  сборникъ  стихотвореній,  понравившихся  г.  Сосниц- 
кому и  перепечатанныхъ  имъ  изъ  собранія  сочиненій  38  излюбленныхъ 
имъ  писателей. 

Сочиненія  Чарльза  Диккенса.  Полное  собраніе.  Томъ  третій. 
Холодный  домъ.  Переводъ  подъ  редакцией  М.  А.  Шишмаревой. 
Повѣсть  о  двухъ  городахъ.  Переводъ  подъ  редакціей  А.  В.  Ка- 
менскаго.  йзданіе  Ф.  Павленкова.  Спб.,1893  г.  Ц.  каждаго  тома 

1  р.  50  к.  Мы  считаемъ  совершенно  излишнимъ  говорить  о  значеніи 
сочиненій  знаменитаго  англінскаго  писателя  (род.  въ  1812  г.,  сконч. 
въ  1870  г.).  Оно  настолько  всѣмъ  извѣстно  и  оцѣнено  по  достоинству, 
что  сочиненія  его  переведены  на  всѣ  европейскіе  языки.  Его  произве- 
деніями  зачитывались  наши  отцы,  мы  зачитывались  и  будутъ  зачиты- 
ваться наши  дѣти  и  внуки.  Первыя  произведенія,  доставившія  автору 
громкую,  всемірную  извѣстность.  Записки  Пиквикскаго  клуба  и  Оливеръ 
Твисшъ,  вышли,  въ  свѣтъ  въ  1837 — 1838  гг.;  вошедшія  въ  третій  томъ 
кзданія  г.  Павленкова  написаны:  Холодный  домъ— въ  1850  т.^Повѣсть 
о  двухъ  городахъ  —  въ  1859  г.  Большинство  сочиненій  Диккенса  было 
уже  переведено,  и  не  разъ,  кажется,  на  русскій  языкъ.  Въ  полномъ 
йге  собраніи  и  за  такую  дешевую  цѣну  (1  р.  50  коп.  за  томъ  въ  30 
слишкомъ  листовъ  очень  большого  формата,  убористой  печати  въ  двѣ 
колонки)  они  появляются  теперь  впервые.  Переводы  сдѣланы  весьма 
удовлетворительно.  За  такое  изданіе  русское  обп],ество  не  можетъ  не 
поблагодарить  почтеннаго  издателя. 

Гоѳолія  (АІЬаііе),  трагедія  Ж.  Расина,  въ  5  дѣйетвіяхъ  въ 
стихахъ.  Переводъ  еъ  французекаго,  размѣромъ  подлинника, 
Льва  Поливанова.  М.,  1892  г.  Ц.  2  р.  Трудно  писать  разборъ  лите- 
ратурнаго  произведенія,  когда  хвалебный  приговоръ  надъ  нимъ  уже  про- 
изнесенъ,  изложенъ  во  всей  формѣ,  скрѣпленъ  академическою  печатью, 
подтвержденъ  отзывомъ  спеціалиста.  Критика  получаетъ  уже  въ  этомъ 
случаѣ  значеніе  апелляціи  къ  здравому  смыслу  и  эстетическому  чув- 
ству читателей,  становится  своего  рода  ргоѵосаио  а(1  рориіи  п.  Въ  та- 
комъ  положсніи  находимся  мы,  приступая  къ  разбору  перевода  г.  По- 
ливанова, удостоивавшагося,  какъ  извѣстно,  академической  (Пушкин- 
ской) преміи.  Какъ  видно  изъ  предисловія,  г.  Полива.новъ  имѣетъ  цѣлью 
ознакомить  учащихся  рядомъ  издапій  съ  тѣмъ  пренебрегаемымъ  тепе|)ь 
С'гросмъ  и  направлсіііемъ  драмы,  которое  пзвѣстно  изъ  учебников'!, 
только  подъ  названіемъ  „ложно-классическаго".  Съ  этою  цѣлью  пере- 
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воду  предпосылаются  Очеркъ  жизни  Расина  и  Разборъ  Лталіи  Эмилія 
Фаге  (стр.  УП— ХЫХ,  Судьба  Лталіи  па  французской  сценѣ  по  Полю 
Мепару  (ХЫХ— ЬХУП)  и  отзывы  Сенгъ-Бёва,  Дешанеля  и  Лотейзепа 
объ  Лшаліи,  къ  которымъ  присоединены  образцы  старинныхъ  русскихъ 
переводовъ  Гоѳоліи  и  мнѣніе  Сумарокова  объ  этой  трагедіи.  Статьи 
Э.  Фаге  хороши  сами  по  себѣ,  но  нельзя  не  признать,  что  изъ  все- 
го приведеннаго  матеріала  учащіеся  составить  себѣ  только  очень  одно- 
стороннее представленіе  о  ложно-классической  трагедіи  вообще  и  о 
Гоѳоліи  въ  частности.  Необходимо  было  бы  привести  и  мнѣнія  крити- 
ковъ  ложно-классическаго  направленія.  Пѣкоторый  интересъ  представ- 
ляетъ  изслѣдованіе  самого  г.  Поливанова  „о  русскомъ  александрійскомь 
стихѣ",  хотя  оно  и  мало  имѣетъ  отнопіенія  къ  самому  переводу  Гоѳо- 
лги.  Но  обратимся  къ  одѣнкѣ  самаго  перевода,  такъ  какъ  онъ-то  и 
представляетъ  во  всякомъ  случаѣ  главный  интересъ.  Не  лишены  спра^- 
ведливости  замѣчанія  г.  Поливанова,  что  трагедііо  Расина  можно  пере- 
водить только  риомованяыми  стихами  и,  притомъ,  александрійскими,  т. -е. 
шестистопныхмъ  ямбОхМъ  съ  цезурою.  Но  при  этомъ  нельзя  упускать  изъ 
вида  и  достоинство  самаго  стиха.  Глубоко  вѣрно  замѣчаніе  Вольтера, 
что  главное  достоинство  Аталіи  или  Гоѳоліи  заключается  „въ  край- 
ней простотѣ  и  благородномъ  изяпі,ествѣ  стиля";  совершенно  справед- 
ливо замѣчаетъ  также  д'Аламберъ,  что  „у  Расина  нужно  ^^піться  ско- 
рѣе  искусству  версификаціи,  нежели  драматическому,  что  Аталія  пред- 
ставляетъ собою  „совершеннѣйшій  образецъ  версификаціи".  Прекрасно 
характеризуетъ  значеніе  Аталіи  и  нѣмецъ  Лотейзенъ:  „Французскій 
языкъ,— говорить  онъ,— достигъ  въ  Аталіи  высочайшаго  совершенства. 
Расинъ  владѣетъ  имъ  въ  совершенствѣ.  Какъ  изъ  музыкальнаго  ин- 
струмента, извлекаетъ  онъ  изъ  него  всевозможные  тоны,  выражая  тон- 
чайшія  движенія  души,  величіе  библейскихъ  выраженій,  и  гибкое  слово 
его  всегда  дружно  съ  мыслью".  О  Расинѣ,  какъ  стилпстѣ  вообш,е,  при- 
водимый г.  Поливановымъ  Э.  Фаге  говорить:  „Расинъ  пишетъ  языкомъ 
очень  чистымь,  очень  правильнымь,  очень  яснымъ  и  всегда  изящнымъ, 
всегда  музыкальнымъ,  мелодическая  фраза  котораго  немного  коротка 
и  простому  складу  которой  нѣсколько  недостаетъ  полноты". 

Прибавимь  къ  этому  еш;е  отъ  себя,  что  Расинъ  почти  всегда  отли- 
чается замѣчательною  краткостью.  О  немь  зачастую  можно  сказать 
почти  такъ  же,  какъ  говориль  Гоголь  о  Пушкинѣ,  что  „онъ  скупь  на 
слово".  Въ  этомъ  одно  изъ  существеннѣйшихъ  его  достоинствь.  Пере- 
водить Расина— дѣло  безспорно  трудное.  Первые  русскіе  его  перевод- 
чики должны  были  безплодно  бороться  съ  невыработавшеюся  ещ,е  тех- 
никой стиха.  При  совершенсгвѣ  современной  техники,  нереводь,  раз- 
умѣется,  трудень,  хотя  и  возможень,  какъ  оказались  возможными  пе- 
реводы Байрона,  Шиллера  и  другихъ  представителей  лиро-эпическаго 
творчества,  въ  которыхъ  стихъ  играеть  такую  важную  роль. 

Разсмотримь  же,  насколько  передаетъ  нереводь  г.  Поливанова  ука- 
занный выше  особенности  стиля  и  стиха  Расиновскаго,  т. -е.  насколько 
сохраняеть  онъ  главный  достоинства  подлинника. 

Начнехмъ  съ  риѳмы.  Правда,  г.  Поливановь  замѣчаеть,  что  риѳмы 
у  Расрша  не  всегда  полныя,  наприм.,  Гигіе  и  яаізіе,  Ггаррбе  и  ііотЬее,  но, 
во-первыхь,  такія  неполный  риѳмы  крайне  рѣдки,  а,  во-вторыхъ,  онѣ 
относительно  правильны,  несмотря  на  неполноту  свою.  А  у  г.  Поливано- 
ва встрѣчаются  довольно  часто  и  слѣдующія  псевдориэмы:  можетъ — • 
уничтожить,  разразится  —  покуситься,  побудить  —  будеть,  поруганье— 
легодованья,  правый  —  славы.  Господни  —  сегодня,  дышишь  —  услы- 
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піишь,  слезнымъ — желѣзнымъ,  жизни — отчизны,  потоки — жестоки,  отда- 
леньѣ(?) — вожделѣнья,  охраной — новоизбранный,  охраной — бранной  и  т.п. 

Вторымъ  частымъ  недостаткомъ  стиха  г.  Поливанова  являетсся  копле- 
ніе  гласныхъ  или  такъ  называемый  Ыаіиз.  Этого  недостатка  у  Расина 
иѣгь  совсѣмъ.  8'ЫаІи8  п'ез!;  роіпіі  а(1ті8  сіапз  поке  рое8іе,—говоритъ  сло- 
варь академіи.  У  г.  Поливанова  же  часто  встр  ечаются  слѣдующія  любопыт- 
}іыя  сочетанія:  „Какъ  кровш  ея  псы  насыщались  жадно"  (4  гласныхъ 
іюдъ  рядъ)— іюея.— Я  о  его  пощадѣ.— Ею  о  насъ  всегда.— Такъ...  Яу,  а 
это  все  здѣсь  въ  храмѣ  населенье"  и  т.  п. 

Неправильность  размѣра  преимущественно  въ  видѣ  двухъ  долгихъ 
или  спондея,  вмѣсто  ямба,  встрѣчается  весьма  часто;  это  уже  само  по 
себѣ  порождаетъ  какофонію,  которая  и  безъ  того  въ  стихахъ  г.  По- 
ливанова составляетъ  явленіе  частое.  Напримѣръ,  въ  заключите льномъ 
даже  стихѣ:  Грѣхъ  с.шбости  моей  во  мнѣ  одной  казни!  или:  И  Господа 
всѣхъ  силъ  въ  моленьяхъ  призывайте!  (двѣ  долгихъ  передъ  цезурою).— 
Всякъ  взоры  обратилъ...  —  Самъ  дожді,  моего  гонитель  безнощадный.- 
Вдругъ  мать  Іезавель. — Еакъ  сь  шсоты  дворца  жалій  мать  мою  броса- 
ютъ. — Рабой  постыднаго  стать  только  сожалѣнья. — Когда^г  чувство 
матери  въ  себѣ  не  заглушила  (три  долгихъ  подрядъ  и,  притомъ,  за- 
мѣчательное  скопленіе  согласныхъ,  совершенно  напоминающее  знаме- 
нитое Музъ  чтителя  Хвостова, — пять  согласныхъ  разомъ  всшвм.). — 
Лжи  враъъ  непримиримый. — Закояй  вновь  чтшъ  заставить  (три  дол- 
гихъ). Такихъ  примѣровъ  наберется  еще  много. 

Отъ  стиха  перейдеілъ  къ  стилю  и  языку  вообще.  Вмѣсто  яснаго, 
краткаго  и  простаго  по  языку  періода,  составляющаго  одно  изъ  основ- 
ныхъ  достоинствъ  расиновскаго  стиля,  у  г.  Поливанова  является  нѣчто, 
обладающее  совершенно  противуположными  качествами.  Зачастую  для  по- 
ниманія  перевода  слѣдуетъ  даже  прибѣгать  къ  подлиннику.  Наприм.: 

До  наступлѳнья  дня 
Съ  Іодаемъ  Авениръ  сходился,  видѣлъ  я. 
Любовь  его  тебѣ  извѣстна  къ  царской  крови; 
Быть  можетъ,  Іодай  здѣсь  держитъ  на  готовѣ, 
Чтобъ  подмѣпить  ее,  иаслѣдниш  того, 
И  сына  у  можетъ  быть,  роднаго  своего. 

Темно,  очень  темно...  А  у  Расина  все  совершенно  просто  и  совер- 
шенно ясно. 

Роиг  1е  8ап^  сіе  зез  гоіз  ѵоиз  заѵег  зоп  атоиг. 
Еі  ^ш  заіі  8І  Іоа(1  пе  ѵеиі  роіпѣ  еп  Іеиг  ріасез 
ЗиЪзІііиег  1'епГапІ  (Іопі  1е  сіеі  ѵоиз  тепасе. 
8оі1;  80П  Шз,  80І1;  диеЦие  аиіге 

(т. -е.  вы  знаете  его  любовь  къ  крови  его  царей.  Кто  знаетъ,  не  хо- 
четъ  ли  Іоадъ  поставить  на  мѣстѣ  ихъ  того  ребенка,  которымъ  небо 
ѵ>шъ  угрожаетъ,  —  будь  то  его  сынъ  или  кто  другой).  „Вы  открыва- 
ііте  мнѣ  глаза",— говоритъ  Гооолія,  услыхавъ  эту  рѣчь  своего  наперс- 
ника.—„Ты  сбиваешь  меня  съ  толку!"— должна  была  бы  сказать  она, 
если  бы  слышала  слова  эти  въ  переводѣ  г.  Поливанова.  А  такихъ  спу- 
танныхъ,  тяжеловѣсныхъ  и  трудно-поішмаемыхъ  періодовъ  мы  могли 
бы  привести  изъ  перевода  г.  Поливанова  цѣлые  десятки.  Ограничимся 
іодиимъ  только  еще  примѣромъ: 

Нѣтъ!  Нынѣ-жь  юный  царь,  который  пребываетъ 
Здѣсь  восемь  съ  нами  лѣтъ,  избавленный  тобой, 
Воспитанный  въ  тиши  подъ  сѣпію  святой, 
Крылами  Господа  во  храмѣ  осѣненный 
Да  явится  толпѣ  народа  изумленной. 
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А  у  Расина  все  опять  просто, кратко  и  ясно: 

Мопігопз  се  зеипе  гоі  яие  ѵоз  таіпз  опі  заитб 
8ои8  1'аііе       Зеі^пеиг  сіапз  1е  іетріе  еіеѵё. 

и  ТОЛЬКО. 

Нѣтъ  недостатка  и  въ  случаяхъ  ненониманія  подлинника.  Такъ, 
напримѣръ,  г.  Поливанова  ввело  въ  соблазнъ  слово  зизреп^ге,  которое 
одновременно  значить  и  пріостановить  или  прекратить,  отложить,  от- 
<5рочить,  подвѣсить  или  свѣсить. 

Онъ  (Богъ)  праведно  казнилъ 
И  даже  ихъ  семью  во  внукѣ  порази лъ: 
Десницу  міденія  порою  опуская, 
ІІа  этотъ  гнусный  родъ  простеръ  не  уставая. 

Мы  совершенно  не  нонимаемъ,  ка'къ  можно  совершить,  не  уставая, 
какое-нибудь  однократное  дѣйствіе  (простеръ).  Простирать  и  опускать 
нельзя  одновременно,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  противупололшаго  въ  этихъ 
дѣйствіяхъ  ничего  не  имѣется.  Разгадка  заключается  въ  томъ,  что,  по 
Расину,  Богъ  на  время  (роиг  ип  Іетрз,  а  вовсе  не  порою),  пріоста- 
новивъ  свою  мстящую  руку,  держитъ  ее  всегда  (а  не  не  уставая)  про- 
стертою на  этотъ  гнусный  родъ. 

Совершенно  понятно,  что  топорный,  дубовый  стихъ  г.  Поливанова 
не  только  лишаетъ,  наприм.,  характерности  рѣчь  невиннаго  младенца 
Іоаса,  каковою  характерностью  такъ  гордился  Расинъ,  но  и  уничтожа- 
еть  или  искалсаетъ  характерность  всѣхъ  рѣчей  вообш,е,  а  потому  иска- 
жаетъ  или  обезличиваетъ  и  характеры  самихъ  разговаривающихъ  лицъ. 
Подчиненность  или  соподчиненность  періодовъ  въ  длинныхъ  рѣчахъ  со- 
вершенно уничтожается,  а  потому  и  смысл ь  рѣчи  улетучивается  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  дѣлается  крайне  туманнымъ.  Иногда  отъ  этой  же 
дубиноватости  стиха  отвѣтъ  оказывается  совершенно  несоотвѣтствую- 
щимъ  вопросу,  а  потому  нарушается  и  нить  мыслей.  Такъ,  напримѣръ, 
во  2-й  сценѣ  перваго  акта  Іосавеѳъ  спрашиваетъ  тревожно  мужа  (тре- 
вога въ  переводѣ  г.  Поливанова  совершенно  испарилась): 

Узналъ  ли  жребій  онъ  великій  свой  и  имя, 
т.-е.  собственно:  Какъ?  Онъ  (т. -е.  Іоасъ)  узналъ  уже  и  свое  имя,  и 
свое  высокое  званіе?  Іоадъ,  по  г.  Поливанову,   отвѣчаетъ  ничего  не- 
5тіачаш,ими  словами: 

Доселѣ  узнавалъ  себя  онъ  въ  Эльакимѣ, 
Младенцемъ  брошеннымъ  себя  онъ  почиталъ, 
Котораго  къ  себѣ  изъ  жалости  я  взялъ. 

По  ЭТО  жена  и  безъ  того  знаетъ.  А,  между  тѣмъ,  по  Расину,  Іо- 
адъ  ничего  въ  данномъ  случаѣ  отъ  жены  не  скрываетъ  и  говоритъ 
прямо  и  определенно,  что  Іоасъ  до  сихъ  поръ  почитаетъ  еш,е  себя 
Эльакимомъ,  брошеннымъ  ребенкомъ,  и  т.  п. 

Нельзя  предполагать,  чтобы  разговоры  между  участвующими  лицами 
могли  быть  особенно  оживленными,  если,  наприм.,  благодарность  вы- 
ражается въ  слѣдующихъ  словахъ: 

Но  я  цѣню  твое  услужливое  рвенье 
Опасность  моего  измѣрить  положенья... 

Впрочемъ,  мы  не  можемъ  перечислять  всѣхъ  курьезовъ  перевода 
г.  Поливанова.  Правда,  онъ  лучше  по  языку  (и  то  далеко  не  всегда) 
перевода  Ттоіова,  изданнаго  въ  1816  году,  но  онъ,  во  всякомъ  случаѣ, 
«дѣланъ  такъ, -какъ  будто  бы  не  было  ни  Пушкина,  ни  Жуковскаго 
на  Руси  и  техника  стиха  не  двинулась  впередъ  и  не  сдѣлала  успѣховъ, 
ііо  крайней  мѣрѣ,  со  времени  Озерова. 
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ЛУБЛИЦИСТИКА. 

„Отзывы  И8ъ  практической  среды". 

Отзывы  изъ  практической  среды.  Современный  сельскій  бытъ 
и  его  нужды.  Спб.,  1893  г.  Авторъ  Отзывовъ  принадлежитъ  къ  типу 
Ивановыхъ,  обрисовашіыхъ  Щедринымъ  во  второмъ  гіисьмѣ  къ  тетенъкѣ. 
ІЦедриііскій  Ивановъ  не  философствуетъ  или,  лучше,  его  философія  до 
крайности  проста:  согнуть  въ  бараній  рогъ.  Отличіе  современнаго  Ива- 
нова отъ  Щедринскаго  —  это  стремленіе  обосновать,  показать,  почему 
именно  нужно  согнуть.  Авторъ  трактуетъ  о  сельской  статистикѣ,  со- 
временныхъ  условіяхъ  земледѣлія,  современномъ  крестьянскомъ  бытѣ^ 
народномъ  нродовольствіи  и  соврем^нныхъ  условіяхъ  дворянскаго  земле- 
владѣніи.  „Крестьянская  бѣдность,  —  по  отзывамъ  изъ  практической 
среды,— происходитъ  отъ  упадка  крестьянскаго  хозяйства"  (стр.  110). 
Упадокъ  же  хозяйства  обусловливается  четырьмя  причинами.  „Первою 
причиной  упадка  крестьянскаго  хозяйства,  признаваемою  безусловно 
самими  крестьянами,  оказываются  крестьянскіе  раздѣлы"  (стр.  111). 
„Второю  причиной  упадка  крестьянскаго  хозяйства  слѣдуетъ  признать 
разорительность  для  хозяйства  мірского  произвола  въ  противномъ  духу 
и  буквѣ  законовъ   фактическомъ  упраздненіи  подворнаго  потомствен- 
наго  владѣнія  усадьбами  черезъ  безгфавные  передѣлы  усадебной  земли" 
(тамъ  же).  „Третьею  причиной  упадка  крестьянскаго  хозяйства  оказы- 
вается совокупность  крупныхъ  убытковъ  этого  хозяйства  отъ  падежей 
и  распродажъ  скота,  также  отъ  конокрадства  съ  разорительными  убыт- 
ками отъ  пожаровъ  и  поджоговъ"  (стр.  111  — 112).  „Четвертая  причина 
упадка  хозяйства,  именно— эгоизмъ  заработка  и  его  послѣдствіе— рознь 
между  хозяйствомъ  и  заработкомъ"  (стр.  122).  Такому  крѣпостниче- 
скому  пониманію  положенія  крестьянства  соотвѣтствуютъ  не  менѣе  крѣ- 
постническія  средства,  о  чемъ  бы  авторъ  ни  говорилъ,  и  сущность  ко- 
ихъ  резюмируется:  согнуть  въ  бараній  рогъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  только 
и  слышится:  обязать  сельскія  обп],ества,  потребовать  отъ  сельскихъ 
обш,ествъ  (стр.  75),  изъять  изъ  вѣдѣнія  обш,ества  (стр.  98),  даровать 
сельскому  обществу,  разъяснять  крестьянскимъ  обществамъ  (стр.  110), 
съ  изданіемъ  сельскихъ  уставовъ  упразднить  всѣ  распорядки  кресть- 
янскаго общества  и  сословнаго  суда,  установить  обязательность  вы- 
бора всѣхъ  должностныхъ    лиць    изъ   крестьянъ  грамотныхъ  (стр. 
123)...  Довольно,  кажется.  Съ  крестьянствомъ    предлагаютъ  посту- 
пать какъ  съ  лѣсомъ,  назначеннымъ  къ  норубкѣ.   Надо  полагать, 
во  имя  той    гражданской    равноправности  съ   прочими  свободными 
сословіями,  о  которой  упоминается  на  стр.  113.  Въ  послѣдней  главѣ 
говорится  объ  экономическомъ  значеніи  дворянскаго  землевладЬнія,  со- 
ціальнаго  же  значенія  „въ  государствѣ  дворянскаго  сословія,  владѣю- 
ющаго  такою  крупною  земельною  собственностью",  отзывы  автора  „не 
будутъ  касаться"  (стр.  159).  Напрасно.  Во  имя  гражданской  равно- 
правности съ  прочими  свободными  сословіями,  къ  дворянскому  землевла- 
дѣнію  слѣдовало  бы  примѣнить  ту  же  систему,  какая  рекомендуется  по 
отношенію  къ  крестьянскому,  а,  между  тѣмъ,  авторъ  ничего  подобнаго 
не  рекомендуетъ.  Въ  нредисловіи  авторъ  надѣется  и  ожидаетъ,  что 
„изъ  среды  практическихъ  людей  послѣдуютъ  къ  его  отзывамъ  донол- 
ненія  и  поправки",  „къ  вопросу  о  причинахъ  пониженія  благосостояніл 
деревни"  и  „къ  вопросу  о  способахъ  подъема  благостоянія  деревни". 
Эти  вопросы  —  вопросы  именно  для  такнхъ  „практическихъ"  людей. 
Въ  литературѣ  эти  вопросы  давно  уже  и  внолнѣ  опредѣленно  поставлены.. 
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ИСТОРІЯ. 

з^Сочинепія*  т.  Н.  Граповскаго. —  „Опытъ  русской  исторіографіи".  Б.  С.  Икотико- 
ва. — „Паденіе  язычества".  Гастопа  Вуаеье. — „Открытіе  Лмериіш".  Д.  Фиске. — ^Исто- 
рія  англійскаго  народа".  Д.  Р.  Грина. 

Сочиненія  Т.  Н.  Грановскаго  съ  портретомъ  автора.  Двѣ  ча- 
сти. 3-е  дополненное  изданіе.  М.,  1892  г.  Грановскаго  нѣтъ  на- 
добности рекомендовать  русской  публикѣ.  То  обстоятельство,  что  пер- 
выя  два  изданія  его  сочиненій  давно  разошлись  и  что  понадобилось 
третье,  само  по  себѣ  показываетъ,  что  Грановскій  продолжаетъ  быть 
не  только  однимъ  изъ  свѣтлыхъ  воспоминаній  Московскаго  университе- 
та, но  и  однимъ  изъ  наиболѣе  любимыхъ  авторовъ  русской  читающей 
публики.  Конечно,  при  быстромъ  ростѣ  европейской  исторической  нау- 
ки многія  страницы  сочиненій  Грановскаго  не  могутъ  не  оказаться  ус- 
тарѣлыми  въ  наше  время,  но  никогда  но  устарѣетъ  проникающее  ихъ 
гуманистическое  міровоззръніе  покойнаго  историка  и  свойственное  ему 
изящество  литературнаго  выраженія.  Такія  вещи,  какъ  Характеристи- 
ки, навсегда  останутся  лучшимъ  украшеніемъ  нашей  исторической  ли-^ 
тературы. 

Въ  составъ  Сочиненій  въ  третьемъ  изданіи  вошли,  кромѣ  статой, 
входившихъ  въ  предъидущія  изданія,  статья  о  Крестовыхъ  походахь  и 
остатки  работъ  Грановскаго  надъ  учебникохмъ  всеобщей  исторіи,  имен- 
но программа,  объяснительная  записка  и  начало  текста,  заключающее 
въ  себѣ  исторію  Востока.  Вся  эта  работа  была  предпринята  въ  виду 
желанія  министерства  народнаго  нросвѣщенія  имѣть  „хорошее  руковод- 
ство къ  изученію  всеобщей  исторіи,  написанной  (?)  въ  русскомъ  духіі- 
и  съ  русской  точки  зрѣнія".  Чтобы  понять  смыслъ  этихъ  словъ,  надо 
прибавить,  что  желаніе  это  было  выражено  въ  1850  году,  т. -е.  посліі 
февральской  революціи.  Надо  прочесть  Записку  Грановскаго,  чтобы  ви- 
дѣть,  съ  какимъ  достоинствомъ  вышелъ  онъ  изъ  этого  труднаго  ноло- 
женія.  „Умышленная  утайка  или  обманъ,  внесенный  въ  учебную  кни- 
гу,—говоритъ  онъ  здѣсь, — не  можетъ  не  открыться  любознательному  и 
опытному  ученику.  Послѣдствія  такого  открытія  опредѣлить  не  трудно: 
оно  неминуемо  разовьетъ  въ  юношахъ  гибельный  духъ  недовѣрія  къ 
преподавателямъ  и  заставитъ  ихъ  искать  истины  внѣ  школы,  въ  мут- 
ныхъ  и  лживыхъ  источникахъ,  вліяніе  которыхъ  можетъ  быть  устра- 
нено только  честнымъ  и  вѣрнымъ  изложеніемъ  науки".  „Событія  рево- 
люціоннаго  періода  доллшы  быть  разсказаны  кратко,  но  отчетливо,  такъ, 
чтобъ  ученикъ  могъ  видѣть  внутреннюю  связь  явленій".  Для  объясне- 
нія  монархическаго  начала  въ  русской  исторіи  „нѣтъ  надобности  при- 
бѣгать  къ  утайкамъ  и  лжи"  и  „искушать  юные  умы  безусловными  по- 
хвалами тѣмъ  явленіямъ,  въ  которыхъ  видно  только  искаженіе  этой 
идеи". 

Просматривая  текстъ,  приготовлявшійся  Грановскимъ  сорокъ  лѣтъ 
назадъ  для  гимназріческаго  учебника,  нельзя  не  почувствовать,  какъ 
съузилась  съ  тѣхъ  поръ  постановка  историческаго  преподаванія  въ 
нашей  средней  школѣ.  Отодвинутый  въ  разрядъ  второстепенныхъ  пред- 
метовъ,  втиснутый  въ  ничточное  количество  недѣльныхъ  уроковъ,  ис- 
торическій  курсъ  нашей  средней  школы  не  можетъ  не  заставлять  нашу 
молодежь  „искать  истины  внѣ  школы". 

Опытъ  русской  иеторіографіи.  В.  С.  Иконникова,  профессора 
университета  ев.  Владиміра.  Томъ  первый.  Книга  первая,  Кіевъ^ 
1891  г.  Книга  вторая.  Кіевъ,  1892  г.  Лежащія  передъ  нами  двѣ  ча- 
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сти  огромиаго  перваго  тома  изслЬдованія  проф.  Иконникова,  объемомъ 
<)0лѣе  2200  страницъ,  представляютъ  результатъ  продолжительнаго  и 
упорнаго  труда,  съ  ка,кимъ  не  часто  приходится  встрѣчаться  въ  нашей 
ученой  литературѣ.  Исходною  точкой  работы  проф.  Иконникова  послу- 
лшли  его  университетскія  чтенія  по  исторіографіи  вообще  и  по  ея  спе- 
діальнымъ  отдѣламъ.  Какъ  давно  задумалъ  авторъ  обработать  эти  лек- 
ціи  для  печати,  видно  изъ  того,  что  еще  въ  1873  г.,  на  обложкѣ  его 
извѣстной  монографіи  о  графѣ  Мордвиновѣ,  объявлено  было  о  предсто- 
яшемъ  выходѣ  въ  свѣтъ  Науки  и  литературы  русской  исторіи  (лек- 
цій  по  исторіографіи,  читанныхъ  въ  университет^  св.  Владиміра).  Па- 
раллельно съ  занятіями  по  исторіографіи  авторъ,  выражаясь  его  сло- 
вами, „съ  интересомъ  библіографа  слѣдилъ  за  текущею  литературой 
своего  предмета",  и  въ  результатѣ  этихъ  наблюденій  съ  1875  года  сталж 
появляться  въ  Кіевскихъ  упиверситетскихь  извѣстіяхъ  его  погодные 
обзоры  литературы  русской  исторіи,  къ  которымъ  присоединялась  масса 
рецензій  въ  различныхъ  спеціальныхъ  журналахъ.  Съ  1884  г.  профес- 
соръ  Иконниковъ  приступилъ  къ  печатанію  настоящаго  труда,  не  пе- 
реставая, въ  то  же  врсхмя,  слѣдить  за  вновь  выходящими  изслѣдова- 
ніями;  такъ  какъ  печатаніе  затянулось  на  цѣлыхъ  7  лѣтъ,  то,  конечно, 
къ  напечатанному  уже  тексту  пришлось  дѣлать  многочисленный  допол- 
пенія,  составляющія  372  страницы  и  доводящія  свѣдѣнія,  даваемыя 
книгой,  можно  сказать,  до  вчерашняго  дня. 

Вышедшій,  наконецъ,  въ  свѣтъ  первый  томъ  Опыта  русской  исшо- 
2эіографіи  заключаетъ  въ  себѣ,  по  плану  автора,  „какъ  обозрѣніе  ос- 
ковнаго  матеріала,  рукописнаго  и  печатнаго,  такъ  и  трудовъ  тѣхъ  из- 
слѣдователей  и  тружениковъ,  которые  содѣйствовали  собиранію  и  об- 
народовапію  этого  матеріала,  являясь,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  нерѣдко  и 
главными  двигателями  въ  его  обработкѣ".  Второй  томъ  будетъ  посвя- 
щенъ  „систематическому  обзору  источниковъ  русской  исторіи  и  исторіи 
развитія  ея  пауки".  „Приступить  къ  печатанію  этого  продолженія,— по 
словамъ  автора,— онъ  въ  состояніи  будетъ  только  послѣ  нѣкотораго 
и,  быть  можетъ,  продолжительнаго  отдыха".  Отдѣльныя  главы  этого 
будущаго  тома  Опыта  печатались,  впрочемъ,  авторомъ  уже  съ  давнихъ 
поръ,  преимущественно  въ  Кіевскихъ  университетскихъ  извѣстгяхъ. 

Первыя  три  главы  перваго  тома  посвящены  общимъ  вопросамъ  ис- 
торіи  и  ея  вспомогательныхъ  наукъ.  Въ  вопросахъ  философско-исто- 
рическихъ  авторъ  имѣетъ  свое  опредѣленное  мнѣніе,  но  не  навязыва- 
етъ  его  читателю,  ограничиваясь,  главнымъ  образомъ,  сопоставленіемъ 
различныхъ  взглядовъ  по  каждому  отдельному  вопросу.  Слишкомъ  боль- 
шая дробность  этихъ  сопоставленій,  слишкомъ  различная  степень  ком- 
петентности въ  данныхъ  вопросахъ  различныхъ  писателей,  сопоставля- 
емыхъ  авторомъ,  и,  наконецъ,  указанная  уже  сдержанность  автора  въ 
Быраженіи  собствепныхъ  мнѣній  сообщаютъ  этой  части  труда  проф. 
Иконникова  характеръ  нѣкоторой  мозаичности  и  пестроты,  не  вполнѣ 
соотвѣтствующій  ея  содержанію. 

Затѣмъ,  послѣ  очень  полнаго  перечисленія  предъидущихъ  трудовъ 
ло  русской  исторіографіи,  авторъ  переходитъ  къ  исторіи  книлаіаго  дѣ- 
.іа,  собиранія  и  описанія  книгъ  и  рукописей  и  къ  исторіи  издательской 
дѣятельностн  въ  Россіи  (главы  ТУ— УІ).  Особенно  обстоятельно  изло- 
жена здѣсь  дѣятельность  гр.  Румянцева  и  его  кружка,  служившая  и 
ранѣе  предметомъ  спеціальной  статьи  проф.  Иконникова  и  въ  Опытѣ 
.^^анимающая  дѣлую  главу  (У).  Далѣе,  обозрѣвши  дѣятельность  архео- 
.іогическихъ  и  ,аругихъ  коммиссій  для  изданія  актовъ,  а  таклсе  труды 
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'Статистическихъ  комитетовъ,  авторъ  посвящаетъ  особую  (УІІ)  глав^г 
учепымъ  обіцествамъ  въ  Россіи  и  за  границей,  по  скольку  ихъ  дѣя- 
тельность  касается  русской  исторіи,  періодическимъ  изданіямъ  и,  па- 
конецъ,  библіографическимъ  трудамъ.  Этимъ  и  кончается  первый  от- 
дѣлъ  книги,  составляющій  до  600  страиицъ  текста  и  дополненій.  Вто- 
рой, наиболѣе  обширный  и  особенно  цѣнный  для  спеціалиста  отдѣлъ 
носвященъ  описанііо  архивныхъ  хранилищъ.  Если  нѣкоторые  изъ  рус- 
кріхъ  архивовъ,  преимущественно  столичные,  и  извѣстны  изслѣдовате- 
лямъ  по  изданнымъ  ихъ  администраціей  болѣе  или  менѣе  подробнымъ 
описаніямъ  документовъ,  то  относительно  огромнаго  количества  ихъ 
Опытъ  русской  исторіографіи  проф.  Иконникова  является  наиболѣе 
доступнымъ,  а  иногда  и  единственнымъ  въ  настоящее  время  источни- 
комъ  свѣдѣній.  Чтобъ  оцѣнить  значеніе  вклада,  сдѣланнаго  авторомъ 
въ  русскую  историческую  науку  этою  частью  его  работы,  достаточно 
оказать,  что  до  его  книги  единственными  общими  обзорами  русскихъ 
архивовъ  оставались  небольшія  статьи  въ  Энциклопедическихь  слова- 
ряхъ  русскихъ  ученыхъ  и  литераторовъ  (1862  г.)  и  проф.  Андреевска- 
го.  Въ  Опытѣ  проф.  Иконникова  мы  имѣемъ  спеціальную  монографію 
объ  архивахъ,  имѣющнхъ  значеніе  для  русской  исторіи,  объемомъ  до 
1500  страницъ.  Относительно  каждаго  архива  авторъ  самымъ  тщатель- 
нымъ  образомъ  собираетъ  свѣдѣнія,  касающіяся  его  исторіи  и  состава 
ого  документовъ,  и  чрезвычайно  обстоятельно  отмѣчаетъ,  какіе  изъ 
Э'гихъ  документовъ  были  когда-либо  напечатаны  или  эксплуатированы 
кѣмъ-либо  изъ  ученыхъ  изслѣдователей.  По  этому  плану  описаны  въ 
главѣ  I  второго  отдѣла  архивы  правительственные  и  центральные;  въ 
главѣ  II  —  архивы  губернскіе,  областные,  городскіе,  войсковые  и  со- 
<*^іовные;  въ  главѣ  III— архивы  и  библіотеки  епархіальные,  монастыр- 
€кіе  и  церковные,  раскольническіе,  католическіе  и  протестантскіе;  въ 
главѣ  IV*  —  библіотеки  духовнаго  вѣдомства  и  духовно-учебныхъ  заве- 
деній;  въ  главѣ  У — правительственныя  и  общественный  библіотеки;  въ 
главѣ  УІ — библіотеки  высшихъ  и  среднихъ  учебныхъ  заведеній  и  уче- 
ныхъ обществъ;  въ  главѣ  У II — частные  и  фамильные  архивы  и  библіо- 
теки  и,  наконецъ,  въ  главѣ  IX  —  русскіе  историческіе  матеріалы,  на- 
ходящіеся  въ  иностранныхъ  архивахъ,  библіотекахъ  и  музеяхъ.  Глава 
УПІ  разсматриваетъ  правительственные,  общественные,  сословные  и 
частные  музеи,  какъ  хранилища  вещественныхъ  памятниковъ  археоло- 
тіи  и  искусства.  Нѣтъ  возможности  пересказать  въ  этой  рецензіи  по- 
дробно содержаніе  всѣхъ  перечне  л  енныхъ  главъ,  но  уже  одно  это  пѳ- 
речисленіе  показываетъ,  до  какой  степени  необходима  книга  проф. 
Иконникова  для  всякаго,  занимаю щагося  русскою  исторіей. 

Падеыіе  язычества.  Гастона  Буасье.  Изд.  К.  Т.  Солдатенко- 
ва.  М,,  1892  г,  Ц.  4  р.  Русская  Мысль  давала  своевременно  отзывъ 
объ  этомъ  выдающемся  трудѣ  одного  изъ  самыхъ  замѣчательныхъ  фран- 
цузскихъ  историковъ.  Русскій  переводъ  изслѣдованія  Буасье,  изданным 
подъ  редакціей  М.  С.  Корелина,  является  крупнымъ  вкладомъ  въ  нашу 
ученую  литературу.  Благодаря  блестящему  изложенію,  книга  Буасье 
кайдетъ  обширный  кругъ  читателей.  Редакторъ  русскаго  перевода  на- 
иисалъ  предисловіе,  весьма  полезное  для  читателей.  Онъ  отмѣчаетъ  ж 
хорошія,  и  слабыя  стороны  труда  знаменитаго  академика.  Вполнѣ  умѣст- 
иы  и  особенно  цѣнпы  два  возраженія  Буасье,  которыя  дѣлаетъ  г.  Ко- 
релинъ  въ  концѣ  своего  предисловія:  въ  первомь  изъ  нихъ  русскій  уче- 
ный опровергаетъ  утверждепіе,  будто  сила  всегда  торж;ествуетъ  падь 
идеями;  во  вгоромъ  г.  Корелинъ  указывастъ  на  яедосмотрь  Буасье, 
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вслѣдствіе  котораго  послѣдній  говорить,  что  „не  нужно  слишкомъ  до- 
вѣрять  демократическому  предразсудку,  будто  образованіе  есть  универ- 
сальное средство,  распространивъ  которое,  можно  излечить  всѣ  болѣзни 
государства,  —  это  ясно  изъ  того,  что  пикакія  усилія  не  могли  отсро- 
чить паденіе  имперіи  и  торжество  варварства".  Это  не  только  не  ясно, 
но  и  прямо  неправильно:  ^демократическій  предразсудоіа, — ^справедливо 
замѣчаетъ  г.  Корелинъ,— требуетъ  образованія  для  народа,  а  въ  Рим- 
ской импсріи  было  образованное  общество  и  невѣжественная  масса, 
значительную  часть  которой  составляли  рабы". 

Открытіе  Америки.  Д.  Фиске.  Т.  I.  Изд.  К.  Т.  Солдатенкова. 
Москва,  1892  г.  Ц.  2  р.  Первый  томъ  извѣстнаго  труда  Фиске,  пере- 
веденный съ  англійскаго  г.  Николаевымъ,  подоспѣлъ  къ  четырехсот- 
лѣтнему  юбилею  открытія  Америки,  т. -е.  какъ  нельзя  болѣе  кстати. 
Краткій  очеркъ  древне-американской  культуры  и  хода  испанскаго  за- 
воеванія  дополняютъ  содержаніе  изслѣдованія  Фиске,  которое  является 
результатомъ  многолѣтней  и  весьма  тщательной  работы.  Общество  древ- 
ней Америки  ко  времени  великаго  открытія  Колумба  далеко  отставало 
въ  своемъ  развитіи  отъ  обществъ  Стараго  Свѣта  эпохи  Гомера  и  Ведъ. 
Понятно  поэтому,  какое  значеніе  имѣетъ  знакомство  съ  цивилизаціями 
Мексики  и  Перу:  оно  дозволяетъ  намъ  заглянуть  въ  глубокую  истори- 
ческую даль. 

Первый  томъ  сочиненія  Фиске  оканчивается  смертью  Колумба.  Эта 
смерть  (въ  Вальядолидѣ  20  мая  1506  года)  не  обратила  на  себя  вни- 
манія  современниковъ  великаго  путешественника.  Истинное  значеніе 
его  открытій  не  было  тогда  понято  ни  однимъ  путешественникомъ  и 
ни  однимъ  писателемъ:  всЬ  были  убѣждены,  что  Колумбъ  открылъ  нѣ- 
сколько  новыхъ  острововъ  и  новую  дорогу  въ  Индію.  Поучительна 
борьба  великаго  человѣка  съ  религіозными  предразсудками  и  придвор- 
ными интригами,  отъ  которыхъ  такъ  много  и  тяжко  пострадалъ  Ко- 
лумбъ. Поучительны  и  ошибки  самого  Колумба,  не  подозрѣвавшаго,  что 
онъ  открылъ  новый  міръ,  а  не  новую  дорогу  къ  берегамъ  Индіи  и  Китая. 

Исторія  англійекаго  народа.  Д.  Р.  Грика,  Т.  IV.  Изд.  К.  Т.  Сол- 
датенкова. Москва,  1892  г.  Цѣна  2  р.  50  к.  Четвертый  томъ  Исто- 
ріи  ашлійскаго  народа  обішмаетъ  періодъ  времени  съ  1683  по  1815  г. 
О  достоинствахъ  и  недостаткахъ  обширнаго  труда  англійскаго  исто- 
рика въ  Русской  Мысли  было  уже  достаточно  сказано.  У  насъ  такъ 
мало  переводныхъ,  а  тѣмъ  болѣе  оригинальныхъ  сочиненій  по  новой 
исторіи  Европы,  что  Исшорію  ашлійскаго  народа, — ея  четвертый  томъ, — • 
нельзя  не  привѣтствовать  съ  особеннымъ  удовольствіемъ.  Передъ  чи- 
тателемъ  встаетъ  поучительная  картина  борьбы  за  политическую  сво- 
боду великаго  англійскаго  народа,  ошибки  и  жестокости  узкой  націо- 
нальной  политики,  борьба  Сѣверо-Американскихъ  Соединенныхъ  Шта- 
товъ  за  свою  независимость,  отношеніе  Англіи  къ  французской  ре- 
волюціи  и  къ  Наполеону  I.  Разсказъ  Грина  кончается  описаніемъ  Ва- 
терлооской  битвы. 

ПУТЕШЕСТВШ. 

„Ло  Индіи  и  Цейлону".  Ен.  О.  Л,  Щербатовой. 

По  йкдій  И  Цейлону.  Мои  путевыя  замѣтки  18Э0— 1891  гг.,  съ 
двумя  дополнительными  главами  о  религія  и  архитектурѣ  Индіи. 
Княгини  О.  Л.  Щербатовой.  Краткій  обзоръ  исторіи  и  современ- 
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иаго  положенія  Индіи.  Князя  А.  Г.  Щербатова.  Съ  23  фототи 
піями,  211  цинкографіями  и  картой.  Москва,  1892  г.  Ц.  12  р.  Индія 
и  Цейлонъ  до  сихъ  поръ  представляются  русскому  читателю  какими-то 
волшебными,  почти  сказочными  странами,  лежащими  „за  тридевять  зе- 
мель въ  тридесятомъ  царствѣ".  На  самомъ  же  дѣлѣ  совсѣмъ  уже  это  не 
такъ  далеко,  какъ  кажется:  княгиня  Щербатова  доѣхала  изъ  Бриндизн 
до  Бомбея  въ  15  дней.  Отплывши  изъ  Италіи  16  декабря  1890  г.,  она 
объѣхала  всю  Британскую  Индію  вдоль  и  поперекъ,  побывала  въ  Дели 
и  въ  Лагорѣ,  въ  Дарджилингѣ  и  въ  Гималаяхъ,  въ  Мадрасѣ,  Кальку- 
тѣ,  на  Цейлонѣ  и  21  апрѣля  была  уже  опять  въ  Бриндизи.  Следова- 
тельно, на  все  путешествіе  потребовалось  нѣсколькими  днями  больше 
четырехъ  мѣсяцевъ,  причемъ  неутомимая  путешествинница  успѣла  осмо- 
трѣть  все,  наиболѣе  достопримѣчательное  и  доступное  женщинѣ.  За 
исключеніемъ  экскурсіи  къ  Гималаю,  весь  путь  былъ  сдѣланъ  въ  ва- 
і'онѣ,  по  желѣзнымъ  дорогамъ,  давно  изрѣзавшимъ  азіатскія  владѣнія 
Акгліи.  Описаніе  этого  путешествія  издано  роскошно,  но  мы  не  можемъ 
сказать,  чтобы  оно  представляло  собою  особенно  большой  интересъ. 
Бъ  немъ  слишкомъ  много  мѣста  запимаютъ  воспоминанія,  чисто -л  ич- 
ныя,  и  много  выписокъ  изъ  давно  извѣстныхъ  англійскихъ  сочиненій 
объ  Индіи.  Въ  общемъ,  прочитавши  эту  большую  книгу  (571  стр.),  ни- 
кто ума  своего  не  обогатитъ  новыми  свѣдѣніями,  никто  не  увлечется 
живостью  описанія  далекихъ  странъ,  обычаевъ  и  образа  жизни  разно- 
племеннаго  населенія,  насчитываюш,аго  до  200  милліоновъ  жителей. 
Княгиня  Щербатова  усердно  занималась  фотографіей;  нѣкоторые  изъ 
сдѣланныхъ  ею  снимковъ  хорошо  воспроизведены  фототипіей.  Но  есть 
между  ними  не  мало  и  совсѣмъ  неудачныхъ,  на  которыхъ  ничего  нельзя 
разобрать.  Большинство  рисунковъ  отведено  на  долю  видовъ  и  слиш- 
комъ мало  на  изображеніе  типовъ  и  бытовыхъ  сценъ.  Въ  нашнхъ  по- 
нятіяхъ  Индія  представляется  страною  чудесъ,  волшебства  и  фокусовъ. 
Въ  „путевыхъ  замѣткахъ"  княгини  Щербатовой  ни  о  чемъ  подобномъ 
не  упомршается  потому,  вѣроятно,  что  этою  особенностью  Индіи  путе- 
шественница не  интересовалась,  или  же  не  имѣла  случая  ознакомиться 
съ  нею.  Если  судить  объ  Индіи  по  извѣстному  сочиненію  Радда-Бай 
(г-жи  Блавацкой),  то  можно  вообразить,  что  тамъ  шага  не  сдѣлаешь, 
не  наткнувшись  на  чудо.  По  замѣткамъ  же  княгини  Щербатовой  легко 
впасть  въ  другую  крайность  и  подумать,  что  въ  этомъ  отношеніи  Индія 
ничуть  не  интереснѣе  Кузнецкаго  Моста  и  Пассажа.  Про  факировъ, 
браминовъ  и  байядерокъ  нѣтъ  и  помина,  такъ  что  невольно  приходитъ 
въ  голову  мысль:  да  существуютъ  ли  они  въ  дѣйствительности,  или  же 
все  писанное  про  нихъ  не  болѣе  какъ  басни,  сочиненныя  Радда-Бай, 
Жакколіо  и  имъ  подобными,  ничѣмъ  нестѣсняющимися  фантазерами? 
Однако,  не  одни  же  врали  писали  про  Индію,  и  есть  же  тамъ  кое-что, 
могущее  удивить  и  поразить  европейца,  помимо  растительности,  грязи 
въ  отеляхъ  и  неудобствъ  табль-д'отовъ,  которымъ  въ  лежащей  передъ 
нами  книгѣ  дано  мѣста  болѣе,чѣмъ  они  того  заслужііваютъ  въ  глазахъ 
публики,  мало  интересующейся  помѣщеніями  въ  гостиницахъ  и  пищей 
въ  столовыхъ  Индостана. 
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тРИДИЧЕСКІЯ  ЕЕЕГИ. 

, Русское  госуд,арственное  право".  Н.  Коркутва. —  „Руководство  къ  русским*  мво- 
намъ  о  евреяхъ".  М.  И.  Мыша. 

Русское  государственное  право.  Пособіе  къ  лекціямъ.  Н.  Кор- 
кунова.  Томъ  I.  Введете  и  общая  часть.  Спб.,  1892  г.  Передъ 
нами  первый  томъ  Русскаго  государственнаго  права  проф.  Коркунова. 
Трудно,  конечно,  судить  о  томъ,  чѣмъ  явится  этотъ  курсъ  лекцій,  ког- 
да будетъ  окончено  все  его  изданіе,  но  уже  и  вышедшій  первый  томъ 
представляетъ  не  малый  научный  интересъ  какъ  по  своему  содержатю,, 
такъ  и  по  оригинальной  (для  русской  литературы,  впрочемъ)  системѣ 
курса.  Что  касается  послѣдней,  то  авторъ  признаетъ,  по  многимъ  со- 
ображеніямъ  (стр.  127  и  сл.),  неудобными  всѣ  системы  изложенія  пред- 
мета, принятыя  въ  нашихъ  учебникахъ  права:  „излолсеніе  въ  порядкѣ 
отдѣльныхъ  томовъ  Свода  Законовъ,  дѣленіе  всего  изложенія  на  ученіе 

0  власти  и  ученіе  объ  обществѣ,  и  раздѣленіе  государственнаго  права 
на  право  устройства  и  право  управленія";  поэтому  онъ  предлагаетъ 
свою  систему,  созданную,  впрочемъ,  не  безъ  вліянія  нѣмецкихъ  уче- 
ныхъ  публицистовъ.  Авторъ,  исходя  изъ  того  положенія,  что  „государ- 
ство есть  юридическое  отношеніе  властвоватя'%  находитъ,  что  и  „на- 
ука государственнаго  права  не  можетъ  быть  ничѣмъ  инымъ,  какъ  уче- 
ніемъ  объ  этомъ  отношеніи  и  его  элементахъ"  (стр.  130).  Взявъ,  на 
нашъ  взглядъ,  такую  узкую  и  чисто-юридическую  основу  для  опредѣ- 
ленія  понятія  государства  и  какъ  бы  забывъ,  что  не  одною  „юридиче- 
скою конструкціей  государства"  надо  опредѣлять  функціи  и  характеръ 
его  дѣятельности,  проф.  Коркуновъ  раздѣляетъ  всю  систему  государ- 
ственнаго права  на  4  основныхъ  отдѣла:  1)  общая  характеристика  го- 
сударственнаго строя;  2)  ученіе  о  субъектахъ  государственнаго  отно- 
іпенія — монарха  и  подданныхъ;  3)  ученіе  объ  объектѣ  —  о  власти,  ея 
([)ункціяхъ  и  органахъ  и  4)  ученіе  о  содержаніи  государственнаго  от- 
ношенія— о  правахъ  и  обязанностяхъ  монарха  и  подданныхъ".  Авторъ. 
находитъ,  что  въ  эти  4  отдѣла  можно  уложить  все  содержаніе  государ- 
ственнаго права,  но  „ради  большей  цѣльности,  сосредоточенности  и,, 
слѣдовательно,  ясности  изложенія  удобнѣе  въ  этихъ  4  отдѣлахъ  изло- 
жить лишь  обпі,ія  основныя  начала  государственнаго  права,  составивъ. 
изъ  нихъ  общую  часть  курса;  отдѣльныя  же  частныя  проявленія  госу- 
дарственной власти,  органы,  черезъ  которые  они  совершаются,  права  и 
обязанности,  по  поводу  ихъ  возникаюп],ія,  удобнѣе  разсмотрѣть  по  от- 
дѣльнымъ  группамъ,  составивъ  изъ  нихъ  вторую  особую  часть  курса".- 
На  это  мы  должны  возразить  слѣдуюш,ее.  Не  говоря  уже  объ  излишней 
сложности  этой  системы  (что  особенно  неудобно  въ  университетскомъ 
курсѣ)  и  нѣкоторой  ея  схоластичности  (можетъ  быть,  впрочемъ,  чисто- 
внешней,  такъ  какъ  въ  систему  эту  возможно  вложить  и  живое  содер- 
жаніе),  предлагаемое  раздѣленіе  курса  на  общую  и  особенную  часть 
очень  неясно,  да  и  непрактично.  Въ  обш;ей  части,  наприм.,  авторъ  въ 

1  огдѣлѣ  (Государственный  строй  Россіи)  кратко  говоритъ  „о  госу- 
дарствеиномъ  единствѣ"  и  „государственномъ  устройствѣ",  опредѣляя 
въ  послѣднемъ  отдѣлѣ,  что  говорятъ  папін  основные  законы  о  „само- 
державіи  и  законности";  вся  жо  .,с(|)ера  ворховпаго  управленія  и  фупк- 
ціи  законодательства"  отнесенг.і  им  і,  к  ь  о  і  діілу  особой  части  (стр.  130, 
133  сл.,  151  сл.),— иначе  говоря, раздѣлош.і  принципы  государственнаго 
устройства  отъ  осупі,ествлснія  сіе  /асіо,  что  едва  ли  практично.  Другое 
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дѣло,  конечно,  если  бы  само  содержаніе  въ  книгѣ  проф.  Коркунова 
такъ  называемой  общей  и  особой  части  государственнаго  права  было 
различно,  т. -е.  если  бы  въ  первой  излагались  обіція  теоретическія  по- 
ложенія  государственнаго  права,  а  во  второй— догма  нашего  или  иного 
гфава  (какъ  обыкновенно  это  дѣлается).  Но  въ  курсѣ  проф.  Коркуно- 
ва, въ  общемъ,  та  же  наша  догма,  съ  нѣкоторыми  дополненіями  изъ 
иноземной,  должна  служить  содержапіемъ  и  общей,  и  особенной  части, 
а  поэтому  разносить  ее  не  только  по  ничѣмъ  не  связаннымъ  между  со- 
бою рубрикамъ,  но  даже  по  отдѣльнымъ  томамъ  —  значитъ  либо  ча- 
сто повторяться,  либо  слишкомъ  дѣлить  впечатлѣніе,  полученное  оѵъ 
изученія  догматическаго  матеріала  въ  цѣломъ.  Впрочемъ,  оговариваем- 
ся, что  судить  вполнѣ  опредѣленно  о  системѣ  курса  проф.  Коркунова 
можно  будетъ  лишь  по  окончаніи  такъ  называемой  особой  части;  мы 
высказались  лишь  о  томъ,  что  представляется  уже  довольно  яснымъ  и 
теперь. 

Обращаемся  къ  содержанію  вышедшаго  тома.  Онъ  раздѣляется  на 
введеніе  и  общую  часть.  Въ  первомъ  устанавливается  вполпѣ  ясно  и 
научно,  хотя  и  нѣсколько  сухо,  безцвѣтно,  понятіе  государства  и  его 
задачъ,  обозначаются  различный  формы  государствъ  и  ихъ  соединеній; 
кратко  характеризуется  литература  предмета  и  система  курса.  Въ  об- 
щей части  трактуется  о  государственномъ  строѣ  Россіи,  о  субъектѣ  го- 
сударственнаго права  и  прочихъ  вопросахъ,  указанныхъ  нами  выше, 
при  обзорѣ  системы  курса.  Свѣдѣнія,  даваемыя  некоторыми  отдѣлами 
(наприм.,  отдѣломъ  о  Финляндіи,  инородцахъ,  отдѣломъ  О  границсш, 
юсударственной  власти  и  т.  д.),  достаточно  новы  и  интересны,  хотя,, 
въ  общемъ,  не  идутъ  далѣе  догматическаго  изложенія  законодате льна- 
го  матеріала.  Въ  цѣломъ,  книга  проф.  Коркунова  представ ляетъ  нема- 
лый интересъ  для  всѣхъ  занимающихся  русскимъ  государственнымъ 
правомъ,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  ней  много  сообщается  данныхъ  и  по  об- 
щеевропейскому праву  и  литературѣ. 

Руководство  къ  русскимъ  законамъ  о  евреяхъ.  Составилъ 
М.  И.  Мышъ.  Спб.,  1892  г.  Юридическое  положеніе  евреевъ  регули- 
руется многочисленными,  но,  въ  то  же  время,  неясными,  сбивчивыми  и 
противорѣчащими  другъ  другу  узаконеніями;  эта  противорѣчивость  и 
сбивчргеость  узаконеній  о  евреяхъ  открываетъ  просторъ  самымъ  произ- 
вольнымъ  толкованіемъ,  клонящимся  обыкновенно  во  вредъ  евреевъ  ^ 
вотъ  почему  является  весьма  полезнымъ  составленіе  сборника,  въ  ко- 
торомъ  въ  ясномъ  и  систематическомъ  порядкѣ  были  бы  собраны  всѣ 
разношерстный  узаконенія  о  евреяхъ.  Сборниковъ  дѣйствующихъ  зако- 
новъ  о  евреяхъ  въ  нашей  литературѣ  есть  нѣсколько— Колоколова, 
Леванды,  Левина  и  нѣкоторыхъ  др.;  но  всѣ  они  частью  устарѣли, 
частью  имѣютъ  исключительно-историческій  характеръ.  Сборникъ  г.  Мы- 
ша,  сохраняя  историческій  характеръ,  содержитъ  въ  себѣ,  вмѣстѣ  оъ 
тѣмъ,  все  дѣйствутцее  законодательство:  въ  него  включены  всѣ  узако- 
яенія  о  евреяхъ  согласно  оффиціальному  тексту,  а  равно  рѣшенія  пра- 
вительствующаго  сената  и  разъясненія  и  приказы  по  с.-петербургскому 
градоначальству.  Изъ  сопоставленія  ст.  1,  2  и  835  т.  IX  изд.  1876  года 
видно,  что,  въ  отношеніи  своихъ  правъ,  евреи  поставлены  русскимъ  за- 
коне дательствомъ  наравнѣ  съ  полудикими  народностями,  на  ряду  съ 
киргизами,  самоѣдами,  калмыками,  ордынцами  и  проч.  Но  въ  то  время, 
какъ  осѣдлые  инородцы  не-евреи  сравниваются  съ  русскими  въ  правахъ 
обязаниостяхъ  по  сословіямъ,  въ  который  они  вступаютъ  (т.  IX,  от. 
836),  евреи  подлежать  общымъ  законамъ  только  въ  тѣхъ  случаяхь,  когда 
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не  постановлено  о  нихъ  особыхъ  правилъ.  Мы  не  будемъ  остановливаться 
на  разборѣ  тѣхъ  причинъ,  которыя  создали  такое  анормальное  поло- 
женіе  евреевъ;  это  завело  бы  насъ  очень  далеко  и  отвлекло  бы  отъ 
книги  г.  Мыша,  къ  которой  мы  и  отсылаемъ  читателя.  Въ  ней  разобра- 
ны всѣ  эти  причины,  всѣ  тѣ  мотивы,  которые  привели  къ  такому  по- 
ложенію.  Даже  и  тѣ  немногія  права,  которыя  предоставлены  евреямъ, 
епі,с  значительно  съужены  различными  спеціальными  узаконеніями,  цир- 
кулярами, временными  правилами  и  т.  п. 

Къ  солсалѣнііо,  надо  сознаться,  что  все  наше  законодательство  о 
сврояхъ  совершенно  противорѣчитъ  извѣстному  афоризму  Локка:  „Соз- 
давайте не  много  законовъ,  но  наблюдайте,  чтобы  они,  будучи  разъ 
созданы,  хорошо  исполнялись". 

Въ  концѣ  своей  книги  г.  Мышь  приложилъ  подробные  постатейный, 
хр  оно  логический  и  алфавитный  указатели,  весьма  облегчаіощіе  пользова- 
іііе  громаднымъ  матеріаламъ,  собраннымъ  въ  его  кпигѣ. 


СТА  ТИС  ТИКА. 

„Отчетъ  тамбовской  губернской  управы  по  продовольственной  операціи  1891  —  1892 
годовъ". — „Памятная  книжка  Курской  губ.  на  1892  г.".  —  „Очеркъ  развитія  народ- 
наго  образованія  въ  Ирбитскомъ  уѣздѣ,  Пермской  губ.".  С.  Л.  Удипцева. 

Отчетъ  тамбовской  губернской  управы  по  продовольственной 
операціи  1891—1892  гг.  Вып.  П.  Тамбовъ,  1892  г.  Нѣсколько  мѣся- 
цевъ  тому  назадъ  появилась  первая  часть  этого  отчета,  обнимавшая 
собою,  главнымъ  образомъ,  заготовки  хлѣба,  произведенныя  самою  гу- 
бернскою управой;  лежащая  же  въ  настоящее  время  передъ  нами  вто- 
рая часть  того  же  отчета  сообщаетъ  свѣдѣнія  о  закупкахъ  уѣздныхъ 
земскихъ  управъ  и  о  выданныхъ  населенію  ссудахъ  хлѣба  по  всѣмъ 
уѣздамъ  Тамбовской  губ.  Правда,  еще  и  изъ  этого  выпуска  отчета  не 
видно,  какъ  распредѣлялись  ссуды  внутри  уѣздовъ  и  насколько  свое- 
временно онѣ  поспѣвали  въ  ту  или  другую  мѣстность;  тѣмъ  не  менѣе, 
изъ  16  подробныхъ  вѣдомостей  отчета  видны  всѣ  расходы  по  продо- 
вольственной операціи  каждаго  уѣзда,  количество  закупаемыхъ  хлѣ- 
бовъ  того  или  иного  сорта,  стоимость  заготовки  каледаго  изъ  них'ь 
11  т.  п. 

Уже  въ  первой  части  отчета  было  выяснено  *),  что  общая  сумма, 
ассигнованная  на  продовольственную  операцію  въ  Тамбовской  губерніи, 
равнялась  10.300,000  руб.;  изъ  этой  суммы  около  3  милліоновъ  израс- 
ходовано губернскою  земскою  управой,  а  7.283,500  руб.  было  переда- 
но для  надлежащихъ  закупокъ  хлѣба  уѣзднымъ  управамъ.  Изъ  раз- 
сматриваемаго  отчета  видно,  что  израсходовано  изъ  этой  суммы  только 
7.044,389  руб.,  а  всего  на  обсѣмененіе  полей  и  продовольствіе  там- 
бовскихъ  крестьянъ — не  свыше  9.300,000  руб.,  милліонъ  же  остался 
ві.  видѣ  денежныхъ  и  хлѣбныхъ  сбереженій  въ  губернской  и  уѣздныхъ 
земскихтэ  управахъ. 

ІІаибольшія  суммы  затрачены,  разумѣется,  на  закупку  ржи:  для  об- 
сѣмененія  полей  ея  куплено  болѣе  чѣмъ  на  1.800,000  р.  да  на  про- 
довольствіе  слинпсомъ  на  3.800,000  р.,  іфичемъ  сѣменная  рожь  обош- 
лась, въ  средпемъ,  по  1  р.  23  к.  пудъ,  а  для  продовольствія  ее  уже 
пришлось  закупить  по  1  р.  33  к.  Затѣмъ  по  ра.змѣру  затратъ  слѣду- 

*)  См.  „БибліографическіМ  отдѣлъ"  октябрьской  книжки  Русской  Мысли  1892  г. 


БИБЛІОГРАФИЧЕСЕІЙ  ОТДЪЛЪ. 


547 


ютъ  ячмень,  пшеница  и  овесъ;  каждаго  изъ  этихъ  хлѣбовъ  закуплено 
болѣе  чѣмъ  на  900,000  руб.,  а  вмѣстѣ  съ  рожью  почти  на  8Ѵ2  милл. 
рублей.  Пудъ  пшеницы  земской  покупки  обошелся  въ  1  руб.  38  коп., 
ячменя— въ  1  р.  1  к.,  а  овса— по  81  коп.  На  остальныя  средства  бы- 
ли закуплены  сурожь,  мука  разпыхъ  сортовъ,  кукуруза  и  прочіе  хлѣба. 

Уже  и  изъ  этихъ  немногихъ,  приведенныхъ  здѣсь,  свѣдѣній  можно 
составить  нѣкоторое  представлепіе  о  полнотѣ  и  ясности  разсматриваѳ- 
маго  отчета  по  продовольственной  операціи  тамбовской  губернской  зем- 
ской управы.  Оба  выпуска  этого  отчета  представляютъ  собою,  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ,  широко  задуманную^  вполнѣ  своевременно  и  прекрасно  вы- 
полненную стсхтистическую  работу;  она  получить  еш;е  большую  цѣну, 
если  статистическое  бюро  тамбовскаго  земства  опубликуетъ  деталь- 
ныя  дапныя  о  распредѣленіи  хлѣбпыхъ  ссудъ  внутри  уѣздовъ  и  об- 
пі,инъ,  а  также  о  степени  своевременности  достав ленія  ссудъ  въ  раз- 
личныхъ  мѣстностяхъ  губерніи. 

Памятная  книжка  Курской  губерніи  на  1892  г.  Изданіе  курскаго 
губернскаго  статиетичеекаго  комитета.  Эта  довольно  изящно  из- 
данная „книжка"  представляетъ  собою  обычный  типъ  нзданій  нашихъ 
губернскихъ  статистическихъ  комитетовъ:  даже  и  для  мѣстныхъ  л^ите- 
лей  она  имѣетъ  весьма  незначительный,  чисто-справочный  интересъ,  а 
на  обще-русское  значеніе  она  ни  однимъ  изъ  своихъ  отдѣловъ  претен- 
довать не  можетъ.  Большая  часть  Книжки  занята  обычными  календар- 
ными свѣдѣніями,  святцами  и  т.  п.  (1-й  отдѣлъ)  и  адресъ-календаремъ 
начальствующихъ  и  служащихъ  лицъ  Курской  губ  (отдѣлъ  У);  даже 
алфавитный  указатель  населешіыхъ  мѣстъ  губерніи  (ІУ  отдѣлъ)  носитъ 
исключительно  полицейско-справочный  характеръ.  Такъ,  можно  найти 
по  каждому  поселенію  номера:  становъ,  участковъ  земскаго  началь- 
ника, урядника,  судебнаго  следователя  и  т.  п.,  но  о  жизни  и  физіо- 
номіи  селеній  приходится  судить  лишь  по  числу  жителей  въ  немъ. 

Остаются  П  и  Ш  отдѣлы.  Но  второй  мало  соотвѣтствуетъ  своему 
заглавію:  „краткій  очеркъ  Курской  губерніи",  давая  лишь  самое  бѣг- 
лое  описаніе  днѣпровской  и  донской  рѣчныхъ  системъ  внутри  губерн- 
ской территоріи  да  псторическія  справки  о  каждомъ  изъ  городовъ  гу- 
берніи  въ  отдѣльности.  Третій  отдѣлъ  Памятной  книжки  долженъ 
быть  названъ  статистическимъ,  такъ  какъ  онъ  состоитъ  изъ  ряда  таб- 
лицъ  о  посѣвахъ  и  урожаяхъ,  о  фабрикахъ  и  заводахъ,  о  движеніи 
населенія  и  т.  д.,  и  все  это  еще  за  1890  годъ.  Въ  этомъ  отдѣлѣ  мы 
находимъ  небезъинтересныя  таблички,  изъ  которыхъ  можно  заключить, 
что  по  всей  губерпіи  насчитано  21,587  кустарей,  зарабатываюшдіхъ 
943,483  р.,  а  также  93,251  лицо,  зарабатывающее  отхожими  заработ- 
ками 2.397,510  р.  Но  кто  и  какъ  произвелъ  этотъ  точный  учетъ  и 
въ  какой  мѣрѣ  онъ  заслужпваетъ  довѣрія,  на  это  нѣтъ  никакихъ  ука- 
заній.  Но  и  въ  концѣ  этого,  все  же  наиболѣе  содержательнаго  отдѣла  мы 
опять  наталкиваемся  на  цѣлый  списокъ  квартиръ,  земскихъ  начальни- 
ковъ,  полицейскихъ  урядниковъ  и  т.  п.,  отнимаю щій  у  этого  отдѣла 
около  печатнаго  листа. 

Очеркъ  развитія  народнаго  образованія  въ  Ирбитекомъ  уѣздѣ, 
Пермской  губерніи  (съ  картой  и  діаграммажи).  Составилъ  С.  Л. 
Удинцевъ.  1892  г.  Въ  послѣднее  время,  въ  виду  не  рѣдко  раздающихся 
нссправедливыхъ  и  ожесточенныхъ  нападокъ  на  земское  дѣло  вообще 
и  земское  школьное  дѣло  въ  частности,  появленіе  въ  печати  трудовъ, 
проливающихъ  на  эту  дѣятельность  свѣтъ,  является  особершо  своевре- 
меннымъ  и  получаетъ  особенное  значеніе.  Въ  настоящемъ  Оче].жѣ  пред- 
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ставленъ  обзоръ  дѣятельности  ирбитскаго  земства  въ  области  народ- 
наго  образованія  за  періодъ  времени  отъ  1870  до  1890  гг.  Авторъ, 
прежде  чѣмъ  подѣлиться  съ  нами  разультатомъ  деятельности  земства 
въ  этомъ  направленіи,  предпосылаетъ  картину  положенія  школьнаго  дѣ~ 
ла  въ  до-земскій  періодъ,  когда  всѣхъ  школъ  въ  уѣздѣ  числилось  все- 
го 21  (7  приходскихъ,  7  школъ  грамотности,  5  частныхъ  и  2  началь- 
ныя),  число  учащихся  въ  1871  г.  было  706,  расходы  опредѣлялись 
2,144  р.  Что  касается  учительскаго  персонала,  то,  въ  большинствѣ  слу- 
чаевъ,  онъ  пополнялся  мѣстными  священниками,  не  получавшими  ника- 
кой спеціальной  педагогической  подготовки,  поручавпгами  нерѣдко,  за 
недостаткомъ  времени,  веденіе  народнаго  образованія  дьячкамъ  и  от- 
ставнымъ  солдатамъ.  Не  въ  лучшемъ  положеніи  было  поставлено  дѣло 
относительно  учебныхъ  пособій  и  помѣщеній  для  школъ.  Естественнымъ 
результатомъ  такого  ненормальнаго  положенія  дѣла  было  недовѣріе  и 
недружелюбное  отношеніе  крестьянъ  къ  образованііо.  На  первомъ  же 
собраніи  въ  1870  г.  земство,  вступивши  въ  роль  новаго  хозяина  въ 
уѣздѣ,  увеличило  бюджетъ  по  народному  образовапію  и  съ  этихъ  поръ 
послѣдній  постоянно  возросталъ,  достигши  въ  1890  г.  солидной  циф- 
ры—40  тыс.  р.,  т. -е.  207(,  всѣхъ  назначенныхъ  по  смѣтѣ  земскихъ 
расходовъ.  Результатомъ  увеличенія  средствъ  явилось  количественное  и 
качественное  улучшеніе  школъ.  Для  поднятія  образовательнаго  уровня 
среди  преподавательскаго  персонала  устроены  учптельскія  семинаріи  и 
учительскіе  съѣзды;  выбранъ  училищный  совѣтъ,  которымъ  была  вы- 
работана общая  для  всѣхъ  школъ  программа.  Имѣя  возможность  учре- 
дить очень  ограниченное  количество  самостоятельныхъ  школъ,  земство 
устроило  въ  болѣе  отдаленныхъ  отъ  школъ  пунктахъ  параллельный  от- 
дѣленія  и  школки  грамотности.  Съ  1886  года  въ  уѣздѣ  стали  откры- 
ваться церковно-приходскія  школы,  который  пользовались  субсидіею  со 
стороны  того  же  земства.  Къ  1890  году  всѣхъ  школъ  числилось  уже 
69  съ  3,431  учащимися;  школьный  помѣщенія  хотя  еще  очень  да- 
леки отъ  дѣйствительнаго  типа  зданія  въ  гигіеническомъ  отношеніи,  но, 
тѣмъ  не  менѣе,  сдѣлали  громадный  шагъ  впередъ.  Особенное  вниманіе 
земства  было  обращено  на  учительскій  персоналъ:  жалованье  учителямъ 
было  увеличено,  болѣе  старательнымъ  выдавались  денежныя  награды, 
а  нѣкоторымъ  отпускались  суммы  на  посѣщеніе  педагогическихъ  музе- 
евъ  и  выставокъ;  количество  школьныхъ  пособій  также  значительно  воз- 
росло; заведены  были  библіотеки  для  учителей  и  учениковъ.  При  мно- 
гихъ  школахъ  были  заведены  общежитія,  дозволявшія  дѣтямъ  имѣть 
очень  дешевую  пищу  и  не  пропускать,  за  дальностью  разстоянія,  уро- 
ковъ;  наконецъ,  были  устроены  вечернія  занятія  и  повторительные  кур- 
сы съ  окончившими  школу.  Въ  Ирбитѣ  было  устроено  ремесленное 
4-хъ  классное  училище.  Даже  и  этого  бѣглаго  очерка  дѣятельности  ир- 
битскаго земства  достаточно,  чтобы  сказать,  какъ  много  оно  сдѣлало 
въ  дѣлѣ  народнаго  образоваиія.Противъ  цифръ  спорить  нельзя,  а  цифры 
эти  ясно  говорятъ,  что  20-ти  лѣтняя  работа  земства  въ  школьномъ  дѣлѣ 
дала  очень  солидные  и  благопріятные  результаты.  Будемъ  надѣяться, 
что  начатое  съ  такою  энергіей  дѣло  съ  неменьшею  энергіей  будетъ  про- 
должаться. Дѣльно  и  литературно  написанный  Очеркъ  г.  Удинцева  чи- 
тается съ  большимъ  интересомъ. 
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СЕЛЬСКОЕ  ХОЗЯЙСТВО. 

„Рѣпа  и  турнепсъ". — Я.  Боіюховгіча.  —  „Сажово^ство  и  огородничество".  М.  П.  Да- 
выдова. —  „Объ  устройствѣ  школьныхъ  хозяйствъ  при  сеіьсішхъ  начальныхъ  училп- 

щахъ".  К.  В.  Вѣ.гевича. 

Рѣпа  или  турнепсъ.  Я.  Бороховича.  Витебскъ,  1893  г.  Ц.  20  к 

Это  одно  изъ  многочисленныхъ  произведеній  благотворительной  лите- 
ратуры послѣдняго  времени:  тысяча  экземпляровъ  изданія  назначена  въ 
пользу  пострадавшихъ  отъ  неурожая.  Рѣпа  (пожнивная,  садовая  и  по- 
левая) разсматривается,  какъ  „спасительное  средство  во  время  неуро- 
жая хлѣбовъ  и  голода".  Значеніе  рѣпы  и  пожнивныхъ  растеній  вообще, 
очевидно,  преувеличено  авторомъ,  но  напоминаніе  объ  этихъ  растеніяхъ 
теперь,  во  всякомъ  случаѣ,  является  кстати,  и  пожнивныя  растенія  мо- 
гутъ  оказаться  нѣкоторымъ  подспорьемъ  преимущественно  въ  борьбѣ 
съ  безкормицею.  Техническая  литература,  которою  пользуется  авторъ, 
довольно  устарѣла.  Въ  нѣсколькихъ  мѣстахъ  брошюры  основательно 
поддерживается  мысль  о  настоятельной  необходимости  большаго  разно- 
образія  полевыхъ  культурь  въ  Россіи. 

Садоводство  и  огородничество.  М.  П.  Давыдова.  Изданіе  2-е. 
Казань,  1893  г.  Ц.  25  коп.  Руководство,  составленное  г.  Давыдо- 
вымъ  для  духовенства  и  для  начальныхъ  училищъ,  не  можетъ  конкур- 
рировать  съ  прекраснымъ  учебникомъ  Клаусена,  но  заслуживаетъ  вни- 
манія,  какъ  книжка,  написанная  народнымъ  учіггелемъ,  имѣвшимъ  уже 
практику  по  преподаванію  садоводства.  Изложеніе  простое,  въ  общемъ 
довольно  удовлетворительное;  свѣдѣнія,  сообщенныяо  почвахъ,  черезъ- 
чуръ  кратки.  Внѣшность  изданія  изящна,  но  цѣна,  если  принять  во 
вниманіе  назначеніе  книжки,  не  можетъ  быть  названа  дешевою. 

Объ  устройствѣ  школьныхъ  хозяйствъ  при  сельекихъ  началь- 
ныхъ училищахъ.  К.  В.  Бѣлевича.  Спб.,  1892  г.  Цѣна  30  коп. 
Эта  бойко  написанная  брошюра  (въ  одинъ  печатный  листъ)  содержитъ 
много  вѣрныхъ  мыслей,  относящихся  къ  значенію  и  устройству  школь- 
ныхъ хозяйствъ;  значеніе  этихъ  хозяйствъ  здѣсь  не  преувеличивается; 
главными  элементами  хозяйствъ  признаются  огороды  и  лѣсные  питом- 
ники. Приведена  кое-какая  литература  послѣдняго  времени.  Цѣна  бро- 
шюры непомѣрно  высокая. 


МЕДИЦИНА. 

„Ье  сЬоІёга",  раг  Непгі  Мопосі. 

Ье  сііоіёга  (Ызіоіге  й'ипе  ёрійётіе.— Ріпізіёге  1885—1886),  раг 
Непгі  Мопой.  Рагіз,  1892.  Недавно  появившееся  изслѣдованіе  француз- 
скаго  гигіениста  и  бывшаго  префекта  въ  департамент^  Финистеръ  по  во- 
просу о  борьбѣ  съ  холерой  представляетъ  объемистый  фоліантъ  (646 
стр.),  прекрасно  изданный  на  толстой  японской  бумагѣ  съ  27  раскрашен- 
ными картограммами  и  массою  таблнцъ,  чѣмъ  и  объясняются  какъ  объемъ 
книги,  такъ  и  высокая  ея  цѣна  (15  р.).  Излагая  множество  фактовъ  и 
мелочныхъ  подробностей  изъ  исторіи  холерныхъ  эпидсмій  въ  департа- 
ментѣ  Фипистеръ  въ  псріодъ  1832—1886  гг.,  авторъ  выражаетъ  надеж- 
ду, что  ему  удастся  подвинуть  изслѣдованія  по  этіологіи  и  профилак- 
тикѣ  холеры  въ  Европѣ,  продолжающейся  въ  точеніе  уже  60  лѣтъ. 

^Іонографія  распадается  на  доіз  части:  первая,  по  преимуществу 
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историческая,  раздѣляется  на  два  отдѣла,  изъ  коихъ  въ  первомъ  из- 
лагаются общія  статистическія  данныя  о  санитарныхъ  условіяхъ  на- 
званнаго  департамента  и  наблюдавшихся  въ  немъ  холерныхъ  эпидемі- 
яхъ,  а  въ  другомъ  отдѣлѣ  сообщаются  болѣе  подробныя  свѣдѣнія  по 
каждой  изъ  39  общинъ,  въ  которыхъ  наблюдались  холерныя  заболѣва- 
нія.  Вторая  часть  монографіи  представляетъ  болѣе  общій  интересъ,  за- 
ключая въ  себѣ  указанія  на  необходимыя  предохранительныя  мѣры,  ко- 
торыя  должны  быть  приняты  для  прегражденія  доступа  холеры  изъ  Ин- 
діи  въ  Европу  и  для  международной  защиты  Средиземнаго  моря. 

Работа  Моно  могла  бы  оказать  немаловажныя  услуги  при  моногра- 
фическихъ  изслѣдованіяхъ  другихъ  холерныхъ  районовъ  различныхъ 
странъ,  если  бы  только  пользованіе  этимъ  трудомъ  французскаго  уче- 
наго  (по  цѣнѣ)  было  бы  болѣе  доступно,  наприм.,  для  русскихъ  врачей. 
Описанія  холерныхъ  эпидемій  въ  Фишістерѣ  состоитъ  изъ  4  главъ:  1) 
эпидемія  холеры  съ  1832  г.  до  1886  г.  (общія  статистическія  свѣдѣнія 
о  санитарныхъ,  демографическихъ  и  друг,  условіяхъ  жизни  въ  депар- 
таментѣ),  а  равно  обзоръ  отдѣльныхъ  эпидемій  (1832 — 33,  1834—35, 
1849—50,  1854—55,  1865—66,  1885—86  гг.)  съ  общею  таблицей  умер- 
шихъ  въ  теченіе  6  холерныхъ  взрывовъ;  2)  возникновеніе  и  распро- 
страненіе  холеры  въ  1885—86  гг.  (прибытіе  судовъ  въ  Брестъ  изъ  Ту- 
лона и  дальняго  Востока,  условія  почвы,  водоснабженія  и  проч.,  рас- 
пространеніе  эпидеміи  въ  сѣверныхъ  и  южныхъ  частяхъ  департамента); 
3)  мѣропріятія  противъ  распространенія  холеры  съ  февраля  до  апрѣля 
1886  г.  (командировка  д-ра  СЬаггш'а  по  распоряженію  президента  рес- 
публики, общія  мѣры  предосторожности  и  оздоровленія  и  пр.);  4)  разпре- 
дѣленіе  статистическихъ  данныхъ  о  заболѣвшихъ  холерой  и  умершихъ 
по  возрастамъ,  полу,  гражданскому  состоянію,  профессіональнымъ  за- 
нятіямь,  продолжительности  и  теченію  болѣзни  въ  связи  съ  метеороло- 
гическими язленіями.  Второй  отдѣлъ  первой  части  посвященъ  описанію 
39  отдѣльныхъ  общинъ  Финистерскаго  департамента). 

Вторая  часть  монографіи  (о  необходямыхъ  реформахъ)  распадается 
на  двѣ  части:  1)  мѣры,  который  должны  быть  приняты  внѣ  Франціи 
(защита  противъ  холеры  путемъ  оздоровленія  британской  Индіи,  защи- 
та противъ  холеры  путемъ  установленія  надзора  за  судами,  перевозя- 
щими пилигриммовъ,  защита  противъ  холеры  на  Чермномъ  морѣ);  2) 
предохранительныя  мѣры  по  отноіпенію  къ  самой  Франціи  установле- 
ніемъ  пограничныхъ  мѣропріятій  (законъ  3  марта  1822  г.,  распоряже- 
ніе  отъ  31  декабря  1876  г.)  и  оздоровленіемъ  всей  страны  (дѣйствую- 
щее  санитарное  законодательство  и  законопроекты).  Въ  описаніи  эпи- 
демій  холеры  мы  встрѣчаемъ  давно  извѣстныя  грустный  картины  вра- 
чебпо-санитарной  безпомощности,  экономической  и  нравственной  огра- 
ниченности мѣстнаго  населенія  въ  различныхъ  общинахъ  Финистера: 
полное  отсутствіе  врачебной  помощи  во  многихъ  изъ  нихъ  недовѣріе 
къ  административнымъ  распоряженіямъ,  „непобѣдимое"  отвращеніе  къ 
сообщенію  о  первыхъ  случаяхъ  заболѣваній  холерой  изъ  опасенія  быть 
признанными  отвѣтственными  за  общественное  несчастіе,  равнодушіе  къ 
мѣрамъ  предосторожности  и  т.  д. 

Несмотря  на  природныя  богатства,  департаментъ  Финистера  нахо- 
дится въ  самыхъ  жалкихъ  условіяхъ:  это  одинъ  изъ  трехъ  департа- 
ментовъ  Франціи  съ  наибольшею  смертностью  и  наименьшею  ролсдае- 
мостью;  нигдѣ  нищета  не  достигаетъ  большихъ  размѣровъ  и  нигдѣ  она 
не  переносится  съ  ббльшею  беззаботностью  и  даже  безсознательностью; 
медицинская  помощь  очень  мало  распространена  и  населеніо  не  нспы- 
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тываетъ  потребности  въ  ней,  такъ  что  значительное  число  жителей 
рождаются,  живутъ,  умираютъ  и  погребаются  безъ  участія  врача;  об- 
щественная или  частная  гигіена  тамъ  въ  полномъ  забвеніи;  пьянство 
распространено  даже  между  женщинами.  Всѣ  холерныя  эпидеміи,  посѣ- 
щавшія  Францію,  постоянно  поражали  Финистерскій  департаментъ,  при- 
чемъ  всегда  наблюдались  общія  черты:  всегда  поражался  Брестъ,  эпи- 
демія  сильнѣе  развивалась  въ  приморскихъ  мѣстностяхъ  и  постоянно 
зимовала,  переходя  на  слѣдующій  годъ. 

Было  бы  чрезвычайно  поучительно  прослѣдить  болѣе  подробно  ка- 
зуистику отдѣльныхъ  холерныхъ  эпидемій,  описываемыхъ  въ  моногра- 
фіи,  но  это  завело  бы  насъ  слишкомъ  далеко,  а  потому  приходится 
ограничиться  указаніемъ  лишь  важнѣйшихъ  выводовъ,  къ  которымъ 
приходитъ  Моно  (стр.  531—646).  Въ  сущности,  выводы  эти  сводятся, 
съ  одной  стороны,  къ  необходимости  дезинфекціи  для  ограниченія  рас- 
пространенія  холерныхъ  заболѣваній,  а  съ  другой  стороны,  къ  общимъ 
оздоровительнымъ  мѣропріятіямъ,  на  которыхъ,  по  замѣчанію  Дизраэли, 
„основываются  счастіе  народовъ  и  могущество  государствъ". 

Исходнымъ  пунктомъ  разсулсденій  автора  является  извѣстное  изре- 
чете Вигсіоп  8ас(1ег80п'а,  что  всякая  холерная  эпидемія,  поралсающая 
Европу,  имѣеіъ  начало  въ  одной  изъ  хижинъ  Индостана,  на  берегахъ 
Ганга.  Въ  виду  этого  предлагается,  путемъ  международ  наго  вмѣшатель- 
I  ства,  понудить  Англію  уничтожить  гнѣздо  индійской  холеры,  не  допу- 
і  екать  посадки  холерныхъ  больныхъ  или  зараженныхъ  предметовъ  въ 
индійскихъ  портахъ  и  строго  надзирать  за  судами,  которыя,  заходя  въ 
подозрительные  пункты,  идутъ  изъ  Бабъ-эль-]Мандеба  въ  Портъ-Саидъ. 
Принятія  международныхъ  охранительныхъ  мѣръ  авторъ  требуетъ  и  по 
отношенію  къ  Египту,  но  и  здѣсь  мы  не  встрѣчаемъ  какихъ-либо  но- 
выхъ  указаній.  Вообще  казуистическая  часть  монографіи  представляетъ 
несравненно  ббльшій  практическій  интересъ,  нежели  обобщенія  Моно. 
Необходимо  изучать,— настойчиво  указываетъ  авторъ,—  размышлять  и 
обсуждать,  что  должно  быть  предпринято  для  оздоровленія  Франціи  въ 
цѣляхъ  предупрежденія  холерныхъ  эпидемій,  принявъ  за  образецъ  Ан- 
глію,  для  которой  каждая  холерная  эшідемія  являлась  лучшею  воспи- 
I  тательницей  и  содѣйствовала  расширенію  области  санитарнаго  законо- 
дательства и  оздоровительныхъ  работъ. 

Въ  этомъ  отношеніи  Франція,  а  еще  болѣе  Россія,  сильно  отстала 
и  потому,— слѣдуетъ  заранѣе  въ  этомъ  сознаться,— безсильна  бороться 
і  съ^  холерой.  Послѣдняя  требуетъ,  чтобы  каждый  обыватель  самъ  для 
себя  былъ  санитарнымъ  попечителемъ  и  чтобы  каждая  община  имѣла 
возможность  сама  ограждать  себя  отъ  послѣдствій  нарушепія  требова- 
'  ній  общественной  гигіены.  Слѣдуетъ  безусловно  согласиться  съ  основ- 
ными выводами  монографіи  Моно,  что  съ  холерой  мы  можемъ  и  доллс- 
ны  бороться,  но  надо  добавить,  что  для  этого  необходимы  созиатель- 
ныя  жертвы  и  больпіія  затраты  и,  главное,  отсутствіе  показной,  поли- 
цейской санитаріи. 

КАЛЕНДАРИ  И  СЕРАВОЧНЫЯ  ЕЕИШ. 

„ТсрскШ  сборникъ".— „Крестный  календарь  на  1893  г.^^  А.  Гатцука.  —  „Современ- 
ный календарь  на  1893  г.«.  Л.  Д.  Ступина. 

Терсшй  сборникъ.  Выпускъ  второй.  Книга  вторая.  Бладккав- 
казъ,  1892  г.  Содерл^аніе  этого  выпуска  преимущественно  этнографи- 
ческое. Въ  первомъ  отдѣлѣ  даны  очерки  хозяйственнаго  быта  трехъ 
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народностей:  осетиновъ,  ішгуиіей  и  кабардинцевъ.  Во  второмъ  отдѣлѣ 
вкратцѣ  изложены  основы  иіаріата,  затѣмь  описаны  народные  обычаи 
кумыковъ,  приведены  нѣкоторыя  сказки  и  новѣрья  и  помѣщена  еще 
небольшая  замѣтка  о  горячеводскихъ  минеральныхъ  водахъ.  Выпускъ 
заканчивается  библіографріческимъ  спискомъ  по  Терской  области;  за 
время  до  1874  года  составитель  списка  (г.  Грснъ),  вѣроятно,  пользо- 
вался обстоятельною  работой  Міансарова;  за  нослѣдующіе  годы  спи- 
сокъ  очень  не  полный.  Сборникъ,  издаваемый  терскимъ  статистиче- 
скимъ  комитетомъ,  во  всякомъ  случаѣ,  заслуживаетъ  вниманія,  какъ 
представитель  нашей  небогатой  областной  литературы. 

Крестный  календарь  А.  Гатцука  на  1893  годъ.  Москва.  Ц.  15  к. 
До  1865  г.  право  на  изданіе  календарей  принадлежало  исключительно 
Академіи  Наукъ;  въ  означенномъ  году  такая  привилегія  отмѣнена,  и 
изданіе  календарей  разрѣшено  всѣмъ.  Первый  воспользовался  этимъ 
правомъ  бывшій  профессоръ  Новороссійскаго  университета  Алексѣй 
Алексѣевичъ  Гатцукъ,  скончавшійся  2.3  октября  1891  г.  Выпуп],енный 
имъ  тогда  Крестный  календарь  сразу  пріобрѣлъ  самую  обширную  из- 
вѣстность  и  вскорѣ  достигъ  такого  успѣха,  что  расходился  въ  милліонѣ 
экземпляровъ,  по  цѣнѣ  10,  потомъ  15  к.  Съ  тѣхъ  поръ  прошло  28  лѣтъ, 
и  съ  прошлаго  года  изданіе  перешло  въ  руки  наслѣдниковъ  Гатцука. 
Успѣхъ  Крестнаго  календаря  взманилъ  другихъ  издателей  и  вызвалъ 
большую  конкурренцію,  главнымъ  образомъ,  со  стороны  книжныхъ  спе- 
ку ляторовъ,  задумавшихъ  заманивать  публику  пестротой  обертокъ  „лу- 
бочнаго"  издѣлія;  но  это  нисколько  не  повредило  распространенію  Крест- 
наго  календаря,  —  напротивъ,  выказало  только  всѣ  его  достоинства, 
по  сравненію  съ  издѣліями  гостинодворцевъ.  Имѣя  передъ  собой  но- 
вый выпускъ  Крестнаго  календаря,  мы  съ  удовольствіемъ  отмѣчаемъ, 
что  въ  рукахъ  наслѣдниковъ  покойнаго  издателя  старѣйшій  въ  Россіи 
частный  календарь  не  утратилъ  ни  одного  изъ  тѣхъ  качествъ,  кото- 
рыми онъ  нріобрѣлъ  симпатіи  русской  публики.  В  ъ  календарѣ  на  1893  г., 
кромѣ  обычныхъ  свѣдѣній,  помѣш.енъ  Календарь  для  военныхъ  (стр.  31), 
съ  обозначеніемъ  обще-военныхъ,  полковыхъ,  батарейныхъ  и  баталіон- 
ныхъ  праздниковъ,  церковныхъ  парадовъ,  постановленій  относительно 
парадной  форхмы,  освобожденія  отъ  занятій  и  др.  частностей  военнаго 
быта.  Въ  Календарѣ  помѣщены:  Біоьрафія  А.  А,  Гатцука,  Временннкь 
событій  (съ  1  іюля  1891  г.  по  1  іюля  1892  г.),  Новые  законы,  статья, 
посвяш,енная  Пяттотлѣтію  кончины  св.  преподобнаго  Серьія  Радонеж- 
скаго,  указаніе  юбылеевъ  на  1891  и  1892  гг.,  съ  портретами,  некро- 
логи за  то  же  врСхМя  и  тоже  съ  портретами  въ  числѣ  38. 

Современный  календарь  на  1893  годъ  А.  Д.  Ступина.  Москва. 
Ц.  15  коп.  Календарь  г.  Ступина  выходитъ  четвертый  годъ,  и  мы 
имѣли  уже  случай  говорить,  насколько  полно  и  цѣлесообразно  онъ 
составляется.  Весьма  суш,сствснное  его  отличіе  отъ  другихъ  календа- 
рей и  важное  достоинство  его  въ  томъ,  что  всѣ  необходимыя  свѣдѣнія 
расположены  въ  немъ  въ  стройпомъ  порядкѣ,  чѣмъ  облегчается  поль- 
зованіе  заключаюпщмися  въ  календарѣ  указаніями.  Въ  особенности 
это  даетъ  себя  чувствовать  въ  росписаніи  желѣзныхъ  дорогъ,  въ  кото- 
ромъ  ихъ  названія  расположены  въ  а.я(1)авитномъ  порядкѣ,  съ  обозна- 
ченіемъ  вѣтвей,  примыкаюіцихъ  къ  главнымъ  линіямъ.  При  всякой  иной 
системѣ  расположснія  желѣзно  -  дорожныхъ  линій  приходится  просма- 
тривать весь  списокъ  для  того,  чтобы  найти  тотъ  путь,  относительно 
котораго  требуются  справки.  Въ  Современномъ  календарѣ  при  каждомъ 
мѣсяцѣ  имѣются  „Историко-литургическія  и  агіографическія  замѣтки", 
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разъясняющія  прорісхолсдеыіс  ііраздпмковъ,  особенности  богослужснія 
во  время  ихъ  чествованія,  время  ихъ  установленія  и  поводы  къ  тому; 
въ  этихъ  же  замѣткахъ  находятся  короткія  свѣдѣнія  о  жизни  нѣкото- 
рыхъ  святыхъ,  чтимыхъ  церковью.  Кромѣ  общихъ  календарныхъ  свѣ- 
дѣпій,  въ  вынускѣ  нынѣпіияго  года  продолжается  списокъ  извѣстныхъ 
русскихъ  писателей,  съ  приложеніемъ  хорошо  сдѣланныхъ  портретовъ 
въ  числѣ  72  на  двухъ  листахъ.  Далѣе  слѣдуютъ  статьи:  Успѣхи  тех- 
ники и  вліяпіе  ихъ  на  жизнь  общества,  Віографія  И.  П.  Кулибина, 
Обзоръ  событій  (съ  іюля  1891  г,  но  іюль  1892  г.),  Христофоръ  Ко- 
лу мбъ  (но  поводу  400-лѣтія  открытія  Америки),  Некрологи.  Въ  этихъ 
отдѣлахъ  воспроизведены  нѣкоторыя  картины  и  портреты  умершихъ 
лицъ.  Къ  календарю  приложены:  карты  Россіи  и  Сибири  съ  сѣтью 
желѣзныхъ  дорогъ  и  стѣнной  календарь. 


ПЕРІОДИЧЕСЕІЯ  ИЗДАНЫ. 

„Вѣстникъ  Европы",  ноябрь.  —  „Сѣвсрный  Вѣстннісъ",  'Н0яб2:)ь.  —  „Міръ  Бонай",  но- 
ябрь.— „Русскій  Лрхивъ",  ію.гь — октябрь. 

Вѣетникъ  Европы,  ноябр>ъ.  Переживаемое  нашимъ  народомъ  труд- 
ное экономическое  положеніе  естественно  выдвигаетъ  на  первый  планъ 
вопросы  хозяйственные.  Въ  ноябрьской  кннжкѣ  Вѣстникъ  Европы  по- 
мещены двѣ  экономическія  статьи:  Наша  колопизація  въ  Сред- 
ней Азіи  Ы.  А.  Дингельштедта  и  Мтшъгя  и  дѣйствытелъныя  мѣры  къ 
подъему  нар)однаго  блаіосостоянія  В.  С.  Соловьева.  Кромѣ  того,  о  раз- 
стройствѣ  народиаго  хозяйства  идетъ  рѣчь  и  въ  Общественной  хр»о- 
никѣ.  Начнемъ  обзоръ  наиболѣе  существеиныхъ  ]\іѣстъ  содержанія  жур- 
нала со  статьи  г.  Дингельштедта. 

Въ  голодный  1891  годъ, — говоритъ  авторъ,—  несмотря  на  всѣ  за- 
преты и  преграды,  переселенческая  волна  направилась  въ  наши  сред- 
не-азіатскія  владѣнія,  и  число  русскихъ  переселенцевъ  въ  Туркестанѣ, 
въ  теченіе  только  этого  года,  увеличилось  болѣе  чѣмъ  вдвое.  До  конца 
1888  г.  въ  краѣ  было  поселено  всего  1,006  семействъ,  но  къ  осени 
1891  г.  прибыло  разомъ  еще  1,297  семействъ. 

Такой  внезапный  и  неожиданный  приливъ  русскихъ  переселенцевъ," 
мужественно  преодолѣвшихъ  степь  въ  двѣ  тысячи  верстт,  и  подошед- 
шихъ  прямо  къ  Ташкенту,  поставилъ  мѣстную  администрацію  въ  вели- 
чайшее затрудненіе.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  началась  колонизація  края 
русскими  выходцами,  еще  ни  разу  не  прибывало  въ  теченіе  года  болѣе 
300 — 400  семействъ  и  уже  вошло  въ  обычный  порядокъ  большаго  на- 
плыва переселенцевъ  не  ждать  и  ежегодно  подготовлять  земли  именно 
на  такое  число  новоселовъ.  И  вдругъ  прибываетъ  разомъ  масса,  пре- 
вышающая вчетверо  обыкновенную  пропорцію,  а  земель  приготовлен- 
ныхъ  нѣтъ.  Благодаря,  однако,  энергіи  и  доброжелательному  отноше- 
нію  мѣстной  администраціи  къ  переселенческому  дѣлу,  успѣли  спра- 
виться съ  затру дненіями. 

До  1891  года  заселеніе  Туркестана  шло  весьма  медленно,  можетъ 
быть,  даже  гораздо  медленнѣе,  чѣмъ  это  было  желательно  во  многихъ 
и  многихъ  отношеніяхъ.  Правительство  никакой  иниціативы  въ  этомъ 
дѣлѣ  на  себя  не  брало,  самого  переселенія  не  поощряло,  а  только, 
такъ  сказать,  терпѣло.  Между  тѣмъ,  переселенцы  все  шли  да  шли,  и 
хоть  и  жиденькая,  но,  все-таки,  цѣлая  цѣпь  русскихъ  поселковъ  обра- 
зовалась отъ  Ташкента  къ  границамъ  Семіірѣчья,  расширяясь  коль- 
цоыъ  къ  Ферганѣ  и  Самарканду. 
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Хорошо  ли  вообще  живется  въ  Туркестанѣ  русскшіъ  пѳреселенцамъ, 
объ  этомъ  краспорѣчивѣе  всего  говорить  ихъ  возростающая  зажиточ- 
ность и  благосостояніе.  Да  и  можетъ  ли  крестьянину  житься  плохо 
тамъ,  гдѣ  онъ  всегда  ѣстъ  пшеничный  хлѣбъ,  гдѣ  пудъ  пшеницы  сто- 
ить 20—25  коп.,  а  вь  Семирѣчьи  доходить  и  до  12  копѣекъ;  гдѣ  по- 
сѣвь  клевера  даеть  безъ  труда  полдюжины  укосовъ,  гдѣ  вовсе  не  рѣд- 
кость  двойные  посѣвы  и  гдѣ  вообще  такь  много  тепла  и  свѣта.  Ко- 
нечно, Пересе  л  енцевь  ожидають  на  новыхь  мѣстахь  не  одни  только 
радости  и  щедрые  дары  природы.  Имь  приходится  приспособляться  кь 
климату,  томиться  оть  лѣтнихъ  жаровъ,  получать  воду  для  поливокь 
порціями  (вода  отшфается  и  запирается)  и  очень  терпѣть  оть  коно- 
крадства, этого  истиннаго  бича  вездѣ,  не  исключая  и  Средней  Азіи, 
гдѣ  на  этомь  поприщѣ  совершенными  виртуозами  являются  киргизы. 
Но  современемь  поселенцы  ко  всему  прилаживаются,  все  усвоивають, 
все  приспосабливають,  а  хорошая  ѣда  и  всякая  благостыня  мирятъ  ихь 
скоро  со  всѣми  новшествами. 

Тоть  небольшой  опыть  добровольной  колонизаціи,  который  сдѣланъ 
вь  послѣднія  15 — 20  лѣть,  можеть  служить  рѣшительнымъ  поощреніемь 
кь  опытамъ  колонизаціи  вь  возможно  большихъ  размѣрахъ.  Между  тѣмь, 
до  сихъ  порь  еще  не  сознана  даже  необходимость  этой  колонизаціи,  не 
выработано  никакой  для  этого  системы  и  все  дѣло  предоставлено  слу- 
чайности и  доброй  волѣ  охотниковь  ѣхать  вь  далекій  Туркестань  и 
тамь  искать  счастья.  А  дѣло  само  напрашивается  на  то,  чтобь  его 
взяло  вь  свои  руки  правительство.  И  разь  будеть  выработана  для  ко- 
лонизаціи  система,  а,  вмѣстѣ  сь  тѣмъ,  будуть  отпущены  средства  не 
только  на  водвореніе  переселеицевь,  но,  главное,  на  искусственное  оро- 
шеніе  предназначаемыхь  для  поселенія  земель,  то  дѣло  станеть  прочно 
и  твердо.  Вь  этомь  собственно  и  заключается  весь  успѣхь  будущей 
колонизаціп,  а  затѣмь  и  земли,  и  воды,  и  всякихь  угодій  найдется  вь 
краѣ  не  на  тысячи  и  не  на  сотни  тысячь,  а  на  милліоны  русскихь  по- 
селенцевь.  Безь  особаго  напряжеиія  воображенія  легко  себѣ  тогда  пред- 
ставить вь  недалекомь  будущемь  цѣпи  русскихь  поселковь,  благоден- 
ствующихь  вь  благо датномь  клріматѣ. 

И  такъ,  уже  вь  то  время,  когда  государство  ничего  еш,е  не  сдѣла- 
ло  для  организаціи  переселеній,  наши  средне-азіатскія  владѣнія,  прод- 
ет авлявшія  собою  тоскливую  пустыню,  начинають  проявлять  всѣ  при- 
знаки возрождающейся  жизни.  Пустыни  понемногу  заселяются  пришлыми 
изь  Европейской  Россіи  элементами,  преимущественно,  конечно,  кресть- 
янскими выходцами,  которые  обнарулшли  огромную  способность  приспо- 
собляться кь  мѣстнымь  условіямъ.  Никогда  ничего  не  видавши  у  себя 
на  родинѣ,  кромѣ  зериовыхь  хлѣбныхь  посѣвовь,  эти  выходцы  довольно 
освоились  въ  Средней  Азіи  сь  пріемами  хлопководства  и  не  безь  успѣха 
начинають  заводить  хлопчатники  сь  американскими  сѣменами  и  по  аме- 
риканскому способу.  Невидимому,  крестьянскіе  переселенцы  хорошо 
оцѣнили  и  плодородіе  мѣстной  почвы,  значительно  расширивь  посѣвы 
пшеницы,  дающей  здѣсь  урожаи,  неслыханные  вь  Европейской  Россіп. 
И  замѣчательно,  какъ  быстро  въ  темныхь  крестьяискихъ  массахъ  рас- 
пространяются свѣдѣнія  о  свойствахъ  почвы,  какъ  толково  примѣняют- 
ся  переселенцы  кь  климату  и  другимь  условіямь  труда. 

Свѣдѣнія  о  переселеніяхь  въ  Туркестань,  сообщаемый  г.  Дингель- 
штедтомь,  еще  лпшній  разь  выясняютъ,  какія  благодѣянія  и  для  на- 
рода, и  для  государства  могла  бы  оказать  правильно  и  въ  надлелса- 
щихъ  размізрахь  организованная  колопизація. 


Брібліографическій  отдълъ. 
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Но  какъ  ни  важно  дѣло  организаціи  переселенія,  тѣмъ  не  менѣе, 
оно  является  лпшь  одною  изъ  мѣръ  въ  цѣломъ  рядѣ  назрѣвшихъ  и  пе- 
отложныхъ  экономическихъ  мѣропріятій,  долженствующихъ  внести  поря- 
докъ  въ  сильно  разстроенпое  народное  хозяйство.  Малоземелье,  тяже- 
лый условія  аренды  земли,  недостаточность  скота  и  нрогрессирующій 
ростъ  безлошадныхъ,  ростъ  обезземелившнхся,  недостаточность  зара- 
ботковъ  и  развитіе  нищенства,  отсутствіе  организованнаго  кредита  и, 
какъ  слѣдствіе  этого,  ростовщичество,  необезпеченность  при  иесчасті- 
яхъ  (неурожай,  падежъ  скота,  пожаръ),  тяжесть  дѣйствующей  подат- 
ной системы,  —  таковы  важнѣйіпіе  недуги  современнаго  крестьянскаго 
хозяйства  въ  Россіи.  ІІо,  кромѣ  экоиомическихъ  нричинъ,  имѣіотся  на- 
лицо и  физическія  причины,  создающія  большія  затрудненія  для  веде- 
нія  сельско-хозяйственнаго  промысла.  Произошли  неблагопріятныя  измѣ- 
ненія  въ  природѣ,  вслѣдствіе  которыхъ  засухи  стали  чаще,  сильнѣе  и 
распространились  на  обширное  пространство. 

Сообразно  двоякому  роду  нричинъ,  разстрарівающихъ  народное  хо- 
зяйство, рекомендуются  и  соотвѣтствующія  имъ  мѣропріятія,  причемъ 
одни  болѣе  налегаютъ  на  борьбу  съ  природой,  другіе  —  съ  экономиче- 
скими факторами.  Но  никто  изъ  писателей  перваго  направленія  не  не- 
ретягивалъ  лукъ  въ  одну  сторону  такъ  чрезмѣрно,  какъ  это  сдѣлалъ 
Бл.  С.  Соловьев-ъ  въ  статьѣ  Мнимыя  и  дѣйствительныя  мѣры  къ  подъ- 
ему народнаго  благосостоятя. 

Указавъ  на  часто  ноявляющіяся  въ  нослѣднее  время  сообщенія  изъ 
различныхъ  мѣстъ  Россіи  о  засухахъ,  г.  Соловьевъ  видптъ  въ  нихъ 
„подтвержденіе  заключснія  ученыхъ  о  естествеиномъ  процесс  Ь  превра- 
щенія  нашей  черноземной  полосы  (и  примыкающихъ  къ  ней  частей  сред- 
ней Россіи)  въ  безводную  и  безплодпую  пустыню".  По  общему  призна- 
нію, — нродолжаетъ  авторъ, —  одно  изъ  главныхъ  условій,  способствую- 
щихъ  губительному  процессу  обезводненія,  есть  истребленіе  лѣсовъ,  и 
правительство,  прелсде  всего,  озаботилось  ихъ  охраненіемъ.  Къ  не- 
счастью, для  той  половины  Россіи,  которой  бѣда  грозитъ  ближайшпмъ 
образомъ,  эти  охранителыіыя  мѣры  не  могутъ  И2»іѣть  сколько-нибудь 
существеннаго  значенія,  такъ  какъ  тамъ  уже  охранять  почти  нечего. 
Разведете  же  новыхъ  лѣсовъ  въ  обшщзныхъ  размѣрахъ,  помимо  дру- 
гихъ  затрудненій,  могло  бы  прішести  свою  пользу  лишь  въ  отдаленномъ 
будущемъ,  а,  между  тѣмъ,  послѣ  1890  г.  намъ  уже  медлить  не  при- 
ходится. 

Единственною  прямою  и  радикальною  мѣроп,  по  йгыѢнію  автора, 
было^  бы  устроить  во  всей  подверженной  хроническпмъ  засухамъ  полосѣ 
Россіи  искусственное  орошеніе  полей  (т. -е.  систему  резервуаровъ  и  ка- 
наловъ,  сохраняющихъ  и  правильно  распредѣляющихъ  весеннюю  влагу); 
но  сдѣлать  это  въ  короткій  срокъ  на  пространствѣ  нѣсколькихъ  десят- 
ковъ  милліоновъ  десятинъ  потребовало  бы  такихъ  огромныхъ  расхо- 
довъ,  которые  были  бы  не  по  силамъ  государству  и  при  наилучшемъ 
состояніи  финансовъ,  а  теперь,  когда  свободная  наличность  государ- 
ственнаго  казначейства  послѣ  чрезвычаГшыхъ  расходовъ  прошлаго  года 
равняется  всего  38  милліонамъ,  да  еще  предстоятъ  новые  расходы  на 
продовольстБІе  нѣсколькихъ  губерній,  о  такомъ  грандіозномъ  предпрі- 
ятіи  нечего  и  думать. 

Роковой  кругъ:  государство  должно  помочь  разоренному  населенію 
противъ  стихійнаго  бѣдствія,  а  средства  для  этой  новой  помощи  ему 
приходится,  — вслѣдствіе  преимущественно  земледѣльческаго  характера 
страны, — брать  съ  того  же  населенія,  которое,  однако,  не  только  но- 
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выхъ,  но  и  никакихъ  средствъ  давать  не  въ  состояніи;  поднять  же  его 
платежную  способность  можно  было  бы  только  при  огромныхъ  новыхъ 
расходахъ  на  обезпсченіе  земледѣлія. 

Но  что  же,  спрашивается,  предпринять  въ  виду  этого  рокового  круга? 

Многіе  ревнители  народнаго  блага,— продолжаетъ  авторі»,— сводятъ 
дѣло  на  почву  экономическую.  Вопросъ  о  судьбахъ  гтледѣлія  въ  Рос- 
сіи  ставится  въ  исключительную  зависимость  отъ  вопроса  о  крестьян- 
скохмъ  зтлевладѣнги.  Наше  сельское  хозяйство  страдаетъ  отъ  того,  что 
крестьяне  бѣдны,  а  бѣдны  они  отъ  того,  что  у  нихъ  мало  земли.  И 
такъ,  вся  задача  въ  томъ,  чтобъ  увеличить  количество  принадлежаш,ей 
крестьянамъ  земли;  сдѣлаться  это  можетъ,  съ  одной  стороны,  чрезъ 
пріобрѣтеніе  крестьянами  съ  помощью  крестьянскаго  земельнаго  бан- 
ка (или  какъ  -  нибудь  иначе)  новыхъ  участковъ  земли  отъ  помѣщи- 
ковъ  или  отъ  казны,  а  съ  другой  стороны  —  посредствомъ  переселенія 
гізъ  густозаселешіыхъ  и  малоземельныхъ  губерній  въ  болѣе  простор- 
н'ыя.  Параллельно  съ  мѣрами  для  расширенія  крестьянскаго  землевла- 
дѣнія  предлагаются  законодательный  мѣры  для  его  охраненія  и  упро- 
ченія,  чтобы  крестьянскія  земли  не  могли  переходить  во  владѣніе  лицъ 
другихъ  сословій,  а  также  сельскихъ  „кулаковъ". 

Что,  вслѣдствіе  различныхъ  случайностей,— говоритъ  авторъ,— сопро- 
вождавшихъ  надѣленіе  крестьянъ  землею  при  ихъ  освобоясденіи,  въ  иныхъ 
мѣстахъ  надѣлы  съ  самаго  начала  оказались  слишкомь  малы,  чтобы 
обезпечивать  крестьянское  хозяйство  даже  помимо  всякихъ  стихійныхъ 
бѣдствій,  и  что  затѣмъ  эта  недостаточность  естественно  возростала  съ 
приростомъ  насел енія,  это  признается,  кажется,  всѣми,  начиная  съ  пра- 
вительства, учредившаго  ради  этого  крестьянскій  земельный  банкъ,  дѣя- 
тельность  котораго  можетъ,  конечно,  быть  преобразована  и  расширена. 
Признавая  всѣ  заботы  объ  этомъ  справедливыми  и  полезными  въ  из- 
вестной мѣрѣ,  должно,  однако,  спросить:  имѣеть  ли  эта  сторона  дѣла 
обш,ее  и  рѣшающее  значеніе,  первостепенную  важность  для  нашей  глав- 
ной задачи;  межетъ  ли  даже  наилучшее  распредѣленіе  земельной  соб- 
ственности спасти  сельско-хозяйствениое  производство  отъ  угрожаюш,ей 
ему  гибели  въ  силу  естественныхъ  причинъ? 

Для  разъясненія  этого  вопроса  авторъ  дѣлаетъ  гипотетическое  пред- 
положеніе,  что  всѣ  земли  Европейской  Россіи,  помѣщичьи  и  казенный, 
перешли  въ  неотчуждаемую  собственность  крестьянскихъ  обні.инъ.  Тогда 
крестьянское  землевладѣніе  увеличилось  бы  немного  болѣе,  чѣмъ  въ 
ІѴа  раза.  „И  такого  неважнаго  и  скоропреходящаго  результата,  — 
восклицаетъ  г.  Соловьевъ,  —  пришлось  бы  достигать  такими  певѣроят- 
ными  героическими  средствами,  какъ  полное  упраздненіе  частнаго  земле- 
владѣнія.  Если  же  оставріть  въ  сторонѣ  героическія  средства  и  для 
расширенія  крестьянскаго  землевладѣнія  удовольствоваться  переходомъ 
в'ь  крестьянскія  руки  линіь  нѣкоторой  доли  владѣльческихъ  земель,  то 
обяі,ій  розультатъ  будетъ  уже  такъ  ничтоженъ,  что  о  немъ  не  стоитъ 
говорить". 

И  такъ,  если  не  выходить  изъ  предѣловъ  Европейской  Россіи,  то 
расширеніе  крестьянской  земельной  собственности  въ  смыслѣ  общаго  и 
прочнаго  способа  улучшить  состояніе  земледѣлія  и  землевладѣльневъ 
есть,  по  мнѣнію  автора,  мѣра  совершенно  мпшіая.  Остается  отчаянное 
средство:  переселеніе  массами  въ  Туркестанъ  и  Сибирь.  Въ  Туркестанѣ 
свободный  II  удобный  для  земледѣлія  мѣстности  составляютъ  пока  только 
оазисы,  требуіош,іе  предварительно  большихъ  затратъ  на  ихъ  орошеніе; 
что  же  касается  Сибири,  то  при  рѣдкомъ  населеніи   она,  конечно, 
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еще  долго  молсетъ  суіцсствовать  экстензнвнымъ  или  хищничсскимъ  хо- 
зяйствомъ;  но  при  массовомъ  псреселеніи  изъ-за  Урала  и  ея  неиочатые 
лѣса  и  огромныя  рѣіш  неизбѣжно  подвергнутся  той  же  участи,  которая 
постигла  лѣса  и  рѣки  Каспійскаго  и  Черноморскаго  басссйновъ. 

Все  это  разсужденіе  г.  Соловьевъ  заканчиваетъ  слѣдующею  стра- 
ницей: 

„Если  я  скажу,  что  мы  страдаемъ  отъ  безкультурности  и  что  наше 
снасеніе  только  въ  культурномъ  прогрессѣ,  то  это  будетъ  лишь  вѣрное 
теоретическое  указаніе,  но  не  практическое  рѣшеніе  задачи.  ІІонятіе 
культуры  слишкомъ  сложно  и  въ  цѣломъ  неопредѣленрю,  а  предаваться 
культурному  прогрессу  по  частямъ^  не  зная  взаимной  связи  и  отноше- 
нія  этихъ  частс^й— дѣло  въ  лучшемъ  случаѣ  безплодное. 

„Стихіііныя  бііды,  нодрываіощія  наше  земледѣліе,  нмѣіотъ  общее 
значеніе.  Онѣ  грозятъ  благосостояпію  не  того  или  другого  края,  а  всей 
Россіи,  и  прогиводѣйствовать  имъ  должна  Россія,  какъ  цѣлое.  Есть 
простыя  и  общія  условія,  одинаково  обязательный  для  исторической 
жизни  народовъ,  какъ  и  для  личной  жизни  отдѣльныхъ  людей,  и  не 
менѣе  непреложныя,  чѣмь  физическіе  законы.  Только  при  соблюден! и 
этихъ  условій  или  жизненныхъ  нормъ  какая-нибудь  мѣра  или  пред- 
пріятіе  могутъ  быть  действительными  и  благотворными;  безъ  нихъ  же 
всякая  мѣра,  повидіімому,  и  самая  практичная  и  целесообразная,  бу- 
детъ лишь  мнимою  мѣрой. 

„Представимъ  себо  человѣка,  отъ  природы  здороваго  и  сильнаго, 
умнаго,  способиаго  и  не  злого,  а  именно  такимъ  и  считаютъ  всѣ,  и 
весьма  справедливо,  нашъ  русскій  народъ.  Мы  узнаемъ,  что  этотъ  че- 
ловѣкь,  или  народ  ь,  находится  въ  крайне  печальиомъ  состояніи:  онъ 
болѣнъ,  разоренъ,  демораліізованъ.  Е^'ли  мы  хотимъ  ему  помочь,  то, 
конечно,  прежде  всего,  постараемся  узнать,  въ  чемъ  дѣло,  отчего  онъ 
попалъ  въ  такое  жалкое  пололѵоніе.  И  вотъ  мы  узнаемъ,  что  онъ,  въ 
лицѣ  значительной  части  своей  іінтеллигенціи,  хотя  и  не  мол^еть  фор- 
мально считаться  умалишсннымь,  однако,  одержимъ  ложными  идеями, 
граничащими  съ  маиіей  величія  и  манісй  вражды  къ  нему  всѣхъ  и  каж- 
даго.  Равнодушный  кі>  своей  действительной  пользѣ  и  дѣйствительному 
вреду,  онъ  воображаетъ  несуществующія  опасности  и  основываетъ  на 
нихъ  самыя  нелѣпыя  предположенія.  Ему  калсется,  что  всѣ  сосѣди  его 
обижаютъ,  недостаточно  преклоняются  передъ  его  величіемъ  и  всячески 
противъ  него  злоумышляютъ.  Всякаго  и  изъ  своихъ  домашнихъ  онъ 
обвиняетъ  въ  стремленіи  ему  повредить,  отдѣлиться  отъ  него  и  перейти 
къ  врагамъ,  а  врагами  своими  онъ  считаетъ  всѣхъ  сосѣдей.  И  вотъ, 
вмѣсто  того,  чтобы  лшть  своимъ  честнымь  трудомъ  на  пользу  себѣ  и 
ближнимъ,  онъ  готовъ  тратить  все  свое  время  и  состояніе  на  борьбу 
противъ  мнимыхъ  козней.  Воображая,  что  сосѣди  хотять  подкопать  его 
домъ  и  даже  напасть  па  него  вооруженною  рукой,  онъ  предполагаетъ 
тратить  огромныя  деньги  на  покупку  пистолетовъ  и  ружей,  на  желез- 
ные заборы  и  затворы.  Остающееся  отъ  этихъ  заботъ  время  онъ  счи- 
таетъ своимъ  долгомъ  снова  употреблять  на  борьбу  съ  своими  домаш- 
ними. 

„Узнавъ  все  это  и  желая  спасти  несчастнаго,  мы  не  станемъ;  ко- 
нечно, ни  снабжать  его  деньгами,  ни  лечить  отъ  лихорадки  или  чего- 
нибудь  другого.  Мы  постараемся  убѣдить  его,  что  мысли  его  ложны  и 
несправедливы.  Если  онъ  не  убѣдится  и  останется  при  своей  маніи, 
то  ни  деньги,  ни  лѣкарства  не  помогутъ.  Если  же  убѣдится  и  обра- 
зумится, откажется  отъ  нелѣпыхъ  идей  и  обидныхъ  дѣйствій,  то,  б  у- 
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дучи  человѣкомъ  умпымъ,  способпымъ  и  крѣпкимъ,  легко  найдетъ  въ 
самомъ  себѣ  средства  возстановить  свое  здоровье  и  поправить  свои  дѣла. 

„Всѣмъ  этимъ  я  хотѣлъ  пока  только  сказать  по  адресу  нѣкоторой 
части  нашей  печати,  что  и  цѣлые  народы,  погибающіе  отъ  ложныхъ 
мыслей  и  неправильной  жизни,  одною  агрономіей  и  экономіей  безъ  вну- 
тренней правды  спасены  быть  не  могутъ". 

Да,  правда — великое  дѣло.  Одною  атрономіей  и  экоиоміей  безъ  вну- 
тренней правды  народы  спасены  быть  не  могутъ.  Ио  вотъ,  что  мы  спро- 
симъ  Вл.  С.  Соловьева:  въ  чемъ  полагаетъ  онъ  дѣйствительнѣйшіе  пути 
къ  увеличенію  правды  въ  населеніи  страны?  Не  очвляются  ли  однимъ 
изъ  наилучшихъ  для  этого  средствомъ  усовершенствованія  въ  экономи- 
ческой организаціи, —  такія  усовершенствованія,  который  одновременно 
подымаютъ  и  производительность  труда,  и  народное  благосостояніе?  Мы 
именно  такъ  думаемъ  и,  къ  счастію,  не  раздѣляемъ  безиадежнаго 
взгляда  г.  Соловьева,  будто,  при  современныхъ  русскихъ  условіяхъ,  въ 
области  экономической,  даже  при  наличности  добраго  лселанія,  ничего 
нельзя  сдѣлать. 

Единственною  радикальною  мѣрой,  могущею  спасти  се льско -хозяй- 
ственное производство  отъ  угрожающей  ему  гибели,  авторъ  считаетъ 
устройство  во  всей  подверженной  хронической  засухѣ  полосѣ  Россіи 
искусственное  орошеніе  полей;  но,  по  его  мнѣнію,  сдѣлать  это  не  по 
силамъ  государству.  А  потому  нашей  черноземной  полосѣ  и  примыкаю- 
щимъ  къ  ней  частямъ  средней  Россіи  предсторітъ  превратиться  въ  без- 
водную и  безплодную  пустыню.  Всякія  другія  мѣры  для  борьбы  съ  на- 
родною бѣдой  ему  предст9.вляются  столь  ничтожными  но  своимъ  резуль- 
татамъ,  что  о  нихъ  не  стоитъ  и  говорить. 

По  поводу  этихъ,  столь  рѣшительно  высказанныхъ  положеній,  прежде 
всего  замѣтимъ,  что  хотя  засухи  и  распространились  на  огромное  про- 
странство, тѣмъ  не  менѣе,  остается  еш,е  большая  половина  Европейской 
Россіи,  не  подвергающаяся  хронически  такому  бѣдствію.  Следовательно, 
крестьянское  хозяйство  этой  части  нашей  страны  нуждается  не  въ 
искусственномъ  орошеніи,  а  въ  другихъ  экономическихъ  мѣропріятіяхъ. 
Далѣе,  согласимся  на  минуту  съ  безнадежнымъ  взгляд омъ  автора 
на  судьбу  черноземной  полосы;  не  очевидно  ли,  что  при  этомъ  условіи 
переселеніе  является  не  только  однимъ  изъ  средсшвъ  помочь  народной 
бѣдѣ,  каковымъ  считаемъ  его  мы,  оно  является  тогда  едгтственнымъ 
средствомъ  для  населенія  черноземной  полосы.  Ибо  не  можетъ  же  это 
населеніе  оставаться  жить  въ  безводной  и  безплодной  пустынѣ.  На  это 
Вл.  С.  Соловьевъ  отвѣтитъ,  что  спасапію  въ  Сибирь  тоже  наста- 
нетъ  конецъ,  такъ  какъ  при  „массовомъ  переселеніи  изъ-за  Урала, 
ея  непочатые  лѣса  и  огромный  рѣки  неизбѣжно  подвергнутся  той  же 
участи,  которая  постигла  лѣса  и  рѣки  Каспійскаго  и  Черноморскаго 
бассейновъ"...  Ну,  это  уже  такой  пессимизмъ,  за  которымъ  мы  слѣдовать 
не  монсемъ.  Вѣдь,  обезлѣсеніе  и  обезводненіе  Сибири  потребовали  бы 
многихъ  сотенъ  лѣтъ.  Можно  ли  думать,  что  горькій  опытъ  хозяй- 
ства Европейской  Россіи  пропадетъ  совершенно  даромъ?  Вѣдь,  самъ 
же  авторъ  указываетъ,  „что  правительство  уже  сознало  громадный  вредъ 
истребленія  лѣсовъ  и  озаботилось  ихъ  охраненіемъ".  Но,  какъ  бы  то 
ни  было,  не  гадая  о  будущемъ,  для  настоящаго  времени  переселеніе, 
и  съ  точки  зрѣиія  г.  Соловьева,  должно  явиться  однимъ  изъ  могучихъ 
средствъ,  какимъ  государство  можетъ  придти  на  помощь  народу.  Дѣй- 
стзительио,  надлежащимъ  образомъ  и  въ  обширныхъ  размѣрахъ  органи- 
зованная государствомъ  колонизаціоиная  система  представляетъ  собою 
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дѣло  огромной  важности  и  должна  занять  первое  мѣсто  въ  ряду  дру- 
гихъ  мѣръ  экономической  политики.  Но,  далѣе,  рядомъ  съ  этимъ  могу- 
щественнымъ  средствомъ  жизнь  выдвинула,  наука,  журналистика,  еже- 
дневная пресса  разработали  еще  цѣлый  рядъ  неотложныхъ  мѣръ,  мо- 
гущихъ  поднять  расшатанное  матеріальное  положеніе  народа  и  тѣмъ 
самымъ  способствовать  преуспѣянію  и  прочихъ  сторонъ  общественной 
жизни.  Такими  мѣрами  являются:  организація  народнаго  кредита;  облег- 
ченіе  податной  тяготы  путемъ  приведенія  фискальнаго  бремени  въ  со- 
отвѣтствіе  съ  имуществомъ  и  доходами  населенія  страны;  распростра- 
неніе  сельско-хозяйственныхъ  школъ;  организація  учебныхъ  фермъ  для 
крестьянскаго  хозяйства;  организація  деревенскихъ  агрономовъ;  урегу- 
лированіе  отхожихъ  промысловъ;  общественныя  работы;  развитіе  и  упро- 
ченіе  кустарной  промышленности;  измѣненіе  нынѣ  дѣйствуіощей  продо- 
вольственной системы  въ  смыслѣ  устаковленія  обязательнаго  обществен- 
наго  страхованія  урожаевъ;  организація  страхованія  отъ  падежа  скота, 
градобитія;  организація  и  другихъ  видовъ  страховаго  дѣла,  имѣющая 
цѣлью  возможно  ослабить  существующую  необезпеченность  отъ  хозяй- 
ственыхъ  несчастій. 

По  мнѣнію  г.  Соловьева,  всѣ  эти  мѣры— сущіе  пустяки.  Ші  же  ду- 
маемъ,  что  если  бы  указанный  мѣропріятія  были  введены  въ  жизнь  не 
отрывочно,  а  во  всей  ихъ  полнотѣ  и  возможно  безотлагательно,  то  мы 
скоро  забыли  бы  о  переживаемомъ  нынѣ  экономическомъ  кризисѣ. 

Въ  ожиданіи  энергической  экономической  политики  правительства, 
надо  спѣшить  съ  заботой  доставленія  средствъ  существованія  населе- 
нію  тѣхъ  губерній,  которыя  снова  поражены  неуролсаемъ.  Ыа  это  важ- 
ное дѣло  обращено  внпманіе  въ  Общественной  хроникѣ  журнала.  Хотя 
урожай  ньшѣшняго  года,  говорится  здѣсь,  гораздо  благопріятнѣе  предъ- 
идущаго,  но  есть  губерніи,  и  къ  ихъ  числу  прішадлежатъ  нѣкоторыя 
изъ  наиболѣе  пострадавшихъ  въ  1891  г.,  гдѣ  озимые  или  яровые  хлѣ- 
ба,  а  иногда  и  тѣ,  и  другіе,  уродились  крайне  плохо.  Изъ  этихъ  мѣст- 
ностей  слышатся  голоса  и  получаются  сообщенія,  напоминающія  о  не- 
давнемъ  прошломъ  и  не  дающія  успокоиваться  насчетъ  ближайшаго 
будущаго. 

Приведя  изъ  нѣсколькихъ  сообщеній  обращики  бѣдственнаго  поло- 
женія  крестьянъ,  авторъ  хроники  справедливо  полагаетъ,  что  вездѣ, 
гдѣ  существуетъ  массовая  нужда,  слѣдовало  бы  возобновить  прошло- 
годнюю организацію,  пополнивъ  ея  пробѣлы,  позаботясь  о  томъ,  чтобы 
ни  одна  деревня  не  была  предоставлена  однѣмъ  собственнымъ  силамъ. 
Однажды  сформировавшись,  мѣстныя  попечительства  привлекли  бы  къ 
себѣ,  какъ  это  было  въ  прошломъ  году,  и  личныя,  и  матеріальныя  силы, 
достаточный  для  достиженія,  хотя  бы  ближайшей,  наиболѣе  скромной 
цѣли— для  предупрежденія  заболѣванія  отъ  скудной  или  дурной  пищи. 
Исторія  прошлогодней  борьбы  съ  голодомъ  выяснена  еще  не  вполнѣ; 
много  крупныхъ  фактовъ  остается  еще  въ  полной  безвѣстности  или  въ 
тѣни,  но  и  по  отрывочнымъ  дапнымъ,  проникшимъ  въ  печать,  можно 
составить  себѣ  понятіе  о  размѣрахъ,  которыхъ  достигла,  кое-гдѣ,  хо- 
рошо устроенная  и  хорошо  руководимая  помощь.  Раз умѣется,—прибав- 
ляетъ  авторъ, — главною  формой  помогци  должна  быть  продовольственная 
ссуда,  испрашиваемая  земствомъ  и  разрѣшасмая  правительствомь,  но 
рядомъ  съ  нею  еще  слишкомъ  много  остается  мѣста  для  общественной 
и  частной  иниціативы. 

Далѣе  авторъ  хроники  говоритъ  о  темнотѣ  народной  массы,  ярко 
обнаружившейся  въ  прискорбныхъ  холерныхъ  безпорядкахъ. 
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Можно  ли  представить  себѣ  что-нибудь  болѣе  несомнѣнное  и  ясное, — 
чнтаемъ  въ  хроникѣ,  —  чѣмъ  тѣсная  причинная  связь  между  невѣже- 
ствомъ  и  легковѣріеіМЪ,  между  темнотою,  въ  которую  погружена  у  насъ 
до  сихъ  поръ  народная  масса,  и  беззащитностью  ея  противъ  самыхъ 
нелѣпыхъ  слуховъ?  Отрицаетъ  эту  связь,  однако,  не  ощеъ  Гражда- 
нинъ:  ея  не  хотятъ  видѣть  и  московскіе  его  единомышленники.  Если 
крестьяне  деревень  Абакумовки  и  Михайловки  пошли  на  пітурмъ  зем- 
ской больницы,  чтобы  уничтожить  смертоносные  багры  и  крючья,  если 
они  вѣрили  въ  „шмару",  пускаемую  „господами"  изъ  подзорной  трубы, 
то  виновны  въ  этомъ  тѣ,  которые  „расшатали  власть  и  вѣру  въ  наро- 
дѣ".  „При  чемъ  тутъ  школа? — восклицаютъ  Московскія  Вѣдомосты. — 
Если  можно  во  время  паники  настроить  народъ  противъ  правительства, 
то  это  не  потому,  что  онъ  недостаточно  знакомъ  съ  слуховымъ  мето- 
домъ,  не  знаетъ  еще  извлеченія  корней,  теоріи  Фурье  и  организаціи  ра- 
бочихъ  союзовъ  въ  Англіи  (это  все  преподается  или  должно  препода- 
ваться въ  народной  школѣ?!),  а  потому,  что  онъ  хорогашш  словами 
подготовленъ  къ  неуваженію  властей  и  къ  вѣрѣ  во  всякія  нелѣпости, 
направлснныя  въ  ущербъ  правительственному  престижу.  Къ  счастью,  мы 
теперь^взялись  за  умъ,  и  работа  возстановленія  престижа  власти  началась" . 

И  такъ,  до  эпохи  распространенія  хорошихъ  словъ  у  насъ  были  не- 
мыслимы событія  вродѣ  абакумовскихъ  и  михайловскихъ,  саратовскпхъ 
и  юзовскихъ?— спрашиваетъ  авторъ  хроники.  А  возстаніе  въ  военныхъ 
поселеніяхъ,  а  „картофельные  бунты"  тридцатыхъ  и  сороковыхъ  го- 
довъ  и  другіе  безчисленные  безпорядки  той  же  эпохи?  Или,  можетъ 
быть,  уже  въ  то  время  власть  была  „расшатана",  „престижъ"  ея  не 
былъ  достаточно  велпкъ?  Гдѣ  же,  въ  такомъ  случаѣ,  слѣдуетъ  искать 
кульминаціонный  пунктъ  этого  престижа?...  На  самомъ  же  дѣлѣ  холер- 
ные безпорядки  1892  года  были  точною  копіей  съ  такихъ  же  безноряд- 
ковъ  1830—1831  гг.,  когда,  конечно,  не  было  еще  и  рѣчи  о  хорошихъ 
словахъ,  когда  въ  „престижѣ  власти"  никто  даже  и  не  сомнѣвался.  Съ 
несостоятельностью  взгляда,  проводимаго  Московскими  Вѣдомостями, 
можетъ  сравниться  только  его  опасность. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  если  печальный  событія  на  востокѣ  и  югѣ  Россіи 
зависѣли  преимущественно  отъ  народнаго  невѣжества  и  народной  подо- 
зрительности, то  на  всемъ  русскомъ  обществѣ  лежнтъ  серьезная  и  труд- 
ная обязанность  просвѣтить  народъ,  уничтожить  рознь  между  такъ  на- 
зываемыми высшими  и  низшими  сословіями.  Наоборотъ,  стбитъ  только 
признать,  что  все  сводится  къ  поднятію  „престижа  власти"  и  къ  безслѣд- 
ному  уничтоженію  хороѵтхъ  словъ— \і  задача  до  крайности  упрощается, 
получая  исключительно  полицейскую  окраску.  Чрезвычайно  харак- 
теристиченъ,  съ  этой  точки  зрѣнія,  тонъ  замѣтки,  посвященной  Жо- 
сковскими  Вѣдо^чостями  вопросу  о  тѣлесныхъ  наказаніяхъ,  какъ  о  сред- 
ствѣ  административной  расправы.  „Просто  всыплютъ  горячихъ^  сколько 
требуется", — вотъ  формула  усмиренія,  рекомендуемая  московскою  газе- 
той. Такъ  выражались,  въ  эпоху  крѣпостиого  права,  приверженцы  экзе- 
куцій  на  помѣщичьихъ  коиюшняхъ. 

До  сихъ  поръ  рѣчь  шла  о  валшѣйшихъ  недугахъ  нашей  жизни: 
о  народной  бѣдности  и  народномъ  нсвѣжествѣ.  Теперь  остановимъ  вни- 
маніе  читателя  на  прсдметахъ  хотя  не  столь  универсальнаго  характе- 
ра, но,  тѣмъ  не  мен'Ье,  имѣюпціхъ  немаловажное  обш.ествснное  значе- 
ніе;  мы  остановимся  на  новомъ  городовомъ  положенін  и  на  оцѣнкѣ, 
сд'Ьланпой  въ  фелъетонѣ  Новостей  одной  весьма  распространенной  и 
пользующейся  заслуженны.мъ  уБажепіемі»  газеты. 
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Одинъ  изъ  нсдостатковъ  новаго  городоваго  положенія,  о  которомъ 
печать  говорила  и  до,  и  послѣ  его  пзданія,  успѣлъ  уже  обнаружиться 
на  практикѣ.  Петербургская  городская  дума,  призванная,  на  основаніи 
закона,  высказаться  но  вопросу  о  способѣ  производства  выборовъ,  зна- 
чительнымъ  большинствомъ  голосовъ  отдала  предпочтеніе  выборамъ  въ 
одномъ  общемъ  избирательномъ  собраніи  передъ  выборами  по  террито- 
ріальнымъ  участкамъ.  Между  тѣмъ,  неудобства  перваго  порядка,  осо- 
бенно въ  такомъ  городѣ,  какъ  Петербургъ,  не  подлежаті>  никакому 
сомнѣнію.  Какъ  ни  сокращено  число  избирателей,  ихъ,  все  -  таки,  ос- 
тается въ  Петербургѣ  до  шести,  семи  тысячъ.  Если  изъ  нихъ  явится  на  вы- 
боры хотя  бы  половина,  это  вызоветъ  цѣлый  рядъ  трудно  устранимыхъ  за- 
мѣшательствъ.  Еще  болѣе  затрудненій  представ итъ  избраиіе  заразъ  160 
гласныхъ,  т. -е.  необходимость  для  каждаго  избирателя  сдѣлать  выборъ 
между  нѣсколькпми  сотнями,  если  не  тысячами  кандидатовъ  (число  бал- 
лотируемыхъ  всегда  во  много  разъ  превышаетъ  число  вакансій).  Если 
дума, —  говоритъ  авторъ  Внутренняго  обозрѣнія,  —  несмотря  на  столь 
крупный  неудобства,  предпочла  выборы  въ  одномъ  собраніи,  то  это  об- 
ясняется  преимущественно  тѣмъ,  что  при  избраніи  по  участакъ,  за  си- 
лою ст.  43  новаго  закона,  нельзя  выходить  изъ  предѣловъ  мѣстнаго 
різбирательнаго  списка,  т. -е.  нельзя  подавать  голосъ  за  избирателей, 
приписанныхъ  къ  другому  участку,  такъ  какъ  на  участки  раздѣлены 
не  только  избиратели, —  что  понятно,— но  также  и  избираемые.  Одинъ 
изъ  гласныхъ,  говорившихъ  въ  думѣ  (П,  А.  Потѣхинъ),  прямо  указалъ 
на  это  соображеніе;  его  вліяніе  чувствовалось  и  въ  рѣчахъ  другихъ 
противниковъ  избранія  но  участкамъ.  Такимъ  образомъ,  какой  способъ 
выборовъ  ни  избрать,  выборы  будутъ  происходить  одинаково  при  усло- 
віяхъ  ненормальныхъ.  Соединенные  въ  одно  собраніе,  избиратели  будутъ 
въ  значительной  степени  дѣйствовать  наугадъ;  раздѣленные  же  по 
участкамъ,  они  сплошь  и  рядомъ  будутъ  лишены  возможности  выразить 
настоящую  свою  волю,  выбрать  людей  дѣйствительно  ими  „излюблен- 
ныхъ",  а  обязаны  выбирать  непремѣнно  людей  одного  же  участка  съ 
ними.  Единственный  правильный  выходъ  изъ  этой  дилеммы  —  отмѣна 
стѣснительнаго  правила,  установленнаго  новымъ  городовымъ  положе- 
ніемъ  относительно  выборовъ  по  участкамъ  въ  его  ст.  43,  по  которой, 
раздѣлены  на  участки  не  только  избиратели,  но  и  избираемые.  Дума, 
надо  полагать,  склонившись  въ  пользу  одного  общаго  собранія,  выбра- 
ла, такимъ  образомъ,  изъ  двухъ  золъ  меньшее:  при  одномъ  общемъ 
избирательномъ  собраніи,  по  крайней  мѣрѣ,  избираемые  не  будутъ  раз- 
дѣлены  по  участка  !\гъ,  и  потому  избранные  явятся  представителями  го- 
рода, а  не  его  частей,  который  вовсе  и  не  имѣютъ  такого  партикуляр- 
наго  характера,  чтобы  нуждаться  въ  какихъ-нпбудь  особыхъ  предста- 
вите ляхъ  для  себя. 

Переходимъ  къ  фельетону  газеты  Новости.  „Покьшѣ, —говоритъ  ав- 
торъ фельетона,  г.  Михневичъ, — благополучно  существуетъ  въ  рядахъ 
столичной  прессы  одна  почтенная,  не  молодая  даже  газета  (вѣку  ей 
слишкомъ  25  лѣтъ),  изъ  разряда  большихъ.  Она  никогда  не  выдвига- 
лась, не  была  запѣвалой  и  не  играла  заглавныхъ  ролей;  да  и  вообще 
трудно  представить  себѣ  газету  болѣе  смиренномудрую  и  безцвѣтную, 
болѣе  рутинную  и  скучную,  даже  болѣе  скучную  содержаніехмъ,  срав- 
нительно съ  тѣмъ,  что  даютъ  ныньче  другія  большія  газеты.  Это  при- 
зиаютъ  съ  сочувственнымъ  сожалѣніемъ  далее  ея  друзья,  признаютъ 
ближайшіе  ея  сотрудники,  съ  такою  лишь  ужимкой,  что  иначе,  моль, 
нельзя,  что  необходимо  пока  сжаться  и  стушеваться,  что  удрученная, 
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съ  виду,  блѣдною  немочью,  газета  на  самомъ  дѣлѣ  хранить  въ  своемъ 
путрѣ  неизречснныя  силы  мощныя  души...  Ужимка  эта  угадывается  и 
предчувствуется  впечатлительными  читателями  на  блѣдной,  вялой  фи- 
зіономіи  самой  почтенной  газеты  и  придаеть  ей  въ  ихъ  глазахъ  осо- 
бое обаяніе,  хотя,  быть  можетъ,  никакой  такой  иносказательной  ми- 
мики тутъ  нѣтъ  и  въ  поминѣ...  Допуская  даже  несложное  присутствіе 
новыхъ  словъ,  остается,  все-таки,  признать  этотъ  драгоцѣнный,  но 
изъятый  изъ  обращенія  капиталъ  мертвымъ,  слѣдовательио,  безполез- 
нымъ  и  никакого  дивиденда  не  приносящимъ.  Есть  ли  онъ,  нѣтъ  ли 
его— безразлично;  что  же  касается  намекающей  на  него  аллегорической 
ужимки,  то  для  этого  нужна  только  нѣкоторая  мимическая  способ- 
ность, а  производить  ее  можно,  и  не  имѣя  ни  гроша  за  душою.  Такъ 
бы  это  казалось  по  логикѣ  вещей;  но  въ  томь-то  и  курьезъ,  что  логику 
эту  совершенно  ниспровергаетъ  блестящій  опытъ  почтенной  газеты. 
Тщательно  тая  про  себя  и  про  запасъ  силы  мощныя  души,  такъ  что 
исчезаетъ  малѣйшее  подозрѣніе  ихъ  наличности,  точно  ихъ  нѣтъ  и  ни- 
когда не  было,  не  проговариваясь  ни  одною  смѣлою  мыслью,  ни  од- 
нимъ  оригинальнымъ  взглядомъ,  ни  въ  чемъ,  словомъ,  не  возвышаясь 
надъ  уровнемъ  самой  обыденной  ординарности,  всегда  сухая,  холодная, 
безцвѣтная  и  малосодержательная  газета,  тѣмъ  не  менѣе,  имѣетъ  весь- 
ма значительный,  солидный  успѣхъ,  пользуется  широкою  распростра- 
ненностью и  уваженіемъ  въ  интеллигентныхъ  кружкахъ.  Фактъ  этотъ 
тѣмъ  болѣе  удивительный,  что  обозрѣвасхмая  газета,  помимо  своей  ли- 
тературно-публицистической скудости  и  ординарности,  философически 
пренебрегаетъ  и  чисто-фактическою  полнотой,  и  своевременностью  из- 
вѣстій...  Она  превосходнаго  поведенія,  безусловно  прилична,  серьезна 
и  благонравна,  очень  тверда  въ  прогрессивномъ  направленіи  и  никогда 
не  согрѣшала  въ  этомъ  отношеніи;  она,  правда,  мало  говоритъ  и  рѣд- 
ко  говоритъ  что-либо  значительное,  но  за  то  съ  неебыкновеннымъ  так- 
томъ  и  талантомъ  умѣетъ  молчать". 

Читая  эти  слова, — отвѣчаетъ  на  такую  оцѣнку  Вѣстникъ  Европы,— 
мы  испытали  очень  тяжелое  чувство,  тѣмъ  болѣе  тяжелое,  что  назвать 
газету,  о  которой  идетъ  рѣчь,  мы  не  считаемъ  себя  вправѣ;  она,  къ 
счастью,  не  отошла  еще  въ  гфошедшее.  Не  называя  ея,  мы  не  молсемъ 
привести  и  доказательствъ  противъ  мнѣнія,  которое  мы  считаемъ  до 
крайности  пристрастнымъ  и  несправедливымъ;  для  этого  необходимо 
было  бы  указать  имена  сотрудниковъ,  заглавія  статей,  т. -е.  поднять 
занавѣсъ,  котораго  мы,  несмотря  на  всю  его  прозрачность,  не  хотимъ 
трогать.  Нападете,  впрочемъ,  ведено  такъ,  что  въ  незіъ  самомъ  мож- 
но найти  основанія  для  защиты.  Оно  отличается,  прелсде  всего,  желч- 
нымъ,  раздражительпымъ  тономъ,  тѣмъ  болѣе  страянымъ,  что  пргтци- 
піальной  вражды  между  обѣими  га-зетами  нѣтъ  и  не  было.  „Ты  сер- 
дишься, слѣдовательно,  ты  не  правъ",—къ  данному  случаю  это  Різрече- 
ніе  вполнѣ  примѣнимо.  Признается,  далѣе,  „твердость"  газеты  „въ 
прогрессивномъ  направленіи",  признается  ея  умѣнье  „съ  тактомъ  мол- 
чать", а  это,  по  ныиѣшнимъ  временамъ,  очень  и  очень  много.  Чаще, 
чѣмъ  когда-либо,  прпходятъ  теперь  на  намять  слова  поэта  о  „честномъ 
молчаніи",  потому  что  чаще,  чѣмъ  когда-либо,  нарушается  выражае- 
мый въ  нихъ  завѣтъ,  подчеркнутая  въ  нихъ  традидія  лучшихъ  вре- 
менъ  русской  печати...  Само  собою  разумеется,  что.  одними  отрица- 
тельными качествами  нельзя  достигнуть  прочнаго  успѣха.  Мнимо  „без- 
цвѣтная"  газета,  конечно,  имѣетъ  опредѣленный  цвѣтъ,  имѣетъ  опре- 
дѣлешіыя  мнѣнія;  они-то  и  снискали  ей  „уваженіе  въ  интеллигентныхъ 
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ісружкахъ"  и  доставили  ей  „широкую  распространенность".  Она  не  го- 
нится ни  за  сенсаціонными  вѣстями,  ни  за  количествомъ  свѣдѣній;  она 
не  старается  стать  въ  ряды  ргеззе  а  гепзеі^петепіз,  на  манеръ  буль- 
варно-нарижской,  но  именно  отсюда  и  слѣдуетъ  заключить,  что  есть 
же  у  нея  что-то  иное,  привлекающее  къ  ней  читателей.  Положеніе, 
занятое  ею  между  другими  ежедневными  изданіями,  принадлежитъ,  въ 
нашихъ  глазахъ,  къ  числу  тѣхъ  немногихъ  утѣшительныхъ  явленій, 
которыми  хоть  отчасти  уравновѣшивается  успѣхъ  различныхъ  „мод- 
ныхъ"  предпріятій... 

Мы,  съ  своей  стороны,  внолнѣ  присоединяемся  къ  отвѣту  Вѣсш- 
пика  Европы  г.  Михневичу  и  Новостямъ.  Замѣтимъ  только,  что  хотя 
между  Новостями  и  газетой,  о  которой  идетъ  рѣчь,  не  было  „прин- 
ципіальной  вражды",  въ  смыслѣ  полемики,  тѣмъ  не  менѣе,  между  ними 
существуетъ  прииципіальное  различіе  въ  воззрѣніяхъ  по  многимъ  важ- 
нѣйшимъ  вопросамъ  нашей  общественной  жизни,  и  это  различіе,  по 
нашему  мнѣнію,  далеко  не  въ  пользу  Новостей. 

Сѣверный  Вѣстникъ,  ноябрь.— Ш^^ъ  Божій,  ноябрь.  Въ  прошедшей 
книжкѣ  нашего  журнала  мы  указывали  на  интересную  статью,  помѣ- 
щенную  въ  „Областномъ  отдѣлѣ"  Сѣвернаго  Вѣстника  объ  иниціативѣ 
провинціальной  интеллигенціи  въ  дѣлѣ  умственнаго  подъема  массы  на- 
сел енія.  Теперь  въ  томъ  же  отдѣлѣ  ноябрьской  книжки  ж^прнала  раз- 
сматриваются  усилія  провинціи  въ  дѣлѣ  самообразованія,  насколько 
это  движеніе  проявилось  въ  у^ірежденіи  общественныхъ  „библіотекъ". 

Что  касается  значительныхъ  общественныхъ  библіотекъ,  основан- 
ныхъ  за  послѣдніе  годы, — говоритъ  авторъ  провинціальной  хроники, — 
то  громадное  большинство  ихъ  обязано  своимъ  происхожденіемъ  част- 
ной иниціативѣ,  и  только  впослѣдствіи  они  начин аютъ  получать  субси- 
діи  отъ  городовъ  и  земствъ.  Любопытно  отмѣтить,  что  въ  дѣлѣ  осно- 
ванія  библіотекъ  особенно  много  иниціаторовъ  нашлось  въ  различныхъ 
город ахъ  Сибири.  Послѣ  минусинской  библіотеки,  основанной  уже  14  лѣтъ 
тому  назадъ,  черезъ  годъ  послѣ  основанія  столь  же  замѣчательнаго 
минусинскаго  музея,  и  заключающей  около  3,500  названій,  библіотеки 
возникали  въ  одномъ  городѣ  Сибири  за  друтимъ.  Въ  настоящее  время 
въ  Сибири,  кромѣ  библіотекъ  Минусинска,  Томска,  Красноярска,  Тары^ 
Каинска  и  Троицкосавска,  имѣются  еще  общественный  библіотеки  въ 
слѣдующихъ  городахъ:  въ  Барнаулѣ,  Усть-Каменогорскѣ,  Ачинскѣ,  Бар- 
гузинѣ,  Ишимѣ,  Курганѣ,  Нерчинскѣ,  Енисейскѣ  и  Якутскѣ.  Изъ  этога 
перечня  видно,  что  общественный  библіотеки  основываются  за  послѣд- 
ніе  годы  въ  самыхъ  глухихъ  мѣстечкахъ  Сибири.  Далѣе,  авторъ  отмѣ- 
чаетъ  то  отрадное  явленіе,  что  въ  самое  послѣднее  время  иниціатива. 
въ  устройствѣ  библіотекъ  стала  проявляться  также  со  стороны  сель- 
скихъ  и  городскихъ  учителей.  Такъ,  въ  г.  Вязьмѣ  организовалась  би- 
бліотека  для  народныхъ  учителей  уѣзда,  въ  пользованіе  которыхъ 
одинъ  изъ  сельскихъ  учителей  отдалъ  всю  свою  обширную  личную 
библіотеку.  Учительская  же  библіотека  была  основана  недавно  при 
юхновской  земской  управѣ  (Смоленской  губ.).  Наконецъ,  въ  1891  г. 
была  основана  библіотека  въ  городѣ  Богородицкѣ  (Тульской  губ.), 
имѣющемъ  около  3,000  жителей,  которымъ  приходится  довольствоваться 
I  четырьмя  низшими  училищами.  Иниціаторами  были  городской  учитель  и 
завѣдующій  земскими  школами.  По  уставу  библіотеки,  она  содержится 
на  ежемѣсячные  взносы  учредителей  и  тѣхъ,  кто  пожелаетъ  къ  нимъ 
присоединиться. 

Мы  только  что  указали  на  значительный  ростъ  въ  Сибири  обще- 
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ствснныхъ  библіотекъ.  То  же  самое  замѣчается  и  по  отношенію  къ  му- 
зсямъ.  Въ  настоящее  время,  читаемъ  въ  журналѣ  Міръ  Божій,  му- 
зеи устроены  въ  десяти  большихъ  городахъ  Сибири:  Владивостокѣ,  Ир- 
кутскѣ,  І^Ікутскѣ,  Нерчинсѣ,  Красноярск^,  Минусинскѣ,  Енисейскѣ, 
Томскѣ,  Тобольскѣ,  Омскѣ.  Каждый  изъ  нихъ  представ ляетъ  сокро- 
вищницу научнаго  матеріала  и  имѣетъ  свой  спеціальный  научный  ин- 
тересъ.  Въ  отдаленномъ  Якутскѣ  музей  освященъ  и  открытъ  въ  1890 
году;  онъ  занимаетъ  очень  небольшое  помѣщеніе,  и  главный  интересъ 
его  пока  заключается  въ  отдѣлахъ  палеонтологическомъ  и  этнографи- 
ческомъ.  Послѣ  старѣйшаго  минусинскаго  музея  первое  мѣсто  занима- 
егь  музей  иркутскій  при  восточномъ  сибирскомъ  отдѣлѣ  Императорскаго 
русскаго  географическаго  общества.  Къ  1  января  1890  г.  музей  имѣлъ 
9,098  нумеровъ,  а  библіотека  состояла  изъ  10,082  томовъ.  Новое  зда- 
ніе  музея  выстроено  въ  мавританскомъ  стилѣ.  Въ  иркутскомъ  музеѣ 
можно  видѣть:  роскошные  альбомы  инородческихъ  типовъ  и  видовъ 
мѣстностей  Восточной  Сибири,  богатую  и  рѣдкую  коллекцію  буддійскихъ 
идоловъ,  костюмы  инородцевъ,  коллекціи  археологическія,  зоологиче- 
скія,  геологическія  и  пелеонтологическія.  Иркутскій  музей  дѣйствитель- 
но  сокровищница,  дающая  полное  и  яркое  представленіе  о  богатствахъ 
Восточной  Сибири.  Красноярскій  музей  не  имѣетъ  еще  собственнаго 
зданія  и  занимаетъ  верхъ  небольшого  каменнаго  дома,  въ  нижнемъ 
этажѣ  котораго  помѣщается  публичная  библіотека.  Такъ  какъ  этотъ 
музей  открытъ,  сравнительно,  недавно,  то  большая  часть  собраннаго 
ыатеріала  еще  не  систематизирована,  и  коллекціи  не  богаты.  Тоболь- 
скій  музей  представляетъ  большой  интересъ  своими  археологическими  і 
зоологическими  коллекціями. 

Русскій  Архивъ,  ііоль— октябрь.  Исторія  1812  года  далеко  еще  не 
изучена  въ  подробностяхъ;  многое  еще  остается  неяснымъ,  сомнитель- 
ШуШь,  неизвѣстнымъ,  такъ  что  не  разъ  приходится  пожалѣть  объ  от- 
рывочности оставшагося  неоконченньшъ  труда  А.  Н.  Попова  о  двѣнад- 
датомъ  годѣ,  новую  выдержку  изъ  котораго  читаемъ  въ  августовской 
кгшжкѣ  Русск.  Лрх.  Въ  этой  выдержкѣ  фигурируютъ  три  далеко  не 
похожихъ  другъ  на  друга  личности:  графъ  Ѳ.  В.  Растопчинъ,  графъ 
М.  М.  Сперанскій  и  адмиралъ  А.  С.  Шишковъ.  Въ  двѣнадцатомъ  году 
судьба  этихъ  трехъ  лицъ  перемѣнилась  такъ  круто  и  рѣшительно,  какъ 
того  не  могли  ожидать  ни  современники  ихъ,  ни  сами  эти  лица:  Растоп- 
чинъ изъ  опальныхъ  превратился  въ  московскаго  главнокомандующаго, 
ііишущаго  преоригинальныя  донесенія  императору  Александру,  Сперан- 
<-кій— правая  рука  Александра,  великій  реформаторъ,  очутился  ссыль- 
ііымъ  въ  Перми,  какъ  личный  врагъ  императора  и  измѣнникъ  отече- 
ству, которое  облагодѣтельствовалъ,  а  ненавистный  Шишковъ  занялъ 
его  мѣсто  государственнаго  секретаря.  Появленіе  Растопчина  на  отвѣт- 
ственномъ  посту  московскаго  главнокомандующаго  молва  приписывала 
вліянію  великой  княгини  Екатерины  Павловны,  необдуманное  сверл^еніо 
Сперанскаго — Растопчину,  а  назначеніе  Шишкова— в ліятельному  въ  тотъ 
моментъ  министру  полиціи  Балашову.  Императоръ  Александръ  видимо 
терялся;  окруженный  ловкими  людьми,  онъ  прислушивался  къ  голосу 
общестаеннаго  мнѣнія,  не  всегда  доход ившаго  до  него  въ  надлежащей 
окраскѣ,  такъ  какъ  оно  не  имѣло  ни  правильныхъ  органовъ  для  своего 
выраженія,  пи  вѣрныхъ  средствъ  для  сознательной  и  соответствующей 
дѣйствительнымъ  фактамъ  минуты  формулировки.  Въ  обществѣ  распро- 
странялись СПМІ.ІС  „нолѣпуе  слухи",  ибо  оно  было  лишено  „всякой 
гласности,  всякихъ  свѣдѣпіи  о  ходѣ  государственны хъ  дѣлъ"  (УШ,  отр. 
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406).  Карамзииъ  и  Шишковъ,  вообразивши  себя  противниками,  спорили 
о  словахъ,  но,  конечно,  не  въ  словахъ  было  дѣло;  сущность  его,  по 
справедливому  замѣчанііо  А.  Попова  (стр.  413),  лежала  гораздо  глуб- 
же; она  касалась  всего  просвѣщенія,  всего  склада  русскаго  образован- 
наго  общества.  „Почему  же, — говорить  А.  Поповъ,— придрались  только 
къ  словамъ  и  оборотамъ  рѣчи  и  въ  разгарѣ  споровъ  доходили  до  та- 
кихъ  крайностей,  что,  съ  одной  стороны,  уничтожали  русскій  языкъ  въ 
пользу  славянскаго,  а  съ  другой— глумились  надъ  преданіемъ  и  стари- 
ной? Въ  этомъ-то  и  состоитъ  особенное  историческое  значенгв  этого 
спора,  онредѣляющее  свойства  самаго  времени.  Народное  сознаніе  еще 
мало  и  почти  вовсе  не  было  развито,  общественная  мысль  запугана, 
литература  могла  свободно,  и  то  не  всегда,  разсуждать  лишь  о  слогѣ. 
Лучпііе  умы  НС  могли,  конечно,  удовлетвориться  такою  литературой  и 
обращались  къ  иностранной,  ие  могли  замкнуться  въ  этомъ  тѣсномъ 
кругѣ  мысли;  они  выражали  свои  взгляды  и  въ  частныхъ  бесѣдахъ,  и 
въ  запискахъ,  и  въ  разсужденіяхъ,  который,  однако  же,  сами  считали  не- 
возможными для  печати  и  о  которыхъ  обіцество  ничего  не  знало".  Это 
мнѣніе  А.  Попова  не  подлежить  спору  по  существу.  Враждебное  отно- 
шеиіе  Растопчина  къ  Сперанскому  у  А.  Попова  не  только  подчеркнуто: 
Авторъ  привелъ  даже  характерный  выдержки  изъ  писемъ  Растопчина  къ 
Александру,  носящія  вполнѣ  характеръ  доноса  (см.  стр.  407  и  428,  408  и 
435,  525).  Растопчинъ  называлъ  Снеранскаго  неюднымъ,  презрѣннымъ  ж 
екаредомъ^  очевидно,  не  понимая  его,  что  не  говоритъ  ни  о  расточительности, 
ни  о  широкомъ  государственномъ  смыслѣ  Растопчина.  Богатый  матеріалъ 
для  сужденія  о  Растопчинѣ  даютъ  помѣщеппыя  вслѣдъ  за  Эпизодами  изъ 
исторіи  1812  года  А.  Н.  Попова  ІІисьма  графа  Ѳ.  В.  Растопчина  къ 
императору  Александру  Павловичу.  П.  И.  Бартеневъ  не  имѣлъ  въ  ру- 
кахъ  подлинниковъ  писемъ,  а  напечаталъ  ихъ  съ  копій,  доставленныхъ 
ому  графомъ  Анд.  Ѳ.  Растопчинымъ,  списанныхъ  послѣднимъ  собствен- 
норучно, повидимому,  не  безт^  немпогихъ  пропусковъ,  какъ  то  можно 
видѣть  изъ  письма  отъ  10  августа  1812  года  (стр.  445;  Растопчинъ 
говоритъ  здѣсь  о  мартпнистахъ  въ  концѣ  письма:  1е  Іетрз  ѵоиз  Гега 
ѵоіг,  8Іге,  ^ие  сейе  зесіе  аЬотіпаЫе  а  сарііѵё  ѵоіге  ЬіепѵеіИапсе  раг 
1е  тоуеп  (Іез  тйіѵісіііез  диі...  и  далѣе  точки). 

Растопчинъ  является  представитслемъ  самой  грубой,  элементарной 
реакціи,  предашшмъ  своимъ  убѣжденіямъ  до  фанатизма,  который  до- 
водилъ  его  порой  до  поразите льнаго  ослѣпленія.  Но  характернѣе  все- 
го въ  его  письмахъ  къ  императору  Александру  тонъ  и  постоянное  вмѣ- 
шательство  въ  дѣла,  который  лежали  совершенно  внѣ  сферы  наблюде- 
ній  и  вѣдѣнія  московскаго  главнокомандующаго.  Сидя  въ  Москвѣ,Рас- 
тон^шнъ  какими-то  неизвѣстными  намъ  путями  наблюдаетъ  за  Сперан- 
скимъ,  сослаьшымъ  въ  Нижній-Новгородъ,  и  доноситъ  на  него  импера- 
тору до  тѣхъ  поръ,  пока  этоть  мнимый  измѣнникъ  не  былъ  сослань 
въ  Пермь  (стр.  428,  435,  525);  до  чего  забывался  Растопчинъ  въ  сво- 
вмъ  усердіи,  видно  изъ  того,  что  въ  письмѣ  къ  графу  П.  А.  Толстому 
отъ  21  августа  1812  г.  онъ  поручалъ  прислать  Снеранскаго  въ  Мос- 
кву, котораго  безъ  особаго  высочайшаго  повелѣнія  нельзя  было  нику- 
да высылать  изъ  Нпжняго.  О  военномъ  министрѣ  Растопчинъ  въ  пись- 
мѣ  отъ  26  іюля  пишетъ,  что  онъ  п'а  аисипе  ійёе  пі  (іез  Іосаіііез,  пі 
(іез  геззоигсез  (іез  ^оиѵегпетепіз  (стр.  438),  въ  письмѣ  отъ  б  августа,— 
«сто  армія  и  Москва  доведены  до  отчаянія  слабостью  и  бездѣйствіемъ 
военнаго  министра,  которымъ  управ ляетъ  Вольцогенъ,  и  что  въ  глав- 
ной квартирѣ  спятъ  до  10  часовъ  утра  (стр.  444),  въ  письмахъ  отъ 
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10  и  23  августа,— что  смоленская  битва  есть  послѣдствіе  плохого  со- 
гласія  между  главнокомандующими  и  нерѣшительности  Барклая  (стр. 
445;  срв.  стр.  520,  523),  и  что  безпорядокъ  въ  арміи  доведенъ  до  выс- 
шей степени  (стр.  525).  Сообщенія  Растопчина  о  безнорядкахъ  въ  рус- 
ской арміи  достигаютъ  своего  апогея  по  взятіи  Москвы:  „солдаты,— 
пишетъ  онъ  (стр.  535),— уже  не  составляютъ  арміи;  это— орда  разбой- 
никовъ,  и  они  грабятъ  на  глазахъ  своего  начальства;  въ  эту  минуту 
па  50  верстъ  отсюда  (отъ  34-й  версты  отъ  Москвы  по  тульской  доро- 
гѣ)  страна  разорена  совершенно,  и  гвардейцы  дѣйс*гвуютъ  за  одно  съ. 
остальными.  Разстрѣливать  невозможно:  нельзя  же  казнить  смертью  по 
нѣскольку  тысячъ  человѣкъ  въ  день?  Всюду  каверзы".  Кутузовъ,  по 
мнѣнію  Растопчина,  не  оправдалъ  ожиданій,  на  него  возложенныхъ:  онъ 
оказался  ипе  ѵіеШе  ^етте  сотгпёге  (стр.  534)  и  (іе  ^етапйе  раз  тіеих 
^ие  (1е  пе  раз  зе  Ьийге,  (1е  соттаікіег  е1  (1е  ѵоиз  (т. -е.  императора 
Александра)  Іготрег  (стр.  558).  Москва— настоянная  столица  (стр.  439), 
по  мнѣнію  Растопчина,  дворянство  —  единственная  подпора  престола, 
крѣпостничество  —  желательнѣйшій  и  превосходнѣйшій  обществешшй 
строй,  просвѣш;еніе— язва,  которой  „неизбѣжныя  слѣдствія  есть  гибель 
закона  и  царей".  Вотъ  почему  Растопчинъ  врагъ  Московскаго  универ- 
ситета, который  состоитъ  будто  бы  только  изъ  якобинцевъ  (стр.  521).. 
И  такой-то  идеалъ  Растопчинъ  проповѣдуетъ  съ  необыкновенною  вѣ- 
рой  въ  его  правоту!  Мартинисты  были,  очевидно,  однимъ  изъ  боль- 
ныхъ  мѣстъ  въ  фантазіи  Растопчина:  въ  письмахъ  онъ  то  и  дѣло  пред- 
ставляетъ  ихъ  необыкновенно  вредными  длл  спокойствія  страны;  за  то 
возлагаетъ  большія  надежды  на  какой-то  фантастическій  воздухоплава- 
тельный снарядъ  Леппиха  (стр.  421,  428,  520,  528  и  др.),  стоившій 
многихъ  хлопотъ,  болѣе  150  тыс.  руб.  денегъ  *)  и,  въ  концѣ  концовъ,. 
не  давшій  никакихъ  результатовъ.  Г.  Бартеневъ,  снабдившій  письма 
Растопчина  послѣсловіемъ,  сильно  увлекается,  когда  надѣляетъ  его 
мноюстороннимъ  умомъ  и  сравнительною  трезвостью.  Что  Растопчинъ 
былъ  человѣкомъ  выдающимся  въ  своемъ  родѣ,  объ  этомъ  не  стоитъ 
спорить,  но  надѣлять  многостороннимъ  умомъ  и  сравнительною  трез- 
востью особу,  съ  пѣной  у  рта  ратующую  противъ  образованія  и  допу- 
скающую дикую,  варварскую  расправу  надъ  М.  Н.  Верещагинымъ,  едва 
ли  позволительно.  Кстати  о  дѣлѣ  М.  Н.  Верещагина  (всенодданнѣйшій 
докладъ  6-го  департамента  сената  по  этому  дѣлу  напечатанъ  Ниломъ 
Поповымъ  въ  Чтенгяхъ  московскаго  общества  исторіи  и  древностей  за 
1888  годъ):  Растопчинъ  три  раза  упоминаетъ  о  несчастномъ  М.  Н.  Ве- 
рещагинѣ  въ  своихъ  письмахъ,  одинъ  разъ  испрашивая  наказанія  ему 
безъ  суда  за  преступленіе,  которое  не  въ  состояніи  былъ  формулиро-- 
вать  (стр.  431),  и  два  раза  разсказывая  о  его  гибели,— разсказывая, 
притомъ,  не  одинаково  (стр.  534,  561). 

Изложивъ  это  возмутительное  дѣло,  проф.  Н.  Поповъ  основательно 
замѣчаетъ  (стр.  16),  что  „не  вмѣшайся  самовластно  въ  судьбу  Вере- 
щагина Растопчинъ,  она  была  бы  рѣшена  инымъ  образомъ,  согласно  съ 
дѣйствовавшими  въ  то  время  законами^\  Дѣло  Верещагина — самое  ужас- 
ное пятно  на  памяти  Растопчина;  попытки  оправдать  его  до  сихъ  поръ 
не  удались.  Быть  можетъ,  надо  думать  не  объ  оправданіи,  а  о  но- 
во льномъ  заблужденіи  московскаго  главнокомандующаго,  сбитаго  съ 
толку  необычными  событіями  двѣнадцатаго  года. 

Небольшая  выдержка  изъ  Ьеіігез  іпігтез  Тендаля  -  Бейля  (№  10, 


*)  Тутъ  же  замѣчаніѳ  по  адресу  министра  финансовъ  Гурьева  (стр.  526). 
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чстр.  234  —  236),  приведенная  въ  русскомъ  дерево дѣ  и  касающаяся 
двѣнадцатаго  года,  мало  интересна.  Авторъ  замѣчаетъ,  между  прочимъ, 
^то  въ  Москвѣ,  „при  неограниченномъ  правленіи,  богатымъ  людямъ  ос- 
"тается  только  удовольствіе  нѣги.,.^^ 

Статья  графа  Д.  С.  Шереметева  Борисов ка  —  малоинтересное  для 
публики  семейно-историческое  восноминаніе  (№  10,  стр.  199).  Авторъ 
какъ  разъ  не  познакомилъ  читателей  съ  тѣмъ,  что,  дѣйствительно,  ин- 
тересно,—съ  борисовскимъ  архивомъ,  о  которомъ  только  уноминаетъ 
<стр.  200).  Коротенькій,  но  интересный  очеркъ  В.  П.  Горленка  (№  Ю) 
посвященъ  біографіи  извѣстнаго  русскаго  портретиста  Дмитрія  Гри- 
горьевича Жевитаго  (род.  1735  г.  въ  Кіевѣ,  ^  1822  г.  въ  Спб.),  соеди- 
нявшаго  въ  себѣ,  по  словахмъ  автора  (стр.  211),  способность  уловлять 
поразительное  сходство,  быстроту  исполненія,  не  утомлявшаго  позиро- 
вавшихъ  лицъ,  терпѣніе  и  замѣчательное  искусство,  съ  которымъ  онъ 
выполнялъ  всѣ  подробности  затѣйливаго  тогдашняго  костюма.  Левицкій 
€ылъ  портретистомъ  по  призванію;  неизвѣстно  ни  одной  его  попытки 
выйти  изъ  сферы  портрета;  ему  принадлежитъ,  между  прочимъ,  порт- 
ретъ  Дидро,  писанный  въ  1773  г.  и  принадлежащій  теперь  музею  го- 
рода Женевы. 

Съ  болыпимъ  интересомъ  читается  статья  Объ  украйно  -  славянскомъ 
^бгцествѣ,  извлеченная  изъ  бумагъ  Д.  П.  Голохвастова.  Давно  уже  при- 
нято думать,  что  исторія  отставки  извѣстнаго  попечителя  московскаго 
учебнаго  округа  графа  С.  Г.  Строганова  связана  съ  враждой  къ  нему 
графа  С.  С.  Уварова  и  перевод омъ  повѣствованія  Джнльса  Флетчера  о 
Россіи,  напечатаннаго  въ  Чтеиіяхъ  московскаго  обгцест,ва  исторіи  и 
древностей  въ  1848  г.,  но  не  выпущеннаго  въ  свѣтъ,  благодаря  доносу 
Уварова.  Даже  такой  близкій  къ  графу  Строганову  человѣкъ,  какъ 
академикъ  Ѳ.  И.  Буслаевъ,  разсказывая  недавно  (Вѣстн.  Европы, 
1891  г.,  №  11)  въ  ХІІІ-й  главѣ  своихъ  воспоминаній  исторію  отставки 
графа  Строганова,  связалъ  послѣднюю  съ  запрещеніемъ  перевода  Флет- 
чера и,  такимъ  образомъ,  освятилъ  своимъ  авторитетомъ  установившу- 
юся традицію.  Какъ  видно  изъ  напечатанныхъ  цѣнныхъ  бумагъ  собра- 
нія  Д.  П.  Голохвастова,  старшаго  сына  преемника  графа  Строганова 
въ  должности  попечителя  московскаго  учебнаго  округа,  сущность  исто- 
ріи  съ  переводомъ  Флетчера  еще  хуже:  когда  запретили  переводъ 
Флетчера,  графъ  Строгановъ  уже  не  былъ  попечителемъ.  Запрещеніе 
-Флетчера  не  есть  маневръ  со  стороны  Уварова  для  того,  чтобы  сса- 
дить графа  Строганова,  а  лишь  жалкая  месть  послѣднему  (УП,  стр. 
357  прим.).  Указъ  объ  отставкѣ  графа  Строганова  подписанъ  20  но- 
ября 1847  г.,  а  переводъ  Флетчера  напечатанъ  въ  книжкѣ  Чтеній  об- 
щества исторіи  и  древностей  въ  засѣданіи  12  іюня  1848  г. 

Въ  мартѣ  1847  г.,  благодаря  доносу  студента  Кіевскаго  университета 
Алексѣя  Петрова  (за  что  онъ  былъ  пожалованъ  въ  чиновники  III  отдѣленія), 
открыто  было  украйно-славянское  общество ^  состоявшее,  по  докладу  гра- 
фа. А.  Ѳ.  Орлова,  изъ  трехъ  членовъ:  Гулака,  Бѣлозерскаго  и  Косто- 
марова; помимо  этихъ  трехъ  лицъ,  къ  дѣлу  привлечены  были  Шевчен- 
ко, Кулишъ  и  др.  28  мая  1847  г.  докладъ  Орлова  былъ  утвержденъ 
императоромъ  Николаемъ.  Докладъ  признаетъ  равно  вредными  и  сла- 
вянофиловъ,  и  украйнофріловъ,  предлагая  арестованныхъ  „подвергнуть 
наказанію  безъ  суда,  но  не  сохраняя  въ  тайнѣ  рѣшенія  дѣла,  дабы 
всѣмъ  извѣстно  было,  какую  участь  приготовили  себѣ  тѣ,  которые  за- 
ішмались  славянствомъ  въ  духѣ,  противномъ  нашему  правительству, 
II  дабы  отвратить  другихъ  славяпофиловъ  отъ  подобнаго  направленія" 
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(ѴП,  стр.  343).  Этоіъ  любопытный  докладъ,  рисующій  намъ  удиви- 
тельныя  представленія  той  поры  о  правѣ  и  справедливости,  былъ  при- 
с^[анъ  графу  Строганову  въ  копіи.  Дѣло  въ  томъ,  что  27  мая  подпи- 
санъ  былъ  императоромъ  этотъ  докладъ  Орлова  и  того  же  числа  ііа- 
писанъ  министерскій  циркуляръ  для  отправленія  попечителю  москов- 
скаго  учебнаго  округа  вмѣстѣ  съ  частнымъ  письмомъ  Уварова  графу 
Строганову,  уяснявшимъ  значеніе  посылаемаго  циркуляра.  Этотъ  цир- 
куляръ— поразительнѣйшая  попытка  взять  подъ  опеку  человѣческую 
мысль.  Цуркуляръ  излагалъ  по-своему  значсніе  народнаго  начала  и 
предписывалъ  взглядъ  этотъ  приказать  преподавателямъ  Московскаго 
университета,  цензорамъ  и  членамъ  ученыхъ  обществъ.  Взглядъ  этотъ — 
перефразпрованныя  разсужденія  на  тему  о  русской  народности,  право- 
славіи  и  самодержавіи;  его  заканчивали  угрозой,  что  правительство 
вынуждено  будетъ  обратиться  къ  мѣрамъ  другого  рода,  если  приказъ 
усвоить  этотъ  взглядъ  не  будетъ  исполненъ,  если  бы  „мѣры  кротости 
и  довѣрія  не  достигли  бы  благой  его  цѣли"  (УП,  стр.  351).  Подобный 
циркуляръ  разосланъ  былъ  попечителямъ  всѣхъ  учебныхъ  округовъ; 
ото  всѣхъ  пришли  извѣстія  объ  исполнепіи,  кромѣ  московскаго.  Вмѣ- 
сто  безнрекословнаго  исполненія,  графъ  Строгановъ  писалъ  Уварову, 
что  онъ  „усомнился  придерживаться  строгому  смыслу  этого  предложе- 
нія  и  дѣйствовалъ  по  сдѣланнымъ  указаніямъ  или,  лучше  сказать, 
продолжалъ  дМствовать  такъ,  какъ  мнѣ  казалось  полезнымъ  для  бла- 
га ввѣреннаго  мнѣ  университета".  Увѣдомляя,  что  при  выработкѣ  сво- 
ихъ  взглядовъ  онъ  станетъ  руководствоваться  настоящимъ  предложені- 
емъ,  графъ  Строгановъ  для  лучшаго  обоснованія  своего  взгляда  про- 
силъ  доставить  ему  всѣ  имѣющіяся  свѣдѣнія  о  дѣйствіяхъ  и  замыслахъ 
людей,  обратившихъ  на  себя  вниманіе  правительства  въ  дѣлѣ  славян- 
ства. Оффиціальное  донесеніе  Уварову  отъ  11  іюля  было,  очевидно,  въ 
подобномъ  же  тонѣ,  а  28  іюля  графъ  Орловъ  писалъ  графу  Строгано- 
ву, по  порученію  императора,  что  послѣдній  призналъ  его  донесеніе  „въ 
высшей  степени  неприличнымъ  и  не  соотвѣтствующимъ  тѣмъ  отношеніямъ, 
въ  которыхъ  обязанъ  находиться  подчиненный  къ  своему  начальству**. 
Графъ  Строгановъ,  послѣ  нѣкотораго  размышленія  (ибо  письмо  Орлова 
получено  3  августа,  а  письмо  графа  Строганова  подписано  3  ноября), 
заявляя  въ  письмѣ  къ  императору,  что  его  понятія  о  службѣ  не  мо- 
гутъ  сблизиться  съ  понятіями  о  ней  министра  народнаго  просвѣщенія, 
просилъ  отставки,  которая  и  была  ему  дана.  И  такъ,  не  переводъ 
Флетчера  является  виной  отставки  графа  Строганова,  а  циркуляръ 
Уварова  о  славянофил ахъ.  Г.  Бартеневъ,  печатая  докладъ  Орлова,  со 
злою,  но  справедливою  ироніей  спрашиваетъ:  къ  чему  гибель  сія  бысть? 
(VII,  стр.  358).  Чѣмъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  погрѣшили  Гулакъ,  Костома- 
ровъ,  Бѣлозерскій,  если  самъ  Орловъ  въ  своемъ  докладѣ  написалъ, 
что  украйно-славянское  общество  св.  Кирилла  и  Меѳодія  было  не  бо- 
лѣе  какъ  ученый  бредъ  трехъ  молодыхъ  людей"  (стр.  343),  и  что  эты 
дица  сами  увидѣли,  что  „теоретическія"  предположенія  ихъ  не  сооб- 
разны съ  практическимъ  ходомъ  дѣлъ,  что  „идеи  ихъ  были  только 
ученыя  мечты"  (стр.  338)? 

Оставляя  въ  сторонѣ  не  лишенныя  интереса  Письма  во  Францт  въ 
первые  годы  царствовангя  Елизаветы  Петровны  (№№  9  и  10),  доку- 
менты Изь  мятлевскаго  архива  (№  9),  отрывокъ  Изъ  воспоминаній  (Ша- 
раго  моряш  барона  II.  Г.  Шиллинга  (№  7),  окопчаніе  Боспоминанш 
барона  Л.  П.  Николаи  (крестьянская  реформа  въ  Закавказскомъ  кр'іі>, 
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31І5  8),  цѣнный  Докладъ  графа  Я.  Е.  Сиверса  о  состояніи  Новгородской 
^берніи,  извлеченный  изъ  дѣлъ  московскаго  архива  министерства  юс- 
тидіи  (№  10)  и  продолженіе  Записокь  Ф.  Ф.  Вигеля,  печатаемыхъ  въ 
приложеніи,  остановимся  на  переводѣ  Изъ  записокъ  датскаго  посланника 
при  Петрѣ  Великомъ  ІОста  Юля  (№№  7  —  10).  Ю.  Юль  сообш,аетъ  до- 
вольно много  подробностей,  касающихся  военнаго  и  морского  дѣла,  ко- 
торое должно  было  его  интересовать.  Къ  русскимъ  пирамъ,  религіоз- 
нымъ  обрядамъ  и  многимъ  русскимъ  порядкамъ  онъ  относится  крайне 
несочувственно.  Съ  удивленіемъ  отмѣчаетъ,  что  на  пиру  въ  день  роис- 
денія  царевича  Алексѣя  гости  въ  петербургскомъ  кружалѣ,  не  стѣс- 
няясь  присутствіемъ  Петра,  „дудѣли,  свистѣли,  свирѣстѣли,  пѣли,  кри- 
чали, курили  и  дымили".  Несмотря  на  обычный  въ  такихъ  случаяхъ 
шумъ,  Юль  считаетъ,  что  пиры  и  обѣды  въ  Россіи  —  самые  удобные 
случаи  для  веденія  переговоровъ  (УІІ,  стр.  326),  хотя  эти  удобные 
случаи  и  дорого  обходятся  здоровью  ииостранныхъ  представителей, 
такъ  какъ  ихъ  заставляютъ  пить  далеко  сверхъ  мѣры.  Избѣгать  по- 
поекъ,  однако,  не  приходится;  въ  противномъ  случаѣ  не  приведешь  ни 
одного  дѣла  къ  окончанію  (УШ,  стр.  495).  На  каждомъ  шагу  Юль, 
подобно  Берхгольцу,  сообш,аетъ  о  самыхъ  ужасныхъ  попойкахъ  (стр. 
497,  499,  502,  504,  505  и  др.).  О  Мусинѣ  -  Пушкинѣ  Юль  замѣтилъ, 
что  это — единственный  изъ  русскихъ  придворныхъ,  получившій  образо- 
Баніе  и  умѣющій,  хотя  и  не  важно,  говорить  по  -  латыни  (стр.  512; 
срв.  IX,  стр.  31).  Наблюдая  Петра,  Юль  отмѣчаетъ  его  необыкновеп- 
ную  подвижность:  „Царь,— говоритъ  онъ  (стр.  508),— почти  всегда  ^Ы- 
жаетъ  неожиданно...  причину  этого  надо  отчасти  искать  въ  духѣ  край- 
пяго  недовѣрія^  составляюпі,емъ  отличительную  черту  русскихъ".  При 
лностранныхъ  представителяхъ  Петръ,  нисколько  не  стѣсняясь,  въ  шут- 
дивомъ  тонѣ  разсказывалъ  исторію  постриженія  своей  первой  супруги 
(IX,  стр.  6).  На  пожаръ  царь  зачастую  является  первымъ  и  дѣйству- 
етъ  со  свойственною  ему  смѣлостью;  вообще  онъ  пришімаетъ  „личное 
участіе  во  всякомъ  трудѣ  и,  такъ  какъ  обладаетъ  необыкновенньшн 
всесторонними  способностями,  то  видитъ  сразу,  какъ  надо  взяться  за 
дѣло"  (IX,  стр.  14);  Юль  вообще  подчеркиваетъ  способность  русскаго 
человѣка  быстро  выучиваться  (IX,  стр.  9).  Петръ  былъ  не  прочь  отъ 
того,  чтобы  на  попойкѣ  происходили  ссоры  въ  его  присутствіи;  изъ  пе- 
ребранки въ  пьяномъ  видѣ  онъ  легко  могъ  узнавать  кое-какія  продѣл- 
ки  своихъ  приближенныхъ.  Юль  приводитъ  превосходный  примѣръ  по- 
добной перебранки,  возгорѣвшейся  между  княземъ  Меньшиковымъ  и  Зо- 
товымъ  (IX,  стр.  21).  Петръ  будто  бы  возвелъ  въ  систему  способъ  вы- 
вѣдывать  у  кого  что  на  умѣ,  убѣдивъ  гостя  напиться  до  безчувствія, 
а.  самъ  рѣдко  напиваясь  совершенно  (срв.  IX,  стр.  37).  Юль  очень 
усердно  отмѣчаетъ  одну  черту  въ  поведеніи  Петра:  его  пристрастіе  къ 
деньгамъ  (срв.  УШ,  стр.  518,  и  IX,  стр.  15).  Въ  этомъ  отношеніи  лю- 
бопытна связь,  которую  проводитъ  Юль  между  Меньшиковымъ  и  Пет- 
ромъ:  въ  матеріальныхъ  захватахъ  Петръ  прямо  прикрывался  именемъ 
Меньшикова,  на  котораго  и  обрушивалось  все  неудовольствіе  за  эти 
произвольные  захваты  денегъ,  имѣній  еіс.  „Порокъ  этотъ  (Юль,  къ  со- 
зкалѣнію,  не  знаетъ,что  эти  захваты  были  въ  интересахъ  государства, 
которое  страдало  отъ  дефицитовъ)  весьма  затемняетъ  добрую  славу 
его  величества",— говоритъ  Юль  (X,  стр.  135).  За  то  „въ  остальныхъ 
отношеніяхъ  царь  достоинъ  безчисленныхъ  похвалъ;  можно  про  него 
оказать,  что  онъ  храбръ,  разсудителенъ,  благочестивъ,  поклонникъ  на- 
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укъ,  трудолюбивъ,  прилеженъ  и,  поистинѣ,  неутомимъ;  но  когда  вы- 
дается случай  нажить  деньги,  онъ  забываетъ  все''  (X,  стр.  135).  Всѣ 
эти  замѣчанія  Юля  о  Петрѣ  любопытны  и  показываютъ  въ  немъ  усерд- 
наго  наблюдателя  русскаго  царя.  О  духовенствѣ  русскомъ  и  нѣкоторыхъ 
религіозныхъ  обрядахъ  Юль  отзывается  весьма  жестоко  (см.  У III,  стр. 
320,  332,  333;  IX,  стр.  16,  33;  X,  стр.  131);  не  разъ  жалуется  на  не- 
деликатное съ  нимъ  обращеніе  русскихъ  властей.  Въ  общемъ,  Ю.  Юль — 
весьма  любопытный  источникъ,  подтверждающій  многое  изъ  того,  что 
намъ  извѣстно  изъ  другихъ  мемуаровъ;  занимательный  самъ  по  себѣ, 
онъ  вполнѣ  доступенъ  для  чтенія  большой  публикѣ. 


УКАЗАТЕЛЬ  КНИГЪ, 


разобранныхъ  въ  „Библіографичеекомъ  отдѣлѣ"  журнала  „Русская 

Мысль"  за  1892  годъ. 


РЕЛИГІЯ.  —  ФИЛОСОФІЯ.—  психо- 
ЛОГІЯ  и  ПЕДАГОГИКА. 

АнастасІѲВЪ,  А.  Народная  школа. 
Кн.  ІУ,  стр.  156. 

ГвФДИНГЪ.  Очерки  психоіогіи,  осно- 
ванной на  опытѣ.  Кн.  II,  стр.  63. 

КазанСКІЙ,  А.  Ученіе  Аристотеля  о 
значзніи  опыта  при  познаніи.  Кн.  ТШ, 
стр.  351. 

КОЛЛИНСЪ,  Г.   Фияософія  Герберта 

Спенсера  въ  сокращенномъ  изложеніи. 

Кн.  УІІ,  стр.  304. 
Лѳсеѳвичъ,  в.  Что   такое  научная 

фидософія?  Кн.  I,  стр.  6. 
Лѳтурно.  Прогрессъ  нравственности. 

Кн.  УШ,  стр.  353. 
Ломброзо.  Геніальность   и  помѣша- 

тельство.  Кн.  УІ,  стр.  260. 
Льюиеъ,  Д.  Исторія   философіи.  Кн. 

УІ,  стр.  259. 
Мюллер Ъ.  Наука  о  мысли.  Кн.  Ш, 

стр.  113. 

Рибо,  Ш.  Психологія  вниманія.  Кн.  УП, 
стр.  305. 

Розѳнбахъ,  п.  Современный  мисти- 

цизмъ.  Кн.  УІ,  стр.  260, 
Спиноза,  Б.  Этика.  Кн.  П,  стр.  63; 

кн.  УІ,  стр.  260. 
Чичеринъ,  Б.  Положительная  фило- 

софія  и  единство  науки.  Кн.  X,  стр. 

438. 

ѲеоКТИСТОВЪ,  И.  Къ  вопросу  о  дѣт- 
скомъ  чтеніи.  Кн.  X,  стр.  440. 

БЕЛЛЕТРИСТИКА. 

Ардовъ,  Е.  Руфина   Каздоева.  Кн. 

IX,  стр.  397. 
Арсеньѳвъ,  А.  Старыя  бывальщины. 

Кн.  X,  стр.  435. 
Байронъ.  Донъ  -  Жуанъ.  Кн.  II,  стр. 

63. 

БѲЗОбразоВЪ,  П.  Историческія  по- 

вѣсти.  Кн.  III,  стр.  109. 
Безродная,  Ю.  Офорты.  Кн.  Ш,  стр. 

111. 


Беранже.  Полное   собраніе  пѣсенъ. 

Кн.  IX,  стр.  400. 
Боккачьо,  д.  Декамеронъ.  Кн.  II, 

стр.  59. 

Бурже,  П.  Очерки  парижскихъ  нра- 

вовъ.  Кн.  УШ,  стр.  351. 
БутовекІЙ,  Н.  Наши  солдаты.  Типы 

мирнаго  и  военнаго  времени.  Кн.  XII, 

стр.  533. 

Бѣжецкій,  А.  Медвѣжьи  углы.  Кн. 

УШ,  стр.  347. 
Бѣлозерскій,  в.  Правда   и  вымн- 

еелъ.  Кн.  УШ,  стр.  348. 
Веадо,  кн.  Первая  любовь.  Кн.  I, 

стр.  5. 

Голоднымъ  на  хлѣбъ.  Изд.  ред.  журнала 
„Русская  Жизнь".  Кн.  У,  стр.  206. 

Горбуновъ  -  Поеадовъ,  И.  Рус- 

СЕИмъ  матерямъ.  кн.  X,  стр.  436. 
Граве,  Л.  Стихотворенія.  Кн.  У,  стр. 
208. 

Диккенеъ,  Ч!.  Полное  собраніе  сочи- 

яеній.  Кн.  XII,  стр.  534. 
ДѢДЛОВЪ.    Сашенька.    Кн.   X,  стр. 

433. 

Е.  Ю.  Болѣзнь  вѣка.  Кн.  Ш,  стр.  110. 
ЖемчужниКОВЪ,  А.  Стихотворе- 

нія.  Кн.  У,  стр.  205. 
Зандъ,  ж.  Сочиненія.  Кн.  УШ,  стр. 

349. 

Ибсенъ,  Г.  Полное  собраніе  драмати- 
ческихъ  сочиненій.  Кн.  XI,  стр.  489. 

ИЛЬИНЪ,  Н.  Дневникъ  толстовца.  Кн. 
ІУ,  стр.  155. 

Каленичѳнко,  В.  Хутиръ.  Кн.  УІ, 

ст>-  25^- 

Шевскій  сборникъ  въ  помощь  пострадав 
шимъ  отъ  неурожая.  Кн.  УІ,  стр.  253. 

Ковалевская,  С.  и  ЛеФФлеръ, 

А.  Борьба  за  счастье.  Кн.  У,  стр. 
209. 

КОЛЬЦОВЪ,  А.  Стихотворенія.  Кн.  XI, 
стр.  488. 

КрестовекІЙ,  В.  (псевдонимъ).  Со- 
браніе  сочшіевій.  Кн.  УП,  стр.  297. 

ЛермоНТОВЪ,  М.  Сочиненія.  Кн.  II, 
стр.  61. 


2  Рі^сскАяМысль. 


Либровичъ,  с.  Гроза  гимназіи.  Кн. 

ГІІ,  стр.  302. 
Лизандеръ,  Д.   Передъ  вакатомъ. 

Кн.  II,  стр.  62. 
ЛучицКІЙ,  Л.  Торбына  реготу.  Сце- 
ны и  раі^сказы  изъ  малоросс,  народнаго 

быта.  Кп.  VI,  стр.  255. 
Мантегацца.   Вольная   любовь.  Кн. 

X,  стр.  -#37. 
МѳрѲЖКОВСКІЙ,  д.  Символы.  ІІѢсни 

и  цоэты.  Кн.  ТІІ,  стр.  299. 
МИКУЛИЧЪ,  В.  Мимочка.  Кн.  УІІ, 

стр.  301. 

МороЗОВЪ,  Е.  Стихотворенія.  Кн.  II, 
стр.  62. 

Немировичъ  -  Данченко,  Вас. 

Въ  потьмахъ.  Кн.  XI,  стр.  487. 

—  Сполохи.  Кн.  XI,  стр.  487. 

—  Разошлись.  Кн.  XI,  стр.  488. 
Оленины,  П.  и  А.  Сборник*  раз- 

сказовъ  и  стихотвореній .  Кн.  ТШ,  стр. 
349. 

ПолонекІЙ,  Я.  Лепта  въ  пользу  нуж- 
дающихся. Кн.  VIII,  стр.  349. 

Помощь  юлодающимъ.  Изд.  „Русскихъ 
Вѣдомостей".  Кн.  I,  стр.  2. 

Радичъ,  в.  Въ  чаду  кулисъ.  Кн.  ТІ, 
стр.  253. 

Расинъ,  Ж.  Гоѳолія.  (Аіііаіі)е.  Пере- 
водъ  Льва  Поливанова.  Кн.  XII,  стр. 
537. 

Рязанскій  литературный  сборникъ.  Изд. 

Малашкина.  Кн.  X,  стр.  437. 
Саліасъ,  гр.  Графъ  Тятинъ  -  Балтій- 

скій.  Кн.  У,  стр.  207. 

—  Милліонъ.  Кн.  V,  стр.  207. 
СОКОЛОВЪ,  П.  Евгеній  Онѣгинъ.  А.  С. 

Пушкина.  Кн.  УІІ,  стр.  303. 
СОСНИЦКІЙ,  А.  Русская  поэзія.  Из- 

бранныя    стихотв.    русскихъ  поэтовъ. 

Кн.  XII,  стр.  533. 
ОЬверовъ,  П.  Разсказы,  очерки  и 

наброски.  Кн.  УІІ,  стр.  300. 
Толстой,  А.,  гр.  Князь  Серебряный. 

Кн.  I,  стр.  1. 
Фламмаріояъ,  К.  Въ  небесахъ. 

Кн.  X,  стр.  437. 
Чеховъ,  А.  Дуэль.  Кн.  XII.  стр.  531. 

КРИТИКА  и  ПУБЛИЦИСТИКА. 

ВатсоНЪ,  Э.  Этюды  и  очерки  по  об- 

цественнымъ  вопросамъ.  Кн.  У,  етр. 

209.  I 
ГОЛОВИНЪ,  к.  Соціалязм^,  ка^  ш- 

ложжтельеое  учепіе.  Кн.  УШ,  стр.  356. 
Джаншіевъ,  Г.  Изъ  эпохи  великихъ 

реформъ.  Кп.  IV,  стр.  159. 
Макеимовъ,  С.  Сибирь  и  каторга. 

Кн.  ІУ,  стр.  158. 
Михневичъ,  в.  Черные  дни.  Иаблю- 

денія  и  замѣтки.  Кн.  У,  стр.  210. 
Монтескье.  Персидскія   письма.  Кн. 

УШ,  стр.  357. 


Отзывы  изъ  практической  среды.  Совре- 
менный сельскій  бытъ  и  его  нугды.  Кн. 
XII,  стр.  538. 

Паевская,  А.  Годъ  въ  Америкѣ.  Изъ 
воспоминаній  женщины-врача.  Кн.  УІІІ, 
стр.  355. 

Путешествіѳ  мисеъ  Марсденъ  въ  Якут- 
скую область  и  посѣщевіе  ею  прока- 
женныхъ.  Кн.  УП,  стр.  305. 

УТИНЪ,  Е.  Вильгельмъ  I  и  Бисмаркь. 
Кн.  УШ,  стр.  354. 

Черныш  ев  СКІЙ,  П.  Очерки  гоголев- 
скаго  періода  русской  литературы.  Кн. 
УІ,  етр.  256. 


Тигпег,  С1і.  ТНе  тойет  потвііяі 
Кизвіа.  Кн.  УІ,  стр.  256. 

ИСТОРІЯ.  -  БІОГРАФІЯ.  -  МЕМУ- 
АРЫ.—АРХЕОЛОГІЯ.—ИСТОРІЯ  ЛИ- 
ТЕРАТУРЫ. 

Арнольдъ,  Ю.  Воспоминанія.  &н.  УІІ, 
стр.  309. 

Барсуковъ,  Н.  Жизнь  и  труды  М. 
П.  Погодина.  Кн.  УШ,  стр.  358;  кн.  XI, 
стр.  490. 

Брикнеръ,  А.  Потемкинъ.  Кн.  ІУ, 
стр.  161. 

Буасье,  Г.   Паденіе  язычества.  Кн* 

XII,  стр.  541. 
БулиЧЪ,  Н.  Изъ  первыхъ  лѣтъ  Казан- 

скаго  университета.  Кн.  I,  стр.  11. 
Веберъ,  Г.  Всеобщая  исторія.  Кн.  УП, 

стр.  308. 

Грановскій,  Т.  Сочиненія.  Кн.  XII, 
стр.  539. 

Гринъ,  Дж.  Исторія  англійскаго  на- 
рода. Кн.  I,  стр.  13;  кн.  XI,  стр. 
492;  кн.  XII,  стр.  542. 

Гюббаръ,  Г.  Исторія  современной  ли- 
тературы въ  Испаніи.  Кн.  УШ,  стр.  362. 

Джѳббъ,  Р.  Исторія  греческой  лите- 
ратуры. Кн.  X,  стр.  446. 

Дуровъ.  Краткій  историческій  очеркъ 
колонизаціи  Сибири.  Кн.  УІ,  стр.  262. 

Ермиловъ,  В.  Великій  артистъ- 
крестьянинъ  М.  С.  Щепкинъ.  Кн.  ІУ, 
стр.  162. 

Журналы  комитета  министровъ.  Кн .  ѴІІ^ 
стр.  308. 

ИКОННИКОВЪ,    в.    Опытъ  русской 

исторіографіи.  Кн.  XII,  стр.  539. 
КИРПИЧНИКОВЪ,  А.  Всеобщая  исто- 

рія  литературы.  Кн,  III,  стр.  118. 
Корелинъ,  М.    Ранній  итальянский 

гумманизмъ  и  его  исторіографія.  Кн.  X, 

стр.  440. 

Корсаковъ,  Д.  Изъ  жизни  русскихъ 
дѣятедей  ХУШ  в.  Кн.  I,  стр.  9. 

Лепта  Бѣлинскаго  въ  пользу  ролодающихг. 
Кн.  Ш,  стр.  117. 

Межовъ,  В.  Сибирская  библіографія . 
Кн.  IX,  стр.  402. 


ВИБЛІОГГАФИЧЕСКІЙ  ОТДЪЛЪ. 


3 


МихаЙЛОВСКІЙ,  Н.  Литература  и 

жизнь.  Кн.  III,  стр.  116. 
Орѣшниковъ,  А.  Оиисаніе  древне- 

греческихъ  монетъ,  принадлежащихъ  йм- 

перат.    Моск.   университету.  Кн.  ІУ, 

стр.  178. 

Павленковъ,  Ф.  (изд.).  Жизнь  за- 

мѣчательныхъ  людей.   Кн.  I,  стр.  12; 

кн.  II,  стр.  66;  кн.  ІУ,  стр.  162;  кн. 

УІ,  стр.   261;  кн.  У II,  стр.  307;  кн. 

УШ,  стр.  362. 
ПирЛИНГЪ,  п.    Россія    и  Востокъ. 

Царское  бракосочетаніе  въ  Ватиканѣ. 

Иванъ  Ш  и  Софья  Палеологъ.  Кн.  X, 

стр.  444. 

ПОЛИТИКОЗЪ.  Европейскіе  монархи  и 
ихъ  дворы.  Кн.  X,  стр.  445. 

Пыляевъ,  М.  Старая  Москва.  Кн.  II, 
стр.  71. 

Романовичъ.  Русская  старина  въ 
родной  поэзіи.  Кн.  IX,  стр.  402. 

Русска  исторична  библіотека.  Кн.  IX, 
стр.  403. 

Сборникъ  Императорскаго  историческаго 

общества.  Кн.  УП,  стр.  309. 
Сѳредонинъ,  С.  Сочиненія  Дж.  Флет 

чера  „Оі  ѣЬе  гиззе  соттоп  ѵеаіііі". 

Кн.  II,  стр.  64. 
СкабИЧѲВекІЙ,  А.  Очерки  исторіи 

русской  цензуры.  Кн.  УП,  стр.  306. 
СорѲЛЬ,  А.  Европа  и  французская  ре- 

волюція.  Кн.  УіІІ,  стр.  361. 
Фиске,   Д.   Открытіе  Америки.  Кн. 

XII,  стр.  642. 
Фриманъ,  Э.  Историческая  геогра- 

фія  Европы.  Кн.  X,  стр.  445. 
Шварцъ,  А.  АіЬепаіоп  роИіеіа  Хепо- 

рЬопІов.  Кн.  IX,  стр.  405. 
Піѳнрокъ,  В.  Матеріалы  для  біогра- 

фін  Гоголя.  Кн. ^  III,  стр.  117. 
Шумигорскій,  Е.  Императрица  Ма- 

рія  Ѳеодоровна.  Кн.  УІ,  стр.  261. 
Эварницкій,  д.   Исторія  Запорож- 

скихъ  козаковъ.  Кн.  IX,  стр.  401. 


ОеЪісІоиг,  А.  Шаіоіге  сііріоіпаіідие 
де  1'Еигоре  йершв  Гоиѵегіиге  йи  соп- 
дгёз  йе  Ѵіеппе  ^и8^и'а  1а  сіоіиге  <іи 
сопдгёз  (іе  Вегііп.  Кн.  II,  стр.  68. 

Оеіаише,  А.  Ьеа  шапіеигз  й'аг^еп! 

а  Коте  ^и8^и'а1'етрі^е.Кн.XI,стр.  495. 
8аГ01еа,  СЬ..  Непгік  УЬвеп.  Еіи(іе 
виг  яа  ѵіееі  воп  оеиѵге.Кн.ІІІ,стр.  119. 


Оар(І1)1іаіі8ѲП,  V.  Аи^изіиз  ип(і  зеіпе 

2еіі.  Кн.  XI,  стр.  492. 
МйІІѲПІіОІГ,  К.  ВеиІзсЬе  АНерІЬишз- 

кипйе.  Кн.  IX,  стр.  405. 

ГЕОГРАФІЯ.— ЭТНОГРАФІЯ.-  ЕУТЕ- 
ШВСТВІЯ. 

Гаршинъ,  Е.  На  Дондѣ.  Кн.  IX,  стр. 
407. 


Живая  старина.  Кн.  У,  стр.  212. 

КороВИЦКІЙ,  А.  Дневникъ  паломни- 
ка. Кн.  УІ,  стр.  263. 

ЛѲНДѲръ,  Н.  (Путникъ).  Босфоръ  и 
Константинополь.  Кн.  УІ,  стр.  262. 

Лопаревъ.  Слово  о  погибели  Русской 
земли.  Кн.  XI,  стр.  498. 

ПЫПИНЪ,  А.  Исторія  русской  »сно- 
графіи.  Кн.  XI,  стр.  497. 

РомаНОВЪ,  Е.  Бѣлорусскій  сборникъ. 
Кн.  УП,  стр.  311. 

Сидоровъ,  В.  За  Пиренеями.  Кн.  IX, 
стр.  408. 

СуМЦОВЪ .  Культурныя  переживаиіл . 
Кн.  1У,  стр.  175. 

Толстой,  и.  гр.  и  Кондаковъ, 

Н.  Русскія  древности  вь  памятпнкахъ 
искусства.  Кн.  УІ,  стр.  263. 
Шепелевичъ,  А.  Этюды    о  Данте. 
Кн.  УІ,  стр.  265. 

Щербатова,  О.  кн.  По  Индіи  и 

Цейлону.  Путевыя  замѣтки.  Кн.  XII, 
стр.  542. 

Ядринцевъ,  Н.  Сибирскіе  инородцы, 
ихъ  быть  и  современное  положѳніе.  Кн. 
III,  стр.  121. 


ВІП^^ѲІЗѣесІІ.  Ье  ге^іте  раігіагсаі  еі 
1е  сігои  соиіитіег  йез  Кіг^Ыг  й'аргё» 
Гёіийе  епѣгергізѳ  зоиз  Іез  аизрісез  Ли 
^оиѵегпетепі  гиззе  раг  1е  ёёпёгаі  Огойе- 
коіГ.  Кн.  I,  стр.  29. 


Оап.  Ше  Ьіроѵапег  іп  йег  Викоѵіна. 

Кн.  У,  стр.  211. 
Каіікіі  ипсі  Мапазіугакі.  Віе 

Киіепеп  іп  (іег  Викоѵгіпа.  Кн.  У,  ст[). 
211. 

Капзеп,  Р.  Аиі"  ЗсЬпеезсЬиЬеп  4игсЬ 
Огбпіапа.  Кн.  УП,  стр.  312. 

ЯЗЫКОЗНАНІЕ. 

Библіотека  греческихъ  и  римскихъ  елас- 

сиковъ.  Сочиненіе  Лукіана.  Переводъ  Б. 

Алексѣева.  Кн.  ІУ,  стр.  180. 
СаЗОНОВИЧЪ,  И.  Пѣсни  и  скавки  о 

женихѣ-мертвецѣ.  Кн.  I,  стр.  27. 
Соболевекій,  А.  Древній  церковно- 

славянскій  языкъ.   Фонетика.   Кн.  ІУ, 

стр.  179. 

—  Лекціи  по  исторіи  русскаго  языка. Ко» 

ІУ,  стр.  179. 
ОлсуФьевъ,  гр.  Марціахъ.  Кн.  XI, 

стр  500. 

ПОЛИТИЧЕСКАЯ  ЗЕОЯОМІЯ.  —  ФИ- 
НАНСЫ.—СТАТИСТИКА. 

В.  в.  Крестьянская  община.   Кн.  УП, 
стр.  316. 

Гольденвейзеръ,  С.  Соціальныл 

теченія  и  реформы  XIX  столѣтіа  иь 
Англіи.  Кн.  I,  стр.  18. 


4 


Русская  Мысль. 


Залшунинъ.  Очеркъ  теоріи  государ- 

ственяаго  кредита.  Кн.  У1,  стр.  266. 
Исаевъ,  И.  Неурожай  и  голодъ.  Кн. 

III,  стр.  123. 
Карышѳвъ,  Н.  Крестьянскія  внѣна- 

дѣльныя  аренды.  Кн.  VIII,  стр.  363. 
Краткое  сельско-хозяйствепное  описаніе 

6-ти  уѣздовъ  Вятской  губ.  Кн.  X,  стр. 

454. 

Кубанскій  сборникъ.  Кн.  УІ,  стр.  273. 
Лангѳ,  Ф.  Рабочій  вопросъ.   Кн.  У- 
стр.  215. 

Матеріалы  по  изслѣдованію  землепользова- 
нія  и  хозяйственеаго  быта  сельскаго  на- 
селееія  Иркутской  и  Енисейской  губер- 
ніи.  Кн.  У,  стр.  217. 

Матеріалы  для  изученія  экономическаго 
быта  государственныхъ  крестьянъ  и  ино- 
родцевъ  западной  Сибири.  Кн.  У,  стр. 
218. 

Матеріалы  для  статистики  г.  Одессы.  Кн. 

УІ,  стр.  270. 
Матеріалы  по  разработкѣ  тарифовъ  (рос- 

сійскихъ   желѣзныхъ   дорогъ.   Кн.  X, 

стр.  446. 

Народное  образованіе  въ  Одессѣ.  Кн.  I, 
стр.  22. 

Обзоръ  двадцатипятилѣтней  дѣятельности 

московскаго  земства.   Кн.  X,  стр.  447. 
•Обзоръ  бакинской  нефтяной  промышлен- 
ности за  1891  годъ.  Кн.  X,  стр.  452. 
ОеадчІЙ,  Г.   Щербановская  волость, 

Елисаветградскаго   уѣзда,  Херсонской 

губерніи.  Кн.  IX,  стр.  413. 
Ютчетъ  тамбовской  губернской  управы  по 

продовольственной   операціи    1891 — 92 

года.  Кн.  X,  стр.  448;  кн.  XII,  стр.  546. 
Памятная  книжка  Воронежской  губер.  на 

1892  годъ.  Кн.  УІ,  стр.  272. 
Памятная  книжка  Курской  губ.  на  1892  г. 

Кн.  XII,  стр.  547. 
Лановъ,  А.  Банкъ  сиропитательнаго 

дома  Елизаветы  Медвѣдниковой  въ  Ир- 

кутскѣ.  Кн.  IX,  стр.  412. 
Хіетровъ,  в.  Обзоръ  двадцатипяти- 

лѣтней  дѣятельности  1865 — 1890  годахъ 

московскаго  земства.  Кн.  УШ,  стр.  367. 
'Сборникъ    статистическихъ    свѣдѣній  по 

Тверской  губ.  Кн.  III,  стр.  124. 
Сборникъ  свѣдѣній  о  благотворительности 

въ  Петербургѣ.  Кн.  ІУ,  стр.  165. 
Юборникъ   статистическихъ   свѣдѣній  по 

Московской  губ.  Кн.  IV,  стр.  167. 
Сборникъ    матеріаловъ    для  статистики 

Сыръ-Дарьинской  области.  Кн.  УІ,  стр. 

172. 

-Сборникъ  по  хозяйственной  статистикѣ 
Полтавской  губ.  Кн.  X,  стр.  452. 

'-Сводный  сборникъ  статистическихъ  свѣ- 
дѣній  по  Самарской  губ.  Кн.  X,  стр. 
450. 

'СѳмѳнтковекІЙ.  Нашъ  вексельный 

курсъ.  Кн.  УІ,  стр.  266. 
С-Петербургъ  по  переписи  15  декабря 


1890  года.  Кн.  УІ,  стр.  271;  кн.  ѴІП, 
стр.  366. 

Статистика  Россійской  имперіи.  Кн.  УП, 
стр.  319. 

Труды  варшавскаго  статистическаго  коми- 
тета. Кн.   УІ,  стр  267. 

УДИНЦѲВЪ,  С.  Очеркъ  развитія  на- 
роднаго  образованія  въ  Ирбатскомъ  уѣз- 
дѣ,  Пермской  губерніи.  Кн.  XII,  стр.  547. 

Фортунатовъ,  А.  Итоги  экономи- 
ческаго изслѣдованія  Россіи  по  даннымъ 
земской  статистики.  (Общій  обзоръ  зем- 
ской статистики  крестьянскаго  хозяй- 
ства). Кн.  УП,  стр.  314. 

Щербина,  Ф.  Воронежское  земство. 
Кн.  II,  стр.  74. 


8ау,  Ь.  Есопотіе  зосіаіе.  Кн.  УІ,стр. 
266. 


ЕІЗѲПІіаРІ;.  ОезсЫсЬіе  йѳг  Каііопаіб- 

копотік.  Кн.  I,  стр.  18. 
Нѳгкпѳг.  Віе  зосіаіе  КеГогт  аіз  Ое- 

Ьоі  (іез  \?ігі1і8с1іаШісЬеп  РогЬзсЬгіиев. 

Кн.  I,  стр.  16. 
КѲѲ8Ѳ.    8осіа1-ро1Ш8сЬе   Ехсигзіоп  шіі; 

Ьевопсі.  Вегйск8ІсЫ;і(іип§  йез  НеітзШ- 

іепАлгезепз.  Кн.  I,  стр.  15. 
— -  Віе  НеітзІаиеп^гйпёип^.Кн.  I, стр.  15. 
Озѣеп.  Біе  ЕасЬѵегеіпе  ип(і  (ііе  зосіаіе 

Веѵе^ип^  іп  ГгапкгеісЬ.  Кн.  ІУ,  стр. 

164. 

8е1іег2ѲР.  Бег  "ѴУігШзсЬаШісЬе  Ѵег- 

кег  (Іег  Ое^епугаг*.  Кн.  II,  стр.  73. 
АѵѳііПёГ-  ТЬе  ѵогкш^-сіазз  тоѵетепі; 

іп  Атегіса.  Кн.  ІУ,  стр.  163. 
Еіу.  Ап  Іпігосіисйоп  іороІШсаІ  есопоту. 

Кн.  У,  стр.  215. 
Ноіуоакѳ.  ТЬе  соорегаііѵе  тоѵетепі 

іо  (іау.  Кн.  IX,  стр.  409. 

ЮРИДИЧЕСКІЯ  КНИГИ. 

Анаетаеьѳвъ,  А.  Руководство  по 
адмивистративнымъ  и  судебнымъ  дѣламъ 
для  земскихъ  начальниковъ,  уѣздныхъ 
съѣздовъ,  волостныхъ  судовъ,  сельскихъ 
волостныхъ  сходовъ.  Кн.  I,  стр.  26. 

Д'алхушьянъ,  Г.  Идеалы  француз- 
ской адвокатуры.  Кн.  III,  стр.  128. 

Горемыкинъ,  И.  Сводъ  узаконеній 
и  распоряженій  правительства  объ  ус- 
тройствѣ  сельскаго  состоянія  и  учреж- 
денія  по  крестьянскимъ  дѣламъ.  Ки.  П, 
стр.  77. 

Дай  СИ,  А.  ^Основы  государственнаго 
права  Англіи.  Кн.  ІУ,  стр.  173. 

Дружининъ,  И.  Общедоступное  ру- 
ководство къ  изученію  законовъ.Кн.  ІУ, 
стр.  175. 

Загоекинъ.  Очерки  исторіи  смертной 
казни  въ  Россіи.  Кн.  I,  стр.  23. 

Коркуновъ,  Н.  Русское  государ- 
ственное право.  Кн.  XII,  стр.  544. 


БИБЛЮГРАФИЧЕСКІЙ  ОТДЪЛЪ. 


5- 


Малышевъ,  К.  Общее  уложеніе  и 
дополнительныя  къ  нему  узаконенія 
Финляндіи.  Кн.  X,  стр.  456. 

Мартенсъ,  Ф.  Собраніе  травтатовъ 
и  конвенцій,  заключенныхъ  Россіей  съ 
иаостранными  державами .  Кн .  УІІІ,  стр. 
368. 

МЫШЪ,  М.  Руководство  къ  русскимъ 
законамъ  о  евреяхъ.  Кн  XII,  стр.  545. 

НѲФѲДьевъ,  Е,  Къ  ученію  о  сущно- 
сти гражданскаго  процесса.  Кн.  УІ, 
стр.  273. 

Оршанскій,  И.  Изслѣдоваеія  по  рус- 
скому праву.  Кн.  IX,  стр.  416. 

Отчетъ  совѣта  присяжныхъ  повѣренныхъ 
при  с.-петербургской  судебной  палатѣ 
за  двадцать  шестой  годъ.  Кн.  VI,  стр. 
275. 

Отчетъ  по  главному  тюремному  управленію 

за  1890  г.  Кн.  XI,  стр.  501. 
Побѣдоноецевъ,  К.  Курсъ  граж- 

даискаго  права.  Кн.  IX,  стр.  414. 
Проектъ  устава  объ  опекахъ  и  попечи- 

тельствахъ.  Кн.  У,  стр.  220. 
Пуетороелѳвъ,  П.  Понятіе  о  пре- 

ступленін.  Кн.  III,  стр.  127. 
Сборникъ  узаконевій  о  крестьянскихъ  и 

судебныхъ  учрежденіяхъ,  преобразован- 

пыхъ  по  закону  12  іюля  1889  года.  Кн. 

II,  стр.  78. 
Суворовъ,  Н.  Объ  юридическихъ  ли- 

цахъ  по  римскому  праву.  Кн.  УП,  стр. 

321. 

Табашниковъ,  И.  Прошлое  вексе- 
ля. Кн  I,  стр.  25. 

Тимановскій,  А.  Сборникъ  толкова- 
ній  русскихъ  юристовъ  къ  „судебнымъ 
уставамъ  Императора  Александра  П". 
Кн.  ІУ,  стр.  172;  кн.  X,  стр.  455. 

Уголовное  уложеніе.  Кн.  X,  стр.  459. 

Фѳдеровичъ,  о.  Сборникъ  рѣшеній 
варшавской  судебной  палаты  по  граж- 
данскимъ  дѣламъ.  Кн.  III,  стр.  128. 

Харламовъ,  В.  Предварительное 
слѣдствіе  по  уставамъ  Императора  Але- 
ксандра II.  Кн.  ІУ,  стр.  174. 

Чичинадзе,  П.  Судебные  уставы  Им- 
ператора Александра  П.  Кн.  II,  стр.  77. 

ШѲЙМИНЪ.  Учебникъ  права  внутрен- 
няго  уііравленія  (полицейскаго  права). 
Кн.  IV,  стр.  174;  кн.  X,  стр.  454. 

ШершенѲВИЧЪ,  Г.  Авторское  пра- 
во на  литературныя  произведенія.  Кн. 
У,  стр.  222. 

—  Ученіе  о  несостоятельности.  Кн.  X, 
стр.  459 


Вгиппег,  Н.  БеиѣасЬе  КесЬів^евсЬі- 

сЬіе.  Кн.  XI,  стр.  503. 
Вгиза.  Ваз  8гаа18гесЫ  йоз  Кбпі^геісЬв 

Ііаііеп.  Кн.  XI,  стр.  504.  | 

I 


ЕСТЕСТВОЗНАНІЕ. 

Визнѳръ,  Ю.  Біологія  растеніё  съ 
приложевіемъ  историческаго  очерка  бо- 
таники. Кн.  У,  стр.  225. 

ВоеЙКОВЪ,  А.  Метеорологія.  Кн.  II, 
стр.  81. 

Германъ  фонъ-Гѳльмголъцъ. 

Пубдичныя  лекціи,  читанныя  въ  Имоер. 

Москов.  университетѣ  въ  пользу  гедьм- 

гольдскаго  фонда.  Кн.  XI,  стр.  504. 
Дѳментьѳвъ,  П.  Фотографическій 

ежегодникъ.  Кн.  IX,  стр.  419. 
Жуберъ,  Ж.  Основы  учевія  объ  элек- 

тричествѣ.  Кн.  IX,  стр.  418. 
КирпоТвНКО,  А.  Иллюстрированная 

естественно-научпая  библіотека.  Кн.  XI, 

стр.  505. 

КиелаковекІЙ,  Е.  Систематически 
ходъ  химическаго  анализа  при  помощи 
паяльной  трубки.  Кн.  У,  стр.  223. 

Ковалѳвскій,  Н.  Публичныя  лекціи 
и  рѣчи.  Кн.  УІ,  стр.  279. 

МаевскІЙ,  П .  Флора  средней  Россіи.. 
Кн.  У,  стр.  224. 

Полѳжаевъ,  Н.  и  Шимкѳвичъ, 

В.  Курсъ  зоологіи  позвоночныхъ.  Кн. 
ІУ,  стр.  180. 

ПОСТНИКОВЪ,  А.  Основанія  электро- 
техники. Кн.  IX,  стр.  419. 

Эрлихъ,  П.  Потребность  организма 
въ  кислородѣ.  Кн.  XI,  стр.  506. 


РйрвѣШЪѳгІ:  I  ѵоп  Монако.  2иг 

Ег^огвсЬип^  йег  Мееге  ипі  іЬгег  Вѳ- 
^оЬпег.  Кн.  II,  стр.  81. 

ТЕХНОЛОГІЯ. 

Бѳржѳ,  А.  Цвѣтная  фотографія.  Кн.- 
УІІ,  стр.  325. 

Вагнеръ,  Р.  Химическая  технологія. 
Кн.  III,  стр.  132;  кн.  XI,  стр.  510. 

ГоФФврьѳ.  ІІріемы  шаблонной  фор- 
мовки. Кн.  IX,  стр.  421. 

Евневичъ,  и.  Курсъ  гидравлики.  Кн. 
III,  стр.  131. 

Кёлеръ,  И.  Карболовая  кислота  и  кор- 
бояовые  препараты.  Кн.  УІІ,  стр.  322. 

Коренблитъ,А.  Нѣмецко-русскій  тех- 
ническій  словарь.  Кн.  УІ,  стр,  277. 

Микулинъ.  Приборы,  приспособленія 
и  правила  для  огражденія  опасныхъ  ча- 
стей машинъ  на  фабрикахъ.  Кн.  УІ, 
стр.  276. 

Никитинекій,  с.  Французская  вы- 
ставка въ  Москвѣ.  Кн.  XI,  стр.  511. 

Отчетъ  по  лѣсному  управлевію  министер- 
ства государственныхъ  имуществъ  за 
1890  г.  Кн.  I,  стр.  32. 

Рейнеръ,  к.  Кессонъ,  его  изготовле- 
віе,  спускъ  и  погруженіе.  Кн.  IX,  стр. 
20. 


€  Русская 

Серебровекій,  С.  Дороги  и  дорож- 
ныя  сооруженія.  Кп.  УІІ,  стр.  324. 

Труды  съѣзда  русскихъ  дѣятелей  по  тех- 
ническому и  профессіовальному  образо- 
ванию въ  Россіи.  Кн.  I,  стр.  30. 

МЕДИЦИНА. 

ВиКТОровъ,  п.  Броунъ  -  секаровскій 
сіюсобъ  ііодЕожныхъ  вспрыскиваній  и 
«го  значеніе  въ  леченід  нервныхъ  боль- 
ныхг,  старческаго  ослаблевія  и  чахотки. 
Ке.  II,  стр.  82. 

Вирховъ,  Р.  О  питатедьныхъ  и  ввусо- 
выхъ  веществахъ.  Кн.  I,  стр.  84. 

ГОФМанъ,  Э.  Учебенкъ  судебной  ме- 
дицины. Кн.  I,  стр.  33. 

Евтихіевъ,  Е.  Десятилѣтіе  закона 
3  іюня  1879  года  въ  Европейской  Рос- 
сіи.  Кн.  I,  стр.  35. 

Даманъ,  в.  Пять  лѣтъ  врачебной  прак- 
тики съ  электричесЕими  аккумулятора- 
ми. Кн.  X,  стр.  464. 

МОНО,  Г.  Холера  въ  Финистерѣ  1885— 
1886  гг.  Кн.  ХІІ,:стр.  549. 

Отчетъ  медицинскаго  департамента  мини- 
стерства внутреннихъ  дѣлъ  за  1889  г. 
Кн.  ІУ,  стр.  182. 

Пирусскій,  В.  Краткій  санитарный 
обзоръ  томской  санитарной  стандіи.  Кн. 
ТШ,  стр.  369. 

Подвыеоцкій,  Б.  Основы  общей  па- 
тологіи.  Кн.  I,  стр.  32. 

Розенбахъ,  П.  О  значеніи  мозговыхъ 
явлевій  Д.1ІЯ  психологіи.  Кн.  XI,  стр.  508. 

СаятловскІЙ,  В.  Фабричная  гнгіена. 
Кн.  У,  стр.  229. 

СОКОЛОВЪ,  К.  Хирургія  для  фельдше 
ровъ.  Кн.  XI,  стр.  507. 

ТѲЗЯКОВЪ,  Н.  Обзоръ  состоявія  зем- 
ской медицинской  помощи  и  болѣзпенно- 
сти  населенія  въЕлизаветградскомъ  уѣвдѣ 
за  1890  г.  Кн.  I,  стр.  34. 

Ѳедоровъ,  П.  Экстракція  зубовъ.  Кн. 
XI,  стр.  507. 

СЕЛЬСКОЕ  ХОЗЯЙСТВО. 

Александровъ,  В.  Краткое  руко- 
водство къ  устройству  и  веденію  школь- 
ныхъ  садовъ  при  сельскихъ  училищахъ. 
Кн.  УП,  стр.  328. 

Аргуновъ,  п.  Очерки  сельскаго  хо- 
яяйства  Минусинскаго  края.  Кн.  УІ, 
стр.  283. 

Арнольдъ,  О.  Русскій  лѣсъ.  Кн.  III, 

<:тр.  130. 

БарановекІЙ,  А.  Главный  черты  кли- 
мата черноземныхъ  областей  Россіи. 
Кн.  II,  стр.  80. 

БѳртѲНСОНЪ,  в.  Путевыя  замѣтки 
агронома.  Кн.  УІ1І,  стр.  373. 

Бильдѳрлингъ,  П.  Удобреніе  въ  те- 
оріи  и  па  практикѣ.  Кп.  III,  счр.  129. 


М  ы  С  Л  ь. 


Бороховичъ,  Я.  Рѣпа  или  турнепсъ. 

Кн.  XII,  стр.  549. 

БѢжаевъ,  В.  Очерки  крестьянскаго 
сельскаго  хозяйства  и  сельско  -  хозяй- 
ствениыхъ  земскихъ  мѣропріятій  въ  Мо- 
сковской губ.  Кн.  XI,  стр.  509. 

БѢЛѲВИЧЪ,  К.  Объ  усгройствѣ  школк- 
ныхъ  хозяйствъ  при  сельскихъ  началь- 
ныхъ  училищахъ.  Кн.  XII,  стр.  549. 

Вагнеръ,  П.  Основы  разумнаго  удо- 
бренія  сельско-хозяйственпыхъ  растевій. 
Кн.  II,  стр.  79. 

Вебѳръ,  К.  Сооруженія  подъѣздныхъ 
путей.  Кн.  II,  стр.  80. 

Вѣстникъ  винодѣлія.  Кн.  ІУ,  стр.  181. 

ГорбатовскІЙ,  О.  Руководство  къ 
воздѣлываніго  озимаго  и  яроваго  рапса. 
Кн.  УП,  стр.  328. 

Грасеъ,  Л.  Страхованіе  сельско-хозяй- 
ственныхъ  посѣвовъ  отъ  неурожая.  Кн. 
У,  стр.  227. 

Давыдовъ,  М.  Садоводство  и  огород- 
ничество. Кн.  XII,  стр.  549. 

Докучаевъ,  В.  Наши  степи  прежде 
и  теперь.  Кн.  УІ,  стр.  280. 

ІОЭЛьеонъ,  М.  Облѣсеніе  и  вадерне- 
віе  горъ.  Кн.  УШ,  стр.  373. 

Кайгородовъ,  д.  Бесѣды  о  русскомъ 
лѣсѣ.  Кн.  УІ,  стр.  282. 

Кѳрнъ.  Овраги,  ихъ  закрѣиленіе,  облѣ- 
сеніе  и  запруживавіе.  Кн.  V,  стр.  226. 

КИЗѲНКОВЪ,  С  Объ  орошеніи  полей 
свѣговой  водой.  Кн.  XI,  стр.  509. 

Клауеѳнъ,  Э.  Краткій  учебникъ  ого- 
родничества, размноженія  растеній  и 
плодоводства.  Кн.  УП,   стр.  327. 

Коетычевъ,  П.  Обработка  и  удобре- 
ніе  чернозема.  Кн.  X,  стр.  463. 

КрауЗѲ,  А.  Народно  -  хозяйственное 
значепіе  дѣятедей  лѣсного  производства. 
Кн.  ІУ,  стр.  182. 

Кренкѳ,  В.  О  сельскомъ  хозяйствѣ. 
Кн.  УП,  стр.  327. 

Кулѳшовъ,  п.  Коневодство.  Кн.  ІУ, 
стр.  182. 

—  Крупный  рогатый  скотъ.  Кн.  II,  стр. 
.^08. 

Лингетротъ,  Л.  Пчела  ж  улей.  Кн. 
УП,  стр.  329. 

МещерекІЙ,  И.  Куреы  для  народных* 
учителей  по  сельскому  хозяйству  въ 
1891  году.  Ке.  XI,  стр.  510. 

Пѳрельеъ,  X.  Руководство  къ  выбору 
и  уаотребленію  сельско -хозяйственныхъ 
магаияъ  и  орудій.  Кн.  II,  стр.  80. 

ПОТѢХИНЪ,  Л.  Новый  улей  Дубили. 
Кн.  УП,  стр.  329. 

Рева,  Н.  Кіевское  сельско  -  хозяйствен- 
ное общество,  его  дѣятели  и  его  дѣл- 
тельность.  Кн.  УІ,  стр.  281. 

Савельѳвъ,  М.  О  мѣрахъ  против* 
засухъ,  беядождія  и  неурожаевъ  въ  Рос- 
сіи.  Кв.  УП,  стр.  326. 

СимирѳНКО,  л  Опытъ  и»сдѣдовапія 
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крымскаго  аромышденнаго  плодоводства 
ж  пюдоторговли.  Кн.  VII,  стр.  326. 

Совѣтовъ,  А.  и  Докучаѳвъ,  В. 
Матеріалы  по  изученію  русскихъ  почвъ. 
Кн.  УІ,  стр.  283;  кн.  УІІ,  стр.  326. 

СОЛОВЬѲВЪ,  П.  Торфо  -  моховая  под- 
стилка. Кн.^ѴІІ,  стр.  328. 

ТаргонекІЙ,В.  Страхованів  отъ  градо- 
битія.  Кн.  Ш,  стр.  130. 

Труды  императорскаго  общества  сельскаго 
хозяйства.  Кн.  XI,  стр.  5Ш. 

ТурскІЙ,  М.  Іѣсоводство.  Кн.  ІП, 
стр.  130. 

—  Какъ  выучиться  разводить  деревья.  Кн. 
ГШ,  стр.  372. 

Шрѳдѳръ,  Р.  Живыя  изгороди  и  лѣс- 
ння  опушки.  Кн.  У II,  стр.  328. 

ЭнгѲЛЬГардтЪ,  А.  Фосфориты  и  си- 
дсрація.  Кн.  УІ,  стр.  283. 

ИСКУССТВО. 

Русскіл  влртины.  Изд.  „Посредника".  Кн. 

V,  стр.  230. 

ООКОЛОВЪ,  П.  Записки  охотника  Тур- 
генева. Кн.  У,  стр.  232. 

Шмельковъ,  М.  Рисунки  и  эскизы. 
Кн.  У,  стр.  231. 

УЧЕБНИКИ.- ДЪТСКІЯ  КВЯГИ.  -  КііИГИ 
ДЛЯ  НАРОДА. 

АбОЛѲНСКІЙ,  А.  Издоженіе  и  объ- 
ясненіе  свѣдѣній  изъ  математической  и 
физической  географіи.  Кн.  IX,  стр.  422. 

АкатОВЪ,  И.  Каііъ  учить  писать.  Кн. 
ІУ,  стр.  184. 

Анаотасіевъ.  Руссхо- славянская  аз- 
бука для  начальныхъ  училищъ  и  домаш- 
няго  обучеиія.  Кн.  УІ,  стр.  285. 

Ардашѳвъ,  П.  Переписка  Цицерона, 
какъ  источнйкъ  для  исторіи  Юлія  Це- 
заря. Кн.  УІ,  стр.  284. 

Валталонъ,  Ц.  Пособіе  для  литера- 
турнихъ  бесѣдъ  и  иисьменныхъ  работъ. 
Кн.  I,  сі-р.  35. 

Бѳрнтсѳнъ,  А.  Краткій  учебншкъ  ор- 
ганической химіи.  Кн.  IX,'  стр.  423. 

Бикъ,  А.  Курсъ  низшей  геодезіи.  Кн. 

VI,  стр.  286;  кн.  УІ,  стр.  331 . 
ВОГОЛѣПОВЪ,  П.  Сборникъ  устныхъ 

и  письменныхъ  ариѳметическихъ  задачъ. 

Кн.  УІІ,  стр.  332. 
Богоеловскій,  Е.  Интересъ  изученія 

древней  русской  литературы  Кн. І,стр. 36. 
Вураковекій,  С.  „Горе  огь  ума" 

Грибоѣдова.  Кн.  I,  стр.  38. 

—  М.  Ю.  Іермонтовъ.  Кн.  I,  стр.  38. 
Гартвингъ,  А.  Къ  вопросу  о  препо- 

даваніи  исторіи  въ  среднихъ  учебныхъ 
заведеиіяхъ.  Кн.  I,  стр.  37. 
Голубевъ,  г.  Ариѳметика.   Кн.  ІУ, 
стр.  185. 

Тусѳвъ,  А,  Знаки  препинакія  въ  связи 


съ  краткимъ  ученіемъ  о  предложенілхъ 
и  другіе  знаки  въ  русскомъ  писменномъ 
языкѣ.  Ки.  УП,  стр.  329. 

Вчинацъ,  А.  Методика  новыхъ  язи- 
ковъ  и  американскій  разговорный  ме- 
тодъ.  Кн.  X,  стр.  468. 

Златовратекій,  И.  Деревенскій  ко- 
роль. Кн.  X,  стр.  470. 

—  Горе  стараго  кабана.  Кн.  X,  стр.  470. 
Иващѳнко,  М.  Краткіе  очерки  изь 

отечественной  исторіи.  Кн.  УІІІ,  стр. 
330. 

—  Руководство  по  средней  исторіи.  Кн. 
X,  стр.  467. 

Игнатович:ъ,  В.  Ключъ  къ  русскими 
упражненіяыъ  первой  части  II  изданія, 
второй  части  II [  иослѣднихъ  ивданій  ж 
третьей  части  УП  изданія  концентричѳ- 
сьаго  учебника  французскаго  языка.  Кн. 
X,  стр.  469. 

Износ КОВЪ,  И.  Краткій  курсъ  есте- 
ственной исторіи.  Кп.  III,  стр.  133. 

Колоскы.  Сбирникъ  сказокъ  и  оповидань. 
Кы.  II,  стр.  84. 

Короленко,  В.  Дѣти  подземелья.  Кн. 
X,  стр.  470. 

Кричагинъ,  Н.  Учебникъ  минерало- 
гіи  и  физической  геологіи  для  средних* 
учебныхъ  заведекій.  Кп.  У,  стр.  234. 

КРОЛЮНИЦКІЙ,  А.  Опытъ  методики 
элемевтарааго  курса  исторіи.  Кн.  X, 
стр.  465. 

МѳморскІЙ.  Аряѳметика  въ  вопросах* 
и  отвѣтахъ.  Кн.  УІІ,  стр.  332. 

МѲЧЪ,  С.  Первые  уроки  географіи.  Кн. 
УШ,  стр.  374. 

МИЗИНОВЪ,  п.  Гончаровъ  въ  его  глаі- 
ныхъ  произведеніяхъ.  Кн.  I,  стр.  38. 

Мунтъ-Валуева,  А.  Нашему  юно- 
шеству. Кн.  X,  стр.  470. 

Никульцевъ,  П.  Алгебра  и  собра- 
те алгебраическихъ  задачъ.  Кн.  УІ, 
стр.  289. 

Повторительный  курсъ  краткой  русской 
грамматики,  составленной  по  ирограммѣ 
школъ  с.-петербургскаго  женскаго  па- 
тріотическаго  общества.  Кн.  X,  стр.  469. 

Радецкій,  С.  и  Соколовъ,  В. 
Латинская  хрестоматія  для  низшихъ  клас- 
совъ.  Кн.  III,  стр.  134. 

Робло.  Основныя  начала  анатоміи  н  зо- 
ологіи.  Кн.  I,  стр.  40. 

Савинъ-Савчугъ,  Товстицкій, 
Т.  и  ЛицовецКІЙ,  I.  Три  учеб- 
ныхъ предмета:  русскій  языкъ,  географк 
и  исторія  Россіи.  Кн.  У,  стр.  232. 

Тихоміровъ,  Е.  Учебникъ  ариеме 
тики.  Кя.  УП,  стр.  332. 

ЧайчѲНК0,В.  Середъ  Крыжанаго  моря. 
Кн.  II,  стр.  85. 

Чеховъ,  А.Каштанка.  Кн.  III,  стр.  134. 

ЧУДИНОВЪ  (Изд.).  Русская  классная 
библіотека.  Кн.  П,  стр.  83;  кп.  УХП, 
стр.  373. 
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Штепенко,  М.  Учебникъ  начальной 

геометріи.  Кн.  ТІ,  стр.  287. 
ЯСѲНСКІЙ,  П.  Учебникъ  зоологіи.  Кн. 

I,  стр.  39. 

СПРАВОЧНЫЯ  КНИГИ.— КАЛЕН- 
ДАРИ. 

Анрепъ  и  ВороНИХИНЪ.  Кален- 
дарь для  врачей  всѣхъ  вѣдомствъ  на 
1892  г.  Кн.  I,  стр.  42. 

Архимандритъ  НИКИФОРЪ.  Ил- 
люстрированная полная  популярная  би- 
бдійская  энциклопедія .  Кн.  X,  стр.  471. 

Воскресенскій,  В.  Педагогическій 
календарь  на  1892—93  г.  Кн.  X,  стр.  472. 

Баталинъ,  Ѳ.  Справочная  книга  рус- 
скаго  сельскаго  хозяина.  Кн.  ТП,  стр. 
333. 

БрОКГауЗЪ  и  ЕФрОНЪ.  Энциклопе- 
дическій  словарь.  Кн.  VIII,  стр.  375; 
кн.  II,  стр.  85. 

ГарбѲЛЬ,  товарищество .  На- 
стольный энциклопедическій  словарь. 
Кн.  X,  стр.  471;  кн.  ТП,  стр,  333. 


Мысль. 


Гатцукъ,  А.  Крестный  календарь  на 

1892  г.  Кн.  I,  стр.  41. 
Гатцукъ,  А.  Крестный  календарь  на 

1893  г.  Кн.  XII,  стр.  552. 
Гиппіусъ,  Э.  Царь-Колоколъ.  Кн.  II, 

стр.  88. 

Ежегодникъ  императорскихъ  театровъ.  Кн» 
IV,  стр.  186. 

Календари  и  записная  книга  русскаго  сель- 
скаго хозяина  на  1892  годъ.  Кн.  VII, 
стр.  333. 

Новороссійскій  календарь  на  1892  годъ. 

Кн.  III,  стр.  135. 
Риккеръ,   К.   Записная  книжка  на 

1892  г.  Кн.  I,  стр.  41. 
—  Записная  книга  на  1893  годъ.  Кн.  XI,,. 

стр.  512. 

Суворинъ,  А.  Русскій  календарь  на 

1892  г.  Кн.  I,  стр.  42. 
Ступинъ,  А.  Современный  календарь. 

на  1893  г.  Кн.  XII,  стр.  552. 
Терскій  календарь  на  1892  годъ.  Кн.  ІП^ 

стр.  136. 

Терскій  сборникъ.  Кн,  XII,  стр.  551. 


Спгсокъ  тгъ,  поступигшіігъ  въ  редакцію  журна- 
ла «Русская  Мысль>  съ  15  ноября  но  15  декабря 

1892  г. 


Сборникъ  Императорскаго  русскаго  исто- 
рнчѳекаго  общества.  Томъ  35.  ХХІИ- 
870+111;  томъ  71.  807+234;  томъ  82. 
Х+4:99+УІ;  іп  8.  Спб.,  1892  г.  Цѣна 
каждаго  3  р. 

С.  Ъ.  Ьа  сотіезве  йе  СЬатЬгип  зез  ро- 
ёзіез.  Рагіз  1893  г.  Саіітапп  Ьеѵу,  Ыі^ 
іепт.  293  іп  8. 

КоренбЛИТЪ,  А.  И.  Нѣмецко-русскій 
техвическій  словарь.  Изд.  К.  К.  Банза. 
ВыпусЕъ  ТШ.  Москва,  1892  г.  Ц.  40  к. 
447—510  іп  8. 

Ледѳрле,М.  М.  Стасина  библіотечка, 
разказы,  стихотворенія,  пословицы.  Ри- 
сунЕИ  барона  М.  П.  Клодта.  Выпуск,ъ 
первый.  Изд.  М.  М.  Ледерле  и  К^'.  Спб., 
1892  г.  56  іп  4. 

Коропчевскій,  Д.  А.  Пещерные  люди. 
Съ  14  рисунками  въ  текстѣ.  Изд.  М.  М. 
Іедерлеи  Ш».^Спб.  1892  г.  Ц.40к.32  іп  8. 

СлучевскІЙ,  в.  Уголовно-процессу- 
альная казуистика.  Пособіе  для  лекцій 
и  ЭЕзаменовъ.  Спб.  1893  г.  Ц.  1  руб. 
158  іп  8. 

ЭЙНГОрнъ,  ВиталІЙ.  Иванъ  Андре- 
евичъ  Шматковскій,  протопопъ  глухов- 
скій,  и  его  сколіенія  съ  московскимъ  пра- 
вительствомъ  (1653  —  1673  гг.).  (Стра- 
ничка изъ  исторіи  малорусскаго  духо- 
венства;. Кіевъ,  1892  г.  19  іп  8. 

Докладъ  прѳдсѣдателя  высочайше  учреж- 
денной въ  1888  году  коммиссіи  по  поводу 
паденія  цѣнъ  на  сельско  -  хозяйствен- 
ныя  произведенія  въ  пятилѣтіе  (1883— 
1887  гг.).  Спб.,  1892  г.  140  іп  8. 

Московскій  библіографическій  кружокъ. 
Очеркъ  дѣятельности  за  время  съ  4  ок- 
тября 1890  г.  по  1  декабря  1891  года. 
Москва,  1891  г.  95  іп  8. 

Ленау,  Николай.  Фаустъ.  Поэма. 
Береводъ  въ  стнхахъ,  съ  біографіей  и 
предисловіемъ  Н.  А— пскаго.  Изд.  ре- 
ки іігл  хп. 


дакціи  журнала  Пантеонъ  Литературы, 
Спб.,  1892  г.  Ц.  1  руб.  118  іп  8. 
Ступинъ,  А.  Д.  Современный  кален- 
дарь на  1893  г.  ІІрилолсепія:  стѣнной 
календарь  й  карта  Россіи  и  Сибирской 
жел.  дор.  Москва,  1892  г.  Ц.  15  коп. 
72  іп  4. 

Любимовъ,  Н.  М.  Чахотка,  ея  при- 
чины и  предосторожности  противъ  нея. 
Изд.  А.  А.  Дубровина.  Казань,  1893  г. 
Ц.  30  коп  83  іп  16. 

Способы  распространенія  заразныхъ  бо- 
лѣзней.  Изд.  А.  А.  Дубровииа.  Казань, 
1893  г.  Ц.  30  коп.  102  ід  16. 

Кириловъ,  Н.  в.  Современное  зна- 
чедіе  тибетской  медицины,  какъ  части 
ламайсЕой  доктрины.  Спб.,  1892  г.  47 
іп  8. 

Гвоздевъ,  и.  М.  Систематическій 
перечень  судебно-медицинскихъ  данпыхъ 
въ  практическомъ,  преимущественно,  при- 
мѣненіи  Ехъ  къ  общественнкмъ  потреб- 
ностямъ.  Казань,  1892  г.  Ц.  50  к.  84  іп  8. 

N  ай.еіп,  ѴОП.  Кеиез  запіІагокопотізсЬез 
СапаІІБаііопз  -  Зузіет.  Зі.-РеіегзЬиг^, 
1892.  Ргеіз  50  К^. 

Донъ-Кихотъ.  Сокращенный  переводъ  для 
юношества,  съ  43  рисунками.  Изд.  Пав- 
лепкова.  Спб.,  1893  г.  Ц.  50  к.  ІІ-[-160 
іп  8. 

Ярошъ,  к.  Н.  Современныя  задачи 
нравственнаго  воспитанія.  Харьковъ, 
1893  г.  163  іп  8. 

Трубецкой,  Евгеній,  князь.  Ре- 

лигіозно-общественный  идеалъ  западпаго 
христіанства  въ  У  вѣкѣ.  Часть  I.  Міро- 
созерцаніе  блаженнаго  Августина.  Моск- 
ва, 1892  г.  Ц.  1  р.  50  к.  270  іп  8. 
Соловьевъ,  ВвгеыІЙ.  Въ  раздумьи. 
Очерки  и  разсказы  взъ  жизни  русской 
интеллигенціи.  Спб.,  1893  г  Ц.  75  коп. 
ХХ+155  іп  8. 
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ЕпИФановъ,  Ив.  Изъ  прошлаго  земли 
русской.  I,  Александъ  Невскій  (Ледовое 
побоище).  Разсказъ.  Сиб.,  1892  года,  59 
іп  16. 

Коровяковъ,  д.  Искусство  вырази- 
тельнаго  чтенія.  Спб.,  1892  г.  Ц.  1  руб. 
160  іп  8. 

ГазеНВИНКелЬ,  К.  Б.  Книги  разряд- 
ныя  въ  оффиціальвыхъ  ихъсписЕахъ,какъ 
матеріалъ  для  исторіи  Сибири  ХУІІ  в. 
Казань,  1892  г.  77  іп  8. 

Труды  восьмого  очередного  съѣзда  нефте- 
промышленниковъ  въ  г.  Баку.  Съ  15  по 
26  октября  1892  г.  Баку,  1892  г.  Т+ 
106+92  іп  8. 

Эабѣло,  Я.  П.  Опытъ  изслѣдованія  ук- 
раинскяхъ  крестьянскихъ  ярмарокъ.  Опи- 
саніе  Лубенской  -  Покровской  ярмарки, 
28  сентября— 2  октября  1891  года.  Изд. 
Н.  К.  Кулябко  -  Корецкаго .  Полтава, 
1892  г.  Ц.  25  Е.  34ІП8. 

Вальтеръ-Скоттъ.  Монастырь.  Ро- 
манъ.  Изд.  Ф.  Павленкова.  Спб.,  1893  г. 
Ц.  40  кон.  104  іп  16. 

Пресвитеріане.  Романъ.  Изд.  Ф.  Павлен- 
кова. Спб.,  1893  г.  Ц.  40  к.  108  іп  16. 

Цертская красавица.  Романъ.  Изд.  Ф. Пав- 
ленкова. Спб.,  1893  г.  Ц.  40  к.  110  іп  16. 

Карлъ  Смѣлый.  Романъ.  Изд.  Ф.  Пав- 
ленкова. Спб.,  1893  г.  Ц.  40  к.  103  іп  16. 

Певериль  Пикъ.  Романъ,  Изд.  Ф.  Пав- 
ленкова. Спб.,  1893  г. Ц.  40  к.  111ІПІ6. 

Щербатова,  О.  А.,  княгиня.  По 

Индіи  и  Цейлону,  Мои  путевыя  замѣтки 

1890 — 91  гг.,  съ  двумя  дополнительными 

главами  о  религіи  и  архитектурѣ  Индіи. 

Москва,  1892  г.  Ц.  7  р.  571  іп  8. 
Кремлевъ,  П.  Темы  по  предмету  рус- 

скаго  языка  для  старшихъ  классовъ  гим- 

назін  и  военно-учебныхъ  заведеиій  и  для 

низшихъ  классовъ  духовныхъ  семинарій. 

Первый  выпускъ.  Ярославль,  1892  года. 

Ц.  1  руб.  127  іп  8. 
Отчетъ  о  состоянін  начальныхъ  народныхъ 

училищъ  Вятской  губерніи  за  1891  годъ. 

Вятка,  1892  г.  85  іп  8. 

Тѳрешкевичъ,  А.  А.  Опытъ  си- 
стематизаціи  употребительнѣйшихъ  ариѳ- 
метическихъ  задачъ  по  типамъ.  Москва, 
1893  г.  Ц.  30  к.  100+11  іп  8. 

Систематическій  указатель  литературы 
о  евреяхъ  на  русскомъ  языкѣ  со  времени 
введенія  гражданскаго  шрифта  (1708  г.)  по 
декабрь  1889  г.  Спб.,  1892  г.  Ц.  3  руб. 
УІІ1+568  іп  8. 

Латкинъ,  Н.  В.  Енисейская  губер- 
нія,  ея  прошлое  и  настоящее.  Очеркъ. 
Спб.,  1892  г.  Ц.  3  р.  ІІІ+466  іп  8. 

Станюковичъ,  К.  М.  Пассажир- 
ка. Разсказъ  изъ  морской  жизни.  Спб., 
1893  г.  Ц.  1  р.  187  іп  8. 

"VIII  Съѣздъ  русскихъ  естествоиспы- 
тателей и  врачей  въ  С.-Петербургѣ  отъ 
28  декабря  1889  г.  до  7  января  1890  г., 
т.  П  и  дополнительный.  Спб.,  1892  года. 
И,.  2  р.  т  8. 


Мысль. 

КазанСКІЙ,  К.  К.  Вблизи  Пами- 
ровъ  (путевыя  впечатлѣнія),  съ  картою. 
Танікентъ,  1892  г.,  151  іп  8. 

БѢЛОУСОВЪ,  И.  А.  Малыши.  Раз- 
сказы  и  стихотворенія  для  дѣтей.  Изд. 
М.  В.  Клюкина.  Спб.,  1893  г.  Ц.  25  коп. 
48  іа  8. 

Прайеъ,  Г.  М.  Русскіе  евреи  въ 
Америкѣ.  Спб.,  1893  г.  "Ц.  1  р.  121+41 
іп  8. 

ЗалѢеекІЙ,  Ап.  Изъ  эпохи  от- 
крытій.  По  поводу  400  -  лѣтія  откры- 
тія  Америки.  Холмъ,  1892  г.  Ц.  35  коп. 
26  іп  8. 

Боргманъ,  И.  И.  Магнитный  по- 
токъ  и  его  дѣйствія.  Т.  П.  Спб.,  1893  г. 
Ц.  1  р.  30  к.  108  іп  8. 

Ѳѳдоровъ,  А.  Ф.  О  промыеловомя!. 
ученичествѣ  вообш;е  и  о  договорахъ  про- 
мысловаго  обученія  въ  особенности.  Одес- 
са, 1892  г.  Ц.  4  р.  495  іп  8. 

Матеріалы  по  статистикѣ  народнаго  хо- 
зяйства въ  С.-Петербургской  губерніп. 
Выпускъ  УІІ.  Изд.  с.-петербургскаго  зем- 
ства. Спб.,  1892  г.  Ц.  1  р.  50  к.  ІХ+ 
176  іп  8. 

Гринъ,Джонъ-Ричардъ.  Исто- 
рія  англійскаго  народа.  Т.  ІТ,  пер.  П. 
Николаева.  Изд.  К.  Т.  Солдатенкова.  М., 
1892  г.  Ц.  2  р.  50  к.  308+СХПІ  іп  8. 

Вѳранжѳ.  Полное  собраиіе  пѣсенъ. 
Выпуски  XI  и  XII.  Тифлисъ,  1892  г.  Ц. 
каждаго  выпуска  20  к. 

Брокгаузъ,  Ф.  А.,и  ЕФронъ, 
И.  А.  Энциклопедическій  словарь.  Томъ 
ТП.  Спб.,  1892  г.  481—952  іп  8. 

ПЛОТНИКОВЪ,  с.  Н.  Систематиче- 
ская азбука.  Руководство  къ  обученію 
первоначальной  грамотѣ  дома  и  въ  школѣ. 
Часть  I.  Тамбовъ,  1892  г.  Ц.  30  к.  34  іп  8. 

Всеобщая  исторія  литературы.  Выпуски 
ХХУП  и  ХХТШ.  Изд.  К.  Л.  Риккера. 
Спб.  1892  г.  715-1081  іп  8.    ^  ) 

Хозяйственно  -  статистическій  обзоръ 
Херсонской  губерніи  за  1891  годъ.  Изд. 
херсонской  губернской  земской  управы. 
Херсонъ,  1892  г.  224+47  іп  8. 

ОсадчІЙ,  т.  И.  Виноградники  Хер- 
сонской губерніи  (статистико-экономиче- 
ское  описаніе).  Изд.  херсонской  губерн- 
ской земской  управы.  Херсоиъ,  1892  г. 
97  іп  8. 

СИНИЦЫНЪ,  А.  П.  О  зубоврачеб- 
ной помощи  въ  школахъ.  Спб.,  1892  г. 
12  іп  8. 

Свидерекій,  В.  Трудъ  и  капиталъ. 
(Первоначальпыя  свѣдѣнія  по  политиче- 
ской экономіи).  Пер.  съ  польскаго.  Изд. 
Ф,  Павленкова.  Спб.,  1893  г.  Ц.  20  коп. 
75  іп  16. 

ГарбѲЛЬ,  А.  Настольный  эшшклопе- 
дическій  словарь.  Вып.  53,  54,  55  и  56. 
Москва,  1892  г.  Ц.  40  к.  іп  8. 

Эрисманъ,  Ѳ.  Ѳ.  Первый  годовой 
отчетъ  московской  городской  санитарной 
стаиціи,  устроенной  при  гигіеническомъ 
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институтѣ.  (Мартъ,  1891г. — май  1892г.). 
Москва,  1892  г.  11+210  іп  8. 

Гатцукъ,  А.  Крестный  календарь 
на  1893  г.  Москва,  1892  г.  Ц.  15  к.іп4. 

Дмитріѳва,  В.  I.  Деревепскіе  раз- 
сказы.  Томъ  I.  Изд.  А.  Д.  Мартынова. 
Москва,  1892  г.  184  іп  8. 

Вагнѳръ,  РУДОЛЬФЪ.  Химиче- 
ская технология.  Пер.  В.  Тизепгольтъ. 
Вып.  7  и  8.  Пзд.  К.  Л.  Риккера.  Спб., 
1892  г.  Ц.  каждаго  выпуска  1  р.  769—896; 
УШ— 897— 1106  іп  8. 

Гаринъ,  Н.  Очерки  и  разсказы. 
Снб.,  1893  г.  Ц.  1  р.  25  к.  331  іп  8. 

Календарь   и   настольная  книжка  для 


матереМ  и  хозяекъ  на  1893  г.  Одесса, 
1892  г.  Ц.  20  к.  96+ХТІ+16  іп  8. 

Къ  юбилею  Казанской  духовной  акаде- 
ыіи.  Спб.,  1892  г.  Ц.  25  к.  31  іп  8. 

Любимовъ,  Н.  М.  О  борьбѣ  съ 
заразными  болѣзнями.  Изд.  А.  А.  Дубро- 
вина. Казань,  1893  г.  Ц.  30  к.  80  іп  16. 

Ахшарумовъ,  С.  Д.  Исторія  Бас- 
тиліи  (историческая  монографія),  съ  при- 
ложепіемъ  вида  и  плана  Бастиліи.  Изд. 
Н.  Г.  Мартынова.  Спб.,  І893  г.  Ц.  1  р. 
75  к.  378  іп  16. 

СурикОВЪ,  и.  3.  Избранпыя  сти- 
хотворенія  (1841—1880).  Изд.  И.  Ѳ.Жир- 
кова.  Ц.  5  к.  Москва,  1893  г.  32  іп  16. 


ОГЛАВЛЕНІЕ 

5,рИБЛІ0ГРАФИЧЕСБ;АГ0  ОТДѢЛЛ", 
I.  К  г  и  г  и. 

Стр, 

Беллетристика:  ^Дуэіь",  А.  Чехова. — „Наши  солдаты".  Л.  Вушоѳсшго.-— 
„Русская  поэзія".  А.  Сосницкаго. —  ^^Сочинепія"  Чарльза  Дгсккепса. —  „Гоеоіія", 

Ж.  Расина  531 

Публицистика:  „Отзывы  изъ  практической  среды"  538 

Исторія:  „Сочипенія"  Т.  Н.  Гранооскаго. — „Опытъ  русской  исторіографіы". 
В.  С.  Жкошшюва. — „Паденіе  язычества".  Гастопа  Буасье. —  „Открытіе  Амери- 
ки". Д.  Фиске. — „Исторія  анмШскаго  народа".  Д.  Р.  Грина  539 

Путешествія:  „По  Иедіи  и  Цейлону".  Кн.  О.  Ж.  Щербатовой  542 

Юридическія  науки:  „Русское  государственное  право".  Л.  Коркуноѳа. — 
„Руководство  къ  русскимъ  законамъ  о  евреяхъ".  М.  И.  Миша  544 

Статистика:  „Отчетъ  тамбовской  губернской  управы  по  продовольствепной 
операціи  1891  —  1892  гг.". — „Памятная  книжка  Курской  губ.  на  1892  годъ". — 
„Очеркъ  развитія  народнаго  образованія  въ  Ирбатскомъ  уѣздѣ,  Пермской  губ.". 
С.  Л.  Удинцева  •  546 

Сельское  хозяйство:  „Рѣпа  и  турнепсъ".  Я.  Бороховича.— „С&^овокство 
ж  огородничество".  М.  П.  Давыдова.  —  „Объ  устройствѣ  шко.іьпыхъ  хозяйствъ 
при  сельскихъ  начальныхъ  училищахъ".  К.  В.  Бѣлевта  ,  549 

Медицина:  „Ье  сііоіега",  раг  Лепгі  МопоЛ  — 

Календари  и  справочныя  книги:  „Терскій  сборникъ".  —  „Крестный  ка- 
лендарь на  1893  г.".  Изд.  А.  Ташцуш. — „Современный  календарь  на  1893  г.". 
Изд.  А.  Д.  Отупина  551 

II.  Пвріодичест  изданія. 

„Вѣстникъ  Европы",  «олбр*. — „Сѣверный  Вѣстннкъ'-,  ноябрь. — „Міръ  Божій", 
ноябрь. — „Русскій  Архивъ",  іюль— октябрь   553 

ПІ.  Указатель  ннигъ,  разобранпыхъ  бъ  „Вкбліогіэафическомъ  отдѣлѣ" 
журнала  «Русская  Мысль»  за  1892  годъ. 

ІУ.  СпзсоЕъ  книгъ,  лоступЕБшихъ  въ  редаісцію  журнала  „Русская  Мысль* 
съ  15  ноября  по  15  декабря  1892  г. 


Вшм  Езъ  шт  и  постцм  въ  прощу  новьш  щаніз  щшщ 
журнала  „РУССКАЯ  МЫСЛЬ": 

ВОПРОСЫ  дня  и  жизни. 

в.  А.  Гольцева. 

Цѣна  1  руб./съ  пересылкою  1руб.  20  коп.  Подписчики  на  Русскую 
Мысль  за  пересылку  не  платятъ. 

„НАШЙХЪ  ПОЛЕЙ  ЯГОДЫ". 

Романъ  М.  Анютина  (М.  Н.  Ремезова). 

Цѣна  1  руб.,  съ  пересылкою  1  руб.  20  коп.  Подписчики  на  Рус^ 
скую  Мысль  за  пересылку  не  платятъ. 


III. 

„СИЗИФЪ". 

КАРТИНКИ  ДЕРЕВЕНСКОЙ  ЖИЗНИ  ШМЕНСА  ЮНОМ. 

Переводъ  съ  польскаго  В.  М.  Лаврова. 

Цѣна  50  коп.,  съ  пересылкою  65  коп.  Подписчики  на  Русскую 
Мысль  за  пересылку  не  платятъ. 

Скдвдъ  мзданій  въ  конторѣ  рѳд&кціи  шуркала  „Русі;иая  Мысль"  (ІѴбоснва^  ЛеонтьевскІ^і,  21). 


Русская  Мысль,  кн.  XII, 

Ъшшш  :!:ристіанііга,  ліоблщаго  блшпт. 

Большинство  московской  публини,  вѣроятно,  нѳ  забыло  еще  тотъ  страшный  по- 
жаръ,  который  не  только  истребилъ  до  тла  все  зданіе  и  имущество  благотворитель- 
наго  общества  при  Старо-Екатерипинской  больницѣ,  но  и  унесъ  съ  собой  6  человѣ- 
ческихъ  жертвъ.  Съ  Божьею  помощью  и  благодаря  добрымъ  людямъ,  сочувственно 
отнесшимся  къ  потрясающему  бѣдствію,  постигшему  вышеозначенное  Общество, 
вскорѣ  послѣ  пожара  было  приступлено  къ  закладкѣ  новаго  каменнаго  дома,  построй- 
ка котораго  Бъ  настоящее  время  окончена.  Домъ  большой,  разсчитанъ  на  призрѣніе 
въ  немъ  50  человѣкъ  мулсчинъ,  лсенщинъ  и  дѣтей.  Величина  его  соотвѣтствуетъ  Ста- 
ро-Екатерининской больницѣ,  вмѣщающей  до  900  больныхъ, — слѣдовательно,  выпу- 
скаюш,ей  ежедневно  не  мало  бѣдняковъ,  старыхъ  и  малыхъ,  холодныхъ  и  гододныхъ, 
слабыхъ  и  искалѣченныхъ. 

Въ  Москвѣ  много  различныхъ  благотворителъныхъ  обществъ,  и,  нисколько  не 
умаляя  полезной  дѣятельности  каждаго  изъ  нихъ,  нельзя,  однако,  не  сознаться,  что 
если  всѣ  эти  общества,  изъ  которыхъ  одно  призрѣваетъ  только  старыхъ,  другое — 
только,  наприм.,  слѣпыхъ  и  другихъ  неизлѣчимыхъ,  третье — только  заботится  о  ма- 
лолѣтнихъ  и  т.  д., — если,  говоримъ,  каждое  изъ  этихъ  обществъ  достойно  уваженія 
и  вниманія  добрыхъ  людей,  то  насколько  сильнѣе  сочувствіе  и  содѣйствіе  должно 
вызвать  къ  себѣ  то  Общество,  которое  въ  своей  дѣятельности  соединяетъ  задачи 
всѣхъ  другихъ  обществъ  и,  не  разбирая  ни  пола,  ни  возраста,  ни  званія  нуждающа- 
гося,  ни  вида  нужды  его,  принимаетъ  подъ  свой  кровъ  каждаго  страждущаго.  Оно 
принимаетъ  къ  себѣ  и  ослабѣвшаго  отъ  тяжкой  болѣзпи  рабочаго,  неспособнаго  еще 
приняться  за  дѣло,  и  одряхлѣвшаго  старика  или  старуху,  не  имѣющихъ  ни  приста- 
нища, ни  родныхъ;  заботится  о  слѣпыхъ,  одѣваетъ  нагихъ;  кормитъ  голодныхъ;  воз- 
вращаетъ  на  родину  неспособныхъ  здѣсь  работать;  наконецъ,  это  Общество  прини- 
маетъ на  свое  попеченіе  малютокъ,  которыя  за  болѣзнью  своихъ  родителей  остаются 
безъ  всякаго  присмотра,  и  тѣхъ  лсалкихъ  сиротъ,  которыя,  по  смерти  своихъ  родите- 
лей, не  знаютъ  ни  рода,  ни  племени  и  остаются  совершенно  уже  на  произволъ  судь- 
бы. Одпимъ  словомъ,  благотворительное  общество  при  Старо-Екатерининской  боль- 
ницѣ  говоритъ  каждому  несчастному:  „ты  страждешь,  иди  къ  намъ,  мы  облегчимъ 
твои  страданія,  мы  поможемъ  тебѣ  по  ыѣрѣ  силъ  своихъ".  И  дѣйствительно,  въ  нрі- 
ютѣ  этого  Общества  можно  найти  всякаго  рода  бѣдняка,  всѣхъ  возрастовъ,  начиная 
отъ  грудного  ребенка  до  дряхлаго  старика.  Это  единственное  Общество  не  только 
въ  Москвѣ,  но  и  во  всей  Россіи,  которое  имѣетъ  такую  широкую  и  разностороннюю 
благотворительную  дѣятельность.  Находясь  въ  его  пріютѣ,  невольно  вспоминаешь  о 
Христѣ,  окруженномъ  сдѣпыми,  хромыми,  убогими,  разслабденными,  взрослыми  и 
дѣтьми. 

Кто  имѣлъ  возможность  ближе  познакомиться  съ  положеніемъ  несчастныхъ,  пре- 
бывающихъ  въ  больницахъ,  особенно  чернорабочаго  люда,  какова  Старо-Екатеришш- 
ская,  тотъ  хорошо  знаетъ,  что  внутренняя  ліизнь  этихъ  физическихъ  и  нравствен- 
ныхъ  страдальцевъ,  въ  большинствѣ  случаевъ,  представ.іяетъ  изъ  себя  бездну,  пере- 
полненную всякаго  рода  бѣдствіями  и  горемъ.  А  если  это  такъ,  то  нельзя  не  удив- 
ляться, а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  не  солсалѣть  о  томъ,  что  Старо-Екатерининское  общество, 
которое  такъ  дѣятельно  работаетъ  для  уменьшенія  всѣхъ  этихъ  скорбей,  которое  за 
время  своего  существованія  успѣло  оказать  помощь  болѣе  чѣмъ  полутора  тысячамъ 
бѣдняковъ,  что  такое  Общество  остается  безъизвѣстнымъ  большинству  московскихъ 
лштелей.  Многіе  богатые  люди,  которые,  по  своей  отзывчивости  къ  добрымъ  дѣламъ, 
могли  бы  такъ  незамѣтно  для  нихъ  оказать  существенную  поддержку  такому  истинно- 
благому  дѣлу,  до  сихъ  поръ  далш  не  знаютъ  о  существованіи  благотворительнаго 
общества  при  Старо-Екатерининской  больницѣ  и  его  пріютѣ  для  выздоравливающихъ 
и  дѣтей.  А  между  тѣмъ  это  Общество,  юное  еще  въ  средѣ  своихъ  собратій,  другихъ 
благотворитедьныхъ  обществъ,  очень  и  очень  нуждается  въ  поддержкѣ  добрыхъ 
людей. 

Всѣ  истинные  христіане,  всѣ  русскія  сердца!  откликнитесь  па  доброе  дѣло,  под- 
держите Общество,  примите  посильное  участіѳ  въ  его  благой,  но  трудной  дѣятель- 
ности;  помогите  ему  раскрыть  двери  своего  новаго  дома  для  бѣдныхъ,  тѣлесно  и 
душевно  измученныхъ  пашихъ  собратій.  Дѣло  несомнѣнно  великое,  святое;  не  дадимъ 
ему  погибнуть  и  общими  силами  поднимемъ  его  знамя  какъ  молено  выше! 

Пожертвованія  принимаются,  какъ  деньгами,  такъ  и  вещами:  1)  у  казначея  Об- 
щества С.  В.  Алексѣева  (у  Красныхъ  воротъ,  соб.  домъ,  или  Ильинка,  Рыбный  пер., 
контора  товарищества  В.  Алексѣева);  2)  у  завѣдующей  пріютомъ  для  выздоравливаю- 
щихъ, М.  А.  Богдановой  (Малая  Никитская,  д.  графа  Бобринскаго,  или  зданіе 
Старо-Екатерининской  больницы),  н  3)  въ  помѣщеніи  пріюта  (3-я  Мѣщанская,  Боль- 
ничный пер  ,соб.  домъ). 


Русская  Мысль,  кн,  XII, 


Поступі^лъ  въ  продажу 

„ИИ  11 111  гащщт; 

різданіе  редар^ціи  журнала  „]Русская  ]Ѵ[ысль". 

СОДЕРШАНІЕ: 

Голодъ.  Стихотворѳніѳ.  Васгілія  Величко.— Чло  сдѣлали  Тургѳнѳвъ 
и  Григоровичъ  для  русской  экономической  мысли.  А.  Исаева, — 
Сила  человѣка.  Стихотворѳніѳ.  Д.  Мережковскаіо, — Скупой  рыцарь. 
Разсказъ.  И.  Салова. — Стихотворѳніѳ  Н.  Минскаго. — Право  и  по- 
литическая экономія.  Виктора  Голъцева. — Сахѳмъ.  Разсказъ  Ген- 
рика Сѳнкевила,  пѳреводъ  Вукола  Лаврова. — Сергей  Тимоѳѳевичъ 
Аксаковъ.  31.  Протопопова. — Въ  голодовку.  Григорія  Мачтета. — 
Стихотворѳніѳ.  А.  Шонастырскаго.  —  Русская  колонія  въ  Латин- 
скомъ  квартал-З^.  М.  Ремезоѳа.  —  Гражданское  правоеудіѳ  въ  духѣ 
Оудѳбн.  Уставовъ.  Гр.  Джаншіева,  —  Черкѳоъ.  Очѳркъ.  В.  Коро- 
лемка.  —  Лѣсъ.  Стихотворѳніѳ.  Ал.  Лепцевича,  —  Метѳорологичеокія 
уоловія  неурожая  1891  г.  В.  Соколова. —  Денегъ  нѣтъ.  Разсказъ. 

Ж.  Лукьянова. 

Цѣна  1  р.,  съ  пересылкою  1  р.  35  к. 

Сборнийъ  напечатанъ  въ  кодаествѣ  3,000  зкземпл. 
Весь  валовой  сборъ  поступаем  въ  пользу  голо- 


Складъ  изданія  въ  конторѣ  рѳдакціи  журнала  ,Руссная 
Мысль"  (Москва,  Леоятьѳвокій,  21). 


Т'}}сстя  Мысль,  кн.  ХІТ^ 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  ПА  1893  ГОДЪ  НА  ЖУРНАЛЪ 

Я 


Ш  ГОДЪ. 


ГОДЪ  хш. 


оодТ)  редаііі|іеи  и  ори  постоянном!)  інастіи 


ЕженедѣльБЫй  (52  пумера  въ  годъ),  иллюстрированный  юмористическій  журналъ 
„Осколки"  съ  каррикатурами,  вступая  въ  ТРШНЛДЦАТЫЁ!  годъ  своего  суще- 
ствовапія,  будетъ  издаваться  въ  1893  г.  подъ  тою  же  редакдіеи,  по  той  же  програм- 
мѣ  и  при  участіи  тѣхъ  же  сотрудпиковъ,  какъ  и  въ  1892  г. 

Журналъ  „Осколки"  издается  въ  форматѣ  большихъ  иллюстрацій,  помѣщал  па 
своихъ  страпицахъ  въ  теченіе  года  до  1,000  юмористическихъ  и  каррикатурныхъ, 
художествеино  выполненныхъ  рисунковъ,  какъ  въ  краскахъ,  такъ  и  черныхъ,  и  до 
1,300  юмористическихъ  и  сатирическихъ  статей,  въ  стихахъ  и  въ  прозѣ,  а  имеоио: 
дегкихъ  фельетовныхъ  набросковъ  изъ  текущей  жизни,  разсказовъ,  сцеоъ,  шаржей, 
пародій,  очерковъ,  анекдотовъ,  шутокъ,  изреченій,  каламбуровъ,  шарадъ,  загадокъ  и  пр. 

Время  отъ  времени  редакдія  предлагаетъ  ребусы,  шарады  и  загадки  на  премію. 

Всѣ  ГОДОВЫЕ  ПОДПИСЧИКИ  получатъ  въ  концѣ  1893  г. 
БЕЗПЛАТНУЮ  ПРЕМІЮ: 

РіаГ@і©РЫ  Біа€1@1Е€НЫЖЪ. 

ИЗЯЕ1,ЫЫЙ  АЛЬБОМЪ-КНИГУ. 

(Оригинальный  текотъ  съ  художественными  рисунками  и  винь- 
етками). 


съ  ДОСТАВКОЙ  І/І  ПЕРЕСЫЛКОЙ:  БЕЗЪ  ДОСТАВКИ  И  ПЕРЕСЫЛКИ: 

На  годъ  съ  безплатною  преміей  ...  9  р.  На  годъ  съ  бе»платного  преміей  .  8  р.  — к. 

,,   полгода  безъ  преміи  5  „  ^            .  >, 

„    три  мѣсяца  безъ  преміи  3  „  "    "^^''«^^  ^^^^  °Р^^^^  •  '  •  •  ^  "  ^О, 

За  границу  на  годъ  Ш  „  ~   три  мѣсяца  безъ  преміи  .  .  2  „  50  „ 

За  пересылку  преміи  платы  не  полагается. 

Допускается  разсрочка  подписной  платы  черезъ  господъ  казначеевъ  или  по  лич- 
ному соглашенію  подписчика  съ  главною  конторой  журнала  „Осколки".  Подписавшіеся 
съ  разсрочкой  получатъ  премію  лишь  по  уплатѣ  всей  подписной  суммы. 

Подписка  принимается:  въ  главной  конторѣ  журнала  „Осколки"— въ  С,-Петербур- 
гѣ  (Троицкая  улица,  д.  №  18). 

Редакторы-издатели  Н,  Лейпипъ  и  2*.  Толгше, 


Русская  Мысль,  ХІІ, 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  Г. 

НА  ЕЖЕДНЕВНУЮ  БОЛЬШУЮ  ГАЗЕТУ 

•  ®  ■ 

„РУССКІЙ  ІИСТОКЪ"  въ  1893  году  вступаетъ  въ  четвертый  годъ  своего  суще- 
ствованія.  Въ  теченіе  трехъ  лѣтъ  редакція  „РУССКАГО  ЛИСТКА"  твердо  шла  по 
намѣченному  ею  вути  слу-і^еыія  иравославію,  престолу  и  отечеству.  Трудъ  ея  бшъ 
вознагражденъ  общимъ  сочувстиізмъ  ру^'скаго  общества.  Око  отнеслось  къ  изданію  съ 
серьезеымъ  вниманіемъ  и  теперь  р-д.  .іо.ія  „РУССКАГО  ЛИСТКА",  вступая  въ  чет- 
вертый годъ  своего  сущесгвовашл^  .ііі..-  ^одѣе  увѣреыа  въ  тѣхъ  симпатіяхъ,  какія  про- 
являла къ  ней  публика  со  дня  в  /^АИллооевы  газеты.  Большой  успѣхъ  „РУССКАГО 
ЛИСТКА",  пріобрѣтшаго  себѣ  въ  тсчі^мв  трехъ  лѣтъ  до  20^000  кодписчиковъ,  слу- 
жить прочнымъ  залогомъ  его  даллпѣйШей  деятельности.  Успѣхъ  небывалый  и  слишкоиъ 
лестный.  Въ  наступающемъ  году  р^дькція  „РУССКАГО  ЛИСТКА",  при  прежнемъ 
составѣ  своихъ  сотрудниковъ,  будетъ  продолжать  свою  дѣятельность,  руководствуясь 
тѣми  же  принципами  искренняго  служенія  православной  вѣрѣ  и  отечеству. 

Въ  „Русскомъ  ЛесткѢ"  существуютх  отдѣлы: 

Правительственный  распоряженія. — Административныя  новости.— Свѣдѣпія  изъ  обще- 
ственной жизни. — Московскій  дневнйкъ. — Театральная  хроника. — Спортъ. — Биржевая 
и  торговая  хроника. — Мануфактурные,  х.іѣбные  и  другіе  торговые  рынки. — Корресоон- 
депціи.— Телеграммы  „Сѣвернаго  Телеграфнаго  Агентства".— Фельетонъ:  романы,  по- 
вѣсти,  разсказы  и  стихотвореаія.— -Смѣсь:  шутки,  каламбуры  и  проч. 

въ  ИЗДАНІИ  УЧАСТВУЮТЪ: 

с.  Ѳ,  Рыспииъ,  Н.  Л.  Хлоповъ,  А.  М.  Лазухинъ,  Д.  С  Дмишріевъ, 
ІТ.  Осітовъ,  В.  А.  Риваль,  Л.  К.  Мондрашьевъ,  Ш.  С.  Сиовронская, 
]р.  А .  Шенделевичь,  В,  Д.  Васильевъ,  Л.  Ж,  Решюискаи,  С.  Т,  Дудыш^ 
штъ,  В.  С.  Марцовъ,  Л.  А»  Фейгимъ,  М.  А.  Мозырееъ,  Я.  Д.  Земспгй 
Н,  Келъшъ  и  миог.  друг. 


ПОДПИСНАЯ  ЦЪНА  СЪ  ПЕРЕСЫЛКОЙ  И  ДОСТАВКОЙ: 

одинъ  годъ  5  щі,  полгода  3  руб.,  одині,  міс.  коп.' 

Лдресъ  редакціи:  МОСКВА, 
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ші?іШіСТ1аЕ 

МУЗЫКАЛЬНЫЙ  ЖУРНАЛЪ  ДЛЯ  ФОРТЕПІАЕО 

МУЗЫКАЛЬНО-ТЕАТРАЛЬНАЯ  ГАЗЕТА, 


Съ  1  января  1893  г.  „НУВЕЛЛЙСТЪ"  вступаетъ  въ  54-й  годъ 
своего  существованія. 

Въ  1893  году  „НУВЕІІИСТЪ"  будетъ  выходить,  какъ  и  прежде,  перваго  числа 
каждаго  мѣсяца  тетрадями  отъ  30 — 35  страеицъ  музыки  большаго  нотнаго  формата. 
Годовой  экземпляръ  „НУВЕ1ЛИСТА"  составить  обширный  томъ  въ  400  стр.  п 
дастъ  подписчикаыъ  до  100  фортепіаняыхъ  пьесъ,  танцевъ  и  романсовъ. 

Каждая  тетрадь  „НУВЕИЙСТА"  будетъ  содержать  въ  себѣ:  1)  Четыре  или 
пять  салоиныхъ  пьесъ  въ  деть  и  четыре  руищ  2)  Одинъ  или  два  шап- 
ца,  3)  ]Русскгй  ромаисъ. 

„МУЗЫКАЛЬНО-ТЕАТРАЛЬНАЯ  ГАЗЕТА"  будетъ  выходить  въ  про- 
дожкеніе  музыкальпаго  сезона  и  дастъ  полный  обзоръ  всего  примѣчатель- 
наго  въ  области  музыки  и  театра. 

— ®  П  Р  Е  М  I  я  • — 

Каждый  подписчикъ  на  «НУВЕЛЛИСТЪ»  получитъ  безплатную  премію — 
ПОЛНУЮ  ОПЕРУ  или  другое  музыкальное  сочиненіе  по  его  выбору  изъ  80-тл 
номеровъ  и  ДВА  ПОРТРЕТА  выдающихся  музыкальныхъ  дѣятелей. 

Кромѣ  того,  редакціл  дастъ  своимъ  подписчикамъ  весьма  цѣнпую  премію,  а  именно: 

-ДВА  КАБІ/ІНЕТНЫХЪ  РОЯЛЯ- 

ИЗВЪСТНОЙ  ФОРТЕШАННОЙ  ФАБРИКИ 

исЬ*  «Ы^       '  -і^. 

)Іоставщика  Двора  рго  }імператорск;аго  ^еличества. 

Рояли  эті  бщтъ  розыгцаны  между  всѣми  подписжан. 


Подписная  цѣна  въ  годъ  5  руб.,  съ  перес. — 6  руб. 

Подписка  принимается  въ  С.-Петербургѣ  въ  главной  конторѣ 
«НУВЕЛЛЙСТА».  Большая  Морская,  №  26,  уголъ  Гороховой. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  Г. 

ТРИНАДЦАТЫЙ  ГОДЪ  ИЗДАНЫ- 

ГАЗЕТА  ОБЩЕСТВЕННАЯ,  ПОЛИТИЧЕСКАЯ  и  ЛИТЕРАТУРНАЯ. 
ВЫХОДИТЪ  ЕЖЕДНЕВНО. 


I.  Правительственпыл  распоряженія. — II.  Руководящія  статьи  по  вопросамъ  внутрен- 
ней и  внѣшней  политиаи  и  общественной  жизни. — III.  Обозрѣніе  газетъ  и  журна- 
ловъ. — ІУ.  Телеграммы  спеціальныхъ  корреспондентовъ  ^Южнаго  Края"  и  „Сѣвериаго 
Телеграфнаго  Агентства". — У.  Послѣднія  извѣстія. — ТІ.  Городская  и  земская  хрови- 
ка. — УІІ.  Вѣсти  съ  юга:  корреспонденціи  „Южнаго  Края". — УІІІ.  Со  всѣхъ  концовъ 
Россіи  (корреспонденціи  „Южнаго  Края"  и  извѣстія  другихъ  газетъ). — IX.  Внѣшнія 
извѣстія:  заграничная  жизнь,  послѣдняя  почта. — X.  Наука  и  искусство. — XI.  Фелье- 
тонъ:  научный,  литературный  и  художественный.  Беллетристика.  Театръ.  Музыка.-— 
XII.  Судебная  хроника.— XIII.  Критика  и  бибдіографія.— ХІУ.  Смѣсь. — ХУ.  Бирже- 
вая хроника  и  торговый  отдѣлъ. — ХУІ.  Календарь. — ХУП.  Справочныя  свѣдѣвія.  Дѣ- 
ла,  назначекныя  къ  слушаніго  и  резолюции  по  нимъ  округа  Харьковской  судебной  па- 
латы,—ХУІІІ.  Стороннія  сообщенія. — XIX.  Объявлеиія. 

Редакція  имѣетъ  собственныхъ  корреспондентовъ  во  многихъ  горе 
дахъ  и  торговыхъ  пунктахъ  Южной  Россіи. 

Еромѣ  тою,  газета  получаетъ  постоянныя  извѣстія  изъ  Петербурга  и  Москвы. 

Въ  „Южномъ  Краѣ"  помѣгцаютея  портреты  Оеобъ  Импера- 
торской Фамиліи,  иеторичеекихъ  лицъ,  выдающихся  еовре- 
менныхъ  дѣятедей  и  политипажи,  имѣющіѳ  отношѳнія  къ 
текущимъ  еобытіямъ. 


На  годъ.        На  6  мѣс.  На  3  мѣс.  На  1  мѣс. 

Бѳзъ  доставки  .  .  .  10  р.  50  к.  6  р.  —  к.  3  р.  50  к.  1  р.  20  к. 

Съ  доставкою.  .  .  .  12  „   —  „   7  „    —  „  4  „    —  „  1  ^   40  „ 

Съ  пѳрѳс.  иногородн.  1 2  „   50  „   7  „    50  „  4  „   50  „  1  „    60  „ 

Допускается  рассрочка  платежа  за  годовой  экземпляръ  пѳ 
соглашенью  съ  редакціей. 

Подписка  и  объявіенія  принимаются  въ  ХАРЬЕОВЪ— въ  главной  Еонторѣ 
газеты  «ЮЖНЫЙ  КРАЙ»,  на  Николаевской  площади,  въ  домѣ  Питры. 


Редакторъ-издатель  А.  А.  ІОЗЕФОВИЧЪ. 
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(Двѣнадцатый  годъ  изданія). 

Кіевская  Старина, 

ЕЖЕМѢСЯЧНЬЯ  ІСТОРІЧЕСКІЙ  ЖУРНАІЪ, 

Ігосвященный  разработкѣ  ъ  возможно  болѣе  всестороннему  войстаповленіго  и  вкяснс- 
вію  мѣстной  исторіи,  характеристическихъ  особенностей  народнаго  міровоззрѣнія  и 
вѣками  выработавшихся  бытовыхъ  отнотепій  въ  южной  Руси.  Выполнению  этихъ  за- 
дачъ  будутъ  посвящены  всѣ  три  главные  отдѣла  журнала:  I.  Оршинальныя 
статьи. — П.  Документы,  иавѵьстш  и  зам^ьтки. —  III.  Критика  и 
библгографіл.  Сверхъ  того,  редакція  постарается  расширить  отдѣлъ  библіографи- 
ческихъ  справокъ  и  отдѣлъ  прилоаенш,  въ  который  войдутъ:  а)  рисунки,  ис- 
полненные фототипіей,  и  б)  же  мені&е  одного  печатнаго  листа  въ 
каждомъ  номерѣ  цѣнпыхъ  научыыхъ  мат-еріаловъ. 

Объемъ  каждой  книжки  журнала  не  менѣе  12  листовъ. 

На  годъ. 

Съ  пересылкой  и  доставкой  10  р.  —  к. 

Безъ  доставки  и  пересылки  ^  „  „ 

За  границу  »    —  >, 

Разсрочка  платежа— по  соглашенію  съ  редакціей. 

Въ  рѳдакціи  продаются  полные  экземпляры  „Кіевской  Старины"  за  всѣ  прежніе 
годы,  кромѣ  1882,  по  ^  руб.  въ  годъ,  а  отдѣльныя  книжки  журнала  по  1  руб. 

Подписка  принимается  въ  конторѣ  редакдіи  (Кіевъ,  Кузнечная  ул.,  14),  а  также 
во  всѣхъ  Боижныхъ  магазинахъ. 


Открыта  подписка  на  1893  годъ  на 

полЕшескую,  общественную  и  литературую  газету 

На  годъ  5  р.     ЩЩ  ШШЛ  ЯВИ         На  4  мѣс  2  р. 

я    8  мѣс  4„      ВНВ       ІНІ         „2,  1„ 


За  границу 
на  годъ — 10  руб. 

Быходвтъ  ешедЕѲвпо. 

12  кн.  романовъ,  разсказовъ  и  очерковъ. 

Лдресъ:  С.-Петербургъ,  Невскій  просп.,  д.  20. 

шшшл  При  подпискѣ  на  годъ  допускается  разсрочка:  1-й  взносъ 
1  или  2  руб.,  послѣдующіе  по  1  руб. 

Ред актор ъ  Ж  В.  Скворцовъ. 


/^дсская  Мысль,  кн.  XII, 


ДРУГЪ  ДОМА, 

Его  преимущества  передъ  другими  „друзьями  дома"  неисчислимы: 

1)  „Будильнику"  29  лѣтъ.  Опъ  опытенъ,  но  не  легиомысленъ.  Веселъ,  остроумепъ 
И  всегда  нрилкченъ. 

2)  Онъ  не  надоѣдаетъ:  является  точно  и  аккуратно— разъ  въ  недѣлю,  въ  назна- 
ченный день  и  часъ. 

3)  „Будильникъ",  кааъ  другъ  дома,  всегда  съ  запасомъ  самыхъ  свѣжихъ  новостей: 
показываетъ  массу  интересныхъ  каррикатуръ  и  рисунковъ.  Смотрите,  мотайте  на  усъ 
и  смѣйтесь. 

4)  За  симъ  заводить  умоую  бесѣду:  о  политикѣ,  погодѣ,  общественныхъ  дѣлахъ 
и  соленыхъ  огурцахъ.  Вашъ  другъ  дома  шутитъ,  остритъ,  каламбуритъ,  направляя  свои 
стрѣлы  по  адресу  выдающихся  событій  политичесЕой,  столичной  и  провиндіальной 

2КИЗНИ. 

5)  Дружески  пожуривъ  „кого  слѣдуетъ"  за  границей  и  въ  столицахъ,  онъ  пере- 
ходитъ  въ  нашу  провинцію.  Это  одна  изъ  самыхъ  любимыхъ  его  областей.  Онъ  цѣлую 
недѣлю  рыщотъ  по  провннціи  и  во  время  визита  преподноситъ  вамъ  итоги  курьезовъ. 

6)  У  него  есть  еще  приложеигл  къ  каждому  номеру:  вотъ  вамъ  библіогра- 
фическап  р'кьдпосшь  1793  г.,  а  вотъ  и  иошъ&а.— полный  шекстъ  лучшихь 
„веселыхъ  пьесъ",  только  что  появившихся  на  сценѣ.  И  этого  мало. 

7)  Въ  теченіе  1893  года  одинъ  №  „Будильника"  будетъ  уступленъ  самой  публикѣ, 
отъ  которой  ожидаются  мгтмш  о  иаишхь  артисшахъ,  литерашорахь  и 
художпипахъ.  „Обрисовать "  художпиковъ^  „окисать"  литераторовъ  и  „разгрими- 
ровать" артистовъ — такова  также  задача  вашего  друга  дома. 

8)  Бывая  у  васъ  еженедѣльно,  вашъ  другъ  дома,  кромѣ  того,  дастъ  вамъ  на 
Пасху  роскошную  премі/ю: 

БАСНИ  ЕРЫДОВА  въ  ЖДАХЪ. 

(2-Й  выпускъ:  10  картинъ,  исполненныхъ  фототипіей,  и  текстъ  басенъ). 

Первый  выпускъ  въ  1892  году  имѣлъ  очень  большой  успѣхъ.  На  этотъ  разъ  „Бу- 
дильвикъ  выбралъ  наиболѣе  типичпыя  басни  и  поручилъ  иллюстраціа  къ  нимъ  лучшимъ 
художникамъ:  гг.  Савицкому,  Трутовскому,  Ъогашову  и  др. 

9)  „Будильникъ",  какъ  другъ  дома,  имѣетъ  еще  преимущества:  не  опасно  остав- 
лять его  наедивѣ  съ  женой  и  оыъ  не  разоряетъ  займами  мужа. 

Если  вы  желаете  имѣть  его  другомъ  дома,  вотъ  что  ожвдаетъ  вашъ  кармавъ: 

на  годъ,  съ  пересылкой  во  всѣ  города,  съ  преміей — 10  руб.,  безъ  пре- 
міи — 9  руб.,  на  полгода  (безъ  права  на  премію) — 5  руб. 

10)  Какъ  другъ  дома,  „Будильникъ"  допускаетъ  такБіе  разсрочку:  при  подпискѣ 
пять  рублей,  остальные  пить  рублей  въ  маѣ  1893  года. 

11)  Наконецъ,  адресъ  этого  единственнаго  друга  дома,  по  которому  слѣдуетъ 
пересылать  подписныя  деньги: 

Гііоеква,  Тверская,  д.  Гинцбурга,  рѳдакція  ^Будильника". 


Русская  Мысль,  ш.  XII. 


«гНЕДЪЛЯ»  состоитъ  изъ  двухъ  изданій:  еженедѣльной  об- 
щественно-политическом газеты  «НЕДЪІЯ»  и  ежемѣсячиаго  ли- 
тературнаго  журнала  «КНИЖКИ  НЕДЪЛИ». 

«НЕДЪЛЯ»  выходитъ  еженедѣльно,  въ  количествѣ  52  нуме- 
ровъ  въ  годъ. 

«КНИЖКИ  НЕДЪЛИ»  выходятъ  ежемѣсячно,  въ  количествѣ 
12  книжекъ  въ  годъ. 

Въ  1892  году  въ  «НЕДЪЛЪ»  и  въ  «КНИЖКАХЪ  НЕДЪЛИ» 
принимали  участіе:  Я.  В.  Абрамовъ,  В,  П.  Авешргусъ,  В.  Л. 
Величко.^  проф.  А.  Е.  Веселовстй,  Е.  іГ.  Ветбергъ^  Ж.  Л. 
Венюгжъ,  В.  В.  Водовозовъ,  Ѳ.  Ѳ.  Воропоновъ,  В.  А.  и 
В.  Е.  Гайдебурови^  Е.  Л.  Гладтй^  В.  Л.  Дѣдловъ,А,Я. 
Ефименко,  И.  Е.  Захарьть^  А,  Г,  Еарршіь,  А,  Ф.  Ео- 
ші,  проф.  Е.  И.  Еовалевшй,  проф.  А.  Л.  и  Е.  Е.  Ерас- 
нови.,  М.  В.  ЕрестовсшЛу  Д,  А.  Еюи,  Е.  В.  ЛаврскШ, 
В,  Е.  ЛебедевЪу  Е.  С.  Лѣсковь,  М.  Е.  Мазаевъ,  А.  Е, 
ЖажовЪу  Евг.  Л.  Марковъ,  М.  0.  Меньшгтовъ,  проф.  Ѳ.  Г. 
Мищенко,  Е.  0.  Морозова,  Е.  Е,  Етрохтъ,  и.  Е.  Ее- 
чаевь,  Л.  Е.  Оболенсшй,  Я.  Е.  Еолонскш,  В.  0.  Еоршу- 
галовь,  В.  А,  Еоссе.^  Е  Е.  Еоѵтпето,  Е.  Е.  РаппапортЬу 


мяшнтовъ,  В.  А.  Тимирлзевъ,  А.  А.  Тихоновъ  (Луговой), 
графь  Л.  Е.  Толстой,  Е.  Е.  Фирсовъ,  Е.  М.  Фофановъ, 
Ант.  Е.  Чеховъ,  Е.  В.  Яковлева,  проф,  Е.  Е.  Янжулъ 
и  друг. 


Подпісна  на  1893  открыта. 


Цѣна  газеты  «НЕДЪЛЯ»  и  журнала  «КНИЖКИ  НЕДЪЛИ»— 
девять  рублей  въ  годъ,  съ  доставкой  и  пересылкой. 

ПОДПИСКА  ПРИНИМАЕТСЯ:  въ  С.-Петербургѣ,  въ  редакціи 
«НЕДЪЛИ Ивановская,  4. 

Редакторъ-издатель  П.  А.  Гайдебуровъ. 


9 


Русская  Мыслъ^  кн.  XII, 

ПРИНИМАЕТСЯ  ПОДПИСКА 


ПОЛИТИЧЕСКУЮ,  ОБЩЕСТВЕННУЮ  И  ЛИТЕРАТУРНУЮ 

ГАЗЕТУ 


въ  1893  году 

Съ  доставкой  на  домъ  въ  Орѣ  и  певесылко!  въ  другіе  города: 

за  годъ— 7  р.,  И  м.— 6р.50  к.,  10  м.— 6  р.,  9  м.— 5  р.  50  к.,  8  м.— 
5  р.,  7  м.  — 4  р.  50  к.,  6  м.— 4  р.,  5  м.— 3  р.  50  к.,  4  м.— 3  р., 
З'м.— 2  р.  40  к.,  2  м.— 1  р.  70  к.,  1  м.— 90  к.,  Ѵз  м.— 50  е. 

Для  УДОБСТВА  ПОДПИСЧИКОВЪ  подписка  принимается  и 
 ®  СЪ    РАЗСРОЧКОЙ  ®  

ПОМѢСЯЧНО  —  по  1  рублю  и  на  другиxъ^  удобныхъ  для  подписчиковъ  и  конторы 

усдовіяхъ. 

Для  ознакомленія  газета  высылается  безплатно. 

Подписка  также  принимается  на  всѣ  сроки  и  съ  каждаго  числа  текущаго  мѣся' 
ца,  но  тогда  къ  подписной  цѣнѣ  срока  приплачивается,  только  иногородными,  за 
первый  мѣсяцъ  15  коп.  почтовыхъ.  За  перемѣну  адреса  иногородные  уплачиваютъ 
15  коп.,  причемъ  необходимо  сообщать  прежній  адресъ.  Копѣйки  могутъ  быть  высы- 
лаемы марками. 

Плата  за  обьпвленія:  за  каждую  строку  петита  въ  35  буквъ  одинъ  стол- 
бецъ  или  за  занимаемое  строкой  мѣсто,  позади  текста,  въ  первый  разъ  уплачивается 
20  коп.  и  5  коп.  со  строки  въ  слѣдующіе  разы.  На  первой  страпицѣ,  впереди  тек- 
ста, плата  вдвое  дороже.  За  объяйленія,  печатаемыя  отъ  10  до  100  разъ,  дѣлается 
уступка  отъ  10  до  40  процентовъ.  За  годовыя  объявіенія,  не  менѣе  100 — 150  разъ— 
уступка  50  проц 

За  объявлепія  судебныхъ  приставовъ  о  публичньтхъ  продажахъ  берется  1  р.  50  к. 
за  одинъ  разъ;  они  же  печатаются  безплатно  въ  справочномъ  отдѣлѣ  газеты  въ  со- 
кращенпомъ  видѣ. 

За  адресы  въ  5  строкъ  на  1-й  стран,  газеты— 10  р.  въ  годъ  за  150  разъ;  6  р.  за 
75  разъ;  4  р.— за  38  разъ  и  2  р.  за  15  разъ. 

За  разсылку  при  газетѣ  отдѣльныхъ  объявленш,  катаіоговъ,  прейсъ-курантовъ 
проч.  15  р  съ  1000  экз.  или  по  50  к.  со  100  экз. 

НОДШСЕА  НА  ГАЗЕТУ  и  ПРІЕМЪ  ОБЪЯВЛЕН!!!. 

Орлгь:  въ  отдѣленіи  конторы,  при  книжномъ  магазинѣ  и  публичной  библіо- 
текѣ  „0Р10ВСКАГ0  ВѢСТНИКА",  Волховская,  д.  №  17.  Въ  книжномъ  магазинѣ 
Кашкина,  Шемаева  и  Хализева.  Въ  конторѣ  редакдіи  и  типографіи  газеты,  па  Зи- 
новьевской,  домъ  Ж  2,  близъ  корпуса        Ельцгь:  исключг  въ  книжпоыъ  ма 

газинѣ  Степаиоьа 


Русская  Мысль^  ки,  XII, 

ОТКРЫТА  ПаДПИСЕА  на  1893  годъ 
НА  ТРИ  И5ДАНШ: 
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ЕЖЕДНЕВНАЯ  ГАЗЕТА. 


Вступая  ьъ  XI  годъ  гшдангл,  газета  эта  и  въ  1893  году  будетъ  выходить  по  про- 
граммѣ  прошлыхъ  лѣтъ  и  попрежнему  будетъ  давать  читателямъ  богатый  матеріалъ  по 
всѣмъ  интересующимъ  ихъ  областлмъ;  кромѣ  того,  ежедневно  будутъ  помѣщаемы  инте- 
ресные фельетоны  и  еженедѣдьно — портреты  государственныхъ  и  общественныхъ  дѣя- 

телей. 


9  р  I ШВОСТИ  Е1СЩ10И  ШЩЩЩ 19  р. 


журналъ,  выходящій  ежемгьслчными  книжками  въ  10  и  бо- 
лѣе  печатныхъ  листовъ  и  дающій  въ  русскомъ  переводѣ  лучшія 
произведенія  иностранныхъ  писателей:  французскихъ,  нѣмедкихъ,  англійскихъ, 

янскихъ,  шведскихъ  и  проч. 


италь* 


'I     ЕЖЕНЕД'БЛЬНЫЙ  иллюстрированный  журналъ,  который  будетъ  из-  |" 
даваться  по  слѣдующей  программѣ:  "~" 


1.  Изящная  литература:  романы,  повѣ- 
сти,  разсказы,  очерки,  стихотворенія, 
драматическія  произведенія  —  ориги- 
нальныя  и  переводныя. 

2.  Жаучныя  обозрѣиія  и  критика — лите- 
ратурная, театральная,  художественная 
и  музыкальная. 

3.  Историческіе  очерки  и  путешествія. 

4.  Вгографіи. 

5.  Спортъ  во  всѣхъ  видахъ. 


6.  Изобрѣтенъя^  хозяйственныя  свѣдѣнія^ 
моды  и  смѣсь. 

7.  Задачи.,  шарады,  ребусы,  игры  и  поты. 

8.  Почтовый  ящикъ. 

9.  Жллюсшрацги  по  всгьть  отдгь- 
ламЬу  портреты  выдающихся  дѣятѳ- 
лей,  рисунки,  объясневія  къ  рисун- 
камъ,  виньетки  и  премш. 

10.  Объявленія  и  рекламы  > 


Подписчики  „Семьи",  кромѣ  52  ЛаЛ'*»  еженедгьльиыжь  иллюстрированныхъ  журна 
довъ,  получать  ЛЕЗМЛАТШО  нѣсколько  приложеній:  новости  модъ  и  два  номера 
съ  маскарадными  костюмами,  двѣнадцать  музыкальныхъ  пьесъ  для  фортепіаио  и  для 
пѣнія  и  нѣсколько  отдѣльвыхъ  повѣстей  для  дѣтскаго  чтенія. 

 М  . 

Годовая  подписная  цѣна  тремъ  из   I  |   даніямъ  въ  Москвѣ  12  р.,  а  съ 

пересылкой  тринадцать  руб.;  для  |  1  /  Р  |  получающихъ  журналъ  „Новости 
иностранной  литературы"  въ  не   Р  ^  ^       в   реплетѣ  —  четырнадцать  рублей. 

Полугодовая  цѣна  на  всЬ  изданія  съ  доставкой — 7  р.  50  к.,  на  три  мѣсяда — 4  р.,  на 

одинъ  мѣсяцъ— ^  р.  50  к. 

Каждое  щш  \тт  быть  выписываемо  и  ^цШц  оо  иЦщш 

„Новости  Дня^\  ежедн.  газета  .  .  въ  годъ — 8  р.  —  к.  съ  пересылкой — 9  р.  —  к. 
„Новости  иноотран.  литерз.туры'^  ,  „     „  —  3  „   —  »   въ  переплетѣ  —4  „   —  „ 

п             п              „  .  на  1/2  г.  — 2  „   —  „    „        „         — 2  „   50  „ 

„Семья'*  -  .     въ  годъ — 2  „  —  »  съ  пересылкой — 3  „   —  „ 

г,   наѴзГ.  — 1  „   50  „    „         „        — 2  „   —  „ 

ПОДПИСКА  ПРИНИМАЕТСЯ:  Москва,  Мясницкая,  д.  Ананова,  контора 
газеты  „Новости  Дня"  и  журналовъ  „Новости  иностранной  литературы"  и  „Семья", 

у  издателя  А.  ЛИПСКЕРОБА. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  IV  ГОДЪ  ИЗДАНІЯ 

ОКРАИНА 

Единственный  частный  органъ  въ  Туркестанск.  краѣ  и  Закаспійск.  области. 

ГАЗЕТА  ПОЛТгаСКАЯ,  ОБЩЕСТВЕННАЯ  И  ЛИТЕРАТУРНАЯ 

выходитъ  три  раза  въ  недѣлю:  по  понедѣльникамъ,  средамъ  и  пятницамъ 

Редакцгя  и  контора— г,  Самаркандъ, 

 ф  

Вступая  въ  4-й  годъ  издавія,  мы  иліѣли  пламенное  желаніе  расширить  программу, 
развить  отдѣлы  и  увеличить  разыѣръ  газеты,  но...  по  независящимъ  отъ  насъ  причи- 
намъ  должны  смириться  и  довольствоваться  тѣмъ,  что  уже  имѣемъ. 

Цѣль  наша  попрежнему — желаніе  добра  и  свѣта. 

о-7ат\ — по  мѣрѣ  силъ  быть  проводникомъ  назрѣвающихъ  вопросовъ,  работать  и 
стремі  ьс  '  къ  выясненіго  нуждъ  края,  служить  къ  освѣшіенію  насущныхъ  вопросовъ 
мѣстеоіі  ж[!ни,  не  упуская  при  этомъ  случая,  по  возможности,  отмѣчать  и  выдающія- 
ся  явлѳі  ія  йзъ  жизни  всего  цивилизовапнаго  міра,  что  можетъ  интересовать  читателя. 

Мы  были  далеки  отъ  всякихъ  рекламъ,  много  обѣщаюпі,ихъ,  мало  дающихъ,  въ 
чемъ,  кажется,  насъ  и  не  могутъ  ви  обвинить,  ни  упрекнуть,  а  потому  съ  твердого 
вѣрой  въ  будущее,  въ  преуспѣяніе  вашей  дэлекой  окраины,  также  твердо  и  упорно  бу- 
демъ  продолжать  изданіе  нашей  газеты  „Окраина"  съ  помощью  тѣхъ  же  просвѣщен- 
ныхъ  сотрудниковъ,  желающихъ  вмѣстѣ  съ  нами  положить  свою  душу  и  голову  на 
пользу  нашего  обѣтовайнаго  уголка  дорогого  отечества,  на  который  взоры  устремле- 
ны въ  настоящее  время  чуть  не  со  всего  міра. 

^^Ркды,  торговая  хроника,  тиражи,  базарлыя  цѣны  Самарканда  и  др.  город.  Тур- 
кестанскаго  края,  мѣстпыя  извѣстія,  корреспопденціи  изъ  городовъ  Туркестапа,  За- 
каспія,  Семирѣчья,  Сибири,  Россіи,  некрологи,  театральныя  замѣтки,  музыкальныя  ре- 
цензіи,  среди  газетъ,  анекдоты,  стихи,  замѣтки,  Письма  въ  редакцію,  дневникъ  про- 
всшествія,  приказы  по  Туркестанскому  округу,  Самаркандской  области  и  пр.  Телеграм- 
мы „Сѣвернаго  Телеграфнаго  Агентства"  и  спеціальныя.  Росписанія  почтъ,  поѣздовъ 
и  пароходовъ  и  т.  д. 


ПОДЛИСКА:  на  годъ— 5  руб.,  на  полгода~3  руб.  50  коп.,  на  3  мѣс— -2  руб., 
на  1  мѣс— 1  руб.  За  границу— 8  руб.  Отдѣльный  Л'» — 6  кои. 

Оставшіѳся  экземпляры  газ.  „Окраина"  за  1891  г.  можно  получать 
по  3  р.  50  к.,  а  за  1892  г.— по  4  руб.  съ  пересылкой. 

Цѣна  за  объявленія:  на  1  странипѣ  по  40  к.,  на  послѣдней— по  15  к.  за  строку  пе- 
тита; мѣсячныя  объявленія — съ  большою  уступкой,  для  ищущихъ  мѣстъ  и  занятій  по 

5  коп.  за  строку. 

ПОДПИСКА  ПРИНИМАЕТСЯ:  въ  конторѣ  редакціи  въ  г.  Самаркандѣ.  Въ  Москѳѣ — 
въ  конторахъ  объявленій  бывш.  Метцль,  Мясницкая  ул.,  д.  Спиридонова, и  у  Л.  Ша- 
бертъ,  бывш.  Мейеръ,  Покровка,  д.  бр.  Салаевыхъ.  Въ  ІІетербургѣ—въ  централь 
номъ  агентствѣ  объявленій  Матисепа,  Конюшенная,  №  29.  Въ  Вѣрномъ—^  П.  М 

Зенкова. 

Редакторъ-издатель  II.  В.  Лолтохшновъ. 
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О  тшШ  на  полученіе  газеты  «Волгарь»  въ  1803  г. 
Большая  ежедневная 

ПОЛИТИЕО- ОБЩЕСТВЕННАЯ,  ЛИТЕРАТУРНАЯ  И  БИРЖЕВАЯ 

га.зе'х'а. 

ИЗДАЕТСЯ  ВЪ  НИЖНЕМЪ-НОВГОРОДѢ,  ПОДЪ  РЕДАКЦІЕЙ  С.  И.  ЖУКОВА.' 

Воскресные  Л^Л?  ВОЛГАРЯ  (во  время  Нижегородской  ярмарки,  еь  іюлѣ  и  августѣ 
мѣсяцахъ)  выходятъ  съ  ИЛЛЮ О ТРАЦ1ЯМИ, 

ПРОГРАММА  „ВОЛГАРЯ": 

1)  Лередовыя  статьи  по  воиросамъ  внутренеимъ  и  политическимъ. 

2)  Иравительстевппыи  извп»сшгл.  Правительствепныя  распоряженія  об- 
щія  и  относящіяся  къ  Поволжью;  распоряжепія  судоходнаго  начальства,  фабричной 
инспекдіи  и  проч.;  назначенія  по  службѣ,  переводы  и  награды  пѳ  административному 
и  общественному  управлепію  въ  губерпіяхъ:  Нижегородской,  Ярославской,  Тверской, 
Владимірской,  Казанской,  Костромской,  Симбирской,  Самарской,  Саратовской  и  др. 

3)  Лослгьдняя  почта.  Послѣднія  телеграфныя  извѣстія  заграпичныхъ  газетъ 
и  выдержки  изъ  спеціальпыхъ  корреспокденцій  русскихъ  газетъ. 

4)  Телеграммы  внутренвія  и  заграничпыя,  отъ  спедіальныхъ  корреспонден- 
товъ  и  отъ  „Сѣвернаго  Телеграфпаго  Агентства". 

5)  ЗІѵьстнал  хроника,  Извѣстія  изъ  общественной  и  административной  жиз- 
ни Нижняго-Новгорода  и  Нижегородской  губерніи,  новости  городскія,  земскія,  мѣст- 
ныя  вроисшестБІя  и  проч. 

6)  Обо  всемъ.  Статьи  дегкаго  содержанія  изъ  городской  жизни  Нижняго-Нов- 
города. 

7)  Жшперагпу2шый  отд^іьлъ.  Повѣсти,  разсказы  и  стихотворенія,  ориги- 
пальныя  и  переводныя.  ЕженедѣльБый  обзоръ  повинокъ  русской  литературы. 

8)  ІІоволжскін  егьстгі.  Корреспонденціи  изъ  городовъ  Поволжья  и  со- 
сѣднихъ  губерній  о  выдающихся  явленіяхъ  и  происшествіяхъ. 

9)  По  родиымь  палестгтамъ.  Фельетонныя  статьи  изъ  жизни  городовъ  По- 
волжья. 

10)  Внутрежпія  гізвѵьстія,.  Административныя  новости  изъ  Петербурга, 
имѣющія  общегосударственный  интересъ,  а  также  сообщенія  о  выдающихся  событіяхъ 
Петербурга,  Москвы  и  другихъ  городовъ  Россіи. 

11)  Иаблюдегсіл  гі  затштки.  Фельетонныя  статьи  и  замѣтки  обо  всемъ. 

12)  Театръ  и  музыка.  Рецензіи  и  замѣтки  о  концертахъ  и  спектакляхъ  въ 
Нпжнемъ-Новгородѣ,  извѣстія  объ  артистическихъ  лоѣздкахъ  по  Волгѣ  столичвыхъ  и 
провипціальныхъ  труппъ  и  вообще  пзъ  жизни  поволжскихъ  театровъ. 

13)  Бгьга  и  скачки.  Замѣтки  о  дѣятельности  обществъ  конскаго  бѣга,  о  со- 
стязаніяхъ  на  бѣговыхъ  ипподромахъ  въ  городахъ  Поволжья  и  проч. 

14)  Наука  и  искусство.  Отчеты  и  замѣтки  о  публячныхъ  засѣданіяхъ  ниже- 
городскихъ  и  иногородввхъ  ученыхъ  обществъ,  о  трудахъ  паучныхъ  изслѣдователей, 
объ  усовершепствованіяхъ  въ  пароходствѣ  и  волжскомъ  судостроеніи,  о  разнаго  рода 
изобрѣтеніяхъ. 

15)  Изъ  прогилаго.  Статьи  и  сообщенія,  относящіяся  къ  историческому  прош- 
лому Поволжскаго  края  и  т.  п. 

16)  Судебная  хроника.  Отчеты  о  выдающихся  процессахъ  мѣстпыхъ  и  ппого- 
роднихъ,  уголовныхъ  и  граждансЕихъ,  новости  изъ  судебнаго  міра  и  проч. 

17)  Смѵьсь.  Мелочи,  курьезы,  анекдоты  и  т.  п. 

18)  Заграничныя  изотьстгя.  Разиаго  рода  иностранныя  извѣстія,  отзывы 
пностранныхъ  газетъ  о  Россіи,  политичсскіл  статьи  иностранной  прессы  о  выдающих- 
ся заграпичныхъ  происшествіяхъ  и  проч. 

19)  Письма  въ  2^^дакцію.  Полезпыя  сообщенія  частяыхъ  дицъ,  иміющія  об- 
щественный интересъ,  полемическія  статьи  и  проч. 


20)  Биржевой  отдгьлъ.  Ежедневные  отчеты  о  хлѣбныхъ,  поставочныхъ  и  вся* 
Еихъ  товарныхъ  сдѣлкахъ  на  нижегородской  бнржѣ;  торговыя  корреспонденціи  съ  при- 
стапей:  Волги,  Камы,  Оки,  Суры,  Вятки,  Бѣдой  и  ихъ  иритоковъ;  телеграфный  извѣ- 
стія  о  состояніи  уровня  воды  на  перекатахъ;  свѣдѣнія  о  количествѣ  заготовки  хлѣба 
на  пристаняхъ,  о  положеніи  волжскаго  судоходства  и  т.  п.  Телеграфныя  извѣстія  два 
раза  въ  недѣдю  съ  с.-петербургской  биржи,  о  дѣнахъ  на  процентныя  бумаги,  о  цѣ- 
нахъ  на  хлѣбъ  и  прочіе  биржевые  товары. 

21)  Справочный  отдіьль.  О  движепіи  иочтъ  въ  Поволжскомъ  краѣ  въ  лѣт- 
пее  и  зимнее  время,  о  желѣзпо-дорожныхъ  сообщеніяхъ,  о  поводжскихъ  лечебныхъ  ку- 
рортах*, о  мѣстныхъ  выставкахъ,  конкурсахъ  и  т.  п. 

22)  Объявлепіл. 

Въ  литературиомъ  отдѣлѣ  „Волгаря"  прииимаетъ  участіе  кружокъ  мѣстныхъ  и 
иногороднихъ  писателей.  Кромѣ  того,  въ  газетѣ  помѣщаются  переводныя  произведенія 
иностранной  литературы. 

Въ  биржевомъ  отдѣлѣ  печатаются  многочисленныя  торговый  корреспондендіи  съ 
хлѣбныхъ  пристаней.  Но,  имѣя  въ  виду  развитіе  этого  отдѣла,  редакція  пригласила 
на  1893  г.  еще  до  15-ти  новыхъ  корреспондентовъ  съ  главыыхъ  хлѣбныхъ  пристаней 
Волги,  Камы,  Бѣдой,  Вятки,  Суры  и  проч. 

ПОДПИСНАЯ  ЦМА  на  газету  «ВОЛГАРЬ»  на  1893  г. 

12  м.  11  м.  10  м.  9  м.  8  м.  7  м.  6  м.  5  м.  4  м.  3  м.   2  м.  1 
Въ  Нижн.-Новг..  7  р.  6—50  6  р.  5-50  5  р.  4— 50  4  р.  3—50  3  р.  2-50  1—751  р. 
ИногородЕИмъ..  .8  „   7—50  7  „    6—50  6  „  5—50  5  „  4—50  4  „  3-50  2—751-50 

Въ  Нижиемъ-Новгородѣ:  1)  въ  конторѣ  редакціи  „Волгаря",  на  Мал.  Покровск.  ул. 

2)  „  Рождественскоыъ  газетноыъ  кіоскѣ,  на  Нижн.  базарѣ. 

Кромѣ  того,  подписка  принимается:  въ  ІІетербуріѣ~-ъъ  магазинѣ  „Новаго  Вре- 
мени"; въ  Москвѣ — въ  конторѣ  Печковской;  въ  Твери, — въ  конторѣ  редакціи  „Листка 
объявленій";  въ  Рыбипскѣ—ъъ  биржевой  библіотекѣ;  въ  Ярославлѣ — вотный  и  музы- 
кальный магазинъ  А.  Т.  Наумова;  въ  Жостромѣ — книжный  магазинъ  А.  И.  Бекенева; 
въ  Владимърѣ-губерпскомъ — книжный  магазинъ  И.  П.  Иванова;  въ  газетная 
торговля  Н.  П.  Мошенцова;  въ  Иваиовѣ-Вознесенскѣ — у  А.  И.  Татаринова;  въ  Лрза- 
масѣ — у  Ф.  А.  Колесова;  въ  Еазтт—ъъ  книжномъ  магазинѣ  Н.  Л.  Башмакова,  Во- 
скресенская ул.;  въ  Самарѣ  —  книжный  магазинъ  Н.  М.  Ѳедорова;  въ  Саратовѣ— 
книжный  магазинъ  Воронкова;  въ  Астрахани — у  Григоріл  Петровича  Смирнова,  въ 
бнрліѣ  иди  набережная,  д.  Смирнова. 

Редакторт.-пздате.іь  „Волгаря"  Серггьй  Жуковъ. 


Русская  Мысль ,  кн.  XII, 

шшш  шм 

щщлъ  шшфьші  издаваемым  обществом  счетоводові), 

съ  ПРЙЛОЖЕШЯМИ:  УЧЕБНИКОВЪ,  РУКОВОДСТВЪ,  ПОСОБІЙ 
И  СОЧИНЕНІЙ  ПО  СЧЕТОВОДСТВУ. 

ПОДПИСНАЯ  ЦЪНА:  полгода— 3  руб.,  годъ--6  руб.,  съ  прило-' 

женіяйпі — 9  руб. 

Все  оотойиое  подражанія,  пргшѣненія^  бведепіл  въ  жизнь 
будешь  предметомъ  обсуждепія  въ  пагиемъ  оюурпалѣ. 

Адресъ:  С.-Петердургъ,       Пр.,  К  68. 
Москва,  Тверсш,  д.  Хомяковыи. 

б* 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  годъ 

годъ  "  X  ^^^'^ 

ИЗДАНІЯ.         ЕЖЕНЕДЪЛЬНЫЙ  ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛЪ  ПУТЕШЕ-  ИЗДАПШ. 
СТВІЙ  И  ПРИКЛЮЧЕНІЙ  НА  СУШЪ  И  НА  МОРЪ 

Въ  истекшемъ  1892  г.  редакдія  „ВОКРУГЪ  СВВ- 
ТА"  успѣла  сдѣлать  во  внѣшности  журнала  значи- 
тельныя  улучшенія  и  привлечь  къ  сотрудничеству  мно- 
гихъ  изъ  выдающихся  отечественныхъ  писателей.  Въ 
1893  г.  редакіі.ія  и  издатель  не  попі.адятъ  трудовъ  и 
затрать  для  того,  чтобы  журналъ  „ВОКРУГЪ  СВѢ- 
ТА"  въ  полной  мѣрѣ  оправдалъ  многолѣтнее  неизмѣн- 
ное  сочувствіе  публики. 

Журнаіъ  будетъ  выходить  въ  форматѣ  двухъ  печат- 
кыхъ  листозъ,  со  множествомъ  отдѣльныхъ  рисувковъ 
и  вллюстрацій. 

При  журиалѣ  подписчики  получатъ  двіънадцать  еі:е- 
мѣоячиыхъ  иллюстрироваиныхъ  отдЬльныхъ  книгъ.  Въ 
первыхъ  книгахъ  будетъ  помѣщенъ  оригинальный  ро- 
манъ  II.  Н.  Желомскаго —„Братья  св.  Креста. 

Въ  портфолѣ  журнала  имѣется  множество  прекрас- 
ныхъ  статей  и  ромаповъ  саыаго  иптересиаго  и  разно- 
образпаго  содержаиія,  иринадлежащихъ  перу  нашихъ 
лучіііихъ  писателей,  какъ-то:  И,  Л.  Каразина,  Д. 
Мамина-Сибиряка,  Л.  И.  Чермнагп  и  др.  Въ  числѣ 
романовъ  будутъ  помѣщены:  новѣйшій  ромапъ  Жюля 
Верпа,  романъ  молодого  итальянскаго  писателя  Улт- 
ліо  Салыари,  съ  рисунками  Колантони,  романы: 
Ставеіісопа,  Хаггарда^  Брауна,  А.  Лори  и  Буссе- 
пара. 



По  примѣру  прошлаго  года,  гг.  годовымъ  подписчикамъ  „ВОКРУГЪ   СВѢТА"  въ 
1893  г.  редакція  имѣетъ  возліожность  предложить,  при  допдатѣ  одного  рубля  на  пере- 
сылку и  другіе  расходы, 

рескйіміуш  небывалую  мреміШ; 

ДВѢ  БОІЬШІЯ  ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ  КАРТИНЫ: 

1.  Перѳдъ  бурей,  художника  Штеффет.^  и 

2.  Надъ  горнымъ  озеромъ  въ  лунную 

ночь,  художника  Мальмат. 

Эти  художественныя  картины  исполнены  въ  олеографическомъ  заведеяіи  Мюллера  и 

Лозе  въ  Дрезденѣ. 

Размѣромъ  каждая  картина  13X21  верпгковъ. 

Стоимость  картинъ  въ  отдѣльной  продажѣ  ШѲСТЬ  рубЛѲЙ. 


ІОКШ 


1 

1 

1  иллюстрир. 
1  ешзмѣаячн. 
і  Ьнйгъ. 

 ^  

Подписная  цѣпа  на  журналъ  БОКРУГЪ  СВѢТА  съ  доставкой  и  пересылкой  во  всѣ 
города  съ  ежемѣсячными  иллюстрированными  приложеніями:  на  годъ— 4  руб.,  на  пол- 
года— 2  руб.  50  коп 

Допуспаешсл  разсрочка  подписной  ціьны:  при  подпискѣ — 2  руб.,  1  апрѣля 

и  1  іюля — по  одному  рублю. 

ПОДПИСКА  ПРИНИМАЕТСЯ:  въ   редакціи  журнала — Москва,  Валовая  ул.,  д.  Сытина,  н 
во  всѣхъ  книжныхъ  магазинахъ  Москвы,  С.-Петербурга  н  друг,  город.  Россіи. 


русская  Мысль  ^  кп.  XII, 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА 

на  1888  годъ 


ЯА  ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ  ЖУРНАЛЫ 


за: 


(Двадгісітый  годъ  гіздапія). 


Подписчики  получатъ  въ  теченіе  года  12  книгь  „Природы  и  Охоты''  съ  карти- 
нами (пыходъ  ежемѣсячно)  и  60  „Охотничьей  Газеты"  съ  рисунками  и  чертежа- 
ми (выходъ  ежееедѣльно).  Въ  журпалахъ  печатаются  статьи  о  вриродѣ,  бытѣ  и  охотѣ 
русскихъ  народностей;  статьи  зоологическаго  содержанія;  повѣсти,  очерки  и  разсказы 
изъ  охотничьей  жизни;  способы  охотъ  спортивной  и  промысловой  на  звѣря  и  птицу 
(охоты  псовыя,  съ  борзыми  и  гончими,  охоты  ружеиныя,  съ  легавыми,  говчбми  и  лай- 
ками); корреспонденціи  изъ  всѣхъ  мѣстностей  Европейской  и  Азіатской  Россіи;  пра- 
вительствеипыя  распоряжевія  касательно  охоты  и  промысла;  судебный  отдѣлъ  и  при- 
мѣяенія  ноаыхъ  правидъ  объ  охотѣ;  дѣятельность  охотничьихъ  обществъ  и  кружковъ; 
отчеты  о  выставкахъ,  садкахъ,  полевыхъ  испытаніяхъ;  фельетонъ,  дающій  обозрѣпіе 
текущей  охотничьей  жизни  и  новостей;  обозрѣніе  иностранной  охотничьей  жизни  и 
новостей;  стрѣлъба  на  призы;  ружья  и  охотничьи  принадлежности  (система,  выборъ, 
пристрѣлка,  теорія  и  практика);  собаки  (породы,  выборъ,  восЕитавіе,  дрессировка,  на- 
таска); рыболовство  любительское  и  промысловое;  удочки  и  принадлежности  ужгеья 
(теорія  и  практика);  вопросы  охотниксвъ  и  отвѣіы  редакціи  и  охотникобъ;  отдѢлъ 
обълвленій  и  справоБъ. 


Въ  этой  кпигѣ  охотникъ  найдетъ,  кромѣ  общпхъ  календарныхъ  свѣдѣніи,  всѣ  ие- 
обходимыя  ему  знанія  и  справки,  а  также  программу  и  таблицы  записей,  которая  по- 
служитъ  руководствомъ  для  веденія  охотничьяго  дневника,  при  затратѣ  ничтожнаго 
количества  времени  на  проставку  цифръ  и  знаковъ  въ  соотвѣтствуіощія  рубрики  и 
дастъ  возможность  охотнику  вести  исторію  своихъ  охотъ  въ  теченіе  длиянаго  ряда 
лѣтъ. 


СЪ  пересылкой  и  доставкой  безъ  преміи  на  годъ  ~  15  рублей,  съ  премі- 

ей — 16  рублей. 


Подписчики,  желающіе  »фіобрѣсти  журналы  „Природа  и  Охота"  и  „Охотничья  Га- 
зета" за  истекающій  1892  годъ,  одновременно  съ  подпиской  па  1893  г.,  могутъ  по- 
лучить изданіе  за  оба  года  съ  пересылкой:  за  25  р. — безъ  преміи  и  за  27  р. — съ  пре- 
міями.  Журналъ  „Природа  и  Охота"  и  „Охотничья  Газета'  за  прежніе  годы,  отъ  1873 
до  1891  г.,  распроданы  и  въ  редакціи  не  имѣется  ни  одного  экземпляра. 

Адресъ  редатги:  Москва,  Большая  Дмитровка,  д.  Денисовой. 


Сабаггкевъ» 
Туркинъ, 


Русская  Мысль і  т.  XII, 

Издан!  Я  год  ъ  в  т  о  рой. 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  г.  НА 


еніемѣснчныі  мллйстрировауый  ніурнап. 

Изданіе  антикварной  книжной  торговли  П.  Шибанова  въ  Москвѣ. 

По  своей  обширной  программѣ  „Библіографііческія  Записки"  служатъ  дѣіу  пра- 
Еильной  разработки  отечественной  библіографіи  и  представляютъ  собою  пособіе  при 
кзученіи  русской  и  заграничной  литературы  и  книжнаго  дѣла.  Въ  нихъ  помѣщаются 
статьи  и  изслѣдованія,  посвяіденныя  нзученію  жизни  и  дѣятельности  писателей  и 
лицъ,  потрудившихся  на  пользу  просвѣщенія,  ихъ  переписка,  историческіе  докумен- 
ты, касаюш,іеся  преимуш;ественно  печатнаго  и  кнпжнаго  дѣла,  обзоры  и  историче- 
скіе  очерки  извѣстныхъ  книгохранилищъ,  отзывы  о  новыхъ  кнйгахъ,  статьи  о  книж- 
ной торговлѣ  русской  и  заграничной.  Указатель  новыхъ  книгъ  ведется  въ  такихъ 
обширпыхъ  размѣрахъ,  въ  какихъ  онъ  не  появлялся  ни  въ  одномъ  журналѣ;  дается 
подробный  указатель  журнальныхъ  статей,  съ  перечисленіемъ  всѣхъ  рецензій  о  выхо- 
дяш,ихъ  вновь  кнпгахъ. 

Въ  каждомъ  нумерѣ  помѣш,аются  портреты,  большею  частью  на  особыхъ  листахъ, 
снимки  съ  рукописей,  копіи  съ  рѣдкихъ  гравюръ  и  автографическія  воспроизведенія, 

Вслѣдствіе  этого,  „Библіографическія  Записки"  являются  лсурналомъ  необходн 
мымъ  для  всякаго  образованнаго  человѣка. 

Сотрудники  журнала  со  вретш  его  основанія: 

Проф.  Д.  Н.  Анучинъ,  Е.  В.  Барсовъ,  Я.  Ѳ.  Березинъ  -  Ширяевъ,  Н.  Ѳ.  Бокачевъ, 
Ѳ.  И.  Булгаковъ,  С.  А.  Бѣлокуровъ,  академикъ  К.  С.  ВеселовскШ,  И.  П.  Виногра- 
довъ,  Ѳ.  А.  Витбергъ,  проф.  Г.  А.  Воскресенскій,  В.  К.  Вульфертъ,  А.  С.  Гацис- 
скій,  Н.  Н.  Глубоковскій,  Я.  И.  Горожанскій,  А.  А.  Голомбіевскій,  проф.  Е.  Е.  Го- 
лубинскій,  В.  В.  Голубцовъ,  Н.  В.  Губерти,  А.  Г.  Гусаковъ,  А.  М.  Гусевъ,  А.  А. 
Дмитріевскій,  И.  В.  Дмитровскій,  Н.  В.  Дмитровскій,  М,  А.  Добровскій,  СО.  Дол- 
говъ,  И.  Е.  Забѣлинъ,  А.  А.  Ивановскій,  проф.  В.  С.  Икоііниковъ,  В.  В.  Каллашъ, 
проф.  И.  Ѳ.  Каптеревъ,  В.  М.  Каченовскій  (і-  1892),  А.  А.  Кизеветтеръ,  проф. 
А.  И.  Кирпичниковъ,  проф.  В.  О.  Ключевскій,  Г.  Л.  Кожевниковъ,  проф.  И.  Н. 
Корольковъ,  проф.  И  Н.  Корсунскій,  Г.  И.  Куликовскіп,  А.  А.  Кудрявцевъ,  проф. 
И.  О.  Куплевасскій,  А.  Н.  Іебедевъ,  академикъ  Л.  Н.  Майковъ,  И.  В.  Майновъ, 
С.  И.  Мамѣевъ,  проф.  А.  И.  Маркевичъ,  В.  И.  Межовъ,  П.  И.  Милюковъ,  И.  Ми- 
ровичъ,  проф.  Г  А.  Муркосъ,  М.  Д.  Муретовъ,  С.  Д.  Муретовъ,  Н.  К.  Иикольскій, 
А.  П.  Новицкій,  И.  М.  Остроглазовъ  (|  1892),  А.  И.  Остроглаловъ,  М.  П.  Петров- 
скій,  В.  И.  Покровскій,  П.  Н.  Полевой,  А.  С.  Родосскій,  П.  П.  Розановъ,  1.  М. 
Савеловъ,  Д.  Я.  Самоквасовъ,  А.  В.  Селивановъ,  И.  О.  Сержпутовскій,  В.  И.  Си- 
зовъ,  П.  К.  Симони,  А.  В.  Смирновъ,  П.  II.  Соколовъ,  М.  Н.  Сперанскій,  А.  И. 
Станкевичъ,  В.  И.  Сторожевъ,  М.  В.  Суринъ,  А.  А.  Титовъ,  В.  Ѳ.  Фиргуфъ,  А.  С. 
Хахановъ,  В.  И.  Холмогоровъ,  В.  И.  Шепрокъ,  В.  И.  Щепкинъ,  И.  И.  Щукинъ, 

Д.  Д.  Языковъ. 

Подписная  ціьгіа:  за  годъ  съ  доставкой  и  пересылкой — 6  р.  За  границу — 7  р.  На 
другіе  сроки  подписка  не  принимается.  Цѣна  нумера  въ  отдѣльной  продажѣ — 75  к., 
съ  доставкой  и  пересылкой — 1  р.  Кромѣ  того,  для  любителей  будетъ  печататься  50 
нумерованныхъ  экзе»шляровъ  на  лучшей  бумагѣ.  Цѣна  такому  годовому  изданію  съ 

доставкой  и  пересылкой — 12  руб. 
Плата  за  объявления:  полная  страница — 20  р.,  половина  страницы  или  одинъ  пол- 
ный столбецъ — 12  р.,  четверть  страницы  или  половина  одного  столбца — 7  р.,  Ѵв 

страницы  или      столбца — А  р. 
Подписка  и  объявлетия  принимаются  въ  главной  конторѣ  редакціи  (Москва,  Петров- 
скія  линги^  Антикварная  книжная  торговля  Л.  Шибанова)  и  во  всѣхъ  извѣстныхъ 
книжныхъ  магазинахъ.  Гг.  иногородпіе   благоволятъ  обращаться  исключительно  въ 

Москву — въ  главную  контору  редакціи. 
Подробная  программа  журнала,  вмѣстѣ  съ  оглавленіемъ  статей,  помѣпі;енныхъ  въ 

1892  году,  высылаются  безплатно. 
Редакторъ  Н.  А.  Соловьевъ.  Издатель  П.  П.  Шибановъ. 
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Еженедѣльная  медицинская  газета 


посвященная  всѣмъ  отраслямъ  клинической  медицины  и  гигіены 
и  всѣмъ  вопросамъ  врачебнаго  быта,  будетъ  выходить  и  въ  бу- 
дущемъ  1893  году  подъ  тою  же  редакціей  и  по  той  же  про- 
граммѣ,  какъ  и  въ  истекаіощемъ  году. 

Статьи  (въ  заказныхъ  письмахъ)  высылаются  на  имя  редак- 
тора Втеслава  Авпсентьевта  Машссегта  (Петербургъ,  Сим- 
бирская, д.  12,  кв.  6).  ^ 

Цѣна  за  годовое  изданіе,  какъ  съ  пересылкой  въ  другіе  го- 
рода, такъ  и  съ  доставкой  въ  Петербургѣ — 9  р.,  за  полгода — • 
4  р.  50  к.,  за  3  мѣсяца — 2  р.  25  к.  Подписка  принимается  у 
издателя — Еарла  Леопольдовича  Ргткера  (Петербургъ,  Невскій, 
14).  Еъ  нему  же  исключительно  слѣдуетъ  обращаться  и  по  всѣмъ 
хозяйственнымъ  вопросамъ  вообще  (относительно  высылки  го- 
норара, отдѣльныхъ  оттисковъ,  не  получеиныхъ        и  т.  д). 


БИРЖЁ6Ы8  ВѢДОМОСТБ 

съ  безплатными  литературными  приложеніями  2  раза  въ  недѣлю 

при  участіи  іізвѣстныхъ  русскихъ  беллетристовъ:  Ж.  Н.  Альбова,  К.  С.  Варанцеѳгі' 
ча,  А.  Л.  Круглова,  I.  1.  Ясипстго^  М.  В.Назарьевой  и  пр.,  а  таіоке  лучшихъ  за- 
падно-сіавянскихъ  н  вообще  заграничиыхъ  писателей. 

ПОДПИСНАЯ  ЦЪИА:  на  годъ-15  р.,  на  6  мѣс.-9  р.,  на  3  мѣс.-5  р., 
на  1  мѣс— 1  р.  75  к.  Подписка  на  годъ  съ  каждаго  числа, 

Главная  контора— С.-Петербургъ,  Невскій  Пр.,  28. 

«Биржевыя  Вѣдомости»— единственное  въ  Россіи  ежедневное  изданіе,' 
состоящее  изъ  финапсовой,  торговой  и  биржевой  газеты,  ВМЪСТЪ  съ  боль- 
шой общественной,  политической  и  литературной. 

Главная  задача  газеты:  богатство,  своевременность  й  достовѣрпость 
оригинальныхъ  сообщеній,  получаемыхъ  изъ  надежныхъ  источниковъ. 

Взгляды  редакціи  въ  ся  ежедневныхъ  руководящихъ  статьяхъ  отлича- 
ются серьезностью  постановки  возбуждаемыхъ  вопросовъ. 

Полное  и  надежное  руководство  для  биржевыхъ  и  торговыхъ  дѣлъ. 
Новымъ  годовымъ  подписчикамъ  конецъ  года — безплатко. 
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Открыта  подписка  на  1893-й  годъ 

НА  ИЗДАЮЩУЮСЯ  въ  городѣ  СтАВРОполѣ  -  Кавказскомъ  общественно  -  литера- 
турную ГАЗЕТУ 


IX  г.  изд. 


выходящую  ДВА  раза  въ  недѣлю   и  ііосвящеішую  выяспенііо  нуждъ  края,  назвапіе 

котораго  носитъ  газета. 


Безъ  доставки  и  пересылки? 

р.  к. 

На  годъ  4  50 

„    полгода  2  50 

„    3  мѣсяца  ,  1  50 


Съ  доставкой  и  пересылкой: 

р.  к. 

На  годъ  550 

„   полгода  3  — 

„    3  мѣсяца  1  75 


(Суммы  мснѣе  рубля  можно  высылать  почтовыми  марками). 

Допускается  разсрочка  платежа  по  соглашенію  съ  редакціей. 

Адресъ:  Ставрополь  -  Кавказскіи,  редакціи  „Сгьеернто  Жавшіза". 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  г.  (четвертый  годъ  изданія) 

ВѢСТНЙКЪ  ВОСПЙТАШЯ. 

научно-поорярныі  шц\\т,  цщшшшш  для  родителей  и  воспитателей, 

имѣющій  цѣлью— расітространеніе  среди  русскаго  общества  разумныхъ  свѣдѣній  о 
возможно  правильномъ  установленіи  вопросовъ  воспитанія  въ  семьѣ  и  школѣ,  по  сле- 
дующей программѣ: 

1)  Оргігинальпьш  и  переводныя  статьи.— 2)  Мритика  и  бгібліо^ 
графы. — 3)  МелиЫ  сообщепіл  (рефераты). — 4)  Хроника, — 5)  ІІриложенія: 
(литературно-педагогическіе  очерки,  разсказы,  воспоминанія  и  т.  д.).~6)  Объявленія, 

Бъ  „ПРИЛОЖЕИІЯХЪ"  имѣется  въ  виду,  между  прочимъ,  напечатать  сочине- 
Еіе  французскаго  автора  Блёха:  „МАТЕРИ  ВЕЛНКИХЪ  ЛЮДЕЙ". 

КЪ  ЖУРНАЛУ  БУДУТЪ  ПРИЛАГАТЬСЯ  РИСУНКИ. 

Журпалъ   одобрснъ  Учеиымъ  Комитетомъ  Минпст.  Нар,  Проев,  для  фундамсп- 
талыіыхъ  библіотекъ  средыихъ  учебныхъ  заведепій  какъ  мужскпхъ,  такъ  и  жекскихъ, 
Срокъ  выхода  восемь  разъ  въ  годъ  (въ  первые  и  послѣдиіе  мѣсяцы  года,  а  въ  тече- 
піе  четырехъ  лѣтнихъ  мѣсяцевъ  лсурналъ  выходить  не  будетъ). 

ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА:  въ  годъ  безъ  доставки— 5  р.,  съ  доставкой  и  пересылкой— 
6  р.;  съ  пересылкой  за  границу— 7  р.  50  к.;  для   студеитовъ  и  недостаточныхъ  лю- 
дей плата  съ  подписной  цѣны  уменьшается  па  1  р.;  кромѣ  того,  допускается  раз- 
срочка уплаты  въ  два  срока. 

ІТодписка  и  объявлепія  принимаются:  въ  конторѣ  редакціи  (Москва,  Кудринская  Са- 
довая, СофШская  Дѣтская  больница,  кварт,  главнаго  доктора)  и  во  всѣхъ  лучшихъ 
книжныхъ  магазинахъ  обѣихъ  столицъ.  Гг.  ипогородиихъ  просятъ  обращаться  прямо 

въ  редакцію  журнала. 

Редакторъ-издате.іь  д-ръ  Е.  Л.  Локровскгй, 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСЕА  на  1893  годъ  НА 

ВОЛЫНЬ. 

ГАЗЕТУ  ПОЛИТИЧЕСКУЮ,  ЛИТЕРАТУРНУЮ  и  ОБЩЕСТВЕННОЙ  ЖИЗНИ. 

Годь  пятнадцатый.  Съ  будуідаго  1893  г.  „Болынь  будетъ  выходить,  попрожпему, 
ежедиовно,  за  искдюченіемъ  воскресныхъ  и  ііослѣпраздничнихъ  дней,  по  прежней 

программѣ. 

1)  Руководящія  статьи  по  городскому  самоуправлепію  и  по  воттросамъ  жпзни  и 
нуадъ  Западнаго  края  вообще  и  въ  особеиности  Волынской  губернія. — 2)  Телеграм- 
мы.—3)  Городская  хроника. — 4)  Хроника  Волыни  и  Западпаго  края;  текущія  событія 
и  статьи  научпаго  содержания. — 5)  Нзвѣстія  о  важнѣйшнхь  событілхъ  по  остальной 
Госсіи. — 6)  Политическое  обозрѣніе  пностранныхь  государствъ.—  7)  Новыя  открытіл 
и  изобрѣтееія. --8)  Библіографическій  отдѣлъ. — 9)  Разныя  извѣстія. — 10)  Биржепьтя 
свѣдѣнія. — И)  Свѣдѣпія  о  разныхъ  подрядахъ  н  торгахъ,  по  преимуществу  въ  вредѣ- 
дахъ  Волынской  губерніи. — 12)  Разныя  объявленія  частныхъ  лицъ,  казеивыхъ  и  обще- 
ственныхъ  учреждеыій,  и  13)  Фельетопъ. 

Подписка  праиимается  въ  г.  Житомірѣ— въ  копторѣ  редакціи,  Бо.т.  Бердичевск.  ул,, 

д.  духовнаго  училища. 

Подписная  цѣна:  на  12  м.— 5  р.,  И  м. — 4  р.  75  к.,  10  М.--4-  р.  40  к.,  9  м. — 4  р., 
8  м.— 3  р.  50  к.,  7  м.— 3  р.,  6  м.— 2  р.  60  к.,  5  м.— 2  р.  10  к.,  4  м.— 1  р.  80  к., 
3  м. — 1  р.  50  к.,  2  м.— 1  р.,  1  ы.— 75  к. 

Вмѣсто  мелкихъ  деиегъ  допускается  приложепіе  почтовыхъ  марокъ.  Ппогородніе  под- 
писчики за  переыѣну  адреса  приплачываюгъ  къ  подписной  цѣаѣ  2о  к. 

За  издателя  Е.  В.  Коровицтя.  Редакторъ  Е.  И.  Коровицкій. 


ОТКРЫТА  ПОДПИСЕА  НА  IX  ГОДЪ  ИЗДАНІЯ. 

ЕЖЕМ-ЁСЯЧНЫЙ  ЖУРНАЛЪ 

Хирург^чесііій  Вѣстнмкъ 

будетъ  выходить  въ  будущемъ  1893  г.  въ  тоыъ  же  увеличенкомъ  объемѣ,  какъ   и  въ 
1892  г.,  т. -е.  не  меаѣе  6-ти  листовъ  въ  мѣсядъ. 

(Въ  1892  г.  „Хирургическій  Вѣстникъ"  составдяетъ  томъ  въ  100  листовъ). 

ПРОГРАЛЯГЛА  ЖУРНАЛА:  I.  Оригинальпыя  статьи  по  всѣмъ  вопросамъ  хирургіи  (включая 
вопросы  и  по  родствениымъ  хирургіи  спедіальностямъ). — II.  Корреспопденціи  и  отче- 
ты о  засѣданіяхъ  медицинскихъ   общестръ   по  вопросамъ  хирургіи. — III.  Критика  и 
биб.ііографія.— ІТ.  Рефераты  и  мелкія  извѣстія. — У.  Объявлеяія. 

Статьи  просятъ  адресовать  на  имя  редактора  Николая  Александровича  Вельями- 
нова  (С.-Петербургъ,  Николаевская,  77). 

Гонораръ  за  оригинальпыя  статьи — по  соглашенію  съ  редакцией;  за  рефераты —по 
30  руб.  съ  печатнаго  листа. 

Подписка  принимается  въ  конторѣ  редакціи  (С.-Петербургъ,  Николаевская,  77), 
ежедневно  отъ  1  до  2  час,  и  во  всѣхъ  большкхъ  книжныхъ  магазиеахъ  (Гг.  иного- 
родпйхъ  подписчиковъ  просятъ  обращаться  исключительно  въ  контору  редавдіи). 

Плата  за  объявления — по  соглашенію. 

Цѣна  съ  Перес,  за  годъ  7  р.  за  полгода— 3  р.  50  к. 

Редакторъ-йздатель  Н.  А.  ВЕЛЬЯМИНОВЪ. 

/ 
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Еышелъ  №  24  (ноябрь  1892  г.)  журнала 

М Содержа II іс:  Лильгельмъ  Телль,  жтъ  ТУ,  Слово  и 
■  Я  ІіГІіГТ  ^'^•'^^'  ромаиъ  И.  Н.  Потапеина.  Исторін  оісепщипи  на 
ИІ  I  I  Ь^'^'^^"''^  М.  И.  Иванова.  На  чайкомъ,  рис.  В.  Е.  Ма- 
1^1  ІІІ  Шшновйн-лѵ  о.  Картины  парижск.  салоповъ,  ^т.  — лева 
(съ  спим,  съ  карт.).  .5алг.  о  пародномъ  театрѣ,  И.  Л. 
Щеглова.  Съ  дипломомъ!  пов.  Вл.  И.  Немировича- Данченко.  1Ы  исторіи  армян- 
ской сцены,  ст.  Ю.  А.  Веселовскаго.  Гошртъ,  ст.  В.  Чешихина  (съ  сиимк.  съ 
гравюръ).  Мѣсто  музыки  среди  искусствъ,  ст.  2.  Не  говорите  мнѣ:  онъ  умеръ, 
ромаисъ  Ц.  А.  Кюи.  Малагенья,  балетъ  изъ  оперы  „Боабдилъ"  (для  фортеп.  въ 
4  руки).  А.  П.  Ленскій  въ  роли  ІІриш,ельцева.  Туръ  вальса,  разс;і.  Л.  Галеви. 
//.  М.  Свободипъ.  Н.  Л.  Скадовскій  (съ  спимк.  съ  карт.).  Совремеи.  обозрѣнге. 
Графъ  де-Ризооръ,  др.  Сарду.  Въ  царствѣ  поэтовъ,  к.-ф.  В.  Корнеліевой. 
Осенью,  карт.  Коппаи  (геліогравіора).  Новенькая,  карт.  Э.  Я.  Шанксъ  (фотот.). 
Вольной  художникъ,   карт.  А.  Щ.  Корина  (фотот.).  Е.  К.  Мравина,  гравюра 

В.  В.  Матэ. 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  г.— 10  р.,  съ  дост.— 12  р.  Отдѣльные  №№  по  2  р. 

Подписка  на  1892  годъ  продолжается. 
Вышелъ  №  19  (ноябрь)  журнала  „ТЕАТРАЛЬНАЯ  БИБЛІО- 
ТЕКА".  Содержаніе:  Бываетъ,  ком.  въ  4  д.  Н.  В.  Казанцева.  Загадка. 
Шато-Икемъ.  Усш'роилъ.  Устройство  сцены  для  любительскихъ  спектаклей. 
Подписка  (за  годъ — 3  р.,съ  перес. — 4  р.)  принимается  ТОЛЬКО  отъ  подписчиковъ 
на  журналъ  „Артистъ".  Отдѣльные  №№  по  1  руб.  Редакція  (Москва,  (Страстной 
бульваръ,  д.  Адельгеймъ). 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  годъ 
на  ежедневную  газету 

ДОНСКАЯ  ПЧЕЛА 

(ГОДЪ  XVIII). 

Цѣль  газеты — служеніе  интересамъ  Приазовья,  Донской  области  и  Сѣвернаго 
Кавказа;  разработка  вопросовъ,  касающихся  экономической  жизни  этихъ  районовъ, 
своевременное  обсулсденіе  всѣхъ  явленій,  имѣющихъ  близкое  соприкосновеніе  съ 
мѣстною  жизнью,  оглашеніе  болѣе  или  менѣе  важныхъ  событій,  текущія  явленія  и 
мѣстныя  новости. 

Жизнь  окружающихъ  городовъ  и  другихъ  сосѣднихъ  мѣстностей  въ  „Донской 
ГІчелѣ"  имѣетъ  всегда  обширное  мѣсто. 

Торговый  отдѣлъ  „Донской  Пчелы"  доведенъ  до  самыхъ  широкихъ  размѣровъ; 
коммерческія  свѣдѣнія,  цѣны  ростовскаго,  таганрогскаго,  новороссійскаго  и  другихъ 
торговыхъ  рынковъ.  Этотъ  отдѣлъ  особенно  важеиъ  для  всего  торговаго  міра  Ку- 
банской, Донской,  Терской  областей,  Екатеринославской,  Воронеліской  и  Ставро- 
польской губерній,  гдѣ  „Донская  Пчела"  уже  успѣла  получить  достаточную  извѣст- 
ность,  какъ  необходимое  подспорье  для  торговыхъ  сдѣлокъ. 

Подписная  цѣна  съ  доставкой  и  пересылкой:  на  годъ — 9  р.,  на  полгода — 5  р.,  на 
3  мѣсяца — 2  р.  50  к.,  на  1  мѣсяцъ — 1  р. 

За  перемѣну  адреса  взимается  30  коп. 

Письма  и  деньги  адресуются  исключительно  въ  контору  редакціи  „Донской  Пче- 
лы", въ  Ростовѣ  на-Дону. 

Контора  покорнѣйше  проситъ  гг.  иногороднихъ  подписчиковъ  присылать  свои 
требованія  заблаговременно,  наиисавъ  свои  полные  адресы  четко  и  разборчиво. 

ПРЕМІЯ.  Всѣмъ  годовымъ  подписчикамъ,  приславшимъ  до  20  декабря  сего  1892  г. 
подписныя  деньги  за  1893  годъ,  будетъ  разосланъ  безплатно  Донско-Азовскій  русско- 
армянскій  КАЛЕНДАРЬ  на  1893  г. 

Редакторъ-издатель  И.  А.  ТЕРЪ-АБРАІИІАНЪ. 
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Въ  1898  году 

тш  тші 

политическая;  литературная  и  зкономичесная 

будешъ  бЫ'ХОдишь 
ЖЖЕДЖЖВЖ© 
въ  такомъ  жѳ  большомъ  форматѣ,  какъ  и  въ  прѳдъидущіѳ  годы. 

 0  

Открывая  подписку  на  „ОДЕССКІЙ  ЛИСТОКЪ"  на  будущій  годъ,  мы  счита- 
емъ  излишнимъ  давать  какія-ліібо  заманчивыя  н,  въ  большипствѣ  случаевъ,  пеиспол- 
ннмыя  обѣщанія.  Дѣло  наше,  полагаемъ,  само  за  себя  говорить.  Постоянные  чита- 
тели „Одесскаго  Листка",  на  глазахъ  которыхъ  происходилъ  его  постепенный  ростъ, 
согласятся,  что  ыы  не  щадили  до  сихъ  поръ  никакихъ  средствъ  и  трудовъ,  чтобы 
одѣлать  нашу  газету  отзывчивой,  интересном,  жбвой  и  раанообрааной  по 
содержанію.  Мы,  какъ  и  раньше,  въ  теченіе  19-ти-лѣтпяго  существованія  „Одес- 
скаго Листка"  подъ  нашею  редакціей,  будемъ  неуклонно  идти  по  пути  улучшеній 
изданія,  держась  строго  прежняго  направленія,  которое  хорошо  знакомо  читаюш,ей 
публикѣ. 

•  ®  

ВНИМАНІЕ. 

Желая  предоставить  нашимъ  подписчикамъ  возможность  БЗЕЗХІ.7ІА.ТИО  зна- 
комиться съ  русской  и  иностранною  прессой,  мы,  не  останавливаясь  предъ  громадны- 
ми затратами,  открыли  при  редакціи  КАВИНЕТЪ  ДЛЯ  ЧТЕШЯ,  въ  которомъ  въ 
1893  году  будетъ  получаться  до  500  НАЗВАНІЙ  русскихъ,  славянскихъ,  поль- 
скихъ,  французскихъ,  нѣмецкихъ,  итальянскихъ,  англійскихъ,  испанскихъ,  греческихъ 
и  другихъ  газетъ  и  журналовъ,  спедіальныя  научныя  изданія,  а  равно  новые  рома- 
ны, повѣсти,  разсказы,  какъ  русскіе,  такъ  ж  иностранные. 


ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА  газеты  съ  правомъ  безпіатнаго  чтенія  всѣхъ  рус- 
скихъ и  иностранныхъ  газетъ,  поіучаемыхъ  въ  кабинетѣ  для  чтенія,  въ 
городѣ  съ  доставкою  на  домъ — 10  руб.  въ  годъ,  б  руб.— полгода,  3  руб. 
50  коп. — три  мѣсяца,  1  руб.  20  коп. — мѣсяцъ.  На  города  съ  ежедневною 
высылкой  по  почтѣ:  12  руб. — въ  годъ,  7  руб.— полгода,  3  руб.  80  к. — 
три  мѣсяца,  1  руб.  30  коп. — мѣсяцъ. 

КОНТОРА  РЕДАЕЦІИ:  въ  Одессѣ,  по  Ланжероновской  улицѣ,  въ  домѣ  ре- 
дактора-издателя В.  В.  Навроцкаго,  рядомъ  съ  Городскимъ  театромъ. 

Редакторъ-издатель  В.  В.  НАВРОЦКІЙ. 


« 
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Въ  пользу  голодающихъ  и  пострадавшихъ  отъ  холеры  поступило 
ьъ  прода;ку  въ  ішмжіг.  магаз.  «Иоваго  Бремени»,  Карбаспикова,  Стасюде- 
вича,  Анисимова  и  друг,  толыш-что  вышедшее  въ  свѣтъ 

ТРЕТЬЕ  ДОПОиЧНЕННОЕ  ИЗДАНІЕ  НОВОЙ  КНИГИ 

т  эпохи  ВЕ.ІИКИХЪ  реформъ. 

Историчоскія  справки  Гр.  Джаншіева. 

Стр.  ХХХІХН-383. 

С0ДЕРЖАН8Е:  Великій  кпязь  Копстаптпнъ  Николвевичъ  1  13  января  1892  г.— I. 
Объявденіе  воіи  и  его  всеобъемлющее  зиаченіе. — П.  Роль  тверского  дворянства  къ 
крестьянской  реформѣ. — III.  Отмена  тѣлеснаго  наказапіл. — У.  Цензурная  реформа  6 
апрѣля  1865  г. — ѴІ.  Первые  шаги  безцензурвой  печати. — VII.  Судебные  Уставы  Але- 
ксандра П. — УІ1І.  Предтечи  гласпаго  суда. — IX— X.  Открытіе  „новаго  суда"  въ  сто- 
лпцахъ  и  въ  провпндіи. — XI.  Учрежденіе  мирового  суда. — XII.  Возникновевіе  москов- 
скаго  юрпдическаго  общества. — ХШ.  25-ти-лѣтіе  „ІЗѢстника  Европы". — ХІТ.  Юби 
леоныя  справки:  а)  В.  Д.  Спасовичъ,  Ь)  В.  А.  Ардимовичъ,  с)  Н.  И.  Стояновсвій 
с1)  А.  М.  Уяковскій. 

Цѣна  1  р.  50  к.,  съ  Перес.  1  р.  70  к. 

Соадъ  изданія  въ  конторѣ  „'Е^устішж.пь  В^іЬдомостеи". 
ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  годъ 

(ХІІ  годъ  ИЗДАШЯ) 

на  ешемьсг^цуіі  и.уюстрнрованныіі  щщп      дьтеіі  шульнаго  возраста 

РО  д  никъ 

и  педагогическій  листокъ 

ВОСПИТАНІЕ  И  ОБУЧЕНІЕ 

(подъ  редакдіей  Е.  Сысоевой  и  Алеисгьл  Альмедишепа). 

„РодниЕъ"  въ  1893  г.  будетъ  издаваться  подъ  тою  же  редакщей,  въ  томъ  же  ду- 
хѣ  и  направленіи,  что  и  въ  минувшія  11  лѣтъ. 

„Родникъ"  Быходитъ  перваго  числа  каждаго  мѣслда  книжками  большого  формата, 
со  многими  рисунками  въ  текстѣ,  портретами  и  отдѣльными  картинками. 

Содержа  ніе  „Родника"  составляютъ:  I.  Стихотворенія,  повѣсти,  разсказы  и  сказ- 
ки.—П.  Біографіи  замѣчательныхъ  людей. —III.  Историческіе  очерки. — ІУ.  Статьи  на- 
учнаго  содержаііія  по  раздичнымъ  областямъ  знанія.  — У.  Очерки  изъ  современной 
жизни. — УІ.  СіМѣсь  (мелкія  статьи). — УІІ.  Игры,  занлтія,  загадки  и  проч. 

„РОДНИКЪ"  рекомендованъ  и  одобренъ  учсиымъ  и  учебнимъ  комитетами  мипис. 
троди.  проев.,  Святѣйшахо  синода,  собстѳепной  Е.  И.  В.  капцеляріи  по  учрежде- 
ніямъ  импераоприцы  Маріи  и  главп.  управл.  ѳоепно-учебныхъ  заведеній.  Удостоонъ  по- 
четнаго  диплома  на  педагогической  выставкѣ  общества  трудолюбія  въ  Мбсквѣ,  въ  1888  г. 
Вмѣстѣ  съ  „Родникомъ"  можно  получать  ежемѣсячный  педагогическій  дпстокъ  „Воспи- 

таніе  и  Обученіе". 

Усдовія  подписки  на  1893  годъ  прежнія: 

Съ  достакой  и  пересылкой*.  На  годъ.   На  б  м.    '  На  3  м. 

На  одиаъ  „Родникъ"  5  руб.    2  р.  50  к.    1  р.  25  к. 

На  „Родникъ"  и  педагог,  лист.  „Восиит.  и  Обученіе"  .6,,      3„    —  „  1„50„ 

За  границу  8    „      4  „    —  „     2  „  —  „ 

Отдѣльно  на  педагог,  лист.  „Воспит.  и  Обученіе".  ,.2    „      1„    —  „  —  я50„ 

Адресъ  редакціи:  С.-Петербургъ,  Фурштатская,  27.  Адресъ  конторы:  С.-Петербургъ, 
Невск,  Пр.,  106,  при  „Русскомъ  книжномъ  магазинѣ"  Н.  Н.  Морева. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  г. 

руескаго  сельскаго  хозяйства. 

Съ  1  января  1893  г.,  согласно  разрѣшепію  министра  внутрепнихъ  дѣлъ,  „Бѣстникъ** 
будетъ  выходить  еженедѣльно  (52  номера  въ  годъ). 

Сотрудники  журнала:  русскіе  сельскге  хозяева-практши^  профессора  и  спеціалисти 
по  всѣмъ  отраслямъ  сельскаю  хозяйства. 

Въ  „Вѣстникѣ"  помѣщаются  статьи:  руководящія  по  текущимъ  вопросамъ  хозяй- 
ства, седьсио-хоздиствепная  экоыомія,  полеводство  и  луговодство,  молочное  хозяйство 
и  скотоводство  (главный  сотрудолкъ  Николай  Васильевичъ  Верощагинъ),  сельско  хозяй- 
ственныя  машины  и  орудія,  техпачесііія  производства,  садоводство,  огородничество, 
коневодство,  овцеводство,  птицеводство,  пчеловодство  и  статьи  по  миог.  друг,  отрас* 
лямъ  хозяйства. 

Редакція  въ  теченіе  года  даетъ  безплатныя  приложенія  (сѣмепа)  и  помѣідаетъ  въ 
журпалѣ  безплатно  отвѣты  на  вопросы  хозяевъ. 

ПРОГРАММА  ЖУРНАЛА:  Статьи  по  всѣмъ  отраслямъ  сельскаго  хозяй- 
ства.— Корреспонденція. — Хроника. — Библіографія. — Вопросы  и  отвѣты.— 
Торговыя  извѣстія. — Объявленія. 

Журналъ  Быходйтъ  еженедѣльно  по  еубботамъ. 


Съ  персе.    Безъ  перес. 

На  ГОДЪ,  СЪ  1-го  января   6  р.        5  р. 

»  полгода   4-  »        3  » 

Иа  годъ  съ  пересылкою  за  границу -  7  руб. 
Отдѣльный  номеръ— 20  к.,  а  съ  заказною  пересылкой — 30  к. 
Цѣна  полнаго  экземпляра  „Вѣстника"  за  1892,  1891,  1890  и  1889  годы  по  5  руб. 
за  каждый  годъ  съ  пересылкой. 

Подписка  И  ОбЪЯВЛенІЯ  принимаются  въ  редакціи  журнала:  Москва, 
Леонтьевскій  пер.,  д.  Аржаневскихъ,  }к  2,  а,  также  и  во  всѣхъ  нзвѣстныхъ  книж- 
ныхъ  магазинахъ. 

За  папечашапге  объпвленій  платится  за  строку  мелкаго  шрифта  по  10  к. 
за  каждый  разъ.  Длина  строки  2Ѵ4  верш. 

За  пересылку  при  журналѣ  прейсъ-кураетовъ,  каталоговъ,  объявленій  взимает- 
ся по  70  к.  отъ  каждой  сотни  экземпляровъ,  вѣсомъ  не  тяжелѣе  1  лота  экземпляръ; 
за  каждый  добавочный  лотъ — по  30  к.  съ  сотни  экземпляровъ. 

За  перемуьпу  адреса  городского  на  иногородпій  или  обратно  платится  1  р., 
если  перемѣна  сдѣлана  въ  первой  половинѣ  года,  и  60  к.— во  второй  половинѣ;  за  пе- 
ремѣну  городск.  и  иногород.  на  иногород. — 20  к. 

Сгпатьи,  присылаемыя  для  поиѣщенія  въ  журналѣ,  мог}'тъ  быть  сокращаемы. 
Статьи,  доставленныя  безъ  всякихъ  условій  относительно  вознагражденія  за  нпхъ,  счи- 
таются безплатными. 

О  повыхъ  кншахь  по  сельскому  хозяйству,  прзсылаемыхъ  въ  рѳдакдію,  печа- 
таются безплатныя  объявлеиія  иди  помѣщаются  рецензіи. 


Редакторъ-пздатедь  И.  П.  ПЕТРОВЪ. 
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общественною,  литературную  и  политическую  газету 

тиш  тпиі 

выходящую  въ  Казани  ежедневно,  за  ксключеиіемъ  дней,  слѣдуіощихъ 

послѣ  праздниковъ. 

Одиннадцатый  годъ  изданы. 

Основная  задача  газеты — возможно  полное  изученіе  мѣстпаго  Волжско-Камскаго  края 
и  всестороннее,  по  возможности,  представительство  его  нуждъ  и  интересовъ. 

Передовыя  статьи  по  различныыъ  вопросамъ. 
Обзоръ  текущей  прессы  и  журналистики. 

Постоянные  корреспонденцш  и  хроника  жизни  Еамскаго  и  Приволоісскаго  края. 
Казанская  хроника',  земство,  городъ,  засѣданія  ученыхъ  обществъ,  увеседенія 
вроЕсшествія  и  проч. 
Судебная  хроника. 
Вибліографія. 

Театръ  и  музыка:  отчеты  объ  оперпыхъ  и  драматическнхъ  спектакляхъ,  концер- 
ты, музыкальные  вечера  и  проч. 

Ежедневное  обозрѣте  текущей  международной  жизни. 

Наука,  литерату2М  и  искусство. 

Сельское  хозяйство  и  промышленность. 

Народное  образовапіе  и  педагогика. 

Торговый  отдѣлъ:  корреспонденціи  и  телеграммы. 

Фельетоны  и  бе.і.гетристика.  На  развитіе  этого  отдѣла  будетъ  обращено  особое 
внимапіе  редакдіи,  съ  цѣлью  дать  читателямъ  легкое,  по,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  осмыслен- 
ное чтеніе.  Въ  этомъ  отдѣлѣ  еайдутъ  себѣ  мѣсто  и  обги^едоступныя  статьи  научнаю 
содержанія,  составлеяныя  спеціалистами. 

Справочный  отдѣлъ^  объявлепія  и  проч. 

ВЪ  «ВОЖСКОМЪ  ВѢСТНИКЪ»  принимаіотъ  участіе  сіѣдуіощія  лица: 

II.  Ф,  Аннеискш,  А.  Н.  Варановъ,  Н.  Н.  Блиноеъ,  проф.  Л.  Б.  Васильевъ,  Н.  Г, 
Гаринъ.  Л.  С.  Гацискій,  В.  А,  Гольгі^евъ,  И.  Ж.  Гвондевъ,  проф.  Ѳ.  Г.  Дормидон- 
товъ,  С.  Л.  Елпатьевскій,  проф.  Ы.  П.  Заюскинъ.  П.  Б.  Засодимскій,проф.  Б.  В. 
Иваповскій,  В.  Г.  Короленко,  проф.  М.  Я.  Капустинъ,  Н.  Я.  Капустина,  проф. 
Д.  А.  Корсаковъ,  К.  Л.  Коте.говъ,  проф.  К.  М.  Леонтьевъ,  Л.  К.  Михайловскгй, 
Л.  Е.  Михайловскій,  проф.  Ѳ.  Г.  Ми-щенко^  А.  Д.  Мысовская,  проф.  Е.  А.  Не- 
федьевъ,  В.  Л.  Лазарьевъ,  Е.  П.  Лазар)ьева,  проф.  В.  Л.  Орловъ,  М.  А.  Плотни- 
ковг,  В.  О.  Португаловъ.,  ІІосадскій,  Ж.  И.  Поповъ  {Анд.  Любый),  Л.  В.  Реме- 
зовъ^  проф.  Л.  П.  Слугинобъ.,  проф.  И.  Л.  Смирновъ,  проф.  Л.  В.  Сорокинъ,  Е.  Л. 
Чириковъ,  проф.  А.  А.  Штукенбергъ,  проф.  Г.  Ф.  ІІІершеневичъ^  Л.  Ѳ.  Юи'жовъ, 
Л.  Л.  Фирсовъ  и  друг. 

ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА  для  иногородппхъ  съ  пересылкой:  па  годъ— 9  р.,  на  пол- 
года—5  р.,  па  три  мѣс— 2  р.  75  к.,  па  1  мѣс.--1  р.  Допускается  слѣдующая  раз- 
срочка  платы:  при  подпискѣ  вносятся  5  р.,  къ  1-му  мая— 4  р.  Для  священниковъ, 
вародпыхъ  учителей  и  учащихся — льготныя  условія  подписки. 

Гг.  иногородніе  подписчики  требованіе  па  газету  и  высылку  денегъ  благоволят» 
адресовать  слѣдующимъ  образомъ:  Казань — редакціи  „Волжскаго  Вѣстника". 


Редакторъ-издатель  Н.  Рейнгардтъ. 


Русская  Мысль,  кп.  XII. 

Отгкрыта  лодпсиска* 
на  ежедневную 

ОБЩЕСТВЕННУЮ,  ЛИТЕРАТУРНУЮ  и  ПОЛИТИЧЕСКУЮ  ГАЗЕТУ 

„к  РЫМ  ъ" 

ГОДЪ  ИЗДАНІЯ  ОДИННАДЦАТЫЙ. 

УСЛѲВІЯ  ЙОДИМСКИ 

(Съ  доставкой  и  пересылкой  во  всѣ  мѣста  Россіи): 

На  1  ГОДЪ  6  р.  —  2"^ 

„  Ѵ2  года  4  „  —  ;, 

„  4  ыѣсяца  .,  2  „  75 

у  2       „    1  „  50  „ 

«1       «   ,  .  .  —  „  80 

За  перемѣну  адреса  высылается  40  коп.  почтовыми  марками. 
Подписка  принимается  въ  главной  конторѣ  въ  г.  СИМФЕРОПОЛЕ. 
Разсрочка  допуекается  лишь  по  соглашенію  съ  редакдій. 


ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  ГОДЪ 
на  обществешнсо-^імтературі-іуіо  гаьзе'ху 

ЕНИСЕЙСКА  ЛЙСТО'КЪ. 

ВЫХОДИТЪ  въ  г.  КРАСНОЯРСКЪ,  Енис.  губ. /ЕЖЕНЕДЕЛЬНО; 

I.  Статьи  п  очерки  по  мѣстнымъ  вопросамъ:  статьи  по  городскому  и  земскому  хо- 
злйствамь,  по  сельскому  хозяйству,  экоиомическія,  торговыя,  по  фабрично-заводскому 
производству  и  горной  промышленности. — П.  Дѣйствія  и  распоряженія  правитель- 
ства.— ПІ.  Телеграммы  „Сѣверпаго  Телеграфпаго  Агентства". — ІТ.  Недѣльная  хрони- 
ка.— у.  Судебная  ж^омгбш.—ТІ.  Торговый  отдѣлъ. — ТП.  Справочная  свѣдѣиія. — ТШ. 
Смѣсь.  Отвѣты  редакціи.— IX.  Фельетонъ.  Романы,  повѣсти,  разсказы,  очерки,  сцены 
и  стихотворенія. — X.  Объявленія  частныя  и  казенная. 


Подписная,  цѵьна  съ  доставкой  и  пересылкой:  па  годъ— 7  р.,  на  полгода— 4  р., 
на  четверть  года— 2  р.,  на  одинъ  мѣсяцъ~1  р. 

Подписка  принимается,  въ  конторѣ  редакціи  „Енисейскаго  Листка",  собствен- 
ный домъ,  Воскресенская  ул.,  въ  Омскѣ — въ  книжномъ  магазинѣ  Александрова  и  въ 
Тоыскѣ  — въ  кпижпомъ  магазинѣ  Михайлова  и  Макушина. 

Редакторъ-издатель  Е.  Кудрявцевъ. 


Русская  Мысль,  кн.  XII, 

ПОДПИСКА  НА  1893  ГОДЪ 

РУССКАЯ  ЖИЗНЬ. 

Е)кѳдневная  газета  политическая,  общественная  и  литературная  безъ  предварительной 

цензуры, 

„Русская  Жизнь"  остается  вѣрпой  своему  знамени. 

Устраняя  пріемы  легкаго  успѣха,  мы,  при  посредствѣ  многочислениыхъ  корреспон- 
дентовъ,  будемъ,  поирежпему,  слѣдить  за  многотруднымъ  земскнмъ  дѣломъ  и  освѣщать 
аул^ды  всѣхъ  областей  и  окраинъ  Русской  земли,  всѣхъ  слоевъ  нашего  народа. 

Мы  памятуемъ,  что  люди— братья  безъ  различія  національности;  ихъ  долгъ—жпть 
въ  мирѣ,  во  взаимной  помощи  и  въ  стрсмленін  къ  благу  общему 

Мы  высоко  цѣпимъ  Бсемірный  историческій  опытъ  и  употребимъ  всѣ  усилія,  что- 
бы впутревняя  и  внѣгаііяя  полптнка  въ  освѣщеніи  газеты  сливались,  чтобы  „ Русская 
Жизиь**  была  органомъ  цѣльнымъ,  живымъ,  отзявчивымъ. 

Подписная  цѣна  съ  пересылной  для  иногороднихъ:  на  годъ— 9  р.,  полгода— 5  р., 
3  мѣс. — 3  р.,  одивъ  ыѣс— 1  р.;  для  городскихъ  — 8  р.,  4  р.  50  к.,  2  р.  60  к.,  90  к.^ 
за  границу:  на  годъ — 17  р.,  полгода— 9  р. 

Разсрочш  допускается  со  взиосомъ  не  меѵѣе  1  рубля  ежемѣсячпо  впередъ. 

Новымъ  подписчикамъ  газета  высылается  безплатно  со  дня  полученъя  въ  главной 
конторѣ  подписныхъ  денегъ  по  1  января  1893  года:  годовымъ — въ  течете  ноября  и 
декабря,  полугодовымъ — въ  шеченіе  декабря. 

Иыогородвимъ,  желающимъ  ознакомиться  съ  „РУССКОЮ  ЖИЗНЬЮ",  газета  высылает- 
ся въ  теченіе  одного  мѣсяца  (ноября  или  декабря)  за  восе.чь  семикопѣечныхъ  марокъ. 

Главная  тошо^г,— С. -ІІетербурп,  Большая  Морская,  21. 

Редааторъ -издатель  А.  ПОРОХОВЩИКОВЪ, 


ПРОДОЛЖАЕТСЯ  ПОДПИСКА  на  1893  годъ  НА 

іжеі€ЕІі  ВѣетжжЕъ 

„Вилснскій  Вѣстникъ"— газеша  политическая  и  литературная,  выходить  е)кеАневно,  кромЬ 

дней  послЬпраздничныхъ. 

Эта  единственная  газета  сѣверо-западнаго  края,  имѣя  своею  задачей  слѣдить, 
главнымъ  образомъ,  за  явлевіями  этой  окраины  нашего  отечества,  даетъ  разнообраз- 
ныя  свѣдѣнія  политической  и  гражданской  жизни  народовъ,  для  чего  редакція  имѣетъ 
достаточное  количество  спеціальныхъ  корреспондентовъ  и  телеграфное  агентство. 

Для  мѣстныхъ  жителей  9-ти  губервШ  западпаго  края  „Виленскій  Вѣстникъ"  имѣ- 
етъ  особый  интересъ,  такъ  какъ  въ  немъ  помѣщаются  всѣ  справки  по  правительствеи- 
нымъ  распоряженіямъ,  назыачепіямъ,  наградамъ  и  т.  п.  и  что  особенно  важно 

ДЛЯ  гг.  подрядчиковъ  и  поставщиковъ 

въ  „Виленскомъ  Вѣстникѣ"  печатаются  обязательно  всѣ  безъ  исключенія  объявіенія 
Бсѣхъ  военныхъ  и  гражданскихъ  правительственныхъ  мѣстъ  и  учрежденій  о  торгахъ 
по  подрядамъ  и  поставкамъ  по  девяти  губерніямъ:  Виленской,  Ковенской,  Гродненской, 
Минской,  Витебской,  Могил евской,  Кіевской,  Подольской  и  Волынской. 
Кромѣ  того,  будетъ  обращено  внимавіе  на  беллетристическій  отдѣдъ:  будутъ  по- 
мѣщаться  оригинальныя  и  переводныя  повѣсти. 

ПОДПИСНАЯ  ІІ^ѢНА:  съ  доставкою  въ  Вильнѣ:  на  1  годъ— 6  р.,  на  6  мѣс— 3  р.. 
на  3  м. — 1  р.  50  к.,  на  1  м.— 60  к.  Съ  пересьикой  въ  другіе  города:  на  годъ— 8  р., 
на  11  м.— 7  р.  50  к.,  на  10  м. — 7  р.,  па  9  м. — 6  р.,  на  8  м. — 5  р.  50  к.,  на  7  м. — 
5  р.,  на  6  м.— 4  р.,  на  5  м.— 3  р.  50  к.,  на  4  м.— 3  р.,  на  3  м. —  2  р.,  на  2  ы.— 

1  р.  80  к.,  на  1  м.— 1  р. 

Подписка  принимается  съ  перваго  числа  каждаго  мѣсяца  въ  редакдіи  „Виленскаго 
Бѣстдпка",  д.  Пречистенскаго  собора. 

Редакторъ-издатель  П.  БЫВАЛЬКЕВНЧЪ, 


Русская  ЗІысль^  кн.  XII, 

ВЫШЛА  НОЯБРЬСКАЯ  КНИГА  ЖУРНАЛА 

ВОПРОСЫ  ФЙЛОСОФІЙ  й  ПСЙХОЛОГШ 

СОДЕРЖАШЕ:  „Цѣль  человѣческой  жизни".  В.  Розанова. — „Къ  вопросу  о  созпа- 
піи".  Ф.  Харитонова. — „Позитивизмъ  Конта".  А.  Козлова. — „Основаніе  нравствен- 
наго  долга".  Я.  і]рота.— „Фридрихъ  Ницше".  „Критика  морали  альтруизма".  В. 
ІГреображенскаго. — „Смыслъ  любви".  Вл,  Соловьева. — „Основатель  системы  трапсцеп- 
дептальнаго  монизма".  Л.  Бведепскаю. — „Второй  международный  конгрессъ  экспери- 
ментальной психологіи  въ  Лондонѣ".  В.  Чижа. — „Вопросы  зоопсихологіи".  В.  Лаг- 
нера.-^ „дй&ОЕъ  перцепціи".  Н.  Ланге. — Критика  и  библіографія. — Психологическое 

общество. 

въ  коишоргь  журнала  (Москва,  Покровка,  Мал.  Успенскііі  пер.,  д.  Абрикосовой 
8)  и  у  всгьхъ  книгопродавцевъ. 

УСЛОВІЯ  ПОДПИСКИ:  на  годъ  и  два  мѣсяца  (съ  1-го  ноября 
1892  г.  по  1-е  января  1894  года)  безъ  доставки— 7  р.  50  к.,  съ  доставкой  и  пере- 
сылкой—8  р.,  за  границу— 9  р.  50  к.,  при  этомъ  допускается  разсрочка:  при  под- 
рискѣ— 5  руб.  и  не  позже  1  марта  1893  г. — остальные. 

На  годъ  (съ  1-го  января  1893  г.  по  1-е  января  1894  г.):  безъ  доставки — в  р., 
:ъ'  доставкой  и  пересылкой— в  р.  бО  к.,  за  границу— 7  р.  50  к. 

Подписка  ПО  1-е  ноября  1893  г.  НЕ  ПРИНИМАЕТСЯ. 

Члены  психологическаго  общества,  учащіеся,  сельскіе  учителя  и  священники  поль- 
зуются скидкой  въ  2  руб. 

Редакторъ  проф.  И.  Я.  Гротъ.  Издатель  А.  А.  Абрикоеовъ. 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  ГОДЪ  НА 

А€тражаі€кі1  Лжст@еъ 

съ  ПРИЛОЖЕНІЕМЪ  ДЛЯ  годовыхъ  подписчиковъ 

РЫБНАГО  ДЪЛА. 

Годъ  изданіл  двадг^ать  восьмой. 

Выходишь  ежедневно  полиымь  листомъ,  кромгь  дней  послгьпразд' 

пичныхъ. 


для  иногоро д пихъ: 

На  годъ  •  7  р.  50  к. 

„    полгода  5„—  „ 

„    3  мѣсяца  ,  3  „    25  „ 

„    1  мѣсяцъ  1  „  25  „ 

Подписка  принимается  въ  конторѣ  редакціи  „  Астрахапскаго  Листка",  Эсплапад- 
наа  улица,  д.  Красновой  (противъ  Государственнаго  банка),  и  въ  Прикаспійскомъ  ма« 
газииѣ,  уголъ  Ахматовской  и  Табачааго  ряда,  д.  Агамжанова. 


Редакторъ-издатель  Н.  Л.  РОСЛЛКОВЪ. 


Русская  Мысль  ^  кн.  XII, 
ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  ГОДЪ 
НА  ЛИТЕРАТУРНО-ОБЩЕСТВЕННУЮ  ГАЗЕТУ 

ПРИАЗОВСКАГО  КРАЯ 

„Таганрогскій  Вѣстнйкъ" 

(ГОДЪ  XII). 

Въ  1893  году  газета  будетъ  выходить  въ  форматѣ  большого  печатнаго  листа,  три  раза 

въ  недѣлю — по  воскресеньямъ,  средамъ  и  пятницамъ,  по  слѣдующей  программѣ. 
1.  Мѣстный  отдѣдъ:  Руководяпця  статьи  по  вопросамъ  мѣстной  экономической 
и  общественной  жизни.  Городская  хроника  и  мѣстныя  извѣстія.  2.  Внутренній 
отдѣдъ:  Телеграммы  „Сѣвернаго  Телеграфнаго  Агентства",  корреспонденціи  и  извѣ- 
стія  изъ  разныхъ  мѣстъ  Бриазовскаго  края,  Донской  области  и  другихъ  мѣстъ.  3. 
Иностранный  отдѣлъ:  Свѣдѣнія  о  наиболее  выдающихся  событіяхъ  иностранной* 
жизни.  4.  Судебная  хроника.  5.  Смѣсь.  6.  Фельетоны:  Статьи  беллетристическаго 
характера,  оригинальныя  и  переводныя.   Исторія  края.  7.  Справочный  Огдѣдъ. 

8.  Объявденія. 


На  12м. 

11м. 

Юм. 

9  м. 

8  м  . 

7  м.  1  6  м. 

5  м. 

4  м. 

Зм. 

2  м. 

1м. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  К.іР.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

р.  к. 

.   6  — 

5  50 

5  25 

4  75 

4  50 

4  —I  3  50 

3- 

2  75 

2  25 

150 

-75 

Съ  дост.  и  пересылк. 

.  .   7  - 

6  50 

6  — 

5  50 

5- 

45014  — 

3  50 

3- 

2  50і  1  70 

-85 

Подписка  принимается  въ  Таганрогѣ  исключительно  въ  конторѣ  редакціи,  Нико- 
лаевская улица,  №  5-й. 

Редакторъ  Ж.  Красновъ. 
Издатель  А.  Мироиовъ, 


въ  «РУССЕОМЪ  КНИЖНОМЪ  МАГАЗИНЪ» 

Н.  Н.  МОРЕВА 

(С.-Петербургъ,  Невскій  пр.,д.  №  іоб)  и  во  всѣхъ  другихъ  главныхъ 
книжныхъ  магазинахъ  обѣихъ  столицъ  находится  въ  продажѣ 

П  О  М  ©  Ч  Ьэ 

воіогодскій  литературный  сборшікъ  въ  пользу  пострадавшмхъ  отъ  неурожая. 

Содержаніе  книги:  I.  Беллетристика:  „Набросокъ"  М.  Н.  Лльбова,  „Живое  зо- 
лото" К.  С.  Баранцевича,  „Позолотинъ"*  П.  И.  Добротворскаго,  „Какъ  родные 
братья"  Н.  Н.  Златовратскаго,  „Прерванный  разсказъ"  Д.  Л.  Мордовцева,  „Мо- 
лодца!..." И.  Л.  Соловьева- Несмѣлова^  „Камень"  Н.  31.  Ядрипцева  и  друг. — П.  Сти- 
хотворенія:  Натана  Іаскель  Доля  (американскаго  поэта,  въ  переводѣ  съ  рукописи— 
Д.  Л.  Михаловскаго,  К.  М.  Фофанова  и  А.  А.  Коринѳскаго) ,  О.  Д.  Дрожжина, 
А.  В.  Круглова^  Аполлона  КоринѳскагОу  Вл,  П.  Лебедева^  Л.  М.  Медвѣдева^  Д*  О. 
Мережковскаго^  А.  К.  Михайлова- Шеллера,  Дм.  Никол.  Садовникова  (|),  Владиміра 
С.  Соловьева,  К.  Ш.  Фофанова,  А.  М.  Ьедорова  и  друг.—Ш.  Статьи:  „Великій  че- 
ловѣкъ  нашего  времени"  Я.  В.  Абрамова.,  „Теорія  прогресса"  В.  Балмашева,  „Об- 
щественное движеніе"  Эдуарда  Беллами  (автора  книги  „Черезъ  сто  лѣтъ*,  переводъ 
съ  рукописи,  присланной  для  сборника),  „Равныя  права  и  общія  права"  Генри 
Джорджа  (перев.  Льва  Никол.  Толстого^  по  рукописи,  присланной  для  сборника), 
„Арена  быстрой  наживы"  (Письмо  изъ  Америки)  В.  Н.  ЗІакъ-Гаханъ,  „Пророкъ 
мертваго  дома"  М.  К.  Николаевой  (псевдон.),  „Естественно-разумное  питаніе",  д-ра 
В.  О.  Португалова,  „Процессъ  творчества"  К.  Е.  Сараханова,  „Взаимное  отноше- 
ніе  между  принципами  гармоніи  и  нравственной  свободы"  К.  Вентцеля,  „Страница  изъ 
исторіи  земли"  Л.  А.  Сияткова,  ,,Черты  современнаго  быта"  А.  А.  Тарутина  и  друг. 
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книжный  МАГАЗИНЪ 

ГРОСМАНЪ  и  КНЕБЕЛЬ 

{МОСКВА,  Петровсшл  лиши.,  М  13) 

предлагаетъ  елѣдующія  богато  иллюетрированныя,  совершенно 
новыя  изданія  по  значительно  удешевленнымъ  цѣнажъ: 

АІЬшп  тосіегпег  Меі8Іег  іп  Кеііо^гаѵиге  (Альбомъ  современныхъ  художниковъ  въ 

фотогравюрахъ).  Это  снимки  съ  картпнъ  современныхъ  художниковъ:  Маккарта, 
Каульбаха,  Семирадскаго,  Дефреггера,  Грюцнера,  Края,  Брапдта,  Пиліоти  и  т.  д. 
Цѣна  этому  альбому  (24  хеліогравюры  въ  папкѣ)  вміьсшо  80 — только  15  р. 

РІ^ЖО  8й10П  (снимки  съ  картинъ  парижскихъ  выставокъ)  за  1883,  1889, 1890,  1891 
и  1892  года;  за  всю  коллекцію  вмгьсто  30 — только  15  р.,  за  одинъ  годъ 
втгьстоб — только  3  р.ж  за  отдѣльныё  выпускъ  вмгьсто  рубля— толь- 
ко 50  к. 

81.-Ріеггс,  Раиі  СІТіГ^ІПІе  съ  иллюстраціями  Маигісе  Ьеіоіг. 

Апйге  ТІіеигіеІ,  Ко§  ОІ§еаих  съ  рисунками  ОіасотеШ.  Эти  два  тома,  въ  роскош- 

ныхъ  переплетахъ,  предлагаемъ  вмгьсто  15 — только  8  р.  за  томъ;  безъ 

переплета — О  руб. 

Апйге  ТЬеигіеІ,  Іе  8есге(  йе  Сегігийе  въ  роскошномъ  перешгетѣ,  съ  иллюстра- 

ціями  Етііе  А(іап.  Вмѵьсто  21 — только  10  руб. 
В'арге8^  РгаБ^0І8  Воисііег,  прекрасный  альбомъ,  содержащій  20  рис.  съ  текстомъ 

Ьоиіз  Епаии,  вмгьсто  15 — только  8  р. 
Сопсоигі,  Ь  аг(  Йи  Х1ІІІ  8ІёсІе  2  тома,  брошюрованные  съ  70  рисунками,  вм/гь- 

сто  80— только  40  р. 

ТШеп,  раг  Сеог^е»  іаГепе8Іге,  вмгьсто  50— только  32  р. 
Рои^^ій,  Оісііопваіге  Ьі8Іогі(зііе  еі  ріиогевдие  йи  Іііеаііе  содержитъ  100  гра- 
вюръ  и  8  хромолитографій,  вм^іьсто  20 — только  10  р. 

Айоірііе^  ТиІІіен.  Іа  сошейіе  а  1а  соиг,  вмгьсто  12  р.  50  к.— только 

6  рублей. 

Се8аге  ѴесеІІіо,  Со8І«те8  апсіеіі8  еі  тойсгие8,  съ  французскюіъ  и  итадьянскимъ 

текстомъ,  4  тома,  брошюрованные,  вмѵьсто  15 — іполько  10  р. 
ѴІСІОГ  Ни^О.  Іе  Ііѵге  (1'ОГ,  вмп>сто  50-только  28  р. 

Могііх  Т!іаи8іпе,  АШегІ  Вйгег,  8а  ѵіе  &  868  оеиѵгез,  вмгьсто  2 о— толь- 
ко 10  р. 

Іів  ша^ахІОб  ІІ]и8(Г6  ЙС  Іа  ГашІИб  Тутъ  помѣпі;ены  романы,  повѣсти,  сказки,  раз- 
сказы  и  т.  ж.^бміьсшо  7  р.  20  к.— только  2  р.  50  к. 

НІ8І0Іге  йе  КароІеОП  раг  М.  Йе  К0ПІП8,  емтъсто  ^-только  8  р.  50  н, 

Французекіе  романы  вмгьсто  1  р.  во  к.— только  75  к. 

Дѣтскія  книги  на  французскомъ  и  нѣмецкомъ  языкахъ—по  басно- 
словно дешевой  цѣнѣ  {отъ  5  к.  до  4  р.). 

Нѣмецкія  роскошныя  изданія  и  французскіе  классики—по  очень  де- 

шевымъ  цѣнамъ. 

Альбомы:  СоИегйекатегоо,  Ва8  ^оійепе  ЖеіІаКег  и  АрЬгойіІе  ипй  іЬг  СеГоІге, 

а  3.60. 

Полный  каталогъ  книгъ  по  удешевленнымъ  цѣнамъ  высылаемъ  безплатно. 

На-дняхъ  выйдетъ  въ  свѣтъ  иашъ  богагпо  иллюстрированный  рожде- 
ственскій  каталогъ,  который  мы  разошлемъ  нашимъ  покупателямъ,  живущимъ 
въ  Москвѣ,  безплатно;  живуш,ихъ  въ  провинціи  покорнѣыше  просимъ  выслать  на 
почтовые  расходы  40  к.  (марками). 

ГРОСМАНЪ  и  КНЕБЕЛЬ  въ  Москвѣ. 
Петровснія  Линіи^  ^^  13. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  годъ 

ПА  ИЗДАЮЩУЮСЯ  въ  Ростовъ-иА-Доиу  ЕЖЕДНЕВНУЮ  политическую,  эконо- 
мическую, ЛИТЕРАТУРНУЮ  и  КОММЕРЧЕСКУЮ  ГаЗЕТУ 

Пржаі@і€кі1  Край. 

Газета  выходить  ежедневно,  не  исключая  и  понедѣльниковъ,  болыпимъ 
форматомъ,  по  программѣ  большихъ  столичныхъ  политическихъ  и  литера- 

турпыхъ  газетъ. 

Условія  подписки  въ  Россіи:  безъ  доставки  на  12  мѣс. — 8  р.,  на  6 
мѣс. — 4  р.  50  к.,  на  3  мѣс. — 2  р.  25  к.,  на  мѣс. — 80  к.;  съ  доставкой 
и  персе:  на  12  мѣс. — 9  р.,  на  6  мѣс.  — 5  р.,  на  3  мѣс. —  2  р.  75  к., 

на  1  мѣс. — 1  р. 

За  пересылку  газеты  за  границу  взимается,  сверхъ  подписной  цѣны, 
50  коп.  въ  мѣсяцъ. 

Разсрочка  платежа  годовой  подписной  цѣны  допускается  по  соглашенію 
съ  конторой.  Взносы  по  разсрочкѣ  производятся:  при  подпискѣ — 3  руб., 
1  мая — 3  руб.  и  1  августа — 3  руб. 

Подписка  принимается  только  съ  1  числа  каждаго  мѣсяца  и  не  далѣе 
конца  текущаго  года. 

Деньги  и  письма  адресуются:  въ  Ростовъ-па-Дону,  въ  контору  газеты 
«НРИАЗОВСКІЙ  КРАЙ». 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  НА  1893  ГОДЪ 
(пятнадцатый  годъ  изданш) 

НА  ЕЖЕНЕДѢЛЬНУЮ  ПОЛИТИЧЕСКУЮ  И  ЛИТЕРАТУРНУЮ  ГАЗЕТУ 

ЕКАТЕРИНБУРГСКАЯ  НІД1ІІЯ. 

(50  №№  въ  годъ). 

Выходитъ  по  воскрѳсѳньямъ. 

•    ПОДПИСНАЯ  Ц'ЬНА:  на  годъ— б  руб.,  на  полгода— 3  руб.  50  коп. 

Учителя  и  учительницы  городскихъ  и  сельскихъ  начальныхъ  училищъ,  а 
также  воспитанники  учебныхъ  заведеній  могутъ  получать  газету  по  умень- 
шенной цѣнѣ,  именно:  за  годъ — 4  руб.,  за  полгода — 2  руб.  50  коп. 

Газета  въ  1893  г.  будетъ  вестись  по  той  же  программѣ  и  въ  товіъ  же 
объемѣ,  какъ  и  въ  прошломъ  году. 

Подписка  принимается  въ  конторѣ  редакціи,  въ  г.  Екатеринбургѣ  (Воз- 

несенскій  Пр.,  д.  №  44). 

Редакторъ-издатель  А.  М.  Симоновъ. 
Редакторъ  П.  Н.  Галинъ. 
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I  ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  | 

%  НА  ГАЗЕТУ  • 


26-й  годъ.   Т^Ш^Шш^  XXVI  годъ 


•  (ВЪ  ВОРОНЕЖЪ)  I 

•  на  1  893  годъ  | 

1  ДВАДЦАТЬ  ШЕСТОЙ  ГОДЪ  ИЗДАНІЯ.  | 

•  Съ  1893  года  газета  „Донъ"  начннаетъ  второе  25-тилѣтіе  своего  изданія.  • 
^  Просуществосавъ  25-ть  лѣтъ,  газета  тѣмъ  самымъ  доказала  прочность  своихъ  щ 
ф  связей  съ  жизнью  того  провинціальнаго  района,  отголоскомъ  котораго  она  слу-  ф 

•  жила  четверть  столѣтія,  поэтому,  открывая  подписку  па  1893  г.,  редакція  огра-  Ф 

2  пичивается  лишь  указаніемъ  этого  факта,  безъ  всякихъ  обѣщапій:  чт5   можно  Щ 
будетъ  сдѣдать  для  улучшенія  газеты,  то  будетъ  сдѣлаио.  ш 

УСЛОВІЯ  ПОДПИСКИ: 


• 

• 

®  п 

Ф  Оъ  доставк.  въ  Воронежѣ  .  .  . 
Съ  оересылк.  въ  другіе  города  . 


На  годъ. 

6  руб. 

7  руб. 


Па  полг 
р.  50  к. 


На  3  мѣс. 
2  р.  —  к. 


4  „  -  „  2  „  50 


На  1  мѣс.  2 
—  р.  75  к.  § 

1.  -п  # 


Открыта  подписка  на  1893  годъ 

ТЕРСЕІЯ  МДОШОСТИ. 

Съ  1892  года  газета  «Терскія  Вѣдомости»  выходитъ 

ТРИ  раза  въ  недѣлю, 

по  воскресеньямъ,  средамъ  и  пятницамъ,  и  заключаетъ  въ  себѣ  попрежнему  два 
отдѣла:  оффиціальЕый  и  пеоффиціальный.  Въ  оффиціальиомъ  отдѣлѣ  газеты  пе- 
чатаются текущія  распоряженія  правительства  и  мѣстной  адмипистраціи,  а  так- 
же казенныя  объявленія. 

Неоффиціальпая  часть  значительно  расширена  и  дополнена. 

ОНА  ЗАКІЮЧАЕТЪ  ВЪ  СЕБѢ  СЛѢДУЮЩІЕ  ОТДѢ.ІЫ: 
1)  Руководящія  статьи;  2)  Хронику:  а)  общую,  заключающую  въ  себѣ  из- 
вѣстія,  касающіяся  интересовъ  всего  Ерая,  б)  городскія  извѣстія,  происшествія 
и  судебную  хронику,  в)  извѣстія  изъ  области;  3)  Свѣдѣиія  о  цѣнахъ  на  хлѣбъ 
въ  Ростовѣ,  Новороссійскѣ  и  на  важнѣйшихъ  рыпкахъ  Терской  области;  4)  Кор- 
респонденціи  изъ  разпыхъ  мѣстъ  области;  5)  Матеріалы  по  всестороннему  изслѣ- 
дованію  области;  6)  Научный  фельетонъ.  (исторнческій,  статистико-экономиче- 
скій,  сельско-хозяйствепный,  этнографическій  и  т.  п.),,  фельетонъ  путешествій 
и  обыденной  жизнп;  7)  Свѣдѣнія  о  новыхъ  кпигахъ  и  періодическихъ  изданілхъ, 
пмѣющихъ  отяошейіе  къ  мѣстнымъ  вопросаіѵіъ;  8)  Практическп-полезныя  свѣдѣ- 
нія;  9)  Телеграммы  Сѣвернаго  Агентства;  10}  Справочныя  свѣдѣнія  и  частиыя 

объявлепія. 

Газета  будетъ  выходить  въ  объемѣ  1  печати,  листа,  а  послѣ  празд- 
ничныхъ  дней  въ  полулистовомъ  объемѣ. 

Условія  подписки  остаются  безъ  измѣненія: 

годовая  плата  для  обязательныхъ  н  необязательныхъ  подписчиковъ,  съ  пере- 
сылкою и  доставкою  па  годъ  6  р.,  на  полгода  3  р.  50  к.,  на  3  мѣсяца  2  р.  и 
на  одинъ  мѣсяцъ  85  к.  Подписка  принимается   какъ  отъ  городскихъ,  такъ  и 
отъ  иногородпихъ  подписчиковъ  въ  областномъ  правленіи  и  въ  редакціи. 

Редакторъ  неоффиціальнаго  отдѣла  Е.  Д.  Максимовъ. 
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1.  О  О  О. 

ОТКРЫТА  ПОДПИСКА 

на  ежедневную  политико-общественную,  литературную  и  торгово-промыш- 
ленную газету 

Жетріжажшіі  Вѣетііжъ^ 

издаваемую  въ  форматѣ  БОЛЬШИХЪ  СТОЛИЧНЫХЪ  газетъ  и  по  ихъ  про- 

граммѣ,  а  именно: 

ІІЕІ*ЕДОВЫЯ  СТАТЪШ,  посвященныя  обсужденію  разли^ныхъ  вопро- 
совъ  края. 

П.  СТАТЬИ  и  СООБЩЕШІЛ^  посвященныя  изученіго  и  разработкѣ  вопро- 
совъ  торгово-промышленныхъ,  городскихъ  и  сельско-хозяйственаыхъ. 

III.  МНѢШІЯ  ПЕЧАТИ  по  вопросамъ,  касающимся  края,  а  также  нефтя- 
ного, рыбнаго  и  соляного  промысл овъ,  судоходства  и  про«[.,  съ  критическою  оцѣн- 
кой  ихъ. 

IV.  МѢСТШЛЯ  ХРОНИКА:  дѣйствія  и  распоряженія  правительства,  каса- 
гощіяся  края,  мѣстныя  административныя  распоряженія,  переыѣиы  по  службѣ,  проис- 
шествія;  отчеты  о  засѣданіяхъ  городскихъ  думъ,  ученыхъ  обществъ  и  проч. 

V.  Т01РТ0ВЫЙ  ОТДѢЛЪ:  сзѣдѣяія  и  сообщеяія  о  торгово-промышленныхъ 
оборотахъ,  дѣнахъ  на  разные  товары;  фрахты;  ярмарочныл  свѣдѣяія. 

VI.  СУДЕБНЫЙ  ОТДѢЛЪ:  отчеты  о  засѣданіяхъ. 

VII.  ТЕЛЕТРАМЗІЫ  Сѣверааго  Агентства  и  собственныхъ  корреспон- 
дентовъ. 

УШ.  МОРРЕСНОНДЕНН^Ш  изъ  разныхъ  мѣстъ  губерніи,  приволжскихъ 
И  прикаспійскихъ  городовъ. 

IX.  ТЕКУЩАЯ  ЖИЗНЪ:  извлеченія  изъ  газетъ  разныхъ  выдающихся  явле- 
ній  общественной  жизни. 

X.  ЛОЛИТЛЧЕСКІЛ  ОТДѢЛЪ. 

XI.  ТЕАТРАЛЬНАЯ  и  ЗІУЗЫКАЛЬНАЯ  ХРОНИКА. 

XII.  ФЕЛЬЕТОІІЪ:  повѣсти  и  разсказы,  какъ  оригинальные,  такъ  и  перевод- 
ные; обозрѣніе  журналовъ  и  критический  разборъ  статей,  въ  нихъ  помѣщаемыхъ. 

ХШ.  СМѢСЬ:  факты  изъ  сферы  изслѣдованій,  изобрѣтеній,  открытій;  истори- 
ческіе  и  другіе  анекдоты  и  проч. 

XIV.  СПРАВОЧНЫЙ  ОТДѢЛЪ:  календари,  свѣд.,  почтово-телеграфяыя, 
афиши  и  проч. 

XV.  ОВЪЯВЛЕНІЯ. 

Стремясь  доставить  подписчикамъ  занимательное  и  постоянное  чтенів,  редакція  при- 
готовила для  ежедпевнаго  печатанія  въ  „Астраханскомъ  Вѣстникѣ"  въ  теченіе  1893  г. 
серью  оригинальных^  и  переводныхъ  романовъ,  повгьсшей,  рааспааоеъ 
и  очерковъ  (въ  томъ  числѣ  и  для  дѣтскаго  чтенія). 

По  отдѣламъ  общей  и  мѣстной  хроники^  кромѣ  разнообразнѣйпіихъ  извѣстій, 
репортерскихъ  отчетовъ,  замѣтокъ  и  т.  д.,  будетъ  данъ  рядъ  передовыхъ  статей,  ка- 
сающихся главнѣйшихъ  текущихъ  вопросовъ  общерусской  жизни  и  жизни  нашего  края, 
причемъ  особенное  вниманіе  „Астраханскій  Вѣстникъ"  посвятитъ  дѣламъ  городского 
самоуправленія,  попрежпему  стараясь  быть  на  сторонѣ  общественныхъ  интересовъ  и 
всесторонне  выяснять  хозяйственное  положеніе  какъ  города  Астрахани,  такъ  и  дру- 
гихъ  городовъ  губерніи. 

Отдѣлъ  ко]р]реепонденцъй^  растущій  прогрессивно,  будетъ  расширяемъ  и  въ  насту- 
пающеыъ  году. 

Торгово-промышленпому  отдѣлу  будутъ  посвящены  особыя  заботы  редакцін.  Въ 
этотъ  отдѣлъ,  кромѣ  оригипальныхъ  статей,  войдетъ  и  все  главное,  что  появится  въ 
спедіальной  печати  по  части  рыбяыхъ,  соляныхъ,  пефтяпыхъ  и  друг,  промысловъ,  ско- 
товодства, винодѣлія  и  друг,  родовъ  сельско-хозяйственной  дѣытельности,  причемъ  всѣ 
статьи  будутъ  изложены  общедоступнымъ  языкомъ,  бодѣе  попятнымъ,  чѣмъ  принятый 
въ  спеціальныхъ  журналахъ  и  газвтахъ.  Оптовыя  и  розничныя  дѣвы  на  гдавеѣйшіе 
товары,  обращающіеся  на  астраханскомъ  и  друг,  рынкахъ,  а  также  ежепедѣльныя 
телеграфическія  свѣдѣпія  о  курсахъ  и  фондахъ  петербургской  биржи  найдутъ  себѣ 
мѣсто  въ  отдѣдѣ  рынковъ  и  биржи. 


Фельетоны^  какъ  и  отдѣдъ  „Мѣстныхъ  отголосковъ",  попрежпему  будутъ  посвя- 
щены преимущественно  мѣстной  жизни. 

Бъ  альбомѣ  напечатана  будетъ,  какъ  и  прежде,  масса  оригинальныхъ  и  заимство- 
ванныхъ  мелкихъ  беллетристическихъ  и  историческихъ  разсказовъ,  этюдовъ,  сценъ  и  т.  п. 

Судебная  хроника,  ведущаяся  въ  „Астраханскомъ  Вѣстникѣ"  лицами  спеціальио 
свѣдущими  въ  юриспруденціи,  сохранить  свой  характеръ  возможной  иолноты,  точно- 
сти въ  изложеніи  фактовъ  и  правильности  юридическаго  языка. 

Телеграммы  „Сѣверн.  Тел.  Аг."  и  отъ  собственныхъ  корреспондептовъ, 

Разныя  разности:  новости  наукъ  и  искусствъ;  мелкіе  разсказы,  анекдоты,  казу- 
сы, домашняя  рецептура  и  проч. 

Справочный  отдѣлъ  подъ  названіемъ  „Мѣстный  справочный  листокъ"  расширяется 
настолько,  чтобы  оправдать  свое  назваоіе:  календари— церковный  (русскіы  и  армлн- 
скій)  и  историческій,  анонсы  о  зрѣлищахъ,  метеорологич.  свѣдѣнія  и  мп.  др. 

Объявленія  печатаются  въ  „Астрах.  Вѣстникѣ"  по  льготному  тарифу,  что  въ  свя- 
зи съ  большою  распространенностью  газеты  среди  астраханской  читающей  публики 
представляетъ  публикующимъ  значительныя  выгоды. 

Подписка  принимается  въ  конторахъ  редакціи  въ  Астрахани,  при  паровой  новой  Рус- 
ской типографіи  (Пароходная  ул.,  соб.  домъ)  и  въ  домѣ  Рѣпина,  уголъ  Табачяаго 

ряда  и  Эспланадн.  улицы. 
Подписная  ціьиа  съ  доставкою  въ  Астрахани:  за  годъ — 7  р.,  за   полгода— 4  р., 
за  три  мѣсяца--2  р.  50  к.;  съ  пересылкою  во  всѣ  города:  за  годъ— 7  р.  50  к.,  за 
полгода— 5  р.  и  за  три  мѣсяца— 3  р.  50  к. 

Допускается  РАЗСРОЧКА  ПЛАТЕЖА  на  слѣдующихъ  условіяхъ:  при  подпискѣ  вно- 
сится 3  р.,  къ  1  іюля — 2  р.  и  къ  1  сентября  остальныя,  а  также  по  соглашенію  съ 
конторой:  при  подпискѣ— 2  руб.  и  по  1  рублю  къ  1  числу  каждаго  мѣсяца  до  мая 

включительно. 

По  примѣру  прошлыхъ  лѣтъ,  всѣ  новые  годовые  подписчики,  внесшіе  полную  годо- 
вую плату,  будутъ  получать  газету  со  дня  подписки  до  конца  года 

 ®  БЕЗПЛАТИО.  ©  
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ОТЕРЫТА  ПОДПИСКА  на  1893  годъ 
(7-й  годъ  изданія). 

Донская  Рѣчь. 

Газета  Донского  края. 
Выходить  три  раза  въ  недѣлю  и  четыре  въ  искліочительныхъ  случаяхъ. 

Программа:  правительственныя  распоряженія,  статьи  по  вопросамъ  мѣстпой  жизни, 
телеграммы,  корреспонденцш,  новости  Донского  края  и  сосѣдяихъ  губернш,  фелье- 
тонъ,  очерки,  разсказы,  стихотвореЕІя,  смѣсь,  юмористическій  отдѣлъ,  справочныя 

свѣдѣнія  и  проч. 

Въ  теченіе  шести  лѣтъ  изданія  редакция  постоянно  стремилась  ко  всестороннему  улуч- 
шенію  газеты,  чему  будетъ  сдѣдовать  и  теперь.  Какъ  и  въ  мпнувнііе  годы,  въ  газетѣ 
„Донская  Рѣчь"  читатели  найдутъ  свѣдѣиія  о  всѣхъ  болѣе  или  менѣе  интересныхъ 
фактахъ  и  явленіяхъ  жизни  Донской  области.  Редакція  въ  настоящее  время  имѣетъ 
постоянныхъ  корреспондептовъ  въ  каждомъ  болѣе  населенномъ  пунктѣ  области.  Свѣ- 
дѣніл  изъ  С.-Петербурга  сообщаются  спеціальпымъ  корреспопдентомъ.  Держась  выше- 
приведенной программы,  редакція  въ  настоящемъ  году  помѣститъ,  между  прочимъ,  рядъ 
статей,  касающихся  военнаго  быта  козаковъ,  экономическаго  положенія  края,  рядъ 
очерковъ,  разсказовъ  и  набросковъ  изъ  современной  и  прошлой  жизни  области  и  т.  п. 

ЛОДПМСМАЯ  ЦѢШЛ:  на  годъ— 5  руб.,  на  полгода— 3  руб.,  на  3  мѣс— 2  руб. 

на  1  мѣс. — 1  руб. 

Лдресъ:  Рувочеркасскъ,  въ  редакцію  „Донской  Рѣчи". 


Редакторъ-издатеіь  Мв,  Поповъ, 


Русская  Мысль,  кн.  XII г 


ОТКРЫТА  на  1893  г.  ПОДПИСКА 

НА  ЕЖЕМѢСЯЧНЫЙ  ЖУРНАЛЪ 

РУССКОЕ  БОГАТСТВО 

(С.-Летербургъ,  Литейный  Пр.^  24). 

ПОДПИСНАЯ  ЦѢНА: 

На  годъ  съ  дост.  и  перес. — 9  р.,  безъ  дост. — 8  р.;  з«т,  границу — 10  р.;  на  полгода 
съ  дост.  и  Перес. — 5  р.,  безъ  дост. — 4  р. 

 ф— — —  

Въ  журналѣ  при^имаютъ  участіе  слѣдующія  лица: 

Н.  Аннечскій,  С.  Ан-скій,  Ю.  Антоновскій,  Д.  Авучішъ  (проф.),  Ы.  Асты- 
ревъ,  К.  Баранцевпчъ,  А.  Барыкова,  Ю.  Безродная,  И.  Болдаковъ,  В.  Быст- 
реыішъ,  В.  В.,  Н.  Гарішъ,  Б.  Глинскій,  Г.  Джапшіевъ,  А.  Н.  Деревицкій 
(проф.),  П.  ДобротБорскій,  П.  Засодимскій,  Н.  Златовратскій,  И.  И.  Иваню- 
ковъ  (проф.),  А.  Каменскій,  Н.  И.Карѣевъ(проф.),  Е.  Еарповъ,  Н.  Карьішевъ, 
М.  М.  Коваіевскій,  Е.  ЕовалевскШ,  В.  Кротковъ,  В.  Короленко,  В.  0.  Кліочевскій 
(проф.),  С.  Крывенко,  П.  Ф.  Лесгафтъ  (проф.),  В.  Лссевичъ,  А.  Луговой, 
Д.  Маминъ-Сибпрякъ,  В.  Ладыженскій,  М.  Лучицкая,  Г.  Мачтетъ,  Н.  Макси- 
мовъ,  Н.  Михайловскій,  Д.  Михаловскій,  П.  Мокіевскій,  Н.  Наумовъ,  Е.  Не- 
красова, Л.  Нелидова,  Л.  Оболенскій,  А.  Ольхіінъ,  0.  Н.  У.,  П.  Отоцкіы,  П.  Пер- 
цевъ,  А.  Погожевъ,  Г.  Потапипъ,  И.  Потапенко,  А.  Пругавинъ,  Эли  Рекліо, 
Н.  Рубакипъ,  А.  Селиваиовъ,  В.  И.  Семевскій,  А.  Скабичевскій,  А.  Слѣп- 
цовъ,  Е.  Соловьевъ,  К.  Станюковичъ,  Н.  И.  Стороженко  (проф.),  В.  Тими- 
рязевъ,  А.  Шабельская,  Гл.  Успенекш,  Н.  Хохловъ,  А.  Эртель,  С.  Юліа- 
ковъ,  Н.  Лдринцевъ,  В.  Г.  Лроцкій  (проф.)  и  друг. 

Въ  вышедшихъ  №№  «Русскаго  Богатства,  мелгду  прочимъ,  помѣщено: 
Н.  Гарина — «Дѣтство  Темы»,  <^Ицка  и  Давыдка»,  «Подъ  вечеръ»;  В.  Дмит- 
ріевой — «Прогулка»;  П.  Златовратскаго — «Бѣлый  старичокъ»;  В.  Королен- 
ка — «Атъ-Даванъ»  (пзъ  сибирской  жизни);  Д.  Мамина-Сибиряка — «Ученое 
горе»;  И.  Потапенка — «Задача»;  Е.  Карпова — «Чариковъ»;  Скромнаго  писа- 
теля— «Безшабашный»;  Н.  Хохлова — «Забытые»,  «Богъ  забылъ»;  Гл.  Ус- 
пенскаго — «Правила  саыарскаго  земства»;  П.  П.  Карѣсва — «Источники  исто- 
рическихъ  перемѣнъ»;  В.  В. — «Попытки  обоснованія  народничества»;  В.  Г. 
Ііроцкаго — «Обезпеченіе  народиаго  продовольствія»;  В.  Лесевича — «Психоло- 
гія  тщеславія»;  0.  П.  У. — «Голодовки  во  Фравціи  при  Людовикѣ  ХІТ»; 
С.  Ан-скаго — «Очерки  народной  литературы»,  «Очоркъ  каменноугольной  про- 
мышленности»; Н.  Максимова— «Съ  береговъ  Финмаркена»;  П.  Мокіевскаго — 
«Эволюционная  иатологія»;  А.  Погожева — «Апатія  голоданія»;  Гр.  Дліанші- 
ева — «Гоненіс  на  науку»;  А.  Слѣпцова — «Что  такое  общее  образованіе»,  «Ли- 
тература 1891  т.»;  П.  Отоцкаго — «Полиморфизмъ»;  Э.  Реклю — «Этнологія»; 
Г.  Спенсера — «Факторы  органической  эволюціи»;  Е.  Дюринга» — «Цѣнноеть 
жизни»;  П.  Бергера — «Профилактика  душевиыхъ  болѣзней»;  Риш.е — «Черезъ 
сто  лѣтъ».  Романы  и  повѣсти:  А.  Додэ,  П.  Бурл^е,  Дюи-дс-ВІопасана,  Риш- 
пена,  Киплинга,  Уйда,  Гумфри,  Уордъ,  Бьёрнстернъ-Бьёрнсоиа. 

Постоянные  отдѣлы:  «Хроника  внутренней  жизни» — С.  К.,  «Хроника 
заграничной  лшзни» — В.  Т.,  «Повыя  книги»,  «Смѣсь»  и  проч. 

Издательница  II.  В,  Шихайловспан.  Редакторы:  Л.  В.  Быковъ. 

С  II.  Попово. 


Руестл  Мысль,  ш.  XII. 

Объ  издаыіи  въ  1893  году 

ГРЩШЖО  і  ШІЖО  ІШ. 

Журтлъ  выходгтъ  ежелтслчно  (за  жключеніемъ  ваканш- 
ныхъ  іюля  и  августа) у  въ  колгтствѣ  10  кнгігъ  въ  годъ,  отъ 

15  до  20  лштовъ. 


Цѣна  за  годовое  издаиіе: 

въ  С.-Петербургѣ  безъ  доставки — 8  р.,  съ  дост.  въ  С.-Петербургѣ — 8  р. 
50  к.;  съ  Перес,  въ  другіе  города — 9  р.;  за  границей — 12  р. 

Подписчики,  желаіощіе  получать,  сверхъ  того,  РЪШЕНШ  КАССАЦЮИНЫХЪ 
ДЕІТАРТАМЕНТОВЪ  СЕНАТА,  піатятъ  за  журналъ  и  за  рѣшепія  съ  достав- 
кой въ  С.-Петербургѣ  и  съ  пересылкой  въ  другіе  города  13  руб. 

Листы  рѣшеній  кассаціошіыхъ  департаментовъ  сената  разсылаются  не- 
медленно по  выходѣ  изъ  сенатской  типографіи,  за  время  съ  1  января  по 
31  декабря  подписного  года. 

Лица,  не  состоящія  въ  числѣ  подписчиковъ  на  журналъ,  могутъ  под- 
писываться въ  редакціи  отдѣльно  на  кассаціонныя  рѣшеиія  по  4  руб.  съ 
доставкой  въ  С.-Петербургѣ  и  съ  пересылкой  въ  иные  города. 

Допускается  разсрочка  подписной  платы  въ  слѣдующіе  сроки:  въ  янва- 
рѣ  5  руб.,  съ  кассаціонн.  рѣшен.  8  руб.  и  въ  іюнѣ  остальная  до  подпис- 
ной цѣны  сумма.  Гг.  дѣйствительные  члены  с.-петер6ургскаго  юридическаго 

общества  пользуются  правомъ  подписки  на  журналъ  за  половгганую  цѣну, 
т.-е.  4  р.  50  к.,  а  съ  кассаціонн.  рѣшен.  8  р.  50  к.  То  же  право  предо- 
ставляется студентамъ  университетовъ  и  вообще  учащимся  и  кандидатамъ 
на  судебныя  и  военно-судебныя  должности,  удостовѣрившимъ  свое  званіе. 

Гг.  иногородные  благоволятъ  обращаться  съ  своими  требованіями  ис- 
ключительно  въ  редакцііо  «Журнала  Граяіданскаго  и  Уголовнаго  Права» ,  въ 
С.-Петербургъ,  уголъ  Мойки  и  Фонарнаго,  д.  1,  кв.  38. 

ПОДПИСКА  ПРИНИМАЕТСЯ:  въ  конторахъ  журнала  —  при  кнііжиыхъ 
магазинахъ  въ  С.-Петербургѣ:  Лнисгшова,  рядомъ  съ  Публичною  биоліоте- 
кой,  Мартынова— Морская,  28;  въ  Москвѣ:  Анисымова^  на  Николь- 
ской улицѣ,  и  въ  конторѣ  Н.  Н.  Печковской,  Петровскія  Линіи,  а  равно  въ 
конторѣ  редакціи. 


Оставшіеся  (въ  количествѣ  четырехъ  комплектовъ)  экземпляры  журна- 
ла продаются:  за  1879,  1881,  1883,  1884,  1886,  1889,  1890  и  1891  гг. 
по  9  р.  за  калідый  годъ  съ  пересылкой  и  по  7  р.  безъ  пересылки.  От- 
дѣльныя  книги  журнала  за  означенные  годы — по  2  р.  съ  пересылкой. 

Редакторъ  В.  М.  ВОЛОДИМІРОВЪ. 


Русская  Мысль,  кн.  XII. 

Харьковскія  Губернскія  Вѣдомости. 

ГАЗЕТА  ПОЛИТИЧЕСКАЯ,  ОБЩЕСТВЕННАЯ  И  ЛИТЕРАТУРНАЯ. 

ВЫХОДИТЪ  ЕЖЕДНЕВНО. 

Постоянныя  рубрики  газеты  слѣдующія. 

1.  ІТередовыя  статьи  по  вопросамъ  внутренней  и  внѣшеей  политики. — 2.  Отдѣльныя 
статьи,  посвященныя  обсужденію  мѣстныхъ  и  общихъ  вопросовъ. — 3.  Мѣстныя  извѣ- 
стія  (городскія  и  изъ  уѣздовъ).— 4.  Послѣднія  извѣстія  (мѣровріятія,  слухи,  проекты 
и  т.  п.). — 5.  Телеграммы. — 6.  Обзоръ  періодической  печати  (столичной  и  провинці- 
альной. — 7.  Корреспонденцш. — 8.  Новости  науки,  литературы  и  искусства.  — 9.  Внут- 
реннія  извѣстія.— 10.  Внѣшнія  извѣстія. — 11.  Фельетонъ  (беллетристика  оригинальная 
и  переводная,  критика  и  разборъ  журналовъ,  научные  очерки  и  т.  п.).— 12.  Библіо- 
графическія  замѣтки. — 13.  Смѣсь. — 14.  Справочный  отдѣдъ. 

12  мѣс.    И  мѣс.    Юмѣс.     9  мѣс.  8  мѣс.     7  мѣс. 

Съ  пересылкой  ]  О  р.  —  к.  9  р.  50  к.  9  р.  —  к.  8  р.  —  е.  7  р.  —  к.  6  р.  20  к, 

„    доставк.  въ  Харьковѣ  .   9„25„    8„50„  8„— -„   7„--„  6„б0„  5^50» 

Безъ  доставки  8  „  25  „  8  „  —  „   7  „  50  „   6  „  50  „  6  „  —  „   5  „  25  „ 

6  ыѣс.     5  мѣс.     4  мѣс.  3  мѣс.     2  мѣс.     1  мѣс. 

Съ  пересылкой  5  р.  75  к.  5  р.  —  к.  4  р.  —  к.  3  р.  —  к.  2  р.  10  к,  1р.  20  к. 

„    доставк.  въ  Харьковѣ  .  5  „  —  „   4  „  —  „    3  „  50  „  2  „  50  „   2  „  ~„  1„  —„ 

Безъ  доставки  4  „  50  „   3  „  75  „   3  „  ~  „  2  „  25  „    1  „  50  „  —  „  80  „ 


годъ  IX.    ОТКРЫТА  ПОДПИСКА  годъіх. 

НА 

„СИБИРСКІЙ  в-встникъ" 

ГВГЕэ  13ЭЗ  год-^. 

Въ  1893  году  „Сибирскій  Вѣстникъ*  выходить  ТРИ  РАЗА  ВЪ  НЕД"БЛЮ:  по  воскресеньямъ, 
середамъ  и  пяткиі;амь.  Въ  остальные  дни  выходить,  въ  предѣлахъ  редакдіснной 
возможности,  преимущественно  по  вторникамъ  и  субботамъ,  ПРИБАВУІЕНІЯ — за  исключе- 
ніемъ  дней  послѣпраздничныхъ  и  времени  осенняго  и  весенняго  перерыва  почтъ, 
когда  будутъ  выпускаться  только  телеграммы  „Сѣвернаго  Агентства"  для  городскихъ 

поднисчиковъ. 


Въ  прибавлепіяхъ  періодически  помѣщаются  свѣдѣнія  о  золотопромышленности,  заклю- 
чающая въ  себѣ  всѣ  распоряженія  правительства,  касающіяся  золотого  промысла; 
свѣдѣнія  о  пріискахъ,  отошедшихъ  въ  казну,  назначенныхъ  къ  торгамъ  и  подлежащихъ 
заявкѣ,  и  всѣ  объявленія  горнаго  начальства  Восточной  и  Западной  Сибири.  Кромѣ 
того,  тутъ  же  помѣщаются  торговыя  свѣдѣнія  и  курсъ  на  ассигновки  на  золото. 


Годъ~9  р.,  Ѵг  г. — 5  р.,  3  м. — 3  р.,  1  м,— 1  р.  25  к. 

Подписка  принимается:  въ  Томскѣ — въ  конторѣ  редакціи  „Сибирскаго  Вѣстника", 
Спаская  улица,  д.  Картамышевой,  и  въ  книжномъ  магазинѣ  Михайлова  и  Макушина; 
въ  Красноярскѣ— бибдіотека  Комарова;  въ  Иркутск Ь -въ  книжномъ  магазинѣ  Ка- 
десъ  и  Л^;  въ  Омскѣ— въ  книліномъ  магазинѣ  Александрова  и  въ  Тободьскѣ--у  Ни- 
колая Алексѣевича  Большакова. 

Иногородные  подписчики  адресуются  иск.ііочт?тедьно  въ  Томскъ,  въ  кон- 
тору редакціи  „Сибирскаго  Вѣстника", 

Редакторъ  издатель  В.  П.  КАРТАМЫШЕВЪ. 
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ОТКРЫТА  ПОДПИСКА 

на  еженед^льний  олострроЕанний  журііап  литерацры,  тти  и  современной  шизнн 


Г 


со  многими  БЕЗПЛАТНЫМИ  ПРИЛОЖЕНШМИ  и  ПРЕМШМИ. 
Гг.  подписчики  «нивы»  получать  въ  теченіе  1893  года: 

г  л  лід  110  художественно  -  литературнаго  журнала  „Нива*,  въ  каждомъ  №  отъ 
хі  С,  6 — 10  рисувковъ  и  въ  теченіе  года  около  1,500  столбцовъ  текста. 

10  І/иіЛГІя  ежемѣсячнаго  бѳзплатнаго  литературнаго  приложенія,  подъ  заглаві* 
С  О  емъ  „СВОГНЖКЪ  НИВЫ"^  содержащихъ  въ  себѣ  романы, 

повѣсти,  разсказы,  популярно-паучныя  статьи  и  проч.  лучшихъ  современныхъ  русскихъ 
и  иностранныхъ  писателей,  изъ  коихъ  три  книги  (за  аптьль,  авгусшъ  и  декабрь) 
будутъ  заключать  въ  себѣ  соОраиія  сочижвыіи 

М.  в.  Ломоносова, 
Императрицы  Екатерины  II  и 
Д.  И.  Фонъ-Визина. 

Каждое  собраніе  сочиненій  будетъ  издано  въ  отдѣльномъ  томѣ,  подъ  редакціей  А.  И. 
ВВЕДЕНСКАГО,  съ  портретами  авторовъ,  гравированными  на  стали. 

ГЛАВНАЯ  ХУДОЖЕСТВЕННАЯ  ПРЕМШ. 
Хуяожеетвенный  альбомъ  „НИВЫ",  заклгочагощій  въ  себѣ 

1П  і/АРТІЛиі«  исполненныхъ  Гас-8Іті1е  по  оригиоаламъ  извѣстнѣйшихъ  ху- 
ІІ  ІійГ  I  пП  О  дожниковъ,  а  именно:  1)  „РУССКАЯ  МОЛОДИЦА",  академика 
С.  Ѳ.  Александроѳскаго;  2)  „ВЕЧЕРЪ  НА  НЕВѢ«,  А.  К.  Беііроѳа;  3)  „ЗАПОРОЖЕЦЪ", 
С.  И.  Васильковскаго;  4)  „НАХОДКА",  Я  Я.  Каразипа;  5)  ДАРЕВНА  СОФІЯ  ПОЛУ- 
ЧАЕТЪ  У  ТРОИЦЫ  ПИСЬМО  ВАСИЛіЯ  ГОЛИЦЫНА",  К.  В.  Лебедева;  6)  „ЮДИвЬ",  проф. 
Ганса  Макарта;  7)  „У  0К0ЛИЦЬ^^  проф.  К.  Е.  Маковскаго;  8)  „ГЕТМАНЪ",  И.  Е. 
Рѣпина;  9)  „ОХОТА  НА  ВОЛКА",  проф.  Я.  Е.  Сверчкова;  10)  „НА  БАШТАНЪ",  акад. 
К.  Л.  Трутовскаю .  Размѣръ  картинъ  ]0  вершк.  вышины  и  8  вершк.  ширины.  Карти- 
ны разошлются  въ  изящной  папкѣ,  украшенной  акварелью  художника  Я.  Я.  Каразича. 

1  О  МО  МО  безплатнаго  ежемѣсячнаго  приложенія  „ЛЛІ^ИЖСМІЯ  МО  ДВР  і 
\  С  содержап];ихъ  до  500  модныхъ  гравюръ. 

ЛО  ПМРТПйТ-ь  бв'^и^з.тнаго  ежемѣсячнаго  приложенія  рукодѣдьныхъ  и 
\  /Іігіи  I  УУ  О  выппльныхъ  работъ  (оеоло  600)  и  до  400  чертежей 
выкроекъ  въ  натуральную  величину. 

«СТѢННОЙ  КАЛЕНДАРЬ»  на  1893  г.,  печатанный  красками. 

Подписная  цѣна  на  годовое  изданіе  „НИВЫ"  со  всѣкш  вышепоименованными  при- 

ложеніями  и  преміями: 

Безъ  доставки  въ  С.-Петербургѣ — 5  руб.,  съ  доставкой — Ь  руб.  50  коп. 
Безъ  доставки  въ  Москвѣ  (въ  конт.  Печковской)— 6  руб.  Съ  пересылкой 
во  всѣ  города  и  мѣстности  Россіи — 7  руб.  За  границу — 10  руб. 

Требованія  просятъ  адресовать  въ  С.-Петербургъ — въ  главную  контору 
журнала  «НИВА»  (А.  Ф.  МАРКСУ),  Невскій  Пр.,  б. 
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Находятся  въ  продажѣ  новыя  книги: 

Портъ-Тараеконъ.  (ПослѢднія  приключенія  знаменитаго 
Тартарена).  Альфонса  Додэ.  Дерев.  М.  Н.  Рѳмезова. 
Цѣна  1  руб.  съ  пересылкою. 

СИЗИФЪ.  Картинки  деревенской  жизни  Клеменса  Юнбши. 
Дерев,  съ  польскаго  В.  М.  Лаврова.  Цѣна  50  коп.,  съ 
пересылкою  65  коп. 

Наше  сердце.  Романъ  Гюи  де-Мопассана.  Дерев.  М.  П. 
Ремезова.  Цѣна  1  р, 

Объ  иекуеетвѣ.  Критическія  замѣтки  В.  А.  Гольцева, 
Цѣна  1  руб.  съ  пересылкою. 

Гарденины,  ихъ  дворня,  приверженцы  и  враги.  Романъ 
А.  И.  Эртеля.  Цѣна  2  р.  съ  пересылкою. 

Поелѣ  Пушкина.  Сборникъ  стихотвореній  русскихъ  по- 
этовъ,  составленный  и  изданный  редакціею  журнала  «Рус- 
ская Мысль».  Цѣна  2  р.,  съ  перес.  2  р.  50  к.  Додписчики 
на  журалъ  «Русская  Мысль»  за  пересылку  не  платятъ. 

Щедринъ.  (Еритическій  опытъ).  Н.  К.  Михайловскаго. 
Цѣна  1  руб. 

Очерки  и  разеказы.  Владішіра  Короленко.  (Дя- 
тое  изданіе).  Цѣна  1  руб.  50  коп.  съ  пересылкою. 

Слѣпой  музыкантъ  (Этюдъ).  Владишра  Королен- 
ко. (Третье  изданіе)  Цѣна  75  коп.  съ  пересылкою. 

Собраніе  сочиненій  Н.  Златовратскаго.  Цѣна  за  два 
тома  3  р.,  съ  пересылкою  3  р.  80  к. 

О  пьянетвѣ.  Д-ра  П.  0.  Алексѣева.  Съ  предисловіемъ 
графа  Л.  Н.  Толстаго:  Для  чего  люди  одур- 
маниваются? Цѣна  1  руб.  съ  пересылкою. 

Нашихъ  полей  ягоды.  Романъ.  М.  Анютина  (М.  Н. 
Ремезова).  Цѣна  1  р.,  съ  пересылкою  1  р.  20  к.  Дод- 
писчики на  «Русскую  Мысль»  за  пересылку  не  платятъ 

Пятигорекія  и  съ  ними  смежный  минераль- 
ный воды.  Составилъ  докторъ  медицины  В.  С.  Бого- 
СЛОВСКІЙ5  профессоръ  Московскаго  университета.  Цѣна 
безъ  пересылки  1  р.  50  к.,  съ  пересылкою  1  р.  80  к. 
Додписчики  на  «Русскую  Мысль»  за  пересылку  не  платятъ. 

Вопросы  дня  и  жизни,  в.  А.  Гольцева.  Изданіе  ре- 
дакціи  журнала  «Русская  Мысль».  Цѣна  1  руб.,  съ  пере- 
сылкою 1  руб  30  коп. 


Окладъ  изданій  въ  конторѣ  журнала 
^РУССКАЯ  МЫСЛЬ»  (Москва,  Леонтьев- 
скій  пер.,  21). 


